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AVERTISSEMENT. 



0 



Cette Table, dont l'Académie des inscriptions et belles-lettres a 
décidé la publication il y a plusieurs années, mais dont la rédaction 
et l'impression ont entraîné de longs délais, est divisée en deux par- 
ties, d’après la division même qui a prévalu pour les Notices et 
Extraits des manuscrits, à partir du tome VII, et qui se fonde sur la 
distinction naturelle et historique de l’Orient et de l’Occident. 

La partie occidentale, dès longtemps préparée par M. Longueville 
le père, qui a rendu à l’Académie et aux lettres plus d’un genre de 
services, est publiée la première, en attendant la partie orientale, 
confiée à M. Latouche, et dont l’exécution a été retardée par di- 
verses causes. Mais chacune des deux parties ayant sa pagination à 
elle , il sera facile de rétablir l’ordre et de rendre son rang à celle qui 
est encore sous presse, quand l’une et l’autre auront paru. 

De même que la table occidentale se termine par un index des 
mots grecs cités ou expliqués dans le Recueil, les index orientaux, 
depuis longtemps imprimés , et paginés à part, devront être placés à 
la fin de la table orientale, rédigée en français comme l’autre. 



7 




Digitized by ^.ooQle 




Digitized by 



PARTIE OCCIDENTALE. 



Digitized by ^.ooQie 




Digitized by v^ooQle 




TABLE ALPHABÉTIQUE 

DES MATIÈRES 

CONTENUES DANS LA PARTIE OCCIDENTALE 

DES QUATORZE PREMIERS VOLUMES 

DES 

NOTICES ET EXTRAITS DES MANUSCRITS. 



Nota.. 1° Le chiffre romain renvoie ici an tome , le chiffre arabe à la page. — 2® À partir du 
tome VII, les renvois se rapportent à la 2* partie du volume, à l’exception des quinze premières 
pages du tome VII, contenant la Chronique d’Aimery du Peyrat. — 3° Les chiffres romains, mis 
après l’indication du tome , indiquent la pagination de la Dissertation historique placée en tête 
du premier volume. — 4° Les mots grecs se trouvent dans une table séparée, qui suit la table 
française. 



A 



Abacinar, Abbacinarb , aveugler, XIV, 
1 18, note 2. 

Abaris ; époque de son voyage en Grèce , 

V, 12. 

Abassides ( Les ) , protecteurs des lettres , 

VI, 399. — Traductions qu’ils firent 
faire des livres grecs , ibid. 

Abbesse. Voyez Conte. 

Abélard (Pierre) ; ses lettres et son apo- 
logie , par Béranger de Poitiers , conte- 
nues, avec d’autres ouvrages, dans un 
manuscrit de la Bibliothèque royale, 
X, 67. — Accusé d'avoir cru Platon 
chrétien , V, 5 o 3 . 

Abibos (Saint), VUI, 249. 



Aborigènes. Voyez Canabütza. 

Aboulfarage (Grégoire) ; notice sur cet 
historien , XIII , 1 74 ; — ou Aboulfa- 
radge , publié par Pocock (sic), I, ljx. 

Aboül Hassan Benhamadan Saifaldou- 
lat (sic). Voyez Chamdan. 

Abraham Ekxellensis; comment fut im- 
primé son Chronicon orientale, I, lvii. 

Abraxas , superstition; son auteur, XI, 
i4i, note 1. 

Abréviateür, charge à la cour de Rome, 
I. 129. 

Abréviations ; S, XI, 210, 264, 265. — 
w, 210. — vv % 257, col. 1. — 

Xpéoc, 223 . — 23 o, note a. — A, 



tome xv. 
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XI, 23 1. — ç'\ 232 , note a. — To — 
ovyx/a, 229, a 3 a, 265. — yp ou ff , 
232 , note b. — 233 . — DeŸfpépa, 

248 , col. 1. — ïrpî, 335 , note 4 . — 
< 7 ^, XIII , 1 48 . — fX£ *,149, note 2 . — 

7rvç-, 1 5 i , note 2. — 249 , note 6. 

— *" 9 i . XIV, an, note 6. — éfy", p" V v 
érovs oJS/ r>mz r ic , 243. — â <nra0a- 
pios , 261, noie 9. Voyez aussi Paléo- 
graphie. 

Abrotia, nymphe, I, 1 36 . 

Abstinence (Exemples <T) extraordinaire 
d'aliments , II , 17. 

^ 4 cs/ peccator, formule, VII, 174» note 2. 

Académiciens; origine de leur nom, XI, 

1 3 7* 

Académie des sciences de Paris ; son ori- 
gine , selon Melchisédec Thévenot , VIII , 
12, note, col. 1. 

Académie des inscriptions et belles- 
lettres ; facilite la publication de l'Atlas 
catalan de 1375, XIV, 1 47- 

Acapte. Voyez Esporle. 

Acca ou Accas, évêque d’Hagulstad; son 
épître à Bède, Vil, 399, 4 oo. 

Accent (L') distinct, en grec, de la quan- 
tité, XIII, 228, note 1. — Accent aigu, 
sa valeur prosodique chez les Grecs 
anciens et les modernes, 228, note 1 ; 
distinct de la quantité, ne rendait pas 
la syllabe longue , ibid. — de l'aoriste 
second moyen du subjonctif en compo- 
sition , 161. — des diminutifs en tov , 
XI, 100, note 1. — Indiquant la vraie 
leçon , XIII , 1 43 , note 4 ; 1 45 , note 4 ; 
i 56 , note 3 . — Mots écrits sans accent; 
ce qu'ils indiquent dans les manuscrits, 
X, i 4 i, note 1; 245, note 3 ; 269, 
note 2 ; 281, note 3 . Voyez Accents. 

Accents , dans la langue grecque ancienne 
et dans la langue moderne ; leur diffé- 



rence, XIII ,228, note 1. — Leur in- 
fluence sur l’orthographe des longues et 
des brèves dans les manuscrits, ibid . — 
Sont très-rarement déplacés , par faute , 
dans les manuscrits grecs , 235 , note 2 . 

Accolti (Benoît), fils du cardinal de Ra- 
venne; chef d'une conjuration contre 
les jours de Pie IV ; son supplice et ce- 
lui de ses complices, II, 647. Voyez ci- 
après. 

Accoltus, de Accoltisou Accolti. Voyez 
Aretinüs. 

Accouchement. Voy. lLvopôpoe blÇpoç et 
Sedile prœgncuitis. 

Accürse, jurisconsulte de Bologne, termine 
les différends élevés entre Édouard I“, 
roi d'Angleterre , et Gaston de Moncade , 
vicomte de Béarn, II, 242. 

Achar ou Achan; son histoire, VI, 553 . 

Achéens, À^aioi, nom d'une nation des en- 
virons du Pont-Euxin , X , 1 39 , note 1 . 

Achille etPATRocLE ; leur histoire, VI, 43 . 

Achille Tatius, I, cap. ix, corrigé et ex- 
pliqué au mot aibe^tpdnepov , XI, 26, 
note 1; VIII, 1, 2, 10, corrigé à avnf, 
ibid. note 2. — I, cap. vm, corrigé à perd 
tr^oXrfv, XI , 53 , note 1 . — II , cap. xiv , 
p. i 46 , éd. Bod. , corrigé, X, 200, 
note 1, col. 2. 

Achille a. Voyez Kilia. 

Achilles de Grassis, cardinal, II, 55o. 
— Ses diverses dignités ; sa mission au- 
près de la cour de France, 662. 

Achmet , Onirocrit. 54 , corrigé , IX , 1 80, 
note 3 . 

Achoison, chance , XIII, 289. 

Acigné (Jean D’), chevalier, un des trois 
hommes d’armes bretons qui échap- 
pèrent seuls à la bataille de Nicopoli , 
II, 207. 

Acxon ou Axhon , fils de Palnatoko et père 
de Wagn , 11 , 182 , 1 84 - 



Digitized by ^.ooQle 




3 



DES MATIÈRES. 



Açorbs (Groupe des îles) au moyen âge, 
XIV, 65 . 

Acost, compagnie , IX, 22. 

Acqüa-yiya , près de Naples ; ses bains su- 
dorifiques en iâ94» I* 106. 

Acropole d’Athènes ; deux chemins y me- 
naient; leur différence, X, 224, aa 5 . 

Acropolitès, VI, i 3 . 

Actes de garantie de traités, donnés au 
moyen âge par divers seigneurs et che- 
valiers, XIV, 447 et suiv. — Voyez Pro- 
cédure. 

Actuaire (Jean l’). Voyez Jean et ci-après. 

Actuarius (Jean), archiatre de l’empereur 
de Byzance; inexactitude de l’article 
qui lui est consacré dans la Biographie 
universelle, XI, a 57, note b. 

Adalbert (Le vieux), homme d’armes de 
Charlemagne ; ce qu’en rapporte le 
moine de Saint-Gall, XI, 333 , note 5 . 

Adalsusl, lieu où périt Ingwar, I, 455 . 

Adam; dissertation de Jacques le Fèvre 
d’Étaples sur la question de savoir si 
Adam a été créé avec la science infuse , 
VII, &11. 

Adam , traducteur en vers français des Dis- 
tiques de Caton, V, 509, note 6, col. 2 
et suiv. 

Adam d’Arras. Voy. Adam li Bochus. 

Adam de la Bassée ou Adàde Basseya, au- 
teur d’un abrégé de Y Anti-Claudianas , 
V, 548 . 

Adam li Bochus, le même qu’Adam d’Ar- 
ras, dit le Bossu, auteur d’un ouvrage 
en vers et en prose sur les exploits de 
Charles d’Anjou, roi de Sicile, et de 
Robert, fils de Guy, comte de Flandre ; 
renseignements sur le recueil de ses 
poésies, Iï, 218, 219. 

Adam Fumée, médecin de Charles VII , 
soupçonné d’avoir empoisonné ce prince, 
1 , 438 . 



Adam de Moleyne ou Moleine , évêque de 
Cicester, garde du sceau privé; ses né- 
gociations importantes entre la France 
et l’Angleterre ; circonstances particu- 
lières de sa mort rapportées seulement 
par l’historien Amelgard, I, 427. 

Adamnan, abbé de Hi. Voy. Fortunat. 

Adèle. Voy. Maheu. 

Adelvard, deux missionnaires de ce nom ; . 
dates et histoire de leurs prédications 
en Suède , d’après les chroniques et les 
légendes, I, 469, 470. 

Adémar, fils unique de Guy, vicomte de 
Limoges; date de sa mort, I, 588 . 

Adémar de Chabannois, chroniqueur; 
date exacte de sa mort, inconnue des 
auteurs de YHistoire littéraire de la 
France, I, 591. — ou Aimar de Cha- 
banois , historien du xi* siècle ; sa lettre 
circulaire pour l’apostolat de saint Mar- 
tial, VII, 4 oo. 

Adéphagie (Exemple extraordinaire d’), 
VI, 80. 

Adès, àprésent, IX, 7,8; promptement, 4 i. 

Adesville , lieu où mourut Agnès Sorel , 
I, 438 . 

Adhelard , abbé de Saint -Eugène de 
Vioux, IV, 194. 

Adil ou Attil , roi de Suède; circonstances 
extraordinaires et romanesques de son 
mariage avec une jeune fille appelée 
Ursa, I, 453 . 

Adjectif masculin *pour l’adverbe , IX , 

1 80 , note , lig. 7. — neutre pluriel pris 
adverbialement, 173, ligne 21. Voyez 
aussi Neutre. — possessif au pluriel 
au lieu du singulier, XI, 90, note 2. 

Adolphe, duc de Gueldre, comte de Zut- 
phen ; ses enfants orphelins , Charles et 
la princesse Philippe, sont élevés à la 
cour de Marie de Bourgogne ; Louis XI 
soutient leurs droits è la succession de 
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leur père, IV, 66. — Marié à Catherine 
de Bourbon , 67. — Sur son caractère , 
sa vie, sa captivité et sa mort, voyez 
Louis XI. 

Adrianopolis , la même que Stratonicée 
en Macédoine, VIII, 35 , 36 . 

Adriatique (Cotes de 1’), au sud de l’Istrie, 
d’après un atlas catalan de 1 375, XTV, 90. 

Adrien (Epigramme de l’empereur), cor- 
rigée, XIV, 278, notes, col. 1. 

Adrien deTyr, cité, XIV, a5o, note 12. 

Adrien VI, élu pape par l’influence de 
Charles-Quint , dont il était le précep- 
teur, et au mépris de la parole donnée 
au cardinal Volsey (rie), II, 80. — Le 
même qu’ Adrien Florent, évêque de Tor- 
tose; relation de son élection en i 522 , 
contenue dans un manuscrit latin de la 
Bibliothèque nationale; sommaire his- 
torique de cette pièce inédite, VII, 4 o 5 
et suiv. Voy. Charles-Quint. 

Adrien Florent, évêque de Tortose. Voye* 
Adrien VI. 

Adrien de Florence, commissaire du roi 
dans le procès de Robert d’Artois , I , 
483 , 484 . 

Adry (M.) , bibliothécaire de la mçûson de 
Saint-Honoré de l’Oratoire; son édition 
du Voyage du vallon tranquille , par F. 
Charpentier, VIII, 12, note, col. 2. 

Adultère; idée qu’on s’en formait au 
xiii* siècle, V, i 63 . 

Ædilis ; étymologie # el définition de ce 
mot, VI , 126. 

Ægjdius ou Egidius , roi des Romains 
dans la Gaule, XIII, 67, 68. 

Æsopus , auteur prétendu de l’Histoire fa- 
buleuse d’Alexandre, XUI , 188 et suiv. 

Aétius, médecin, liv. VIII, ch. 29, cor- 
rigé et complété, XI, 24 1. 

Aétius, général; son origine, sa famille, 
ses dignités dans la Gaule, XIII, 67. 



Ætna, XI, 89. 

Afier , fiancer, IX, 4o. 

Afrique (Géographie de Y) au moyen Age, 
d’après un atlas catalan de 1375, XIV, 

9, 68 et suiv . 1 15 . — (Côte de l’ouest 
à l’est de 1’), 107. 

àgambertus, évêque d’Albi; recherches 
sur l’époque de son épiscopat, IV, 190. 

Agamemnon de Grassis, II, 55 o. 

Agapius , son Géoponique en grec moderne, 
XI, 205 . 

Agathangélus; extrait de ses Narrations, 
relatif à l’île de Chypre et à George La- 
pi thés, XII, 6 et suiv . 

Agathe, abbesse de Remiremont; son 
père , III , 619. 

Agathias, Anal. Br. 35 , Planud. Anthol. 
IV, cap. xxxii , mal compris par Visconti, 

XI, 64 » note 4 . 

Agincourt. Voyez Azincourt. 

Agiotage , connu sous le nom de la hausse 
et la baisse, exercé sur les denrées et 
les marchandises, pratiqué au moyen 
âge, surtout par les Génois, VI, 21 3 . 

Agiulfus et Agilulfus, XII, 92. 

Agné , roi de Suède, soumet la Finlande, 
et meurt victime de son mariage avec 
la fille du roi de ce pays, I, 445 . 

Agnès Sorel. Voyez Sorbl (Agnès). 

Agnès, abbesse de Poitiers, célébrée par 
Fortunat, XII, 93, g 5 et suiv. 

Agnus bénits, distribués par le pape ; 
manquent d’amener une rupture entre 
Rome et Venise ; ce qu’en disait un am- 
bassadeur de cette république, I, 12 5 . 

Agrécime, V, 607, note 4. 

Aguesseau (M. le chancelier d’); son sa- 
vant mémoire sur la juridiction royale, 
IV, 10. — Donne, d’après la relation 
manuscrite de Guillaume Cousinot , un 
exposé du procès du cardinal Balue, 

10, 12. 
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Aguirre (Le cardinal d’) ; ses efforts 
pour justifier les fausses décrétales , VII , 
187. 

Ahan, peine, IX, 22. 

Aigle, a la faculté de regarder fixement 
le soleil , VI , 2 5 , lettre 62 . — F able sur 
son rajeunissement, V, 263. Voyez 
Fable. 

Ail; grand usage qu’en font les Grecs 
modernes et les peuples méridionaux , 
XI, 2 o 4- — Employé comme amulette 
et préservatif, 204» 206. 

Aillet. Voyez Hablette. 

Aimant, employé au xiii* siècle pour la 
révélation des secrets, V, 325. 

Aimar. Voyez ADéMAR. 

Aimeri ( Jean) , chevalier français, livré 
aux opérations magiques ,1, 529. 

Aimeri ou Aymeri , duc de Narbonne, XIII , 
129, i3i. 

Aimer y (Guillaume) , un des examinateurs 
de Jeanne d’Arc k Blois ; réponse qu’elle 
lui fait , III, 309. 

Aimery de Peyrac ; fragment de sa chro- 
nique de Moissac, contenu dans un 
manuscrit latin de la Bibliothèque na- 
tionale ; remarques critiques sur cette 
pièce, VII, 4 oi , 402. Voyez Moissac. 

Aimert dü Peyrat (Chronique d’), abbé 
de Moissac; manuscrit de la Bibliothèque 
nationale, coté U 99 i A; notice parle feu 
citoyen de Bréquigny, VI, 73. — Pre- 
mière partie. Chronique des papes, 73 
et suiv. — Description et âge du ma- 
nuscrit, 73. — Cette chronique est iné- 
dite, ibid. — Notice biographique sur 
l’auteur, 74, 75. — Notice de la chro- 
nique, qui est composée de trois chro- 
niques différentes ; la première , des 
papes; la seconde, des rois de France ; 
la troisième, des abbés de Moissac, 75. 
— Pièces inédites et publiées , que ren- 



ferment les chroniques, ibid . — Sources 
auxquelles l’auteur a puisé, et guides 
qu’il a suivis , 75 , 76. — Analyse de la 
Chronique des papes, qui , seule, occupe 
près des deux tiers du volume; les au- 
tres sont réservées pour un article parti- 
culier, 76 et suiv. — De saint Pierre, 
premier pape, et de la première célé- 
bration de la messe, 76. — D’un pape 
nommé Cyriaque , qui aurait succédé à 
Pontien , 77. — Du saint Suaire de l’ab- 
baye de Sarlat , apporté à Paris par ordre 
de Charles VI, 75, 76. — De la trans- 
lation à l’abbaye de Moissac des reliques 
de saint Cyprien , 78. — Du pape Mar- 
cellin, accusé d’avoir sacrifié aux idoles, 
ibid. — Éloge et long extrait du Trésor 
de Brunetto Latini ,78. — Pontificat 
d’Hilaire 1"; longue digression sur l’his- 
toire d’Angleterre à cette époque, 79. 
— Le magicien Merlin et ses prédic- 
tions, ibid. — Anastase I"; désaccord 
complet de la chronique avec toutes les 
autres histoires de ce pape, ibid. < — 
Hormisdas ; miracle opéré sous son pon- 
tificat par sainte Brigide pour la guéri- 
son d’un homme tourmenté d’une faim 
insatiable; digression, à ce sujet, sur 
l’appétit et la force extraordinaires du 
moine Pierre de Borguet, 80. — Gré- 
goire ,81. — Benoît IV ; si ce pape ob- 
tint de l’empereur Phocas le Panthéon 
dont il fit une église , 81. — Léon , 
martyr, successeur de Serge 1*, 82. — 
Zacharie; texte de sa lettre touchant la 
réconciliation des deux fils de Pépin , 
maire du palais, et la restitution du 
corps de saint Benoît , ibid. — Adrien ; 
du droit que ce pontife accorda à Char- 
lemagne d’élire les papes et de régler 
les affaires du Saint-Siège, 82 . — Léon III; 
Jean l’Anglais, mis au nombre des papes, 
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et soupçonné d’avoir été une femme, VI , 
8a. — Plusieurs erreurs chronologiques 
de du Peyrat dans la succession des 
papes, ibid. — Date de la fondation de 
divers ordres religieux, 83. — Lettres 
de Simon, comte de Montfort, en fa- 
veur du frère Dominique, plus tard saint 
Dominique, ibid. — Erreur de du Peyrat, 
qui place l'élection de Hugues Capet 
sous le pontificat de Benoît VII, ibid. — 
Sylvestre II; ce pape, selon du Peyrat, 
s était donné au diable , Hid. — De quelle 
importance peut être le témoignage de 
du Peyrat, 84- — Chartes rapportées 
dans ses chroniques , ibid. — Croisades, 

84. 85. — Le concile de Toulouse placé, 
contre la chronologie, sous le pontificat 
de Victor III , 85. — Acte de ce concile 
concernant le monastère de Moissac, 
ibid. — Lettres de Paschal 11 à Hugues, 
abbé de Cluny , et aux évêques de F rance, 

85. 86. — Deux lettres inédites, l’une 
adressée par Innocent IV à l’abbé et aux 
religieux de Moissac, l’autre par Clé- 
ment IV à Alfonse , comte de Toulouse, 

86. — Anecdote touchant le célèbre ca- 
noniste Jean André, ibid. — Boniface 
VIII; son avarice et son ambition avouées 
par du Peyrat; saint condamné et brûlé, 
sous son pontificat, par l’inquisition, 

87. — Clément V ; l’histoire de son rè- 
gne est copiée mot pour mot de la chro- 
nologie de Bernard Guidonis , sauf quel- 
ques additions relatives aux événements 
politiques du temps, et quelques lettres 
publiées ailleurs, 87, 88. — Relation 
de la querelle sanglante élevée entre la 
cathédrale de Montauban et l’église de 
Saint-Étienne de Tescon, 88, 89. — 
Urbain V; la vie de ce pape, publiée 
par Baluze, paraît tirée de la chronique 
de du Peyrat; restitution d’un passage 



du texte jugé altéré par Baluze , 89,90. 

— Grégoire XI; sa sépulture, 90, 91. 

— Urbain VI et Clément VII, élus popes 
en même temps; histoire du schisme 
qui affligea l’Église à cette époque ; par- 
ticularités sur Clément VII, 91. — Be- 
noît XIII ; du Peyrat , quoique écrivant 
pendant la v* année du pontificat de ce 
pape, ne nous apprend rien de sa vie, 
et termine ici la première partie de la 
chronique. — Parties seconde et troi- 
sième, VII, 1 , I” part, du volume. — 
De ces deux dernières parties, l’une 
traite des rois de France, l’autre des 
abbés de Moissac; défauts qu’on y re- 
marque, 1 . — L’auteur commence sa 
chronique à Clovis; miracles qui, sous 
le règne de ce prince, furent l’origine 
des fleurs de lis de l’écu de France, 
et donnèrent lieu à la fondation de 
l’abbaye de Moissac, a. — Opinion de 
du Peyrat sur la naissance illégitime 
de Clovis , ibid. — Protection accordée 
par les rois à l’abbaye de Moissac ; visites 
qu’ils y ont faites, 3. — Digression sur 
différents sujets , 3, 4- — Décollation et 
invention du chef de saint Jean, 5. — 
Lettres de Pépin en faveur de l’abbaye 
de Moissac, ibid. — Du testament de 
Louis V et du mariage de la reine Blanche 
sa femme avec Hugues , comte de Paris, 
5,6. — Deux Hugues, rois de France, 
Hugues le Grand, comte de Paris , et 
Hugues Capet, 6. — Divorce de Louis 
VII et d’Éléonore ; relations criminelles 
de cette princesse avec Saladin ,6. — 
Deux lettres anecdotes de Philippe III, 
concernant l’abbaye de Moissac, 6. — 
Templiers ; opinion régnant sur leur 
compte au temps de du Peyrat , ibid. — 
Louis X et son fils posthume Jean I", 
ibid. — Philippe de Valois ; journée de 
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Crécy ; défense héroïque des habitants de 
Calais ; silence de la chronique sur le 
dévouement des six bourgeois de cette 
ville, VU, 7. — Dépense énorme que fai- 
sait le prince de Galles dans l'Aquitaine, 
sous le roi Jean U , 7. — Brigandages 
exercés en France par les grandes com- 
pagnies; leur chef Séguin de Basdefol; 
détails sur sa mort ; protection que lui 
accordait le prince de Galles ; excommu- 
nication des grandes compagnies par Ur- 
bain V ; comment la France fut délivrée 
de ces bandes dévastatrices ; prédictions 
faites à leur sujet par le cordelier Jean 
de la Rochetaillade, 7,8. — Règne de 
Charles VI , sous lequel du Peyrat écri- 
vait; sa chronique, devenue plus abon- 
dante, a été extraite par D. Vaissette; 
détails sur Gaston-Phébus , comte de 
Foix, 8,9. — Prédictions du cordelier 
Jean de la Rochetaillade; schisme de 
l’Église sous Boniface IX, Clément VI, 
Benoît XÜI, papes en même temps, 9. 
— Querelles de l'abbaye de Moissac, 
avec les jacobins, 9, 10. — Liste et 
chronique abrégées des abbés de Moissac 
îoetsaiv. — Utilité qu’on peut retirer 
de l'ouvrage de du Peyrat, i 4 , 1 5 . 

Ainçois, plutôt , IX, 16. 

Aint, il aime, IX, 83 . 

Ainz mais, avant que, IX, 24 ; — jamais, 
26; — avant, 42- 

Air, ses propriétés, XI, 116. 

Aise, Asie, IX, 8. 

Ait, il aide, IX, 33 . Dicx aïe, à l aide de 
Dieu, 35 . 

Ajax; étymologie de ce nom, XI, i 4 i, 
note 2. 

Akhon, fils de Tokon; son histoire, II, 
175. 

Aurman , ville, la même qu’Asprocastivn , 
XI, 338 , note 2. 



7 

A lagon (Le P.) ou Alagona, jésuite, VII, 
3 a 6 . 

Alain, duc de Bretagne, et proche parent 
de Robert, duc de Normandie, est con- 
traint de lui faire hommage, V, 60. — 
Soumis par Guillaume Longue-Épée , 
44 . 

Alain de Lille ou Ides Iles, docteur de 
l’Université de Paris, et auteur de l’dnh- 
Claudianus ; notice sur sa vie et son ou- 
vrage, V, 509, note 3 , 547, 548 . — 
Pourquoi il a été surnommé le Grand 
et V Universel, 548 . 

Alaléon (Paul), premier maître des cé- 
rémonies de la chapelle du pape ; son 
journal, II, 670. 

Alaman, bassin, XIV, 10. 

Alamande (Philippe), dame de Chasse- 
naige, IX, 3 . 

Alambic ; connu des Grecs, VII, 22 5 , 226. 

Alania, d'après un atlas catalan de 1375, 
XIV, 77. Voyez ci-après. 

Alanie, au moyen âge, XIV, 10. 

Alaric (Notice de deux manuscrits de la 
Bibliothèque nationale sur le Code d'), 
par le citoyen Bouchaud, VI, 256. — 
Idée préliminaire et sommaire du Code 
d' Alaric, 256 . — Description et origine 
du manuscrit, coté 4696 ; relevé de son 
contenu, 256 , 257. — Comparaison 
du manuscrit avec les imprimés, 257, 
258 et suiv. — Notice du second ma- 
nuscrit, coté n° 4697, 263, 264. — 
Appréciation des deux manuscrits ; parti 
qu’on en peut tirer, 264. 

Albe-Royale, d'après un atlas catalan de 
1375, XIV, 85 . — Habitée de préfé- 
rence par Louis I", roi de Hongrie et de 
Pologne, ibid. note 1 . 

Albert, archiduc d'Autriche, assiège et 
prend Calais, en 1596, II, 11 5 . 

Albert le Grand; notice d'un manuscrit 



Digitized by ^.ooQle 




8 TABLE ALPHABÉTIQUE 



contenant ses Traités sur les animaux» 
VI, 387. — Notice bibliographique sur 
les éditions de ses Traités sur les ani- 
maux, 388, note 2. — Il s’est servi de 
la traduction d’Aristote faite sur l’hébreu 
ou l’arabe, pour composer ses Traités 
sur les animaux ,388. 

Albigeois ( Croisade contre les ) ; tableau 
de l’esprit des croisés et des légats suc- 
cessifs du Saint-Siège; exposé de la con- 
duite personnelle d’innocent III, VI, 
aoi. Voyez Guillaume de Puy-Laurens 
et Robert de Courçon. 

Alboran (lied’), d’après un atlas catalan 
de i3 7 5, XIV, 72. 

Albrecht Gebhardi (Ludewig); son his- 
toire de Hongrie et de Moldavie, appré- 
ciée, XI, 281. 

Albret ( Jèan d’ ) , roi de Navarre ; doute 
qu’on peut élever sur le témoignage des 
historiens espagnols relativement à son 
excommunication par Jules II, H, 5 7 o. 
Voyez Amanieü. 

Alcæon, fils de Périthoüs, propage la 
physiologie , VI , 553. 

Alcée (Fragment d’), corrigé, XI, 24 7 - 

Alchimie; à quelle époque et par quelle 
voie elle se répandit en Europe; per- 
sonnages éminents de l’Église qui se 
sont livrés à celte science, V, 358, 35g. 
— De quelle utilité elle a été à la chi- 
mie, et à quelle époque cette dernière 
science l’a remplacée, 36a. — Appli- 
quée aux pierres précieuses; voyez Chi- 
mistes grecs. 

Alchimistes égyptiens , persécutés par 
Dioclétien, VI, 3o3. — Leurs signes, 
V, 366 et suiv. 

Alciphron; genre de ses lettres, XI, 8. — 
Appréciation de son talent et de son 
•style, i4- — Paraît être l’auteur de 
quelques-unes des lettres attribuées à 



Cratès le Cynique, i3, i4- — A forgé 
Les lettres de Ménandre, de Glycère, de 
Léontium et de Lamia , qui se trouvent 
dans son recueil, i4- — II, 3, 78, cor- 
rigé , X , 1 56 , note 1 . — III , 55 , cor- 
rigé, d’après un manuscrit, k'Zrjpayyeiù) 
et à 3-vyarpéff, XII, 72. 

Alcman (Fragment d’) , cité par Dracon de 
Stratonicée, corrigé, VIII, 5o, note 2. 

Alcoran. Voyez Galand et du Ryer. 

Aldobrandin (Le cardinal), neveu deGé- 
ment VIII ; son rôle au conclave où fut 
élu Léon XI, en i6o5, II, 671 et suiv. 
— Son autorité absolue sous le pontifi- 
cat de son oncle, 672. — Ses brigues 
au conclave tenu après la mort de 
Léon XI, 685. 

Alduin ou Hilduin, évêque de Limoges ; 
date de sa mort , 1 , 5go , 5gi . 

Alençon , assiégé et pris par Guillaume le 
Conquérant; vengeance terrible qu’il 
tira des assiégés qui l’avaient insulté , 
V, 64- Voyez ci-après. 

Alençon ( Le duc d’ ) ; la duchesse son 
épouse ne le laisse partir pour attaquer 
les Anglais, que sur l’assurance donnée 
par Jeanne d’Arc qu’il n’arriverait au 
prince aucun malheur, III, 32 5. — 
Paroles inspirées que lui adresse la 
Pucelle au moment de donner l’assaut 
à la ville de Gergeau ; accomplisse- 
ment miraculeux de la promesse et de 
la prédiction de Jeanne, 320. — B 
consulte la Pucelle avant la bataille de 
Janville, 327. Voyez aussi Anjou (le 
duc d’) et Jean. 

Alénier, étui à serrer des alênes, VII, 

433. 

Alerme, pénitencier du roi d’Angleterre 
Jean-sans-Terre, VI, 5g4- — Nommé 
par intrusion abbé de Saint-Martial, 

5 99- 
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Alexandre le Grand ; sa réponse touchant 
son précepteur, VI, 37. — Avait eu le 
désir de voir Diogène longtemps avant 
leur entretien à Corinthe, X , 1 1 7. Voyez 
Diogène. — Justifié de l'imputation 
d'avoir eu des goûts antiphysiques, 177 
etsaiv. — Constructions que lui attri- 
buent les Mahométans, XI, 333 , note 5 . 
— Orgueil national que son nom in- 
spire encore aux Grecs, XIII, 168. — 
Son tombeau; cérémonie anniversaire 
de sa mort; jusqu'à quelle époque elle 
a duré, 176. — Origine des traditions 
fabuleuses répandues sur son compte , 
178, 179. Voyez Pseüdo-Callisthène. 
— Pourquoi il se fit déclarer fils de 
Jupiter Ammon , ibid. — Sa lettre ad 
Aristotelem magistrum de itinere et situ 
lndiœ , 209, 210, 21 1. — Sa vie attri- 
buée à Callisthène, 211 . — Dans l'Inde ; 
sa figure et sa légende , d'après un atlas 
catalan de 1375, XIV, 1 45 . Voyez ci- 
après. 

Alexandre, roman historique et de cheva- 
lerie, de Lambert-le-Court ; notice par 
le citoyen Legrand d’Aussy, V, 101. 
— Le titre, dans les manuscrits, est 
Alexandre d Allier; pour quelle cause, 

101. — Nombre et indication des ma- 
nuscrits consultés par l'auteur de la No- 
tice; leur valeur pour la critique du 
texte, ibid. — Notice littéraire , préli- 
minaire , sur le roman d’Alexandre , 
102 et saiv . — Célébrité, mérite et im- 
portance de l’ouvrage, 102. — Système 
de versification employé par le poète, 
ibid. — Fausse origine attribuée vulgai- 
rement aux vers appelés alexandrins, 

102 , io 3 . — L’auteur du roman n’est 
point, comme on l'a cru, Alexandre 
surnommé de Paris; pourquoi son nom 
y figure, io 3 - — Que doit-on entendre 

tome xv. 



par cette expression du texte, a traduit 
du latin, employée par l’auteur parlant 
de lui-même? io 3 , io 4 . — L’Alexan- 
driade latine de Gautier de Châtillon 
ou Gautier de Lille; détails littéraires 
et bibliographiques sur ce poème, dont 
le succès parait avoir déterminé Lambert 
à publier son Alexandriade française, 
qui en diffère entièrement, io4, io 5 . 

— Autre Alexandriade française, at- 
tribuée au clerc Simon , et qui ne paraît 
pas avoir été écrite en patois poitevin 
ou limousin, comme le dit Fauchet, 
io 5 . — On ignore l'époque où parut le 
roman d’Alexandre , qui n'est point an- 
térieur au Brut, comme on l’a avancé; 
conjectures pour en fixer l’époque, io 5 , 
îofi. — Romans cités par Lambert-le- 
Court, io 5 . -p- Analyse et examen de 
l'ouvrage, principalement sous le rap- 
port des détails et de la versification , 
107 etsaiv. — L’auteur mérite des éloges 
pour le choix de son héros et le motif 
qui l’a décidé à écrire, 107. — Le début 
de l’Alexandre est imité du poème de 
Brut, 107. — Beautés remarquables des 
premiers vers, 108. — Citations propres 
à faire connaître le génie du poète, et 
utiles à l’histoire de l’art, 108 et suiv. 

— Points de ressemblance qui existent 
entre Lambert-le-Court et Homère, 111, 
112. — Le poète prête au temps d'A- 
lexandre tous les usages du sien, 112. 
— 11 désapprouve l’institution des douze 
pairs de France , 112, 1 1 3 .— Couleurs 
défavorables sous lesquelles il présente 
la classe des serfs , 1 13 . — Exemple du 
merveilleux et de la féerie employés par 
le poète; manière dont Alexandre des- 
cend au fond des eaux , dont il monte 
dans les cieux , et dont il en descend ; 
déserts enchantés qu’il parcourt, mer- 
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veilles qu il y découvre; tombeau ma- 
gique qu’il se construit ; croyance qu’on 
avait alors à ces faits surnaturels, V, 

1 1 3 , 1 1 4. — Érudition mythologique du 
poète, il chante l’aventure de Narcisse 
et la guerre des Géants, 1 14 * 1 15 . — 
Où il a pu puiser ses connaissances my- 
thologiques, 1 15 . — Le chanteur Eli- 
mant, cité par Lambert-le-Court , n’est 
point, comme on l’a cru, le même que 
le poêle Élinand ou Hélinand, moine de 
Froimont, î i 5 , 1 16. — Abrégé del’A- 
iexandre publié au xvi* siècle ; son titre 
et son imprimeur, 117. — Suppléments 
ajoutés, postérieurement, au roman d’A- 
lexandre, au nombre de quatre et inti- 
tulés : i° Le Vœu du Paon, les Accom- 
plissements et les Mariages; notice, 118; 
— 2° Restor du Paon ; — 3 ° Testament 
d' A lexandre ; — 4 ° Vengeance d’ A lexandre ; 
notice, 119» 120. — L Al^xandriade 
mise en prose ; notice de cet ouvrage , 
121.-— Importance historique donnée 
au roman d’Alexandre , ibid. — Roman 
de toute chevalerie. Notice de ce manu- 
scrit, aussi rare que précieux, contenant 
un ouvrage très-curieux , dont l’auteur 
est Thomas de Kent, 121 et suiv. — 
L’ouvrage intitulé à tort par une main 
moderne Roman d’Alexandre ; quel est 
son titre original, 122. — Renseigne- 
ment sur l’auteur, ibid . — Extrême dif- 
ficulté du patois français dans lequel il 
a écrit; citations propres à faire connaî- 
tre le style et la versification de son 
poème, 122, ia 3 . — L’ouvrage de 
Thomas n’est qu’un plagiat de l’Alexan- 
driade de Lambert-le-Court, mise en 
patois anglo-normand, 122, 123 . — 
Insigne mauvaise foi du plagiaire, 1 25 , 
1 a6. — Son érudition n’est que du char- 
latanisme; auteurs perdus qu'il cite 



comme les ayant lus : Jérôme de Cardie, 
Mégasthène et le mathématicien Denis, 
126,127. — Idée et appréciation som- 
maire de son ouvrage; en quoi il diffère 
de celui de Lambert; inventions absur- 
des qui lui sont propres, 128, 129. — 
Blasons de familles anglaises du temps , 
représentés dans une miniature du ma- 
nuscrit, i 3 o. — Notice supplémentaire 
de divers manuscrits , contenant le ro- 
man de Lambert mis en prose , et ap- 
partenant à la Bibliothèque nationale , 
mais dont quelques-uns proviennent de 
la Belgique, i 3 o, 1 3 1 . Voyez Psbüdo- 
Callisthène. 

Alexandre ( Testament d’ ) , roman de 
Pierre de Saint -Goot ou de Saint- 
Goud, V, 117, 119. Voyez ci-après. 

Alexandre ( Vengeance d ’ ) , roman par 
Jean le Vénelais, notice, V, 117, 119. 

Alexandre d’Apqrodisée; notice d’un ma- 
nuscrit de la Bibliothèque royale de 
Paris , contenant son Commentaire sur 
les Topiques d’Aristote, XIV, i 53 . 

Alexandre le Rhéteur, fréquemment 
cité dans une Téxyn ou rhétorique ano- 
nyme , XTV, 1 84 et suiv. — Était fils de 
Numénius, et ne s’appelait point Nu- 
ménius, ibid. note 1. 

Alexandre (Saint), évêque; relation de 
ses miracles et de son martyre, conte- 
nue dans un manuscrit latin de la Bi- 
bliothèque nationale, VII, 397. 

Albxandre, évêque de Constantinople, 
distinct d’Alexandre, évêque d’Alexan- 
drie, XI, 100, note 2. 

Alexandre III, pape; sacre en France, en 
1 1 63 , le roi de Suède , Charles, fils de 
Swerker, I, 475 . — Érige l’évêché 
d'Upsal en archevêché, et fait servir 
cette création à l’accroissement de l’au- 
torité. pontificale et à l’affaiblissement 
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du pouvoir royal en Suède, 1,475, 476. 
— Raisons dont il appuyait rétablisse- 
ment de la dime en Suède, 476. — 
Dates de ses deux passages et de ses 
séjours à Montpellier, IV, 2 1 3 , 2 1 4 - — 
Sa vie écrite par Boson, VII, 99, 100. 
— (Lettres du, pape) au chapitre d'Albi 
et aux évêques de Rkodès et de Cahors, 
contenues dans le manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi, coté 1592 . Notice par 
M. de la Porte du Theil , IV , 1 83 . — 
Ces lettres , déjà publiées par Baluze 
dans ses Miscellanea , sont relatives à un 
procès alors engagé entre le chapitre de 
Sainte-Cécile et les moines d’Aurillac, 
au sujet de l'église de Vioux, i 83 . 
Voyez Vioux. 

Alexandre V, pape ; miniature offrant son 
portrait, V, 4 16. 

Alexandre VI, pape, connu d'abord sous 
le nom de Roderic Borgia ; date de son 
élection ; vénalité des cardinaux qui 
firent partie du conclave, I, 101. — 
Reçoit l'obédience du roi de Naples ; 
étiquette et cérémonial observés en 
cette circonstance, 101 et suiv. — Est 
presque bravé par Charles VIII , roi 
de France, dans sa prestation de l'o- 
bédience, pendant son séjour à Rome, 
1 o 3 et suiv. — Extrême dissolution qui 
régnait à sa cour et parmi les cardi- 
naux, m, 112. — Les pénitenciers de- 
mandent, sous son pontificat, qu'on 
accroisse leurs pouvoirs, 11 a. — Sin- 
gularité que présente le jour de sa nais- 
sance , 1 1 4 , 1 1 5 . — Relation de sa 
mort et de sa sépulture, d’après le jour- 
nal inédit de Burcard, son maître des 
cérémonies, 117, 118 et suiv. — Sa 
mort diversement rapportée par les his- 
toriens, 117,118. — Il n'est point mort 
empoisonné, selon le journal de Bur- 



card; pourquoi sa relation, quoique la 
seule vraie, n'a point été suivie, 118. — 
Son indifférence, à ses derniers moments, 
pour sa fille Lucrèce et son fils César 
Borgia, 11g. — Son trésor enlevé, au 
moment de sa mort, par un affidé de 
son fils César Borgia, 119. — Grande 
quantité d'objets prédeux qu'il laissa en 
mourant, 120. — Sa figure hideuse 
après sa mort; précautions prises pour 
soustraire son corps aux effets de l’exé- 
cration publique ; outrages prodigués à 
ses restes; ses obsèques sans pompe; sa 
mémoire satirisée, 120. — Son succes- 
seur, 121. 

Alexandre VII (Brefs d') , déposés aux Ar- 
chives nationales, VII, 262. — Sa let- 
tre à Louis XIV , pour lui recommander 
la reine Christine , qui voulait remon- 
ter sur le tréne de Suède, 264. 

Alexandre d'Allier. Voyez Alexandre, 
roman historique. 

Alexandre de Bernai , surnommé de 
Paris, XIII, ig 5 . 

Alexandre Farnèse. Voyez Paul III. 

Alexandre, surnommé de Paris , auteur 
d'A tis etPorphilias, roman, V, io 3 , io 4 - 

Alexandre I er , surnommé le Bon ou le 
Vieux, hospodar de Moldavie ; son règne, 
XI, 3 1 1. 

Alexandre , fils du prince Élie , hospodar 
de Moldavie; son extraction, XI, 327. 

Alexandrie; ses habitants passaient pour 
moqueurs et enclins à la satire , IX , 1 26, 
127. — Seconde ville de l'empire, XI, 
1 35 . — Combien de villes de ce nom, 
fondées par Alexandre le Grand, XIII, 
260. — (Rois d'). Voyez Pergame. 

Alexandrin (Vers); véritable origine de 
cette dénomination , V, 102, io 3 ;XIII, 
195, note 1. 

Albxiade. Voyez Anne Comnène. 
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Alexinus, philosophe; 9on établissement 
k Olympie, X, ao8. — Fondateur de 
la secte olympique, ibid. 

Alexis, poète comique ; fragment expliqué, 
XI, aa8. 

Alexis Aristène, auteur de scholies sur 
le corps des canons ; k quelle époque 
précise il florissait, VI, 5a a. — Son 
éloge par Théodore Prodrome, 55a et 
soit). — Orphanotrophe-protecdice-no- 
mophylax; discours de félicitations k 
lui adressé sur sa rentrée dans le poste 
d’orphanotrophe , par Théodore Pro- 
drome, 55g, 56 1. 

Alexis , ûls du sébastocrator porpbyrogé- 
nète Isaac, VIII, 166. 

Alexis, fils du panhypersébaste Nicé- 
phore et petit-fils de Phorbène; pièce 
de vers composée sur son mariage par 
Théodore Prodrome, VIII, 186. — Re- 
cherches sur sa généalogie, 186, 187. 

Alfragan. Voyez Alpherghani. 

Alica, XI, 309. 

Alidosi (François), évêque et légat de 
Bologne, favori de Jules II, le trahit en 
livrant Bologne aux Français; sa mort 
tragique ; affliction extrême qu’en 
éprouve le pape; cause secrète de la 
faveur de ce personnage , H, 567 , 568. 

Aliénor , veuve de Henri III , roi d’Angle- 
terre, reçoit la jouissance de l*fle d’O- 
leron , comme dot ou comme douaire , 

n, 141. 

Alienüs, syn. de infensus, advenus , X, 376, 
note 4 , col. a et saiv . 

Alifa (Le comte d’), décapité, II, 644. 

Aliter, pour male, X, 376, note 4 et 
ago. 

Allaniüs ou Alanids , roi des Romains 
dans la Gaule, XHI, 66. 

Allatiüs (Léon), chargé de la transla- 
tion delà bibliothèque palatine, X, aao. 



— Bibliothécaire du Vatican , ibid. — 
Beaucoup de ses projets restés inexé- 
cutés, ibid. — Renseignement sur l'édi- 
tion qu’il se proposait de publier des 
lettres de Diogène, aao, aai. — Pro- 
jetait de publier les lettres de Cratès le 
Cynique , XI, 1 5. — Son opinion sur les 
Epttres socratiques , 47. — Voyez George 
Lapithés. 

Allégeance. Voyez Serment. 

Allemagne (Géographie de 1’), d’après 
un atlas catalan de 1875, XIV, 48 et 
suiv. — Étymologie de son nom; sa 
géographie au moyen âge, 10. 

Alleu; sens de ce mot, XIV, 33a; son 
étymologie curieuse et nouvelle rap- 
portée par le ipanuscrit de Wolfenbüt- 
tel, 336. — Les alleux, plus nombreux 
dans le Midi que dans le Nord de la 
France, n’avaient point presque tous 
disparu au xm* siècle, comme on l’a 
prétendu, 33a. — Juridiction concer- 
nant les alleux, ibid. — Les alleux 
étaient de plusieurs sortes, 338. — Dif- 
férence qui continua de subsister entre 
les alleux et les fiefs, quand ceux-ci 
furent devenus héréditaires, 33g. — Ce 
que signifiait tenir un fief en alleu, ibid. 
— Droit du roi sur les alleux, ibid. — 
Les propriétés allodiales étaient vues 
avec peu de faveur; pourquoi, 33g, 
34o, 44 1. 

Allioni, sa Flore piémontaise, XI, atg. 

Allitération, XHI, aa 5 , note 4 . Voyez 
aussi Paronomase. 

Almaire, armoire , en patois anglo-nor- 
mand, V, ia6. 

Al-Mamon, calife; son époque; traduc- 
tions des philosophes et des poètes grecs 
entreprises par son ordre, VI, 399. 

Al-Manzor, calife; son époque; accusé 
d’avoir ordonné de brûler les livres 
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grecs originaux dont il avait fait com- 
poser des traductions, VI, 399. — In- 
fluence que les livres composés par son 
ordre exercèrent en Espagne, 4oa. 

A lof, princesse d'Allemagne; naissance 
et destinée singulière de sa flfle Ursa, 
1 , 453 . 

A LOI DES, X, 239. 

Aloser, louer, en patois anglo-normand, 
V, ia6. • 

Alpherghani ou Alfragan. Voyez Golius. 

Alphonse III, roi de Portugal; comment 
Catherine de Médias prétendait remon- 
ter jusqu k lui, II, 89. Voyez Robert. 

Alphonse d'Aragon, dit le Magnanime ; 
son ingratitude envers Jeanne U, reine 
de Naples, IV, 45 . — Lègue, par tes- 
tament, le royaume de Naples à Fer- 
dinand, son fils naturel, 46. 

Alphonse d’Est, duc deFerrare; son ab- 
solution et sa fiiite de Rome sous le 
pontificat de Jules II, II, 569. 

Alphonse de Ciudad-Rodbigo, commis- 
saire du pape dans le procès du cardi- 
nal Balue , IV, 10. 

Alphonse, comte de Toulouse, XIII, 129. 

Alric et Éric, fils et successeurs d’Agné, 
et non de Dagher, régnent ensemble 
sur la Suède; leur époque, leur carac- 
tère , leur cour, leur fin malheureuse et 
surprenante, I, 445 . 

Alsace, Alsacia (Géographie de T), d'a- 
près un atlas catalan de 1375, XIV, 49. 

Alumez, amoureux , IX, 4o. 

Alun ; comment il se fabriquait à Lumera 
dans le territoire de Naples, 1 , 106. 

Alvius ou Elvius, VII, 399. 

Alys (D') et Dulys, nom de Jeanne d'Arc 
et de sa famille, III, 34 i- Voyez aussi 
Ar(d’). 

Amanieü d’Albrbt, XIV, 429. — Annule 
tous les serments prêtés et les accords 



conclus dans la guerre contre le roi d'An- 
gleterre, 44 a* — Seigneur d'Albret, 
donne un acte de garantie, 448. 

Amanieo d’Arsac, seigneur de Lilhan, 
XIV, 4 a 4 en note. 

Amanieu de Balhada, chevalier, donne 
un acte de garantie, XIV, 448. 

Amarand (Saint); sa légende, IV, i 84 » 
note a, col. 1, 2 et suiv. — Ses reli- 
ques, 219. 

Am ati r (S*), se faner, VII, 443 . 

Amaubin de Barès; donne un acte de ga- 
rantie, XIV, 448 . 

Amauri VI ( Lettres inédites d’ ) , fils de 
Simon IV, comte de Toulouse, et sei- 
gneur de Montfort , relatives à des con- 
cessions et donations faites aux religieux 
de Notre-Dame de la Roche, XIII, 7, 8. 

Ambassades. Instruction donnée par 
Louis XI à ses ambassadeurs auprès du 
duc de Bretagne; notice par M. Gail- 
lard, IV, 37. — de Perceval de Dreux 
et de Pierre Framberg, IV, 63 . Voyez 
Louis XI, Arson (Jean d’), Bordeille, 
Coüsinot, Legatio polonica et Pologne , 
Loys I", Loys de Bourbon, Richard II , 
Vélor. 

Amboise (Le cardinal d*), ministre de 
Louis XII ; chance qu'il eut d'être élu 
pape; il procure dans le conclave la 
majorité au cardinal de Sienne, I, 1 2 1 . 
— En récompense de ce service, il est 
nommé légat en France par Jules II, 
malgré l'opposition des cardinaux , et ob- 
tient, de plus, la légation d'Avignon, 
ia 3 . 

Amboise (Charles d*), gouverneur de Mi- 
lan sous Louis XII ; passion violente et 
aveugle qu’il conçoit dans sa vieillesse 
pour une jeune Milanaise, VII, 36 . 

Amboise (Louis d*), second du nom, ar- 
chevêque d' Alby [sic) ; traits anecdotes 
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concernant ce prélat; pourquoi il n’ob- 
tint le chapeau de cardinal qu en i5io, 

II, 564. 

Ambroise, secrétaire et favori du pape 
Paul III; son emprisonnement, II, 
633. 

Ambrosius Camaldülbnsis ; faute de sa 
version de Moschus, IX, 217, col. 1. 

Âme (L'immortalité de T), niée, au xiv* 
et au xv # siècle , par beaucoup de per- 
sonnes, V, 5a 1, 537. — Doit vivre seule 
et indépendante du corps, X, 2 63, 
290. — Idées de Diogène sur l’état de 
l’âme pendant la vie et après la mort, 
261 et suiv. — Représentée sous la fi- 
gure d’une petite personne sortant de 
la bouche du mourant, VI, ia3, et 
planche IU, n # 2; VI, 436. — des ani- 
maux; opinion qu'en avaient les Mu- 
sulmans et les Grecs du Bas-Empire, 

VIII, 3a4. 

Ameilhon (Le citoyen); notice des ma- 
nuscrits contenant les Chimistes grecs, 
V, 358. — Seconde notice de la collec- 
tion des Chimistes grecs, 374. — Notice 
d’un manuscrit sur les factions qui trou- 
blèrent le règne de Charles VI, 607. — 
Troisième notice de la collection des 
manuscrits des Chimistes grecs , VI, 3oa. 
— Notice d'un manuscrit intitulé le 
PastoraUt, VII, 426. — Dans son His- 
toire da commerce des Egyptiens, p. 279, 
confond Callisthène avec Calixénus, 
XIII, i84« note 2. 

Amelgard, prêtre liégeois (Notice des 
manuscrits de la Bibliothèque du Roi cotés 
5962 et 5963, contenant V histoire des rè- 
gnes de Charles VII et de Louis XI, par). 
Par M. du Theil , 1 , 4o3 et suiv. — L'his- 
toire d' Amelgard a été soigneusement 
comparée par l'auleur de la notice avec 
la plupart des sources et avec les his- 



toriens modernes ; il a eu pour but de 
recueillir toute particularité inconnue 
relative aux règnes de Charles VII et 
de Louis XI, et de rendre ainsi inutile 
toute nouvelle recherche dans les ma- 
nuscrits, 4o3, 4o4. — Silence surpre- 
nant gardé par presque tous les histo- 
riens sur Amelgard, malgré les extraits 
qu’en a publiés dom Martenne, 4o4- — 
Genre de mérite et d’intérêt que pré- 
sente l’ouvrage d’ Amelgard , ibid. — 
Recherches sur sa naissance, son rang , 
sa vie, son caractère et l’époque où il a 
composé son histoire , 4o4 « 4o5 et suiv. 

— D fut chargé par Charles VII de re- 
voir le procès de la Pucelle d’Orléans , 
et il avait composé un livre de cet exa- 
men, 4o6. — Appréciation de l'histoire 
d' Amelgard, 407 et suiv. — Description 
des deux manuscrits, 4oq, 4 10. — 
M. du Theil ne s'est proposé, dans la 
présente notice , que de donner l'extrait 
seulement des cinq premiers livres con- 
tenant la vie de Charles VII, 4 10. — 

— Analyse du livre 1", Ai 1 et suiv. — 
Tableau général des événements du 
règne de Charles VII , 4 1 1 . — Origine 
des querelles des ducs de Bourgogne et 
d’Orléans; outrage fait à l'épouse de 
Jean le Hardi par le duc d'Orléans, 
ibid. — Commencement de la guerre 
des Armagnacs et des Bourguignons, 
4 12. — Le titre de connétable donné 
par anachronisme au comte d'Arma- 
gnac,.4i2. — Combat de Saint-Cloud, 
décrit avec le plus d'exactitude par 
Amelgard, ibid. — Bataille d’Azincourt; 
différences et particularités remarqua- 
bles que présente le récit qu'en fait 
Amelgard, 4i3, 4» 4. — Peinture sur- 
prenante qu'il fait des peuples de la 
Normandie à l'époque de la seconde 
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descente du roi d’Angleterre , 1 , 4 1 4. — 
Obligation imposée aux écoliers de l’U- 
niversité relativement a l’observation 
du traité de Troyes, 4i4- — Mort du 
duc de Clarence et de son frère Henri V; 
particularités qu’en rapporte Amelgard , 
4 1 4 , 4i 5. — Bataille de Verneuil ; les 
Italiens justifiés de l’avoir fait perdre ; 
détails sur la conduite des Écossais dans 
cette journée ; la destruction de ce corps 
auxiliaire considérée comme un im- 
mense avantage pour la France, 4i5 , 
4 1 6. — Peinture des maux qui désolaient 
alors la France; multitude prodigieuse 
des brigands qui l’infestaient ; nombre 
incroyable des malfaiteurs punis du der- 
nier supplice dans la seule province de 
Normandie, 4i6, 417. — Détails cu- 
rieux sur la Pucelle d’Orléans, 417. — 
Jugement d’ Amelgard sur sa mission , 
4 18. — Le soulèvement de la Norman- 
die; la dévastation du pays de Gaux; la 
défaite, la blessure et la mort du comte 
d’Arondel à Gerberoi ; le siège inutile 
de Calais par le duc de Bourgogne ; le 
siège d’Harfleur par les Anglais , et celui 
de Pontoise en i45i ; ia tentative de 
Talbot sur Poissy, où Charles VU s’était 
retiré, sont rapportés chez Amelgard 
avec plus de détail et de soin que dans 
aucun autre de nos historiens , 419» 
4ao. — Charles VII, sur le point d’être 
pris par Talbot à Poissy, 420. — Exemple 
de la haine dont les troupes françaises 
étaient animées contre les Anglais , 420 , 
4a 1 . — Trait de la barbarie de Talbot , 
ibid. — La relation d’ Amelgard totale- 
ment différente de celle des écrivains 
anglais à l’égard du duc de Sommerset ; 
mot qu’il attribue à ce prince , 4a 1 . ? — 
Particularité qu’il rapporte sur le ma- 
riage de Henri VI avec Marguerite d’An- 



jou , 4a 1 , 4a a . — Description des fêtes 
et des réjouissances qui eurent lieu à 
l’occasion de la trêve conclue entre la 
France et l’Angleterre; mérite littéraire 
de ce passage d’ Amelgard, 4a a. — Ce 
qu’il rapporte de l’établissement des 
compagnies d’ordonnance et des francs- 
archers , 4aa , 4a3. — Jugement défa- 
vorable qu’il porte de la création de ces 
deux corps de milice ; peinture qu’il fait 
de leurs excès, 4a4» 4a5. — Son récit 
intéressant de l’expédition du dauphin 
contre les Suisses ; il s’y trouve en op- 
position avec les autres historiens sur la 
conduite de la ville de Bâle en cette 
circonstance, 4a6. — Négociations qui 
précédèrent la reprise du Mans ; voyage 
du comte de Dunois en Angleterre, 
dont ne parle aucun autre historien , 
4a5 , 4a6. — Récit des troubles de l’An- 
gleterre et de la mort du duc de Glo- 
cester ; caractère de ce prince, 427. — 
Relation particulière de la mort d'Adam 
de Moleyne, évêque de Cicester ; dis- 
cussion de ce fait historique, 427, 428. 
— Nomination du duc de Sommerset 
au commandement de la Normandie, 
428, 429. — Récit détaillé de la prise 
de Fougères, 429. — Surprise du pont 
de l’Arche ; agitation du duc de Som- 
merset à cette nouvelle, ibid. — Con- 
cile tenu à Rouen, ibid. — Prise de 
Pont-Audemer ; comment cette ville fut 
incendiée , ibid. — Reddition de Lisieux ; 
rôle important de l’évêque Thomas Ba- 
zin dans cette circonstance et dans les 
opérations militaires qui eurent lieu au 
commencement de l’invasion de la Nor- 
mandie, 43o. — Reddition de Rouen; 
sa date précise , ibid. — Bombardes ou 
pierriers d’un calibre extraordinaire 
employés au siège de Caen, ibid. — 
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Récit abrégé des troubles d'Angleterre 
au retour du duc de Sommersel et du 
duc d’Yorck ; différence que présente 
et peu de confiance que mérite cette 
partie de l’histoire d’ Amelgard , 1 , 43 1 . 
— Exposition des causes véritables 
qui amenèrent le soulèvement et la dé- 
fection de T Aquitaine , 43 1, 432 et suiv. 
— Mort de Talbot, rapportée avec des 
circonstances particulières , 435. — Ra- 
vages causés en Flandre, vers i453, 
par la maladie appelée pestis inguinaria, 
ibid. — Dans tout ce qui concerne la 
guerre entre le duc de Bourgogne et 
les Gantois, Amelgard paraît moins 
disposé à justifier ses concitoyens que 
le duc, 435, 436. — D se trouve en 
opposition formelle avec M. Duclos sur 
la conduite du dauphin Louis en Dau- 
phiné et sur les sujets de mécontente- 
ment qu’il donna au roi son père, 436. 
— Son penchant marqué pour le duc 
de Bourgogne, 43 7. — Il confirme ce 
qu’on a dit de la joie indécente que 
Louis XI montra en apprenant la mort 
de son père, et les soupçons d’empoi- 
sonnement répandus pendant la der- 
nière maladie de Charles VII , 438. 

— Portrait de Charles VII , 438. — Ju- 
gement d’ Amelgard sur Agnès Sorel; 
ce qu’il rapporte de sa mort et de son 
obituaire, 438. — Histoire de Jacques 
Cœur, 438, 43g. — Paraît être l’au- 
teur d’une histoire de la vie et du procès 
de Jeanne d’Arc, qui se trouve dans un 
manuscrit de la bibliothèque de Rohan - 
Soubise, III , 1 96.-^ Son mémoire à con- 
sulter sur la condamnation de Jeanne 
d’Arc, 523, 5i4- 

A&ielius, évêque d’Albi, IV, 196. 

Ameltrude (Sainte) ; ses reliques appor- 
tées par Rou ou Rollon, V, 36 . 



Amen (Dire), IV, 3i, 35. 

Amendes honorables, exécutées publique- 
ment dans les églises sous Philippe de 
Valois ; quelle en était la nature, I, 53 1 , 
532 , 535. 

Améric Vespuce; carte lui ayant appar- 
tenu, XIV, 28, note 1. 

Ami ou Ammi, XI, 267. 

Amie (Ira plus belle). Cherchez à Voir. 

Amiens (Affaire de l’évêque d*), en 120A 
et en i2o5, VI, 187. — Quand remis à 
Louis XI, IV, 5. 

Am iras (Alexandre); sa traduction en 
grec moderne de l’Histoire de Molda- 
vie parCostin, XI, 280, 285, 286. 

Amitié (Définition de T), selon les an- 
ciens, XII, 42, note 3. — (Maxime sur 
r)» VI, 4o. 

Ammien Marcellin, XXI, i5, page 288, 
edit. Voles, corrigé aux mots imminatœ 
valetudinis, IX, 187, note 1. 

Ammon, Ammon-Knêph, Ammon-Knouphis 
ou Ammon-Chnoümis ; son emblème dans 
les hiéroglyphes, XIII, 170, notes, co- 
lonne 1 . — Pourquoi Alexandre sefit dé- 
clarer fils de Jupiter Ammon , 1 78, 1 79. 

Ammonius, Lexique des Synonymes grecs, 
corrigé, .XIII, i34* note 2. — Son texte 
défendu, i35, note 1; i36, note 2. 

Amonter, admonester, V , 5i6, 517. 

Amos, prophète, VII, i4* expliqué, I, 
147; XI, xi4. 

Amou ( Monts ) , limites de la Perse , d’après 
un atlas catalan de i3y5, XIV, 125. 

Amour (Recherches et considérations sur 
les différents caractères de 1’) chez les 
Français dans les différentes époques 
de notre histoire, V, 695 et suiv. — - 
Conformité du langage figuré de l’amour 
avec les institutions politiques des peu- 
ples de l’Europe au moyen âge, 695, 
696. 
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Amphis (Fragments du comique) , corrigé, 
XI, ai8. 

A murât 1 "; incertitude de la date de sa 
mort, VIII, 3 i 8 , note a. 

Amübat H; abdique et reprend le pou- 
voir, XI, 3 i 5 , note 1. 

Amurat III ; sa lettre menaçante aux Mar- 
seillais ligués contre Henri IV, VII, 
376, 377. 

Amyot, trad. de Plut. Vie d'Alex. S aa, 
corrigé, X, 178. 

Anacharsis , Première Lettre, corrigé, X , 
a 64 » note 1. — (Lettres d’), traduites 
par Athanasius, XI, 4 . — Epist. II, cor- 
rigé d’ après un manuscrit, XII, 4 i, 
note 3 . — Lettres à Solon , à Thrasy- 
lochus, corrigé d'après un manuscrit, 
64 , 65 , note a. 

Anachorètes. Voyez Reclus. 

Anacréon , son art dans l'hyporchésis , VI, 
555 . — Observations critiques sur l'ode 
CL VII, Seàaùv ivcuraa, Kéirpi, qui lui 
est attribuée et qui se trouve insérée 
dans YAmaranius de Théodore Pro- 
drome, VIII, 107, 108. — Variante de 
cette ode d'après un manuscrit du Va- 
tican, ia 5 , ia6. — Od. XIV, v. 19, ex- 
pliqué, X, a66, notes, col. 1. 

Anacréon du Vatican ( Notice du manu- 
scrit de la Bibliothèque nationale dit L') ; 
par le citoyen Levesque, V, 465 . — 
Description, âge et histoire du manu- 
scrit; comment il passa de la biblio- 
thèque palatine de Heidelberg à Rome, 
et de Rome à Paris, 465 , 466 . — Appré- 
ciation critique des éditions d'Anacréon 
' publiées par Josué Bornes, l'abbé Spal- 
letti , Brunck, Henri Étienne (sic) , Plan- 
tin , Paul Étienne (sic) , Lefèvre et sa 
fille, Baxter, Fischer, 466 , 467. — Col- 
lation du manuscrit , dans laquelle on 
s’est proposé de le reproduire de manière 

tome xv. 



à dispenser de recourir à l' original , 468 
et saiv. — Dorismes fréquents dans les 
poésies d'Anacréon, 469. — L’esprit 
rude remplacé par le doux dans le dia- 
lecte ionique; inconséquénce des gram- 
mairiens à cet égard, ibid. et ci-après. 

— v paragogique, mis souvent è la 
fin du vers dans le manuscrit, ibid. — 
B ablltov, pris activement, 471. — L’es- 
prit marqué dans le corps des mots com- 
posés , ibid. — Ode IX , v. 1 5 , otetç , le- 
çon du manuscrit , défendu contre 6 pa$, 
correction de H. Estienne, 472. — Ode 
XII, v. a , XdXeu, leçon du manuscrit, 
défendu , 473 . — Eïvèavràv pour 
elff èavrôv y 474. — Ode XIV, v. 19, 
exemple de l'orthographe antique du 
subjonctif ayant o au lieu de a>, ibid. — 
Ode XV, Tiijeo pour T éyew, est la vé- 
ritable orthographe d’AnacréOn , ibid. 

— Ode XVII, v. 8, pûffT Afi «6», io- 
nisme, 475. — Ibid. v. 11, xaXoO, le- 
çon du manuscrit, défendu comme épi- 
thète du Bootès, ibid. — Ode XVIII, 
v. 3 , T 8 p & r itpXvy ionisme, 476. — Ode 
XXIV, v. 6, éalo pour &r 7 o>, ortho- 
graphe antique, 477. — Ode XXV, v. 3 , 
transposition indiquée parles lettres €, 
a , ibid. — Ode XXVIII , v. 3 , xolpotve , le- 
çon du manuscrit, 478. — Ode XXXI, 
v. 8 , induction qu'on pourrait tirer, 
contre l’authenticité de cette ode, de la 
leçon Xévxov (sic) que porte en marge 
le manuscrit, 479. — Ibid. v. 1, con- 
firmation de la leçon d'Estienne, et 
explication de la tournure elliptique 
d'Anacréon, ibid. — Ode XXXII, v. 6, 
isoû pour «rorô, ibid. — Ode XXXIII, 
v. 1, indication que peut donner la 
correction supra -linéaire ^«Xi 3 év pour 
Xekildûv, sur l'ancienneté du manuscrit 
qui a servi d'original à celui du Vatican , 

3 
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V, 48 o. — Même ode, vers dernier, dé- 
fense de la leçon inÇorfeai, et explica- 
tion de ce verbe, ibid. note 1. — Ode 
XXXVI , v. 4 * àpeXoitvTCùp pour cbÇs- 
Xoévwv , par archaïsme, 4 80. — Ode 
XXXIX, v. 5 , flhrùp 6 r 7 avrai (sic ) , forme 
* éolienne, 181. — Ode XLI, v. i 4 , 
dvefJtOTpÔTra , en ionien, pour àvepo- 
rpàpû), comme v. 5, àpôrpoTsov pour 
ôfiÔTpoÇov, 48 1. — Comparaison de 
cette ode avec une de saint Grégoire de 
Nazisme, 282, note 1. — Ode XLIII, 
v. 5 , xcuvà 'ttàvra, défendu et expliqué , 
48 a ; v. 7, xoTrécra, ionien, pour x’drvàfja, 
ibid. ; v. i5, tô bè yifpas éb oe Tïjpei y 
leçon du manuscrit, défendu et expli- 
qué, ibid. — Ode XL VIII, indiquée 
dans le manuscrit comme n'étant point 
d’Anacréon, xp*is d’un poète nommé 
Basile, 483 . — OdeXLIX, v. 4 , ére- 
powvàovç corrigé, d’après le manuscrit, 
en érepoTrtjpovs, et expliqué, ibid. — 
Texte de la première ode du manuscrit, 
dont l’auteur est Basile, avec les va- 
riantes du manuscrit du Vatican, 484 - 
— Ode LI , v. 4 . induction qu’on pour- 
rait tirer de la leçon &dkMrfs pour 
déterminer l’époque où l’ode a été com- 
posée, 485 . — Ode LUI , v. a , (léXopai 
pour ftiXwoftac, 486 . — * Même ode, 
v. 1 6 , restitution proposée pour ce vers 
par l’auteur de la notice, ibid. — Ode 
LVI, v. ao, remarque surl’orthographe 
antique &£Xyeis pour &é\yys 9 487. — 
L'ode LXI et dernière du manuscrit , in- 
titulée E le À? ibXktova , ne peut être d’A- 
naçréon, ibid. — Dans le manuscrit, la 
V # ode, intitulée E is Éponr a, est attri- 
buée à Anacréon, quoiqu’elle se trouve 
dans l’Anthologie sous le nom de Julien 
d’Égypte, 488. — Transcription de 
. cette ode telle qu’elle se trouve dans 



le manuscrit, 48 g. — Transcription 
de la XX* ode du manuscrit commen- 
çant par rfivpLé\ii}ç kvoat péccv, ibid. — 
Considérations sur les ionismes et les 
archaïsmes que présente le manuscrit, 
ibid. 

Anagallis, employée par les alchimistes, 
VII, aa 5 . — Sa description et sa syno- 
nymie, ibid. 

Anassans de Caumont de Cairjkont, donne 
un acte de garantie, XIV, 448 . 

Anastase I er ; relation particulière de la 
chronique de du Peyrat sur ce pape, VI, 
79. — Ce nom en grec correspond à 
Joachim en hébreu, X, 173, note 2. 
Voyez Camerarius. 

Anatouus, auteur fréquemment cité dans 
les Géoponiques, XI, a5g, note e. 

Anaxilaus , pythagoricien , X , 171. 

Anaxylas (sic). Voyez Athénée. 

Anba Aftisious. Voyez Said ebn Batrik. 

Ancblet , nom d’un converti , IX , 54 - 

Anciens ; leur excessive intempérance , 
XI, 127. 

Angis, anciens , IX, 18. 

An-coü-an , en cet an, cette année-ci, V, 4 1 3 . 

Andelot (D*), frère de Louis deChastillon , 
passe le Rhin pour secourir les protes- 
tants assiégés dans Orléans, VII, 218. 

Ander. Voyez Wisbour. 

Andréas Paléologüe. Voyez Manuel, fils 
de Thomas. 

Andréopule , traducteur grec de Syntipas ; 
son style apprécié par M. Boissonade, 

XIII, 178. 

Andres (D.), savant jésuite espagnol ; sa 
plaisante méprise dans son Catalogue 
des manuscrits de la famille Capilupi 
de Mantoue, VII, 422. 

Andron (Pierre), maire de Bordeaux, 

XIV, 427. 

Andronic, empereur de Constantinople ; 
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allocution qui lui est adressée par Théo- 
dore l’Hyrtacénien , V, 712 . 

Andronic Comnène , sébastocrator ; son 
oraison funèbre par Théodore Pro- 
drome, VIII , 1 5a . — Particularités sur 
sa vie, et rectifications de quelques er- 
reurs de ses historiens du Cange et le 
Beau, i5a, i53. 

Andronic Pali*ologüe I"; influence de son 
règne sur la renaissance des lettres en 
Italie, VIII, 3i4, note 1 . 

Ane , monture des femmes grecques dans 
l'ancienne Grèce, IX, 169 , note 3. 

Ane ou Auné, fils d'Iorunder, et roi de 
Suède; sa faiblesse, sa superstition et 
son amour pusillanime pour la vie , qui 
le porte à immoler ses fils afin de pro- 
longer ses jours, I, 45 1 , 45a. 

Anecdote; le prêtre, la femme et l’âne 
mort, V, 5a 1 . 

Anemis, ennemis, V, 107 . 

Anet, Anglais, rendu par le roi de Na- 
varre, II, 3o4. 

Anpès, enfant, IX, 20 . 

Angantcjr. Voyez Angantyr. 

Angantyr ou Angantür, un des douze fils 
d’Arngrim ; son courage extraordinaire ; 
comment il mourut en combattant pour 
son frère Hiorwarder, I, 448, 449 . 

Ange. Voyez Anges. 

Ange ( Château Saint- ) ; pose de la pre-" 
mière pierre d'ouvrages nouveaux éle- 
vés autour de ce château, II, 646. 

Angelram. Voyez ïngelram. 

• Angennes (Claude d’) , évêque du Mans, 
envoyé de Henri III auprès du pape 
Sixte-Quint, pour obtenir l'absolution du 
meurtre du cardinal de Guise, II, 83. 

Anges ; leur séjour et leur substance, se- 
lon la croyance du moyen âge , V, a 59 ; 
— et génies de la mort, IX , 1 45. 

Anglais ; combien ils étaient détestés des 



Français sous Charles VII , et pourquoi , 
I, 4ao, 4a 1 . — Leurs menées, sous 
Charles VII , pour rentrer ert possession 
de l'Aquitaine ; intérêts commerciaux et 
industriels qu'ils attachaient à l’occupa- 
tion de cette province, 43a, 433. — 
Violences exercées par eux sur les juges 
de Jeanne d'Arc, III, i44» notée; i45, 
note h; i46, note m. — (Le gouverne- 
ment) paie dix mille francs pour se pro- 
curer la satisfaction de voir brûler vive 
Jeanne d’Arc, 160 . — Preuves testimo- 
niales de leur animosité contre la Pu- 
celle, et de la terreur qu'elle leur in- 
spirait, 391 , col. 1 et a. — Composaient 
l’escorte qui mena Jeanne d’Arc au sup- 
plice, 455. — Ils insultent par leurs rires 
à ses derniers moments, 458. Voyez ci- 
après. 

Anglaise (Langue) ; étudiée au xiii* siècle , 
et entrant dans une éducation libérale, 
Xm, 1 Voyez Anglaises. 

Anglaises (Femmes) ; leur douceur et leur 
humanité, VI, 95 . Voyez Femmes. 

Angles et Anges ; jeu de mots prophétique 
fait avec ces noms, V, 34. 

Anglet (Port d'); la pêche de la baleine 
s’y faisait au xm* siècle, XIV, 4a a. 

Angleterre ; toutes les alliances de ses 
rois avec la maison de France leur ont 
presque toujours été fatales, I, 374 . 
— Les mariages de ses princes avec 
des filles de France ont toujours été 
funestes aux Français, qui les voyaient 
avec inquiétude, 4a a. — Histoire abré- 
gée, donnée par Amelgard, des trou- 
bles qui eurent lieu dans ce royaume 
au retour du duc de Sommerset et du 
duc d'Yorck , 43o , 43 1 . — ( L* entreprise 
d*); ce qu’on entendait par ces mots 
sous Henri III, II, g3, 94 . — Liste 
des anciens rois d'Angleterre, jusqu'à 

3 . 
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Guillaume le Conquérant, contenue 
dans un manuscrit de la Bibliothèque du 
Roi , an. — (Notes chronologiques sur 
l’histoire d’) , depuis Jules César jusqu’à 
Tan 734 de J. C., contenues dans un 
manuscrit de la Bibliothèque du Roi, 
21a. — (Le roi d’), sous Henri VI, ne 
pouvait voyager en pays étranger sans 
délibération de son conseil , IV, 36 . — 
Provinces de France dont elle revendi- 
quait la possession sous Charles VII, 
3 a et suiv. — Tableau de sa situation 
politique sous Henri VI, 25 et suiv. — 
La propriété qu’y a le sol de conserver 
les corps qu’on y enterre , est peut-être 
la cause de la multiplicité des saints de 
ce pays, VI, 79. — (Géographie de T) 
au moyen âge, XIV, 4 i . — Documents 
pour servir à l’histoire de la lutte sou- 
tenue parles grands vassaux de Guyenne 
et de Gascogne contre les lieutenants 
du roi d’Angleterre, 44 o et suiv. 

Angoülême (Vies des comtes d’) , par Cor- 
lieu , complétées , VI , 84 . 

Anicet, pape. Voyez Pie I". 

Aninas le Thaumaturge; son panégyrique 
par Théodore l’Hyrtacénien , V, 712. 

Anisson (M. Jean), directeur de l’Impri- 
merie royale sous Louis XIV ; fait ré- 
parer et compléter les caractères dits 
Grecs du Roi , I, x cm. 

Anisson (M. Louis-Laurent), directeur de 
l’Imprimerie royale sous Louis XV; son 
activité et son zèle, I, lvi . — Son tra- 
vail sur les caractères grecs de l’Impri- 
merie royale, lxxxvi. 

Anjou; sur les droits des deux maisons 
d’Anjou au royaume de Naples, voyez 
Naples (royaume de). — La maison 
d* Anjou-Lorraine s’unit d’intérêts avec 
le duc de Bourgogne , Charles le Témé- 
raire, IV, 48 . Voyez ci-après. 



Anjou (Le duc d’) ou d'Alençon, frère 
puiné de Henri III; circonstances de 
son élection à la souveraineté des Pays- 
Bas ; difficultés qui en résultèrent avec 
Philippe II, roi d’Espagne, II, 88 . — 
Son projet de mariage avec Élisabeth , 
reine d’Angleterre, ibid. — S’empare, 
par une ruse déloyale, de la ville de Cam- 
brai , 94. — Sa déloyauté le fait chasser 
de la Flandre , ibid. Voyez Loys I. 

Annalistes delà Moldavie, XI, 278,288, 
293. 

Anne (Sainte), mère de la sainte Vierge ; 
description de son jardin par Théodore 
l’Hyrtacénien, V, 712. 

Anne , duchesse de Bretagne. Voyez 
Charles VIH. — Sur l’histoire de Bre- 
tagne composée par son ordre, voyez 
Lebaud. 

Anne d’Autriche, femme de Louis XII; 
ses lettres à ce prince, VII, 263. 

Anne de Danemarck. Voyez Jacques l m . 

Anne de Luxembourg, femme de Richard 
II, roi d’Angleterre, chérie des Anglais, 
qui l’appelaient la bonne reine, I, 38 o. 

Anne Comnene, Alexiade , l. XV, p. 485 , 
486 , expliquée, VII, 25 o, 25 1. — A 
connu l’Histoire de Jean d’Épiphanie, 
et en a même transcrit des passages, 
VH 1 ,261, col. 1 . — Scholies anecdotes 
sur son Alexiade, contenues dans un 
manuscrit de la Bibliothèque impériale 
de Paris, 268, note 1. — P. 147 B, 
1 47 D , corrigée , XI , 96 , note 1 . Voyez 
aussi Comnène. 

Année (A quelle époque 1’) commençait 
à Rome le jour de Noël, I, 69. — 
Quel jour elle commençait, en i 348 , 
à Rome et dans d’autres États de l’Eu- 
rope, H, 229. — Son commencement 
n’était point encore fixé à Rome sous 
les pontificats d'innocent VIII et de 
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Jules 11, 553, 554* — grecque, com- 
mençant par mars et par septembre, XI, 
180. — civile des Grecs, en quel mois 
elle s’ouvrait ,371, note 1 . 

Annigéris; n’appartenait point à la secte 
des cyniques, X, i83. 

Ansbert (Saint), abbé deMoissac, et saint 
Ansbert, évêque de Rouen, confondus, 
mais distincts, VII, 1 1. 

Ansegisb, baron, ûls de saint Arnoul et 
père de Pépin le Bref; sa mort , II , 298. 
Voyez ci-après. 

Ansegisb; article inédit de sa compilation 
des capitulaires, XHI, 76. 

Anselme , évêque de Lucques ; circon- 
stances de sa mort et de sa sépulture, 
VII, 56. — Quel est l’auteur de sa bio- 
graphie, 57. Voyez Waltelme. 

Ansgairb (Saint); recherches sur la date 
précise de son arrivée en Suède pour y 
prêcher la foi ; sur l’authenticité du di- 
plôme qui l’institue archevêque de Ham- 
bourg, et sur divers points relatifs à 
l’histoire de.sa mission, I, 46 1 et saiv. 

Ansse (D’) de Villoison. Voyez Villoison. 

Antalcidas, nom d’un cynique inconnu 
ou supposé, X, 168. 

Antalcis, nom d’un cynique inconnu ou 
supposé, X, 168. 

.Antéchrist (Figure de T), VI, 118. — 
Sa légende sur un atlas catalan de 1 375, 
XIV, i46. 

Anthérius, abbé de Saint-Martial ; durée 
de son administration et date de sa 
mort, I, 591. 

Anthologie grecque ; épigramme inédite 
sur Sophocle, IX, 126, note 1. — Indi- 
cation de cinquante-sept pièces qui en 
font partie, contenues dans le manu- 
scrit n° 87 du Vatican, i4a« — Epigr. 
â&é<nr. n° 558, éd. Brunck et Jacobs; 
expliquée, X, i34. — T. III, p. toi, éd. 
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Jacobs, Ruf. Ep . IX, corrigée à Xéwrai , 
XTV, 248, note 2. — T. IV, p. 2o5, 
kùé<rK. 4ia, expliquée, ibid. 

Anti-Claudien (Notice sur un poème inti- 
tulé); manuscrit 7632, vél., P. p # .; par 
le citoyen Legrand d’Aussy , V, 546. — 
Notice du manuscrit, 546. — Notions 
préliminaires pour faciliter l’intelligence 
de Y Anti-Claudien, imité du poème latin 
deClaudien intitulé inRufinum; le poète 
latin et son ouvrage appréciés, 546, 547. 
— Alain de Lille imite Gaudien dans 
son poème latin de Y Anti-Claudianus ; 
pourquoi il a intitulé ainsi son ouvage; 
si ce titre est exact; quel est le sujet de 
ce poème , 547 » 548. — Indication des 
manuscrits de la Bibliothèque nationale 
qui contiennent Y Anti-Claudianus et des 
éditions qui en ont été publiées, 548. 
— Abrégé de Y Anti-Claudianas donné 
par Adam de la Bassée, ibid. — \S Anti- 
Claudien est une traduction ou plutôt 
une imitation de Y Anti-Claudianus d’A- 
lain, faite par un auteur anonyme, qui 
parait avoir écrit du vivant d’Alain ; qua- 
lités qui rendent cet ouvrage précieux 
et remarquable pour le temps où il a 
été composé , 548, 549* — Analyse du 
poème, 549 etsuiv. — Passage d’où l’on 
peut conclure que l'auteur anonyme 
était un religieux de l’ordre des frères 
Mineurs, 559. — Jugement sur son ou- 
vrage comparé à celui d’Alain de Lille , 
559. Voyez Alain. 

Anti-Cotton (L’J , écrit contre les jésuites, 
VU, 343. 

Antimaqüe (Fragment d’) conservé par 
Dracon de Stratonicée , VIII , 39 , note 2 . 
— (Vers d’), conservé par Dracon de 
Stratonicée, manquant dans le recueil 
des fragments de ce poète, publié et 
commenté, 63, note 4- 
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Antinous, XI, 100. 

Antioche ; ses habitants avaient la réputa- 
tion d’être moqueurs et de bien saisir 
le ridicule, IX, 126, 127. 

Antipater de Si don ; son épigramme sur 
Hercule imitée par Voltaire, X, 25 1, 
note 1. Voyez ci-après. 

Antipater db Tyr, Antipater de Sidon, 
Antipater de Tarse, confondus, X, 285, 
note 2. 

Antiphane (Fragment de laRavaudease d’ ), 
corrigé, XI, 226. Voyez aussi Athénée. 

Antipodes; leur existence connue et dé- 
montrée au xiii* siècle, V, 260. 

Antipotis de l’Océan, dans la cosmo- 
graphie du moyen âge, XIV, 11. 

Antisthène , maître de Diogène le Cy- 
nique , X , 191 . — S’il peut être désigné 
par le simple titre de disciple de Socrate, 
ibii. — Conseil qu’il donnait aux Athé- 
niens pour leurs chevaux et leurs géné- 
raux, XI, 7. — Jugement porté par saint 
Grégoire et son scholiaste Basile sur ce 
philosophe et sur la manière dont il se 
vengea d’un mauvais traitement, i 38 , 
139. Voyez Cynosàrge et ci-après. 

Antisthène le Sophiste, Orat. gr. t. VIII, 
p. 59, éd. Reiske, corrigé au mot péXa- 
xo s, X, 172, note 1. Voyez ci-après. 

Antisthénès ou Pseüdo-Antisthénès, au- 
teur d’une histoire fabuleuse d’Alexan- 
dre le Grand , XIII , 1 90. 

Antoine Augustin, archevêque de Tar- 
ragone, éditeur du Recueil des Décré- 
tales de Bernard de Pavie, VI, 49. 

Antoine Eparchus ou Éparque ; notice 
sur ce savant grec, V, 626, note a. — 
Autre notice sur sa vie et sur son ma- 
nuscrit appartenant à la Bibliothèque 
nationale ; erreurs graves d’un érudit 
concernant ce personnage, XI, 266, 
267. 



Antoninus Mirellus ou Mora. Voyez Mi- 

RELLUS. 

Antre, l'un d'eux, IX, 49. 

Anuit, ennuya, IX, 29. 

Anund, roi de Suède; son époque, son 
esprit supérieur à son siècle; change- 
ments heureux qu’il opère dans son 
royaume sous le rapport de l’agriculture 
et des voies de communication; état flo- 
rissant de la Suède sous son règne paci- 
fique ; origine et signification du surnom 
de Brant- Anund ou Brant- Anund, qui 
lui fut donné; incertitude qui règne sur 
la cause de sa mort et sur l'insertion de 
son nom dans la suite des rois d’Upsal , 
1 , 455 , 456 . 

Anund Jacob, surnommé Kolbrenna, roi 
de Suède; sur son époque, son surnom, 
son règne et la date de sa mort, voyez 
Chbonicon regum Suecim . 

Aourer, adorer, VII, 429. 

Apathie, chrideia, des cyniques, XI, 42 , 
note 2. Voyez Cyniques et Diogène. 

Apaucaucus (Apocaucus?) , cubiculaire; 
son éloge, VI, 3 o. 

Aphthoniüs; est plus ancien que Babrias, 
selon Fabricius, II, 730. 

Apis d’Egypte; enseigna le premier la mé- 
decine , VI , 553 . — Son culte , XI , 1 46 . 

Apitoyer, usité du temps de Charles VI, 
VII, 448 . 

Apocalypse (Texte latin de 1 ’), avec un 
commentaire en français , contenu dans 
un manuscrit du roman de Rou, du 
xiii* siècle, V, 21, 22. — (Passage iné- 
dit de Basile de Césarée sur l’histoire 
critique de 1 ’), XI, 58 , note 1. 

Apocope , fréquente dans la langue grecque 
moderne, XI, 198. 

Apocrisi aire ou Archichapelain , à la cour 
de Charlemagne, VI, 294* 

Apollexis, X, 169. 
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Apollinaire , adversaire de Porphyre; 
son époque, V, i4* 

Apollodore d’ Athènes, Bibl. H, c.8, cor- 
rigé, X, i65, note 1 . 

Apollodore de Mycos , grammairien , 
VI, 553. 

Apollodore de Pergamb, XIV, 187 . 

Apollon et Daphné; leur histoire, VI, 43. 

Apollonius, grammairien; fragments de 
ses ouvrages conservé dans un lexique 
grec inédit, I, i5i. 

Apollonius Dyscolus; ses trois ouvrages 
anecdotes t itepl 2vvbé<Tpcov , mpi Èvtfi- 
prjfiérGûv , 'orepi ktncowfucüv , contenus 
dans un manuscrit de la Bibliothèque 
impériale de Paris ; notes manuscrites 
de Saumaise sur ces traités, déposées 
dans cette bibliothèque ; leur grande 
utilité pour un futur éditeur de ces ou- 
vrages, VIII, 4o, note a. 

Apollonius de Perge ; notice sur les tra- 
ductions arabes des derniers livres de 
son traité des Sections coniques, VI, 
407 . 1 — Travaux de Viviani pour réta- 
blir les trois livres perdus de cet ou- 
vrage, ibid. 

Apollonius de Rhodes ; de quels ouvrages 
sont extraites les scholies qui existent 
sur ce poète, X, a4g, notes, col. 1 . 

Apollonius de Tyanb * Epist. XLIV, 
p. 396 , corrigé, X, 33g, note 1 . — 
Epist. XV, expliqué au mot àXXo*, XI, 
78 , note a. 

Apologue du Chêne et le Roseau, traduit 
par des poètes du xiv* siècle, V, 338. 
Voyez aussi Fontaine (la). — du Loup 
et la Brebis, tiré du Pastoralet, VII, 
446. — de TObservateur des astres, 
imité, XIII, a44- 

Apostasies ; fréquentes chez les Grecs du 
moyen âge; leurs résultats politiques, 
IX, i38. 



Apostoliüs (Michel), Adag. XIX, 37 , 
corrigé à iarap' èavrôv, d'après un ma- 
nuscrit, XI, a 8 , note 4« 

Apothicaires. Voyez Pharmaciens. 

Apparition ( L’) , dit pour V Épiphanie, 
IV, l9 ‘ 

Appel comme d'abus ; Pierre de Cugnières 
tente de le faire revivre sous Philippe 
de Valois, I, 5ig. 

Appétit. Voyez Adéphagie. 

Aprangne, il raconte, IX, g. 

Aprodes ; leurs fonctions, XI , 368, note a. 

Apsine; éclaircissements, corrections et 
variantes pour ses ouvrages de rhéto- 
rique, XTV, i54, i55. 

Apulée ; son mythe de Psyché imité dans 
le poème de Parthénopex ou Parto- 
nopex de Bloys (sic), IX, 44. 

Aquest et Aquel ; sens de ces mots dans la 
langue romane catalane, XIV, 3 1 , col. 1 . 

Aquitaine; exposé des causes véritables 
et des circonstances du soulèvement et 
de la rébellion de cette province sous 
Charles VII, I, 43i , 43a et suiv . — Date 
précise de sa réduction , 43a. — (Lutte 
des barons d’) contre le roi d’Angleterre 
et son lieutenant le comte de Leycestre, 
XIV, 44 o et saiv. Voyez Guyenne. 

Arabe (Langue); son importance pour la 
connaissance de l’hébreu , du chaldéen 
et du syriaque, I, xur. — Histoire de 
son étude en France, x fi. — La pre- 
mière chaire d'arabe, fondée au Col- 
lège Royal par Henri III en 1 587 , est 
occupée par des médecins, x fi. — 
Premiers projets de publication d’un 
dictionnaire arabe ; par qui cette en- 
treprise a été d’abord exécutée, xx ni, 
xxx. Voyez ci- après. 

Arabes ; comment ils cultivèrent et ils pro- 
pagèrent les connaissances des Grecs, 
VI , 399 et suiv. 
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Arabie heureuse, Sabée ou Saba, d'après 
un adas catalan de 1375, XIV, 118. 

Arabschah. Voyez Tamerlan. 

Aragon (Maison d’) ; ses traités avec la pre- 
mière maison d'Anjou pour le partage 
de la Sicile, IV, 44 , 45 . Voyez Al- 
phonse. — ( Géographie du royaume 
d’ ) au moyen âge, XIV, 58 et suiv. 
Voyez Castille, Archipel Baléarique, 
Valence. 

Aramon de Marsan, chevalier, donne un 
acte de garantie, XTV, 448 . 

Ara rat (Mont), d'après un adas catalan 
de 1375, XIV, 122. 

Aratüs, avec gloses inédites, XI, i 35 , 
note 1. 

Arbitre (Libre); comment enseigné par 
Ornons au xm* siècle, V, 248 , 249. 
Voyez ci-après. 

Arbitres ; pourquoi on les employait dans 
presque toutes les causes au moyen âge, 
XIV, 4^6. 

Arborea , ville de Sardaigne , qui parait 
être la même qu’Oristagni , I, 36 o. — 
Maison d* Arborea, son origine et son 
histoire, 36 o, 36 1. Voyez ci-après. 

Arborée (Juges ou princes d’); leur ori- 
gine et leur histoire, I, 36 o, 36 1. 

Arbre défendu (Mystère de!') , IX, 7 . — 
L'arbre des Fées. Voyez Jeanne d’Arc. 

Arc (L’usage de ! ) considéré par les 
anciens comme déshonorant, XI, 21, 
note 3 . 

Arc (Jean D’), frère de Jeanne d'Arc, 
était prévôt de Vaucouleurs sous le nom 
de Jean Dalis; pourquoi son nom fut 
changé en Dulys et Dalis , III, 260. 
Voyez ci-après. 

Arc (Jean et Pierre d*), frères de Jeanne 
d’Arc, dite la Pucelle d’Orléans , pour- 
suivent la révision du procès de con- 
damnation de leur sœur, III, 178. — 



Pour quel motif le roi Charles Vil les 
y excite, i 83 . 

Arc (Isabelle d*) , mère de Jeanne d’Arc, 
dite la Pucelle d’Orléans; poursuit la 
révision du procès de sa fille, III, 178. 
— Elle y est excitée par le roi de F rance, 
i83. 

Arc (Jeanne d*). Voyez Jeanne d’Arc. 

Archambaud III, comte de Périgord ; son 
différend avec Jean Picard , châtelain de 
Castillon, XIV, 433 et suiv. 

Archambaud, comte de Bourbon-les-Bains, 
personnage du roman de Flamenca, 
XIII, 82. 

Arche de Noé, d'après un adas catalan de 
i 3 7 5 ,XIV, 122. 

Arche (Surprise du pont de 1 '), I, 429. 

Archestrate (Fragment de la Gastrono- 
mie d'), corrigé et expliqué, XI, 218. 

Archevêque (L’) de Cologne; son rôle en 
1166, pendant le schisme d'Allemagne, 
IX, 119. 

Archichapelain. Voyez Apocrisiaire. 

Archiloqub , cité par Théodore Pro- 
drome, VI, 528 . — Commenté, X, 
204» note 1. 

Archipel Baléarique (Géographie de 1 ') 
au moyen âge, XIV, 58 . Voyez ci-après. 

Archipels de la mer Ionienne (Des des), 
d’après un adas catalan de 1875, XIV, 
io 5 . 

Archippe, XIV, i 84 - 

Archives nationales; note sur les divers 
monuments que le citoyen Camus y a 
rassemblés, et sur leur origine; mé- 
moire qu'il avait commencé sur les dif- 
férents dépôts de titres et actes origi- 
naux existants dans Paris en 1 789 , VII, 
262, note 1. 

Arculfe , évêque gaulois; son voyage dans 
la Terre Sainte; où s’en trouve la rela- 
tion, XII, 75, 76. 
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Ardennes (Forêt des); description qu’en 
donne Partonopex de Bloys (sic ) , IX, 
i 4 . 

Ardgard, ermite; sa mission en Suède, I, 
463 . 

Ardir (Jean d*), XIV, 4 i 5 , 417. 

A r dre s (La ville d’), prise et rasée par 
les impériaux, sous Charles-Quint, pen- 
dant les conférences de Calais, II, 77. 

Are F rodé , chroniqueur islandais; son 
époque ; sûreté de ses Annales de Suède, 

I* 44 i- 

Arbgisile, XII, gi. 

Aréthusius (Marcus), martyr, XI, 12 5 . 

Arrtinus (Franciscus), François Arétin, 
le même que Francesco Grifolini , traduc- 
teur des lettres de Diogène le Cynique, 
confondu avec Franciscus Aretinus de 
Accoltis ou Accoltus, Accolti, traducteur 
de quelques homélies de saint Jean 
Chrysostôme, X, 122, 123 . — Sa bio- 
graphie et ses ouvrages, 123 , 124. 

Arez, aurez, IX, 26. 

Àrbzzo (Antiquités d’). Voyez Attilio 
Alessi. 

Argent, monnaie. Henri, troisième 61 s 
de Guillaume le Conquérant, reçut 
5 ,ooo livres pour sa part héréditaire 
dans la succession de son père, V, 72. 
— Les barons d’Angleterre portèrent à 
5 ,ooo livres la somme que Guillaume 
le Roux devait annuellement payer a 
son frère Robert, duc de Normandie, 
74. — Robert, duc de Normandie, 
avait, pour sa croisade, emprunté à son 
frère Guillaume le Roux , roi d’Angle- 
terre, 6,666 marcs, pour lesquels il lui 
avait laissé en nantissement la Norman- 
die et le Maine, 75. — Hugues avait 
vendu pour 1 0,000 livres tous ses droits 
héréditaires sur le Maine, ibid. — Sa 
valeur sous Jean II, VII, 7. — Somme 

tome xv. 



énorme que dépensait par jour le prince 
de Galles, ibid, — Métal; recette pour 
faire de l'argent, selon la science her- 
métique , VI, 3 o 6 . 

Argentré (Bertrand d*), auteur d’une 
Histoire des rois, dues et princes de la 
Bretagne Armorique, contenue dans un 
manuscrit de la Bibliothèque du Roi , 
H, 197. — Son ouvrage passe pour 
n’être qu’une traduction latine d’une 
Histoire française de Bretagne, par 
Pierre le Baud, 199. — Sur son his- 
toire de Bretagne , voyez aussi Baud 
(Pierre le). 

Argisch (Lac d’) ou lac Van, d’après un 
atlas de 1375, XIV, 122. 

Ariadne. Voyez Constellations. 

Ariamirs, appelés aussi Mirs et Théodo- 
mirs , rois suèves , ayant régné dans la 
Gallice (sic), en Espagne; leur chrono- 
logie, VII, 184 et saiv, 2 i 3 et suie. 

Arion (Hymne d’), corrigé, XIV, 277, 
note 10. 

Aristandbr, personnage d’un dialogue de 
Théodore Prodrome, VIII, 216. 

Aristarqce , mis en enfer, IX, 232 , 233 . 

AaisTéNÈTE, imitateur plagiaire ; sources 
où il a puisé quelques-unes de ses ex- 
pressions, X, 280, note 1. — Genre de 
ses lettres, XI, 8. — I, 9, corrigé, 96. 
note 1. 1 — Ibid. 19, défendu contre 
une correction de Pauw, i 54 . 

Aristide, général; sa pauvreté célèbre 
dans l’antiquité, X, 260, note 2. 

Aristide, sophiste , était hypocondriaque, 
XI, 246. — Jugement sur ses Discours 
sacrés, ibid. — - T. I , p. 546 , édition de 
Canter, expliqué pour le mot teXot , 
ibid. — T. I, p. 280, corrigé à xsxivef- 
trdai , et p. 281, à d’après un 

manuscrit, XII, 71. 

Aristippe, crache au visage d’un riche 
4 
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méprisable; ee trait à tort attribué à 
Diogène, X , 209. — Se comporte plus 
d'une fois comme un cynique, 210. — 
De l'authenticité des lettres qui lui sont 
attribuées, XI, 47* 48 . 

Aristo , Ariston , Aristhathlis, Aris- 
th atalhis , noms d'Aristote dans les 
langues orientales, VI, 409. 

Aristophane; n’a pu écrire hnnjfs pour 
fonrafff, comme le prétendent ses édi- 
teurs, V, 487. — S'il a été contempo- 
rain de Théophraste, XI, 4 g. — Lettre 
inédite d’Aristophane à Théophraste, 
publiée d’après un manuscrit du Vati- 
can , avec la traduction française et des 
notes, par M. Boissonade, 49, 5 i, et 
Additions, 3 g 5 . — Acham . i 36 , expli- 
qué et défendu contre une restitution 
de son éditeur, X, 266, notes, coi. 2. 
— Ibid. 54 o, expliqué, XI, i 5 i, i 52 . 
— Eq. 864 , confirmé pour la leçon 
ttipown, i 85 , note 4 - — Vesp. i5o2, 
expliqué, X, 244 » note 4 . — Fragm. 
des Dmtal., corrigé, 226, note 5 . 

Aristote ; histoire de ses ouvrages et des 
vicissitudes qu’ils ont éprouvées dans 
l’enseignement depuis les premiers 
temps de l’Église jusqu'au commence- 
ment du xvii* siècle, V, 497, 4 g 8 . — 
Nombre prodigieux de volumes publiés 
sur sa philosophievers la fin du xvi* siè- 
cle , 498. — Fragment présumé de son 
Histoire des animaux , contenu dans un 
manuscrit de la Bibliothèque nationale, 
656 . — De combien de classes se com- 
posent ses ouvrages, VI, 4o8, 409. — 
Idées que les Orientaux ont eues de ce 
philosophe , 409 et suiv. — Diverses al- 
térations de son nom dans les langues 
orientales, 409. Voyez Scotüs. — Sa 
philosophie n’a été enseignée jusqu’au 
commencement du xvi* siècle que d'a- 



près des traductions ; quel est le pro- 
fesseur public qui lut le premier en 
chaire les traités d'Aristote en grec, 
426. — Son psellisme, 554 . — Réfuta- 
tion de quelques propositions du cha- 
pitre VI de ses Catégories, dans un ou 
vrage anecdote de Théodore Prodrome, 
VIII , 219. — Mirab . A use. c. 23 , cor- 
rigé, X, 24o, note 1. — Accusé d'a- 
théisme par Basile de Césarée , XI, 78, 
note 1 . — Copié par Basile de Césarée , 
i 44 , note 3 . — Auteur d'une rhéto- 
rique à Théodecte ; écrivains qui en ont 
parlé, XIV, 206. — Sur les traductions 
de ses ouvrages en langues orientales 
et en latin, voyez Scotüs (Michel). — 
Notice d’ un manuscrit grec de T His- 
toire des animaux d’Aristote, de la Bi- 
bliothèque de Venise, oà il était sous le 
a* 208 ; maintenant de la Bibliothèque 
nationale; par le citoyen Camus, V, 

433 . — Observations préliminaires du 
citoyen Camus sur son édition de l’His- 
toire des animaux; la présente notice 
est destinée à servir de suite et de com- 
plément a son premier travail, 433, 

434 . — Description du manuscrit par 
Jacques Morelli , 434 et suiv. — Dissi- 
dence des critiques sur l'âge de ce ma- 
nuscrit ; remarques paléographiques 
qui peuvent le faire remonter au x* siè- 
cle, 435 et suiv. — Jugé le plus ancien 
de tous ceux de l'Histoire des animaux, 
437. — Sa grande valeur critique et 
son exactitude, 437. — Il ne présente 
l’iota ni souscrit ni adscrit, mais cette 
lettre y est souvent accompagnée du 
tréma , ibid. — Nature des corrections 
et des notes qu'il contient, ibid. — Les 
titres sont d'une main plus récente, 438 . 
— Transpositions et lacunes étonnantes 
qu'il préseute malgré son exactitude gé- 
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hérale , V, 458. — Faits qui appuient et 
infirment en même temps f opinion de 
Morelli , qui considérait le manuscrit de 
Médicis comme une copie de celui de 
Venise , ibid. — Une collation complète 
du manuscrit de Venise est indispen- 
sable pour tous ceux qui entrepren- 
draient un nouveau travail sur l'Histoire 
des animaux; l’auteur de là notice ne 
s'y occupera que des passages princi- 
paux signalés par les critiques dans son 
édition , et pour lesquels il a consulté le 
manuscrit, 43g. — Indication des di- 
vers ouvrages ou il est rendu compte 
de l'édition de M. Camus, et apprécia- 
tion sommaire de ces critiques, 439 , 
note î et col. suiv. — Examen des ob- 
servations critiques faites sur l'édit, de 
V Histoire des animaux, publiée par 
M. Camus : I. Dans les Lettres d* un soli- 
taire, dont l'auteur anonyme est Jean- 
François Debure-Saint-Fauxbin, 43g, 
44o et suiv. — II. Par Schneider, dans 
les Commentarii de rebus in scientia natu - 
rali et medicina geslis, vol. XXV, part. IV, 
443 et suiv. — III. Par le même dans 
Pétri Artedi Synonymia piscium, 436 et 
suiv. — IV. Par le même dans Sammlung 
vermischterAbhandlungenA., 46i et suiv. 
— V. Par le même dans Amphibiorum 
physiologies specimen primum-, 46a et 
suiv. — VI. Par Harles et Henning dans 
Nevrologiæ primordia, 463 et suiv. — 
Jugements sur les observations de De- 
bure-Saint-Fauxbin, Harles, Henning et 
Schneider ; caractère et qualités du vé- 
ritable critique , 464. — Notice du ma- 
nuscrit grec de la Bibliothèque nationale , 
coté 2036, et contenant les Problèmes 
d'Aristote, et le Traité du Sublime de 
Longm; par le citoyen Lévesque, VQ, 
toi . — Description, âge et histoire du 



manuscrit, 101, 102. — La partie du 
manuscrit qui contient le traité de Lon- 
gin est l'original de tous les autres; 
origine et étendue des lacunes qui s'y 
trouvent, 101. — Ce manuscrit, consi- 
déré comme le plus ancien et le meil- 
leur de tous ceux qui contiennent les 
Problèmes d'Aristote; pourquoi l'on en 
donne la collation; sur quelle édition 
elles été faites H>2. — • Notice des dif- 
férentes éditions d'Aristote, ibid. — 
Idée et appréciation de l'ouvrage d'A- 
ristote , io3 , io4.’ — Comment les pro- 
blèmes d'Aristote ont pu être originai- 
rement rédigés, recueillis et publiés , 
io4» io5u — Collation complète et 
scrupuleuse du texte des Problèmes , 
io5, 106 et suiv « — Sur la collation 
de Longm, voyez Longin. 

Aristoxène; jugement porté sur cet écri- 
vain parM. Boissonade, X, 161. 

Aristoxène le Musicien* péripatéticien 
fort ennemi de Socrate; son caractère, 
X, 197, 198. — Objet d'une savante 
dissertation de M. Mahne, 198. 

Arius, son hérésie, XI, 147% note 1, 149. 
— Cause et circonstances de sa mort, 
100 , note 2. — Appelé é r rfc 

àbotias; pourquoi, i44- — Propaga- 
teur de l’impiété, i45. 

Arlaite. Voyez H arlette. 

Arlenson (M. D’), tué à la journée de 
Verneuil, II, 307. 

Arma, comme êirXa, au figuré, XI, 17, 
note 3. 

Armagnac ( Le comte D’ ) ; sa correspon- 
dance avec Jeanne d'Arc au sujet des 
trois papes , III, 44. — Sa défaite et sa 
prise par Galéas de Milan, V, 574» 575. 
Voyez ci-après. 

Armagnacs (Guerre des ) et des Bourgui- 
gnons. Voyez Amelgard. 

4 . 
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Armaires. Voyez Aulmaires. 

Arman de Lesgun, chevalier, donne un 
acte de garantie, XIV, 448. 

An mari us , bibliothécaire ; armariatus , 
charge de bibliothécaire , 1, 58 1. 

Armasch; ses fonctions en Moldavie, XI, 
368, note 3. 

Arme, âme , V, 5a î, 538. Voyez Armes. 

Arménie ( La grande ) , d’après un atlas 
catalan de 1 37 5, XIV, 1 2 1 . — Royaume 
de la petite Arménie, d’après le même 
ouvrage, io4. 

Arméniens ; leur écriture, I, Lxinn. 

Armes de Frange; leur description, III, 
i35, i36. 

Armoiries ; Vace, dans le roman de Rou , 
en fait remonter l’usage antérieurement 
aux croisades, vers io54, V, 78. 

Armoises (Des) , gentilhomme; son ma- 
riage avec une fausse Jeanne d’Arc, III, 
464, 465. 

Arnaud (P.) d’Arans ; conteste au roi d’An- 
gleterre la possession du château de 
Mondied, XIV, 455. 

Arnaud de Benville, XIII, 129. 

Arnaud de Blanquefort, seigneur du 
château de Bourg; son procès contre 
Simon de Montfort , comte de Leycestre, 
XIV, 44 1. 

Arnaud de Gascogne, XIV, 455. — Cla- 
remonde , sa femme , fille d’Arnaud de 
Marsan, ibid. 

Arnaud de Saübaignat, XIV, 4 * 5 , 417, 
4i8, 419. 

Arnaud (G.) de Tarde, chevalier; son dif- 
férend avec le vicomte de Soûle, XIV, 
45o. 

Arnauld (L’abbé), cité pour un exemple 
de construction correcte, XI, 1 49, notes; 
col. 1. 

Arnacld de Clermont; son Traité de la 
vision béatifique , contenu dans un ma- 



nuscrit latin de la Bibliothèque natio- 
nale, VII, 4o5. 

Arnaut d’Espagne, seigneur de Montes- 
pan. Voyez Lots 1 *. 

Arngrim, célèbre guerrier suédois; ses 
douze fils , 1 , 448. Voyez ci-après. 

Arngrim Jonæ. Voyez Joms-Wickinge 
Saga. 

Arnoul (Saint), évêque de Mes (sic), des- 
cendait de Clotaire 1*, II, 297. — Gou- 
verna le royaume d’Austrasie avec Pépin, 
ibid. — Fut marié et eut deux fils, An- 
segise, qui fut père de Pépin le Bref, et 
Clodulphe, qui fut évêque de Mes (sic) , 
298. — 11 se fit ermite, ibid. 

Arnoul , fils d’Haubert ou Aubert et de Bi- 
tilde (sic) , fille de Clotaire I er , et père de 
saint Arnoul (voyez ce nom) , II, 297. 

Arnulphe, évêque de Crémone, ex com- 
munié et déposé, VU, 54. 

Arondel (Le comte d’), entre dans la 
conspiration ourdie contre Richard II , 
et, trahi par le comte de Nottingham, 
son gendre, est décapité, I, 38o. — 
Comment sa mort fut vengée par la com- 
tesse d’Hereford, sa sœur, 4oi. — Un 
autre comte d’ Arondel, mort k Gerbe- 
roi, 4 20. 

Arouégas, X, 216. 

Arpeghen (Sire Thomas d) , chambellan de 
Henri IV, roi d’Angleterre ; raille Tho- 
mas Blount livré au supplice , 1 , 4oo. 

Arques (Le comte d’). Voyez Guillaume 
et ci-après. 

Arques (La tour d’), V, 63. 

Arragon (Le cardinal d'). Voyez Rosselli. 

Arrien, Dissert. I, 24 , i 5 , passage sur 
les grands, traduit, XI, 45 , note 3. — 
Dissert. I, 19, 17, expliqué, X, 242, 
note 1. 

Arrien, auteur des Alexandriades, XIII , 
169. 
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Arsatto , nom oriental d’Aristote, VI, 
409. 

Arsène, archevêque de Monembasie; sa 
vie et ses ouvrages, V, 62 5 . — Ses 
Apophthegmes inédits, cités, XIV, 264* 
note 2. 

Arsenic. Voyez Mercure , métal. 

Arsénius; sa fameuse main, XI, i 45 . 

Arson (Instructions baillées à Jehan d’), 
maistre d’hôtel du Roy, envoyé par le roy 
Loys XI à Ferdinand d’Arragon (sic) , roy 
de Sicille (sic) , touchant le mariage de 
Charles, dauphin, fils dudit roy Loys, et 
de Béatrix d’ Arragon , fille dudit roy de 
Sicille ; par M. Gaillard, IV, 44 . — Si- 
lence de tous les historiens sur cette né- 
gociation ; fixation de sa date ; exposi- 
tion préliminaire pour l’éclaircir ; des 
différents intérêts qui occupaient T Eu- 
rope et surtout la France à cette épo- 
que , 44 et suiv. — Le dauphin Charles , 
objet des instructions, fut depuis le roi 
Charles VIII , 44 . — Quel était le Fer- 
dinand, roi de Sicile, dont Louis XI 
paraissait rechercher l'alliance, 44 et 
suiv. — Rivalité des deux maisons d'An- 
jou pour la possession du royaume de 
Naples ; ses causes et ses suites poli- 
tiques pour la France, 45 , 48 . Voyez 
Jeanne I", Jeanne II, Duras (Charles de), 
Louis I", Louis II, Louis DI, Alphonse 
d’Aragon, René, Calabre (Duc de), 
Nicolas d'Anjou. — Le but principal 
de Louis XI , dans sa négociation , était 
de détacher Ferdinand de l'alliance de 
Charles le Téméraire, et de l'opposer à 
la maison d'Anjou-Lorraine, unie d'in- 
térêts avec le duc deBourgogne ; quelles 
étaient alors ses arrière-pensées , 48. 
— Notice sur d'Arson , ibid. — Pre- 
mières négociations ouvertes par Tho- 
mas et Antoine Taquin, ibid. — Diffi- 



culté élevée alors par Louis XI au sujet 
de l'alliance de Ferdinand avec le duc de 
Bourgogne ; solution donnée par le roi 
de Sicile, 49. — Depuis la première né- 
gociation, il restait encore deux autres 
difficultés, l'une concernant l'âge des 
parties, l'autre concernant le douaire 
ou dot ; raisons données par Louis XI 
pour les lever; quelles étaient ses véri- 
tables intentions relativement à la dot, 
49, 5 o et suiv . — Conjectures sur la 
politique de Louis XI dans cette négo- 
ciation , 5 o. — Quel en fut le résultat , 
événements qui la suivirent, ibid. — 
Louis XI négociait en même temps le 
mariage de son fils avec la fille d'un 
autre Ferdinand, roi de Castille et de 
Léon, plus tard Ferdinand le Catho- 
lique, 54 . 

Art oratoire; exemple de l'éloquence dé- 
libérative chez nos pères, XIII, 291, 
note 2. — de la guerre. Voyez Guebre; 
— quise, moyen cherché, IX , 29. 

Art ( L ’) de vérifier les dates, rectifié, VI, 
5 o 2, note 2, col. 2; VII, 186; XIV, 
3 i, col. 1. 

Arts libéraux ; leur nombre ; pourquoi 
ainsi appelés, XIII, 285. — Ce qu’on 
entendait par les sept arts au moyen âge ; 
importance qu'on y attachait, V, a 5 o. 
— Le mariage des sept arts, conte phi- 
losophique, parTainiurier (sic), tiré du ms. 
7218 , fol. 257 v\; notice par le citoyen 
Legrand d’Aussy, V, 490. — Justifica- 
tion du titre de philosophique , donné 
à un conte du xm* siècle ; réfutation des 
préjugés qui font généralement consi- 
dérer comme étrangers a toute idée 
philosophique et entièrement livrés à 
l'ignorance et h la superstition, les 
temps qui précédèrent le règne de 
François I", 490 et suiv. — Le but de 
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Tainturier, dans son conte en vers, est 
d’attaquer l’abus du célibat, qui, de son 
temps, était imposé aux membres des 
universités , V, 49a . — Caractère et ana- 
lyse de l’ouvrage, 49a et soir. — La 
bataille des sept arts, Jîction critique 
et satirique, par Henri, d’Andéli, tirée 
des mss. 7 218, au fol. 135, et S, Germ. 
rf 1830, au fol. 112 v°.; notice par le 
citoyen. Legrand d’Aussy, V, 496. — 
Vers quel temps cette pièce a été pu- 
bliée ; cause de l’obscurité qu’on y re- 
marque ; notions préliminaires propres 
à en faciliter l’intelligence , et renfer- 
mant un exposé de l’état des études et 
de l’enseignement public k cette époque, 
496 , 497 et suiv. — Sujet et analyse du 
poème, 5 oi et suiv. 

Article (Construction de 1 ’) en grec, XI , 
19, note 1. — Répété de suite et au 
même cas avec rapport à des substan- 
tifs différents, 22, note 1; 85 , note 5 . 
— Souvent omis par les Grecs sans rai- 
son évidente ,91, note 2 . — Quand il 
ne & répète pas en grec , XIII , 1 34 » 
note 1 . — Omis par les copistes , IX , 
220, 1 . 2; 225 , 1 . 17; X, 166, note 1; 
XII, 38 , note 2 ; 71, 72. — Ajouté à 
tort, 71, 72. — Dans le dialecte pro- 
vençal ; ses inflexions particulières, XIII , 
81. 

Artiens; origine de ce titre et sa signifi- 
cation dans les écoles, au xiii* siècle, 

v. 499. 

Artillerie , employée au siège de Ham , 
sous Charles VI ; sa nature et sa 
description, VI, 466 , 467. Voyez Bom- 
bardes. 

Artmann, moine; fait, par ses intrigues, 
passer la propriété de l’église de Saint- 
Eugène de Vioux à l’abbaye d’Auril- 
lac, IV, 2 o 3 , 210. 



Artüs, roi des Bretons; prophétie, 
croyance et proverbe concernant son 
retour, V, 4 i 3 , note 1. 

As, dans, IX, 33 . 

Asalt, assaut, IX, 17. 

Ascagne-Marie (sic) Sforce, cardinal; sa 
naissance ; particularités sur sa vie et sur 
sa mort, II, 6 o 3 et suiv. — Onde du 
duc de Milan , dispute , pour son neveu , 
les honneurs de la préséance au fils du 
roi de Naples, I, 102. — Meurt de la 
peste, I, 127; II, 6 o 3 . 

Ascelin, simple particulier, s’oppose à 
l’inhumation de Guillaume le Conqué- 
rant, V, 73. 

Ascondas, père de Cratès, X, i 64 - 

Asie, d’après un atlas catalan de 1375, 
XIV, 121. 

Asmund. Voyez Half. 

Asparot. Voyez Esparre. 

Asperge; ses variétés, XI, 203 , 237. 

Asphodèle (Prairie d’), IX, 218, note 2. 

Asprocastrom. Voyez kcrcpàxcuTTpov. 

Assak le Chauve; dureté extraordinaire 
de son crâne ; comment il fut tué par 
Wigfus, II, 191. 

Assémani (Joseph-Simon et Étienne-Si- 
mon), bibliographes ; renseignements, 
anecdotes sur leur biographie , sur leurs 
catalogues imprimés des mss. orientaux 
de la bibliothèque du Vatican , et sur 
leurs manuscrits orientaux incendiés ou 
conservés, VI, 393, 3 g 4 . 

Assemblées nationales ; oti se trouve le 
dépôt des actes authentiques de leur 
convocation et de leurs opérations, VII, 
262 , note 2. 

Assise du comte Géoffroi (sic), duc de 
Bretagne; sa date et son objet. II, 
208. — Un de ses articles expliqué à 
l’aide d’une variante importante du 
manuscrit de la chronique de Saint- 
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Brien (sic), ou Cbronicon Brioceme* II, 
208 et suiv. 

Assius de Navalhes, damoisel, donne un 
acte de garantie, XIV, 449 * 

Asx (Traité d’), de i 6 i 5 , concernant la 
succession de Manioue, Vil, 396. 

Astérius, Homil. in Caîend. p. 56 , cor- 
rigé, X, a 83 , note 2; XI, i 56 ; Hom. 
p. 52 , corrigé au mot èvavâyxaus, XJ, 
265; p. 18, aux mots xai xrif&cu, ibid. 

Astracan ; relation , par Costin , de l'expé- 
dition des Turcs contre cette ville, en 
1 568 ou 1 569, publiée et accompagnée 
de notes par M. Hase, XI, 35 o et sniv. 
— Auteurs qui ont parié de cette expé- 
dition , 35 o, note 1 ; qui en ont fixé la 
date , 35 1 , note 4 * — Royaume d’ Astra- 
can , 35 1 , note 3 . — Description d'As- 
tracan et de ses environs, 355 , note 1. 
— Projet de communication d' Astracan 
avec Azow, par la jonction du Volga et 
du Don, 355 , note 3 ; 358 , note 3 . 
— Ancien Astracan, sa position, 356 , 
note 2. 

Astres et planètes ; leur influence géné- 
rale et relative, selon les idées du moyen 
âge, V, 259, 260. 

àstrid, mère de Stenkil, roi de Suède; 
son extraction, I, 470. 

Astride, fille de Burisleif, roi de Vanda- 
iie; sa beauté la fait rechercher en ma- 
riage par Sigwald, roi des Jonisbour- 
geois; sagesse quelle montre en cette 
circonstance, II, i 85 , 186. 

Astrologie. Voyez Horoscope. — Le pape 
Jules II, qui n y croyait pas, est obligé 
de la respecter, II, 559, 56 o. — judi- 
ciaire; fournit un argument à un apo- 
. logiste de Jeanne d'Arc, III, 216,217. 
— Jugement qu’en porte Basile de Cé- 
sarée, XI, 73 , i 38 . Voyez aussi Astro- 
logues et Astronomie. 



Astrologues observant les astres, repré- 
sentés avec leurs instruments dans un 
ancien manuscrit de la Bible, VI, 116. 
— Inédits, XI, 187. 

Astronomie ; son état au xiii* siècle, selon 
le poème didactique d'Omons, V, 258 , 
259. — Complet abandon où cette 
science était en France au xiii* siècle, 
5 1 o , 5 1 1 , note 1 . Voyez Gautier. — 
Comment elle était cultivée à la cour 
d'Andronic Paléologue I", VIII, 3 i 4 . 
note 1. — Son importance dans la mé- 
decine antique, XI, 2 1 1. 

Asyles, dans les églises ou lieux saints ; 
existaient encore sous Philippe de Va- 
lois, 1, 5 16. 

Ataî-myrza, XI, 393, note 2. 

Athanase Hésychaste , solitaire ; inscrip- 
tion pour son tombeau, VIII, 176. 

Athanasius de Constantinople; sa vie et 
ses ouvrages, XI, 3, 4* Voyez Lascaris. 

Atbanasius Hamartolus, copiste; son 
époque et son mérite, I, i 55 . 

Athénée , I, 8 , expliqué et défendu contre 
une correction de M. Jacobs, X, 184. 
— XL 76, expliqué aux mots ôÇùya pov , 
dZbÇaÇop, etc. XI, 220. — III, 7, frag- 
ment de Phérécrate, expliqué, XI, 246. 
— III, 48 , fragment d’Axionicus, cor- 
rigé et expliqué, XI, 235 , 236 . — III, 
47, 48 , 69, expliqué, XI, 235 . — VI, 
i 4 * corrigé au mot ùtf'ïpnfp, de Théo- 
doridas, XI, 210. — VII, 46, corrigé 
au mot ykavxiblov , XI , 2 1 8. — VII , 86, 
corrigé k'tsotovvri, ibid. — VII, 120, 
expliqué, XI, 228.— IX, 29, fragment 
de Straton , corrigé au mot X , 176, 

note 2, col. 2. — IX, 34 * expliqué et 
défendu contre la correction %\iep 6 v de 
son éditeur Schweighæuser, XI, 21 5 . 
— IX , 4 1 * corrigé et expliqué , XI , 25 o, 
25 1. — IX, 66, vers d’Antiphane, resti- 
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tué et expliqué, XI ,22 6. — X, 10, frag- 
ment d’Anaxylas (sic), corrigé, XII, 64 . 
note a. — X, 35 , fragment d’Alcée, 
corrigé, XI, 247. — X, p. 4 i 5 , corrigé 
à 'tréma, Qayeïv, XIV, 261, note 9. — 
XI, i 5 , corrigé, X, 179, note 4 . — 
XIII, a 5 , altéré par un copiste timoré, 
X, a 45 , note 3 . — XTV, liii, p. 645 , 
corrigé à abpperpor, XIV, a 48 , note 5 . 

Athènes; sa triste situation au temps de 
Théodore l’Hyrtacénien , VI, 16. — Sa 
topographie rectifiée, X, aa 3 , note 3 , 
col. 1 et stiiv. -Voyez Cynosarge, Ito- 
nienne (Porte), Lycée, Pan (Fontaine 
de), de Panops. 

Athénodore le Stoïcien ; sa réponse plai- 
sante à quelques jeunes factieux, XI, 
53 , note 3 . 

Athlètes ; combien il y en avait de classes, 
X, 19 5 . — Dans quel cas leur place 
leur était assignée par le sort, 229, 
note 3 . — Athlète éÇebpoç; son rôle et 
ses avantages, ibid. 

Atis; sa mutilation et son culte, XI, 119. 
Voyez ci-après. 

Atis et Porphilias , roman ; son auteur, 
V, io 3 , io 4 - 

Atlantide; son existence admise au un* 
siècle; idée qu’on s’en formait, et ce 
qu’on rapportait de ses habitants, V, 
261 . 

Atlas (Mont), appelé Caréna ou Mantis 
Claris ; sa description dans un atlas 
catalan de 1375, XTV, 75, 76. Voyez ci- 
après. 

Atlas en langue catalane (Notice d'an), 
manuscrit de Van 1375 , conservé parmi 
les manuscrits de la Bibliothèque royale, 
sous le ri * 6816 , fonds ancien, in folio 
maximo ; par MM. J. A. C. Buchon et J. 
Tastu, XIV, 1 . — Introduction : Impor- 
tance de l’atlas catalan pour la géogra- 



phie en général, et en particulier pour 
celle du moyen âge. Cet atlas, écrit en 
langue romane catalane du xiv* siècle , 
et rédigé en l’an 1875, est le plus ancien 
monument de la géographie du moyen 
âge que possède la France. U faisait par- 
tie de la bibliothèque du roi Charles V, 
au Louvre. Les géographes modernes ne 
l’ont connu que vers l’année i 8 o 3. 11 se 
compose de deux tableaux cosmographi- 
ques et de quatre cartes hydrogéographi- 
ques. Plan suivi pour la publication de 
l’Atlas catalan, 1 , 2 , 3 . — Cosmographie. 
Premier Tableau. Fac-similé, texte et tra- 
duction , 4 - — Mappemonde; sa défini- 
tion, sa description, 4 - — Cosmogonie 
ou création du monde, 5 . — Éléments ; 
leur nombre, leur nature, leurs rapports, 
6 . — Terre; sa configuration, sa cir- 
conférence, sa position dans le monde; 
son fondement, ses eaux extérieures et 
intérieures, 6,7. — Zones de la terre, 
au nombre de trois : l’Asie, l’Europe et 
l’Afrique, 7, 8. — Italie; ses noms di- 
vers , sa description , ses limites ; — 
Rome; origine de son nom , sa figure, 
ses édifices ; pourquoi appelée Laternis. 

— Les grandes villes figurées par de 
grands animaux ; figures de Brindes, de 
Carthage, deTroie,8, 9. — Afrique; ori- 
gine de son nom, sa position, 9. — Ile; 
sa définition ,9. — Chypre ; sa position , 
ses différent* noms et leur étymologie, 
9. — Mer Libyenne ou Adriatique, 9. 

— Sicile; sa position, ses différents 
noms; mont Etna, ibid. — Mer Rouge, 
Mar Roga ; sa source; origine de son 
nom , ibid. — Mer, mar ; étymologie de 
son nom; théorie de sa salure, 10. — 
Europe , Europa ; ses limites, pays qu’elle 
renferme, 10. — Monts Ryphées (sic); 

— Tanaïs, Flum Albanais ; origine de 
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son nom ; — grande Mer ; ses dépôts. — 
Théodosium, ville; sa position ; — Ala- 
nie, Dacie, Gothie, Danube, grande 
Germanie; étymologie de son nom, ses 
limites ; — Rhin , Elbe ; — région Suève , 
ragio Sevia; — Allemagne, A lamanya 
(sic); sa position ; étymologie de son nom, 
XIV, 10. — Océan, Gran mar ; sa défini- 
tion, ses marées soumises aux lunaisons ; 
son antipotis ou ampotis , 1 1 . — Lune ; son 
cours et ses lois , 1 1 et saiv. — son ac- 
tion sur les marées, 11, i4 et saiv. — 
ses trente jours bons et mauvais, 17. — 
Marées; leur cause et leurs heures, i4 
et saiv . — Cours et établissements des 
marées, a4, a 5. — Tableau de quatorze 
établissements de marées sur l’Océan, 
3 5. — Les Chariots, Chorros, ou la 
Grande Ourse, 16. — Les Deux Frères, 
DosFrares, ou Castor et Pollux, ibid. — 
Heures de nuit et de jour, hores de ait 
et hores dejom, ibid. — Soleil, Sol ; son 
cours, 1 1 , 1 6 ; son lever et son coucher, 
ibid. Voyez Deuxième Tableau, ci-après. 

— Signes du zodiaque; leur influence 
sur chaque partie du corps de l’homme, 
d’après l'opinion de Ptolémée, 26 et 
saiv. — Nombre d’or, 3o ; calcul pour 
trouver les semaines du carnaval, Pâ- 
ques et la Pentecôte, a5; autres dé- 
monstrations, 3o. — Suite de la Cos- 
mographie. Deuxième Tableau . Descrip- 
tion et explications préliminaires , a8. 

— Les quatre saisons; leur représen- 
tation; leur entrée annuelle dans les 
douze signes du zodiaque; leur nature, 
a8 etsuiv. — Mois naturel, 29. — Cycle 
d’or. Voyez Nombre d’or, Premier Ta- 
bleau, p. 3o. — Manière de le calculer 
pour dix-neuf ans, 3o, 37* bande circu- 
laire. — Date de la confection de l’atlas, 
fixée a l’année 1 375 , 3o , note 1 . — Ta- 

tome xv. 



bleau des constellations avec leur vingt- 
huit noms arabes et leur synonymie fran- 
çaise, donnée parM. Reinaud, 35; leur 
influence en médecine, 3a. — Étoiles; 
leur disposition dans les signes du zo- 
diaque, 36. — Soleil; sa nature, son 
influence, sa révolution; maisons du 
soleil, ou les douze signes du zodiaque, 
constellés selon l’auteur de l’atlas ; leur 
explication à la bande 33* du tableau, 
ibid. — Zodiaque; ses douze signes; leur 
influence; manière dont l’atlas les re- 
présente, ibid. — Planètes, au nombre 
de sept; leur nature, leur influence, 37. 

— Éléments; leur nombre, leur repré- 
sentation, 38, et tableau, bandes 4* 3, 
a* et centre. — Géographie. Première 
carte hydrographique , placée la dernière 
dans l’ atlas, 39. — Norwége, ibid. — 
Suède, Suessia, 4o. — lia Chatanes, île 
Thule de Ptolémée (Thyl-Insel ?) , 39. — 
Insula Archania, groupe des Orcades; 
Orkneys, ibid. — Ilia de Scillanda, îles 
Sclietland ? ibid. — Insula Salanda, île 
Seeland, 4o. — Dasia , Danemarck, I\\ 
et suiv. — Insula Sce, île de Sylt, 4i. 

— Ingilterra, l’Angleterre, 4 i f 4a, 43. 
— Schocia, Écosse, 4i .—Manda, l’Ir- 
lande , 43 , 44. — Iles sur les côtes d’An- 
gleterre et d’Irlande, 45 et suiv. — Tra- 
ditions et légendes de C. Julius Solinus 
et de Fazio degli Uberti , 44. — Ile et lac 
merveilleux, ibid. — Rose des huit vents 
catalans, avec leurs différents noms, 47. 

— A llemania , Allemagne ; Bavaria, Ba- 
vière, 48.— Leulie (Leck? l’Elbe?), ibid. 

— Partie de l’atlas correspondante à la 
Confédération germanique et ses villes, 
49. — L’Alsace, ibid. — Luxembourg, 
ibid. — La Hollande , ibid. — La France ; 
ses côtes et son intérieur, 49» 5o, 5a, 
53. — Italie et Sardaigne, 55, 56. — 

5 
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Lombardie, XIV, 55 . — Milan , ibid. — 
Toscane, ibid. — lie de Corse, 55 , 56 . — 
Comté et marquisat de Montferrat; son 
territoire, ses souverains au moyen âge, 
55 , note î. — Aragon (royaume d’), 
58 et suiv. — Archipel Baléarique, 58 . 

— Gai i ta, île, ibid. — Menorca, île, 
ibid. — Mallorca, île, ibid. — Iviça, île, 
59. — Castille, comprenant les royaumes 
d'Aragon, de Léon, de Grenade et de 
Portugal, 59 et suiv. — Colombrètes 
(groupe des), 59. — Portugal (royaume 
de) , 59 et suiv. — Espagne et ses côtes , 
61 et suiv. — Açores (groupe des îles), 
65 . — Canaries (groupe des îles); éty- 
mologie de leur nom, 65 , 68. — Riu 
del Or, Rivière de l'Or, découverte par 
Jacques Ferrer, en i 346 . Les géogra- 
phes français n’ont pas parlé de ce fait 
remarquable avant le xix* siècle, quoi- 
qu'il fût consigné dans l'Atlas catalan 
qui se trouvait à Paris depuis l’époque 
de sa confection, 1375-1377. M. le ba- 
ron Walckenaer est le premier en F rance 
qui ait signalé l'existence de cet atlas et 
mentionné cette découverte, 66, 67. — 
Afrique, 68 et suiv. — Sahra, 68. — 
Guinée, 68, 74, 7 &- — Gozola (Gua- 
lata ? ), 68, 7a, 76. — Alboran, île, 7a. 

— Cap Finistère, 73. — Darha (vallée 
de ) , passage de l'Atlas entre Maroc et 
Sigilmessa, 74. — Mascarota, ibid. — Le 
Soudan, ibid. — Lemp, quadrupède, 
le buffle, ibid. — Tombuctou , 74» 75 . — 
Sâhhara, Ashara, 75. — Atlas, mont, ap- 
pelé Carsna ou Mantis Claris, 75,76. — 
Suite de la Géographie. Deuxième carte. 
Au nord y sont placées : Europa, Eu- 
rope. — Polonia, Pologne. — Bulgaria, 
Bulgarie. — Grœcia, Grèce. — Boe- 
mia, Bohême. — Carmanie. — B avaria, 
Bavière. — Panoma, Pannonie. — Bur - 



garia, Boukharie. — Rossia, Russie. — 
Cumania, Cumanie. — AUania (sic), 
Alanie, 77 et suiv. Voyez ci-après. — 
Bohême, 78. — Pologne, 79. — Ciutat 
de Léo, ibid. — Russie, ibid. — Mer 
Noire; ses côtes, et terres qui l'avoisi- 
nent, 80 et suiv. — Crimée, 8a. — Cu- 
manie, 83 . — Albargala, Albe-Royale, 
Stuhlweissenburg , 85 . — Macédoine 
(côtes de la) , à partir du golfe de Salo- 
nique, en allant au sud, 86. — Morée, 
ses îles et ses caps , 86 et suiv. — Cap 
Matapan ou cap Ténare , i tort appelé 
Cademalé, 87. — Mer Méditerranée, 88. 

— Livadie (côtes de la), à partir du 
détroit de Corinthe, allant au nord-est, 
ibid . — Venise , 90 et suiv. — Adriatique 
(côtes de 1’), au sud de l’istrie, 90 et 
suiv. — La Sicile et les îles qui l’avoi- 
sinent, 96 et suiv. — Turquie, 98. — 
Mésopotamie, ibid. — Phase (côtes mé- 
ridionales du ) , 99. — Mer de Marmara, 
101. — Arménie (royaume de la pe- 
tite) , io 4 - — Chypre (île de) , ibid. — 
Mer Ionienne (archipel des îles de la) , 
io 5 . — Rhodes (île de), 106. — 
Afrique, au midi de l'Atlas, 1 1 5 ; côtes 
de l’ouest â l’est, 107. — Nil; son 
Delta, ses rives orientale et occidentale, 
110 et suiv. il 4 * 116. — Jourdain, 
son cours , 1 1 2 ; monts à l’ouest de ce 
fleuve, ibid. — Mer Rouge; ses îles et 
ses environs ; origine de son nom , 1 1 3 . 

— Nubie, 1 14 » 1 16. — Organaou Or- 
~gam, 116. — Tombeau de Mahomet, 

ibid. — Sahara ( désert de ) , 117. — 
Suite de la Géographie. Troisième carte. 
Arabie Heureuse, Sabée ou Saba, 118, 
119. — La Mecque, ibid. — Mer des 
Indes, 119. — Perles (pêche des), 120, 
1 2 1 . — Assia, Asie, 1 2 1 . — Tarsie, ibid. 

— Chaldée , ibid. — Grande Arménie , 
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XIV, i a 1 . — Taurus, mont , ? bid. — Eu- 
phrate, fleuve ; cités qu'il baigne ou qui 
l’environnent, ibid. — Bagdad, pachalik, 
comprenant l’Irac-Arabi, ibid. — Baby- 
lone ou Bagdad, ibid. — Golfe Per- 
sique, îaa. — Tour de Babel, ibid. — 
Ninive ( Moussoul ) , ibid. — Àrarat 
(monts); arche de Noé, ibid. — Lac 
d’Argisch ou lac Van, ibid. — Marga, 
lac d’Ormiah , ibid. — Lac d’Urmia, 
ibid. — Ormus (cité d’) , ia3. — Tau- 
ris (jonques du * roi de), iao; roi de 
Tauris; ses cités, ia3. — Dehli (roi 
de) et ses cités, ia3,ia4* — Colombo 
(roi de), ia4. — Désert des Indes 
(Gobi ?) , î a5. — Tarsia, pays des Oui- 
gours, ibid. — Les Trois Rois ou Mages ; 
leur route de Tarsia à Cologne, où est 
. leur tombeau ; distance de cette ville à 
Bruges, ibid.*— Ourghendj (fleuve et 
paysd’), ia5, 126. — Amou (monts), 
limites de la Perse, ia5. — Mer Cas- 
pienne; ses côtes, et villes qui l’avoi- 
sinent, 126. — Schiraz ou Chiraz; 
Ptolémée , suivant le géographe catalan , 
y inventa l’astronomie, 127, et ibid. 
note 1. — Volga, fleuve, 129. — Bou- 
kharie, province de la Tartarie indé- 
pendante; son souverain appelé Jam- 
beth, seigneur de Sarai, ibid. — Cara- 
vane (chemin d’une), iag, i3o. — 
Ourals ( monts ) , 1 3 1 . — Suite de 
la Géographie. Quatrième carie. Lop, 
ville, ouCoby, i3a. Voyez aussi i3o. 
< — Yssicol, Issi-Kol, lac, aujourd’hui le 
lac Balkbac, i3a. — Inde; ses fron- 
tières , 1 33 ; ses archipels ,137. — Monts 
de Baldasia (monts Himalaya ?), 1 33. — 
Diamants recueillis par le moyen des 
aigles dans une vallée de l’Inde, ibid L 
— Mer au Nord, peut-être le grand 
Baïkal ou Batkachi-Noor, 1 34- — Mon- 



gols; leurs cérémonies funèbres, i34, 
i35. — Le roi du Chabech, appelé 
seigneur de l’empire de Médie, i35. 

— Baldasia , monts Himâlaya, ibid. — 
Stève, Étienne, roi chrétien de Qara- 
Qorum , ibid. — Hindoustan (côte orien- 
tale de 1’), i36. — Ilia Jana, île Jana, 
autrefois (le Lanka, Leng-kia-chan , au- 
jourd’hui Ceylan , i36, i38, i3g, note. 

— A l’ouest de Ceylan , deux îles , l’une 
avec une ville appelée Caynam (îles 
AndamanP); l’autre, la principale du 
groupe, peut-être Nieobar, 137. — 
Mer des Indes (archipel de la), com- 
posé de 7,548 îles, 1 38. — Syrène (sic), 
poisson de deux espèces, qui se trouve 
dans cette mer, ibid. — IUa Taprobana , 
l’antique Taprobane , aujourd’hui île de 
Sumatra, et non Ceylan, selon l’opinion 
commune, ibid. — Le Catay , la Chine, 

1 4o. et saiv. — Chambaleth, aujourd’hui - 
Combalu, Pékin, i43. — Alexandre le 
Grand ; sa figure et sa légende, 1 45. — 
Monts de Caspis , ibid. — Gog et Magog , - 
Tartares ; leur prison ou rempart, ibid ; 
le grand seigneur prince de Gog et de 
Magog, i46. — Antéchrist; sa légende, 
ibid. — Goraym, Corozain , ibid . — Con- 
clusion. La publication de l’Atlas cata- 
lan est due à la sollicitude de MM. les 
membres de l’Académie des inscriptions 
et belles-lettres. — L’atlas donne la 
priorité aux Catalans sur les Portugais 
pour l’adoption des cartes hydrogra- 
phiques. — Le voyage à la rivière de 
l’Or, fait en i346, par Jaume Ferrer, 
prouve que les Catalans connaissaient 
les côtes de la Sénégambie avant les 
Portugais. — L’un des rédacteurs don- 
nera suite à ces travaux de la géogra- 
phie du moyen âge, 147» i48. — Table 
alphabétique de quelques points impor- 

5 . 
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tants dont il est fait mention dans l'Atlas 
catalan, XIV, i 4 g et suiv. 

Ato$ , préparatifs , IX , 3 1 . 

Atorné , préparé , IX , 3 1 . 

Atiuplbi, XI, 221. 

Attil, roi de Suède et conquérant du 
Danemarck, où il établit un chien pour 
roi; son règne douteux, I, 444 - Voyez 
Adil. 

Attilio Alessi , auteur d'une Histoire des 
Antiquités d'Arezzo, encore inédite, X, 
122 , 123 . 

Attraction du pronom relatif, XI, 76, 
note 1. 

Aubert (Saint) , évêque d'Avranches; 
pourquoi saint Michel lui apparut et 
lui lit un trou à la tète, II, 296. Voyez 
aussi Haubert. 

Aubertin (Edme), ministre de l'église de 
Charenton, XII, 80. Voyez Fortunat. 

Aubert (Jean), de l'ordre des frères Prê- 
cheurs ; sur son rôle dans le procès 
de Robert d'Artois , voyez Robert d'Ar- 
tois. 

Aubert, auteur d’une Vie du cardinal de 
Richelieu, III, 234 - 

Aucupis (Nicolas). Voyez Loyseleur. 

Auda , fille d'Iwar , roi de Suède , et femme 
de Reurick, roi de Sélande; perfidie et 
crime de son père à son égard; sa fuite 
en Russie, I, 45 g. 

Audgour. Voyez Wisbourg. 

Audulfus, XII, 92. 

Auger deCasalès, chevalier, XIV, 399. 

Auger de Mauléon , damoisel , donne un 
acte de garantie, XIV, 449 * 

Auger Robert, chef de l'un des deux partis 
politiques qui divisaient la ville de Dax 
au xiii* siècle, XIV, 3 gg, 4 o 5 , 407. 

Auger (L'abbé) , traduit mal un passage 
de Lysias, pour n’avoir pas distingué 
ontolààvai d'fihr oitiotrOat , XI , 33 , note 3 . 



— Faute de sa traduction de Démo- 
sthène, corrigée, XI, 266. 

Augment; s'il se supprime chez les Atti- 
ques , 1 , 288. — Ne se supprime jamais 
chez les Attiques, même chez les poètes 
de ce dialecte, 319, 320 . — du plus- 
que-parfait, omis, XéXvro, IX, 233, 1 . 1 9; 
xex<£Xo* 7 o, 226,!. 1 o ; 'aspotfércocco , 
* 33 , 1 . 3 1 ; XI , 70, note 6. Voyez Plus- 
que-parfait. 

Augmund, surnommé le Blanc , comman- 
dant de Tunsberg; son histoire d'après 
le Joms-wickinge, H, 188, 189**50™. 

Augustin (Saint) ; pièce de poésie latine 
intitulée Versas sancti A agustini de anima j 
contenue dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque royale, V, a 3 i , 3 *. — Quel- 
ques lettres et quelques traités séparés 
de ce Père, renfermés dans un manu- 
scrit de la Bibliothèque royale, a 3 a, 7*. 
— Extraits de ce Père sur la physique , 
la rhétorique et la logique, contenus 
dans un manuscrit de la Bibliothèque 
royale deParis, XII, 79. — Conf. III , c. 3 , 
cité et comparé, XIII, 233 , note 5 . 

Augustins (Fort des) , près d'Orléans , 
enlevé aux Anglais par Jeanne d'Arc, 
III, 3 ig, 3 ao. 

Aulmaires ou armaîres, V, 538 . 

Aulmale (M. d*) oud'Aulmalle, défait 
les Anglais en 1422, II, 307. — Tué 
à la journée de Vemeuil, ibid. 

Aulruna, princesse norwégienne et reine 
de Suède, I, 454 - 

Aumale (Le comte d*), expulsé de Rouen; 
à quelle époque, 1, 4 12. 

Aumône perpétuelle, fondée pour l’entre- 
tien d'un prêtre; sa nature et sa quotité, 
XIII, 8, n° 9. 

Aune. Voyez Ane. 

Aunois (Prieuré de Saint-Paul les); sa 
fondation, son emplacement, XIII, 4 - 
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Auquetil. Voyez Turquetil. 

Aurillac (Abbaye d’). Voyez Vioox 
(église de Saint-Eugène de), et Fro- 

TARD. 

Austrigise, père de Pépin le Bref, tué par 
Gondin, selon Bernard Guidonis, U, 
i5, 16 . 

Autoriaux, sens de ce mot au xm* siècle, 
V, 5oi , 5o3. 

Autorité temporelle; ses droits ignorés et 
négligés sous Philippe de Valois, I, 496 . 
— royale. Voyez Roi de France. 

Avantureux (L'). Voyez Floranges. 

Aventures (Dit d’). Voyez Dit d’ Aven- 
tures. 

Averdt (M. del* ou de L'), académicien ho- 
noraire , soumet au comité les extraits 
raisonnés de tout ce que les manuscrits 
de la Bibliothèque du Roi contiennent 
de relatif au procès de Jeanne d’Arc ou 
la Pucelle d'Orléans; le comité les in- 
sère dans le recueil de ses Notices, 
dont ils composent le troisième volume , 
Avert. RI, 1 . Voyez Jeanne d'Arc. — 
Notice sur le manuscrit intitulé : Procès 
criminel fait à Robert d'Artois, I, 477 . 
Voyez Robert d’Artois. 

Avbzac (M. d’), son savoir comme linguiste 
et comme géographe, XIV, 3i, col. a. 
— Éditeur delà Relation des Mongols de 
Jean du Plan de Carpin, XIV, 80 , note 1 . 

Avicène (Traduction d’). Voyez Vattier. 



B. Papiensis prœpositus. Voyez Bernard de 
Pavie. 

Babadag, ville; sa position , XI, 374, 
note 2. 

Babel (Tour de) , d’après un atlas catalan 
de i 3 7 5 , XIV, îaa. 



Aviénus; traduction de ses fables en vers 
français par un auteur anonyme du 
xiv* siècle, qu'il ne faut pas confondre 
avec Marie de France, V, 338. 

Avignon (Évêques d’) ; rectification de leur 
chronologie, VI, 571 , col. 1 etsuiv . — 
Voyez Siège pontifical. 

Aviser, examiner , IX, 48. 

Avoybr, mettre sur la voie, XUI, 29a. 

Avranches, repris sur les Anglais ; com- 
ment la femme du gouverneur anglais 
de cette ville essaya de la défendre, VI, 
io3. 

Axius, fleuve; sa source, son cours et ses 
embouchures, IX, 168 et suiv. 

Ay (D’), nom de Jeanne d’Arc, III, 34o. 
Voyez aussi Alys (D*) et Dulys. 

Aymery (Nicolas d*); en quelle année il 
entra dans la charge d'inquisiteur d'A- 
ragon, VII, 94 , 95 . 

Azincourt (Bataille d’) ; différences et parti- 
cularités remarquables du récit qu'en 
fait le moine Amelgard, I, 4i3, 4i4- — 
Appelée de Gincourt ou d’Agincourt ; 
sa date; nommée la mauvaise journée ; 
ses suites, d'après une chronique fran- 
çaise inédite, II , 3o6 etsuiv . 

Azow , incendié et presque détruit par la 
foudre ; la fondation de la ville de Tcher- 
kaski par les Cosaques est la suite de ce 
désastre, XI, 354. note a. Voyez Volga 
et Astracan. 

b 

Babin , avocat du roi au parlement français 
séant à Poitiers sous Charles VU; sa 
déposition relative aux examinateurs de 
Jeanne d'Arc, IU, 3i3. 

Babrias ; ses fables ésopiques mises en vers 
et publiées sous le nom de Gabrias par 
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le moine Ignatius , 1 , i 3 a. — Manuscrit 
de la Bibliothèque du Roi contenant 
quelques-unes de ces fables, dont une, 
inédite, est publiée par M. de Roche- 
fort, ibid. Voyez aussi B abri us, Ésope 
et Tyrwith. 

Babrius. Voyez Wladimir Brunet. 

Babylon, Bagdad ou le Caire, dans les 
auteurs de la Byiantine, VIII, 3 aa. 
Voyez ci-après. 

Babylone ou Bagdad, pachalik, d'après 
un atlas catalan de 1375, XTV, tai. 
Voyez Bagdad. 

Bacchus Z agrée, XI, îao. 

Bacinet, casque, V, 389. 

Bacon, cochon, V, 3oi. 

Bacon (Roger); son traité De utilitate lin- 
guaram est resté inédit, VI, 4 i 3 . — 
Accuse de plagiat Scotus, traducteur 
latin de l’Histoire des animaux d’Aris- 
tote, 458 . 

Bagdad , pachalik , comprenant l’Irac- 
Arabi , d’après un atlas catalan de 1 875 , 
XTV, îai. Voyez ci-après. 

Bagdad, appelée Babylone ou Ecbatane 
par les Grecs, IX, 138, note 1. 

Baglioni (Les), expulsés de Vérone par 
Jules H, II, 56 i. 

Baies. Voyez Bayes. 

Baîf (Lazare), père du poète Jean-Antoine 
Baif; son ambassade à Venise, VII, 
4o8. 

Baikal (Lac?) , où sont des îles, dans un 
atlas catalan de 1875, XIV, i 34 - 

Baillie (La), pouvoir, IX, 4 o. 

Bains d’eaux thermales. Voyez Bayes ou 
Baies. — sudorifiques. Voyez Acqua- 

VIVA. 

Bajazet I"; tableau de sa puissance et du 
luxe de sa cour, VIII, 330 . — Nations 
dont les filles peuplaient son harem , 
ibid. note 3 . — Vainqueur des Chré- 



tiens à la bataille de Nicopoli , en 1 3 g 6 , 
U, 306. Voyez Bars ac. 

Bajazet II, envoie une relique et une 
somme considérable à Innocent VIII; 
dans quel dessein , I , g 5 . 

Bajuli (François), de Tordre des frères 
Mineurs, condamné comme hérétique 
pour une proposition relative «ni sang 
versé par Jésus-Christ dans sa passion , 
VII, 89, 90. 

Balagny. Voyez Montluc. 

Balances portées par le skalde Enar, sur- 
nommé Skalaglam ; leur figure et leur 
propriété merveilleuse, II, 190, 191; 
— où elles furent portées par les flots 
après sa mort, 196. Voyez Skal-ei. 

Balauste, balosse, XI, 356 . 

Balbisse ou Baxbalisse, ville, VII, s 4 i , 
note 6. • 

Baldasar, le même que Bajazet, 61 s d’A- 
murat I*, V, 570, note 6. 

Baldasia , Himàlaya, XIV, i 35 . — Voyez 
Himalaya. 

Baldewinus, et non Bartholomæus, ar- 
chidiacre d’ Excès ter, auquel Jean de 
Salisbury et saint Thomas de Cantorbery 
ont adressé des lettres , IX , 1 1 5 . 

Baléares (Iles). Voyez Majorque et Mi- 
norque. 

Baleine (Habitudes de la), selon les na- 
turalistes du xiii* siècle, V, 373. — 
Présence des baleines au xn\ au xnT et 
même jusqu’au xvi" siècle, sur toutes 
les côtes du golfe de Gascogne et de la 
Guyenne, XIV, 4 i 9 etsuiv. — Langues 
des baleines et des baleineaux données 
à L'Église par les pécheurs de Biarritz 
et de Bayonne, 433. Voyez Pêche. 

Ballue (De la). Voyez Balue. 

Balneola, Bagneux, XIII, 4 , n # 1. 

Balsamon ; fragments d’un auteu? de ce 
nom qui se trouvent dans un manuscrit 
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du Vatican, VIII, 2A6 et saiv. Voyez ci- 
après. 

Balsamon , professeur d'Orléans et adver- 
saire de l’Université de Paris, au xin* 
siècle, V, 5o3. 

Balüe (Jean), dit le Cardinal d’Angersi 
sur son procès, voyez Cogsinot. — Ap- 
pelé aussi de la Ballue, IV, 10. — Sur 
sa nomination au cardinalat, voyez 
Loois XI. 

Baluze (Étienne), rectifié, IV, 707 et 
saiv. — Recueil des Vies des papm, pon- 
tificat d’Urbain V, t I v col.*io57, son 
texte restitué, VI* 89, 90. — Avait 
préparé une nouvelle édition des lettres 
de Jean de Salisbury ; matériaux impor- 
tants qu’il avait rassemblés , IX, 95. — 
Avait conçu le projet de donner une 
nouvelle édition des lettres d’Étienne 
de Tournai; où se trouvent les maté- 
riaux qu’il avait recueillis pour cette 
entreprise , X , 67. — Causes de ses 
traverses et de son exil, g5, 96. 

Ban et arrière-ban ; sens de ces mots , V , 
509, note 1. 

Bande , origine de ce nom donné a*x fac- 
tions des ^Armagnacs et des Bourgui- 
gnons, VI, 463. 

Bandello; son opinion paradoxale sur les 
actions inciviles, X, a 10 . 

Baptême ; était différé dans la primitive 
Église, XI, i33. 

Baptistine, fille d’innocent VIII; son ma- 
riage avec Louis d’Aragon, I, 93, 94. 

Bar (Le comte de), ennemi de Robert 
d’Artois; sa puissance, I, 5i3, 5i4, 
5 1 5. — Échappe à des meurtriers 
envoyés contre lui par le comte, 5a 5. 

Bar (Henri de), fils du comte de Bar; sa 
conduite à la bataille de Nicopoli, II, 
206. — Fait prisonnier, meurt, k son 
retour, dans l'île de Mathelin, 207. 
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Bar (Philippe de) , tué k la bataille de Ni- 
copoli, H, 207. 

Rabat (Par), expliqué, I, 5o5. 

Barateriis (Notice et un traité des fiefs , 
intitulé Libellas feudorum reformatas, 
par Barthélemy de) ; manuscrit de la Bi- 
bliothèque nationale, coté 477a* parmi 
les manuscrits latins; par le feu citoyen 
deBréquigny, VI, a5i. — Description 
et histoire du manuscrit; miniature 
remarquable représentant une presta- 
tion de serment d’un vassal, a5 1, 2 5a , 
a 54. — Notice historique et littéraire 
sur Baratier, nom de l’auteur, a5a, 
2 53. — L’ouvrage n’est point inédit, 
comme l’indique Fabricius; indication 
des éditions rares qui en existent, a53. 

Comparaison du manuscrit avec l’é- 
dition de Nicolas Rigault, 2 53, 2 54. 
— Pièce de vers latins anecdote , conte- 
nant l’histoire de l’ouvrage, a54, a 55. 

Baratier (Barthélemy). Voyez Barateriis 
(Barthélemy de). 

Barbaro, mont du territoire de Naples; 
son trésor caché, ses ruines, I, 109. 

Barbe ; cosmétique employé pour la tein- 
dre en noir, IX, i35, note 3. — et 
cheveux; cosmétiques employés pour 
les teindre, ibid . 

Barbo (Pierre). Voyez Paul II. 

Barchamp (Pêcherie de), XIV, 437. 

Barclai (Guillaume); sa défense de Jac- 
ques I* sur le serment d’allégeance, 
VII, 34o et saiv. 

Babette (sic) rouge ou noire ; quels étaient 
les cardinaux qui avaient le droit de 
porter l’une ou l’autre, II , 653. 

Barissone, de la maison Arborea, se fait 
roi de Sardaigne, I, 36o. — Sa fille 
épouse André Doria, ibid. 

Barkbr (Le savant M.) ; service qu’il rend 
à M. Boissonade, XI, a33, note b. 
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Barlaam; son époque et ses divers ou- 
vrages , XII , 5. 

Barnabo Visconti, seigneur de Milan. 
Voyez Urbain V. 

Barnage ou Baronnage ; sens de ces 
mots, V, 553 , note î. 

Barnes (Josué); son édition d’Anacréon 
appréciée, V, 466, 467. 

Baroderie (Le sieur de la), envoyé de 
Henri IV auprès d’Élisabeth, II, 108. 

Baronius (Le cardinal) ; chances qu’il eut 
d’être élu pape au conclave de i 6 o 5 , 
H, 671, 672, 675, 679. — Il ne mé- 
rite pas l’éloge d’avoir refusé la tiare, 
comme l’ont avancé les historiens, 679. 
— Son Traité de la monarchie de Sicile 
supprimé en Espagne, VII, 34 o, 34 1. 
— Annal, t. XI, ad an. io 5 g, p. a 5 o, 
corrigé au mot Stephanam, VII, 70, 71. 
— Annal, t. XII, p. 84 i, adann. 1192, 
S 4 o, soupçonné d’erreur, 93. 

B arradat , envoyé de Henri III auprès dea 
puissances d’Allemagne, III, 83 . 

Barrette. Voyez Barette. 

Barsac, le même que Bajazet, empereur 
des Turcs, II, 206. 

Barthélemy Caranza. Voy. Caranza. 

Barthélemy (La Saint); Grégoire XIII 
ordonne à Rome des processions en 
action de grâces de cette journée, II, 
666 . 

Bartolomeo Borghèse, ou Lancessi, de 
Sienne; histoire de cet aventurier qui 
se disait fils de Paul V, pape, VII, 3 oi, 
302 . 

Barys (Vers contre), VIII, 196. 

Barzoüyéh. Voyez Bérozias. 

Basgh Bouloükbaschi , XI , 383, note 2. 

Bas-Empire; jugement sur le mérite litté- 
raire des écrivains grecs de cette épo- 
que, IX, 160, note 2. 

Basile (Saint) le Grand; sa dialectique, 



XI, 128, note 5 . — Hom. mor. p. 276, 
corrigé à hybés t XII, 17, note 6. — Sa 
description de la femme immodeste, 
37, note 5 . 

Basile le Macédonien , empereur, Exhort. 
c. xviii, imitateur et imité, XII, 5 g, 
note 3 . — Son ouvrage parsnétique 
adressé â son fils, contenu dans un 
manuscrit de la Bibliothèque royale de 
Paris, XIV, 23 7 . 

Basile, fils du patriarche Jean Glycys, 
VI, 4 a. 

Basile de Césarée (Notice des scholies 
inédites de) sar saint Grégoire de Na - 
zianze ; par M. Boissonade, XI, 55 . — 
Époque et ouvrages de Basile de Césa- 
rée , ibid. — Plan d'une nouvelle édition 
des œuvres de saint Grégoire de Na- 
zianze ; jugement sur les éditions exis- 
tantes de ce Père , ibid. — Critiques qui 
ont parié avec éloge des scholies de 
Basile de Césarée, et en ont fait des 
extraits, 56 . — Idée et but de la pré- 
sente publication des scholies de Basile, 
qui ne concernent seulement que les 
Stéliteutiques de saint Grégoire contre 
Julien, 56 , 57. — Pourquoi l’on a 
joint aux scholies inédites l’épître dédi- 
catoire de Basile, quoiqu’elle fût déjà 
imprimée, 57. — Notice des manu- 
scrits de Basile , ibid. — Epître dédica - 
toire de Basile à l’empereur Constantin , 
texte grec, accompagné de remarques 
et de notes critiques , 58 et saiv. — Pas- 
sage de la dédicace pouvant servir à 
prouver qu’elle est adressée à Constan- 
tin Porphyrogénète, 60, note 1 . — Scho - 
lies de Basile sur le premier discours 
de saint Grégoire de Nazianze contre 
Vempereur Julien , avec notes critiques 
et remarques explicatives, 63 et suit. 
— Scholies de Basile sur le second 
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discours de saint Grégoire de Nazianze 
contre V empereur Julien, XI, 99 et suiv. 
— Appendice contenant les scholies 
de Basile sur V éloge de Héron, par saint 
Grégoire de Nazianze, 1 29 et suiv. — Si 
Héron et Maxime sont le même per- 
sonnage, ainsi que le prétend saint Jé- 
rôme, i 3 o, i 3 i. — Additions et cor- 
rections, 1 53 à 1 56 et 3 g 5 . — Table 
des matières , 157. — Scholies inédites 
sur saint Grégoire de Nazianze , X , 173, 
note 4 ; 23 1, note 2 ; 249* notes, col. 1 
et 2; 287, note 4; 290, col. 2; 292, 
col. 2; 293, col. 2; 294» col. 2; 295, 
col. 2; 297, col. 2. — XI, 28, note 3 ; 
71, note 3 ; 77, note 4 ; 78, note 1; 
100, note 2 ; io 5 , note 2 ; 111, note 2; 

1 12 , note 1; 116, note 1; 121, note 1; 
128, note 5 ; i 3 o, i 32 , note 5 ; i 36 , 
note 4 ; i4o, note 4 ; i 43 , note 2; 1 44 * 
note 2; i 45 , note 1; 147, note i; 247» 
256 , note b. — XII, 11, note 4 - 
Basile, poète anacréon tique, V, 483 . 
Basilide; son hérésie, XI, i 4 o, 1 4 1 - 
Bàssa, mot catalan; ses diverses accep- 
tions, XIV, 10, note 1. 

Basset (Jean) , licencié en droit canonique 
et official de Rouen ; son avis dans le 
procès de Jeanne d’Arc, III, 5 i. 

Bast (M.) ; sa scrupuleuse exactitude, X, 
228, note 1. — Lettre critique, rectifiée, 
ibid. — Connaissance profonde qu’il pos- 
sédait des grammairiens grecs , XI, 56 . 
— Ses extraits des scholies de Basile 
de Césarée , ibid. — Dans quel dépôt se 
trouvent ses papiers, ibid. 

Bastie (M. de la), faussement accusé 
d’un complot dont le but était de re- 
prendre Calais aux Anglais, II, 78. 
Bastion de France, en Algérie, VII, 281. 
Bastone (François), gouverneur du châ- 
teau Saint-Ange, sous Pie V, II, 656 . 

tome xv. 
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Bataille de Berlad. Voyez Berlad. — 
de Rimnek. Voyez Rimnek. — de Varna. 
Voyez Varna. 

Bataille des Vices contre les Vertus (La), 
pièce satirique par Rutebeuf, tirée du 
manuscrit 72 1 8 , au folio 326 verso; par 
le citoyen Legrand d’Aussy, V, 4 o 4 . — 
Cette satire est dirigée contre saint 
Louis et son administration; détails 
anecdoctiques sur les inclinations et les 
habitudes monacales qui avaient avili 
ce prince aux yeux de ses sujets, 4o4 
et suiv. — A quelle époque la satire de 
Rutebeuf fut composée, 4 o 8 , note 1. 
— Genre de cette satire , 4 o 8 . — Extrait 
de cette pièce, 4 o 8 et suiv. — Notices 
de deux autres satires insérées dans ces 
mêmes manuscrits , Tune sur la querelle 
des jacobins avec l’Université et Guil- 
laume de Saint-Amour, l’autre, par Ru- 
tebeuf, sur les Ordres religieux ; stances 
avec refrain tirées de cette dernière 
pièce, 4 10, 4n. 

Bataille des sept Arts (La). Voyez Arts. 

Bâtard (Le) d’Orléans. Voyez Dunois et 
Jean. 

Bâtards illustres, VII, 2, 3, I w partie. 

Bath ; origine de sa fondation et de ses 
bains, VII, 4 16. 

Batkachi-Noor, XIV, i 34 - 

Ratrachomiomachie de Zénus, XI, 198, 
206. 

Baüd (Pierre le), chroniqueur; son his- 
toire de Bretagne ; date de sa mort ; a 
été confondu avec Bertrand d’Argentré 
et l’auteur de la Chronique de Saint- 
Brîeu (sic) , II, 199. 

Baudégisilus, évêque du Mans, XII, 92. 

Baudoin , comte de Flandres (sic), marie sa 
fille à Guillaume le Conquérant, V, 65 . 

Baudor ou Baudour; sens de ce mot, 
VII, 438 ; XIII, 302 . 

6 
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Baudouin» frère naturel du duc de Bour- 
gogne, Charles le Téméraire, se vend à 
Louis XI, IV, 48 . 

Baudour, plaisir, VII, 438 . Voyez Baudor. 

Baudricourt (Le capitaine db) , comman- 
dant pour le roi à Vaucouleurs, III, 
39. Voyez Jeanne d'Arc. 

Baugency, occupé par les Anglais, III, 
3 a 5 . — Repris par Jeanne d’Arc, 327. 

Baume ; explication de son odeur donnée 
au xiii* siècle, V, a 63 . 

Bavière, d’après un atlas catalan de 1375, 

XIV, 76. 

Baxter; son édition d’Anacréon appré- 
ciée, V, 467. 

Bayard (Le chevalier) ; s'il arrêta seul les 
ennemis au pont de Garillan, VU, 37, 
38 . — Son biographe Symphorien 
Cbampier, 38 . 

Bayes [Baies], ville du territoire de Na- 
ples; ses bains d’eaux thermales à la 
fin du xv* siècle ; comment ils se pre- 
naient, I, 106, 107. — Les ruines de 
l’ancienne Baies encore visibles au fond 
de la mer près de Trépergolé, 108. 

Bayeux, pris par Rou ou Rollon, V, 38 . 
— Repris sur les Anglais ; conduite 
touchante des mères dans cette circon- 
stance, VI, io 4 . — (Tapisserie de), ou- 
vrage de Mahaut , femme de Guillaume 
le Conquérant; sa conformité avec le 
récit de Vace dans le roman de Rou , 
V, 70. — Mémoire de M. Lancelot sur 
oette tapisserie, ibid. — Poème latin du 
chanoine Sterlon sur la prise et l’incendie 
de cette ville, l’an 1106, par Henri l w , 
roi d’Angleterre , XI , 1 65 , 169 et suiv. 
Voyez Serlon, 

Bayle, Dictionn. hist. t. IV, p. 877, édition 
de 1 734 » rapporte un fait supposé sur 
Paris de Grassis , II , 548 . — Article Gra- 
paldi, rectifié, 571. — Article Grassis 



(Paris de), rectifié, 587. — Complété 
à l’article Jean André, VI, 86. — Son 
goût pour les anecdotes scandaleuses , 
XI, 139, note 2. 

Bayonne ; acte d'association entre les ma- 
rins et statut pour le commerce mari- 
time de cette ville, XIV, 296. — Docu- 
ments pour l’histoire municipale, po- 
litique et commerciale de cette ville au 
xiii* siècle, sous la domination des rois 
d’Angleterre, 409, 4 10. 

Bazas; documents sur l’histoire munici- 
pale de cette ville, XIV, 386 et suiv. 

Bazin (Thomas) , évêque ; son rôle impor- 
tant dans la reddition de la ville de Li- 
sieux , sous Charles VII , et dans les opé- 
rations militaires relatives à la reprise 
de la Normandie, I, 43 o. — U contri- 
bue particulièrement à l'augmentation 
des droits épiscopaux, ibid. 

Bé (Le) , célèbre graveur en caractères ; 
s'il a gravé les poinçons arabes de ML de 
Brèves, I % nx. 

Bèatrix , quatrième fille de Richard I*, 
duc de Normandie, et de Gonnor, sa 
maîtresse , n'a point été connue des 
auteurs de l'Histoire généalogique de 
la maison de France, V, 54 * 

Beatrix , fille de Ferdinand d'Aragon ; né- 
gociations pour son mariage avec le dau- 
phin fils de Louis XI, IV, 44 et suiv . — 
Épouse en premières noces de Mathias 
Corvin , roi de Hongrie , et en secondes , 
de Ladislas VI ou VII, 53 . 

Beau (Le) ; Histoire du Bas-Empire , rec- 
tifié à l’article d'Andronic Comnène, 
VIU , 1 53 . — Se trompe sur le nombre 
des filles de Jean Comnène, 162, i 63 , 
i 65 . — Histoire da Bas-Empire, livre 
lxxxvi, S 9, tome XIX, page 18, cor- 
rigé au sujet du titre de sébastocrator 
donné aux fils de Jean Comnène, 2o3. 
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— Tome XIX, p. a5 et suiv corrigé 
de plusieurs erreurs dans le récit qu'il 
fait des deux prises de la ville de Casta- 
mon, ao5, ao6, 307. — T. XVI, p. 84. 
complété, a 65, col. a. Voyez Constan- 
tin Gamytz&s. 

BsAUGé. Voyez Clarencb. 

Beaumont (Le comte ns). Voyez Robert 
d Artois. — (La comtesse db). Voyez 
Jeanne de Valois. 

Bcaupére (Le sieur), en latin Pulcher- 
pater, un des assesseurs dans le procès 
de Jeanne d'Arc, III, a8.— [Paraît être 
le même que] 

Beaupère (Jean) ; député par l'évèque 
de Beauvais auprès de l’Université de 
Paris dans le procès de Jeanne d’Arc , 
III, 54. — Chanoine de Paris; son rôle 
dans ce procès , 1 5o , note d. — Asses- 
seur dans le procès de la Pucelle ; sa 
déposition, 4o5. 

Bbaurevoir (Tour de); Jeanne d’Arc y 
est gardée quatre mois prisonnière, et 
s'en précipite pour ne pas être livrée 
aux Anglais, III, 46, 47- — (Château 
de) ; autres circonstances de la déten- 
tion de la Pucelle en ce lieu, 34a. 

Beauté digne de l'empire, XI, 108, 
note a. 

Beauvau (Bertrand de), seigneur de Pré- 
cigny; sur son ambassade en Angle- 
terre, voyez Lots de Bourbon. 

Beauvau (M. le maréchal, prince de) , pré- 
sident de l'Académie, lui communique 
la lettre officielle qui institue le Comité 
des Notices et Extraits des manuscrits , 
I , Préj ! 11 , — Remercie le roi et M. le 
baron de Breteuil au nom de l’Aca- 
démie , ibid. iv, — Son zèle pour le pro- 
grès des lettres , ibid. 

Beauveau (Jean de), évêque d'Angers, 
auteur d'un ouvrage intitulé Image da 
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monde; où s'en trouve le manuscrit, V, 
a66. 

Beauvoir (Jean de) ; fait l'oraison funèbre 
de Charles VIII, VH, a6. 

Beax, beaux , V, 5 16 . 

Becan ou Becanus, jésuite, auteur d'un 
écrit favorable au régicide , tout k la fois 
condamné et défendu par Paul V, VII, 
370. 

Bêde le Vénérable, renouvelle et perfec- 
tionne l'ère chrétienne, VII, i83. — 
prêtre anglais; son Expoiitio super Lu - 
cam contenue dans un manuscrit de la 
Bibliothèque nationale de Paris, VII, 
399. — Notice bibliographique sur ses 
œuvres, 399, 4oo. 

Bedfort ( Le duc de ) ; sa lettre au roi 
d'Angleterre relative à Jeanne d'Arc, 
III, 6. Voyez aussi Bbtfort. 

Begards, Béguins ou Fratricellbs, hé- 
rétiques, condamnés et suppliciés par 
l'inquisition, VU, 90. 

Beçlerbeg ( Le) Caphensi, XI, 3 58, note 3. 

Béguins. Voyez Begards. 

Belbeuf (M. de), procureur général; ses 
recherches pour retrouver Ja minute 
française du procès de condamnation 
de Jeanne d’Arc, ID, a34, a35, 554. 
Voyez Jeanne d’Arc. 

Belée (Simon), nom du domestique de 
l’évêque de Verdun, chargé de porter 
les lettres du cardinal Balue à Charles 
le Téméraire, IV, ta. 

BéLENGiER, comte de Bélesme et seigneur 
de Bayeux; union de sa fille avec Rou 
ou Rollon , V, 38. 

Belette; comment elle engendre, V, 37a. 
— Recette pour la destruction des be- 
lettes , XI , a 60, note a, 

Belin et Bernard, surnoms d'un mouton, 
V, 3ia. 

Belin de Ballu ; avait fait une copie du 

6 . 
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manuscrit du Dracon de Stratonicée de 
la Bibliothèque nationale, dans le des- 
sein de publier cet ouvrage , VIH , 33. 

Bblla-Penna. Voyez Bellepanne. 

Bellarmin (Le cardinal) ; combien il ob- 
tint de suffrages pour être élu pape au 
conclave de i6o5, II, 673. — Bruit 
répandu sur son élection après la mort 
de Léon XI, 685. — Sur les agita- 
tions qu'excita en France et k Rome 
son Traité de la puissance du souverain 
pontife dans les choses temporelles, 
voyez Brèves (de). — N’a point été 
canonisé, VII, 34o. 

Bellay (Jean du), évêque de Paris et car- 
dinal, prend Rabelais pour médecin, 
V, 1 35. — Son voyage à Rome pour 
l’affaire du divorce de Henri VIII , ibid. 
— Ses pointes , XI , 1 4a , notes , col. 1 . 

Bellepanne, Bella-Penna , hameau, XIII, 6 . 

Bellérophon et la Chimère, XI, g?. 

Bénédiction (Formule de) d’un abbé, 
VII, 4oo. 

Bénéfices ecclésiastiques; leur situation 
déplorable au xi* siècle, IV, 200. 

Benoît (Saint); restitution de son corps 
demandée par le pape Zacharie , VI , 82. 

Benoit X, antipape, connu d’abord sous 
le nom de Jean, évêque de Velletri, et 
surnommé ensuite Mincius ; son his- 
toire, VII, 70 et suiv. 

Benoît XII, pape. Voyez Édouard III. 

Bentivoglio (Jean de); comment il fut 
expulsé de Bologne par le pape Jules II, 
II, 557 et saiv. — Haine dont Jules II 
poursuit les Bentivoglio; accusation 
d’empoisonnement qu’il leur intente 
auprès de la cour de France, 562. — 
Ils sont rétablis dans Bologne par les 
Français, 567. 

Bentley; son éloge, X, i3o. — Son au- 
torité dans la critique, 198. 



Béra , femme d’Alf , roi de Suède, cause , 
par son imprudence, un double fratri- 
cide entre son mari et son beau-frère, 

I, 44 7 . 

Béranger, comte de Bretagne, soumis 
par Guillaume Longue-Épée, V, 44. 

Béranger de Montfaücon , de l’ordre de 
Gteaux, condamné comme hérétique 
par l’inquisition pour sa doctrine sur le 
pur amour de Dieu, VII, 90, 91. 

Béranger de Poitiers; son apologie de 
Pierre Abélard; manuscrit où elle se 
trouve, X, 67. 

Bérenger , date de sa nomination au grade 
de général de l’ordre de saint Domi- 
nique et à l’archevêché de Compostelle, 

II, 5,6. 

Bérénice (Chevelure de). Voyez Constel- 
lations. 

Bergame (Philippe de). Voyez Philippe. 

Berger de Xivrey (M. Jules). Voyez 
Pseudo-Callisthène. — Auteur d’une 
notice détaillée du manuscrit n° i38 
de Saint-Germain des Prés , et d’un ou- 
vrage intitulé Traditions tératologiques , 
XIII , 180, note 4- 

Bergerac (Terre et fief de), XIV, 4^8. 

Bergues (Le prince de), représentant de 
l’Espagne aux conférences de Calais » 
U, 66. 

Berguètes (Jean de), 1 , 34 1 - 

Berlad (Bataille de), XI, 33g et suiv. 

Bernabo, V, 575, note 1. 

Bernard l’Archi prêtre , surnom d’un 
âne, V, 3o5. Voyez aussi Bélin. 

Bernard, savant qui, pour voir Richard II, 
duc de Normandie , avait feint de vou- 
loir l’assassiner, V, 58. 

Bernard Bénédict, Juif de Lesparre, 
donné en toute propriété, XIV, 4a 5. 

Bernard de Chartres, auteur du Mega 
cosmus et Microcosmus, V, 245. 
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Bernard le Danois, pour sauver l'hon- 
neur de sa femme, opère l'expulsion 
des Français de la Normandie, V, 48 . 

Bernard de Faênze. Voyez Bernard de 
Pavie. 

Bernard de la Guionie; n'est pas le vrai 
nom du chroniqueur Bemardus Gai- 
donis , O, a, 3 . Voyez ci-après. * 

Bernard Guidonis, Güton, ou de la 
Güyonie *, ses Vies des papes Clément V 
et Jean XXII, Vil, 4 o 3 , 4 o 4 . Ces deux 
ouvrages paraissent être la fin de sa chro- 
nique intitulée : Spéculum historicum Ro - 
manorum pontificum, etc . 4 o 5 . — A été 
évêque de Thui en Galice, et non de 
Tulles (sic) en Limousin ; lieu et date 
de sa mort, 4 o 4 . Voyez ci-après. 

Bernard Guidonis (Notice de l'ouvrage 
de) y intitulé Flores chronicorum , manu- 
scrits du Roi, cotés4976, 478oet4985; 
par M. de Bréquigny, Il , i . — Nombre 
et description des manuscrits de la chro- 
nique de Bernard Guidonis qui se trou- 
vent à la Bibliothèque nationale; idée 
que ce grand nombre de manuscrits 
doit donner de l’ouvrage , i , a. — Vie 
de l'auteur, son vrai nom en français, 
a et suiv. — Comment il s'acquitta de 
ses fonctions d'inquisiteur; nombre re- 
marquable des hérétiques qu'il fit con- 
damner; sa réputation de sainteté, 4, 5 . 
— Ses écrits, 5 . — Notice de sa chro- 
nique , 5 et suiv. — - Nombre des éditions 
manuscrites de cet ouvrage, leurs dates 
différentes, espace de temps que chacune 
embrasse, 5 , 6. — Idée du plan et du but 
de la chronique donnée par l'auteur lui- 
même, 7. — Guides ordinaires qu'il a 
suivis et qu'il cite le plus souvent, 8, 9. 
— Ses qualités et ses défauts comme chro- 
niqueur, 10. — Contes étranges qu’il 
rapporte sur Jésus-Christ, ibid. — Uti- 



lité dont cette chronique a été aux plus 
savants annalistes , 11. — Correction 
d'une erreur de Sponde sur le sens de 
germanum dans Bernard Guidonis, ibid. 

— Il a suivi surtout Martin le Polonais, 
dont il rapporte l’opinion sur les papes 
Lin et Clet, et sur l'histoire de la pa- 
pesse Jeanne ; d'où l'on doit conclure que 
le passage de la chronique de Martin, 
relatif à Jeanne, n'a point été interpolé; 
recherches sur l'authenticité des faits et 
des traditions qui concernent cette pa- 
pesse, 12 et suiv. — Partie du Flores 
chronicorum publiée par Muratori , i 4 . 

— Faits tirés de la partie encore anec- 
dote, qui peuvent faire juger de son uti- 
lité, i 5 et suiv. — Opinion de Bernard 
Guidonis sur l'ordre chronologique des 
pontificats de Pie 1 et d'Anicet , 1 5 ; — 
sur les dates du pontificat d'innocent IV, 
ibid. — Sa relation de la vision de l’ar- 
chevêque Turpin, ibid. — Particularité 
qu’il rapporte sur la mort d'Austrigise, 
père de Pépin le Bref, 1 5 , 1 6. — Com- 
ment il s'exprime sur l'avénement de 
Hugues Capet k la couronne ; son opi- 
nion sur la généalogie de ce prince, 16. 
— Il fait commencer la troisième révolu- 
tion de la période Victorine à Toulouse 
en io 64 1 17. — Date de quelques co- 
mètes rapportées dans sa chronique, 
ibid. — Exemple d’une abstinence ex- 
traordinaire d'aliments, ibid. — Raisons 
qui peuvent faire désirer une édition 
complète de la chronique de Bernard 
Guidonis , 17, 18. — Nécessité d’en ex- 
traire tout ce qui appartient k notre his- 
toire , et de l'insérer dans la Collection 
des Historiens de France, ce que n'ont 
pas fait les éditeurs de cet ouvrage , 1 8. 

— Traduction française inédite du Flo- 
res chronicorum; où elle se trouve, ibid 
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Bernard Macotnis , citoyen de Bordeaux, 
reçoit en don le Juif Bernard Bénédict , 
XIV, 4a5. 

Bernard db Meis, XIV, 4*5, 417 - 

Bbrnard de Montepüliano, confesseur de 
l’empereur Henri VH, passait pour l’a- 
voir empoisonné , II, 333. 

Bernard de Pavie, canoniste du xn‘ siècle. 

. Notice du* ouvrage intitulé : Su mm a 
magistri B [Bemardi] , Papiensis prwpo- 
siti , super capitula Extravagmntium , con- 
tenu dans le manuscrit mmmdggccxxxiv 
A de la Bibliothèque nationale; et, par 
occasion , 1 0 Notice biographique sur Ber- 
nard dePavie , évêque d’abord deFaénze, 
ensuite de Pacie ; 3° Notice de plusieurs 
lettres anecdotes du pape Innocent III; 
par F. J. G. la Porte du Theil, VI, 4g. 
— Bernard, auteur du Recueil ou de la 
Compilation des Décrétales , ibid. — In- 
suffisance des biographies de Bernard 
de Pavie, 49» 5o. — lieu et date de sa 
naissance, 5o. — Surnommé Ciroa et 
Balbus, ibid . — Appelé Bernard Prévost 
et Bernard de F aênze, 5 1 . — Longtemps 
professeur de droit canonique aux écoles 
de Rouen et de Boulogne, ibid . — Ori- 
ginedes monuments qu'il a publiés , ibid. 
— Son recueil intitulé Breviarum (sic) 
Extravagantium ; nature, divisions et 
date de cet ouvrage, 5a. — Accueil ex- 
traordinaire fait à son travail ; en quoi 
il est supérieur à celui de Gratien, 53. — 
Naissance de l’école des DécrétaUstes , 
distincte de celles des Décrétâtes, ibid . — 
Sa nomination à l’évêché de Faënze; re- 
cherches pour en fixer la date, 53 et 
suiv. — Quand Bernard a composé l’ou- 
vrage objet de cette notice ; il est impos- 
sible de décider s’il est resté anecdote ou 
s’il a été publié, 56 et suiv. — Différence 
qui existe entre les divers manuscrits de 



la Susnma ; titre et début de celui de la 
Bibliothèque nationale, transcrits tex- 
tuellement, 58, 5g. — Description du 
manuscrit, 5g, 61. — Transcription de 
la fin du manuscrit, 61. — Particularité 
sur la vente des livres de droit a l’école 
de Bologne et sur le prix de la Sommede 
Bernard au juii* siècle , ibid. — Bernard 
succède à Lanfranc, évêque de Pavie ; 
en quelle année, 61, 6a. — Intervention 
d’innocent III dans son investiture , 63. 
— Rôle de Bernard dans les affaires tem- 
porelles de sa patrie; négociation dont 
il fut chargé par Innocent III pour 
réunir la Lombardie au parti d’Othon , 
IV, 64 et suiv. — Date de sa mort; sa 
canonisation contestée, 69. — Liste de 
ses ouvrages , 6g, 70. 

Bernard Prévost. Voyez Bernard de 
Pavie. 

Bernard le Sauvage, auteur d’un Doc- 
trinal en vers français, V, 5og, note 4- 

Bernardin de Mendoce (Dom) , ambassa- 
deur de Philippe II auprès de Henri III ; 
plaintes adressées par le roi de France 
sur ses procédés , II , 96 et suiv. 

Bernardin de Saint-Pierre, cité pour sa 
comparaison tirée de la perdrix, XI, 
a5i. 

Berneval (Alexandre), tue son ouvrier 
qui l’avait surpassé dans l’exécution de 
l’une des deux roses del’éghse de Saint- 
Ouen, III, 566, note b. 

Bernis (Le cardinal de ). Voyez Jeanne 
d’Arc. 

Bernon , chef des Normands, défait Charles 
le Chauve, DI, 58o, note a. 

Bernoulli (Jean). Voyez Pâques. 

Bérozias ; récit de sa mission dans l’Inde, 
X , 19 . — Sa vie , ao. — Le même que 
Barzouyèh, 33. — Comment son his- 
toire fut jointe au livre de Calila, ibid. 
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Bbrrt ( Le duc db) , oncle de Charles V ; 
son portrait .par un auteur contempo- 
rain, V, 57a. — Pourquoi il ne voulut 
que des camus à sa cour, VII, 4 ^ 8 . 

Bersman, philologue; sa rie et ses ou- 
vrages, V, 6117 , 638, en note. 

Berthelot, écuyer affidé de Robert d’Ar- 
tois; son rôle dans le complot tramé 
par le comte pour faire assassiner ses 
ennemis^, 5 a 3 , 5 a 4 * 

Bsrtran , seigneur de Noalhan , donne un 
acte de garantie, XIV, 448 . 

Bertrand d’Argentré. Voyez Argentré 

(D). 

Bertrand de Ladils , bourgeois de Bazas, 
donne un acte de garantie, XIV, 44 ()- 

Bertrand de Poulangies « gentilhomme 
qui conduisit Jeanne d 1 Are à Chinon , 
III , 3 o 3 et suiv. 

Bertrand (Marie), femme de Gardas Ar- 
naud de Navailles ; ses actes de soumis- 
sion et de garantie, XIV, 446 , 447 - — 
Vend au prince Édouard le château de 
Saut, 447 » note a. 

Berz, berceau., IX , 1 1 . 

Besnier (Le P.), jésuite, chargéde l'acqui- 
sition de dix-sept manuscrits grecs pro- 
venants de la Bibliothèque du Grand 
Seigneur, VIII , 6. — S’est mal acquitté 
de sa mission littéraire, i 3 , i 5 . 

Besoin o (Av), forcément, V , 110. 

Bessarion. Voyez Louis XI. 

Bestiaire (Notice sur deux ouvrages ma- 
nuscrits du xii f siècle, intitulés) ; par le 
citoyen Legrand d’Aussy, V, 275. — 
Ces deux ouvrages contiennent un traité 
de physique ou d’histoire naturelle; leur 
valeur appréciée, ibii, — Le premier 
Bestiaire, composé en vers, a pour au- 
teur Guillaume ; notice des manuscrits 
où il se trouve; renseignements sur l’au- 
teur; analyse de son ouvrage, 376, 



376, 377. — Le second Bestiaire, écrit 
en prose , et postérieur au premier , a 
pour auteur Richard de Fumival ; notice 
sur l’auteur ; sujet , esquisse et apprécia- 
tion de son ouvrage ; pourquoi il a été 
intitulé par quelques copistes Bestiaire 
d* amour, et motifs pour lesquels de F ur- 
nival a composé une seconde partie ou 
suite de son livre, intitulée Réponse du 
Bestiaire, 377, 378. — Voyez ci-après. 
Be8tiatre d’amour (Le) . manuscrit; où 
il se trouve, V, 343 . 

Bestoürné, mot de Rutebeuf, V, 339. 
Betencourt (M. l’abbé), fournit à M. 
Brial des éclaircissements sur un poème 
manuscrit de Serlon, XI, 167. 

Bettort (Le duc de); date et lieu de sa 
mort, III, 569, note a. Voyez Bedfort. 
Bethléem (Église de Notre-Dame de). 

Voyez Inscription grecque. 

Betterave, XI, 188, 3i5. 

Beuzines (Martin) ; son traité sur le procès 
de Jeanne d’Arc, III, 519. 

Betlerbet, grade dans l’armée turque, 
XI, 357, note 3 ; 358 , note 3 . 
Bïalogorod, ville, XI, 338 , note 3. 
Biarritz, port; la pêche de la baleine s’y 
faisait au xm* siècle, XIV, 430 , 433 , 
433 . 

Bible de le Jay. Voyez Polyglotte. — po- 
lyglotte, publiée en Angleterre, appré- 
ciée, I, xxxi. — latine manuscrite, ayant 
appartenu à Charles V et à Louis , duc 
d’Orléans; notice bibliographique sur 
cet ouvrage , VII ,439, note 1 . Voyez ci- 
après. 

BrBLE avec des tableaux. Notice de deux 
manuscrits de la Bibliothèque nationale t 
cotés aujourihui 6829 st 6829 \ parmi 
les manuscrits français ; le premier coté 
ci-devant 250 , le second, 517 et 1085 ; 
par le citoyen Camus, VI, 106. — Ri- 
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chesse de la Bibliothèque nationale en 
manuscrits ornés de miniatures ; impor- 
tance de ces peintures pour rhistoire de 
l'art, VI, 106. — Le texte de l’un et 
l'autre manuscrit est un abrégé des prin- 
cipaux livres de la Bible en latin et en 
français, avec des réflexions, ibid. — 
Manière dont les textes et les tableaux 
ou miniatures sont disposés dans les ma- 
nuscrits , 107. — Description du ma- 
nuscrit coté 6829’, 107 et suiv. — 11 
a appartenu à Philippe de Bourgogne, 
par ordre duquel il a été exécuté, 108. 
— Importance de ce manuscrit pour la 
représentation des costumes du temps, 
ibid. — Jean Van-Eyckou Jean de Bru- 
ges parait ne pas avoir été étranger à 
la composition des miniatures de ce ma- 
nuscrit, 109. — Nombre des tableaux 
et des versets , ibid. — Les extraits de 
la Bible commencent au premier cha- 
pitre de la Genèse , et finissent aux der- 
niers versets de l’Apocalypse, ibid. — 
Ecriture, son âge ; initiales ornées, leur 
élégance et leur richesse , ibid. — 
Description des miniatures, examinées 
sous le rapport de l'art, 110 et saiv. — 
La perspective inconnue des artistes , 

1 1 1. — Figures de diables, ibid. — Cos- 
tumes et divers outils et instruments, 
ibid. — Description et examen critique 
du second manuscrit, numéroté 6829, 
112 et saiv. — Style gothique dans les 
arts, époque où il cesse, 112, 1 1 3 . — 
Dessin représentant l'intérieur d'une 
église gothique, 1 1 1 \. — Instruments de 
musique, orgue portatif, lutrin; figure 
de saint Jérôme, ibid. — Gouache; or et 
argent appliqués, n 5 . — Astrologues 
observant les astres, 1 16. — Outils des 
gens delà campagne, ibid. — Harnais et 
armures, ibid. — Miniatures dans le 



genre de Jean de Bruges, qui peuvent 
être attribuées â ses élèves, à sa sœur 
Marguerite et peut-être à lui-même, 
117. — Procédés employés par les ar- 
tistes pour l'application des couches et 
des teintes ; leur manière de masser , 
1 20. — Considérations et conjectures 
sur l’extrême inégalité qui se remarque 
dans l'exécution des miniatures de ce 
volume, 120, 121. — Observations, 
1® sur la somme énorme qu'on devait 
mettre à un manuscrit orné de cette ma- 
nière; 2° sur le caractère religieux et 
moral de semblables ouvrages , 121 et 
saiv. — Planches gravées d'après quel- 
ques miniatures et dessins du manu- 
scrit n° 6829 de la Bibliothèque natio- 
nale. — Voyez ci-après. 

Bibles (Notice sur deux pièces de vers , 
religieuses , morales et satiriques, intitu- 
lées) , et publiées, Vane en Î 203 , et T au- 
tre peu de temps après ; par le citoyen 
Legrand d’Aussy, V, 279. — On a 
confondu ces deux ouvrages, quoiqu'ils 
appartiennent à des auteurs différents, 
ibid. — La première Bible a été com- 
posée par Hugues, seigneur de Bersil; 
détails biographiques sur l'auteur; es- 
quisse et appréciation de son ouvrage, 
279, 280. — La seconde Bible a pour 
auteur Guiot, surnommé de Provins ; 
date de l'ouvrage qui a servi de modèle 
à celui de Hugues de Bersil; motif in- 
connu qui les a portés tous deux à don- 
ner à leurs ouvrages le titre de Bible, 
281 . — Notice des deux manuscrits qui 
contiennent les deux Bibles, ibid . — Ren- 
seignements biographiques sur Guiot 
de Provins, 281, 282. — Caractère 
de sa satire, 283. — Son style; ex 
pressions métaphoriques et maximes 
ou proverbes qu'on lui doit, 283, 284. 
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— Analyse de son ouvrage , V, 288 et 
suit. — Idée de la cour des princes à 
cette époque, 284. — Sorties hardies et 
véhémentes de l'auteur contre la cour de 
Rome et le clergé en général, a 84 , 28 5 . 
— Passage du texte qui fixe la date à la- 
quelle Guiot écrivait, 285, note 1 . — Ta- 
bleau qu'il trace des mœurs de l'ordre de 
Cluny, auquel il appartenait, 285, 286; 
des moines blancs ou de Cîteaux, dans 
lequel il était entré, 286; des chartreux, 
287, 288; — des grammontains (sic), 
288; — des prémontrés, ibid . ; des cha- 
noines réguliers, 288, 289; — des tem- 
pliers ; éloge de leur courage ; humeur 
pacifique de Guiot, 289. — Hospitaliers 
convers de saint Antoine; leur portrait, 
290, 291. — Nonnes et converses, 293. 
— Devins, légistes, ibid. — Physiciens 
ou médecins; leur portrait, ibid. 

Bibliotheca Bibliothecarüm. Voyez 
Montfaucon. 

Bibliothèque de l'Arsenal. Voyez Paulmy. 
— de Bruxelles. Voyez Bruxelles. — 
de Christine, de Bigot (Louis-Émeric), 
de Petau. Voyez ces noms. — Cotto- 
nienne (incendie de la), XI, i 65 . — de 
Fleury -sur -Loire. Voyez Fleury -sür- 
Loire. — des Jésuites de Paris ; cata- 
logue imprimé de ses manuscrits, V, 
6 . — nationale ou royale de Paris : 
manuscrit ou volume latin , coté 4883 
A ; notice par le feu citoyen de Bréqui- 
gny, V, 23 o; — n* i 5 g 4 ; notice par 
le citoyen Camus, 79; — manuscrit 
français, n° 10298-3*, notice par le 
citoyen Legrand d'Aussy, 238 ; — 
manuscrit suédois, coté n* io 5 o 3 ; 
notice par le feu citoyen de Kéralio, 
178. Voyez aussi Manuscrits, et plus 
bas ici Bibliothèque du Roi. — palatine ; 
où se trouve l'histoire de sa formation , 

tome xv. 



465 , note 1 ; — sa translation ; son ca- 
talogue, X, 220. — de Pavie, trans- 
portée en France par Louis XII, VI, 
253 . — du cardinal de Richelieu; son 
catalogue, I, xlii. — publique de la 
Rochelle. Voyez Richelieu. — du Roi; 
à qui elle doit d'avoir été enrichie de 
livres écrits dans les diverses langues 
modernes de l’Europe, VIII, i 3 , note, 
col. 1 ; — doit plusieurs de ses meil- 
leurs livres chinois au P. Couplet , ibid. 
— de Sorbonne. Voyez Sorbonne. — 
de Strasbourg. Voyez Strasbourg. — 
du château de Wincestre ou Bicètre, dé- 
truite sous Charles VI, VI , 470, note 1. 
Voyez ci-après. 

Bibliothèque des anciens empereurs 
grecs (Notice des Manuscrits grecs et 
latins qui, delà) et de celle du sérail de 
Constantinople, sont passés dans la Bi- 
bliothèque impériale de Paris, et Éclair- 
cissements sur quelques-unes des plus fa- 
meuses bibliothèques de la Grèce; par 
M. d'Ansse de Villoison, VIH, 3 . — 
Opinions et recherches de l'abbé Tode- 
rini et de l'abbé Sevin sur la question 
de savoir s'il se trouve des manuscrits 
grecs dans la bibliothèque du Sérail h 
Constantinople, 3 , 4 . — Renseigne- 
ments , échappés à l'abbé Toderini , que 
fournit l'Histoire des patriarches de Jé- 
rusalem, par Dosithée, sur la grande 
bibliothèque des empereurs grecs vers 
l'année 1680, 5 , 6 . — Autres rensei- 
gnements tirés du journal original et 
manuscrit de M. Girardin, ambassa- 
deur à la Porte Ottomane, et contenant 
l'historique de la négociation relative 
à l'acquisition de dix-sept manuscrits 
grecs provenants de la bibliothèque du 
Grand Seigneur, et arrivés à celle du 
roi de France en 1688, 6,7 et saiv. — 

7 
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Bruit répandu sur l'existence d'unTite- 
Live complet dans la bibliothèque du 
Sérail, VIII, 9. — Ce que M. Girard in 
pensait de la valeur de la bibliothèque 
ottomane, ibid. — Indication de quel- 
ques-uns des manuscrits grecs tirés du 
Sérail, 10. — Notice biographique et 
littéraire sur Melchisédec Thévenot, 1 1 , 
note 1 . — Nombre des manuscrits grecs 
de la bibliothèque du Sérail; prix au- 
quel ils ont été vendus chacun ; ce qu'il 
faut penser du choix qu'en a fait le P. 
Besnier, et de la manière dont il s'est 
acquitté de sa mission pour l'acquisi- 
tion des manuscrits grecs , i 3 et suiv . — 
Liste et description sommaire des seize 
manuscrits de la bibliothèque du Sérail, 
avec leur ancien numéro et leur cote 
actuelle, 17 et suiv. — Quels sont les 
auteurs des notices mises en tête des 
volumes de ces manuscrits , a 1 . — Bi- 
bliothèques de la Grèce moderne, a 3 
et suiv. — Visite faite par Bjornstshl 
dans les monastères de Thessalie ap- 
pelés Météora , Meréwpa ; opinion de 
ce savant sur les manuscrits qui s'y 
trouvent, ibid. — Détails fournis par 
le patriarche Dosithée sur les bibliothè- 
ques des monastères du mont Àtbos, 
de la Tbrace, de la Thessalie, de la 
Macédoine et de Candie, 24 » note 1. — 
Bibliothèque du monastère de Né* fiotnj , 
Néa moni, dans l’île de Chio, visitée 
par l'abbé Michel Fourmont, qui en 
avait dressé le catalogue, a 5 . — Visite 
faite par le même abbé Fourmont à la 
bibliothèque du monastère appelé Méga 
Spilæon , dans la Morée ; relation ex- 
traite de sa lettre inédite au comte de 
Maurepas, déposée à la Bibliothèque 
nationale, 2 5 , 26 et suiv . — Bibliothè- 
ques de Patmos et d'Âmorgos; dans 



quel état les a trouvées M. de Vilioison; 
ouvrages grecs , tant manuscrits qu'im- 
primés, que possède le monastère de 
Patmos , 3 o, 3 1 . — Gravure et explica- 
tion des sceaux ou cachets orientaux 
appliqués aux manuscrits venus de la 
bibliothèque du Sérail, 3 i, 3 a. Voyez 
ci-après Bibliothèques. 

BIBLIOTHEQUE HISTORIQUE DB LA FbâHCE 

(La), rectifiée au sujet de la confu- 
sion qu'elle fait des deux frères Jean 
et Pierre de Fresne-Forget, II, 84 . — 
Rectifiée concernant la négociation de 
de Fresne-Forget, 102. — T. II,p.a 5 i, 
col. 2, rectifiée, IV, 72. 

Bibliothèques de la Grèce ( Éclaircisse- 
ments sur quelques-unes des plus fa- 
meuses), par M. d'Ansse de Vilioison, 
VIO , 3 et suiv. — Formées par les 
rois d'Alexandrie et de Pergame, X, 
2 1 9 ; — comment elles reçurent un 
grand nombre d'ouvrages pseudonymes, 
ibid. 

Bibliothèques de la France (Les), visi- 
tées par Vincent de Beauvais , qui avait 
reçu cette mission de saint Louis , II , 
217. — Voyez ci-dessus Bibliothèque , 
Bibliotheca et Bibliothèque, noms 
d’ouvrages. 

Bicêtre. Voyez Wincestre. 

Bigle (Pierre de), XIV, 4 i 5 , 417. 

Bidpai. Voy. Dîna et Kalila, Simeon 
Seth et Syntipas. 

Bien, surnommé Côte-de-Fer , V, 3 o. 

Bière (Composition de la). Voyez Zosime. 

Bieurkeu, une des trois villes de com- 
merce de la Suède, 1 , 466 . 

Bieurn, roi d'Upsal, I, 456 . 

Bieurn Jœmsider, ou Côte de-Fer, roi de 
Suède , 1 , 46i. 

Bieurn Po Hoga (Biôrn Pà Hàga), roi de 
Suède, I, 46i. 
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Biburn (Biôm) , fils de Ragnar Lodbrock, 
1 , 46 o. 

Bieurn, fils d'Éric Emundson, roi de 
Suède; longue durée de son règne, I, 
464 . 

Bieurn Haraldson Jærnsida, ou Câte-de - 
Fer , gendre d'Inghé , roi de Suède, I, 
473. 

Bignon (M. l'abbé), directeur de l’Impri- 
merie royale, fait rompre, par sa fer- 
meté, les négociations ouvertes par l'u- 
niversité de Cambridge pour obtenir 
des fontes particulières des caractères 
dits Grecs du Roi, I, xcxr. 

Bigorre ( Le comté de ) , fief, vendu à 
Henri III . roi d’Angleterre , XIV, 44 1 • 
Voyez aussi Esquivât de Chabannbs. 

Bigot (Louis-Émeric), acquéreur d'une 
partie des manuscrits delà bibliothèque 
de la reine Christine, V, 80. — Sa ver- 
sion de Paliadius corrigée, IX, 187, 
note 1. 

Bikul, rivière, XI, 375, note a. 

Bile jaune, XI, 18a; — noire, ibid. 
note 5 . 

Billy (Jacques de); notice sur sa vie et 
ses ouvrages, VI, 536 . 

Binet de l'Espineusb, chevalier de Beau- 
voisis, condamné k mort pour vol sous 
Charles VI , découvre une conspiration 
tramée contre l'État, VI, 469. 

Biographie universelle (La), rectifiée, 
à l’article Arétin ( F rançois ), X , i aa ; — 
k l'article Daman et Phintias, 1 6a ; — 
à l'article Actuarius, XI, a 57, note b. 

Biôrnsthal (51c) , savant voyageur suédois 
et bibliographe ; notice sur sa vie et sur 
les éditions et traductions de sa corres- 
pondance littéraire ; renseignements sur 
ses lettres inédites adressées k l'abbé de 
Saint-Léger, VI , 3 g 3 , 394. 

Bitilde. Voyez Bletildb. 



Black (W.) f auteur anglais d’une Esquisse 
d'une histoire de la médecine et de la 
chirurgie , traduite en français par Co- 
ray, VI, 535 , note 1. 

Bladud, roi de la Grande-Bretagne et père 
de Leyr ou Leir (sic); son histoire, d'a- 
près le chroniqueur Pierre le Baud, em- 
pruntée par Shakespeare, VU, 4 i 6 , 

417. 

Blaise de Césbnb, maître des cérémonies 
de la chapelle du pape ; son Journal du 
pontificat de Léon X, II, 59a. — Date 
de sa mort; avait écrit un Journal dont 
aucune copie ne se trouve à la Biblio- 
thèque du Roi, 6 a 6 . 

Blanche, fille de Jacques Ul, roi d'Ara- 
gon, VU, 91. Voyez ci-après. 

Blanche-Fleur, roman, XIU, 11 a. 

Blanchoyba, paraître blanc, VII, 434- 

Blancs (Grands), monnaie , 111 , 393, col. a. 

Blanquefort (AlaîdeDE); vente faite par 
elle et Bernard de Trencaléon, son 
mari, au sénéchal Roger de Leybume, 
XIV, 453 . — Son frère Hélie de Tal- 
mon laisse par sa mort la moitié de la 
châtellenie de Blanquefort au prince 
Édouard, 454 . 

Blasons de familles anglaises représentés 
dans une miniature d'un manuscrit 
du roman de Thomas de Kent, qui se 
trouve à la Bibliothèque royale, V, i 3 o. 

Bletilde , fille de Clotaire I er , femme 
d'Haubert, sénateur d'Austrasie, et 
aïeule de Pépin, II, 396. — La même 
que Bitilde, 397. 

Bleu ( Le ) , couleur du deuil en Dane- 
marck, II, 169. 

Blois, blond, IX, 60, 68. 

Blondel (Robert). Voyez Normandie '(con- 
quête de la). 

Blondel (M.) , auteur du Calendrier ro- 
main ; son opinion sur le commence- 

7 - 
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ment de la période Vktorine combattue 
à tort par dom Clément, I, 5 g 3 . 

Blount (Sire Thomas), ami de Richard H , 
roi d'Angleterre ; son supplice horrible 
et son courage, 1 , 39g, 4 oo. 

Bobolékcs, référendaire de Frédegoode, 
assassine Domnola, XII, 92, g 3 . 

Boccace ; une nouvelle de son Décaméron 
rapportée par Borcard, 1 , 1 12. 

Bocbds (Li). Voyez Adam. 

Boèce ; passages de ses poésies traduits 
en vers français par Salmon, sous le 
règne de Charles VI, V, 417. — Son 
commentaire sur les Topiques de Cicé- 
ron , contenu dans un manuscrit du 
code d’Alaric, à la Bibliothèque natio- 
nale, VI, 257, 262. 

Boeuf ( Tète de ) , dans les armes de la 
Moldavie, XI, 274. 

Bogdan II. Voyez Pierre IV, dit Aron. 

Bogdan LU, surnommé le Louche, fils d’E- 
tienne le Grand, hospodar de la Mol- 
davie, se soumet volontairement a la 
Porte Ottomane, XI, 3 i 3 , 320 . — Sa 
campagne et sa défaite en Podolie, 320 . 
— Son effigie sculptée au-dessus de la 
porte de Lemberg, ibid. — Considéré 
comme l’auteur de l’asservissement de 
sa patrie, ibid. 

Bogdans, nom turc des Moldaves, XI, 3 o 3 . 

Bohême , d’après un atlas catalan de 1 37 5 , 
XIV, 78. 

Bois (Chargement de) envoyé par Manuel 
Paléologue de Constantinople à Alexan- 
drie. Ce bois était peut-être destiné aux 
constructions navales des sultans des 
mamelouks, IX, i 3 g, note 1. 

Bois Chesnu (Le). Voyez Jeanne d’Arc. 

Boisson ade (M.); son excellente édition des 
Héroïques de Philostrate, IX, i 43 . — 
Pourquoi l’on trouve xiv, avec 1 sou- 
scrit, dans son édition des Héroïques de 



Philostrate, X, 27g, note 2. — Avait 
copié de sa main le faux Calfisthène, 
qu’il se proposait de publier, XIII, 1 78. 
Voyez Andréopulb. — Service litté- 
raire qu’il rend à M. Berger de Xivrey, 
198. — Ses communications aux édi- 
teurs anglais du Thésaurus de H. Es- 
tienne, 227, note 4 ; 233 , note 5 ; 287, 
note 2. — Ses corrections de quelques 
fables d’Ignace , XIV, 23 a , note 4 ; 233 , 
note 1; 236 , note 2; 237, note 4 - — 
A publié dans ce recueil : Notice des 
Lettres inédites de Diogène le Cynique, 
contenues dans les manuscrits du Vati- 
can, X, 122. — Notice des Lettres de 
Cratès le Cynique, contenues dans le 
manuscrit 483 du Vatican , XI , 1 . Voyez 
Cratès. — Notice des scholies inédites 
de Basile de Césarée, 55 . — Notice 
d’un traité alimentaire du médecin 
Hiérophile, 178. — Notice d’un ma- 
nuscrit contenant le poème moral de 
George Lapithès, XII, 3 . — Notice d’un 
Lexique de Synonymes grecs, XIII, 1 33 . 

Boisy. Voyez Gouftier-Boisy. 

Boivre, boisson, breuvage, IX, 4 a. 

Bologne ; relation contemporaine de l’ex- 
pédition de Jules II contre cette ville , 
II, 566 et suit. — Particularité sur les 
prix de livres de son école de droit au 
xiii* siècle, VI, 61. 

Bombardes ou pierriers d’un calibre ex- 
traordinaire employés sous Charles VII 
au siège de Caen ; leur portée et leur 
effet, I, 43o. 

Bombycine. Voyez Papier de coton. 

Bon (Jean) ; son attentat contre Louis XI 
ou contre le Dauphin, IV, 4o. 

Bonaventure (Saint); le pape proteste 
contre sa canonisation , 1 , 85 . 

Bonde de la Suède. Voyez Colons. 

Bonfin ; jugé comme écrivain et comme 
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historien, XI, 338 , note 4 * col. a. — 
Convaincu d’erreur, ibid. 

Bongars ; histoire de sa bibliothèque , VII , 
1 77 - 

Bonheur (Recherche du), selon Diogène, 
X, 193. Voyez aussi Cyniques. — Deux 
routes y conduisent, aa 3 . 

Boniface (Saint) , premier archevêque de 
Mayence , introduit en France 1 ère 
chrétienne, VII, i 83 . 

Boniface VIII (Lettre du pape) au clergé 
de France, contenue dans le manuscrit 
n* 5696 de la Bibliothèque du Roi ; no- 
tice par M. de la Porte du Theil, H, 
370. — Cette lettre est celle qui com- 
mence par les mots Verba deîirantis , 
ibid. — Elle a été imprimée plusieurs 
fois, mais toujours avec inexactitude; 
cette raison a déterminé M. du Theil à 
en publier le texte collationné et accom- 
pagné de ses variantes, 370,371 et suiv. 

Boni f ac es (Pierre des). Voyez Pierre des 
Bonifaces. 

Bonifazio degli Uberti. Voyez Fazio. 

Bonitius, Bonitho, Bonisius, Bonzo, le 
même que Bonizon, VII, 5 o. 

Bonizon ( Notice historique sur la vie et les 
ouvrages de) % évêque d'abord de Sntri, et 
ensuite de Plaisance; par F. J. G. la Porte 
du Theil, VII, 5 o. — Incertitude qui 
règne sur l’époque précise de la nais- 
sance, sur la patrie, la famille et le vrai 
nom de Bonizon , 5 o, 5 i . — Ordre mo- 
nastique auquel il appartint d’abord , 
ibid. — Son premier ouvrage, 5 t. — Sa 
mission comme légat de Grégoire VII , 
53 , 54 - — Sa captivité, 55 . — Après 
sa délivrance, il se retire auprès de la 
comtesse Mathilde; sa liaison avec An- 
selme , évêque de Lucques ; à la mort 
de ce saint prélat, il s’oppose à l’accom- 
plissement de ses dernières volontés, 



56 . — On ignore ce qu’il devint 
après la mort d’Anselme, 57. — Il est 
élu évêque de Plaisance par les citoyens 
de cette ville, et son élection est con- 
firmée par Urbain II, 57, 58 . — Les 
schismatiques de Plaisance lui tendent 
un guet-apens , où ils lui font subir les 
traitements les plus cruels ; il se réfu- 
gie à Crémone ; sa mort ; sa sépulture 
et son épitaphe , 5 g , 60. — Quels furent 
ses assassins, 60. — Examen des ques- 
tions relatives à son projet de se faire 
consacrer par l’archevêque de Ravenne , 
à sa retraite h Crémone, à la date de 
son épiscopat à Sutri et à celle de sa 
mort , 60 , 61. — Sa canonisation ; du- 
rée de la commémoration de son mar- 
tyre; ses reliques ; miracle opéré par 
son intercession , 62 , 63 . — Catalogue 
raisonné et chronologique deaf ouvrages 
qui nous restent ou que nous savons 
avoir existé sous le nom de Bonizon, 
pour servir à fixer quelques points in- 
certains de sa biographie, 63 et suiv. 
— Conclusions des recherches biogra- 
phiques et bibliographiques sur Boni- 
zon, 80 et suiv. 

Bonnet de Saint-Quentin, lieutenant du 
roi d’Angleterre, XIV, 399, 4 oo. 

Bonnivet, amiral, négociateur du traité 
pour la reddition de Tournai, II, 66, 
67. Voyez aussi Fontarabie. 

Bontan (Le connétable, comte de), tué à 
la journée de Verneuil, II, 307. 

Bonzo. Voyez Bonizon. 

Boo le Gros, fils de Véset; son histoire 
d’après le Joms-wickinge-Saga , II, 18a, 
i 83 et suiv. — Tradition sur sa dispari- 
tion au fond du golfe Jorunga-vog, ig 3 . 

Bootes, le Bouvier, constellation; pour- 
quoi il est appelé xakSç dans Anacréon, 
V, 4 7 5 . 
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Bordeaux , engagé aux Anglais par Charles 
le Mauvais, roi de Navarre, est rendu 
à son fils, Charles le Noble, par Ri- 
chard II, roi d’Angleterre, 1 , 378. — 
Privilège de ses maires, XIV, 3 1 6, 317. 
— Etat des personnes et des propriétés 
de cette ville a la fin du xiu* siècle; 
libertés et immunités dont elle jouissait 
à cette époque, 335 et suiv. — Faits et 
actes relatifs à l’histoire municipale de 
cette ville, 353 et suiv. Voyez Wolfen- 
büttel (manuscrit de). — Divisé au 
xiii* et au xiv* siècle par les partis des 
Colomb, des Solers et des Caihau, 36 1 
et suiv. — Importance attachée au titre 
de citoyen de Bordeaux, 363 et suiv. — 
Voyez Tutelle ( piliers de ) et Pierre 
de Bordeaux. — Le noble baron de 
Bordeaux donne un acte de garantie , 
448 . 

Bordeille ( Instructions , baillées à Hélie 
de), archevêque de Tours , Jehan de la 
Grolaye-Villiers, etc., envoyés par le roy 
Loys XJ à François II , duc de Bretagne, 
touchant le procès de frère Jourdain- 
Faure, dit de Vecours, et Henry de la 
Roche, accusés de la mort de Charles de 
France, duc de Guyenne, frère du roi, IV, 
55 . Voyez Louis XI. 

Bordèle, Bordeaux, IX, 38 . 

Bordures ou ceintures mortuaires, ap- 
pelées litres; leur origine, XII, 82. 

Borghèse. Voyez Paul V, Bartolomeo, 
Brèves (De). 

Borgia (Roderic). Voyez Alexandre VI. 

Borgià (César) , fils du pape Alexandre VI ; 
appelé duc de Valentinois, L 119. — 
Fait, à la mort de son père, enlever 
son trésor par un aiïidé, ibid. 

Borgüet ( Pierre ) , moine ; son appétit et 
sa force extraordinaires, VI, 80. — 
Sa repartie au prince de Galles ,81. 



Boscovich ; son Journal cité, XI, 280, 
note 3 . 

Bos-Guillaume. Voyez Colbs( Guillaume). 

Boson , auteur d’une Vie du pape 
Alexandre III ; notice biographique sur 
cet auteur, VII, 99, 100. 

Bosphore de la Propontide et Bosphore 
de Thrace, I, i46. 

Bosquillon (M. le docteur); service sin- 
gulier qu’il rend à M. Boissonade 
pour son édition des Héroïques de Phi- 
lostrate, X, 279, note a. 

Botanistes grecs inédits, XI, 196, a 08, 
209, 219, 225 , 226,229, 2 33 , 234 , 
243, 247, a 5 o, 258 , 260, 264, 265, 
266, 267. 

Bouc de Mendès, XI, 119, i 46 . — Boucs 
mythologiques, i46. 

Bouchard d’Avesnes, chanoine de Lille 
ou de Laon; histoire de son union 
avec Marguerite de Flandre , II , 219 
et suiv. 

Boüciiart (Jean) ou Boucart, évêque 
d’Avranches; donne un avis doctrinal 
dans la révision du procès de Jeanne 
d’Arc, III, 295. — Notice sur ce pré- 
lat, ibid., note p. 

Bouchai; d de Montmorency, commissaire 
du roi dans le procès de Robert d’Ar- 
tois, 1 , 483 , 484 . 

Bouchaud (Le citoyen ) ; notice de deux 
mss. sur le Code d’Alaric, VI, 256 . 

Bouche (Ouvrir la) ; sens de cette formule 
à la cour de Rome, 1 , 76. 

Boucher (Guillaume), docteur en théolo- 
gie; son opinion dans le procès de 
Jeanne d’Arc, III, 109. — Consulteur 
du Saint Office dans le procès de Jeanne 
d’Arc , 1 48 , note a. 

Boucher (Jean), hôte de Jeanne d’Arc à 
Orléans, III, 317. 

Bouchers de Paris; leur rôle dans les 
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troubles qui signalèrent le règne de 
Charles VI, VI, 473. 

« Bouchet; une nouvelle de ses Serées rap- 
portée par Burcard, I, 112. 

Boucicàut (Le maréchal de), fait, par sa 
présomption, perdre la bataille de Ni- 
copoli (sic), en 1396, U, 206J 

Boucicàut; son pas-d’armes contre les 
Anglais , V, 568 , note a. 

Boudjax (Le), XI, 337, note 3 ; 374, 
note a; 389, note 1. 

Bouglon , ville. Voyex Wolfbnbüttel. 

Bouille (Guillaume), docteur en théolo- 
gie, est chargé par Charles VII d’in- 
struire le procès en révision de la con- 
damnation de Jeanne d’Arc, III, 195, 
247 et suiv. a 83 . — Note biographique 
sur ce personnage, ibuL note b. 

Bouillon (Le duc de), Robert de la Marck, 
déclare la guerre à Charles-Quiat, II, 
65 , 66. 

Bouillon et de Sancy (Négociation de 
MM. de), en Angleterre, en iÔ 96 > pour 
une ligue offensive et défensive contre V Es- 
pagne. Manuscrits de Brienne, vol 37 , 
in-foL; par M. Gaillard, II, 1 14 . — Cette 
négociation fait suite à celle de M. de 
Loménie : l une et l'autre ont pour objet 
d'obtenir du secours de l’Angleterre 
contre l'Espagne , ibid. — Exposé som- 
maire des intérêts et de la situation 
respective des deux souverains, n4, 
1 1 5 . — Le siège de Calais par les Espa- 
gnols, sous la conduite de l’archiduc 
Albert d'Autriche , détermine Henri IV 
à envoyer en Angleterre Sancy, de la 
maison de Harlay x et le maréchal de 
Bouillon, pour solliciter des secours et 
en presser l'envoi; état des esprits en 
Angleterre dans cette circonstance, 1 1 5 . 
— Prise de Calais; mensonge hardi, 
adroit et heureux de Sancy, qui cepen- 



dant, dans un exposé de ses autres ser- 
vices, garde le silence sur cette circon- 
stance de sa vie , 1 16. — Les lenteurs 
calculées de la politique anglaise empé- 
cbent les secours d'arriver a tempe , 1 1 6, 

1 *7. — L'auteur de la relation où sont 
relatés, jour par jour, les divers inci- 
dents de la négociation, est Guillaume 
du Vair, qui avait été ac^oint au maré- 

■ chai de Bouillon; cette relation, im- 
primée à la lin des œuvres de Guillaume 
du Vair, dispense d'en donner l’analyse ; 
toutes les pièces relatives à la négocia- 
tion qui se trouvent dans le manuscrit 
se fisent aussi dans la relation imprimée, 
à l’exception d'une s&ie, qui est une 
lettre éerite par Henri IV à la reine Éli- 
sabeth , pendant le cours de la négocia- 
tion , et relative à la demande faite par 
Élisabeth de la remise de Calais à l’An- 
gleterre; exposé des circonstances qui 
avaient précédé et amené l’envoi de cette 
lettre, 117, 118. — Texte de fa lettre, 
119, 120 — La reine persiste dans son 
refus d'envoyer le secours, à moins 
qu’on ne lui remette Calais; seconde 
missive de Henri ,120. — Représenta- 
tions énergiques adressées a Élisabeth 
par Sancy, selon sa relation, qui pa- 
rait évidemment plus véridique et plus 
exacte que celle de du Vair, 121,122. — 
Pendant ces débats , la citadelle de Calais 
est enlevée d’assaut par les Espagnols , 
qui prennent aussi la ville d* Ardres ; ces 
circonstances amènent la conclusion 
d’un traité d'alliance offensive et dé- 
fensive entre la France et l'Angleterre 
contre l’Espagne , 122, 123 . 

Boukhâbie, province de la Tartane in- 
dépendante , d’après un atlas catalan 
de 1375, XIV, 76, 129. 

Boulbngier (Jean lb), président à Paris, 
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ambassadeur de Louis Xi auprès du 
duc de Bretagne, IV, 37. 

Boulimie , guérie par un miracle de sainte 
Brigide, VI, 80. 

Boulogne (Comtes de); leur généalogie 
contenue dans un manuscrit du xm* siè- 
cle, V, 22. 

Bourbon (Louis de). Voyez Louis et Lors 
de Bourbon. 

Bourbon-les-Bains; propriétés thermales 
de ses eaux et leur réputation au xm* 
siècle, XIII, 100. 

Bourbonnais ( Expédition faite dans le ) 
en i465, II, 3 12. 

Bourg-sur- mer (État municipal de) au 
xm* siècle, XIV, 368 et saiv. 

Bourgogne (Le duc de), surnommé Jeun- 
Sans-Peur. Voyez Jean. 

Bourgogne ( Le duc de ) ; sur sa rivalité 
avec le duc Louis d’Orléans , voyez 
Charles VI. — Date de sa mort, II, 
3o6. Voyez ci-après. 

Bourgogne ( Ducs de ) ; origine de leurs 
querelles avec les ducs d’Orléans , selon 
Thistorien Amelgard, 1 , 4i i. 

Bourreau (Le), en Angleterre , demande 
pardon au supplicié, I, 39g, 4oo. 

Bousac (Le maréchal de ). Voyez Com- 
pïègne. 

Boussole ; ouvrage où elle est mentionnée 
pour la première fois,\V, a84- 

Bouter, pousser , III, 498. 

Bouville (W. de), seigneur de Langon ; 
donne un acte de garantie, XIV, 448. 

Bouvines (Bataille de) ; son importance, 
V, 106. 

Brabant ( Le duc de ) , donne asile a Ro- 
bert d’Artois dans ses États, I, 5a 1 . — 
Marie son fils à la fille de Philippe de 
Valois, ibid. 

Brague (Conciles de). Voyez Conciles. 

Branche (La) aux royaux lignages , 



poème historique , manuscrit Î0298S ; no- 
tice par le citoyen Legrand d’Aussy, V, 
2 38. — L’auteur est Guillaume Guiart, 
différent de Guiart des Moulins ; notice 
sur sa vie, a38, 33g. — A quelle occa- 
sion , avec quels matériaux et en com- 
bien de temps il a, selon lui, composé 
son poème , qui contient vingt ou vingt 
et un mille vers, a3g , 24o. — Analyse 
de son ouvrage; combien de règnes il 
embrasse; son importance historique, 
24o, 24 i. — Anecdote sur le livre 
d’heures de saint Louis pendant sa cap- 
tivité, 24 1. — Du Cange s’est servi du 
poème de Guiart, dont il possédait le 
manuscrit, ibid. — Idée de son talent et 
de son caractère, 24a- — Utilité qu’on 
peut tirer de son ouvrage pour plusieurs 
faits historiques , altérés par les histo- 
riens , et pour apprécier l'état de la ma- 
rine et de l’art militaire en France, à 
son époque , ibid. 

Brandan (Le bienheureux), Brandins ou 
Brandain; sa légende, V, 2 56, 2 5y. 

Brant-Anund. Voyez Anund. 

Brasso, nom hongrois de Kronstadt, XI, 
338, col. 2. 

Braunt-Anünd. Voyez Anund. 

Bredouille (Jean), promoteur du diocèse 
de Beauvais. Voyez Jeanne d’Arc. 

Brehal (Jean), frère Prêcheur et inquisi- 
teur, juge délégué par Calixte III dans 
le procès de révision de Jeanne d’Arc, 
III, 178. — Est un de ceux que Char- 
les VII , employa le plus dans ses négo- 
ciations pour obtenir la réhabilitation 
de Jeanne; extraits d’une lettre de ce 
religieux au frère Léonard, de l’ordre 
des Dominicains, relative à cette affaire, 
209, 210. — Inquisiteur de la foi, est 
commis par le cardinal d’Estouteville 
à l’information du procès en révision de 
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la condamnation de Jeanne d’Arc, IU, 
a 4 g» a 5 o. — Chargé de l'enquête dans 
le procès de révision du jugement de 
Jeanne d'Arc-; notice sur ce personnage, 
a 83 . — L'ouvrage qu'on lui attribue 
sous le titre de Y Avis doctrinal de Jean 
Brehal, résulte de la confusion qu’on a 
faite de cet écrit avec le procès-verbal 
de la révision du jugement de condam- 
nation de Jeanne, dont il a été le se- 
crétaire-rédacteur, 5 a 1. 

Brême ; étymologie du nom de cette ville , 
selon Costin, XI, 3 o 5 . 

Bréqüigny (M. de ) ; est un des huit pre- 
miers membres choisis par le roi pour 
composer le comité des notices et ex- 
traits des manuscrits, I, Pré/, iv. — Ses 
Tables des chartes complétées , XIII, 
i 4 - — Commet une erreur chronolo- 
gique dans sa collection, XIV, 317, 
note 1. — A publié dans ce recueil : 
Notice du Journal de Burcard, I, 68. 
Voyez Burcard. — Notice d’une chro- 
nique autographe de Bernard Itérius, I, 
579. Voyez Itérius. — Notice de l’ou- 
vrage de Bernard Guidonis, intitulé 
Flores chronicorum 3 II, 1. Voyez Ber- 
nard Guidonis. — Notice du Chronicon 
Briocense, 197. — Notice d’une chro- 
nique latine par Gilles le Muisit, 21 3 . 
Voyez ce nom. — Notice du Journal de 
Paris de Grassis, 546 . — Notice du Jour- 
nal de Jean-François Firmano, 626. — 
Notice du Journal de Corneille Firmano, 
649. — Notice du Journal de Jean-Paul 
Mucanté, 669. — Notice d’un manu- 
scrit du Lexique de Suidas, V, 5 . Voyez 
Suidas. — Notice du Roman de Rou 
et des ducs de Normandie, 21; pre- 
mière partie, ihid .; seconde partie, 53 . 
Voyez Rou (Roman de). — Notice d'un 
manuscrit contenant Rabelœsina Elogia, 

tome xv. 



i 32 . — Notice d’un manuscrit conte- 
nant un Recueil des chroniques d'Idace 
et de Frédégaire, etc. 23 o. — No- 
tice d'un manuscrit contenant la Chro- 
nique d’Aimery du Peyrat, VI, 73. — 
Notice de trois manuscrits contenant la 
Conquête de la Normandie par Charles 
VII, 92. — Notice d’un manuscrit inti- 
tulé Libellas feudorum reformatas, 25 1. 
— Notice de deux manuscrits conte- 
nant la Chronique de Guillaume de 
Puy-Laurens , VII, 1. — Notice de 
deux manuscrits contenant l’Histoire 
de Charles VIII et de Louis XII, par 
Jacques Gohori, 16. 

Brest, livré aux Anglais par le duc de 
Bretagne, et restitué à la France par 
Richard II, roi dAngleterre, est cause 
de la perte de ce prince, I, 378 et saiv . 

Bretagne Armorique (Histoire des rois, 
ducs et princes delà ), contenue dans un 
manuscrit de la Bibliothèque du Roi, II , 
1 9 7 . — (Liste des d ucs de ) , depuis Conan 
jusqu’à François II, contenue dans 
un manuscrit de la Bibliothèque du 
Roi , 211. — Suzeraineté de cette pro- 
vince transportée par Charles le Simple 
à Rou ou Rollon, V, 4 o. — (Histoire 
de), voyez Baüd (le) et ci-après. 

Bretagne (Le duc de), est pris par les 
Anglais, sous Charles VI, H, 307. — 
Vient rendre hommage au duc de Nor- 
mandie; en quel endroit, III, 585 , 
note a. Voyez aussi Louis XI. 

Breteüil (sic) (M. le baron de); création 
sous son ministère du comité chargé de 
rédiger les notices et extraits des ma- 
nuscrits de la Bibliothèque du Roi, I, 
Préf. ij. — Ordonne la recherche des 
caractères orientaux de l’Imprimerie 
royale, vij. Voyez Jeanne d'Arc. 

Bretland, nom de la Bretagne, II, 176. 

8 
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Baboil (Hélie du), continuateur de la 
chronique de Bernard Itérius, I, 5 go 

Bheul (Jacques du), bénédictin, éditeur 
des œuvres d’Isidore de Séville ; mérite 
de son édition , I V , 1 60. 

Brèves (Ambassade de M. de) à Borne. Ma- 
nuscrits français de la Bibliothèque natio- 
nale , cotés jadis, dans la bibliothèque de 
Colbert, 351 , 352 , 353 , et contenant les 
pièces relatives à l’ambassade de M. de 
Brèves à Rome, depuis 1608 jusqu’en 
161 U; 3 volumes in folio; notices par 
G. H. Gaillard, VII, 272. — Descrip- 
tion des trois manuscrits, faussement 
annoncés dans la Bibliothèque histo- 
rique de la France comme formant 
4 volumes ; titre de chaque manuscrit , 
ibid. — Première notice , servant d’in- 
troduction aux notices suivantes , et con- 
tenant, avec la biographie de M. de 
Brèves , une relation de son ambassade 
a Constantinople , antérieure h son am- 
bassade à Rome, 272, 273.— Rang 
éminent que tient François Savary, sei- 
gneur de Brèves, parmi les hommes 
d'État et les ministres du règne de 
Henri IV, ibid. — Confirmation de l’o- 
pinion de M. de Guignes, qui pensait 
que M. de Brèves avait fait graver dans 
le Levant les poinçons de ses caractères 
orientaux; rectification de la date assi- 
gnée par M. de Guignes au retour de 
M. de Brèves de son ambassade à Con- 
stantinople, 273, 274. — Naissance de 
François Savary, seigneur de Brèves; 
notice généalogique et historique sur sa 
famille, 274 et suiv. — Il succède à son 
oncle dans l’ambassade de Constanti- 
nople ; noblesse et fermeté de caractère 
qu’il montra dans cette circonstance , 
276,276. — Il obtient, pour Henri IV, 
l’appui du Grand Seigneur contre la Li- 



gue, tant à l’extérieur qu’à l’intérieur 
de la France; lettre d’Amurat III aux 
Marseillais, 276, 277. — Il conclut le 
fameux traité de 1 6 o 4 , entre Henri le 
Grand et le sultan Achmet ou Amat; 
clauses principales de ce traité, qui re- 
levait et assurait la prépondérance de 
la France en Orient; avantages qu’il y 
procura aux chrétiens, 277 et suiv. — 
La connaissance de la langue turque , 
source de l’influence de M. de Brèves à 
la Porte Ottomane, 280. — Son am- 
bassade terminée, il part de Constanti- 
nople ; relation des difficultés qu’il 
éprouva et des périls qu’il courut, à 
•on retour, dans des négociations en- 
treprises pour la France auprès des 
puissances barbaresques de Tunis et 
d’Alger, 280 et suiv. — Outre la rela- 
tion de ses voyages, M. de Brèves est 
encore auteur de deux petits écrits sur 
la puissance ottomane; l’un, intitulé: 
Discours abrégé des assurés moyens d’a- 
néantir et ruiner la monarchie des princes 
ottomans ; l’autre, Discours sur Y alliance 
qu’a le roi avec le Grand Seigneur; ana- 
lyse de ces ouvrages, 282, 283. — 
Dignités dont il fut revêtu en 1607 ; 
sa nomination aux fonctions de gou- 
verneur de Monsieur (Jean-Baptiste Gas- 
ton) , frère du roi, et à d’autres charges 
dans la maison du prince ; intrigues de 
cour dont il fut l’objet pendant l’édu- 
cation du prince; circonstances de sa 
démission, 283 et suiv . — Honneurs et 
dignités qu’il reçut en compensation 
de la perte de sa charge de gouverneur 
du prince, 286, 286. — Sa mort; lieu 
de sa sépulture ; ses épitaphes, 286. — 
— Ses descendants^, 286, 287. — 
Deuxième notice. Instruction donnée par 
le roi Henri IV à M. de Brèves allant 
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en ambassade à Rome au nom de Sa Ma - 
jesté, VII, 288. — État de l'Europe et 
situation respective de la France et de 
l'Espagne , sous les règnes de Henri IV 
et de Philippe III , ibid. — Résumé de 
l'Instruction, 289 et suiv. — Difficulté 
relative à l'acceptation de Tordre d’Al- 
cantara par Jean-Baptiste Borghèse, 
frère du pape, 289, 290. — Pourquoi 
Henri IV attachait tant d'importance 
aux moindres marques de la bienveil- 
lance et de l'amitié du pape, 290. — 
Vues et conduite politique de Henri à 
l’égard de Philippe III et des Pays-Bas, 
291 et suiv. — Réponse à la demande 
qui pourrait être faite par le pape d’une 
ligue des puissances chrétiennes contre 
l'empire turc, 29^, 295. — Négocia- 
tions de Henri IV auprès du Saint-Siège 
pour garantir les intérêts de ses fils na- 
turels , le marquis de Verneuil et César 
de Vendôme, 295, 296. — Troisième 
notice. Lettres et Dépêches de M. de 
Brèves pendant son ambassade à Rome, de - 
puis i 608 jusqu en 1610 , 297 et suiv. — 
Différence des dépêches employées dans 
cette notice avec celles dont s'est servi 
Vittorio Siri, 297. — Esprit et carac- 
tère général de la mission donnée à 
M. de Brèves, 298. — Portrait de 
Paul V, Camille Borghèse ; caractère 
cupide des cardinaux; conduite astu- 
cieuse du cardinal Borghèse , neveu du 
pape , à l'égard de la France et de l’Es- 
pagne, 298 et suiv. — Services rendus 
au pape par Henri IV à l'occasion des 
intrigues du prétendu Bartolomeo Bor- 
ghèse et des bruits répandus sur la 
mort prochaine de Sa Sainteté, 3 oi, 
3o2. — Henri IV rend , pour la seconde 
fois, un service plus important encore 
à Paul V, en terminant ses différends 



avec la république de Venise au sujet 
de l'abbaye Lorédane; historique de 
cette contestation et des négociations 
auxquelles elle donna lieu , 3o2 , 3 o 3 et 
suiv. — Médiation de la France pour la 
trêve de douze ans, conclue le 9 avril 
1609 entre TEspagne et la république 
de Hollande ; exposé des prétentions des 
puissances et de la politique de Phi- 
lippe III, de Paul V et de Henri IV, 307 et 
suiv. — Détails sur la polémique théolo- 
gique de Jacques I", roi d'Angleterre , 
avec Paul V ; sur les conditions auxquelles 
Jacques l w aurait reconnu l’autorité du 
Saint-Siège, et sur l’édit de Fontaine- 
bleau de 1 609 contre les duels , rendu 
par Henri IV à la sollicitation du pape, 
309 et suiv. — Quatrième notice em- 
brassant les mêmes années que la pré- 
cédente. — Sur la fin de la vie du roi 
Henri IV, la succession de Clèves et 
l’évasion du prince de Condé furent 
les principaux objets qui occupèrent à 
Rome l'ambassadeur de Brèves, 3 12. 
i° Succession de Clèves. Branches des 
maisons princières et leurs degrés de 
successibilité , 3 1 2 , 3 1 3 . — Prétentions 
de l’empereur Rodolphe; l’Europe se 
partage entre l’électeur de Brandebourg 
et le duc de Neubourg; la France sou- 
tient les droits de l’électeur de Brande- 
bourg comme les mieux fondés, 3 i 3 . 
— Le pape Paul V veut exclure les 
princes protestants de la succession ; 
Henri IV se déclare en leur faveur, et 
défend leurs droits auprès du Saint- 
Siège , 3 1 3 , 3 1 4 et suiv. — 2° Evasion du 
prince de Condé. Henri IV, devenu éper- 
dument amoureux de M ,u de Montmo- 
renci (sic ) , la fait épouser au prince de 
Condé , qui , soupçonnant les desseins 
secrets du roi, s’échappe de la cour 

8 . 
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avec sa jeune épouse , et se réfugie en 
Flandre ; exposé circonstancié de ces 
faits , VU , 3 1 6 et suiv. — Pendant les 
négociations ouvertes en Flandre pour 
le retour du prince et de la princesse 
de Condé, le marquis de Cœuvres, am- 
bassadeur extraordinaire de Henri IV, 
tente, pour servir la passion de ce 
prince, d’enlever la princesse de Condé ; 
comment le complot fut découvert par 
une indiscrétion du roi lui-même, 320, 
3 a i . — Conduite diplomatique de de 
Brèves et sentiments de la cour de Rome 
dans ces circonstances, 3a î et suiv. — 
Bruits répandus sur les projets du 
prince de Condé à l’égard de la cou- 
ronne de France après la mort de 
Henri IV, 3a4- — Date de la dernière 
lettre de la correspondance de de Brèves 
avec Henri IV, 3a5. — Cinquième no- 
tice. Lettres et Dépêches de M. de Brèves 
pendant son ambassade à Rome , depuis 
Vannée 1610. — Celte correspondance 
est postérieure à la mort de Henri IV ; 
faits relatifs à la mort de ce prince, 
extraits des mémoires du temps et des 
lettres de de Brèves ; détails sur Pierre 
du Jardin ou le capitaine de la Garde , 
le P. Alagon ou Alagona, Ravaillac et l’o- 
raison funèbre de Henri IV, prononcée 
à Rome, 3a 6 et suiv. — Service impor- 
tant rendu par M. de Brèves k Louis XUI 
et à la reine régente, en obtenant du pape 
une déclaration par laquelle il s’enga- 
geait à donner son aide spirituelle et 
temporelle au roi et à la reine sa mère ; 
effets de cette déclaration à l’égard du 
prince de Condé et de la reine Margue- 
rite, première femme de Henri IV, 329, 
33o. — Détails sur la conduite équi- 
voque de la marquise de Verneuil, 33o. 
— Suite des négociations pour la suc- 



cession de Gèves, 33 1. — Lettres de 
de Brèves du 8 et du 22 juillet 1610, 
relatives à l’arrêt rendu par le parle- 
ment de Paris contre le livre de Ma- 
riana, De rege et regis institutione ; sen- 
timents du pape sur cette affaire, 33 1, 
332. — Détails, extraits de la corres- 
pondance de de Brèves , sur l’abbé Du- 
bois, 332 et suiv. — Anecdotes sur le 
célèbre épicurien Vauquelin des Ive- 
taux ou des Yveteaux, précepteur de 
Louis XIU, 335, 336. — Détails rela- 
tifs à l’écrivain satirique Reboul, 336 
et suiv. — Sixième notice. Lettres et 
Dépêches de M. de Brèves pendant son 
ambassade à Borne, depuis Vannée 1610, 
339. — L’affaire du cardinal Bellar- 
min sur la puissance des papes, et 
une autre affaire concernant le cardinal 
de Joyeuse, remplissent cette sixième 
notice. i° Affaire du livre du cardinal 
Bellarmin, 33g et suiv. — Controverses 
et dissensions suscitées par le serment 
d'allégeance de Jacques I*, ouvrages po- 
lémiques écrits pour et contre la supré- 
matie pontificale, 33g , 34o. — Le livre 
du cardinal Bellarmin supprimé , sur le 
réquisitoire de l’avocat général Servin , 
par arrêt du parlement, 34 1. — Sur 
les sollicitations du nonce du pape, la 
reine régente ordonne qu’il serait sursis 
à l’exécution de l’arrêt du parlement ; 
détails, extraits de la correspondance 
de de Brèves, sur les exigences du pape, 
les condescendances de la régente et 
l’état des esprits à cette époque, 34 1 et 
suiv . — 2° Affaire du cardinal de Joyeuse. 
Fermeté montrée par de Brèves pour 
faire respecter la dignité de la France ; 
faiblesse du cardinal et de la cour, 345 
et suiv . — Septième notice. Négocia- 
tions pour le mariage de deux princes de 
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Galles successifs, Henri et Charles ^ fils 
de Jacques Y T , VII, 349. — Exposé des 
vues politiques de Jacques I w , qui , quoi- 
que protestant, désirait vivement pour 
sa maiscm une alliance catholique; né- 
gociation entamées pour le mariage du 
prince de Galles avec T infante d'Espa- 
gne ; conduite timorée du prince et du 
duc de Buckingham pendant leur séjour 
k la cour de Madrid ; motif probable des 
craintes manifestées par Buckingham ; 
rupture des négociations, 349, 35o. — 
Jacques alors se tourne vers la France, 
et Charles , son second (ils, épouse 
Henriette-Marie de France , fille de 
Henri IV , 35i . — Réfutation d’une as- 
sertion de M. Hume, qui prétend que 
Jacques I* voulait que l’héritier pré- 
somptif de la couronne d’Angleterre ne 
s’alliât qu’avec une maison royale ; 
preuves du contraire tirées de la cor- 
respondance de de Brèves, 35 1 et suiv. 
— Projet de mariage du prince de 
Galles avec une des princesses de Tos- 
cane, soeurs de Cosme K; opposition 
qu’y met le pape, 35 1, 35a et suiv . — 
L’alliance avec l’Angleterre recherchée 
par toutes les puissances catholiques, 
353 et suiv. — La France soupçonnée 
d’avoir, dès ce temps, des vues pour 
l’alliance avec la maison régnante d’An- 
gleterre, 353. — Même soupçon à l’é- 
gard de l’Espagne, 355. — De Brèves, 
plus politique que sincère dans sa con- 
duite , conseille k la reine de marier sa 
fille la princesse Chrétienne avec le 
prince de Galles ; moyens qu’il lui in- 
dique pour conclure cette alliance, mal- 
gré l’opposition du pape, 354, 355. — 
Tous les projets sont rompus par la mort 
du prince de Galles, 357. — Conclu- 
sions : Jacques, d’après ce qui précède, 



parait avoir particulièrement et surtout 
tenu à donner k son fils une femme 
catholique; explication de cette inten- 
tion singulière chez un prince protes- 
tant zélé, 358, 359. — Huitième no- 
tice. Affaire d'Edmond Richer, 36o et 
suiv. — Historique préliminaire de la 
vie de Richer et des orages excités par 
son Traité de la puissance ecclésiastique 
et politique, 36o, 36i. — Comment 
cette affaire se traitait à Rome entre le 
pape Paul V (Borghèse) et l’ambassa- 
deur de France, de Brèves, pendant 
les années 1612 et i6i3, 36 1 et suiv. 

— Plaintes du pape rapportées par de 
Brèves dans une lettre adressée a la 
reine, 36a. — Considérations politi- 
ques, relatives à l’Espagne, qui diri- 
gèrent la conduite de de Brèves dans 
cette affaire, 36a , 363. — Le pape, ir- 
rité des écrits publiés en France contre 
sa souveraineté tempprelle , se montre 
partial pour l’Espagne dans la promo- 
tion des cardinaux ; remontrances éner- 
giques que lui adressent les cardinaux 
de Joyeuse et de la Rochefoucauld, 365, 
366. La reine s’empresse d’envoyer 
à Rome la condamnation du livre de 
Richer par l’autorité ecclésiastique ; 
Paul V veut faire retrancher de la cen- 
sure une restriction favorable aux li- 
bertés de l’Église gallicane, 367, 368. 

— Le pape exige la déposition du syn- 
dic Richer ; elle lui est accordée ; recti- 
fication d’une erreur de nom et d’une 
assertion fausse, relative à ce fait, que 
contient l’Histoire du syndicat d’Ed- 
mond Richer, 368 , 369. — Nouvelles 
plaintes du pape sur divers écrits contre 
les jésuites et en particulier contre le 
cardinal Bellarmin, 369, 370. — Neu- 
vième notice. — Affaire concernant la 
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succession de Montons , VU, 371. — Di- 
vers titres sous lesquels les Gonzagues 
ont régné à Mantoue ; leur succession et 
sa durée , 37 1 et suiv. — Histoire de Fré- 
déric de Gonzague ; comment le marqui- 
sat de Montferrat fut réuni à ses Étals , 
371, 37a. — Morts prématurées qui 
frappent la maison de Gonzague en 
1 6 1 2 ; questions de succession élevées 
par suite de l'extinction de la branche 
aînée des ducs de Mantoue dans la per- 
sonne de François de Gonzague, 373. — 
Révélations précieuses que contient la 
correspondance de de Brèves sur le ca- 
ractère de Paul V et la politique de l’Es- 
pagne, de quelques princes du temps 
et particulièrement du duc de Savoie , 
Charles Emmanuel, 374. — Détails 
transmis par de Brèves à la reine Marie 
de Médicis sur son neveu le cardinal 
Gonzague, devenu duc de Mantoue par 
la mort de son frère François de Gonza- 
gue; vues du nouveau duc sur son jeune 
frère dom Vincent, auquel il voulait faire 
embrasser l'état ecclésiastique ; disposi- 
tion du pape, 374» 375. — Dessein de 
se marier annoncé par le cardinal nou- 
veau duc de Mantoue ; il cherche par là 
à se concilier la cour de France, 375. 

— Projets de Charles-Emmanuel, duc 
de Savoie, sur la succession de Man- 
toue; portrait de ce prince, 376. — 

— Victor- Amédée, prince de Piémont, 
conseille à sa belle-sœur, la duchesse 
douairière de Mantoue , de feindre une 
grossesse, pour retarder le couronne- 
ment du nouveau duc, et il prend l'ad- 
ministration de TEtat, sans en informer 
la duchesse Marguerite, veuve du der- 
nier duc, et fille de Charles-Emmanuel, 
qui s'en fait un grief contre Victor- 
Amédée, 376, 377. — Charles -Emma- 



nuel réclame le Montferrat, comme fief 
féminin , pour sa petite-fille Marie, prin- 
cesse de Gonzague, 377. — Charles- 
Emmanuel tente , mais en vain , de s'em- 
parer par la corruption de la citadelle 
de Casai, capitale du Montferrat; noble 
conduite du chevalier de Rivara, qui 
en était gouverneur, ibid. — Attitude 
respective de l'Espagne et de la France ; 
sages conseils donnés par de Brèves à 
la reine Marie de Médicis ; vues pro- 
fondes de l'ambassadeur de France à 
l'égard du duc de Nevers, 377, 378.— 
Charles-Emmanuel cherche à s'emparer 
de Mantoue par trahison , 378. — On 
craint pour la duchesse douairière ou 
un empoisonnement, ou une supposi- 
tion de part ; difficultés que, dans cette 
circonstance, fait naître la demande du 
duc de Savoie, qui exige ou qu'on lui 
rende sa fille et sa petite-fille, ou que, 
si Ton craint de remettre la duchesse 
douairière entre ses mains , on l'envoie, 
pendant sa grossesse , soit à Casai , soit 
à Milan, où elle sera garantie contre 
toutes les parties intéressées, 379, 38 o. 

— Conduite politique de Paul V, 38 o. 

— Déclaration officielle que la duchesse 
douairière n’est point enceinte ; le car- 
dinal prend le titre de duc de Mantoue, 
et manifeste l'intention d'épouser l'in- 
fante veuve de son frère ; dispositions 
des cours d’Espagne, de France et de 
Rome, à l’égard de ce mariage, 38 o, 
38 1 . — Portrait du nouveau duc de 
Mantoue; dangers auxquels l'expose sa 
faiblesse de caractère au tnilieu des 
pièges dont l’environne le duc de Sa- 
voie, 38 1, 38 a. — Tandis qu'on né- 
gocie au sujet de l'infante de Padoue, 
retenue par le cardinal-duc son oncle, 
et réclamée par le duc de Savoie son 
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grand-père , celui-ci envahit tout à coup 
le Montferrat, et s'empare de toutes les 
places de cet État, à l'exception de la 
citadelle de Casai, dans laquelle s'était 
jeté le duc de Nevers ; intervention ac- 
tive des ambassadeurs de France en fa- 
veur du duc de Mantoue, dans cette 
circonstance, abandonné du pape, trahi 
par l'Espagne et soutenu par la répu- 
blique de Venise; caractère politique 
de ces puissances tracé par de Brèves , 
VH, 38 a et suiv. — Dixième notice. 
Suite des affaires concernant la succession 
de Mantoue , 386 . — Situation du pape 
et des pnnces italiens à l'égard de l'Es- 
pagne, 387. — Neutralité et inertie de 
Paul V, qui s'oppose même aux secours 
que le grand-duc de Toscane voulait 
envoyer au duc de Mantoue, 387, 388 . 
— Sa politique perfide envers les Véni- 
tiens, 388 . — Sur les avis etles instances 
de de Brèves et du duc de Nevers, la 
cour de France se décide à intervenir 
en faveur du duc de Mantoue; comment 
cette nouvelle est reçue à Rome ; expli- 
cations énergiques qu'a de Brèves avec 
Paul V et le cardinal Borghèse, dont 
les sentiments hostiles et vindicatifs sont 
dévoilés par l'ambassadeur de France, 
389, 390. — L'armement considérable 
que fait la France trompe les calculs 
de Paul V, et accélère la pacification ; 
politique astucieuse de l'Espagne, qui 
fait tourner à son profit l'intervention 
de la France; comment de Brèves ré- 
pondit à Paul V qui se vantait de sa 
neutralité; ses regrets sur la conclusion 
de cette affaire, 391, 392. — Le duc 
de Nevers se rend à Rome ; sa réponse 
au pape, qui le louait pour la défense 
de Casai et la conservation du Mont- 
ferrat au duc de Mantoue, 392. — Con- 



duite et langage, plus habiles que sin- 
cères, que tient Paul V envers la cour 
de France, qui l'avait tiré de sa posi- 
tion difficile, 392, 393. — Exposé des 
négociations suivies à Rome pour le dé- 
sarmement du duc de Savoie et du gou- 
verneur de Milan, 3 q 3 et suiv. — Posi- 
tion critique du duc de Mantoue ; périls 
auxquels l'exposent, même après la pa- 
cification, les desseins et les menées 
perfides de l'Espagne, du duc de Sa- 
voie et du pape Paul V, ibid . — La 
correspondance ne conduit point jus- 
qu'à la conclusion de la succession de 
Mantoue ; elle s'arrête à la date du 26 
décembre i 6 i 3 ; traités postérieurs qui 
terminèrent cette contestation , 396. 
Voyez aussi Savàrt. 

Brezé (Messire Pierre de); ses exploits 
contre les Anglais sous Charles VII, 
III , 1 90. — Son mot sur le cheval de 
Louis XI , IV, 42 

Brezé (La dame veuve), a même que la 
dame de Mauny et la dame de Varenne , 
trame , avec l'évêque de Bayeux, la tra- 
hison qui livra Rouen au duc de Bour- 
bon; éclaircissement sur le véritable 
nom de cette dame, II, 3 i 3 . 

Brial (M. J. J. ) , a publié dans ce recueil : 
Notice d’un ms. contenant Draco Nor - 
mannicus, VIII, 297. — Notice d’un ma- 
nuscrit latin contenant l’Histoire de la 
vie et du martyre de saint Thomas de 
Cantorbéry , IX , 85 . — Notice de deux 
manuscrits latins contenant les lettres 
de Jean de Salisburi (sic) , g 3 . — Notice 
des manuscrits contenant les Lettres 
d'Étienne de Tournai , X , 66. Voyez 
Étienne de Tournai. — Notice d’un 
manuscrit contenant les poésies de Ser- 
lon, XI, 1 65 . 

Briche, jeu, V, 4 1 2 , note 1. 
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BnicnEMER, surnom d’un cerf, V, 3 o 8 . 
Voyez ci-après. 

Brichemer, E pître badine de Rutebeuf. 
Manuscrits 7 218 , fol 315 v 9 , et 1615 , 
fol. 78 ; notice par le citoyen Legrand 
d’Aussy, V, 4 i 2. — Cette pièce , remar- 
quable d’ailleurs par son mérite parti- 
culier, peut servir à l’histoire de la 
poésie française , et fournit la réfutation 
de l'opinion qui ne fait remonter qu’au 
xvi* siècle le mélange régulier des rimes 
masculines et féminines, ibid. — Texte 
de i’épître , accompagné d’une inter- 
prétation, 4 i 3 et suiv. 

Bricole, machine employée dans les sièges ; 
en quoi elle consistait, VI, 468 . 

Briçonnet (Guillaume) , évêque de Meaux, 
ami des lettres et soupçonné d’inclina- 
tion pour la réforme de Luther, VII, 4 1 i « 

Bricquemault (De), dépêché par Louis 
de Chastillon, au sujet du siège de 
Rouen, VII, 216, 217, 219. — Lettre 
à lui adressée par de Chastillon, 220. 

Briefs écrits, sorte de sortilège, I, 523. 

Brienne (Henri- Auguste, comte de); on 
ne connaît qu’une partie de ses ma- 
nuscrits, VH, 261, 263. 

Brieste, brièveté, VII, 43 1. 

Brie u (sic) (Chronique de Saint-). Voyez 
Chronicon Briocense et ci-après. 

Brieuc (Chronique de Saint-), Chronicon 
Briocense ; notice par M. de Bréquigny, 
VII, 4 i 3 . 

Brigands établis aux environs de Chartres 
et défaits par le comte de Saint-Pol sous 
Charles VI, V, 610. 

Brigide , guérit miraculeusement un 
homme tourmenté d’une faim insa- 
tiable, VI, 80. 

Brimisciare , baron qui gouvernait la Saxe 
du temps de l’empereur Othon I w , II , 
172 Voyez Urguthiot. 



Brindes, sa figure, XIV, 9. 

Briques cuites au soleil, employées unique- 
ment dans la construction de villes, XI, 
36i, note 2. 

Briseb^rre. Voyez Restor du Paon. 

Brissonnet, console la veuve de Charles 
vm, VH, 26. 

Broccard. Voyez Burcard. 

Bronchot (Richard de), un des consul- 
teurs du saint office dans le procès de 
Jeanne d’Arc, IH, i 48 , note x. — 
Assesseur dans ce procès, se laisse in- 
timider par l’évêque de Beauvais, 388 , 
col. 2. Voyez aussi Richard Bronchot. 

Broqüier, sens de ce mot, VI, 472. 

Brotier (M. l’abbé), un des huit premiers 
académiciens choisis par le roi pour 
composer le comité des notices et ex- 
traits des manuscrits, I, Préf iv. — 
Donne sa démission, ibid. 

Brower (Le P. Christophe). Voyez For- 

TÜNAT. 

Brown (M.), auteur d’un Aperçu sur leshiéro- 
glyphes d'Egypte; cité, XIII , 1 69, note 3 . 

Brüchard. Voyez Burcard. 

Bruges, ville de Flandre, citée dans un 
atlas catalan de 1375, XIV, 125. 

Brulé; son histoire fatale, V, 353 . 

Brunck; son humeur sarcastique, XI, 
2 58 . Voyez Vauvili.iers. — Son édition 
d’Anacréon appréciée, V, 467. 

Brunet (Hugues); notice sur ce poète, 
confondu avec Brunetto Latini, V, 268. 

Brunet (M.). Voyez Wladimir Brunet. 

Brunetto Latini ( Trésor de) ; notice par 
le citoyen Legrand d’Aussy, V, 268. — 
Cette notice est destinée à faire suite à 
celle de Y Image du monde, parce que l’ou- 
vrage de Brunetto , traitant des mêmes 
matières, peut contribuer aussi à faire 
connaître l’état des sciences en France 
au xiii* siècle, ibid. — Détails biogra- 
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phiques et littéraires sur Brunetto La- 
tini ; rectification de quelques erreurs de 
la Croix du Maine, V, 268 , 269. Voyez 
Brunet (Hugues). — Notice des diffé- 
rents manuscrits de la Bibliothèque na- 
tionale (royale), contenant l’ouvrage 
de Brunetto Latini, 269. — L’auteur, 
quoique Italien, a écrit en français; 
cause du choix qu’il a fait de cette 
langue, 270. — Le Trésor de Brunetto 
n’est qu’une compilation ,270,271. — 
Analyse de l’ouvrage, 271. — Extrait 
delà partie relative à l’histoire naturelle, 
donnant une idée des préjugés et des 
croyances du temps, 272. — Coup d’œil 
sur la partie historique ; ignorance pro- 
fonde quelle suppose, 273. — Notice 
d’un ms. contenant l’ouvrage de Bru- 
netto remis, au xv* siècle, en français 
plus moderne, 274. Voyez Bestiaire. 

Brunow (Michel), commissaire polonais, 
V, 87. 

Brut ou Bruit, le même que Bratas , pre- 
mier roi des Anglais, selon les chroni- 
queurs et les romanciers , V, i 5 o. Voyez 
ci-après. 

Brut (Roman de); son époque, V, io 5 . 

Brutus, vers qu’il récita avant de mourir; 
variantes avec lesquelles les auteurs les 
rapportent, VIII, 82 et note 4 - — Mot 
de lui sur la vertu , XI , 79, notes, col. 1 . 

Bruxelles ; la bibliothèque de cette ville, 
formée de celle des ducs de Bourgogne, 
fait aujourd’hui partie de la Bibliothè- 
que nationale de Paris; état, avec notes 
historiques et critiques, qu’en avait 
dressé Legrand d’Aussy, V, 529, 53 o. 

Bruyère (La); cité, comparé, jugé et 
éclairci, XII, 26, note 7. 

Bryenne; sa beauté, XI, 108, note 2. 

Bryniolphe (Saint), auteur d’une chro- 
nique rimée; date de sa mort, I, 469. 

tome xv. 



Bucéphale, passait pour anthropophage, 
XIII, 242, note 3 . — Représenté avec 
une corne sur le front, ibid. 

Büch (Captalat de), XIV, 367. 

Bucharest (Cour de), ses fonctionnaires, 
XI, 369, note 1. 

Bûchette (Tirer à la), V, 3 ï 4 - 

Buchon (M. J. A. C.) ; sa notice d’un atlas 
en langue catalane, XIV, 1. 

Buckingham (Le duc de), Georges Vil- 
liers; sa conduite singulière à la cour 
de Madrid, où il avait conduit le prince 
de Galles, qui recherchait la main de 
l’infante d’Espagne, VII, 35 o. 

Buhle ; réfutation de son opinion sur le 
Traité des animaux d’Albert le Grand, 
VI, 4 i 4 , 4 i 6 . 

Builli (De). Voyez Raoul. 

Buisson, de mauvais présage pour les 
voyageurs, IX, 168. 

Bulgarie, d’après un atlas catalan de 
i 3 7 5 , XIV, 77. 

Bulle d’institution de maître des céré- 
monies du pape ; son prix sous Sixte IV, 
I, 69. — Bulles et lettres apostoliques 
fabriquées en grand nombre par des 
faussaires , reconnus et condamnés sous 
Innocent VIII, 89. — Bulles confir- 
matives de ses biens ou bénéfices de- 
mandées par chaque nouveau prélat à 
son avènement , IV, 209, 211. 

Bumbach ( Pierre de) ; mémoire qui lui est 
adressé touchant Jeanne d’Arc, III, 2 1 3 . 

Bünsleif, roi de la Vandalie; son alliance 
avec Palnatoko devient la cause de la 
fondation de Jonisbourg , II , 1 8 1 . Voyez 
BüRISLEir. 

Buonaparte, stipule, par le traité de To- 
lentino , la cession de cinq cents manu- 
crits à la France, V, 3 i 5 . 

Büoncompagno (Hugues). Voyez Gré- 
goire XIII. 

9 
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Burcard ( Notice du Journal de ) , maître 
des cérémonies de la chapelle du pape , 
depuis Sixte IV jusqu à Jules II ; par 
M. deBréquigny, I, 68. — Première 
partie. Sous les pontificats de Sixte IV 
et d’innocent VIII, ibid. — Différents 
noms de Burcard; sa vie, ses diverses 
dignités, 68, 69. — Nature de son Jour- 
nal; son importance, son style, ses di- 
visions, son contenu, ses parties pu- 
bliées et inédites , 69 , 70. — A laissé 
aussi un livre sur les Cérémonies; où il 
se trouve, 69. — Description des ma- 
nuscrits du Journal , 70, 71. — Analyse 
du Journal, 71 et suiv. — Mort de 
Sixte IV; détails relatifs à ses restes 
mortels et à ses funérailles, 71, 73. — 
Relation du conclave tenu pour l’élec- 
tion de son successeur Innocent VIII ; 
exposé de toutes les stipulations et con- 
ditions imposées par les cardinaux, 
dans leur intérêt, au nouveau pape 
avant son élection, 73, y h et sui v. — 
Faits singuliers qui précédèrent et sui- 
virent l’élection d’innocent VIII, 76, 
77. — Détails sur la présentation des 
Juifs au pape à son couronnement, 78, 
79; — sur la chaire probatoire ou ster- 
coraire, 79, 80. — Pourquoi Inno- 
cent VIII ne s’y assit pas , malgré l’u- 
sage, 80. — Faits relatifs à la préséance 
à la cour de Rome , 80 et suiv. — Rec- 
tifications et additions faites, d’après 
Burcard, à l’Histoire de Tournai et à la 
, Nouvelle Gaule chrétienne, 83 , 84 . — 
Protestation d’innocent VIII au sujet 
de la canonisation de Léopold , marquis 
d’Autriche; autres exemples de sem- 
blables protestations de la part des pa- 
pes, 84 , 85 . — Ce pape, dans une ca- 
valcade, passe, contre l’usage, dans 
une rue de Rome où était élevée une 



figure de la papesse Jeanne, en mé- 
moire de son accouchement, 85 . — 
Détails sur le mariage de Charles VIII 
avec Anne, duchesse de Bretagne, 86. 

— Relation de la réception à Rome de 
Zizim , frère de Bajazet H, 86 et suiv . — 
Faussaires condamnés pour fabrication 
d’un grand nombre de bulles et de let- 
tres apostoliques; procédés qu’ils em- 
ployaient pour leur falsification, 89. — 
Querelle sur la préséance , dans laquelle 
l’ambassadeur d’Espagne refuse la com- 
munion pascale, 90. — Embarras pour 
fixer le jour de Pâques en 1 488 ; parti 
que prend le pape relativement à la du- 
rée du carême , 90 , 91. — Rectifica- 
tion, d’après Burcard, d’erreurs com- 
mises par les auteurs de la Nouvelle 
Gaule chrétienne dans leur notice 
biographique sur Urbain de Fiesque, 
91. — Burcard considéré assez com- 
munément comme un auteur satirique, 

93 . — Détails sur les enfants d’inno- 
cent VIH et sur leurs mariages, 93 et 
suiv. — Relation d’une cérémonie qui 
eut lieu à l’occasion d’une relique de la 
vraie lance, envoyée au pape par Baja- 
zet 11; opinions diverses sur celte re- 
lique ; motif présumé qui la fit offrir 
par le sultan et accepter par le pape , 

94, 95 . — Mort d’innocent VIII, 95. 
— Indication d'une lacune considérable 
dans les trois manuscrits précédents , 
moyen employé par M. de Bréquigny 
pour la constater, 96. Voyez ci-après. 

— Seconde partie. Sous le pontificat 
d’Alexandre VI. — Manuscrits du Roi 
cotés 5160 , 2 vol; 5161 , 5162 et 5522 , 
parmi les manuscrits latins. — Indica- 
tion des diverses publications qui ont 
été faites de la seconde partie du Jour- 
nal de Burcard contenant le pontificat 
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d'Alexandre VI, I, 97 et suiv. — Ma- 
nuscrits étrangers de ce journal, 99. — 
Description des manuscrits de la Biblio- 
thèque du Roi , 99 et suiv. — Élection 
de Roderic Borgia ou Alexandre VI ; 
vénalité du conclave, 101. — Détails 
sur l'étiquette de la cour de Rome sous 
les différents papes; cérémonial de la 
prestation d'obédience, 101 et suiv . — 
Différence essentielle qui existe entre 
l'imprimé et le manuscrit de Burcard 
dans la relation de la prestation d'o- 
béissance faite à Alexandre VI par le 
roi de France Charles VIII, qui montra 
alors beaucoup d'indépendance, io 3 
et suiv. — Relation du voyage de Bur- 
card à Naples en 1494, et description 
des environs de cette ville à cette épo- 
que, io 5 et suiv. Voyez Naples. — Son 
second voyage fait avec le cardinal de 
Sainte-Croix; reliques qu’il vit dans 
différents couvents, no. — Caractère 
des mœurs romaines à cette époque; 
la courtisane Corsetta, le Maure dit 
Barbara V Espagnole et la cour d'A- 
lexandre VI, 111 et suiv. — Un péniten- 
cier rapporte à Burcard une aventure 
fort semblable à une nouvelle du Déca- 
méron de Boccace ou d'une Serée, de 
Bouchet , lia. — Rectification , d'après 
le manuscrit, de plusieurs fautes du 
Journal imprimé , 1 1 3 et suiv. — Le 
manuscrit contient sur la date de la 
naissance d'Alexandre VI une erreur si- 
gnalée par M. de Bréquigny, 1 1 3 , i 1 4 . 
— Troisième et dernière partie. Con- 
cernant le pontificat de Pie DI et les trois 
premières années de celui de Jules II. 
Manuscrit du Roi , coté 5163 , parmi les 
manuscrits latins; par M. de Bréquigny, 
116. — Ce manuscrit peut être consi- 
déré comme anecdote ; sa description , 



116, 117. — Mort d'Alexandre VI, rap- 
portée autrement par Burcard que par 
les autres historiens ; sa relation la seule 
vraie, 117, 1 18 et suiv. — Le Journal 
cité dans les Annales de Raynaldi est 
celui de Burcard même, 118, 119. — 
Preuves de sa véracité , 121. — Ouver- 
ture du conclave après la mort d’A- 
lexandre VI; élection de François Pic- 
colomini ou Pie III ; circonstances 
particulières et courte durée de son 
pontificat, 121, 122. — Faveurs et di- 
gnités que Burcard obtient des papes 
Pie III et Jules II, 122 , 1 23 . — Élec- 
tion de Jules II, 122. — Naïveté avec 
laquelle il raconte les faits qui lui sont 
personnels, 124. — Difficultés diplo- 
matiques à l’occasion des agnus bénits, 

12 5 . — De la haquenée offerte par le 
roi de Naples, 125 , 126. — Des let- 
tres d'obédience des ambassadeurs de 
France dans lesquelles le roi de France 
prenait le titre de roi de Naples, ibid. — 
Fléaux qui ravagèrent l'Italie à cette 
époque, 127. — Reconstruction de 
l’église de Saint-Pierre de Rome, in- 
scription et médailles y relatives, 128. * 
— Mœurs de Jules II ; sa fille Feîice , 
ibid . — Burcard obtient la place d’a- 
bréviateur, 129. — Trait qui fait con- 
naître la bonté de son cœur, ibid. — 
Date de sa mort et lieu de sa sépulture, 
ibid. — Jusqu'où s’étend la continua- 
tion de son Journal, ibid. — Jugement 
de M. de Bréquigny sur le Journal de 
Burcard, i 3 o. 

Burchard. Voyez Burcard. 

Bureau, étoffe portée par le peuple, V, 335 . 

Bureau (Jean), célèbre grand-maître de 
l’artillerie sous Charles VII, avait été 
au service des Anglais; son éloge et 
celui de son frère, I, 435 . 
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Burislef, fils de Swerker Kolson , roi de 
Suède, et de Richissa, I, 474 * 

Burisleif, roi de Vandalie , son histoire 
d’après le Joms-wickinge, II, i 85 , 186. 
Voyez Bunsleif. 

Burley (Simon), gouverneur de Ri- 
chard II, confondu avec Jean Camail- 
lay, I, 3 80, 38 1. — La reine d’Angle- 
terre implore en Yain sa grâce , ibid. 

Bossy d’Amboise. Voyez Renée de Cler- 
mont. 

Büssy-le-Clep,c, l’un des Seize, son pre- 
mier état, II, 83 . 

Bütor, son étymologie, I, i 44 - 

Buzurdjmihr, ministre de Nouscliirvan; 
son histoire de Barzouyèh , jointe au 
livre de Calila, X, 22. 



Byron (Lord), cité, XI, 64 » note 1. 

Byzance , qualifiée d’hécatompyle , VI , 
555 . 

Byzantine (La), ordonnée paç Louis XIV, 
occupe longtemps et exclusivement les 
presses de l’Imprimerie royale ; date de 
la publication du premier volume , I , 
lxv. — Présente une lacune de l’an i357 
à l’an i444; ouvrage qui peut servir à 
la remplir, IX , 1 36 , 1 37. — Distinction 
à établir entre les écrivains byzantins 
relativement à la pureté du style, 160, 
note 2. 

Byzantins (Auteurs); n’ont pas tous écrit 
dans un style corrompu et barbare, 
IX, 160, note a. 



C 



C et t, cl et d, confondus, XI, a 3 , note 1, 

i58. 

Cabasilas (Nicolas), cité, XII, 10, notes, 
col. 1. 

Cabot, poisson; ne doit pas être confondu 
avec le chabot, XI, aoo. — Correspond 
au xéÇatXos et au magil cephalus, ibid. 

Cabot (Sébastien), Gabot ou Gaboüry, 
navigateur vénitien, découvre la Flo- 
ride, IV, 7a, 73. 

Cachet représentant deux amants, de la 
poitrine desquels sortaient deux arbres, 

VIII, 194. 

Cacoler, VII, 439. 

Cademalé (Le cap), différent du cap 
Ténare ou Matapan, et confondu avec 
le cap Malio, Maleo ou Malea, aujour- 
d’hui cap Saint-Ange, XIV, 87, note 1. 

Cader-Bassa, vice-roi d’Alger, étranglé 
sur la plainte de M. de Brèves, ambas- 
sadeur de France, VII, 281. 

Cadix, pris parles Anglais, II, ia3. 



Cæcilius de Sicile, auteur d'un recueil 
de mots choisis : son époque ; cité dans 
la liste des auteurs qui ont servi à la 
rédaction du Lexique de Suidas, qui 
paraît ne l’avoir point connu, V, 10. 

Caen, pris par les Anglais en 1417» II» 
3 o 6 . — Repris sur les Anglais le 1 " juillet 
i 45 o, VI, io 4 . 

Caffa en Crimée ; quand occupé par les 
Génois, XI, 337, col. 1. 

Cahemaises (Robert de). Voyez Robert 
de Cahemaises. 

Cailloux blancs et noirs. Voyez Suf- 
frages. 

Caius (Institutes de), contenues dans un 
manuscrit du Coded’Alaric, à la Biblio- 
thèque nationale , VI, 257, 262. 

Caizin ; son ambassade en Angleterre sous 
Charles VI, VI, 46 o, 46 1. 

Cajetan ; notice sur son ouvrage intitulé 
Paradigmala de quatuor linguis Orienta- 
libus prœcipuis, I % xvu. — Ne se trouve 
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point sur la liste des professeurs royaux, 
quoiqu’il en eût le titre, 1 , xvii. 

Calabre (Le duc de), fils du roi René, 
dispute , au nom de son père , le royaume 
de Naples à Ferdinand d’Aragon; ses 
succès brillants et ses revers ; n’est 
point soutenu par Louis XI son pa- 
rent ; pourquoi ; son expédition est la 
dernière tentative de la maison d’Anjou 
sur le royaume de- Naples, IV, 47. 

Calais (Siège de) en i 347 i particularités 
qu’en rapporte Gilles le Muisit; silence 
absolu gardé par ce chroniqueur con- 
temporain, et voisin du théâtre de la 
guerre, sur les six bourgeois de cette 
ville, qui , au rapport deFroissart, se dé- 
vouèrent pour obtenir le salut des autres 
habitants, II, 226, 227. Voyez ci-après. 
— Vengeance terrible exercée, après la 
prise de cette ville, sur une flottille an- 
glaise, par quelques vaisseaux français , 
227, 228. — Défense héroïque de ses 
habitants assiégés par les Anglais ; com- 
ment ils se procuraient des rats, devenus 
leur unique nourriture, VII, 7, 1" part. 
— Silence de la chronique d’Aimery du 
‘ Peyrat sur le dévouement des six bour- 
geois de Calais, ibid. — Relation du siège 
de cette ville par le duc de Bourgogne, 
I, 4 ao. — Réclamé par Élisabeth, est 
refusé par Henri IV, II, 109, 110, 117, 
118; lettre de ce prince à ce sujet, 119. 
— Assiégé et pris, en 1596, par les Es- 
pagnols, sous la conduite de l’archiduc 
Albert d’Autriche ; négociations aux- 
quelles cet événement donna lieu entre 
Élisabeth , reine d’Angleterre , et Henri 
IV, roi de France, 1 15 et saiv. — La 
prise de cette ville amène la conclusion 
d’un traité d’alliance offensive et défen- 
sive entre la France et l’Angleterre contre 
l’Espagne, 122. Voyez aussi ci-après. 



Calais ( Conférence de), en 1 52 1 . Biblio- 
thèque du Roi , manuscrits de Béthune , 
n" 8478 , 9726 , 8 U 9 i, 8 U 92 , in-folio ; 
manuscrit de Brienne, n° 67 , in-folio ; 
notice par M. Gaillard, II, 60. — Ces 
divers manuscrits contiennent, sur la 
conférence de Calais en i 52 i, des par- 
ticularités qu’on ne trouve nulle part 
ailleurs, ibid. — Identité, pour le con- 
tenu , des deux premiers manuscrits , 
considérés et désignés à tôrt comme 
deux ouvrages différents, par M. de 
Fontette , dans son édition de la Bi- 
bliothèque historique de la F rance , 60 , 
61. — L’auteur de l’histoire prétendue 
de la conférence de Calais n’est point 
Nicolas Mande, comme l’avance l’au- 
teur de la Bibliothèque historique de 
la France, 61, 62. — Comment a été 
rédigée la conférence ; cause de la par- 
tialité qu’on remarque dans les deux 
premiers manuscrits en faveur des plé- 
nipotentiaires de Charles-Quint; néces- 
sité d’en contrebalancer les assertions 
par celles des autres volumes qu’on 
y a joints , ibid. — L’ouvrage attribué 
à Nicolas Mande n’est ici qu’une tra- 
duction d'un original latin, 62. — État 
des affaires au temps des conférences 
de Calais, 63 et saiv. — Conférence et 
traité de Noyon concernant les royaumes 
de Navarre et de Naples, 63 , 64 * — 
L’élection de Charles-Quint h l’empire 
d’Allemagne amène sa rupture avec 
François I* ; rôle politique de Henri VIII, 
roi d’Angleterre, à l’égard des deux 
princes, 64 , 65 . — Commencement 
des hostilités ; siège de Logrogno, par 
Lesparre, chargé de rétablir le roi de 
Navarre ; invasion du duché de Bouillon 
et de la Champagne; siège de Mouzon 
et de Mézières parles troupes de Charles- 
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Quint, II, 65 , 66. — Henri VIII, roi 
d'Angleterre, propose sa médiation , qui 
est acceptée ; ouverture de conférences à 
Calais , sous l’arbitrage du cardinal Vol- 
sey (sic ) , premier ministre et représen- 
tant de Henri VIII et de Léon X; noms 
des représentants des deux autres puis- 
sances, 66, 67. — Les objets princi- 
paux agités dans les conférences étaient 
au nombre de trois : la restitution de 
la Navfiflrre, celle du royaume de Na- 
ples , les droits sur le duché de Bourgo- 
gne ; exposé des prétentions de Charles- 
Quint , 67. — Par qui les droits litigieux 
sur les différents États ont été discutés ; 
manière partiale dont ils ont été pré- 
sentés par le rédacteur du procès-verbal 
des conférences, 67, 68. — Les infrac- 
tions faites au traité de Noyon, premier 
et constant sujet de la contestation; ré- 
criminations des deux puissances, 68. — 
Difficulté relative à la première clause 
du traité de Noyon, d'après laquelle 
Cbarles-Quint s'engageait à épouser la 
ûlle de François 1 ", Charlotte ou Louise, 
69, 70. — Examen de la question rela- 
tive à l’approbation donnée par Fran- 
çois I w à l’entrée de Lesparre en Cas- 
tille et au siège de Logrogno, 71, 72. 
— Accusation portée par les ministres 
impériaux relativement à la connivence 
de François I"avec Robert de la Marck, 
3 uc de Bouillon ; dénégation énergique 
du chancelier de France; réplique pres- 
que burlesque du chancelier de l’empe- 
reur, 72 , 73. — Torts imputés à Fran- 
çois 1 er , comme compétiteur de Cbarles- 
Quint, 73, 74. — Le cardinal Volsey 
présenté, par le procès-verbal des con- 
férences, comme un médiateur impar- 
tial ,74. — Les ministres de l’empereur, 
n’ayant point de pouvoirs , refusent toute 



proposition d'accommodement; Volsey 
se rend à Bruges, auprès de Charles - 
Quint, pour l'engager à lever cette diffi- 
culté ; les envoyés français manifestent 
pour cette démarche du cardinal une 
opposition dont le procès-Yerhal ne fait 
pas mention, mais qui est prouvée par 
le témoignage des historiens et d'un 
autre manuscrit, 74» 75 . — Pouvoirs 
équivoques et captieux envoyés par l'em- 
pereur ; le cardinal prend sous sa res- 
ponsabilité la continuation des confé- 
rences, qui n'amènent aucun, résultat, 
76. — La conduite de Volsey, donnée 
par le procès-verbal comme parfaite- 
ment impartiale, est présentée sous 
un aspect tout différent dans les deux 
autres volumes manuscrits, 76, 77. 

— Infraction à la trêve; attaque et 
prise de la ville d’Ardres par les impé- 
riaux ; conduite équivoque de Volsey 
dans cette circonstance, 77. — Pré- 
tendu complot dénoncé par le cardinal 
comme ourdi par les Français pour 
s'emparer de Calais pendant les con- 
férences ; ridicule que cette accusation 
fait retomber sur les Anglais, 77, 78. 

— Particularités qui font connaître le 
caractère de Duprat et celui de Volsey, 
78, 79. — Volsey propose une trêve, 
qui est rejetée par les ministres fran- 
çais, 79. — Le cardinal échoue pareil- 
lement dans les tentatives qu'il fait di- 
rectement auprès de François I" et de 
Charjes-Quint pour rétablir la paix, ibid. 

— Commencement des hostilités; les 
Anglais se déclarent contre la France; 
prise de Milan parles impériaux; éva- 
cuation de l'Italie parles Français; red- 
dition de Tournai (sic) à l'empereur ; 
comment ces faits sont rapportés par le 
traducteur du procès-verbal; prise de 
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Fontarabie par l’amiral de Bonnivet, 
et d’Hesdin par François 1"; mort de 
Léon X, causée par la joie qu’il res- 
sent des revers de la France, II, 80. — 
Désignation matérielle des deux autres 
volumes, cotés 8491 et 849a* et inti- 
tulés Mémoires du règne de François I"; 
manuscrit de Brienne , n° 67 , 80 , 81. 

Calande (sic) de mai, XIII, 109, 110. 

Calavryta, KoX 46 pvT«, l’ancienne Nona- 
cris, VIII, a 5 . 

Calceator . Voyez Chàusselier (Jean). 

Calembours grecs, IX, 137, note 2. 

Calendologe inédit, attribué au prophète 
Esdras, XI, 186, 187. — Publié iauti- 
vement par du Gange, 187, col. 1. 

Calendrier romain ou de Jules César, sa 

. réforme tentée sous Sixte IV ; embarras 
qu’il cause pour fixer le jour de Pâques 
en 1 488 , 1 , 90. — grégorien, renferme 
encore dès inexactitudes dans la déter- 
mination du jour de Pâques, 91. — 
pascal, tiré d’un manuscrit grec du 
Vatican, VI, 5 i 3 . — poétique et mé- 
dical, XI, 180, 181, 189. — Calen- 
driers astrologiques , 1 87 ; — poétiques, 
VIH, 49a. 

Calhau ( Famille et parti des ) , à Bor- 
deaux, XIV, 363 et suiv . 

Califes. Voyez Abassides. 

Calila. Voyez Kalila. 

Calixte 111 , pape, ordonne la révision du 
procès de Jeanne d’Arc, III, 178. — 
Accorde des lettres apostoliques pour 
la révision du procès de Jeanne d’Arc; 
contenu de ces lettres ; pouvoirs qu elles 
conféraient aux juges; date de ce bref, 
a 5 i, a 5 a. — Raison de ses prétentions 
sur le royaume de Naples , IV, 46 . 

Callicles Nicolaüs, célèbre médecin de 
Constantinople, VIII, io 4 . 

Callierges (La famille des), VII, 4ao. 
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— Un de ses membres établit à Rome 
une imprimerie célèbre , ibid. 

Calligrapbes et copistes ; leur maladie 
des yeux et son remède, XI, 229, a 3 o. 
— grecs. Voyez Gennadius Pachna. 

Callinigus, surnom d’Hercule, X, ao4, 
note 1. 

Callisthène, historien; notice sur sa vie 
et ses ouvrages , XIII , 1 84 et suiv. — 
Placé parmi les dix historiens classiques, 
i 85 . Voyez Pseüdo-Callisthène. 

Callistrate, sophiste; ses descriptions 
de quatorze statues sont contenues dans 
le ms. n # 87 du Vatican, IX, i 4 a. 

Calobrenan , XIII ,91. 

Calot (Laurent), fait signer à Jeanne 
d’Arc la cédule d’abjuration, III, 43 a. 

Calvitie, accompagnée d’une dureté ex- 
traordinaire du crâne, II, 191. 

Camatère (Grégoire). Voyez Grégoire 
Camatere. 

Cambout (Henri du), dernier duc de 
Coislin, arrière-petit-fils du chancelier 
Seguier et évêque de Metz; lègue sa 
bibliothèque à l'abbaye de Saint-Ger- 
main des Prés, IX, 3 . 

Cambrai ^ Ligue de) ou Cambrai ; sa date ; 
par qui négociée, II, 6 a. — Ruse par la- 
quelle le duc d’Anjou s’empare de cette 
rille, 94. Voyez Montluc Balagny. 

Cambridge (L’université de) ouvre avec 
la France des négociations pour obte- 
nir des fontes des caractères dits grecs 
du roi, 1, iciii et suiv. 

Caméléon ; sa conformation et ses proprié- 
tés, V, 272. 

Camelin ou Camelot, sorte d’étoffe que 
portaient les ecclésiastiques, V, 494 * 
note 1. 

Camérarius (Joachim); sa vie et ses ou- 
vrages, V, 627, note 3 . — Est auteur 
de quelques-unes des lettres de son 
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Delect. Epist. , X, 173, note a. — notice des quatre manuscrits des vers 



Il a caché son prénom Joachim sous 
le nom d'Anastase , ibid. — Deux per- 
sonnages de ce nom confondus, VU, 
4ig. 

Camotius; son édition d’Aristote, Vn, 
10a, note 1. 

Camp de César. Voyez César et 

Camp dü Drap d’or, sous François I"; sa 
description , IU , 571, note a. — (Entre- 
vue et traité du) , II, 65. 

Campi pars. Voyez Champart. 

Campobasse ; comment sa trahison envers 
Charles le Téméraire resta impunie , 
IV, Aï- 

Camus (Le citoyen) ; ses excellentes notes 
sur Aristote, XI, a a 8. Voyez aussi 
Archives nationales et Chastillon. — 
A publié dans ce recueil : Notice d’un 
manuscrit de la Bibliothèque nationale , 
contenant plusieurs pièces historiques 
du ix # siècle, V, 79. Voyez Histoire du 
ix # siècle. — Notice de trois manuscrits 
du xv* siècle, contenant un abrégé 
d’histoire universelle, i 47- — Notice 
d’un manuscrit grec de la bibliothèque 
de Venise, contenant Y Histoire des ani- 
maux d'Aristote , 433. — Notice de 
quatre manuscrits grecs contenant les 
vers de Manuel Philé , 6a3. — Notice 
de deux manuscrits contenant une bible 
avec des tableaux , VI , 106. — Notice de 
manuscrits contenant des collections de 
canons et de décrétales , 2 63. — Notice 
de six manuscrits contenant la version 
latine de Y Histoire des animaux d’Aris- 
tote par Michel Scotus, 38y. — No- 
tice de cinq volumes manuscrits, conte- 
nant des lettres originales des souve- 
rains , des princes et des ministres, 
durant les règnes de Louis XIII et de 
Louis XIV, VII, 261. — Addition à sa 



de Manuel Philé sur les animaux, 4 1 9- 
Canabütza. Notice du manuscrit grec de 
la Bibliothèque du Roi n° i746, ayant 
pour titre : lœa wifç (sic) Ka vatèoirtlrj tou 
M ayt&lopoç («c) 'trpdç rdv axj&éni (sic) 
t#* A tvov xai Zafio&péxrjs, Jean Cana- 
butza , fils de Magister , au seigneur 
d'Œnos (sic) et de Samothrace ; par 
M. le baron de Sainte-Croix, I, 538. 
— Age et description du manuscrit, 
ibid. — Le but principal de l’auteur est 
de faire connaître les émigrations des 
aborigènes; mais il fait précéder son 
ouvrage d’un long préambule, où il 
parle de choses fort étrangères à son 
sujet, de l’origine des sciences, des arts 
et de la législation , ainsi que de la chi- 
mie et de la pierre philosophale , connue, 
selon lui, de Cléopâtre et de Justinien, 
ibid. — Le I" livre de Denys d’Halicar- 
nasse a fourni à Canabütza la matière 
du sien ; ce qu’il rapporte de la patrie 
et du séjour de cet historien à Rome ; 
son opinion et celle de M. de Sainte- 
Croix sur les traditions grecques, rela- 
tives à l’origine de Rome, fournies par 
Denys, 538, 53g. — Détails donnés 
par Canabütza sur le Palladium ; expli- 
cation des mots 'oraXXdtèiot â^eipoiroiiyra, 
539, et t. II, Correct, et Addit. aH 1. 1, 
p. vu. — Éclaircissements sur les deux 
Palladium , 53g, 54o. — Restitution 
de kpxuvos , Arctinus, au lieu de kparî- 
vos , Aratinus , dans le texte de Denys 
d’Halicarnasse , rendue indubitable d’a- 
près le manuscrit de Canabütza, 54o. 
— Époque à laquelle vivait Canabütza; 
sa communion , ibid. — Renseignements 
bibliographiques sur son ouvrage ; ju- 
gement qu’en porte l’auteur de la no- 
tice, 5/|0, 54 1 . 
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Canaries ( Groupes des îles ) , au moyen quil rapporte dans sa Dissertation xxvn' 
âge, XIV, 65 et suiv. sur VHhtoire de saint Louis , XTV, 273, 

Canoeille (Jean de ) , chancelier de Paris ; note 1 . — Éclaircissements sur un char- 

contestations élevées entre lui et les trier employé dans son Glossaire, 299, 

étudiants de TUniversité, VI, 607. 3 oo. — Cause et date de sa mort, 

Cange (Do) ; ouvrage qui pourrait fournir VIII, 2 1 . 

quelques données de plus pour ses Cangé (Manuscrit de), V, 3 18, 32 1. 
Familles byzantines, IX, 137. — Con- Canicule, son influence, XI, i 83 , note 2. 
fond Alypius avec Agapius, XI, 25 1. — Les anciens conseillaient de boire 

— Gloss, t. VI, col. i 447 . oorrigé pour beaucoup de vin pendant les jours ca- 
la date du privilège de Pascal II , VI , 67 . niculaires ,247* 

— Famil. byzant. p. 1 76, rectifié à Par- Canon ( Pièce de ) , représentée sur un 

tide d’Andronic Comnène, VIII, i 52 . manuscrit grec de la Cyropédie de 

— Complété, ibid. pour le nofnbre des Xénophon, du xm* siècle, VIII, 23 . — 

filles de Jean Comnène, 161, 162. — et boulets, peints dans une miniature 

Fam. Aug. byz. p. 178, complété pour d'une bible du xv* siècle, VI, 112. — 

la descendance de Constantin l’Ange et Canons de l'Église , voyez Canons. 

de Théodora Comnène Porphyrogen- Canonisation ; comment elle avait lieu au 
nète (sic) , 212. — Complété ou rectifié xn* siècle, VII, 61. — Quels en étaient 

au mot xbwurpoVy XI, i 83 , note 2. — les frais à Rome, II, 592, 5 g 3 . — Ca- 

Moyen de corriger son calendologe ano- nonis&tions accompagnées de réserves 

nyme , 187 , col. 1. — Complété, 20g , et de protestations de la part 'des papes, 

223 , 265; XIII, 10, note 1. — Inexact, I, 84 , 85 . 

XI, 226. — Auteur des notices placées Canons (Notice de manuscrits contenant des 
en tête de quelques volumes des ma- Collections de ) et de Décrétales. 

nuscrits grecs de la Bibliothèque natio- On y a joint quelques observations rela- 

nale de Paris , VIII ,21.— Inexactitude tives à V histoire du règne de Charlemagne ; 

des tableaux des signes ou caractères chi- par le citoyen Camus , VI , 265 . — Dé- 

miques insérés dans son Glossarium me - signation des manuscrits , leur nombre, 

diæ et infimes Grœcitatis, V, 36 g et suiv. leurs cotes et leur origine, ibid — Con- 

384 et suiv . — Articles d'un Lexique des sidérations préliminaires , historiques 

anciens chimistes grecs, mutilés ou dé- et critiques sur les Décrétales, 265, 

figurés dans le Glossaire de du Cange, 266 et suiv . — Exemples d'altérations 

386 et suiv. — Peu de confiance que des textes des conciles et des capitu- 

mérite son Glossarium mediœ et infimes laires, 268, 26g. — Ignorance oùl'on 

Grœcitatis , 3 g 1. — Son Glossaire rectifié est communément sur le texte primitif 

au mot Bauga,\ y 82. — Rectifié à fikri- de la Collection des Décrétales attribuée 

mwbvrjy XI, 22g 1 note a; à dppàvtrpovy à Isidore, 270. — L'auteur de la pré- 

233 , note c; àowcoréxuXa, 236 ; à jSa- sente notice a eu seulement pour but 

Xooéo r<a, 256 ; à A oyoxépp’ov, 267; à de reconnaître les pièces primitives de 

'tsobé a, 271. — Correction de l’inscrip- la collection, et de les distinguer de 

tion grecque de l’église de Bethléem, celles qui y ont été ajoutées postérieu- 

tome xv. 10 



Digitized by AjOoq le 




74 TABLE ALPHABÉTIQUE 



rement f VI, 2 7 1 . — Du manuscrit 383 7 ; 
rectification du titre qu’il porte dans le 
catalogue imprimé de la Bibliothèque 
nationale, 271, 272. — Du manuscrit 
385 o; il n’est que la copie d’un ma- 
nuscrit conservé à Urgel; importance, 
priorité et publication de la collection 
espagnole des Décrétales, 272, 273. — 
Du manuscrit 385 1 b ; c’est un exem- 
plaire de la collection d’Isidore, mais 
incomplet, 273. — Du manuscrit 3852 ; 
il est écrit en partie au x*, et en partie 
au xi* siècle; il manque du texte des 
conciles annoncé dans la table, 273, 
274* — Du manuscrit 3864 ; écrit au 
xii* siècle , il se compose de deux par- 
ties, dont la première contient la tota- 
lité des fausses Décrétales , 274. — Du 
manuscrit 3856 ; il n’est, pas plus que 
le manuscrit 3854 , la collection d’Isi- 
dore , et ne présente pas plus d’indices 
qu’il soit le recueil primitif où Isidorus 
Mercator a trouvé les matériaux de sa 
compilation, 274, 275. — Du manu- 
scrit 3855 ; il paraît contenir U collec- 
tion • oomplète d’Isidore , mais il est 
inexact et de peu d’importance , comme 
ne datant que du xiv* siècle, 275. — 
L’examen d’un manuscrit du Vatican , 
n° 63 o, et de quatre autres manuscrits 
provenants de diverses bibliothèques, 
qui paraissent être des exemplaires au- 
thentiques de la compilation d’Isidore, 
27b et suiv. — Description paléogra- 
phique et Televé des matières du manu- 
scrit du Vatican, 275, 276 et suiv. — 
Notice de trois autres manuscrits de la 
Bibliothèque nationale, de Saint-Victor 
et du Corps législatif, 282 et suiv. — 
Tabledes pièces contenues dans l’édition 
de Merlin, et imprimée à la tête du pre- 
mier volume, avec les numéros et les 



additions du manuscrit de la bibliothè- 
que du Corps législatif , 286, 287. — 
Tableau comparatif des cinq manuscrits 
avec l'édition de Merlin , 288 et suiv. — 
Rapprochements qui peuvent faire con- 
naître la consistance primitive de la 
collection des Décrétales, 294. — Exa- 
men d’une pièce de la collection, con- 
tenant l’extrait des décisions, à la tête 
duquel on voit les noms d’Adrien et 
d’Ingelram , et dont on peut tirer des 
résultats intéressants pour l’histoire du 
règne de Charlemagne, 294 et suiv. — 
Les lettres fabriquées sous le nom des 
premiers papes, ou fausses Décrétales, 
peuvent être considérées comme l’œu- 
vre d’Ingelram et des autres prélats de 
la cour de Charlemagne , 2q5, 296 et 
suh. — Addition k la notice, contenant 
un extrait d’une dissertation du citoyen 
In Sema Santander sur la collection 
de canons de conciles à l’usage de l’É- 
glise d’Espagne, faite par saint Isidore 
de Séville, 621, 622. Voyez ci-après. 

Canons des apôtres, ouvrage supposé, 
VI, 269, 279. Voyez Constitutions 

APOSTOLIQUES. 

Cantacuzkxe, empereur; pourquoi il s’ap- 
pelle Jean comme historien, et Josa- 
phat comme controversiste, VII, 42 t. 
— En quelle année il termine son ou- 
vrage, IX, i 36 . — Son style, 160, 
note 2. 

Cantàcueéne, grand domestique; son ex- 
pédition en Asie, VI, 1 7 et son. 

Cantharide ; opinion des anciens sur cet 
insecte , X , 273 , note 1 . 

Canthakus, scarabée qui peut donner la 
mort, X, i 48 , note i. 

Cantonniers , femme prostituée, IV, 47 - 

Canut , fils de Gormon , roi de Dane- 
marck , et de Thyra ; son aventure tra- 



Digitized by t^ooQle 




75 



DES MATIÈRES. 



gique d'après le Joms-Wickinge-Saga , 
II, 168, 169. Voyez Knout. 

Caorsini. Voyez Coursins. 

Capeluche, bourreau de Paris sous Char- 
les VI ; son rôle dans le parti des Bour- 
guignons, VI, 473, note 1. 

Capétiens; leur descendance de Charle- 
magne par les femmes soutenue par un 
chroniqueur, II, 3 oi. 

Capitaine , signifiant gouverneur et une ville, 
IV, 68. 

Capitole. Voyez KmrmtiXfov. 

Capitulaires (Falsifications des ), VI, 
269. — Notice de différents capitulai- 
res contenus dans le manuscrit 4628 A 
de la Bibliothèque royale, XIII, 73 et 
suiv. 

Capo m Ferro (George), cardinal, meurt 
dans le conclave tenu après la mort 
de Paul IV ; date exacte de cet événe- 
ment, II, 64 1. — Passait pour le fils 
de Paul III, ibid. 

Caprais (Relation du martyre et des mi- 
rades de saint) et de sainte Foi, dans 
la ville d'Agen , contenue dans un ma- 
nuscrit latin de la Bibliothèque natio- 
nale de Paris, VII, 398, 399. 

Capricorne. Voyez Constellations. 

Capuchon de Strutharald; sa richesse ex- 
traordinaire, II, i 83 , i 84 - 

Capüla, sorte de bonnet, XTV, 26. 

Caracalla ; ses recherches pour faire de 
l’or, VI, 3 o 8 . 

Caraccioli; est l'auteur des lettres pu- 
bliées sous le nom de Clément XIV, X, 

Caractères orientaux ( Essai historique 
sur l origine des) de V Imprimerie royale, 
sur les ouvrages qui ont été imprimés à 
Paris en arabe, en syriaque, en armé- 
nien, etç. ; et sur les caractères grecs de 
François I" appelés communément grecs 



du roi; par M. de Guignes, I, tx — c 1. 

— La France, du temps de ll.de Gui- 
gnes , se trouvait depuis près d'un siècle 
dans l'impossibilité de publier des textes 
orientaux , a l'exception de l'hébreu , 
ix, x. — M. le baron de Breteuil (sic ) , 
pour remédier à cet inconvénient, or- 
donne des recherches dans les papiers 
de son dépôt , et charge M. de Guignes 
d'examiner l'état des caractères orien- 
taux de l'Imprimerie royale, x. — Pro- 
digieuse quantité de poinçons et de ma- 
trices en divers caractères orientaux que 
possède cet établissement ; leur origine 
inconnue, ibid, — L'auteur essaye de la 
découvrir dans les ouvrages imprimés ; 
succès et résultats de ses recherches , xi. 

— L'histoire delà typographie orientale 
se divise en deux époques. Première 
époque , depuis le règne de François 1 “ 
jusques et y compris le règne de Louis 
XIII, xi etsuiv. — Mesures prescrites 
par le concile général deVienne en 1 3 1 1 
et 1 3 1 2 , pour l'enseignement de l'hé- 
breu, de l'arabe et du chaldéen, xi , 
xii. — L'étude des langues orientales 
protégée par les papes et répandue par 
les croisades et les missions, xii. — 
La première imprimerie en caractères 
orientaux établie k Rome, ibid. — Heu- 
reuse influence de cette institution pour 
les lettres et l'interprétation des textes 
sacrés, xn, xm. — Fondation par 
François I*, en 1 53 o, du Collège Royal , 
où ne sont enseignés d'abord que le 
grec et l’hébreu, xiv. — Publication 
de la Grammaire des langues orientales 
par Guillaume Postel; notice biogra- 
phique sur l’auteur et description de 
son ouvrage, qui parait être le premier 
de son genre qui soit sorti des presses 
de Paris, xiv, xr. — Psautier poly- 



10. 
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glotte d'Augustin Giustiniani ; sa date , 
sa description, I, xvi . — Les caractères 
arabes manquaient encore sous Henri IV 
pour l’impression de l’ouvrage de Ca- 
jetan , publié en 1 596 sous le titre de 
Paradigmata de quatuor linguis OrientaU- 
bus præcipuis , etc. xvn . — La typogra- 
phie orientale portée au plus haut de- 
gré de perfection sous Louis XIII , ibid. 
— Zèle extraordinaire de M. Savary de 
Brèves pour l’impression des textes ara- 
bes ; renseignements sur les caractères 
qu’il a fait graver, ibid. [Voyez aussi 
plus haut l’artide Brèves (Ambassade 
de M. de) à Rome.] — Exposé détaillé 
des publications qui lui sont dues, xvm 
et suiv. — Ses poinçons orientaux ac- 
quis par le roi de France, xxiv . — 
Caractères arabes employés dans la ver- 
sion latine du géographe de Nubie par 
Sionita , xxu. — Comment fut im- 
primé le vocabulaire latin -arabe de 
Jean-Baptiste Duval, ibid. — Bible de 
le Jay; sa beauté excite l'envie des 
étrangers, xxm. — Psautier syriaque et 
latin, premier livre publié en caractères 
syriens, ibid. — Formation, sous 
Louis Xlll, de la société typographique 
de Paris pour l’impression des livres 
orientaux; nombre et noms de ses 
membres; ses privilèges et ses obliga- 
tions; avantages et inconvénients de 
son institution, xxiv, xxv . — Ses pu- 
blications , xx v , xx vm et suiv. — Scru- 
pules religieux qui les ont rendues 
moins utiles et moins nombreuses , 
xxv, xx vj. — Réfutation des repro- 
ches qui lui sont adressés parGalland, 
xxvu, xxviii. — Vitré imprime le Die- 
tionarium A rmeno-Latinum ; sa descrip- 
tion, xxviii ; — la seconde édition 
de la Grammaire turque de du Ryer, 



ibid.; — le texte des conditions im- 
posées par Mahomet aux chrétiens, 
xxix; — les alphabets de cinq lan- 
gues orientales et un alphabet grec, 
ibid.; — une nouvelle édition de la 
grammaire d’Erpénius, ibid. — Coup 
d’œil sur la typographie orientale dans 
les pays étrangers; dictionnaires arabes, 
xxx. — Publication de la Bible poly- 
glotte de le Jay; renseignements sur 
l’exécution de ce grand ouvrage; sa 
description; jugement sur son mérite 
intrinsèque et relatif, xxx et saiv. — 
Son peu de succès ruine son éditeur, 
xxxii. — Productions de la typographie 
orientale en Hollande à cette époque , 
ibid. — Aperçu sur l’état de la typogra- 
phie et de la littérature orientales vers 
le milieu du xvu* siècle, ibid. — 
Seconde époque. Exposé historique des 
vicissitudes des poinçons et caractères 
orientaux de M. de Brèves ; preuves de 
leur existence actuelle, xxxm etsuiv. — 
Réhabilitation de la mémoire d’Antoine 
Vitré, xxxiv etsuiv. — Prix et nombre 
des caractères orientaux acquis par cet 
imprimeur, xxxvi, xxxvii et suiv . — 
Les caractères arméniens de l’Imprime- 
rie royale sont dus à Louis XIII, et non 
à M. de Brèves, xxxvm, xxxix. — Zèle 
et motifs religieux qui ont conservé à la 
France les caractères orientaux de M. de 
Brèves , xxxv, xlv et suiv. — Où ils ont 
été d’abord déposés, xliv, xlv. — Us 
pouvaient être prêtés aux imprimeurs ; 
à quelles conditions, xlv . — Interven- 
tion du clergé et du chancelier de France 
dans la question relative à la propriété 
de ces caractères, xliv, xlv et suiv. — 
Dispositions généreuses du chancelier, 
xlvi. — Ces caractères, restés entre les 
mains de Vitré, sont, à sa mort, remis 
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d'abord k la Bibliothèque du Roi, en- 
suite, sous Louis XIV, à l'Imprimerie 
royale, placée au Louvre, I, xux. — Exa- 
men critique de l'origine de ces diffé- 
rents caractères et de ceux dont M. le 
Jay fit don à la Bibliothèque du Roi, 
l et suiv. — Le caractère rabbiniquè, 
employé par Vitré, ne se retrouve ni à 
l'Imprimerie royale ni ailleurs, nv. — 
Détails historiques sur la typographie 
hébraïque, nv, lv. — Ouvrages arabes 
imprimés avec des caractères hébreux, 
lv. — L'Imprimerie royale dépourvue 
en 173a de poinçons et de matrices 
pour l'hébreu; le duc d'Orléans, ré- 
gent, ordonne d'en faire; fâcheux dé- 
tails sur ce sujet, lv, lvi. — Etat de 
la typographie arabe vers la fin du 
xvii* siècle, lvii. — Dans quel ouvrage 
les caractères de M. de Brèves ont été 
employés pour la dernière fois, ibid. •— 
État de la typographie orientale dans 
les pays étrangers vers le milieu du 
xvii* siècle, lvi 11 et suiv. — Coup d'œil 
sur l'étude des langues orientales en 
France à cette époque, lx et saiv. — 
Causes pour lesquelles on n'imprima 
plus en caractères arabes, liv. — Di- 
vers états des caractères orientaux, et 
particulièrement de l'arabe, dressés par 
ordre du Gouvernement, lxvi et suiv. 
— Erreur monstrueuse et rapport ex- 
travagant de l'orientaliste de la Croix, 
chargé de constater le nombre et l'état 
de ces caractères, lxvii, lxviii . — Dé- 
tails sur la gravure, la fonte, la beauté 
particulière et la valeur considérable 
des types arabes de l’Imprimerie royale ; 
procédés qu'on y employait pour la 
composition typographique en arabe, 
Lxxi y Lxxit. — M. Fourmont l’ainé, 
chargé de visiter les caractères orien- 



taux, n'obtient aucun résultat, lxxii. 

— M. de Guignes est chargé du même 
examen; exposé de ses travaux d'ordre 
et de classification des caractères orien- 
taux; états qu’il en a dressés, lxxii i et 
suiv. — Combien il y a de corps de 
caractères arabes, lxxiv. — Grammaire 
ou méthode typographique rédigée par 
M. de Guignes pour les compositeurs 
d'arabe, ibid. — Les lettres arabes em- 
ployées par les Persans et par les Turcs, 
lx xv. — Écriture arabe appelée taalic ; 
précieux poinçons qui en existent à 
l'Imprimerie royale, ibid. — Calculs 
faux et exagérés laits par M. de la Croix 
sur les caractères syriens, lxxvi. — Ca- 
ractères arméniens , lxxvi 1 , lxxviii. 

— Poinçons des chiffres indiens ou 
arabes , lxx viii. — Aperçu approxima- 
tif des pertes de poinçons arabes faites à 
l'Imprimerie royale, lxxviii, lxxix. — 
Caractères chinois; nombre incroyable 
qu'on en a fait graver ; leur matière et 
leur corps ; sur quel ouvrage chinois ils 
ont été calqués ; à quel genre d'impres- 
sion ils peuvent seulement servir; im- 
possibilité d'en dresser l'état, lxxxii et 
suiv. — Caractères grecs de François I' r 
appelés grecs du roi, gravés par G ara- 
mont, lxxxv. — Ces caractères, les 
mêmes que ceux dont s’est servi Ro- 
bert Etienne (sic) , ne sont point perdus , 
comme on l'a généralement cru jus- 
qu’alors, et les poinçons originaux s'en 
trouvent encore à l’Imprimerie royale ; 
preuves qui en constatent l'existence et 
l'identité, lxxxv 1 et suiv. — Ils avaient 
disparu pendant plus de cent ans, 
lxxxviii. — Imperfection de la typo- 
graphie grecque sous François I"; pre- 
miers essais dans ce genre, ibid. — 
François I w fait graver trois corps de 
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caractères grecs par Garamont, sons la 
direction des premiers savants de son 
temps ; beauté admirable de ces types , 
qui portent rapidement la typographie 
grecque À sa perfection , I , lxxxviii. — 
Les premiers caractères grecs, gravés 
d’après les plus beaux manuscrits, en 
reproduisent les ligatures et les abrévia- 
tions, dont la suppression n'est point 
d’un heureux effet dans les éditions mo- 
dernes, dont les caractères n’égalent 
pas la beauté de ceux de Garamont, 
lxxxix. — Dépôt des poinçons grecs 
à la Chambre des comptes sous Fran- 
çois I", xc. — Détails relatifs au rachat 
des matrices laissées dans la famille 
des Etienne (sic), ibid. — Formalités 
remplies pour retirer les poinçons du 
dépôt de la Chambre des comptes; à 
qui ils furent remis, xc et suiv . — 
Etats descriptifs de ces poinçons, x en. 
— Par qui ces caractères furent réparés 
et complétés sous Louis XIV, x cm. — 
Histoire des négociations entamées avec 
la France par l’université de Cambridge 
pour en obtenir des fontes particu- 
lières , x cm et saiv. — Cause qui a pu 
faire croire à la perte des caractères 
grecs de François I", xcv et suiv. — 
Relevé des différents corps de carac- 
tères orientaux et grecs que possédait 
l’Imprimerie royale du temps de M. de 
Guignes, xerrrr. — Catalogue des ma- 
nuscrits apportés du Levant par M. de 
Brèves , xcv ni et saiv. 

Cahafpe (Le cardinal); pourquoi appelé 
le cardinal Théatin, II, 636. — Pre- 
mier supérieur de la congrégation des 
Théatins , ibid. — Pape sous le nom de 
Paul IV , ibid. Voyez ce nom. 

Carappe (Charles) , cardinal, contribue 
puissamment à l’élection de Pie IV, 



II, 64a , 644- — Implore de Pie IV la 
grâce de ceux qui s’étaient rendus coupa- 
bles envers l'inquisition et la mémoire 
de Paul IV, 643. — Est arrêté et étran- 
glé au château Saint-Ange par ordre de 
Pie IV, comme coupable de la mort de 
sa belle-sœur, la duchesse de PaHiano , 
et de son amant, 644- Voyez ci-après. 

Carappe (Vincent), cardinal de Naples, 
est arrêté et retenu prisonnier au château 
Saint-Ange, par ordre de Pie IV, comme 
coupable de s’être approprié beaucoup 
de riches pierreries appartenantes à 
Paul IV, II , 644* — A quel prix il obtint 
sa liberté, 645. 

Carangbot (Le citoyen); notice de son 
manuscrit, V, 147. 

Caranza (Barthélemy), archevêque de To- 
lède, accusé d’hérésie; sa longue capti- 
vité; son procès instruit à Rome sous 
Pie V; sa mort, II, 656, 65y. 

Caravane (Chemin d’une), d’après un 
atlas catalan de 1375, XIV, 129. 

Carcassonne ( Bibliothèque de ). Voyez 
Flamenca. 

Cardinal (Le) d’Angleterre. Voyez Win- 
cestre. 

Cardinaux; conditions nombreuses et im- 
portantes, que, dans leur intérêt, ils 
imposèrent à Innocent VIII avant son 
élection, I, 73, 74 et suiv. — Leur vie 
licencieuse, 111, 112, 128. — Leur 
conduite intéressée et déloyale sous 
Paul V, VII, 299. — (Conjuration des) 
contre le pape Léon X , d’après le Jour- 
nal de Paris de Grassis, II, 58g et suiv. 
— Étaient assimilés aux rois pour la 
préséance , 661. — Décret rendu par 
Pie V relativement au cardinal dont le 
pape, avant de mourir, n’avait pas ou- 
vert la bouche , 663. — Leur prétention 
étrange au sujet de leurs mules, 653. 
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— Dates précises de leur mort d’après 
te Journal de Corneille Firmano, II, 
65g. — français leur nombre du temps 
de Paul II et de Louis XI, IV, ai. 

Cardin i (Léonard), décapité, II, 644. 

Carême (Sainte). Voyez Carissimb. 

Caréna, le mont Atlas, XFV, 76. 

Caribbrt. Voyez Karibert. 

Cariens ; leurs connaissances en astrono- 
mie, VI, 553. 

Carissimb (Sainte), ou Carême ; sa légende, 
IV, 186 , col. 1 et suit. — Translation 
de ses reliques, aig. 

Carlisle (L’évêque de); sa conduite cou- 
rageuse lors du jugement de Richard II , 
I, 3g6. — Sa peine et sa mort, 4oa. 

C Anton an (Louis), hit, selon une chro- 
nique, fait prisonnier avec son 61 s par 
les Normands, II, agg. 

Carlovingiens; leur origine selon la chro- 
nique française attribuée à Guillaume de 
Nangis, II, ag5, agy. 

C arm an ib , d’après un atlas catalan de 
i3 7 5, XIV, 76. 

Carmien , écuyer anglais à la cour d'Henri 
IV ; négociations dont il est chargé, VI, 
46o, 46i , 46a. 

Carmin a , enchantements , maléfices, IV, 
61. 

Corn ai ll at (Jean), parait être le même 
que Simon Buriey, I, 38o, 38i. 

Carnaval (Semaines du). Voyez Nombre 
d'Or. 

Carolbr, damer, VU, 43o. 

Carpocrate ; son opinion sur la naissance 
de Jésus^Christ , XI , 1 4a . 

Carretto (Alphonse de). Voyez Martine. 

Carrcca tbrræ , XUI , 3. Voyez Charrue. 

Carruée, XUI, 5, note a. 

Cartes hydrogéographiqnes in piano , 
adoptées par les Catalans avant les Por- 
tugais, XIV , 147. 



Carthage; sa figure, XIV, g. 

Carthêni (Jean de) ; notice sur son roman 
intitulé Voyage du Chevalier errant, V, 
58o. 

Carus, XI, 106. 

Carvi , XI, ig6. 

Casalez et Casalès. Voyez Auger et Ray- 
mond Robert. 

Casarib, ou CésARiE, seconde ahbesse de 
Saint- Jean ; sa lettre à Radegonde; son 
éloge par Fortunat; date de sa mort, 
XU.g4,g5. 

Casaubom (Isaac); son manuscrit de YÂ- 
gamemnon d’Eschyle, I, 3a4- — Fait 
une mauvaise correction au texte de 
Théophraste, Char, xxm, 5, XI, a3, 
notes, col. a. — Erreur de son com- 
mentaire sur Jules Capitolin , XIV, aa 1 . 

Casimir (Le prince), fils de l’électeur Pa- 
latin, demande à Henri IV de lui livrer 
la ville et la citadelle de Metz, pour 
prix des secours qu’il kii donnerait 
contre le duc de Lorraine; réponse re- 
marquable qu’il reçut de Sancy , ambas- 
sadeur du roi de France, U, ta 1 . 

Caspis (Monts), sur un atlas catalan de 
i3 7 5, XIV, i45. 

Casse (Jean), patron de vaisseau; sa no- 
Me et courageuse conduite, I, 36g, 
370. 

Cassiodore ; ses lettres contenues, avec 
d’autres ouvrages, dans un manuscrit 
de la Bibliothèque royale de Paris, X , 
67. Voyez Fortunat. 

Castamon, l’ancienne Germanicopoiis , sa 
position ; patrie des anciens Comnènes , 
VDI, 173. — Poème de Théodore Pro- 
drome sur la prise de cette ville par 
l’empereur Jean Comnène, ibid. — 
Description de l’entrée de l’empereur 
Jean Comnène k Constantinople , après 
la prise de Castamon; poème en vers 



Digitized by ^.ooQle 




80 TABLE ALPHABÉTIQUE 



héroïques de Théodore Prodrome, VIII, 
182. — Seconde prise de cette ville; sa 
date, ao 5 et suiv. 

Castel ; son vocabulaire de la Bible poly- 
glotte d'Angleterre , apprécié sous le 
rapport littéraire et typographique, I, 

XXXI, XXXII. 

Castille ( Géographie de la) , comprenant 
les royaumes d'Aragon , de Léon et Cas- 
tille, de Grenade et de Portugal, au 
moyen âge, XIV, 5 g. 

Castillon (Jean de), docteur en théolo- 
gie; discours qu'il adresse à Jeanne 
d'Arc, III, io 3 . — Archidiacre et cha- 
noine de Rouen ; son rôle dans le procès 
de Jeanne d'Arc, 147, note r. — Asses- 
seur dans le procès de Jeanne d’Arc; 
sa conduite et son témoignage équivo- 
ques, 388 , col. 1. 

Castillon (Prise de) par le duc de 
Mayenne, II, ga. 

Castoibmbnt (Lé) d'an père à son fils , ou- 
vrage pédagogique ; apprécié, V, i 58 , 
i 5 g. 

Castor et Pollux, constellation, au moyen 
âge, XIV, 16. 

Castriot (George), surnommé Scander- 
beg ; comparé avec Etienne le Grand , 
et jugé inférieur à ce prince, XI, 3 18. 

Catacalon. Voyez Nicéphorb. 

Catalan. Monument écrit en langue ro- 
mane catalane, au xiv* siècle; épithètes 
données à cette langue par les anciens 
et les modernes Catalans et Castillans , 
XIV, 1, a. Voyez Atlas. 

Catalogue imprimé des manuscrits de la 
Bibliothèque royale, rectifié pour une 
fausse indication d'un sermon de saint 
Bernard, I, 585 . — Corrigé, IX, i 5 a. 
— des manuscrits grecs de la Biblio- 
thèque du Roi, rectifié pour le nom 
Hérophile, XI, 178. — Renseignements 



sur son impression et sa continuation , 
XIII, aoo. — des manuscrits latins de la 
Bibliothèque du Roi , rectifié au n* 6 oo 3 , 
article Pierre le Baad, II, îgg. 

Cataractes du Nil, XI, ia4- 

Catay, la Chine, d'après un atlas catalan 
de 1375, XIV, i 4 o et suiv . 

Catel ; l'ouvrage qu'il a publié sous le 
titre de Prœclara Francoram facinora, 
n'est qu'un fragment de la chronique 
de Bernard Guidonis, II, 8 . 

Catherine (Sainte) de Sienne; le pape 
proteste contre sa canonisation, I, 85 . 

Catherine (La bienheureuse) de Bou- 
logne; son corps montré dans le cou- 
vent de Sainte-Claire, I, 110. 

Catherine de Bourbon , épouse d'A- 
dolphe, duc de Gueldre, IV, 67. 

Catherine de Gueldre ; quelle était-elle ? 

IV, 66, 67. 

Catherine , fille d'Éric Jedwarson , roi de 
Suède, I, 475. 

Catherine, fille d'Inghé I", roi de Suède, 
et d'Hélène, sa troisième femme; fut 
mariée à Bieurn Haraldson Jærnsida, 

I, 47a, 475. 

Caton, mis en enfer, IX, a 36 . 

Caton, auteur des Distiques latins; incer- 
titude qui, au xiii* siècle, régnait déjà 
sur ce moraliste, selon son traducteur 
français Adam; combien de livres l'ou- 
vrage de Caton avait à cette époque , 

V, 5 og , note 6. — Notice sur le Caion 
français , poème moral manuscrit, 5 og, 
col. a et suiv. Voyez ci-après. 

Caton (Le), ouvrage pédagogique, V, 
i 58 . 

Catulle , LV, a 1 , expliqué, XI, g 1 , note a . 

Catdbcini. Voyez Coursi ns. 

Catwaldre, ancien roi de la Grande- 
Bretagne; où se trouve son épitaphe, 

II , a 1 1 . 
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Cauchon (Pierre), évêque de Beauvais; 
quelle est la seule récompense connue 
qu'il obtint de la condamnation de 
Jeanne d* Arc , RI, 3. — Sur sa con- 
duite dans le procès de la Pucelle d'Or- 
léans, voyez Jeanne d'Arc. — Notice 
biographique sur ce personnage, RI, 
i4a, note a. — Sa mort subite; ce 
qu'en pensèrent les contemporains, 38a, 
note a, col. a. — Ses violences et 
sa partialité dans le procès de Jeanne 
d'Arc, 385, note, col. î, a; 386, col. a; 
387, col. a ; 388, col. a; 390, col. 1, 
a; 391, col. a. — Trahison dont il se 
rend coupable pour perdre Jeanne, 
394, 395 et saiv. 4o4 et saiv. Voyez 
Jeanne d'Arc. — Paroles qu'il adresse 
aux Anglais en sortant d'un entretien 
secret avec Jeanne, 435. 

Cauderot, ville. Voyez Wolfenbüttbl. 

Gaumont. Voyez Vivans. 

Caübsini. Voyez Coursins. 

Causes majeures. Voyez Pape. 

Gaussin (M.); ses observations sur quel- 
ques constellations dont les noms sont 
inconnus, XI, a63. 

Cautions, fort en usage, et pourquoi, au 
moyen âge, XIV, 4a6. 

C av allô, pierre des bains de Bayes (sic); 
son usage, I, 108. 

Çax, ceux, IX, 45. 

Caynam, parait correspondre aux lies 
Andaman, dans un atlas catalan de 
i3 7 5, XIV, i3 7 . 

Geillier (Dom); son erreur touchant l'é- 
dition du livre d’Adamnan par le P. 
Gretzer, XR, 7 6, note 2. 

Geisnon, rivière de Normandie, V, 7 4- 

Geler s'amie, cacher à son amie, IX, 4e. 

Célestins de Paris ; où était situé leur 
couvent sous Charles VII , VR , 429 , 
note 1 . Voyez Louis d’Orléans et Bible. 

TOMB XV. 



CÉlÉUS, XI, ll6. 

Célibat, prescrit, au xih* siècle, aux 
membres des universités et aux méde- 
cins, V, 49a. — A quelle époque le 
mariage leur fut permis, ibid. Voyez 
Mariage des Sept Arts. 

Celles, maisons ecclésiastiques subal- 
ternes, VI, 5 7 4 . 

Cens capital ou chef sens, XIR, i3, note 3. 

Cbnsobes; étymologie et définition de ce 
mot, VI, ia5. 

Censurbs ecclésiastiques; abus qu’on en 
fit dans le procès de Jeanne d'Arc, RI , 
a6 7 . 

Cent noüvbllbs nouvelles (Les); ori- 
gine d'une partie des pièces de ce re- 
cueil , V, 393. Voyez Louis XI. 

Cent a sanctobum, IV, 187, col. a, et 
189, note a. 

Gentapole, nom de l'iledeChypre, XIV, 9. 

Cerbère, XI, 9a. 

Cercles, nom donné aux fortifications des 
Avares, XI, 333, note 5. — Ne sont 
point l'origine des cercles de la Germa- 
nie, ibid. 

Cerdagne. Voyez Roussillon. 

Cerdon, maître de Marcion, XI, 139, i4o. 
— Son système des deux principes, 
i4a, note 3. 

Cérémonial de la cour de Rome; impor- 
tance et mystère qu'on y attaehait; par- 
ticularités sur la publication de l'ou- 
vrage intitulé Cérémonial romain, I , t3o. 
— Dans la réception des ambassadeurs ; 
voyez Coüsinot. — (Livre da) de la cour 
de Rome ; notice historique et bibliogra- 
phique sur cet ouvrage, II, 586 *f suiv. 

Cérémonies funèbres ; pillage qui s'y 
exerçait a Rome du temps de Jules II, 
11,563. 

Cerf; n'a point de vésicule du fiel, VI, 
54 7 . — parvenu à une vieillesse extraor- 
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dinaire, VII, 4, I" Partie. — Fable 
sur son rajeunissement, V, a6a. 

Cé&inthe ; son opinion sur la naissance 
de Jésus-Christ, XI, i 4 a. 

Cerveau ; opinion d’Itérras , au xm* 
siècle, sur les parties de cet organe 
affectées aux diverses opérations de l’in- 
telligence , I, 587. 

Ces aire (Saint), évéque d'Arles; fonde 
dans cette ville l'abbaye de Saint-Jean , 

XII, 94. 

César (Camp de); abus fait de ces mots, 

XI, 833, note 5, ool. 1. 

César Borgia. Voyez Borgia. 

Césaréb; son temple de la Fortune incen- 
dié par un chrétien, XI, 91. 

Césarie, sœur de saint Césaire et pre- 
mière abbesse de l'abbaye de SaîntJeao , 

XII, 94. Voyes Casarie. 

Ce vlan (Ue de), /Us Jane, dans un atlas 
catalan de 1875, XIV, 1 36. Voyez Jana. 

Chabahnss (Le maréchal ns), représen- 
tant la France aux conférences de Ca- 
lais, II, 66. 

Chabannes (Esquivât de). Voyez Esqui- 
vât. 

Chabannois (Adémar de). Voyez àdémar. 

Cbabbch (Roi du), XIV, i35. 

Chabot, poisson; sa synonymie ancienne 
et moderne, XI, aoo. Voyez Cabot. 

Chacal; son rôle dans les fables orien- 
tales, XI, 124. notes, ool. 1. 

Chaillb (Ne vous), V, 534 , 535. 

Chaînes vxm; pris au propre et au figuré, 
X, a35, note 1 ; 291, ool. 2. 

Cbainse, jupe de femme e I chemise , VII, 
434, note 1. 

Chaire probatoire, probairice et sterco- 
raire, employée au couronnement des 
papes ; explication de sa double déno- 
mination; son origine emblématique, 
l, 79, 80.— Pourquoi Innocent VIII 



ne s’y assit pas, 80. — Mention qui en 
est finie aux sacres de Pie III et de 
Jules II, I, ia3, ia4* — Il n'en est 
point parié dans les anciennes chroni- 
ques, II, i4- — Fait qui, sous le pon- 
tificat de Léon X, peut servir à décider 
la question relative à la nature et à 
l’objet de cette chaire, 58o. 

Chaise steroqaaiee. Voyez ci-dessus. 

Chalcidius sur Timée, S 4, p. 73, expli- 
qué, XI, 91, notes, col. a. 

CbalgoiUtopoulos, nourri au prytanée 
royal de Constantinople , VI, 35, 37. 

Chalünéb , d'après un adas catalan de 1 375, 
XIV, 121. 

ChAlons, pris d'assaut par Richard II, duc 
de Normandie, V, 58. 

Chambalech. Voyez Péxin. 

Chambre des Comptes (Dépôt de la); on 
y conservait les objets les pins précieux; 
avantages et inconvénients de cette me- 
sure, I, xxxvii. — Son dépôt complè- 
tement consumé par un incendie, xct; 
HI, a36. 

Chambre (Guillaume de la), de Caméra, 
licencié en médecine et ecclésiastique , 
assesfour dans le procès de Jeanne 
d'Arc ; sa conduite et son rôle, III , 1 5a, 
note l; 383, col. 2. 

Chamdan, chez les Grecs, est le même 
qu'Aboul Hassan Benhamadan Saifal- 
doulat (rie), VIH, a64. 

Champ art; étymologie et sens de ce mot, 
XIII, i3, note 4. 

Champier (Sympborien). Voyez Bavard. 

Champs-Élysées. Voyez Élysée. 

Chandelles (Le conte des), V, a 53, a 54 

Chanoines réguliers; portrait de leur 
ordre fait par Guiot de Provins, au 
xiii* siècle, V, a88, 289. 

Cbjlnson de Roland. Voyes Roland. 

Chansons du xm* siècle, notées dans un 
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manuscrit de la Bibliothèque royale, 
V, 3 aa. — En grec moderne, XI, 198, 
ao6. 

Chah t pour la pèche du mélanure, XI, 
aoi. — Chants consacrés, pendant les 
repas, à la louange ou au blâme des 
princes, agi, aga. 

Chante-clair, surnom d'un coq, V, X97. 

Chaittrk (Le). Voyez Pierre le Chantre. 

Chapelain, parait devoir à l’ouvrage de 
Valerianus Varrantius l'idée de son 
poème de la Pucelle; combien il en 
reste encore de chants à imprimer, DI, 
ig7, n° xxv. 

Chaperon , cause d'une mort violente, V, 
353 . Voyez ci-après. 

Chaperons rlahcs; leur origine et leur 
histoire, V, ago et s&iv. — Défont et 
détruisent les routiers qui infestaient la 
Guyenne, agi, col. a ettmv* 

Chapitault (Simon), promoteur du pro- 
cès de révision du jugement de Jeanne 
d'Arc; ses conclusions motivées, DI, 
5 i 7 . 

Chapuis. Voyez Durand. 

Charadj, tribut de la Moldavie, XI, 36 g, 
note a. 

Chardon de la Rochette (Le c"), com- 
munique au c“ Lévesque une copie de 
Nicétas Eugenianus , VI, 48 g. — Son 
amour pour les lettres grecques; ses 
travaux sur l'Anthologie grecque , ibid. 
note î . — Son caractère communicatif, 
490. 

Chariot (Le) , ou la Grande Ourse, dans la 
cosmographie au moyen âge, XIV, 16. 

Charité-sur-Loire (La), rendue par Per- 
rinet Grasset, II, 3 og. 

Charlemagne ; son appétit et sa force ex- 
traordinaires, VI, 81. — Selon le chro- 
niqueur du Peyrat, obtint d'Adrien le 
droit d'élire les papes et de régler les af- 



faires du saint-siège, 8a. — Quelles 
étaient les deux principales charges à 
sa cour, ag 4 . — C'est sous son règne 
que les fausses décrétales paraissent 
avoir été fabriquées par Tarchkhapelain 
Ingelram, et quelques autres prélats, 
ag 5 , ag6 etsuiv . — Manière de compter 
les années de son règne dans les Gaules , 
VII, i 83 , 184. — (Viede) par Éginhard 
contenue dans le manuscrit 46 a 8 A de 
la Bibliothèque royale, XIII, 79. Voyez 
Pierre, évêque. 

Charles Martel, descendait de Clotaire 
I* par son père Pépin le Bref, selon la 
Chronique française, attribuée à Guil- 
laume de Nangis, II, 397, 398. 

Charles le Chauve (Lettre de) au pape 
Adrien II, touchant Hincmar de Laon, 
contenue dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque royale, V, 80. Voyez aussi 
Bernon et Oissel. 

Charles le Simple ; ce que les chroniques 
rapportent de sa prison et de sa mort. 
Il , agg. — Meurt prisonnier d'Herbert , 
IV, 3 g. 

Charles V et Charles VI ; leur biblio- 
thèque pillée par les ducs de Bourgo- 
gne, V, 5 ag, note 1. 

Charles VI, roi de France; détails anec- 
dotes sur le règne et le caractère de ce 
prince, tirés du livre manuscrit de Pierre 
Salmon, V, 4 a 1 etswiv. — Sa folie attri- 
buéeàun chapeau charmé, VU, 43 g; — 
à l’apparition subite d'un vieillard dans 
la forêt du Mans, 44 o, note 1.— Il fait 
apporter à Paris le saint suaire de l'ab- 
baye de Sarlat, dans l'espérance d’obtenir 
sa guérison de cetle relique, V, 77 . — Date 
de sa mort, II, 307. — Poème intitulé 
le Pmtoralet, composé sur les malheurs 
de son règne , par un partisan de la fac- 
tion des Bourguignons, VII, 4 x 6 , 4x7 
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et suiv. — Son polirait, sous le nom 
de Florentin, par un poète contempo- 
rain, VU, 43 1. Voyez Pastoralit. — 
Son portrait et son éloge par Thomas , 
marquis de Saluces, V, 567, 568 . — Mi- 
niature offrant son portrait, 4 i 6 . Voyez 
Salmo* , et ci-après. 

Charles VI (Notice d'an manuscrit sur 
les factions qui troublèrent le règne de); 
par le citoyen Ameilhon, V, 607. — 
Origine et description du manuscrit, 
ibid. — Style dans lequel l’ouvrage est 
écrit; composé par un auteur qui parait 
avoir été contemporain des faits qu’il 
rapporte, il représente des mémoires 
qui nous manquent, 607, 608. — Nom 
de Fauteur, 608. — Premier extrait 
du manuscrit, 60g et suiv. — L’auteur, 
dévoué à la faction bourguignonne, s’ef- 
force de rendre odieux le duc d’Or- 
léans , et de prouver que ce prince avait 
projeté de détrôner Charles VI , et même 
d’attenter à ses jours, 609 ,610. — Re- 
lations de Louis d’Orléans avec le moine 
Philippe de Maizières; leurs sortilèges, 
610. — Détail sur le bal où Charles VI 
pensa périr par les flammes, et sur une 
tentative d’empoisonnement faite par le 
duc d’Orléans pendant un voyage de la 
cour au château de la reine Blanche de 
Navarre, 610, 611. — Guerre allumée 
entre le duc d’Orléans et le duc de Bour- 
gogne à l’occasion de la régence ; assas- 
sinat du duc d’Orléans, circonstances qui 
l’accompagnèrent et le suivirent, 612 
et suiv. — Relation de l’enlèvement du 
roi, de la reine et du dauphin par le 
duc de Bourbon, pour les conduire à 
Tours , 6 1 5 , 616. — La veuve du duc 
d’Orléans étant au lit de mort, pardonne 
au duc de Bourgogne, meurtrier de son 
mari, 616, 617. — Histoire de Jean 



de Montaigu; tableau de la détresse 
où il avait réduit Charles VI, 617, 
718. — Cour tenue par le roi à Pa- 
ris, le jour de Noël i 4 io; vaisselle et 
joyaux de la couronne qui y furent ex- 
posés, 618, 61g. — Assemblée tenue à 
Blois par les enfants d’Orléans; ligue 
des princes contre le roi, 61g, 620. — 
Les fils du duc d’Orléans emploient les 
trésors de leur père à lever des troupes ; 
* ils font vendre, sur le grand pont à 
Paris, une paix d’église ^d’un prix ex- 
traordinaire, 620. — Lettre adressée au 
roi par les princes confédérés, ibid . — 
Le comte de Saint-Pol châtie une nom- 
breuse troupe de brigands établie dans 
lés environs de Chartres ; détails de leur 
exécution, 620, 621. — Leduc.de Bour- 
gogne assemble ses gens; rixe qui s’é- 
lève entre eux ,621. — La reine, d’après 
un arrêté du conseil du roi, se rend, à 
la tête d’une députation , au lieu de réu- 
nion des prinoes confédérés qui s'avan- 
çaient sur Paris ; discours que lui adresse 
le duc de Berry (sic) ; conditions posées 
par les mécontents ; le duc de Bourgo- 
gne sort de la capitale , qui est occupée 
par la ligue, 622. — Second extrait, 
VI, 459. Rupture de la trêve ; assemblée 
tenue â Orléans , pour délibérer sur les 
moyens de recommencer la guerre, pro- 
positions du duc de Berri et du duc 
d’ Armagnac, qui ouvre l’avis d’envoyer 
demander du secours au roi d’Angle- 
terre, avec promesse de lui rendre le 
Ponthieu , et d’investir un de ses quatre 
fils de-la terre de Flandre, 45 g, 46o. — 
L’avis du comte d' Armagnac est adopté , 
Caizin est envoy 4 comme ambassadeur 
en Angleterre pour négocier le traité, 
460 , 46 i. — Avis secret donné par la 
reine d’Angleterre au duc de Bourgogne 
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touchant' la négociation entamée par 
le duc de Berri, VI, 46 1. — Le roi de 
France assemble son conseil; on y décide 
d'envoyer un ambassadeur à Henri IV, 
roi d'Angleterre, pour négocier une pro- 
longation de la trêve, et un traité d’al- 
lianCqravec Charles VI, 46 1, 46 a. — 
Forces% préparatifs des ducs de Berri 
et de Bourgogne, 46a. — Le 'maréchal 
de Boucicaut intervient, par ordre de 
Charles VI, tmprès des chefs des deux 
partis , 46 a , 463 . — Origine du nom 
de bande donné aux deux factionè, 463 . 
— Défi envoyé r par les enfanta, d'Or- 
léans au duc de Bourgogne, ibid. — 
Les Armagnacs ou les Orléanais, qprtis 
de Ham , ravagent le pays jusqu'à Saint- 
Quentin et Péronne ,* ibid. — Le duc 46 
Bourgogne appelle les Flamands et leur 
demande ' du secours ; conditions oné- 
reuses aripÉguelles ils consentent à lui en 
donner , 463 , 464 * — Mandtement , 
scellé d'un sceau contrefait aux armes 
de France, adressé, par le conseil de 
l’archevêque de Sens et de l'évêque de 
Paris, aux Flamands, pour les empê- 
cher de secourir le duc de Bourgogne ; 
lettre écrite par Charles* VI pour les 
désabuser ; ils se mettent en marche; 
description de leur armée, 464 * 465 . — 
Arrestation d'un assassin envoyé contre 
le duc de Bourgogne, 464 . — Le duc 
de Bourgogne met le siège devant Ham ; 
description des opérations ; prise et sac 
de la ville , 467 , 468 , 469. — Reddi- 
tion de plusieurs places fortes après la 
prise de Ham, 469. — Les Orléanais 
passent la Seine ; excès auxquels ils se 
livrent; mépris qu'ils font des ordres de 
Charles VI, qui fait saisir Fa terre de 
Beaumont, ibid. — Arrestation par le 
prévôt Pierre des Essarts d'un brigand 
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nommé Binet de l'Espineuse, qui, au 
moment de son exécution, découvre 
une conspiration formée contre l'État et 
contre la personne du roi par les enfants 
d'Orléans, le comte d* Armagnac et le 
foc de Berri, 469. — Le château de 
Wîncestre, appartenant au duc de Berri , 
est démoli par ordre de Charles VI , 469, 
470. — Mesures de sûreté publique 
prises par le comte de Saint-Pol, Je pré- 
vôt des marchands et le maître des 
bouchers Thomas le Gois, 470. — Le 
duc de Bourgogne, campé dans les en- 
viions de Montdidier, reçoit de la part 
des enfants d'Orléans un nouveau mes- 
sage , par lequel ils lui proposent la ba- 
taille ; récit effrayant que le messager fait 
aux Orléanais à son retour; le comte 
4 *A«nagnac et Bourdon relèvent leur 
courage, 470, 47 1 • — Tandis que le duc 
de Bourgogne attend les ennemis, les 
Flamands l'abandonnent, et retournent 
dans leur pays, 47a. — Les chefs du 
parti d'Orléans adressent aux Parisiens 
une lettre dans laquelle ils leur annon- 
cent faussement qu'ils ont défait les 
Bourguignons sous les murs de Mont- 
didier, et qu'ils viennent délivrer le roi 
et la capitale; le duc de Bourgogne, in- 
struit de cette supercherie, écrit de son 
côté, pour démentir cette nouvelle, une 
lettre qui raffermit ses partisans ; rôles 
joués, dans cette circonstance, par le pré- 
vôt des marchands Pierre des Essarts , 
et le maître boucher Guillaume le Gois , 
47 a et suiv. — Douleur et plaintes de 
Charles VI, Les Armagnacs ra- 

vagent les environs de Paris , et s'éta- 
blissent dans quelques positions; me- 
sures prises paries Bourguignons pour 
défendre la capitale, 474* 475 . — Les 
Armagnacs s'emparent de Saint-Denis , 
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-qui leur est livré par Jean de Ghâkms; 
détail sur le trésor de l'abbaye; com- 
ment il Ait en partie sauvé par un re- 
ligieux, en partie pillé par les Arma- 
gnacs; couronne mise sur la tête du 
jeune duc d'Orléans ; douleur et pieuse 
résignation de Charles VI à cette nou- 
velle, VI, 476, 477- — Arrivée du comte 
d'Arondel , qui amène des secours au 
doc de Bourgogne ; magnifique récep- 
tion que lui fait le duc; message de 
Charles VI , qui les presse de venir les 
délivrer, 477* 478. — Les troupes alliées 
s'avancent sur la capitale, occupée par 
les ennemis , répandus aussi dans les en- 
virons, 478. — Le duc de Bourgogne 
entre enfin dans Paris, où il est accueilli 
avec enthousiasme; il est conduit au 
roi; leur entretien, 478, 479^ — Les 
Armagnacs sont défaits par les Anglais 
dans divers engagements sous Paris, 
47g. — Attaque et prise du pont de 
Saint-Cloud, où les Orléanais s'étaient 
fortifiés; retour du duc de Bourgogne 
dans Paris; pertes essuyées par les Or- 
léanais ; fuite précipitée du duc d'Or- 
léans et de sa cour, qui abandonnentleurs 
bagages aux Bourguignons ; riche butin 
qu'ils y font ; nombre considérable d'Al- 
lemands qui périssent en voulant tra- 
verser la Seine à Saint-Cloud, 48 i . — 
Exécutions des faux Armagnacs; leurs 
corps laissés sans sépulture, comme 
ceux d'excommuniés; supplice de Co- 
linet Puisieux; reddition des villes in- 
surgées , ibid. — Insigne ou symbole 
obligé que portait alors la faction du 
duc de Bourgogne, 48 i , note 1. 

Charles VII, roi de France; sa politique 
à l'égard des ducs de Bourgogne et de 
Bretagne, jugée supérieure à celle de 
Louis XI , IV, 37 , 38 .— Sur sa conduite 



k l'égard de Jeanne d'Arc, voyes ce 
nom ; sur la conquête de la Normandie 
par ce prince, voyet Normandie ; sur 
l'ambassade qu'il envoya à Henri VI , 
roi d'Angleterre, pour conclure avec 
lui un traité de paix, voyes Lots de 
Bourbon. — Histoire de son règne par 
Amelgard; voyes ce nom. 0 

Charles VIII, fils de Louis XI, roi de 
France; détails sur les dispenses qu'il 
obtint du pape Innooent VIII pour son 
mariage avec Anne, duchesse do Bre- 
tagne, mariée à Maximilien , roi des Ro- 
mains, I, 86. — Mqptre la plus grande 
indépendance lors dé sa prestation de 
l'obédience à Alexandre VI; inexacti- 
tude de la relation imprimée où cet acte 
* est rapporté, io 3 et suiv . — Conduite 
des Français pendant le séjour de ce 
prince k Rome , io 5 . — Son expédition 
pour faire valoir ses droits sorte royaume 
de Naples, IV, 53 . — Sa passion pour 
Anne de Soliers, VII, 20 et suh. — Sur 
son histoire, voyez Gohori (Jacques). 

Charles IX, roi de France, envoie au pape 
Pie V les drapeaux pris sur les Hugue- 
nots dans les batailles de Jamac et de 
Moncontour, II , 659 , 660. — Offre sa 
médiation aux rois de Pologne , de Da- 
nemarck et de Suède, V, 91 , 92. 

Charles d'Anjou , comte du Maine, insti- 
tue Louis XI son héritier, et lui trans- 
met ses droits sur le royaume de Naples, 
IV, 53 . Voyez RenL 

Charles d' Anjou, roi de Sicile; par qui 
ses exploits ont été célébrés en vers et 
en prose, II, 218. 

Charles d'Artois, second fils de Robert 
d'Artois, devient comte de Longueville, 
malgré l'accusation du crime de lèse- 
majesté intentée k son père, I, 529, 
53 o. 
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Charles de France, duc de Guyenne et 
frère de Louis XI ; sur sa mort et ses 
auteurs présumés, voyea Louis XI. 

Charles et Philippe de Valois; leurs 
armes, X, 8, note i. 

Charles-Quint ou V ; son voyage k Plai- 
sance sous Clément VU; serment qu’il 
y prêta, U, 6a8, 629. — Son couron- 
nement à Bologne par le pape, 699. 
— Il se rend à Rome sons le pontificat 
de Paul UI ; relation de son entrée et de 
son séjour dans cette capitale d’après 
le Journal de Firmano, 63 1 et ssuv. — 
Ses déclamations provocatrices contre 
le roi de France en présence du pape 
et des cardinaux; sa réponse à l'ambas- 
sadeur de France, 63 a. — Justification 
de sa décision dans l’affaire du Mont- 
ferrat, VU, 37a. — St son oraison fu- 
nèbre a été prononcée k Rome, 329. — 
Voyez Calais (Conférence de). 

Charles I", second fils de Jacques I* roi 
d’Angleterre; son mariage avec Hen- 
riette-Marie de France, fille de Henri 
IV, VU, 35 i , 358 . — Ses lettres k 
Louis XUI et k Louis XIV, a 63 . 

Charles, un des premiers rois de Suède; 
son époque, I, 449. 

Charles XI, rot de Suède; son projet de 
rédaction d'un recueil oomplet des an- 
ciennes lois germaniques, V, 191. 

Charles , fils de Swerker Kolson, roi de 
Suède, et de OulfhikL, I, 474. 

Charles, fils de Swerker, roi de Suède; 
son histoire d’après les chroniques sué- 
doises, I, 475, 476. 

Charles, duc de Lorraine. Voyez Hugvbs 
Capet. 

Charles, duc d’Egmont, fils d’Adolphe, 
duc de Gueldre; son histoire, IV, 65 , 
66, 69, 71. 

Charles-Emma?! uel, duc de Savoie; son por- 



trait, VII, 376. — Sur sa politique lors 
de l’ouverture de succession deMantoue, 
voyez Brèves (de), neuvième notice.* 

Charles le Téméraire, duc de Bourgo- 
gne; s’unit d’intérêts avec la maison 
d’Anjou-Lorraine, IV, 48 . Voyez Arson 
(D’). — Son alliance avec Ferdinand 
d’Aragon, roi de Sieile, ibid. — Quel- 
ques-uns de ses sujets et son frère 
naturel Baudouin se rendent à Louis 
XI; il les accuse publiquement d’avoir 
ourdi un complot contre ses jours, ibid. 
VoyezAesoN (D’), Baudouin, Chassa, 
Louis XI. 

Charles DI, duc de Savoie; son dévoue- 
ment à Charles-Quint et ses malheurs , 
VD, 3 7 2 . 

Charles le Mauvais, roi de Navarre, s’of- 
fre comme médiateur entre Charles V, 
roi de France, et le roi d’Arragon, 
dans leur contestation pour le royaume 
de Majorque et de Miaorque, I, 35 a. 
r— Tente de faire empoisonner Charles V, 
et traite avec les Anglais pour leur li- 
vrer toutes les places qu’il possédait en 
Normandie; union du roi de France et 
du roi de Castille contre Charles le 
Mauvais, qui perd une partie de ses États 
de Navarre et toutes ses places fortes de 
Normandie, 359. 

Charles (Le fort). Voyez Floride. 

Charlotte , fille de François 1*; difficulté 
relative k son mariage avec Charles- 
Quint, II, 69. 

Charme, étymologie de ce mot, IX, 177, 
note, col. 1, 1 . 3 . — Charmes. Voyez 
Magie. 

Charmidas ( Lettre de Diogène à), X , 9 1 6 , 
277. 

Charpentier (F.), de l’Académie française, 
auteur du Voyage du vallon tranquille ; 
détail particulier sur l’édition de cet 
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ouvrage publiée parM. Adry, VIII, 12, 
col. a. 

Charrue ou carruée de terre, sa conte- 
nance, XIII, 5 . 

Charte de Raymond V, comte de Tou- 
louse, confirmant la cession faite par 
son ancêtre, Pons, à l’église d’Albi de 
ses droits sur celle de Vioux ; recherches 
pour fixer la date de cet acte, qui n’est 
point indiqué dans la table chronolo- 
gique des chartes et diplômes relatifs 
à l’histoire de France, IV, an et roiv. 
Voyez ci-après. 

Chartes (Trésor des) ; renseignements sur 
sa translation après l'incendie du Pa- 
lais, III, a37, a 38 . — Où déposé ac- 
tuellement, VU, a6a. 

Chartier (Guillaume), évêque de Paris, 
un des commissaires du saint-siège dans 
le procès d'absolution de Jeanne d'Arc; 
notice du manuscrit relatif à ce procès 
qui lui avait appartenu , U 1 , 180. — Un 
des juges de la révision du procès .de 
Jeanne d’Arc, ag 3 . 

Chartres, assiégé par les Normands aux 
ordres de Rou ou Rollon , doit sa déli- 
vrance à un miracle opéré par la che- 
mise de la saijite Vierge, V, 3 g. 

Chartreux; comment peints par un moine 
au commencement du xm* siècle, V, 
287. Voyez Reclus. 

Chartriers. Voyea Archives nationales. 

Chaseron (Odard). Voyez Odard. 

Chassa (Jean de), sujet du duc de Bour- 
gogne , Charles le Téméraire , est accusé 
par ce prince d'avoir conspiré contre ses 
jours, IV, 48 . 

Chassaignes (Jean de), président du par- 
lement de Bordeaux, commence avec 
l'archevêque de cette ville l'instruction 
du procès des accusés de l'empoisonne- 
ment de Charles de France, IV, 58 , 5 g. 



Chasse (De la), considérée comme ap- 
prentissage de la guerre, XII, 3 o. — 
(Droits de) au xiii* siècle, en Guyenne, 
XIV, 327,328. 

Chastelet (Jean du), conseiller et com- 
missaire du roi dans le procès de Ro- 
bert d'Artois , 1 , 483 . 

Chastellain (George) ou Châtelain ; son 
époque, son pays, sa vie et ses ouvrages, 
V, 167, note 1 ; 170, 5 a 8 . 

Chastibment des dames (Le); ouvrage 
d'éducation, V, i 5 g. 

Chastillon ( Copie de trois lettres écrites 
au mois de septembre 1562 par Louis 
de) à ceux de son parti , sur des mor- 
ceaux de toile ; par le citoyen Camus, 
VII, 216. — Ces lettres sont relatives 
au siège de Rouen par le duc de Guise , 
ibid — Pourquoi elles sont écrites sur 
toile, 216, 217. 

Château-Trompette (Le) ; sa construction 
et sa démolition, XIV, 367, note 3 . 
Voyez ci-après. 

Châteaux, avec créneaux et fossés, pour- 
quoi ils ont été construits selon un 
poète du xiv* siècle, V, 35 i. — (Descrip- 
tion des) des xii*, xm* et xiv* siècles, 
IX, 18. 

Châteignbr de la RocHEPOsé d'Abbin 
( Henri-Louis ) , évêque de Poitiers , 
Xffl, 62. 

Châtelain (Georges). Voyez Chastellain 
(George). 

Châtelet (Maison du); sa généalogie, 
HI, 61g. 

Chaussetier (Jean), Calceator , frère prê- 
cheur. Voyez Jeanne d'Arc. 

Chaut (Que), qu importe, IX, 64 - 

Che, ici , VII, 44o. 

Chef cens. Voyez Cens. 

Chem ici græci veteres. Voyez Chi- 
mistes grecs. 
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Cheminées, inconnues des anciens; à 
quelle époque elles furent en usage en 
Grèce, IX, i 58 , note a. 

Chemise singulière dont étaient vêtus les 
faux témoins mis au pilori sous Philippe 
de Valois, I, 53 1. — de la Vierge. 
Voyez Vierge. 

Chère de la vallée de Mambré; son anti- 
quité fabuleuse, VII, 4 . 

Chéradam (Jean); ses essais de gram- 
maire grecque, I, lxxxviii. 

Cherbourg repris sur les Anglais par 
Charles VU; relation du siège que sou- 
tint cette place, VI, io 4 , io 5 . 

Chéron le Vieux, V, 5o4. 

Cheval donné par l'empereur de Constan- 
tinople à Théodore l'Hyrtacénien ; diffi- 
culté extrême qu'il éprouve pour le 
nourrir, V, 723, 724, 743 ; VI, 3 . — 
Anecdote sur le cheval du pape Léon X, 
II, 579, 58 o; — sur le cheval de 
Louis XI, IV, 4 a. 

Chevalerie ; son caractère galant et amou- 
reux au moyen âge, V, 696, 697. — 
Haute opinion qu'on avait au moyen 
âge de sa supériorité sur les serfs et les 
vilains, XIU, 287. — (Une loi de) don- 
nait un droit au vainqueur sur la per- 
sonne, le cheval et les armes du cheva- 
lier vaincu , 1 28. — Signifiant bravoure f 
V, 1 08. — Romans de chevalerie. Voyez 
Romans et ci-après. 

Chevalerie (Roman de toute), par Thomas 
de Kent; notice de cet ouvrage par le 
citoyen Legrand d'Aussy, V, 1 2 1 et saxe. 
Voyez Alexandre , roman. 

Chevalier errant (Le) (Notice de l'ou- 
vrage manuscrit intitulé ) , par Thomas , 
marquis de Saluces, troisième du nom ; 
par le c“ Legrand d'Aussy, V, 564 . — 
Description du manuscrit, 564 . — Ren- 
seignements sur l'auteur; fixation de la 

tome xv. 



date de son ouvrage, ibid. — Canevas, 
, plan et mérite littéraire de ce roman 
rimé, 564 et suiv. — État des études 
et caractère de la littérature à l'époque 
où parut le Chevalier errant, 565 . — Mor- 
ceau extrait de l'ouvrage , contenant une 
revue et des portraits des principaux sou- 
verains qui vivaient alors : le châtelain 
d'Emposte, grand maître de Rhodes, 
567 ; Venceslas, empereur d'Allemagne, 
ibid.; Charles VI, roi de France, 567, 568 ; 
Richard H, roi d'Angleterre, 569; Ro- 
bert III, roi d' Écosse, ibid.; Henri 111 , 
roi de Castille, ibid. ; dom Juan, roi de 
Portugal, ibid. ; Charles RI, roi de Na- 
varre, 569, 570; Jean I*, roi d'Ârragon, 
570; Louis II, roi de Naples, ibid. ; Si- 
gismond, roi de Hongrie, ibid. — Récit 
sommaire des troubles occasionnés par 
la succession de Frédéric 111, roi de Si- 
cile, 570, 571. — Histoire et portrait de 
Jacques I*, roi de Chypre, 5 yi, 572. 
— Portraits des princes du sang de 
France et autres : le duc de Berry, oncle 
du roi, 572; Philippe le Hardi, duc de 
Bourgogne, ibid.; Louis, duc d'Orléans, 
frère du roi, 572, 573; le comte de 
Sâvoie , 574 ; Galéas , seigneur de Milan, 
574, 575 ; Galéas de Mantoue, 576 et 
suiv . ; Charles IV, empereur d'Alle- 
magne, par un auteur contemporain, 
inédit, 578. — Notice d’un autre ro- 
man du même genre, intitulé Voyage 
du Chevalier errant, par Jean de Car- 
théni, 58 o. 

Chevalier do Lion (Le). Voyez Wace. 

Chevalier (Étienne), secrétaire du roi; 
sur son ambassade en Angleterre, voyez 
Lots de Bourbon. 

Chevaliers de Rhodes et de Malte. Voyez 
Hospitaliers. 

Chevaugbxur, courrier, V, 4a 7. 

\ 2 
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Chevelure, Cheveux; négligés ou por- 
tés très - courts par les philosophes 
sévères , et surtout par les cyniques et 
les stoïciens , XI, 27, note 4. — (Chute 
des) ; spécifiques pour la combattre, 2 34. 

Chevetaink, capitaine , XIII, 286. 

Chézy (M. de); fragment de sa traduction 
de Djami, XI, ?5i 

Chiaux. Voye» Tchaoüss. 

Chielmos (Mont), \te\p6s; son nom an- 
cien, VIII, 26. 

Chien (Un) imposé pour souverain aux 
Norwégiens, I, 44a, 443. — Nommé 
Racka, établi roi de Danemarek, 444- 
— Recette pour guérir les chiens d’une 
maladie du palais, XI, 207. Voyez ci- 
après. 

Chien céleste; ses divers noms, X, i53, 
i54« 291. — Diogène comparé à cette 
constellation, ibid. 

Chibt, il tombe, IX, 35. 

Chiffre; étymologie de oe mot, XII, 11, 
note 3. — Chiffres indiens ou arabes; 
leur origine, leur figure et leurs pro- 
priétés, I, LXXVlfl. 

Childéric III, dernier roi de la première 
race; de qui il était fils, XIII, 72. 

Chilpéric; falsification dont il se rendit 
coupable dans le procès de Prétextât, 
VI, 268. 

Chimère. Voyez Bellérophon. 

Chimie. Voyez Chimistes grecs. 

Chimistes grecs ; leurs signes , V, 366 et 
suiv. Voyez ci-après. 

Chimistes grecs. Notice de la collection 
des manuscrits grecs de la Bibliothèque 
nationale , désignés dans Fabricius , 
sous le titre de Chemici grœci veteres, et 
rangés dans le Catalogue imprimé à la 
suite des Medici grœci; par le citoyen 
Âmeilhon, V, 358. — Première notice. 
Ces manuscrits ne contiennent propre- 



ment que des traités d'alchimie-; origine 
des nombreux manuscrits de cette na- 
ture qui existent dans les différentes 
bibliothèques de l’Europe; cause pour 
laquelle ils sont aussi multipliés , 358 , 
359. — Projet conçu par Léon Allatius 
de publier une édition de tous nos chi- 
mistes grecs ; inexécution de ce dessein ; 
regrets et vœu de Fabricius à cet égard ; 
la présente notice destinée à le remplir 
au moins en partie, 35g, 36o. — Uti- 
lité scientifique et philosophique qu’on 
peut tirer de ces manuscrits, 36o et 
suiv . — Exposé de la méthode adoptée 
par l’auteur pour la rédaction de sa 
notice; conseils aux éditeurs futurs des 
chimistes grecs, 363 et suiv. — Notice 
du manuscrit coté 2325, p. 483, t. II 
du catalogue, 365 et suiv. — Des si- 
gnes, OTffitüt, emplbyés par les anciens 
chimistes ou alchimistes ; de leurs sens 
et de leurs figures dans les différents 
manuscrits, 366 et suiv. — Ces signes 
ont été recueillis d’une manière fort in- 
complète et fort inexacte par Ducange 
(sic), dans son Glossaire ; rectification de 
plusieurs passages des tableaux qu’il en 
a donnés , 369 et suiv. — Explication des 
mot stàpâpyvpos dpaevixoü, mercure d f ar- 
senic, 370. — Seconde Notice. AEEI- 
KÔN xaTu&loiyeïov rrfs le pas Té/yïjs, 
Lexique des termes de V Art divin, rangés 
par ordre alphabétique, V, 374. — No- 
menclature énigmatique des anciens chi- 
mistes; ce qu’ils entendaient parÀ^peâ/- 
t rjs cnréppa, ibid. ; comment ils dési- 
gnaient la pierre philosophale ou le 
grand œuvre, 374, 37 5. ^ — Nom qu'ils 
donnaient au soufre; 375. — Quel métal 
ils désignaient par le mot jSar pà%iov\ 
ibid. ; par airôyyos &a\éur<jios, ibid. ; par 
Xpvaà'ktdos , ibid.; par iepàs)Jdos,ibid.; 
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par trârjpoç^ V, 375. — Confusion qu'ils 
font d'une substance métallique avec une 
autre, ibid. — Différences que présente 
ce lexique dans les quatre manuscrits 
cotés a 3 a 5 , a 3 ay, 2829 et 2279,011 il 
se trouve répété, 375, 376. — Frag- 
ment specimen tiré du manuscrit -2827, 
à la lettre A, 376. — Collation des 
quatre manuscrits ; indication et discus- 
sion de leurs principales variantes, 377 
et saiv. — Lettre A : dÇpocréXivov (sic ) , 
377; idncrov, ibid.; aWéktf , ibid . — 
Lettre H : rfpLuréçiara, ibid . — Lettre 
6 : &mov Xevxév, &eïov tôa>p, 378; 
&sïa Séo, 379. - — Lettre I : labolrj et 
xub&lrj (sic) confondus, ibid, — Lettre 
K : xrjpiov et xvplov, 38 o. — Lettre A : 
Xâyus x(as et Xàyae ibid. — Lettre 
N : Naë/as ftvHjfx * , véQoç % ibid. — 
Lettre O- : for 0* (sic) xaXvéffov ; éiÇos 
xoivàv ; ÇéxXrj* et foros (sic) 

*mi*TCûv bévÙpwv, 38 1. — Lettre II : 
'srfifats {sic) ; 'Grfêov (sic), 'm&cts, isrvftëss, 
'mfÇfàes, 38 i , 38 a. — Lettre P : fifjrvos 
et ftoiréaw, f 5 / 3 ta et ffoi&cé, 38 a . — Lettre 
T : Cbo)p Q-eïov , d< 04 Xo>y (sic) et iXâh», 
var. , 383 . — Lettre O , ibid . — Lettre 
X : x^Xxoffoc , 383 , 384 . — Erreurs et 
défauts que présente le lexique des an- 
ciens chimistes grecs inséré par Ducange 
H dans son Glossarium mediœet infirme 
Grœcitatis, 384 et suiv. — Articles du 
Lexique mutilés ou défigurés dans le 
Glossaire grec de Ducange, 386 et saiv. 
— Troisième Notice. VI, 3 oa. — 
àrjpoxpkov Çvtrixà xai pvaltxâ , Les 
physiques et les mystiques de Démocrite; 
indication des manuscrits dans lesquels 
se trouve cet ouvrage , ibid. — Ce traité 
est-il , pour le fond, de Démocrite d'Ab- 
dère, ou bien doit-il être attribué à un 
prétendu philosophe Démocrite sur- 



nommé Mystaqogus? 3 oa , 3 o 3 . — Ana- 
lyse du traité, 3 o 4 et suiv. — D'un pro- 
cédé pour teindre en pourpre, 3 o 4 . — 
Passage qui paraît n'être qu'un frag 
ment d'un ouvrage plus étendu, ibid. 

— Du Perse Ostanès; son apparition 

miraculeuse, 3 o 4 et suiv. — Maximes 
familières aux philosophes hermétiques, 
3 o 6 . — Recettes pour faire de l'or et 
pour faire de l'argent, ibid . — Proprié- 
tés alchimiques de la sandaraque et du 
mercure arsenical ou mercure des phi- 
losophes, 3 o 8 . — De la litliarge et du 
plomb, 307. — État de la docimasie 
chez les anciens, 309, 3 10. — Con- 
naissances du faux Démocrite en mé- 
decine, 3 10, 3 i 1. — L'instrument ap- 
pelé vspiapaToxaWIri , 3 i 1. — Le texte 
du traité de Démocrite est inédit, mais 
il a été traduit en latin par Pizimenti ; 
jugement sur sa version, 3 i 1, 3 12. — 
Variantes les plus importantes et cor- 
rections principales fournies par la col- 
lation des quatre manuscrits de la 
Bibliothèque nationale, 3 i 3 et suiv. — 
Explication des mots inédits Xéxvvôos et 
ôwxoïrâyav (xic), 3 i 8 , 319. — Qua- 
trième NOTICE, VII, 222. STNHXfÔT 

(sic) piXocàpov 'urpàs hàaxovpor eis 
rifv fîlGXop Atfpoxpkov dyç èv aypXioiç, 
Commentaire de Synésius le philosophe 
sur le livre de Démocrite, adressé à Dios- 
core (sic), comme dans les scholies , 212. 

— Le Synésius, auteur de cet ouvrage, 
n’est pas le même que Synésius, évêque 
de Cyrène, 222, 223 . — Esquisse ana- 
lytique de l'ouvrage, 223 et suiv. — 
Division de la science selon Démocrite , 
224. — Vertu merveilleuse de l'anagal- 
lis, 22 5 . — Description d'un instru- 
ment représentant un véritable alam- 
bic, 225 , 226. — Le commentaire de 

12» 
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Synésius prouve que l'ouvrage du pré- 
tendu Démocrate, sur lequel il travail- 
lait, différait, en plusieurs points, du 
texte que nous avons aujourd'hui, VII, 
226. — Variantes, 226 et saiv. — Le 
texte du commentaire présente plusieurs 
lacunes, et le manuscrit est défectueux, 
226. — Remarques critiques sur le 
texte du commentaire de Synésius, pu- 
blié par Fabricius , et sur la version 
latine de Pizimenli, qui l'accompagne, 
3ao etsuiv. 

Chinois, peuple: n'ont point de manu- 
scrits , I , lxxx. — Ont le génie peu in- 
ventif, Lxxxtt. — Un Chinois appelé de 
Rome à Paris sous Louis XIV, nu, 
i3, col. 1. Voy. ci-après. 

Chinoise (Langue); inconnue à toute 
l'Europe sous le règne de Louis XIV ; 
mesures prises par ce prince pour en 
faciliter l'étude, I, lxxix. Voyez Hoamge 
et Fourmont. — N'a aucun rapport avec 
les autres langues orientales, ibid. Voyez 
ci-après Chinoise (Écriture). — Livres 
chinois de la Bibliothèque du Roi; sous 
quels règnes ils ont été rassemblés ; leur 
nombre prodigieux ; classés à tort parmi 
les manuscrits, I, lxxix . — Le cata- 
logue de ces livres , avec les titres en 
caractères chinois , se trouve réimprimé 
à la fin de la grammaire chinoise de 
M. Fourmont, lxxxi . Voyez aussi Bi- 
bliothèque du Roi et ci-après. 

Chinoise (Écriture). La langue chinoise 
n'a pas et ne peut avoir d'alphabet; 
chaque idée a son signe particulier, I , 
lxxxi 1. — Les Chinois se sont toujours 
occupés d’orner, mais non de simplifier 
leur écriture ; nombre incroyable auquel 
ils ont porté leurs caractères; grave 
inconvénient qui en résulte pour les 
sciences, ibid. — Ils ont peine k conce- 



voir l'écriture alphabétique, lxxx tu. — 
Ils ne se servent que de planches gra- 
vées, sauf quelques cas particuliers et 
fort rares, où ils paraissent faire usage 
des caractères mobiles, ibid. — Leurs 
procédés pour la gravure et l'impres- 
sion de leurs livres, lxxxiii % lxxxi v. 
Voyez Caractères orientaux. 

Chinon (Traité de), VI, 5g5. 

Chic. Voyez Ferdinand. 

Chion , Lettre III; omission de son édi- 
teur Cober, indiquée etréparée.X , 280, 
note 5. — Jugement sur ses éditeurs , 
ibid. — Corrigé d'après Un manuscrit, 
281 , note 3. — Lettres III et V, cor- 
rigé, 258, noies, col. 1. — Son éditeur 
Hoffmann censuré, ibid. — Lettre IV, 
5 2 , corrigé, 233, note 2. — Lettre X, 
corrigé d'après un manuscrit, XI, 1 54- 
— Lettre XVI , S 4, corrigé, X, 285, 
note 1. 

Chirurgie; nature de l'appareil mis sur 
une blessure de Jeanne d'Arc, 111, 322. 
Voyez Médecine. 

Chlenus, fils deFaramond, XIII, 70. 

Chlodbbaudus, fils de Chlodio, XIII, 70. 

Chlodericus, XIII, 70. 

Chlodio, fils de Faramond, XUI, 70. 

Chlodomarus, XIII, 70, 71. 

Chnoumis. Voyez Ammon. 

Choniatès, V, 733. 

Chorceon. Voyez Curson. 

Chosroès II, roi de Perse; son histoire 
avait été écrite par Jean d'Épiphanie; 
le commencement de l'ouvrage de cet 
auteur, que l’on croyait entièrement 
perdu, se trouve dans un manuscrit de 
la Bibliothèque impériale de Paris, VIII , 
259, col. 1 et saiv . 

Chotard; son oraison synodale, VII, 4o8. 

Chotzim (Paix de), entre la Pologne et 
la Porte, XI, 370. 
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Chrétien (Roi très- ) ; quand ce titre fut 
conféré au roi de France, IV, 1 7 et suiv. 

Chrétienne ou Christine, fille de Henri 
IV et de Marie de Médicis : négociations 
pour son mariage avec Henri, prince 
de Galles, fils de Jacques 1 *, VII, 353 
et suiv ,— Elle épouse le prince de Pié- 
mont Victor-Amédée, 358 . 

Christianisme; k quelle époque il fut 
prêché en Suède, et combien de peine 
il eut à s’y établir, I, 46 1 et suiv . 469, 
471. — Sur son introduction en Dane- 
marck et en Norwége, voyez ces noms. 
— Comparé au mahométisme. Voyez 
Manuel Paléologub. 

Christine , fille d’Inghé , roi de Suède, et 
épouse de Harald, prince russe, I, 472. 

Christine , femme d’Éric Jedwarson , roi 
de Suède; de qui elle était fille, 1, 
475 .. 

Christine de Pisan , auteur d’un ouvrage 
intitulé Mélibée et Prudence sa femme ; 
dans quel manuscrit de la Bibliothèque 
royale il se trouve, V, i 58 . — Requête 
de la même à la reine Isabeau, en 
1 4 o 5 , pour l’engager k donner la paix 
à la France , ibid. 

Christine, reine de Suède, ses deux 
voyages en France, VU, a 64 — Elle 
tente de remonter sur le trône de Suède, 
devenu vacant par la mort de Charles- 
Gustave ; lettre d’Alexandre Vn k Louis 
XIV pour appuyer cette prétention, ibid. 
— Sa signature était Christina Alexan- 
dra , ibid. — Avait acquis la bibliothèque 
entière d’Alexandre Petau, V, 80. — 
Comment et en quelle année une partie 
des manuscrits de cette bibliothèque 
revint k Paris, ibid. — Origine, nombre 
et marque distinctive des manuscrits 
qu’elle légua à la bibliothèque du Vati- 
can ; comment quelques-uns revinrent 



en France, 3 i 4 , 3 1 5 . Voyez aussi D jm- 
co Norman a icü8 

Christine. Voy. Chrétienne. 

Christophe (Saint); une de ses dents 
conservée à Assise; sa description, 1, 
110. 

Chronicon Bbïocense ( Notice du manu- 
scrit de la Bibliothèque du Boi coté 6003 , 
parmi les manuscrits latins . Première 
partie, contenant' une Histoire de Bre- 
tagne, sous le titre de)\ par M. de Bré- 
quigny, U, 197. — Description, âge et 
histoire du manuscrit, ibid. — Ce ma- 
nuscrit contient deux ouvrages écrits en 
latin, le premier intitulé Chronique de 
Saint-Brieu ; le second : Histoire des rois , 
ducs et princes de la Bretagne Armorique, 
par Bertrand d’Argentré. Le premier de 
ces ouvrages est l’objet de la présente 
notice, ibid. — Pourquoi le manuscrit 
porte le titre de Chronique de Saint-Brieu, 
quoique cette chronique contienne l’his- 
toire des Bretons armoriques , 1 98. — 
Le manuscrit n’est point original et le 
même que celui dont se sont servis D. 
Lobineau et D. Morice pour leur His- 
toire de Bretagne, ibid. — L’auteur in- 
connu de celte chronique n’est point 
Pierre le Baud, comme on le lit dans 
le catalogue des manuscrits latins de la 
Bibliothèque du Roi; origine de cette 
erreur, 199. — Époques qu’embrasse la 
chronique, qui n’est, pour les temps an- 
ciens, qu’une compilation des fables de 
Geoffroy de Montmouth, 200. — De 
longs extraits de la Chronique de Saint- 
Brieu ont été publiés par D. Lobineau 
et D. Morice; défauts qu’on peut re- 
procher au choix qu’ils ont fait, ibid. 
— Les omissions les plus regrettables 
et les plus importantes qu’on remarque 
dans le travail de ces savants, sont : 
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i* une liste des fiefs de Bretagne qui 
en i3g4 devaient au duc le service mi- 
litaire ; intérêt et utilité que présentent 
cette pièce et celles de la même nature , 
II,aoi. a° Une lettre du duc de Bretagne 
Jean IV au roi de France Charles V, 
sous la date de 1 3y3 : analyse de cette 
pièce, dont l’authenticité n’est point dé- 
truite par celle que les deux savants bé- 
nédictins y ont substituée ; -comment on 
peut expliquer l’existence de ces deux 
lettres de caractères différents, 20 1 , 
202. 3* Un traité du î o septembre ia3i, 
entre le roi de France Louis IX, et le 
duc de Bretagne Pierre de Dreux, sur- 
nommé Mauclerc; défense de l’authen- 
ticité de cet acte et preuves de son in- 
validité , aoa , ao3. — Différences 
importantes pour l’histoire de la Bre- 
tagne, que présentent, dans la chroni- 
què , le texte de l’ordonnance rendue en 
îaag, par le duc Jean, pour l’expul- 
sion des Juifs de ses Etats , et la teneur 
du même acte inséré par D. Lobineau 
et D. Morice dans leur ouvrage, d’après 
le manuscrit de Saint-Mélaine , ao3, 
ao4- — Indication de quelques endroits 
de la chronique omis par les deux sa- 
vants bénédictins , et qui sont de nature 
à prouver futilité d’une édition plus 
complète du manuscrit ou du moins le 
besoin d’y recourir pour les événements 
du xiii - et du xiv* siècle, 204 et saiv. 
— Traduction de la partie de la chro- 
nique contenant la relation de la cam- 
pagne des chrétiens contre les Turcs 
en i3g6, et de la bataille de Nicopoli, 
traduction qui met à portée de compa- 
rer les récits des mêmes faits rapportés 
dans Froissart et dans l’ancienne Vie 
du maréchal de Boucicaut, ao5 et tuiv. 
n — Passage de la chronique qui peut 



faire présumer que f auteur était ecclé- 
siastique, l 2 o 6 , note t. — Le prix du 
manuscrit démontré par une variante 
importante, qui explique d’une manière 
claire et neuve an article fort obscur 
et fort controversé de la fameuse assise 
du comte de Géoffroi (sic) , 206 et saiv. 
— Liste des ouvrages qui remplissent 
les quatre derniers feuillets du manu- 
scrit, ai i et saiv. — Ces dernières pages 
paraissent être de la main de d’Argen- 
tré, ai a. — Utilité dont le manuscrit 
de la chronique peut être pour les con- 
tinuateurs delà collection des historiens 
de France; leurs prédécesseurs n’en 
ont point assez fient usage, ibid. 

Chronicon rsodm Sübciæ, scriptum ab 
Olao Pétri, fratre Laurentii Trici, primi 
post reformationem archiepiscopi , qui vùcit 
circa annum 1520. Manuscrit suédois 
de la Bibliothèque du Roi, n° io,ao4. 
Notice par M. de Kéralio, I, 44o. — 
Description et âge du manuscrit, ibid. 
— Étendue de la chronique ; apprécia- 
tion de l’ouvrage ; principes politiques 
et philosophiques de l’auteur; conjec- 
ture sur la cause de sa disgrâce auprès 
de Gustave I" ; il reconnaît l’incerti- 
tude qui règne dans la chronologie de 
la Suède avant l’établissement du chris 
tianisme, et commence son ouvrage 
vers la naissance de J. C., 44o, 44 1 - — 
Il suit principalement l’histoire d’Éric 
Olaï; infidélité de ce guide; quelles 
sont les meilleures chroniques de Suède; 
cause de la confusion qui règne dans 
l’histoire et la chronologie de ce pays , 
ibid. — Rois de Suède, cités par Olaf 
Pétri , qui ne se trouvent point dans les 
tables généalogiques d'Aré Frodé et du 
Registre d’Upsai, 44a . — Race Inglin- 
ga rieisxe ; son fondateur ; généalogie et 
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succession de ses princes; époques et 
événements de leurs règnes, 1, 44a à 458. 

— Inghé fonde ïe temple d’Upsal; il a 
pour fils et successeurs Néarque et 
Frodé, 44a. — Frodé, roi de Suède, 
confondu par les chroniques suédoises 
avec Frodé, roi de Danemarck, ibid. — 
Insertion déplacée , faite par le chroni- 
queur, d'Urbain et d’Ostan, 44a, 443. 

— Ostan venge le meurtre de son frère 
Noré en donnant aux Norwégiens un 
chien pour roi , ibid. — Mort funeste et 
remarquable du sage Frodé, roi de Da- 
nemarck, 443. — Le roi Wisbour est 
brûlé par ses fils pour venger leur mère, 

443 , 444. — Famine cruelle dans la- 
quelle les Suédois immolent des vic- 
times humaines et leur roi Domalder, 

444. — Intercalation, parle chroniqueur, 
du règne d’Attil, conquérant du Dane- 
marck, où il établit pour roi un chien 
nommé Racket, ibid. — Confusion de 
Dingner, fils d'Attil , avec Dugwé, fils de 
DOmar, et le premier prince de la race 
Inglingarienne qui prit le titre de roi, 
ibid. — Dagher, fils de Dugwé r est tué 
dans une expédition contre les Danois, 
ibid. — Rectification d'une erreur du 
chroniqueur, qui donne à Dagher pour 
fils et successeurs Alric et Eric, 445. 

— Agné , fils et successeur de Dagher ; 
son mariage funeste avec la fille du roi 
de Finlande Frosté , dont il avait sou- 
mis les États , ibid. — Alric et Éric ré- 
gnent ensemble après leur père; leur 
cour où figure le célèbre guerrier Star- 
kader ; leur passion funeste pour l'équi- 
tation ; leur, fin extraordinaire ; première 
mention sous leur règne des Filkis- 
Konungar ou rois tributaires, ibid. — 
Éric règne seul après la mort de son 
frère ; histoire de sa fille Thorborg et 
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du mariage de cette princesse avec le 
guerrier Rolf. Alf et Ingvé, fils et 
successeurs d'Éric, régnent ensemble; 
leur double fratricide causé par la ja- 
lousie, 447- — Aventure du guerrier 
Hialmar et du pirate Orwar Odd ; com- 
ment ils devinrent frères d'armes , et 
comment Hialmar victorieux mourut 
en disputant au guerrier Angantur la 
main de la princesse Ingliéborg, 447 
et suiv. — Histoire peu vraisemblable 
des successeurs d'Ingué, d'après les 
chroniques danoises , suivies par Olaf , 
449, 45o. — Cette même histoire 
écrite avec plus de vraisemblance par 
les auteurs islandais, 45o. — Minorité 
d’Éric et d'Iorunder, fils d'Ingué ; avè- 
nement au trône de Hougleik, fils d'Alf ; 
son règne pacifique - r il est détrôné et 
tué avec ses deux fils par le pirate Haké, 
qui usurpe la couronne, ibid. — Éric 
et Iorunder tentent de recouvrer l’héri- 
tage de leur père; ils sont vaincus; Éric 
est tué et son frère réduit à fuir ; 
mort héroïque et extraordinaire de 
l’usurpateur Haké,. 45o, 45 1 . — Io- 
runder, rétabli sur le trône de son père, 
péril misérablement dans une expédi- 
tion contre le Danemarck ,4 5 1 . — Omis- 
sion faite, par l'auteur de la chronique, 
du règne d'Ané ou Auné, fils d'Iorun- 
der, et rendu fameux par ses supersti- 
tions, sa faiblesse et son attachement 
pusillanime pour la vie, 45 1 , 45a.. — 
Règne d’Eighil , dixième fils d’Ané; sa 
guerre contre le brigand Tounné; sa 
mort funeste, 45a. — Ottar ou Gothar 
succède à Eighil ; pour se venger d'un 
affront,, il fait la guerre à Siward, roi de 
Danemarck, et lui enlève l’HalJandie et 
la Scanie; ayant ensuite refusé de payer 
un tribut à Frodé, il est défait par les 
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Danois , et périt avec une partie de son 
armée; pourquoi il fut surnommé Wen- 
dilkroka, I, 45a, 453. — Avènement 
d’Adil ou Attil ; circonstances extraordi- 
naires et romanesques de son mariage 
avec la princesse Ursa, 453, 454.— 
Règne d'Eistein ouOsten, fils d’Adil; 
son indolence; sa mort funeste; son 
trône usurpé par le pirate Seulvé , 454 » 
455. — Ingwar ou Inghémar succède 
à Seulvé et périt dans une guerre contre 
les pirates esthoniens, 455. — Avène- 
ment de son fils Anund ; victoires de ce 
prince en Esthonie; ses lumières supé- 
rieures à celles de son siècle ; haut de- 
gré de prospérité agricole auquel la 
Suède parvient sous son règne par le 
défrichement des forêts; origine du sur- 
nom Braut-Anund ou Brant-Anmnd 
donné à ce roi; sa mort malheureuse 
causée par une avalanche ou par un fra- 
tricide; doutes sur l’insertion de son 
nom dans la suite des rois d’Upsal, 
455 , 456. — Règne d’Inghiald ou In- 
gheller, fils et successeur d’ Anund; son 
éducation singulière, conforme à son ca- 
ractère cruel et perfide; il fait, par tra- 
hison , périr dans les flammes les petits 
fois ses voisins, et se rend maître de 
toute la Suède ; sa fille Asa se rend sa 
complice même envers son mari et son 
beau-frère ; il est réduit par la haine de 
ses sujets à s’incendier dans son palais 
pour échapper à la vengeance de son 
ennemi ; son corps de lois , 456 et suiv. 
— Olaf, fils et successeur d’Inghiald, 
est obligé de se retirer dans les déserts 
de Vermelande, et ne remonte point 
Sur le trône de Suède, dont Iwar s’em- 
pare sans opposition , et commence une 
nouvelle dynastie, 458. — Racb Iwa- 
eibnne, ibid. — Réfutation de l’opinion 



d’Olaf Pétri et des autres historiens qui 
pensent qu’Iwar ne régna pas en Suède, 
ibid. — Conquêtes de ce prince ambi- 
tieux; origine de son surnom de Wid- 
fadme, Widfame ou Widfarin; sa perfi- 
die et ses crimes domestiques ; obscurité 
qui règne sur sa fin; fausseté de l’opi- 
nion suivant laquelle Olaf Trœtelia se 
* rait, après la mort d’Iwar, remonté sur 
le trône d’Upsal, 45g, 46o. — Harald 
Hildetan règne sur les pays conquis par 
Iwar, son grand-père. Silence gardé par 
le chroniqueur sur Harald Hildetan et 
les rois suivants jusqu’à Éric Sœger- 
sæl , 46o. — Race Siqoümienne fondée 
par Sigour, devenu maître de la Suède 
et du Danemarck après la mort d’Ha- 
rald. Établissement des rois tributaires 
et des jarles, ibid . — Ragnar Lodbrock, 
fils de Sigour, lui succède sur le trône 
de Danemarck; sa liaison avec Eistein 
Béli, roi d’Upsal; sa haute réputation; 
son goût pour la poésie; noms de ses 
fils et leurs incursions en Suède ; com- 
ment il devint roi de ce pays; ses expé- 
ditions eu Norvège et en Écosse, où il 
périt, 46o, 46 1 . — Partage des États 
de Ragnar entre ses fils, 46 1 . — La 
Suède et les deux Gothies échues à Bi- 
eurn Jœmsider ; ses descendants et suc- 
cesseurs Éric, Réfil, Éric, fils de Réfil, 
Émund et Bieurn Po üoga , ibid. — Er- 
reur d’Olaf Pétri sur le père de Thora , 
mère de Bieurn, ibid . — Premières pré- 
dications de la foi faites en Suède , sous 
le règne de Bieurn , par saint Ansgaire ; 
rectification d’une erreur du chroni- 
queur sur la véritable date de l’arrivée 
du saint, et éclaircissements sur plu- 
sieurs points obscurs de son histoire, 
46 1 et saiv. — Nouvelle confusion in- 
troduite par le chroniqueur dans la 
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suite des rois cFUpsal, I, 463. — Éric, 
fils d’Émund ou Émundson ; ses con- 
quêtes; date de sa mort; premier évé- 
nement dont l'histoire de Suède four- 
nisse l'époque avec quelque précision , 
464. — Bieum, fils d'Éric Émundson; 
son long règne, ibid. — Éric et Olof, 
ses fils, lui succèdent et régnent en 
même temps, ibid. — Éric survit à son 
frère Olof et règne seul; c'est â lui 
qu'Olaf Pétri reprend la suite des rois 
de Suède. Ce prince surnommé Sæger- 
têU (ou Segersæll), à cause de ses vic- 
toires ; événements remarquables de son 
règne omis par Olaf Pétri ; délimitation 
de la Suède et du Danemarck ; histoire 
de la reine Sigrid ; date de la mort d'É- 
ric Segersæll , qui parait être le même 
que l'Éric Wœderkat, mis par Éric CHaï 
et Olaf Pétri au nombre des rois de 
Suède, 464, 465. — CHof Scheat-Ko- 
mng (SkiÔt-Konung), fils et successeur 
immédiat d'Eric Segersæll, n'a point 
eu pour prédécesseur sur le trône un 
certain Stenkil , comme le dit Olaf Pé- 
tri avec plusieurs autres historiens, 465. 
— État du commerce en Suède sous 
Olof Scheufc-Konung; son système mo- 
nétaire; réforme qu'y introduisit ce 
prince , 466. — Anund Jacob succède 
à son père; son règne pacifique; sa 
sage politique au milieu des révolu- 
tions du Danemarck et de la Norwége; 
examen de l'origine assignée à son sur- 
nom de Kolbrenna ou Brâle-ckarbon; 
du pouvoir judiciaire en Suède à son 
époque; formalités observées alors dans 
le duel, 466 et suit . — Jugement de 
Dieu par l'épreuve du fer rouge ; son 
origine, 468. — Date de la mort d’A- 
mund Jacob; avènement de son frère 
aîné, Émund, surnommé Slemmœ ; 
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fausses allégations d'Olaf Pétri sur ce 
prince, 468. — Erreur d'Olaf Pétri, 
qui confond les temps et les personnes 
au sujet des deux Adelvards , prédica- 
teurs de la foi en Suède, 469, 470. 
Vacance du trône ; élection de Stenkil , 
fils du jarie Bagwald, et chef delà race 
StenkiUenne; ses ancêtreepaternels et ma- 
ternels, 470. — Race Stem mi lien ne. 
Règne de Stenkil; sa femme; ses fils; 
date de sa mort, ibid . La succession 
au trône interrompue par une guerre 
civile; les deux compétiteurs Éric; 
élection et déposition des deux fils de 
Stenkil, Inghé etHalstan; interrègne de 
Hokan Reudé; sa durée; quelle place il 
doit occuper dans la suite des rois de 
Suède, 470, 471. — Après la mort de 
Hokan Reudé, Inghé ou Inghémund, 
fils de Stenkil, monte sur le trône de 
son père et en descend plutôt que de 
renoncer au christianisme; Swen, son 
beau-frère, le remplace pour prix de 
son idolâtrie; vengeance d'inghé, qui 
remonte sur le trône avec son frère 
Halstan , auquel il survit et règne seul ; 
date de sa mort; ses trois épouses ; ses 
enfants et leurs alliances, 471, 47a. — 
A Inghé I*, mort sans enfant mâle, 
succèdent Philippe et Inghé II, fils de 
Halstan. Inghé II survit à son frère; 
son règne pacifique; il perd l’Iempte- 
lande; il n'eut point pour femme sainte 
Ragnilde, comme le dit Olaf Pétri; date 
et lieu de sa mort, qui parait, sans fon- 
dement, attribuée au poison, 47a. — 
Inghé H, ayant laissé le trône vacant 
par l'absence d'héritier mâle, la Suède 
éprouve un court interrègne, pendant 
lequel sont élus rois simultanément 
Magnus Nilson, petit-fils d'inghé I", 
et Ragwald Knapheuvdé (Knaphôfde ), 

i3 
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qui périssent sans avoir régné, I, 473 , 
473. — Élection et avènement de 
Swerker K oison, vers 1 i 34 . Son carac- 
tère et son règne pacifiques ; ses ma- 
riages illicites, tolérés par les prêtres; 
nombre et noms de ses enfants issus de 
ses deux mariages ; il meurt assassiné ; 
en quelle année; durée de son règne ; 
ses fondations pieuses, 473, 474 * — 
Éric Jedwarson succède à Swerker Kol- 
son; son origine; sa sagesse et sa jus- 
tice; son zèle excessif pour la propaga- 
tion de la foi en Finlande; il meurt 
victime de son extrême piété; si l'au- 
teur de sa mort. Magnas Henrikson, 
eut des complices; de qui était née la 
princesse Christine, son épouse ; nombre 
et noms de ses enfants ; sa canonisation 
par Alexandre IV, 474» 475 . — Ma- 
gnas Henrikson, proclamé roi par son 
parti , est attaqué et tué par les parti- 
sans de Charles, fils de Swerker, 475. 
— Avènement de Charles au trône; son 
règne paisible; son voyage en France 
pour s'y faire sacrer par Alexandre III; 
érection de l'évêché d'Upsal en arche- 
vêché par ce pape ; gravité des consé- 
quences politiques queut cette création 
pour le pouvoir royal et pour l'autorité 
pontificale en Suède, 475, 476. — 
— Knout, fils d'Éric, après des tenta- 
tives inutiles pour faire valoir ses droits 
à la couronne , sort de la retraite où il 
s'était réfugié en Norwége, surprend 
Charles, l'assassine, défait trois préten- 
dants de la maison Swerkarienne, 
monte sur le trône et règne paisible- 
ment jusqu'à sa mort, arrivée en 1199» 
476. — Motifs qui ont engagé M. de 
Kéralio à borner son extrait à cette date, 
quoique Olaùs Pétri ne termine sa 
chronique qu'en 1 5 ao, ibid. 



Chronique française. Manuscrit de la Bi- 
bliothèque dallai, coté 5696 . Notice par 
M. delà Porte du Theil, II, 391.— Cette 
chronique s'étend depuis les temps les 
plus reculés, avant l'établissement de 
la monarchie française, jusqu'à l'année 
1469. Elle est composée de plusieurs 
parties qui ne sont ni du même auteur, 
ni de la même écriture, ibid . — La pre- 
mière et la plus grande partie s'annonce 
comme ayant été composée par Guil- 
laume de Nangis ; transcription de la 
préface, 391, 393. — Il y a lieu de 
croire que le manuscrit dont il est rendu 
compte dans cette notice n'est pas le 
même que celui dont M. de la Cume 
parie comme existant dans la Biblio- 
thèque du Boi et contenant une traduc- 
tion française d'une chronique latine 
inédite- de rois de France, composée 
par Guillaume de Nangis, ibid. — 
U doit exister beaucoup de différence 
entre le manuscrit de la Bibliothèque 
du Roi et celui de Saint-Germain des 
Prés dont parle M. de la Curne, 393. 
— Faits et raisons d'après lesquels on 
est tenté de prononcer que la chronique 
française et la grande chronique latine 
de Guillaume de Nangis ne sont pas 
du même auteur, 393, 394. — Examen 
de diverses particularités rapportées par 
la chronique, qui peuvent servir à for- 
mer une conjecture sur son véritable 
auteur, 395 et suiv. — Partage du 
royaume de France entre les quatre 
fils de Gotaire I* ; origine de la race 
Carlovingienne ,. d'après la chronique 
française, 395. — Le chroniqueur 
fait mourir Karibert en Aquitaine , 
ibid. — Sa relation particulière de la 
mort de Théodebert, fils de Chilpé- 
ric I w , 39,5, 396. — Manière dont il 
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indique la mort de Sigebert, H, 296 . — 
Date qu’il assigne au commencement 
•du règne de Childebert 111, ibid. — 
Particularités inconnues qu’il rapporte 
de l’apparition de saint Michel à saint 
Aubert et de la fondation de l’église du 
mont Saint-Michel, 296, 297. — Gé- 
néalogie qui fait, par saint Arnoul, évê- 
que de Mes (51c), remonter Pépin le Bref, 
père de Charles Martel, à Clotaire I er , 
297, 298. — Longue note marginale 
ajoutée au ms., contenant un récit abrégé 
des ravages des Normands en France ; 
la particularité romanesque concernant 
la prise de Luna, en Italie, par Hasting, 
et la succession généalogique des ducs 
de Normandie, depuis Rollon jusqu’au 
temps de Jean Sans Terre, 298. — Fait 
relatif à la vengeance exercée par Louis 
d’Outre-Mer sur Héribert, rapporté par 
M. de la Curne, comme se trouvant 
dans le manuscrit de Saint -Germain 
des Prés, sous l’an 929 ; difficultés que 
présente cette date; silence absolu de 
la chronique sur ce fait; induction 
qu’on en peut tirer pour établir que 
les deux ouvrages sont différents, 299. 
— Particularité de la chronique dans 
le récit de la prise de Louis Carloman 
et de son fils, après la bataille perdue 
contre les Normands , ibid. — Rapport 
des deux chroniques relativement aux 
particularités qu’elles contiennent sur 
l’élection de Hugues Capet et la guerre 
que lui fit Charles, duc de Lorraine, 
299, 3 oo. — Pour les parties qui, con- 
cernant des temps postérieurs à Guil- 
laume de Nangis, ne peuvent être que 
des continuations de l’ouvrage de ce 
chroniqueur, les manuscrits n’ont rien 
de commun , 3oi. — Passage où le 
chroniqueur, à l’occasion de l’ avène- 



ment de Louis VIII, cherche de nou- 
veau à établir que la troisième race des- 
cendait de Charlemagne par les femmes, 
3oi . — A une époque incontestable- 
ment postérieure à celle où Guillaume 
de Nangis a cessé d'écrire, i3oi, le 
manuscrit ne présente aucun indice du 
changement de main et de rédaction ; 
ce n'est qu'au règne de Charles le Bel 
que le caractère de l'écriture et la forme 
de la narration changent visiblement, 
3oa, 3o3. — Faits rapportés par les 
continuateurs de la chronique d'une 
manière qui n'est pas parfaitement con- 
forme aux récits adoptés par les histo- 
riens connus , 3o3 et suiv. Voyez Navarre 
(Roi de), Jean (Le roi), Édouard, 
Grégoire XI. — Cause d'un anachro- 
nisme de dix ans qui existe dans la 
chronique, 3o4, 3o5. — Faits remar- 
quables rapportés dans une nouvelle 
continuation de la chronique, depuis 
1 376 jusqu'en i46n , 3o5 et soir. Voyez 
Roi (Pierre le), Azincourt, Rouen, 
Caen, Bourgogne (Le duc de), Cla- 
rens, Michel (Mont Saint-), Aulmale 
(D’), Verneuil, Montargis, Janus de 
Bevron {Saint-), Pucelle (La), Orange 
(Le prince d'), Compïègne, Estoute- 
ville. — Raisons qui portent l'auteur 
de la notice a croire que la suite des 
chroniques contenues dans le manuscrit 
est simplement une compilation faite 
par les religieux du monastère du mont 
Saint-Michel, et qu'il n’y a guère que 
le débutqui ait été pris chez Guillaume 
de Nangis, 3 10 , 3 1 - 1 . — Analyse de la 
dernière continuation de la chronique , 
commençant à l’année i 46 a t et finis- 
sant en i465, 3i 1 et suiv . — Faits et 
considérations d'où l’on peut conclure 
que cette dernière partie de la chronique 

i3« 
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est l’ouvrage d’un rédacteur différent 
de celui à qui Fon doit la partie qui 
embrasse depuis i 366 jusqu’en i 46 a, 
et qu'il n’était point un religieux du mo- 
nastère du mont Saint-Michel, II, 3 t 1. 

Particularités généalogiques relatives 
à la maison d’Estouteville , ibid. — 
Sous Tan i 465 , détails assez étendus 
et dates très -précises sur l’expédition 
faite en Bourbonnais, 3 ia. — Bataille 
de Montlhéry, rapportée avec des cir- 
constances particulières , ibid. — La 
trahison, selon le chroniqueur, força 
seule Louis XI de conclure les traités 
de Conflans et de Saint-Maur, 3 ia , 
3 i 3 . — Récit de la trahison qui livra 
Rouen au duc de Bourbon , et décida 
Louis XI k céder la Normandie à son 
frère, 3 i 3 . — Détails sur la manière 
dont Louis XI recouvra promptement 
la Normandie; dates précises sur ces 
événements, ibid. — Lacune existante * 
dans le manuscrit après Vannée 1 466 ; 
changement de l’écriture ; insignifiance 
de ce dernier fragment de la continua- 
tion, 3 i 4 * 

Chronique inédite des rois des Francs 
et des Romains dans la Gaule , publiée 
d’après un manuscrit latin de la Biblio- 
' thèque royale, et accompagnée de re- 
marques, par M. Benjamin Guérard, 
XIII, #2 et 4 uiv. — Le texte se compose 
de quatre parties, dont la première 
contient Une chronologie des rois de 
France, commençant k Faramond et 
finissant k Pépin ; différence qu’eUe pré- 
sente pour la succession et la durée 
des règnes, 66. — IP Partie, contenant 
• la généalogie des rois des Romains dans 
la Gaule; importance de cette chro- 
nique, malgré ses inexactitudes, pour 
constater l’existence d’un royaume des 



Romains dans la Gaule; exposé de son 
état politique et de son histoire; 
quelle partie de la Gaule il comprenait, 
66 et itits. — 111 * Partie, renfermant 
nne tradition sur trois chefs nommés 
Ermmiet, Ingo et Eicio ou Estio ; expli- 
cation de cette tradition, 69, 70. — 
IV* Partie, contenant une seconde 
chronologie des rois Mérovingiens , avec 
beaucoup de détails qu’on ne trouve 
pas dans celle qui précède; remarques 
sur les difficultés que présente, dans 
cette chronique, la généalogie des 
rois, 70, 71, 72. 

Chronique anonyme, tirée d’un manu- 
scrit grec du Vatican, et contenant les 
dates de la mort de l’empereur Michel 
Palæologue et de la succession de divers 
patriarches de Constantinople, VI , 5 1 5 . 

Chronique de Subdb. Voyei Cneomcon. 

Chronologie. Voyez Ere et Lune. 

Chrysanthe Notaras , patriarche de Jéru- 
salem; son EUrayùryÿ ek rà ytàjypaÇtxà 
xtû s^npwé, VDI, 5 , note 2. 

Chrysostôme (Saint Jean); t V, p. 997, 
1. i 5 , corrigé aux mots éepiça fieraxo- 
e-fujoo*, IX, 192, note 1; t. VII, p. 277, 
1 . 5 , au mot 'aropcrf&fcs , 242, notes, 
col. 2, 5 # ; t. VI, p.8n, 1. 3 t, au mot 
mLpéolvh 244 , note, col. 2, 3 o°. — 
P. 127 ed. Matânat, corrigé au mot 
esroXê opxeïàde, X, 292, col. 2. — Edog. 
p. 12, corrigé au mot XI, 96, 
note 2. * — Huit vers grecs inédits en 
son honneur, VIH, a 5 o. Voyez aussi 
Jean. 

Chumne. Voyez Nicéruoatx. 

Chypre (Topographie de), par Agathan- 
géfois, pouvant servir à rectifier les 
cartes de celte fie, XII, 6. — D’après 
un atlas catalan de i 3 y 5 , XIV, 9, io4* 
Voyez aussi Famagoüste. 



Digitized by ^.ooQle 



101 



DES MATIÈRES. 



Ciagonius. Voyez Pamvimus. 

Cibo (François), un des fils du pape Inno- 
cent Vffl,I « 87; son mariage arec une 
fille de Laurent de Médicis, 99* Voyez 
aussi ci-apr&s. 

Cibo (Jean-Baptiste), cardinal de Melfe. 
Voyez Innocent VIII. 

Cibo. Voyez Monge (Le). 

Cigermus, pancratiaste, X, 194* — Son 
nona manque dans la liste des Olym- 
p ioniques, an 8 , note 3 . — Son entre- 
tien avec Diogène, 218, 009. 

Cicéron; ses Topiqmes se trouvent, accom- 
pagnés d’un commentaire anonyme , 
dans un manuscrit de la Bibliothèque 
nationale, contenant le code d’Alaric, 
VI, 957. — Ce commentaire anonyme 
est celui de Boêce, 26a — Tmc. Qaœst. 
IV, 29, 63 ; traduit inexactement des 
vers de l’Onwte d’Euripide, IX, i 65 , 
note a. Voyez St mont ma Cicemomis. 

Cid (Le). Voyez Rodrigues. 

Ciel ; distance de la terre au ciel selon un 
romancier du nv* siècle, V, 349 * 

Cigognes; leur amour filial, VI, a 4 * Cet 
. amour devenu proverbial, XI, 4 o, note 1 . 
— Symbole de la tendresse filiale , 4o , 
i 5 a. 

C’iLy c 6 tuc*ci , V, 109. Voyez ci-après. 

Cil, il, ceux, IX, 8. 

Cils, fie fabuleuse, V, 261. 

Cimolée (Terre). Voyez Terre. 

Cinabre, nommé dragon par les chimistes 
grecs, V, 387. 

Cinnamus (Jean); apprécié comme histo- 
rien, IX, i 55 . 

Cintras, VI, ai. 

Circa. Voyez Bernard de Pavie. 

Citations abrégées des textes sacrés faites 
par les auteurs ecclésiastiques , XI, i 34 , 
note 3 . 

Cîteaüx (Ordre de); peinture des abus et 



des vices qui y régnaient au commence- 
ment du xiii* siècle, V, 286. — Les re- 
ligieux de cet ordre appelés moines 
blancs, 286, 287. 

Cithare; son origine, VI, 555 . 

Civilisation. État de la société en Quyenne 
à la fin du xiii* siècle, XIV, 38 g. 

CrviTÂ-V ecchia ; pose de la première pierre 
de sa citadelle ; inscription et médaille 
mises dans les fondations, II, 563 . 

Claire (Sainte) ; son corps montré dans un 
couvent à Monte- Falcone; l’image du 
Christ gravée sur son cœur, II, 56 o. 

Clameur de Haro. Sur l’origine de cette 
formule, voyez Haro. 

Clara (Thomas de), XIV; 4 oo. 

Cl are t sorte de vins artificiels , IX, 20. 

Clarence (Le duc de); sa défaite et sa 
mort à Beaugé; sentiments de son frère 
Henri V dans cette circonstance, I, 
4 t 4 * Voyez ci-après. 

Clarens (Le duc de); date de sa défaite 
et de sa mort, II, 307. 

Clabige des Ursins. Voyez Ursins. 

Classidas, capitaine de l’armée anglaise; 
sommation que lui adresse Jeanne d* Arc, 
III, 3 i 2. — Est vaincu par Jeanne 
qu’il avait insultée ; paroles quelle lui 
adresse; sa mort, 323 . 

Claudien, Gildon. , v. 186, expliqué, XI, 
29, note 2. Voyez Anti-Claudien. 

Clavelado on Mercé de Melanouros, XI, 
201. 

Clavier (M.); explique mal le schol. de 
Pindare, XI, n 3 , note 1. 

Cléanthe ; son ouvrage sur l’éducation 
des femmes, 35 , note 4 - 

Clémencet (Dom ) , éditeur de saint Gré- 
goire de Narianze, apprécié , XI , 55 . ▼— 
Confond Socrate et Sozomène, 72, 
note 2.— Corrige à tort une scholie de 
Basile, 1 14 « note 3 . 
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Clembns et demens, confondus, XI, a4, de Jacquemart Gelée, au xiii* siècle, 



. notes, col. 1. 

Clément d' Alexandrie , cité par Théodore 
Prodrome, VI, 556. 

Clément (Saint) de Borne, Consüt. apost. 
3i A, corrigé, IX, i83, note a. 

Clément III, pape. Voyez Guibert. 

Clément IV, pape; sa lettre inédite, 
adressée à Âlfonse, comte de Toulouse, 
VI, 86. 

Clément V, pape; sa vie, par Bernard 
Guidonis, contenue dans un manuscrit 
latin de la Bibliothèque nationale, VII, 
4o3. — Faits principaux de son ponti- 
ficat, 4o3, 4o4- 

Clément VI ou Pierre Roger ; jugement 
d'un chroniqueur français au xv* siècle 
sur ce pape, V, i5i , i5a. 

Clément VII, pape, d'abord le cardinal 
de Médicis ; moyen employé par Léon 
X, son cousin, pour le faire élire après 
lui au pontificat, VII, 4o6. — Donne, 
par sa bulle du 9 juin i53i , au con- 
cordat toute son étendue , 4o8. — Jour- 
nal de son pontificat par Jean-François 
Firmano, maître des cérémonies de sa 
chapelle, II, 6a6. Voyez Firmano. — 
Date de sa mort, 629. 

Clément XIV (Lettres de). Voyez Carac- 

CIOLI. 

Clément (Dom) ; addition à sa Dissertation 
sur les dates des chartes et des chroniques , 
dans l'Art de vérifier les dates, I, 59a 
et suiv . — Réfuté, touchant une de ses 
opinions sur la période Victorine, 593. 

Cléon ; deux personnages de ce nom ; 
leurs époques, V, i5, note 1. 

Cler, illustre , V, 5 ay, note 1. 

Clergé; tableau de sa corruption tracé 
par un moine au commencement du 
xiii* siècle, V, a85 et suiv . — Objet 
d’une satire allégorique dans le poème 



3a 5 et suiv . — Représenté dans un roman 
du xiv* siècle, comme méritant d'étre 
dépouillé de ses biens, 344. — Dépra- 
vation de ses mœurs révélée par les sta- 
tuts du concile de Paris, tenu en tai3, 
VI, ai 7 et suivant . — catholique; ob- 
stacles qu'il met à l'impression et à la 
propagation des Saintes-Écritures par 
les hérétiques, I, xlvjj. — anglais; 
portrait hideux qu'en trace Jean de Sa- 
lisburi, IX, 109. 

Clermont (Fi^nçois-Guillaume de), arche- 
vêque d'Auch et cardinal; détails anec- 
dotes sur son évasion et son arrestation 
& Rome sous Jules II, II, 565. 

Clet. Voyez Lin. 

Clèves (Succession de). Voyez Jean-Guil- 
laume et Brèves (de). 

Clielle Brochard , envoyé de Henri III 
auprès des puissances d'Allemagne , II , 
83. 

Climaque. Voyez Jenn. 

Cloche du plongeur; son invention paraît 
remonter a Callisthène, disciple d'Aris- 
tote , XIII , 1 83 , 1 84- — Cloches annon- 
çant la prière du soir k Constantinople, 
V, 7 a5. 

Clodosuinde , fille de Sigebert et de Brune- 
haut. Voyez Recarède. 

Clodulphe, fils de saint AmouL et évêque 
de Mes (sic), II, 298. 

Clooner, Clovis , IX, i3, note 3. 

Clotaire l” ; partage de son royaume entre 
ses quatre fils, d'après la chronique 
française attribuée à Guillaume de Nan- 
gis, n, ag5. 

Clou de girofle, XI, ao 5 , 337. — de 
musc, ao 5 . 

Cloud (Saint-); défendu par les Arma- , 
gnacs et pris par les Bourguignons sous 
Charles VI, VI, 48o. 
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Clovis miracles qui lui font adopter les 
fleurs de lis de i'écu de France, et fon- 
der l'abbaye de Moissac, Vil, 2. — Sa 
naissance illégitime, ibid. 

Cluni ( Ordre de) ; ses vices peints par un 
de ses membres au xiii* siècle, V, 285, 
286, 289. 

Cnichaut, Cniquet, Cnicaut, XI, 227. 

Cober. Voy. Chion. 

Cogberel ; deux batailles de ce nom , II, 
3 o 3 . 

Code de l'Église d'Espagne. Voyez Ra- 

CHION. 

Codin (Georges) ; recherches critiques sur 
ses Origines de Constantinople, et sur 
l'époque ou il a. vécu, XIV, 226, 227. 
— Origin. p. i 4 B, annoté, XI, 197, 
note a. — Ibid. S 102 , corrigé et expli- 
qué au mot xpwo€£kcaàov , 269, notes, 
col. 1. 

Coe , ce, en patois anglo-normand, V, 1 26. 

Coeur (Jacques); son histoire par Amel- 
gard, I, 438 , 439. 

Coeuvres (Le marquis de), François An- 
nibal d'Estrée, tente d'enlever la prin- 
cesse de Condé , pour servir la passion 
de Henri IV, VU, 3 ao. 

Coinsu auteur des contes intitulés Mira- 
cîet de la Vierge ; à quelle époque décri- 
vait, V, 298* 

Coislin (Duc de). Voyez Cambout. 

Coït (Saisons favorables au) , selon la mé- 
decine antique, XI, 210. 

Coles (Guillaume), autrement dit Bos- 
guillaume [sic] , un des officiers de judica- 
ture chargés d'instruire le procès de 
Jeanne d'Arc, III, 16» 1 44 » note f. 

Coligny (L'amiral de) ; témoignage hono- 
rable que lui rend le capitaine Laudon- 
nière, IV, 73. — Envoie une expédition 
dans la Floride , ibid. 

Colin (Sébastien), médecin; notice de sa 



traduction française de la version grec- 
que du traité de Bhazès wpt \oifxtxrfc, 
VI, 535 . 

Colinet de Püisieüx, qui avait livré Saint- 
Cloud aux Armagnacs, est fait prison- 
nier, VI, 48o. — Son supplice, 48 1. 

Collation des manuscrits; quelle elle 
doit être, VU, io 5 , note 1. 

Collège royal ( Le) ; sa fondation ; quelles 
langues y furent d'abord enseignées, I, 

xv. — Longtemps mal vu et entravé par 
l'Université, ibid. — La langue arabe y 
est d'ab’ord professée par les médecins, 

xvi . — anglais [Le) ; époque de sa fon- 
dation à Paris, VI, 137. 

Collenuccio ; son Historia del regno di 
Napoli traduite en français par Sauvage 
de Fontenailles , IX , 1 54 , note 3 . 

Colletet ; son éloge de Rabelais , V, 1 36 . 

Collyre. Voyez Gingembre, Poivre, Sel 

DODÈCATHÉE. 

Colmi, poète du xiv* siècle, auteur d'un 
poème en vers français sur la bataille 
de Créci; son nom inconnu jusqu'à 
M. de Bréquigny; où se trouve son ou- 
vrage, II, 225 , 226- 

Cologne, sur le Rhin; renfermait le tom- 
beau des trois Rois ou Mages, XIV, 
125 . 

Colomb (Famille et parti des), à Bor- * 
de&ux, XIV, 36 i et saiv . 

Colombo (Roi de)? XIV, 124. 

Colom brbtes (Groupe des îles) au moyen 
âge, XIV, 59. 

Colonne Trajane; de combien de figures 
elle est couverte; difficultés d'en expli- 
quer lés scènes; travaux des critiques 
qui s'en sont occupés, XI, 3 oo. 

Colonne (Marc-Antoine), créé amiral , par 
Pie V, de la flotte victorieuse à Lé- 
pante, II, 664 . 

Colonnes d Hercule, XI, 127. Pro- 
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vefbe grec sur la difficulté de les fran- 
chir, XI, ia8, notes, col. 1. 

Colons ou bonde , en Suède ; comment ils 
étaient affranchis, V, i 84 - 

Columellb, X, 347, corrigé, XI, aai. 

Columpnis (De). Voyez Guido. 

Combalou. Voyez Pékin. 

Combéfis (Le P.). Voyez Léo Diaconüs 
ou Léon Diacre. 

Côme , duc de Florence et de Sienne, reçoit 
de Pie V le titre de grand-duc; circon- 
stances particulières qui accompagnè- 
rent cet acte politique, H, 660 et suiv. 

Comète (Apparition d'une), en ia 63 , 
d'après la chronique de Gilles le Muisit, 
II, a 16. — dont l’apparition, en 1397, 
est constatée par un témoignage in- 
connu de M. Pingré, aaa. — vue en 
Italie, en i 5 io; sa description dans 
une chronique du temps , 565 . — 
Dates de comètes, rapportées dans la 
chronique de Bernard Guidonis, 17. 

Couines (Philippe ns) ; son récit relatif à 
Adolphe, duc de Gueldres, en désac- 
cord avec des instructions données par 
Louis XI à ses ambassadeurs, IV, a et 
sait. — Expliqué, 4 » 5 . — Rectifié, ainsi 
que son annotateur Godefroy, 11, 1 a . 

Gommant, commandement, V, 107. 

Commerce maritime des puissances du 
Nord; ses libertés et ses privilèges au 
milieu du xvi* siècle, V, 95, 96. — 
Nations qui avaient des relations com- 
merciales avec la Grèce sous les Com- 
nènes,VHI, 37a, note 1. Voyez Maures. 
— Relations commerciales entretenues 
par les villes au moyen âge, XIV, 870. 
— (Faits curieux pour l'histoire du) 
et de l'industrie au xm # siècle, 4<9 et 
suiv . — maritime de Bayonne au xm* 
siècle, 409. — du port de Fozera au 
moyen âge, 3 jà- 



Communes (Les grandes) du midi de la 
France, divisées, au xm* siècle, par 
deux partis, comme les républiques 
d'Italie, XIV, 398. 

Comnéne (Jean), empereur de Constanti- 
nople, eut quatre filles et non trois, 
comme le rapportent du Cange et le 
Beau, VIII, 16a, i 63 , i 65 . — Recti- 
fication des erreurs de ces historiens 
sur le titre de Sébastocrmter donné aux 
trois fils de ce prince, aoi, ao 3 . — Il 
prend une première fins la viHe de Cas- 
tamon ; cette victoire célébrée en vers 
par Théodore Prodrome, 173, 18a, 
189. — Il reprend Castamon pour la 
seconde fois et fiât la conquête de Gan- 
gres; vers de Théodore sur cette vic- 
toire; erreurs de* le Beau dans le récit 
de ces événements , corrigées d’après le 
témoignage de Théodore Prodrome, 
ao 5 et suiv. — Son épitaphe, 169. 
Voyez Comnénes. 

Comnène (Anne), Aiema/L hb. XIII, edit. 
reg. Paris, i 65 i, fol., p. 377 B, citée 
et corrigée, IX, 137, note a. Voyez 
aussi Anne et ci-après. 

Comnènes. Plusieurs erreurs historiques 
relatives à leur famille, reconnues et 
rectifiées d’après une pièce médite de 
Théodore Prodrome, VIII, 170 et suiv. 
Voyez ci-après. 

Compagnies d’ordonnance (Établissement 
des) , 1 , 4 a a , 4 a 3 . — Jugement qu’en 
porte Amelgard, historien contempo- 
rain; peinture qu’il fait de leurs excès, 
4 a 4 t 4 a 5 . — (Grandes); leurs brigan- 
dages en France; leur nombre; leur 
chef; encouragées par le prince de 
Galles ; leur excommunication ; leur fin , 
VII, 7, 8, I" Partie du volume. 

Compagnon, égal, en roman, V, 106. 

Compaing, évêque d’Oleron, XIV, 444 - 
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Comparatifs et superlatifs en ôrepoe, 
Stotoç, et dorspos, tbravoç, mal formés 
d'après la quantité de la pénultième de 
leur positif, X, 147» note 1 ; a 85 , 
note 1. 

Compïègne ; les Anglais et les Bourgui- 
gnons sont défaits devant cette ville, 
dont ils sont forcés de lever le siège par 
le comte de Vendosme (tic) et le maré- 
chal de Bousac, 11 , 3 o 8 . 

Comte (Denys le) , notaire-greffier dans la 
révision du procès de Jeanne d’ Arc ; 
l'un des rédacteurs de la préface qui y 
sert d'introduction, HI, 177. 

Comtes de Boulogne. Voyez Boulogne. 

G'on, ijuon, en roman, V, 107. 

Concile de Bordeaux; preuves établissant 
qu'il y en eut un tenu sous le pontificat 
d'innocent 111 , VI , 589. — de Bourges, 
convoqué par Robert de Courçon , lé- 
gat d'innocent fil, 608, 609. — de 
Chalcédoine ; abrégé falsifié qu'en avait 
composé l'évêque Vérécundus , 369. — 
(premier) de Douzy, tenu en 871; où 
s'en trouvent les actes, manuscrits et 
imprimés, V, 80, 81 et suiv. — de La- 
tran; règlements relatifs à sa tenue, 
II, 669; — sa date précise; Robert 
de Courçon y assiste, VI, 610. — 
de Montpellier, 60a. — de Paris; fixa- 
tion de l'époque à laquelle il fut tenu , 
19a et suiv. — Ce concile, convoqué 
par Robert de Courçon , légat d'inno- 
cent III, publie des statuts sur l'usure; 
teneur de ces actes , ao4 • ao 5 et suiv. 
— Autres statuts de ce concile, relatifs 
particulièrement aux mœurs du clergé , 
ai7 et suiv . — Sa date, 6 o 3 . — de 
Reims; recherches sur la question de 
savoir s'il en a été tenu un dans cette 
ville vers l'époque où Robert de Cour- 
çon fut légat du saint-siège en France, 

tome xv. 



a 1 9. — Sa date , 6 o 3 . — tenu à Rome 
en 1089, sous le pontificat d'Urbain II; 
date précise de son ouverture; nombre 
des évêques qui y assistèrent ; ses actes , 

VH, 58 . — tenu à Rouen en i 44 <)* I» 
429. — provincial dans la même ville, 

VI, 599. — de Sardique, en Blyrie; 
sa date, VH, 186. — de Toulouse; sa 
date., VI, 85 . — Acte de ce concile 
confirmant au monastère de Cluny la 
possession du monastère de Moissac ; où 
il se trouve, ibid. — de Trente; ce que 
nous en apprend le Journal de J. F. 
Firmano, II, 647, 648 . — général de 
Vienne; mesures qu'il prescrit pour 
l'enseignement des langues orientales, 
I, xj. Voyez aussi ci-après. 

Conciles ; place des assistants ; ordre suivi 
pour la lecture des chapitres des ca- 
nons , VII , 173, note 1. — Ordre et for- 
malités à observer dans la tenue des 
conciles, 175. — de Brague; leurs 
dates, 184 et suiv. 193, 194* 2i3 et 
suiv. — (Collection des). Voyez Merlin 
(Jacques), et Rachion. 

Conclave; nombre des cardinaux élec- 
teurs , et majorité nécessaire pour l’élec- 
tion du pape, I, 76. — tenu pour 
l'élection d'innocent VIII; cérémonial 
qui y fut observé; stipulations et condi- 
tions remarquables imposées par les 
cardinaux au nouveau pape avant son 
élection, 73, 74 et suiv. — tenu après 
la mort de Paul IV; sa durée extraor- 
dinaire; détails sur les brigues aux- 
quelles il donna lieu, D, 64 o et suiv. 
Voyez Conclavistes. < — Ruses em- 
ployées par lescardinaux pour tromper 
la vigilance de leur surveillant, 576. — 
La diminution des plats et le service en 
légumes autorisés pour bâter la déci- 
sion des membres du conclave , 577. 

i4 
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Cûnclavistes ; pillaient le mobilier du car- 
dinal élu pape, II, 6 £i, 64 a. — Les 
soldats, commis à la garde du conclave, 
le mettent au pillage après l'élection de 
Pie V, au point de ne pas laisser au 
nouveau pape ce qu’il lui fallait pour 
dire la messe, 65 i, 65 a. 

Concordat; comment U fut observé par 
les églises de France, jusqu’à la bulle 
de Clément VII, du 9 juin i 53 i, VII, 
4o8. 

Condé ( Le prince de) ou Henri II ; sur son 
mariage avec de Montmorenci et 
son évasion de la cour de Henri IV, 
voyez Brèves (de). — Henri IV, son 
onde, l'avait avoué pour son fils, VII, 
3 aa. — Ses projets sur la couronne de 
France, 3 a 4 » 33 o. — Son retour en 
France, 33 o. Voyez ci-après. 

Condé (Le prince de) est tué à la bataille 
de Jamac, pour laquelle le pape Pie V 
fait rendre à Dieu des actions de grâces , 

n, 65 9 . 

CONÙIMENTÜM , XI, 207, 3 08. 

Condos (M.), savant Corfiote, auteur d’un 
recueil intitulé MAiotrc , donne à 
M. Boissonade des édaircissements sur 
quelques végétaux de la Grèce, XI, a 44 , 
a 58 , note a . — Remarque sur son nom , 
a 58 , note «. — Indique à M. Boisso- 
nade une forme de diminutif grec, 
a6i. 

Confédération germanique ; ses villes au 
moyen âge, d’après un atlas catalan de 
* 3 7 5 , XIV, 49. 

Conférence de Calais. Voyez Calais. — 
de Gisors. Voyez Gisons. 

Confession; un prêtre est obligé, par un 
tribunal ecclésiastique, à révéler le se- 
cret de la confession, I, 499 et suiv. — 
(Formule de) contenue dans un ma- 
nuscrit du ix* siède, appartenant à la 



Bibliothèque royale, V, 80. Voyez aussi 
ibid. 84 * 

Confiscation des biens ; entraînait la mort 
dvile, sous Philippe de Valois, I, 5 io. 
— des biens mobiliers d’un ecclésias- 
tique, prononcée par un évêque à son 
profit, sous Philippe de Valois, 5 ao. 

Conflans (Traité de). Voyez Louis XI. 

Confucius; ses ouvrages imprimés aux 
frais de Melchisédec Thévenot, VIO, 
i 3 , coL 1. 

Congié , permission , IX, ai. 

Conjonctif. Voyez Subjonctif. 

Conjonctions; omises par les copistes, 
XII, 64 , noie a. 

Conon, l’astronome, galant et courtisan, 
XI, 10a, note 3 . 

Conon , complice de l’assassinat de l’évêque 
Renaud de Senlis; sa mort, III, 649. . 

Conrad Hî, empereur d’Occident; com- 
ment sa croisade en Palestine alluma la 
guerre entre lui et l’empereur d’Orient , 
Manuel Comnène, IX, i 54 - 

Conradin, fils de Conrad; sa mort, V, 
34 o, note 1. 

Consirrier , se passer de quelque chose , 
IX, 3 o. 

Consistoire , terme d’inquisition , III , 
498. 

Consonnance; cause d’erreur dans les ma- 
nuscrits, XIII, a 7 5 , note a. 

Consonne ( La même ) , se trouvant à la 
fin d'un mot et au commencement de 
l’autre, donne lieu à des fautes de la 
part des copistes, XIV, 260, note 1. — 
Consonnes doubles et simples confon- 
dues dans la prononciation ; à quelle 
époque , VIII, 59 , note 6 ; — doubles ; 
la seconde omise par un copiste, XII, 
16, nbte 4- 

Constance, empereur, XI, 66, 7 5 , 76, 
77 , 80, 110. 
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Constance, partisan d'Arius, XI, i 44 . 

Constance , fille aînée de Pierre le Cruel , 
épouse du duc de Lancastre, I, 348 . 

Constantin, empereur; sa donation au 
pape Sylvestre maintenue pour vraie 
par Paul II, IV, 17. 

Constantin Camttzès, pansébaste-sébaste , 
personnage inconnu à du Cange et k le 
Beau ; son alliance avec les familles des 
Comnènes et des Anges ; paraît être le 
même que le Manuel de Nicétas ; son 
épitaphe, VIII, au e( saiv. 

Constantin HAGiOTHéoDORiTE ; son orai- 
son funèbre, par Théodore Prodrome, 
VHI, i 56 . 

Constantin Manassès , Ckron. p. i 3 a B, 
mal interprété par Leundavius, XI, 
109, note 1. — Ckron. p. 43 , cité et 
comparé, XII, 66 , note. 4 * — corrigé, 
v. 867 et 971, XIV, a 3 a, note 5 ; 
v. 368 et 953, a 48 , note a; v. 933, 
387, note 5 ; v. 1389, 376, note 1; 
v. 389, 376, note 5 . 

Constantin Porphyrogennète (sic) ; son 
continuateur anonyme , incomplet dans 
la Byzantine, se trouve suppléé dans un 
manuscrit de Pollux, de la Bibliothèque 
impériale de Paris, VIII, a 65 , note 1. 
— Ouvrage grec inédit qui pourrait 
servir de commentaire à ses traités sur 
l'administration de l’empire, 3 i 3 , 
note k. 

Constantin Stilb£, professeur au temple 
des Saints Apôtres , à Constantinople ; sa 
Troisième Instruction (spirituelle), con- 
tenue dans le manuscrit du Vatican , 
Vin, 330 . 

Constantinople ; état florissant des études 
dans cette ville, sous Andronic, VI, 
34 . — Description des monuments de 
l'art que renfermait cette ville, par 
Théodore Prodrome , VIII , 309. — 



(Origines et monuments de), mention- 
nés dans les manuscrits grecs de la Bi- 
bliothèque royale de Paris, XIV, 336 
et suiv. — (Lettre du cardinal de Rhodes 
sur la prise de), ni, 305, 306. 

Constellation de la Dorade, XI, 303. 
— Constellations sous des dénomina- 
tions inconnues, 311,313,317, 334 i 
339, 363 . — Remarques sur ces con- 
stellations, par M. Delambre, 311, par 
M. Caussin, 363, 364. — de la Cou- 
ronne d’Ariane et de la Chevelure de 
Bérénice, 103. — du Cygne, du Tau- 
reau, d'Ophiuchus, du Lion, du Ca- 
pricorne, io 3 . — Tableau des constel- 
lations dans la cosmographie du moyen 
âge, avec les vingt-huit noms arabes 
et leur synonymie française, XIV, 35 . 
— Leur nature et leur influence en 
médecine, 3 s et saiv. 

Constitutions apostoliques; ouvrage sup- 
posé, VI, 369, 379. 

Construction ( Changement de ) en grec, 
XI, 337. 

C0N8ULE8 ; étymologie et définition de ce 
mot, VI, 135 . 

Consulteurs du saint office, DI, 34 . 

Contarini , ambassadeur de Venise à 
Rome, sous Paul V, VII, 3 o 6 , 307. 

Conte de l'Abbesse et de la Nonne ; où il se 
trouve pour la première fois , V, 346 , 
347 . 

Contre, préposition marquant un compa- 
ratif de supériorité, V, 53 g, note 1. 

Contumace (Jugement par) ; ses effets et 
ses formalités sous Philippe de Valois 
et au xvih* siècle, I, 5 16. 

Convers de saint Antoine ; leur por- 
trait tracé par Guiot de Provins, au 
xiii* siècle, V, 390, 391. 

Conway , château fort où s’enferma Ri- 
chard 11 , 1 , 388 . 
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Copis, des Lacédémoniens, sa composi- 
tion, X, * 36 , note 1, col. 3. 

Copistes ; par quels motifs ils altéraient 
le texte des ouvrages qu'ils transcri- 
vaient, V, *35 et suiv. — Écrivaient 
plusieurs en même temps sous la dictée 
d'un lecteur, 475. — Prix donné, au 
xv* siècle, pour la copie d'un manu- 
scrit latin, X, 4 *. — Par pudeur, alté- 
raient souvent les mots obscènes, 186 , 
note a; * 45 , note 3 . — Leur maladie 
des yeux et son remède, XI, 3*9, s 3 o. 
— Remplacent un mot par son syno- 
nyme , XII , 47, note 3. — Omettent les 
premières lettres des vers, 43 , note 6. — 
Omettent de petits mots ou particules, 
tels que yâp 9 ica/, fiév, les articles, etc., 
38 , note 3; 64 t notes; 68 , note a; 71, 
73. — Omettent souvent des mots, des 
particules et des syllabes, XFV, 357, 
note 7; a6o, note 1. Voyez Consonne. 
— Réunissent quelquefois les mots qui 
doivent être séparés, 361, note a ; 373, 
note 1 . — Séparent quelquefois les mots 
qui doivent être réunis, a6i, note g. — 
Souvent, par négligence , n'achèvent 
pas les mots, 366 , note 1 . — Oubliaient 
souvent des mots dans les textes qu'ils 
étaient chargés de transcrire •, a66 , 
note 3 . 

Coquerel (Hector) v doyen de l'église de 
Lisieux, commis pour continuer les pro- 
cédures dans le procès de révision de la 
condamnation de Jeanned'Arc, 111 , 366. 
— Juge suppléant dans la révision du 
procès de Jeanne d'Arc, ag 4 , note K. 

Coraigb, volonté , IX, 38 . 

Coray (Le docteur), cité, II, 196, 197, 
aoo, aoi, aoa, ao4» 309, a 56 , *59, 
a 64 1 * 65 . — Omission de son recueil 
de fables, XIV, aa 3 . — Collation de 
son recueil de fables ésopiques avec le 



manuscrit 1788 de la Bibliothèque 
royale de Paris, 33o et sait. — Fables 
tétras tiques manquant dans son édition, 
publiées d'après le manuscrit 3571, a 3 j 
et sniv. — Rectifié, s 3 g» note 4 . — Er- 
reur qu'il découvre et qu'il corrige dans 
le recueil de M. de Furia, 389.. Voyez 
aussi Black. 

Corbeau (Œufs de) employés pour teindre 
en noir la barbe et les cheveux, IX, 
i 35 , note 3 . Voyez ci-après. 

Corbeaux (Armées de) et de vautours se 
livrant des combats dans les airs lors 
des désastres des Français en Italie, 
VU, 3 7 . 

Corbie (Affaire de l'abbé de), en 1308, 
VI, i 7 5 . 

Corbière (Pierre de), antipape; date de 
son élection, U,. 7. 

Cordeliers. Voyez Franciscains. 

Cordus (Eurici us), médecin; rectifications 
pour sa biographie, VUI, 337, 338. 

Corinne, n, i 38 , note 1. 

Cormeil (Guillaume de ) ou de Cormeliis, 
abbé; son opinion dans le procès de 
Jeanne d'Arc, IU, 5 s. 

Cormeliis (Guillaume de). Voyez Cormeil. 

Corneille, oiseau de funeste augure en 
voyage, IX, 168. 

Corneille (Pierre), maître des eaux et 
forêts de Rouen, et père des deux 
poêles dramatiques ; où se trouvait son 
tombeau dans cette ville, IU , 56 o. 

Cornelio Magni, auteur d'un excellent 
Voyage dans le Levant, cité, VIII, * 4 , 
col. 3. 

Cornélius. Epistola Comelii ad Criipum 
Salastiam in Troja, XIII, 311. 

Cornes (Famille française pourvue de), V, 
303 . 

Corozain, Goraym, d'après un atlas cata- 
lan de 1375, XIV, i 46 . 
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COBBAL LlaHÇA,XIV, 2. 

Correction corporelle infligée par les 
maîtres à leurs élèves , même d’une haute 
naissance, V, 788, Epist. 19. 

Corroie, ceinture, VII, 434- 

Corse (De de) , et îles environnantes; géo- 
graphie du moyen âge, XIV, 55, 56. 

Corsetta, courtisane; son châtiment et 
celui de son amant appelé Barbara V Es- 
pagnole, I, 111. 

Corsin 1 , envoyé du pape Innocent X en 
France; obscurité qui régne sur cette 
mission, objet d’une lettre de Louis XIV 
à Alexandre VII, VII,.a64t 265. Voyez 
aussi Coursins. 

Cousins. Voyez Coursins. 

Cobtina , du temple de Delphes , XI, 117, 
note 3. 

Corvin (Mathias), roi de Hongrie, épouse 
Béatrix, fille de Ferdinand d’Aragon 
(sic), IV, 53. — Justifié de s’être attribué 
le mérite de la victoire d’Étienne, rem- 
portée sur les Turcs, près de la rivière 
de Berlad, XI, 339, note 6. 

Cosaques du Don; quand, pour la pre- 
mière fois, on en trouve au service de 
la Russie, XI, 354, note 2 . 

Cosie (Roland de) ou Cosic , inquisiteur 
de la foi, et confesseur de Charles de 
France, duc de Guyenne, assiste au 
procès des assassins de ce prince, comme 
commissaire de Louis XI , IV , 60. 

Cosme II ; ses négociations pour marier une 
de ses sœurs avec le prince de Galles, 
fils de Jacques I*, roi d’Angleterre; op- 
position qu'il éprouve de la part de 
Paul V (Borghèse), VII, 35 1 etsuiv. . 

Cosmétique des Grecs et des Latins pour la 
teinture de la barbe et des cheveux, IX , 
i35, note 3. 

Cosmogonie au moyen âge, XIV, 5 . 

Cosmographie du moyen âge, avant la dé- 
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couverte de l’Amérique. Voyez Atlas 
en langue catalane. 

Cossas de Pellène; sa justice devenue 
proverbiale chez les Grecs, IX, ai 5 , 
note 2. 

Cosse (Ordre de la) de genest. Voyez 
Ordre. 

Cosse (Pierre de) ; est banni de la ville de 
Dax , XIV , 4o8. 

Costa de Macedo(M. da) ; ses travaux géo- 
graphiques sur un atlas catalan, XIV, 
67 , notes , col. 1 . 

Costin (Nicolas). Notice d'an manuscrit 
de la Bibliothèque da Roi, contenant une 
Histoire inédite de la Moldavie, composée 
en moldave, par Nicolas Costin, grand 
logothèle à la cour d'Iassy, et traduite en 
grec moderne par Alexandre Amiras; par 
M. Hase, XI, 27 4 . — Description et 
origine du manuscrit, ibid. — Titre 
complet de l’ouvrage en grec et en fran- 
çais, 275. — Coup d’œil préliminaire 
sur la géographie, l’histoire, la physio- 
nomie et l’état actuel de la Moldavie, 
275, 276. — Le manuscrit , objet de la 
présente notice, contient l’histoire la plus 
complète de la Moldavie ; jamais le texte 
original en langue moldave, ni la traduc- 
tion en grec moderne , n’ont été impri- 
més, 276. — Détails préliminaires sur la 
famille et la personne de l’auteur ; sur l’é- 
poque à laquelle son livre fut composé 
en moldave et traduit en grec moderne ; 
sur les écrivains qui en ont publié des 
fragments, 277 etsuiv. — Appréciation 
de l’histoire de Costin, 28 1 ,282 etsuiv . — 
Plan suivi dans la notice, 287. — Divi- 
sions de l’ouvrage de Costin, 288. — Ex- 
traits textuels de la traduction d’ Amiras, 
accompagnés de la traduction française 
et de remarques , 289 et suiv.~- Préface 
de Costin ; éloge de l’histoire ; plan de 
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louvrage, temps qu’il embrasse; prin- 
cipe de critique historique snivis par 
fauteur, XI, 390 et suiv. — Liste des 
ouvrages et des auteurs suivis par Cos tin, 
ag 4 t 295. — Analyse critique des quinze 
premiers chapitres de la première partie 
de l’ouvrage, contenant les origines et 
les antiquités de la Moldavie, ag 6 et 
suiv . — Exposé analytique et résumé de 
la seconde partie du manuscrit, concer- 
nant les règnes de tous les hospodars 
de la Moldavie, depuis Dragos , en 1 35 g, 
jusqu’à Grégoire Ghikas, en 1 739, avec 
des remarques historiques et critiques 
de M. Hase, 307 et suiv . — Texte et 

traduction française de la table des vingt 
et un chapitres contenus de la page 92 
à la page 3x6 de la dernière partie du 
manuscrit, et embrassant les années 
1 5 x 6 -i 596, depuis la mort d'Étienne VI 
jusqu’à la captivité d’Aron, 3 xx et suiv. 
— x° Texte et traduction française des 
arguments des quarante-deux chapitres 
qui terminent l’ouvrage , et qui n’ont été 
consultés par aucun historien moderne, 
3 2 5 et suiv . — Importance des quarante- 
deux chapitres dont les sommaires pré- 
cèdent, 33 o. — Idées des extraits con- 
tenus dans l’appendice à la notice, 
ibid. — Costin jugé comme historien; 
importance de son ouvrage pour ceux 
qui vaudront écrire l’histoire de la Hon- 
grie ou de l’empire ottoman, 33 1. — 
Appendice à la notice, contenant des ex- 
traits textuels du manuscrit, accompa- 
gnés de notes historiques, critiques et 
grammaticales, 33 x et suiv. «*— N° 1 ". 
Expédition fabuleuse de l’empereur 
Trajan dans la grande Tartarie. Mur 
de Trajan. Fondation des premières 
villes en Moldavie , ibid. — N° IL Vic- 
toire d’Étienne le Grand remportée sur 



les Turcs, le 17 janvier 1475, près de 
la rivière de Beriad, 33 g. — N* III. 
Mort et caractère d’Étienne le Grand t 
344 . — N 4 IV. Traité d'alhance entre 
Soliman II et Jean de Zapolya, roi de 
Hongrie, 345 . — N* V* Expédition des 
Turcs contre la ville d’Astracan, 35 p. — 
N* VI. Règne du prince Radoui, fila de 
Michna, surnommé le Grand (i 6 x 3 - 
1626), 366 et suiv. — N° VII. Révolte 
contre le prince Douka, surnomm él' Al- 
banais (le 29 octobre 1671), 371 et 
suiv . — N° VIH. Surprise de la ville 
d’Iassy par un parti autrichien (le 10 
janvier 1717), 378 et suiv . — N° IX. 
Pièce officielle, datée du 6 septembre 
1729, et relative à des négociations 
entre le prince Grégoire Ghikas, hos- 
podar de Moldavie, et Mengueli Gué- 
rai , deuxième de ce nom , chan de Cri- 
mée, 389 et suiv . 

Costumes du xiv* et du xv* siècle repré- 
senté* dans une Bible de la Bibliothèque 
nationale, ayant appartenu à Philippe 
de Bourgogne, VI, 108, 111,116. 

Cote bleue; ce qu’elle signifiait, VII, 
44 1 . Voyex ci-après. 

Côte-de-Fer. Voyez Bier. 

Cotentin ; les fils de Guillaume le Conqué 
rant se dispütent la possession de cette 
province, V, 74.75, 77. 

Cotigniés (Martin de) , auteur d’un poème 
ou chronique rimée sur les factions qui 
troublèrent le règne de Charles VI, V, 
607 , 6ô8. 

Cotin (Jean), hérétique ; son supplice et 
• celui de deux de ses disciples, III, 578, 
note. 

Cotoe (Papier de). Voyez Papier. 

Cotton (Le chevalier). Voyez Serlon et 
Bibliothèque CoTTOwiEifTfE. 

Couci ( Le seigneur de ) : sa conduite à 
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la bataille de Nicopoli, en 1396, II, 
206. 

Couplet (Le P.), jésuite; appelé de Rome 
à Paris avec un Chinois; livres chinois 
que lui doit la Bibliothèque du Roi, 
VIII, i 3 , notes, coL 1. 

Couplets impromptu en grec moderne 
expliqués, XI, 206, 207. 

Cour de Rome. Voyez Rome et ci-après. 

CouncELLBS { Thomas de ) , docteur en 
théologie; un des juges de Jeanne 
d’Arc ; notice sur sa vie et son rôle dans 
le procès, Hl, 147 » note p. — Doyen 
de l’ église de Paris sous Charles VII ; 
sa traduction latine de la minute fran- 
çaise du procès de Jeanne d’Arc, 233 . 
— Professeur en théologie ; figure dans 
le procès de révision de Jeanne d’Arc; 
notice sur les autres circonstances de sa 
vie, 290, note y. — Raisons qui peu- 
vent expliquer et (aire excuser sa con- 
duite dans le procès de Jeanne d’Arc , 
409, 4 io, 417. 

Courgy (Madame de), gouvernante d’Isa- 
belle de France, femme de Richard 11 , 
roi d* Angleterre; sa disgrâce et son ren- 
voi de France, 1 , 384 » 385 . 

Courier (M.); fait plusieurs corrections 
mutiles, XI, 78, note 2. — Se trompe 
sur la suppression de l’augment, i 54 * 
4o8. 

Cours des prinoes de l’Europe; moins 
brillantes au commencement du xin* 
siècle, V, a 84 - — d’amour (Recherches 
sur les) , III, 34 1. 

Coursins ou Corsins, Caorcini, Caiarcini , 
Caursini ou Corsini, noms donnés à des 
négociants ; ce qu’ils étaient , VI , 210, 
211. — Les mêmes que les Lombards, 
an. 

Courte-Hbusb. Voyez Robert. 

Courtenai (Pierre de), V, 5 oA. 



Courtrai ( Bataille et défaite de) , rappor- 
tées avec des circonstances particulières 
dans la chronique de Gilles le Muisit, 
II, 222. 

Courzon (Robert de), chanoine de Noyon, 
chargé par le pape de juger Maheu, 
* évêque de Toui , III , 629. 

Cousin (Jean); son Histoire de Tournai 
rectifiée et complétée relativement à 
Jean de Monissart, I, 83 , 84 . 

Cousin (M.) ; sa correction d’un passage 
de Produs, XII, 71. — Sa restitution 
d’un vers d’Empédode , XIV, a 48 , 
note 2. 

Cousin or (Jacques), auteur d’une biogra- 
phie de Guillaume Cousinot, chambel- 
lan de Charles VII et de Lomis XI, IV, 
i 4 . Voyez ci-après. 

Cousinot (Guillaume) , seigneur de lions- 
treuil ; sur son ambassade en Angleterre, 
voyez Lots de Bourbon et d-après. 

Cousinot {Relation de V ambassade de Guil- 
laume) , chevalier , seigneur de Montereuil 
(sic), conseiller et chambellan in roi , gou- 
verneur de Montpellier, au pape Paul II, 
touchant le procès de Jean Balue, dit le 
Cardinal d’Angers, et de Guillaume de 
Haraucourt, évêque de Verdun, accusés du 
crime de lèze-majestè fric), au mois £ août 
Îâ 69 . (Même volume qu'à la précédente 
notice.) Par M. Gaillard, IV, 9. — Cette 
relation a été inconnue en tout ou en 
partie aux auteurs modernes qui ont 
écrit l’histoire du procès du cardinal 
Balue, 9 et snivé — Elle se divise en deux 
parties : l’une rédigée par l’auteur pour 
son propre usage, l’autre adressée au 
roi, 9, 10. — L’objet général de l’ambas- 
sade est de demander au pape des com- 
missaires, 10. — Importance de cette 
relation pour tout ce qui concerne la 
distinction du délit oommun et du cas 
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privilégié dans les procès des ecclésias- 
tiques , et l’autorité du roi sur tous ses 
sujets indistinctement, IV, i o. — Noms 
des commissaires nommés par le pape; 
précautions prises par Louis XI pour 
s'assurer de leurs dispositions et de leur 
impartialité ; preuve qu’il lionne dans 
cette circonstance de son aversion pour 
son père, 10, 1 1. — La relation lève 
le doute existant sur le prince auquel 
étaient adressées les lettres du cardinal 
Balue, qui donnèrent lieu au procès, et 
sur le véritable nom du messager qui 
en était chargé, 1 1, 12. — M. le chan- 
celier d’Aguesseau et M. Dudos ayant 
extrait de la relation de Cousinot tout 
ce qui concerne le procès du cardinal 
Balue et de l’évêque de Verdun, et le 
reste de l’histoire du cardinal ayant été 
parfaitement exposé par M. Duclos, le 
P. Griffet et M. Villaret, M. Gaillard se 
borne a relever dans sa notice diverses 
particularités de l'ambassade de Cousi- 
not, qui, étrangères au cardinal Balue, 
ont été moins remarquées , mais qui 
donnent des notions soit sur le cérémo- 
nial, soit sur divers points de notre his- 
toire, îa, i 3 . — Notice généalogique 
et biographique sur Guillaume Cousinot 
et surlesouvrages^qui lui sont attribués, 
i 3 , i 4 . Voyez Cousinot ^Jacques). — 
Les ambassadeurs adjoints à Cousinot 
étaient Pierre Gruel et Guillaume le 
Franc, i 4 - — Les ambassadeurs, partis 
de Tours au mois d’août 1469 , arrivent 
à Turin le 9 octobre ; leur entrevue dans 
cette ville avec Falco de Sinibaldis , nonce 
du pape en France, ibid. — Comment 
ils sont accueillis par le marquis de 
Montferrat et le duc de Milan, François 
Sforce, i 4 i i 5 . Voyez Sforce. — Ils 
arrivent à Rome le jeudi 2 3 novembre; 



brillante réception qui leur est faite, 1 5 . 
— Bruits divers répandus sur le résul- 
tat de leur mission , ibid. — Le duc de 
Bourgogne envoie des agents à Rome 
pour traverser les négociations des am- 
bassadeurs français, ibid. — Ils sont 
admis à l’audience du pape Paul II , au- 
quel ils font la révérence , en lui baisant 
le pied, la main et la joue, 16. — En- 
tretien remarquable qu’ils ont avec le 
souverain pontife; ce qu’il leur dit de 
4 a donation de Constantin au pape Syl- 
vestre; de ia conduite des empereurs , 
des Lombards et des rois de France à 
l’égard de cet acte; des obligations des 
papes envers les successeurs de Pépin 
et de Charlemagne , 16, 17. — Examen 
de la question de savoir si ce fut dans 
cette audience que Paul II conféra le 
premier au roi de France le titre de roi 
très-chrétien , 17 et suiv. — Cérémonie 
de la présentation de l’épée et du cha- 
peau en l’honneur de Louis XI, 19, 20. 
— Négociations entamées aussi par les 
ambassadeurs dans le but d’obtenir le 
chapeau de cardinal pour l’évéque du 
Mans, frère du connétable de Saint- 
Paul, 22 et suiv. 

Coustilliers , soldats ; origine de leur 
•nom, V, 534 , note 1. 

Couvertures de lit en pelleteries, en usage 
au moyen âge, V, 119. 

Cozerans (Le comte et les vicomtes de), 
XIV, 455 . 

Cracher à la figure ; si cette action est 
excusable, X, 210. 

Cramer (M. ) , Arwcd. gr. t. Il, p. 394» 
corrigé, XIV, 265 , note 16. — T. III, 
p. 3 o 8 , Schol., corrigé, 287, note 1. — 
T. IR, p. 352 , 17, corrigé, 277, note 
10. — T. RI, p. 357 , 4 . corrigé, 261. 
Voyez aussi TzsTzts. 
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Cramoisy (Sébastien Mabre), directeur 
de l'Imprimerie royale sous Louis XIII, 
I, xc. 

Crassds (Licinius); son expédition contre 
les Daces; jusqu'où il pénétra dans leur 
territoire, XI, 299, note 1. 

Cratès le Cynique; abandonne ses biens; 
paroles célèbres et souvent reproduites 
qu'il prononça dans cette circonstance, 
X, i 63 , 167 et miv. Voyez aussi plus 
bas. — Quel était son père, i 64 - — 
Son austérité, 227, note 1. — Ses let- 
tres pseudonymes , 193; citées, 279, 
note 3 ; 285, note 1 ; 286, note 4; iné- 
dites, 283, note 2. — Comment il se 
vengea de Nicodrome, joueur de ci- 
thare, qui l'avait frappé au visage, 173. 
— Divers personnages à qui ce même 
trait est attribué, ibid. — Son austérité, 
son habillement en été et en hiver, 227, 
note 1 . — Habitait sous les portiques 
d'Athènes, 253 , note 2. — Abandonne 
son bien aux Thébains ; ses paroles dans 
cette circonstance, XI, 11. Voyez aussi 
plus haut. — Veut la promiscuité des 
femmes, 139. — Son mariage publi- 
quement consommé , ibid. — (Fragment 
de), I, i 45 . — (Lettre de), intitulée 
t ofc vàots , corrigée d'après les manu- 
scrits , X , 286 , note 4 . — (Lettres de) ; 
sont pseudonymes, 193. Voyez ci- 
après. 

Cratès le Cynique (Notice des lettres de ), 
contenues dans le manuscrit 4 83 du Va- 
tican; par M. Boissonade, XI, 1. — 
On se propose de prouver dans cette 
notice que les lettres de Cratès le Cy- 
nique ne sont point authentiques, ibid. 
— Noms des critiques qui jusqu'ici se 
•ont bornés à avancer que ces lettres 
sont supposées, sans fournir la preuve 
de leur assertion, 1, 2. — Indication du 

TOME XV. 



nombre des lettres attribuées à Cratès . 
tant publiées qu'inédites ou traduites , 
2, 3 etsuiv . — Notice de la traduction 
latine des lettres de Cratès par Atha- 
nasius, 3 , 4 . — Valeur du témoignage 
de Diogène de Laërte sur les lettres de 
Cratès, 5 . — Style de ces lettres, ibid. 

— Examen critique et particulier ten- 
dant à démontrer la supposition de 
l'ouvrage, 5 , 6 et suiv. — Induction 
tirée de la divergence des manuscrits et 
des éditions concernant trois lettres at- 
tribuées à des auteurs différents, i3. 

— Par qui, dans quel pays et à quelle 
époque les lettres publiées sous le nom 
de Cratès ont-elles été composées ? 1 2 , 
i 3 , i 4 - — Du manuscrit du Vatican; 
du texte et de la traduction française 
des vingt-quatre lettres de Cratès, pu- 
bliées pour la première fois dans cette 
notice, i 5 . — Léon Allatius, M. Mo- 
relli, M. Hase, ibid. — Corrections de 
plusieurs passages des lettres de Cratès, 
publiées antérieurement, 5, note 2; 7, 
note 2 ; 10 , notes 1 , 2 et 3 ; 17, note 2 ; 
21, note 5 ; 38 , note 3 . — Texte des 
vingt-quatre lettres inédites de Cra- 
tès, accompagné de la traduction fran- 
çaise et de remarques, 16 etsuiv. — 
Lettre I. Cratès à ses disciples. 11 les 
exhorte à fuir l'intempérance et les vo- 
luptés, 16. — II. A ses disciples. Qu’ils 
ne craignent pas d'être appelés chiens , 
17. — III. Aux mêmes, fl n'est ni hon- 
teux, ni humiliant de mendier, 18. — 
IV. Aux jeunes gens. Qu'ils s'habituent 
au régime de la vie cynique , dont l'aus- 
térité les affranchira de tous les besoins, 
19, 20. — V. A Patrodès. Il doit pro- 
clamer comme père du cynisme, non 
pas Ulysse, mais Diogène; parallèle de 
ces deux personnages , 20 , 21. — 

i 5 
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VI. A Métrodès. Il lui raconte comment 
il donna, dans une palestre, une leçon 
d'hygiène à des jeunes gens, XI, 23, 
24. — VH. A Métrodès le Chien. Qu'il ne 
redoute point le nom de chien, et qu'il 
ne se rebute point à la vue des difficultés 
de la vie cynique, 25, 26. — VIII. A 
Métrodès. Comment et à qui un cynique 
doit demander, 27. — IX. A Ganymède. 
Il l'exhorte à éloigner de lui les soupi- 
rants, et il lui en indique le moyen, 27, 
28. — X. Aux Thessaliens. Qu’ils tâ- 
chent de prendre plus de soin d'eux- 
mèmes que de leurs chevaux, 29, 3o. 
— XI. Aux Athéniens. Ils manquent 
d'argent: qu'ils vendent leurs chevaux, 
et qu'ils décrètent que les ânes sont 
des chevaux, 3o. — XII. Aux mêmes. 
Le sage ne demande point, il rede- 
mande, 3i, 3x. — XIII. Aux mêmes. 
Même sujet. — XIV. A Hipparchia. Il 
lui reproche d'avoir cessé de se livrer 
avec lui à la pratique du cynisme, 33, 
34. — XV. A Hipparchia. Il l'exhorte 
de nouveau à se livrer à la philoso- 
phie, 35. — XVI. A Hipparchia. Défi- 
nition du cynisme ; nouvelle exhortation 
à y persévérer; le sexe d'Hipparchia ne 
l’y rendra pas moins propre que les 
hommes, 35, 36. — XVII. A Hippar- 
chia. Il lui renvoie une exomis qu'elle 
avait tissue pour lui. Un pareil vête- 
ment ne convient point à un philo- 
sophe tel que lui, ni un semblable tra- 
vail à une femme qui, comme elle, s'est 
livrée à la philosophie, 36, 37. — 
XVIII. A Hipparchia. E l'exhorte à cul- 
tiver sa raison, 37. — XIX. A Hippar- 
chia. H la remerde d'une exomis, faite 
de sa main, qu'elle lui a envoyée; mais 
il la blâme de s'occuper encore de sem- 
blables travaux, malgré les exhortations 



qu’il lui a adressées pour l’engager à 
se livrer tout entière à la philosophie. 
— XX et XXI. Cratès à Hipparchia. Il 
la félicite sur son heureux accouche- 
ment, dû à l'exercice qu’elle a pris pen- 
dant sa grosses se, et il lui donne des 
conseils sur la manière dont elle doit 
élever leur enfant, 38, 39, 4o. — XXII. 
Cratès à Métrodès. U lui donne des dé- 
tails sur la captivité de Diogène, pris 
par des pirates, 4o et suit. — XXIII. 

Cratès à 11 faut savoir se soumettre 

aux nécessités de la vie; le bonheur est 
à ce prix, 43 et saiv . — XXIV. Cratès 
à Dinomaque. Du caractère de la men 
didté chez le cynique, 46. — Appen 
dice, contenant trois lettres tirées du 
manuscrit cdlxxxiii du Vatican : la pre- 
mière , de Socrate à Platon ; la seconde , 
d'Aristophane à Théophraste; la troi- 
sième, de Ménippe aux vrais porte- 
besaces, avTOTryfpijrcuç, 47 et saiv. — 
Examen critique de l'authenticité de 
ces lettres et d’autres du même genre , 
ibid. — Texte des trois lettres iné- 
dites, 5i, 52, 53. — Additions et cor 
rections , 1 5o-i 52 et 1 95. — Table des 
matières, 157. 

Gratin us (Fragment des Ulysses de), cor 
rigé et expliqué, XI, 21 5. 

Crato (Le prieur de) ; ses prétentions et 
ses droits à la succession du royaume 
de Portugal; ses tentatives pour les sou- 
tenir, H, 89, 90. 

Créante, accepté, IX, 35. 

Citation ( Systèmes sur la ) au moyen 
âge, XIV, 5. 

Créci ( Bataille de) ; rapportée avec des cir- 
constances particulières dans la chroni- 
que contemporaine de Gilles le Muisit, 
II, 225, 226. — célébrée dans un 
poème en vers français, par un auteur 
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contemporain; ou se trouve cet ouvrage, 
11 , 225 , 226. 

Crédibilité; ses r ègles, X, 212. 

Cresson , nourriture des cyniques et des 
Perses, X, 227, col. 2. — Aliment fa- 
vori 'des cyniques, XI, 266. 

Crbuzer (M.), XI, 129. 

Criée ( Droit de) et de publication, XIV, 
388 , 390. 

Crient, craint , IX, 20, 21. 

Crimée, Chersonèse Taurique, d'après 
un atlas catalan de 1375, XIV, 82. — 
Incorporée à la Russie, XI, 389 , note 1 . 
— Sa noblesse divisée en classes, 392, 
note 5 ; 393, note 2. Voyex Génois. 

Crinis le Stoïcien ; sa définition du syl- 
logisme, XI, 3 a, note 2. 

Critique ; qualités qui composent le ca- 
ractère du véritable critique , V, 464 - 
Voyez ci-après. 

Critique (Principe de) à suivre dans l'é- 
dition d'un auteur ancien publié pour 
la première fois, XII, 20, note 3 . — 
littéraire au temps de Julien, X, 212. 
Voyez aussi Leçons et Synonymes (le- 
çons). 

Crocodile et de la Femme (Conte du) , X, 
i 46 , note, col. 2. 

Croisade, sous Philippe-Auguste. Voyez 
Robert de Courçon. — contre les Al- 
bigeois. Voyez Albigeois et ci-après. 

Croisades; leur influence favorable à l'é- 
tude des langues orientales, 1, x/r. — 
Ont été pour nous ce que les con- 
quêtes d’Alexandre ont été pour les 
Grecs, un. — Tournées en ridicule 
dans le Roman da Renard, V, 3 o 3 , 3 o 4 . 

♦ — N’ont point été profitables àux let- 

tres, VI, 4 o 3 . Voyez Frédéric II. — 
Favorables à l’usure et aux spéculations 
illicites, 579. 

Croissants, signes alchimiques , VII, 23 o. 



Croix (M. de la), professeur royal en 
arabe ; date de sa mort, I, lxvii. — 
Son erreur prodigieuse et son rapport 
extravagant sur les caractères arabes et 
syriaques de l'Imprimerie royale, I , 

LXVII, LXVIII, LXXVI. 

Croix du Maine (La) ; rectifié à l’article 
de Brunetto-Latini, V, 268. 

Croix (Pétis de la). Voyez Pétis. 

Crotoy (Château du), lieu de détention 
de Jeanne d'Arc, III, 34 a. 

Crouy-Chièvres (Guillaume de), gouver- 
neur de Charles-Quint et son plénipo- 
tentiaire à la conférence de Noyon, II, * 
63 , 64 . — Son habileté aux conféren- 
ces de Noyon, 68. 

Croy ou Crouy, chevalier; envoyé du duc 
de Bourgogne auprès de Charles VI, 
VI, 46 i. 

Croyances religieuses; leur affaiblisse- 
ment au xiv* siècle, dans la classe du 
peuple , V, 52 1 . Voyez aussi Croisades, 
Moeurs , Moines , Saints. — populaires. 
Voyez Fées. — du xm* siècle en mé- 
taphysique, V, 246; en philosophie, 
252 ; en astronomie, 258, 269 ; en géo- 
graphie, 260 ; en histoire naturelle, 262, 
272; en physique, 264. 

Croyland (L’abbé de). Voyez Thomas 
de CantorbéTy (Saint). 

Chussol ( De ) , sénéchal de Poitou , en- 
voyé en ambassade par Louis XI au- 
près du duc de Bretagne, IV, 37, 43 . 

Gtésias, Perg . $ 2 ; corrigé et expliqué au 
mot xpiuxpÉsNMS, X, 188, notes; col. 2. 

Cücürbita-Angühia de Candolte, dit plus 
correctement Cacarbita-A ngurium , XI, 

a 44 . 

Cugnières (Pierre de), commissaire du 
roi dans le procès de Robert d’Artois, 

I, 483 , 484 - Voyez aussi Appel comme 
d'abus. 

i5. 
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Cuisine. Voyez Stoïciens. 

Cumanie , d’après un atlas catalan de i 
XIV, 83. 

Cumans ; s’établissent en Moldavie, XI, 
3o5, note 1. 

Curé de l’Épine (Histoire du) et de sa 
maîtresse, V, 347, 348. 

Curne de Sainte-Palayb(M. db la). Voyez 
Chronique française. 

Curopalate, expliqué, XI, 197. 

Curson (De), de Cursim , de Chorceon, 
de Curtum, le même que Robert de 
Courçon, VI, i36. 

Curtum. Voyez Curson. 

Cusances (Henri de), sénéchal de Gas- 
cogne, XIV, 4 i 3. 

Cybèle (Prêtres de); eunuques et men- 
diants; origine de leur nom de TiXXoi, 
X, 167. 

C? bole (Robert). Voyez Robert. 

Cycle d’or. Voyez Nombre d’or. — Ma- 
nière de le calculer pour dix-neuf ans, 
XIV, 3o, et 37* bande circulaire. — 
pascal ( Table du ) , d’après un manu- 
scrit d'Isidore de Séville, IV, 1 65 et saiv. 
Voyez aussi Période Victorine. 

Ctclo comamb ; sens de ces mots, IX, 
216, note 1 , coL 2 , 6°. 

Cygne. Voyez Constellations. — Cygnes 
d’or. Voyez Jean, duc de Berri. 

Cyllène, mont; son nom moderne, VIII, 
26. 

Cyniques ; leur opinion sur la naissance 
et sur les sentiments des enfants envers 
les auteurs de leurs jours., X , 173, 1 74* 
— Imitateurs enthousiastes d’Hercule, 
qu’ils prenaient pour leur patron, 180. 
— Appelés èfaplat et éÇu/ieft ; pour- 



quoi , 1 89 , note 3. — Croyaient l’obscé- 
nité des mots indifférente, 202. — 
Leur manteau, 225, note 2. — Leur 
costume et leurs attributs, 226. — 
Leur nourriture ,227. — Leur dvdtfcia, 
283 , note 2. — Considéraient leur phi- 
losophie comme la route abrégée du 
bonheur, XI, 17, note 2.— Necroyaient 
ni honteux, ni humiliant de mendier, 
18. — Leur régime, 19, 20. — Com- 
ment ils enseignaient et ils pratiquaient 
l’hygiène, 23, 24- — Leurs préceptes 
hygiéniques pour les femmes enceintes 
et les enfants nouveau-nés, 3g, 4o. — 
Se faisaient tondre jusqu’à la peau» 27, 
note 4. — Mangeaient beaucoup de 
cresson, 266. Voyez Cynisme, Femmes. 

Cynisme ; sa définition, sa nature et son 
but, XI, 35. 

Cynosarge ; son véritable emplacement, 
X, 223, note 3, col. 2 et iuiv. — An- 
tisthène y donnait ses leçons, ibid. 

Cynosophiüm (Le); corrigé, XI, 207. 

Cypre. Voyez Chyprb. 

Cyprès (Les hommes grands et bien faits 
comparés aux), IX, 180, note 2. 

Cyprien (Saint) , martyr; date de la trans- 
lation de ses reliques à l’abbaye de 
Moissac, VI, 78. 

Cyriaque, pape prétendu, successeur de 
Pontien, VI, 77. 

Cyrille; ses vocabulaires, 1, i4a. — Son 
lexique inédit de la bibliothèque de 
Brême, i4a» note i. — Manuscrit de 
son glossaire, conservé dans la biblio- 
thèque du monastère de Patmos, VIII» 
3o. 

Cyrus, fils de Parysatis, XI, 107- 
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Dacbs, étendue du pays qu’ils occupaient ; 
époque de leur établissement, XI, 298, 
299. — Colonies romaines dans la 
Dace (sic) ; époques de leur établisse- 
ment et de leur fin , 3 o 3 , 3 o 4 . — Au 
moyen Âge , XIV, 10. 

Dagaulfus, XII, g3. 

Dagher, roi de Suède; son époque, sa 
mort et son vrai successeur, I, 444 « 
445 . 

Dalis ; origine de ce nom donné aux frères 
de Jeanne d’Arc, III, 260. 

Dam agite nHéRACxÉB, auteur d’un ou- 
vrage sur les poètes dithyrambiques, 
V, 16. 

Dames (Recherches sur les prérogatives des) 
chez les Gaulois, III, 34 1. 

Damnâs ; nombre et natures de leurs tour- 
ments en enfer, d’après le livre de Sal- 
mon, V, 4 * 9 » 4 aa. 

Dance (M.), ambassadeur de Charles IX 
en Danemarck, V, 91. 

Danemarck (Histoire de), de 1 563 â 1670 ; 
voyex Pologne. — Époque de la pre- 
mière délimitation de ce pays et de la 
Suède,, 1 , 464 . — Comment le christia- 
nisme y fut introduit par l’empereur 
Othon I*, selon, le Joms-wickinge-saga, 
U, 172 et suiv . — - ou Dasia * d'après 
un atlas catalan de 1375, XIV, 4 i et 
suiv . Voyez aussi Danois. 

Danewebk, nom d'un retranchement con- 
struit dans la guerre de Harald contre 
Othon I“, II, L 73 . 

Daniel ( Le P. ) ; son assertion relative à 
l’entrée de l’Esparre en Castille, défen- 
due et justifiée. II, 71. — Fait & tort 



Eudes Lemaire descendant de la Pu- 
celle d'Orléans, III, 34 i. 

Danois ; histoire, mœurs et usages des an- 
ciens Danois , d'après le roman de Rou , 
V, 3 1 et suiv. — Causes de leurs émigra- 
tions , 3 1 . — Encore païens au milieu du 
x* siècle, 5 o. — Envoyés au secours de 
Richard I er , duc de Normandie, ils ra- 
vagent plusieurs provinces de France 
sous Lothaire, ihid. — Une partie, con- 
vertie au christianisme, s'établit en Nor- 
mandie, l’autre va ravager l’Espagne, 
5 o, 5 i. — Terrible vengeance qu’ils 
tirent des Anglais qui avaient massacré 
leurs compatriotes; ils s’emparent de 
Londres, et détrônent Hérold, roi d’An- 
gleterre, 56 , 57. — Mariage à la da- 
noise, 38 , 45 . Voyez Malabars. 

Danse d’Hérodias , de David , XI , 1 a 1 . 
Voyez Himeræus et ci-après. 

Dan 8 b db8 A VBV0LE8 (La); quel est l’au- 
teur de cet ouvrage, V, 5 a 4 » 525 . 

Danube; idée que s’en formaient les 
Grecs du Bas-Empire, VIH, 268, 
note 1. — Rapprochements qui exis- 
taient au commencement du xv* siècle 
entre les habitants des bords de ce fleuve 
et les Grecs, IX, i38. Voyez Valachie. 
— Au moyen âge, XIV, 10. — Décrit 
dans un atlas de i 3 y 5 , 49* 

Daphnus, médecins son opinion singu- 
lière sur la digestion, XI, 211 . 

Dara ou Darab, le même que Darius , 
XIII, 172. 

Darès; pièces manuscrites appartenantes 
à son histoire des Troyens, XIII, 211. 

Darxa (Vallée de), passage de l'Atlas entre 
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Maroc et Sigilmessa , géographie du 
moyen âge, XIV, 73. 

Dasia. Voyez Danemarce. 

Date paléographique, XIV, 343 . Voyez 
ci-après. 

Dates directes et rétrogrades des jours du 
mois, employées, au moyen âge, en Ita- 
lie et dans le midi de la Franoe ; erreurs 
chronologiques quelles ont engendrées, 
XIV, 317, note 1. 

Daulon (Le chevalier) ; sa déposition re- 
lative à Jeanne d'Arc, III, 3 i 3 . — Est 
chargé par Charles VII de veiller à la 
conduite et à la conservation de Jeanne 
d’Arc, ibîd. — Fait sénéchal de Beau- 
caire ; jugement que portait de lui le 
duc d'Alençon, ibid. — Ses exploits 
avec Jeanne d’Arc au siège d'Orléans, 
318,319, 3 ao. — Accompagne Jeanne 
d'Arc dans l'expédition entreprise con- 
tre les Anglais après la délivrance d'Or- 
léans, 3 a 5 . — Sa déposition sur les 
vertus de Jeanne, 333 . — Aveux qu’elle 
lui fit sur ce quelle appelait son con- 
seil, 335 , 336 . 

Dauteroche de Talsy (M.), doyen de l’é- 
glise d'Orléans ; sa notice d'un manu- 
scrit relatif à Jeanne d'Arc, III, aa 3 . 

David. Voyez Danse. 

Davila (Le cardinal) ; son rôle au con- 
clave de i 6 o 5 , II, 673, 674» 676. 

Da vi ron ( Sainte - Marie -Madeleine de ) ; 
fragment d'un cartulaire de son mo- 
nastère , VII, 4 o 3 . 

Davon (Pierre), lieutenant du bailli de 
Rouen, visite Jeanne d'Arc dans sa pri- 
son, 111 , 343 . 

Dax; documents sur l’histoire de cette 
ville, XIV, 397 et suiv . 

De, préposition, pour que , après un com- 
paratif, V, 574; VII, 434 , 443 . — Si- 
gnifiant pour, IX, i 5 — Avec rapport 



possessif, supprimé dans le vieux fran-| 
çais, XIII, 297. 

Débat db félicité (Le). Belg. n* 72 , fol. 
p°, couverture en velours bleu, très-beau 
manuscrit. Notice par le citoyen Le- 
grand d'Aussy, V, 543 . — Détails bio- 
graphiques sur Soillot, auteur de l’ou- 
vrage, ibid. — Le Débat de félicité est 
une fiction philosophique, qui consiste 
en un plaidoyer sur le bonheur, et les 
parties qui le prononcent sont les trois 
ordres de l'État, figurés sous les noms 
de Dame Église, Dame Noblesse et Dame 
Labeur; analyse et appréciation de l’ou- 
vrage, 543 et suiv. 

Debure-Saint-Fauxbin ( Jean - François ) , 
ancien libraire, auteur anonyme des 
Lettres d'un solitaire à an académicien dé 
province, etc. V, 439 , note 1. — Exa- 
men de ces lettres critiques , 439 , 44 o 
et suiv. 

Décapitation. Voyez Décollation. 

Deci, d’ici, IX, 33. 

Décollation ; expérience faite pour savoir 
si la pensée survit à ce supplice, II, 
195. 

De Columpnis. Voyez Güido. 

Décrétales. Indication des principaux ou- 
vrages relatifs aux décrétales, VI, 3 65 , 
note 1 , col. 1 et suiv. — Aperçu histo- 
rique et critique sur les lettres nom- 
mées décrétales , 365 , 366 et suiv. Voyez 
aussi Canons et Isidore. — Origine 
des fausses décrétales , 395, 396 et 
suiv. 633. Voyez aussi Isidore, Papes, 
Riculfe. — (Glose anonyme sur les), 
tirée d'un manuscrit de la Bibliothèque 
nationale, 138. Voyez Bernard de Pa- 
vie et Décrétalistes. 

Décrétalistes et Décrétistbs ; origine et 
différence de ces dénominations , VI , 
53 . 
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Dmcbbtobüm F ac a lt as. Voyez Faculté 

DE DROIT. 

Dédicace d’un ouvrage ; comment figurée 
dans les vignettes des manuscrits, V, 
537. — (Formule de la) d'une église, 
VII, 4 oo. 

Dépendre , suivi d’une négation , XI , 1 48 , 
note 3 . 

Defors, dehors, IX, 4 i. 

Deissent, disent, IX, 48 . 

Delambre (M.) ; sa lettre à M. Boisso- 
nade sur des constellations dont les dé- 
nominations sont inconnues , XI , 311, 
21a. 

De la Porte du Theil. Voyez Theil. 

De l’àverdy. Voyez Averdy (De l’). 

Dbleiz, près, V, a 83 . 

Delbz, contre, IX, 16. 

Delhi (Roi de) et ses cités, d'après un 
atlas catalan de 1875, XIV, ia 3 , ia 4 . 

Délit, plaisir, IX, 26. 

Delpit (M. Jules). Voyez Wolpbnbüttel 
(Manuscrit de). 

Dblt (Se), se plaint, IX, 4 a. 

Delz, chagrin, IX, 56 . 

Démade (Fragment de), cité dans une 
réyyrf ou rhétorique anonyme, XTV, 201. 

Demens et clemens confondus, XI, a 4 , 
notes, col. 1. 

Démétrius Chlorus, VIII, aa4. 

Démetrius Cydonius, son époque, sa pa- 
trie ; nombre de ses lettres, tant publiées 
qu’inédites ; texte et traduction latine 
d’une lettre anecdote écrite par lui 
pendant le dernier siège de Salonique 
par Amurath II, VIII, 3 i 4 . note 2. — 
Son style, IX, 160, note 2. 

Démetrius de Phalère; son opinion sur 
la bigamie de Socrate, X, 198. — Son 
autorité historique et morale, 199. 

Démétrius Pépagoménus, cité, XIV, 269, 
note 1; 272, note 8; 275, note 3 . — 



DePodagr. p. 3 a , ed. Lugd. Bat. 1743, 

. corrigé k aùv pér pw, XIV, a 48 , note 5 . 
Voyez aussi Pépagoménus. 

Démetrius Zénus; se permet une licence 
pour la rime dans sa traduction de la 
JSatrachomyomachie , XI, 199. 

Démetrius (Saint), martyr, patron de 
Thessalonique; sa fête; culte extraor- 
dinaire qui lui était rendu dans la Grèce, * 

IX, t 44 , 171. 1 . h. — Son nom em- 
ployé dans les serments , ihid. note 1 . 
— Concours prodigieux de négociants 
et affluence de marchandises que sa 
fête attirait à Thessalonique, i 58 , 
note 2. — Sa procession conduite à l’é- . 
glise par le 9 habitants et les soldats, 
179.1. 7 . 

Démocrite ; récompense extraordinaire ac- 
cordée à un de ses ouvrages, VI, 3o2. 
— Sa physique , selon Basile de Césarée, 
XI, 78, note 1. — Exposition de ses 
systèmes, VIII, 110, note 1 . — Ses con- 
naissances sur la virginité, XI, 24 o, 24 1 • 
Voyez aussi Stobée, Synésius, et ci- 
après. 

Démocrite surnommé Mystagogas , ou le 
faux Démocrite ; son traité intitulé 4 >v- 
ctxà xad pvartxà, VI, 3o2 et suiv. — 
Ses connaissances en médecine, 3 io. — 
(Les Physiques et les Mystiques de). 
Voyez Chimistes grecs. 

Démophile ; épigramme sur son ignorance 
proverbiale, VI, 55 a. 

Démophile, Sentences, p. 621, éd. Gale, 
corrigé à ehrep t. ve\. , XII, 1 7, note 6. 

Démosthène; fragment d’un manuscrit du 
Vatican, contenant l'éloge de cet ora 
teur, VI, 5 i 4 . — Orat. II in Bœot., cor- 
rigé, X, 147, note, col. 2. — Tieplwpa- 
xpeoG. , corrigé, XI, 1 55 , 1 56 . — Contra 
Timarch . t. III, p. 1 48 , éd. Tauchn., cor- 
rigé, 25 a. — Phorm. t.IV,p. 1 4 . Tauchn. 
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expliqué, t. IV, p. 265 , 266.— Cilé par 
l’auteur anonyme d'une Té%vYj mpl rov 
'BoktTotov Xàyov, XIV, i 84 » i 85 , 189, 
191, 192, 193, 194, 195, 198, 201, 
203 , 2 o 4 * 210,211. Voyez POLYEUCTE. 

Denis (Église de Saint-); Jeanne d’Arç y 
suspend des drapeaux, III, 337. — Elle 
en sort pour attaquer Paris, 337, 338 . 
— Le trésor de l'abbaye de Saint-De- 
nis est en partie sauvé par un religieux, 
en partie pillé par les Armagnacs , sous 
Charles VI, VI, 475 , 476. — (Abbaye 
de Saint-); où se trouve aujourd'hui 
son chartrier, VII, 262, note 1. 

Dents des enfants et des poulains; préjugé 
dont elles étaient l'objet au xni e siècle, 
V, 272. 

Denis (Saint) l'Aréopagite; controverses 
sur l'authenticité de ses ouvrage, fort 
admirés pendant tout le moyen âge , 
Vin, 319, note 2. 

Dents d'Halicarnasse, A. R. lib. L p. 1 72, 
éd. Reiske, restitué au mot kparïvos, 
d’après un manuscrit, I, 54 o. — Ant 
Rom . I, c. 6 , p. 19, 1 . 6, éd. Reiske, 
corrigé au mot piXoTifiérarov, X, 147* 
note, col. 2. — Cité avec éloge dans une 
régn? ou rhétorique anonyme, XIV, 
212. 

Denis le Mathématicien, contemporain de 
Mégasthène ; ses écrits cités par Thomas 
de Kent, comme existants encore de son 
temps, V, 126, 127. 

Denys le Petit (Ère et code de), VII, 
177, 178. 

Denys Périégete, v. 101 i, 1012, ioi 3 , 
corrigé, VIII, 67, note 1 . — Le texte de 
son commentateur Eustatlie restitué et 
expliqué, ibid. 

Denys, sophiste, Lettres VIII, XVI et XXXI, 
corrigé d’après un manuscrit, XII, 64 , 
col. 2. 



Denys le Tyran ; s'il a été maître d'école 
à Corinthe comme on le croit ordinai- 
rement, X , 157 et saiv. - — Excès com- 
mis à sa cour, 334 - 

Deppa. Voyez Diepe. 

Derrain (En), expliqué, I, 490. 

Deschnifort (Le seigneur); veut tuer 
Jeanne d’Arc prisonnière, III, 343 . — 
Veut tuerie notaire Manchon, qui par- 
lait favorablement de Jeanne d’Arc, 
390, col. 1. 

Désert des Indes , Gobi ? XIV, 1 2 5 . 

Desfuler (Se), VI, 47* • 

Desirrier, envie, IX, 3 o. 

Desjardins (Hue). Voyez Hue Desjar- 
dins. 

Desmente (Se), se démonte, s* ébranle, V, 1 08. 

Despautère ; remplace dans les écoles le 
Doctrinale puerorum de Villedieu, V, 
5 . 3 . 

Desquenes (Jeannette), chambrière de la 
demoiselle Divion, impliquée dans le 
procès de Robert d'Artois, est condam- 
née au feu comme faussaire, pour avoir 
attaché le sceau aux fausses lettres; ses 
paroles avant son exécution, I, 532 . 

Desrocher, précipiter d'une roche, V, 1 1 5 . 

Desserte, mérite, XIII, 290. 

Dzsvzme , folie , VII, 439. 

De g 1 ll y (M"*), maîtresse de Forget de 
Fresne, II, 85 . 

Dévari (Matthieu); a rédigé, en grec, 
avec Nicolas Sophianus, le catalogue de 
la bibliothèque du cardinal Ridolh ; 
où s'en trouvent l'original autographe 
et la traduction, VIII, 3 io, note 1. 

Devin. Voyez Diogène. 

Devise sans nombre, VI, 119. 

Dévouement conjugal d'une dame napo- 
litaine, v, 395, 396. 

Di et cli, confondus, dans les manuscrits, 
XI, 23 , note 1. 
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Diable privé, que l'archevêque Mauger 
avait à ses ordre, V, 65 . — Pacte fait 
avec le diable par un homme qui lui 
cède sa main droite, III, * 4 . — Com- 
ment il troiqpe et égare les voyageurs 
des caravanes, XIV, i 3 o. — Figures 
de diables, VI, 1 1 1. 

Diagoras; deux philosophes de ce nom, 
avec le surnom d* Athée; leur époque et 
leur patrie différentes , V, 16. 

Diagoras le Rhodien ; ce que les auteurs 
nous apprennent de ses trois fils et de 
leur victoire, X, 195. — Mot célèbre 
qui lui fait adressé sur son bonheur; 
fréquentes allusions qu'y fait Pindare , 
ibid. note 1. 

Dialecte ionien, son rapport avec l'ancien 
attique, V, 479* — commun, fréquem- 
ment semblable à la langue dorique, 
XI, aao, aai. — - provençal , XIII, 
Si ; — ses inflexions particulières pour 
l'article et pour le pluriel des substan- 
tifs et des adjectifs , ibid. Voyez ci- 
après. 

Dialectes (Traité des) de la langue grec- 
que, attribué à Grégoire de Corinthe, 
contenu dans un manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi, I, 3 oo, Soi. 

Dialectique (Traité de) renfermé dans 
un manuscrit du xii* siècle , de la Bi- 
bliothèque du Roi, I, 579. — (Termes 
de) , XI, i 3 7 . 

Diamants recueillis par le moyen des ai- 
gles dans une vallée de l'Inde, XIV, 
i33. 

Diatribe. Voyez Louis de Bavière. 
Dïaule,XI, i34. 

Dichomdüu, Uyofiovy instrument de mu- 
sique; ses inventeurs, VI, 554 . 

Dictator ; étymologie et définition de ce 
mot, VI, ia 5 . 

Dictionnaires arabes, I, jrjrx. 

TOME XV. 



Di dot (M.); partage l’erreur commune au 
sujet des caractères grecs, dits grecs du 
roi , I, lu xvi. 

Didyme; ses scholies sur Hom., 11 . er\ 
486 , corrigées, VIII, 73, note 3 . 

Didyme le Jeune, auteur d'un ouvrage 
sur la géographie, selon un manuscrit 
de Suidas, V, 16, 17. 

Dielt (Se), expliqué, V, 276, note 1. 

Diepe (Combat de la) ou Deppa , aujour- 
d’hui rivière de Neuf-Ch&tel , V, 5 o. 

Diurèse ; son effet sur la quantité de 
l'i dans les diphthongues ai et 01, IV, 

9 a - 

Dieu ; son rôle dans la création, selon le 
système métaphysique d’Omons, au 
xiii* siècle, V, a 46 et suiv. — Disserta- 
tion sur le nom de Dieu par Jacques le 
Fèvre d’Étaples, VII, 4 u< — Renier 
Dieu. Voyez Renier et ci-après. 

Dieux du paganisme, XI, i 46 . — anciens 
et nouveaux , ibid. — Exempts -d’envie , 
XII, 10. 

Diex, Dieu , V, 5 i 6 ; IX, 3 i. 

Digestion , opérée par la putréfaction , se- 
lon la médecine antique, XI , an. 

Dimanche; prêtre damné pour avoir ce 
jour-là commis le péché de la chair, 
IX, i 3 i, note 1. Voyez ci-après. 

Dimanche des Rameaux (Vers latins sur 
le) , contenus dans un manuscrit de la 
Bibliothèque royale, V, a 3 i, 3 °. 

Diminutifs, employés pour les primitifs, 
indiquent la décadence de la langue 
grecque, IX, 180, note a. — En ovkta % 
XI, 261. — Voyez aussi Accent. 

Dimna. Voyez Dîna. 

Dîna et Kalila ( Notice de l'ouvrage inti- 
tulée : Liber de) , manuscrits latins de la 
Bibliothèque du Roi, n M 850 k et 8505 ; 
par M. Silvestre de Sacy, X, 3 . — 
Ces manuscrits contiennent une -tra- 

16 
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duction latine des fables de Bidpai ou 
livre de Calila ,X, 3. — Le manuscrit 
n* 85o5 n’est qu’une copie de celui 
qui est coté 85o4; description de ce 
dernier manuscrit, 3,4. — Transcrip- 
tion d’un prologue écrit sur un feuillet 
collé k la couverture du volume, 4 * 5. 

— Indication des miniatures, accom- 
pagnées de textes explicatifs, que con- 
tient le manuscrit, et parmi lesquelles 
il s’en trouve une représentant Phi- 
lippe le Bel entouré de sa famille, 6 , 
7 . — Texte de l'introduction mise par 
Raimond de Béziers, médecin, auteur de 
la traduction , en tête de l'ouvrage ; dé- 
tails précieux contenus dans cette pré- 
face, 8 , 9 , 10 . — Le manuscrit paraît 
avoir été présenté à Philippe le Bel , 1 o. 

— La traduction a été faite d’après un 
original écrit en langue espagnole, ibid. 

— Texte du proœmium ou préface du 
livre de Calila, 10 , 11 , ta. — Si le 
traducteur a connu le Directorium hu- 
mante vitœ de Jean de Capoue, et d’après 
quel texte a été faite la traduction espa- 
gnole mise en latin par Raimond, i3, 
i4* — Comparaison du nombre des 
chapitres dont se compose l’ouvrage de 
Raimond, et du sujet de chaque cha- 
pitre, avec le Directorium humanœ vitœ 
de Jean de Capoue, là et suiv. — Dé- 
tails sur l’histoire de Berozias ou Bar- 
zouyèh , 22 et suiv. — Analyse du cha- 
pitre nommé Chapitre de Barzouyèh ; 
exposé de sa philosophie morale et reli- 
gieuse, fait par lui-même, 22 , 23, 24 
et suiv. — Hymne en vers hexamètres , 
27 . — Comparaison des deux traduc- 
tions qui prouve que Raimond se ren- 
contre souvent mot à mot avec Jean de 
Capoue, 29 et suiv . — L’identité des 
deux traductions est manifeste et incon- 



testable, 33. — Mot qui prouve que 
Raimond a fait usage d’une version pro- 
venant de la traduction hébraïque , ibid. 
— Chapitres de la traduction de Rai- 
mond auxquels se rapportent les Fa- 
bles de Bidpai ou Livre de Calila et 
Dimna ; extrait du commencement du 
quatrième chapitre de l’ouvrage de Rai- 
mond, rapproché de celui du Directo- 
rium humanœ vitœ, 33, 34* — Le mot 
Sendebar pris en cet endroit pour un 
nom de pays, 34* — Embellissements 
bits par Raimond à la fin de son cin- 
quième chapitre ; extrait de cette partie 
du manuscrit, 35, 36. — Recherches 
sur le mot Sendebar, 34* 38. — Con- 
clusions sur l’origine de la version de 
Raimond, 3q. — Examen de ces deux 
questions : i° La traduction espagnole 
connue de Raimond est-elle la même 
que celle dont ont parié le P. Sarmiento 
et D. Rodriguèz {««) de Castro ? 2* Rai- 
mond a-t-il eu connaissance, dès le com- 
mencement de son travail , de la traduc- 
tion latine de Jean de Capoue, ou ne l’a- 
t-il connue que lorsqu’il avait déjà fait 
une partie de la sienne ? 39 , 4o. — En 
quelle année le manuscrit a été écrit , 
4i* 4a. — Notice du manuscrit n° 85o5, 
4 2 et suiv. — Des diverses traductions 
du livre de Calila, 46 . — Appendix à 
la notice précédente, contenant: i° le 
chapitre 11 de la traduction de Rai- 
mond ; 2 * le chapitre xi de la traduction 
de Raimond, correspondant au cha- 
pitre il du Directorium humanœ vitœ de 
Jean de Capoue ; les deux textes mis en 
regard , et Accompagnés de notes et cor- 
rections , 48 et suiv. 

Dingner, fils d’Attil, qui paraît être le 
même que Dugwé , fils de Domar, est 
le premier prince de la race Inglinga- 
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rienne qui ait pris le titre de roi en 
Suède, I, 444 . 

Dioglès, médecin , cité avec var., XI, 210. 
Voyes Hippocratb. 

Dioclétien , premier persécuteur des chré- 
tiens, XI, 92. — Persécute les alchi- 
mistes égyptiens, VI, 3 o 3 . 

Diodore de Sicile, I, 8, corrigé à 
rôprfÿMM, X, i 83 , note a. 

Diogène le Cynique, inédit, cité, V, 737. 
— Ses relations arec Antipater, X, 
i 44 ; avec Perdkcas, 147. — Croyait 
que rhômme vertueux ne demande pas , 
mais redemande, 166. — Demandait 
l'aumône aux statues, ibid. — Habi- 
tué à mendier, 167. — Sa plaisanterie 
contre les' pythagoriciens, 170, 171. — 
N'accordait point de recommandation , 
1 70. — Sa réponse à quelqu’un qoi lui 
demandait une lettre de recommanda- 
tion , ibid. — Comment il se vengea de 
jeunes Athéniens qui l’avaient frappé , 
17a. — Autres personnages auxquels 
le même trait est attribué, 173. — Sa 
lettre insolente à Alexandre, 176. — 
Circonstances diverses de son entrevue 
avec Alexandre, selon les différents au- 
teurs, 199, a 00. — Ses idées sur la 
mort et sur la sépulture, 17g. — Son 
voyage et son séjour à Lacédémone ; en 
a-t-il été banni? 180 et saiv. — Son 
voyage à (Hympie, ig 3 , 194, 206, 207. 
— Ses voyages en Asie; à quelle époque 
de sa vie ils se rapportent, ao 3 , 2o5. 
— Parait n avoir jamais lait de voyage 
en Sicile, 1 97. — Eut Antbthène pour 
maître, 191. — Ce qu’il pensait du 
bonheur, 1 93. — Date de sa mort, 1 95. 
— Si ce fut à Athènes ou è Syracuse 
qu’il fut vu lavant des légumes , et s’il 
le fut par Aristippe ou par Platon , 196, 
197. — Nom de sa mère, 202. — Son 



mot à un beau jeune homme avec le- 
quel il luttait, 2 o 3 . — Son mot aux 
habitants de Mynde emprunté par Huet 
et Machiavel, 2o5, note 1 . — Quand et 
où il se lia avecMonime, 206, 207. — 
Vendu à Xéniade , reste à Corinthe et y 
meurt, 206. — Convertit à la philoso- 
phie cynique un jeune homme opulent , 
207. — On lui attribue un trait qui 
appartient à Aristippe, 209. — Ses 
amours avec Lais, 21 3 . — Son aven- 
ture avec une courtisane, ibid» — Ses 
amours solitaires, 2i3, 21 5 . — Son 
opinion sur le mariage et la procréa- 
tion des enfants, 2 1 5 , 2 16. — Son mé- 
pris pour les études littéraires; carac- 
tère de son langage et de son style, 
217. — N’avait qu’un manteau pour 
toutes les saisons, 233 . — Marchait 
toujours pieds nus ; ce qu’il disait à ce 
sujet, ibid. note 3 . — Sa pauvreté ob- 
jet du mépris d’Alexandre, 238 , noie 1 . 

— Son entretien avec un maître de 
grammaire, 243; — - avec un maître 
de palestre, ibid. < — N’aimait pas les 
pubhcains, 247, note 1.— * Logeait sou- 
vent dans les lieux publics, sous les 
portiques et dans lés temples, 253, 
note 2. — Ce qu’il disait du portique 
de Jupiter et du Pompeium, ibid . — 
Aimait à se trouver dans les grandes 
réunions publiques, 258, note 1. — 
N’aimait pas les mathématiciens , ibid. 
note 2; — les charlatans, 25g, note 2. 
-—Comment il confondit un devin , 2 5g . 

— Ce qu’il pensait des invitations qu’on 
lui faisait, 260. — Sa réponse à un li- 
bertin à qui il demandait une mine; 
260, note 2. — Ses idées sur l’âme 
pendant la vie et après la mort, 261 et 
suiv. — Sa philosophie morale, 262 , 
note 1 . — Il accordait plus à la nature 

16. 
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qu’à la loi X , 26a , note 1 . — A quelle 
cause il attribuait la méchanceté et la 
dégradation des liemmes , 2 65 . — Son 
opinion sur les femmes , 272 ; — sur le 
mariage et sur la procréation des en- 
fants , 274.275; — sur la conservation 
du genre humain, 275. — Son rigo- 
risme et son apathie philosophiques, 
283 , note 2. — Ses mots remarquables 
recueillis par son disciple Métrodès, XI, 
8 . — Est le véritable père du cynisme , 
20, 21. — Son éloge par Cratès, ibid. 
— Ne doit pas être comparé à Ulysse , 
ibid. — Pris par des pirates, comment 

11 supporta sa captivité, 4o, 4i. — 
Cause de sa mort, 139. — Sa réponse 
à un chauve, XIV, 264, note 2. Voyez 
aussi ci-après. 

Diogène le Cynique. (Notice des Lettres 
inédites de ) , contenues dans les manuscrits 
1353 et 398 du Vatican; par M. Bois- 
sonade, X, 122. — Des éditions des 
lettres de Diogène, ibid. — Quel est le 
véritable auteur de la version latine de 
ces lettres, 122,1 23 . — Dit nombre des 
lettres de Diogène qui se trouvent dans 
la version latine de Grifolini, dans l’é- 
dition d’Alde et la plupart des manu- 
scrits, 124. — Défauts de l'édition de 
Genève de 1606, ibid: — Notice cri- 
tique et littéraire d’une ancienne tra- 
duction française de quarante-six lettres 
de Diogène, publiée par Loys du Pays, 

12 4 et suiv. — Éditions où les lettres 
de Diogène ont été réimprimées par 
extraits, 127, 389. — Réimpressions 
et rareté des quarante-sept lettres latines 
de Grifolini; leur conformité avec les 
manuscrits grecs de Madrid et du Va- 
tican, 127. — Nombre des lettres iné- 
dites contenues dans les manuscrits 
1.353 et 398 du Vatican, ibid. — Pour- 



quoi on les a accompagnées d’une tra- 
duction française, 128. — i° Consi- 
dérations préliminaires générales. De 
l’authenticité des lettres de Diogène; 
critiques qui l’ont mise en doute, 128. 
129, 289. — Justification du nom de 
Pseudo- Diogenes , employé par l’auteur 
de cette notice ,129.— Défense , contre 
M. Schæfer, de quelques corrections 
faites au texte des lettres de Diogène , 
ibid. — Exposé des preuves d’où il ré- 
sulte que Diogène le Cynique n’est pas 
et ne peut pas être l’auteur des lettres 
ou du moins de toutes les lettres que 
nous- avons sous son nom, i 3 o et saiv. 

— Examen du témoignage des anciens 
et de celui de Diogène de Laërte en 
particulier sur l’authenticité des lettres 
de Diogène; comparaison d'une lettre 
citée par son biographe avec celles qui 
se trouvent dans le recueil d’Alde , la 
version de Grifolini et les manuscrits 
de Madrid, de Paris et du Vatican; 
conclusion négative qu’on en doit tirer 
pour l’existence de lettres authenti- 
ques de Diogène, ibid. — Fausseté de 
la tradition antique qui fait habiter 
Diogène dans un tonneau;, la mention 
de ce fait dans la lettre citée par Dio- 
gène de Laërte peut servir à démon- 
trer qu’elle est supposée, i 33 et suiv. 

— Diogène de Laërte n’a point connu 
le recueil de lettres qui circulait sous 
le nom de Diogène le Cynique, et la 
lettre de celui-ci, qui se trouve dans 
le texte de son biographe, y a été in- 
terpolée, i 36 . — La supposition de 
ces lettres est encore prouvée par les 
noms qui y sont donnés au père et à la 
mère de Diogène t 187. — La rareté 
des exemplaires n'a pu être la cause du 
silence des auteurs sur ces lettres ,137, 
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r 38 . — 2* Examen particulier et dé- 
taillé des lettres de Diogène, X, i 38 et 
suiv. — Caractère général et nature des 
preuves dont on s’est servi pour dé- 
montrer la fraude littéraire du sophiste 
auteur de la correspondance attribuée 
à Diogène, i 38 , 139. — I. Des lettres 
déjà publiées. P* Lettre de la collection 
d’Alde, adressée auxSinopéens; correc- 
tion et explication d’un passage altéré 
par les copistes , et mal entendu par 
les traducteurs aux mots ifrtàxpiç xol 
àxjuoïç, 139,. note 1. — Preuves tirées 
contre l’authenticité de la lettre , de la 
manière dont les circonstances de l’exil 
de Diogène s’y trouvent rapportées, 
i 3 q et suiv, — II* Lettre, des imprimés, 
adressée à Antisthène, i 4 i* i 4 a. — Va- 
riantes des manuscrits sur cette lettre, 
1A0, note 1. — Une réminiscence 
maladroite de l’aventure de Polémon 
prouve la supposition de cette lettre, 
i 4 a « i 43 . — 111 * Lettre, à Hipparchia, 
femme de Cratès ; rien n’y décèle la 
main du faussaire; ce qu’il faut con- 
clure de cette preuve négative, i 43 . — 
IV* Lettre, adressée à Antipater; elle 
est supposée ; la preuve de cette asser- 
tion se tire de la mention qui y est 
faite* d* Antipater, au lieu de Cratérus, 
cité par Diogène de Laêrte, 1 44 , i 45 . 
— Variantes et corrections du texte ; 
restitution du nom d’ Antipater, au lieu 
de ceux d’Olympias et de Métrodès, 
qui se trouvent dans les adresses des 
traductions de Grifolini et de du Puys , 
i 45 , i 46 . — V* Lettre, à Perdiccas. 
La supposition de cette lettre est prou- 
vée historiquement par ce fait, que 
Perdiccas n’avait pu, quand iL voulut 
faire venir le philosophe, se trouver 
dans la situation où le place l’auteur de 



l&lettre, 147 et suiv. — VI* Lettre, des 
imprimés, adressée à Cratès. Des indi- 
cations de localités, inconciliables avec 
la topographie d’Athènes, démontrent 
la fabrication de cette lettre , 149 et suiv. 
-T- Variantes et corrections pour cette 
lettre, i 5 o, notes 1 et 2. — VII* Lettre, 
à Hicétès. Preuve de la supposition de 
cette lettre, tirée du nom même d’Hicé- 
tès , auquel elle est adressée , ainsi que 
du mauvais goût et de l’érudition affec- 
tée qu’on y remarque, i 53 , i 54 . — 
Variantes et corrections pour cette let- 
tre, i 54 * note» 1 et ». — VIII* Lettre, 
des imprimés. Arguments contre l’au- 
thenticité de celte lettre, tirés du récit 
qu’y fait Diogène de son entretien avec 
Denysle Tyran, devenu maître d’école 
à Corinthe, et suiv. — Variantes 
et corrections pour cette lettre , 1 56 , 
note 1 . — IX* Lettre , des imprimés , 
écrite à Cratès. L’ignorance touchant le 
véritable nom du père de Cratès décèle 
le sophiste inventeur de cette lettre, 
1 63 , 1 64 - — Variantes et corrections 
pour le texte, i 63 , notes 1 et 2. 

— X* Lettre. La supposition n’en est 
pas évidente, i 65 , 166. — Variantes 
et corrections pour le texte, ibid. note 1. 

— XI* Lettre, adressée à Cratès. Elle 
est, par sa nature, d’une - authenticité 
négative, 166, 167. — Variantes et 
corrections pour le texte, notes, ibid. 

— XII* Lettre. Pourquoi elle ne peut 
être attaquée sérieusement, 167. — 
XIII* Lettre. Voyez plus bas la XV* des 
inédites. — XVII* Lettre, adressée à 
Antalcidas, a> Antalcis ou à Métrodès. 
L’incertitude des noms des personnages 
auxquels cette lettre est adressée et le 
mauvais goût qui la caractérise, en dé- 
montrent la supposition* 168, 169. — 
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Variantes et corrections pour le texte , 
X, 168, 169, notes 1, a et 3 . — XVIII* 
Lettre, adressée k Apollexis ou à Mo- 
némus et mieux Monimus. Cette lettre 
a été maladroitement forgée sur un mot 
de Diogène , qui nous a été conservé par 
Arrien, 169, 170. — XIX* Lettre, écrite 
à un pythagoricien nommé Anaxiiaùs 
ou Timomachus. Elle contient une plai- 
santerie contre les pythagoriciens , et 
parait suspecte ,170, 171. — Variantes 
et corrections pour le texte, ibid. notes. 
— XX* Lettre, des imprimés , adressée 
ou à Mélésippe, ou à Cratès, ou à 
Anaxiiaùs. Le cyqique y parle des ou- 
trages et des mauvais traitements que 
quelques jeunes Athéniens , dans un 
moment d’ivresse, lui ont fait subir. On 
peut conclure du texte de Diogène de 
Laërte , qui rapporte le même fait , que 
cette lettre a été faite après coup, 171, 
172. — Variantes et corréctions pour 
le texte, notes, ibid. — XXI* Lettre des 
éditions. Le sujet en est que l’on ne 
doit point de reconnaissance aux au- 
teurs de ses jours. Elle paraît une 
des meilleures de l’inventeur, qui s’y 
renferme dans des questions de philo- 
sophie cynique, 173 , 174. — Varian- 
tes, corrections et explications pour le 
texte, notes, ibid. — XXII* Lettre. Seule 
ment morale, elle ne fournit aucune 
observation critique de quelque impor- 
tance, 174. — Variantes des manu- 
scrits pour cette lettre ,174» note 1 . — 
XXI II* Lettre, adressée à Alexandre 
dans les éditions et quelques manu- 
scrits. Traduction du contenu de cette 
lettre. Quoiqu’il soit assez peu vraisem- 
blable qu’elle ait été adressée à Alexan- 
dre lui-même, elle peut d'ailleurs se 
soutenir, 174, 175. — Variantes et 



corrections pour le teste, notes, ibid . — 
XXIV* Lettre, à Alexandre. On ne peut 
douter que ce ne soit à Alexandre que 
celle lettre s’adresse f mais la brutalité 
obscène qui la caractérise ne permet 
pas de croire qu’elle ait pu être adres- 
sée k ce prince^ même par le cynique 
Diogène, 17& éituiv. — XXV* Lettre, 
des éditions, adressée k Hippion ou à 
Hipporn, selon le manuscrit 398. Rela- 
tive à la mort et à la sépulture, elle 
parait forgée sur un mot de Diogène 
rapporté par Cicéron , 1 79. — Variantes 
et corrections pour le texte, notes, ibid. 
— XXVI* Lettre. Pourquoi elle manque 
dans l’édition de Genève. Elle ne con- 
tient que des préceptes tout k fut dans 
le goût de la philosophie cynique; l’au- 
teur y est irréprochable, 179, 180. — 
XXVn* Lettre, adressée k Annicéris, 
selon l’édition d'Alde, ou à Cratès, se- 
lon Grifolini et l’édition de Genève. 
Diogène dit dans Cette lettre que les La- 
cédémoniens lui ont , par un décret , in- 
terdit l’entrée de leur ville. Explication 
de cette circonstance, que l’on ne con- 
naît par le témoignage d’aucun écrivain. 
Preuves manifestes de la supposition 
de cette lettre, 180 etsuiv. — Variantes 
et corrections pour le texte , notes ,182, 
i 83 . — XXVIII* Lettre d’Alde, adres- 
sée aux Grecs. Le style déclamatoire , 
les incorrections et les négligences nom- 
breuses que présente cette lettre ne per- 
mettent pas de supposer qu’elle soit de 
Diogène, i 83 et fuiv. — Notes pour la 
correction du texte, i 83 , 186, 187, 
1 88. — XXIX* et dernière Lettre d’Alde, 
adressée à Denys. Quoique l’on n’ait 
point contre cette lettre d’argument 
formel et positif, les preuves morales 
qui se tirent de l’inconvenance de la 
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composition suffisent pour faire pro- 
noncer que cette lettre n’est pas plus 
authentique que celles mêmes qui ont 
été réfutées par les raisons les plus 
fortes et les plus péremptoires , X, 189, 
190.-** Notes pour la correction et l’ex- 
plication du texte, ibid. — 11 . Examen 
critique des vingt-deux lettres inédites 
trouvées dans les manuscrits 898 et 
i 353 du Vatican, 190 et sait. — Ca- 
ractère général qui distingue ces lettres 
des premières , sans cependant les ren- 
dre plus authentiques, 190, 191. — 
1 ** Lettre, adressée à Hicétès, père de 
Diogène , 191. — Antisthène est-il jus- 
tement désigné ici par le simple titre 
de disciple de Socrate ? ibid. — Imita- 
tion d’un passage du Ménexène de 
Platon, contraire à la chronologie, à 
l’histoire philosophique, et décelant le 
goAt des sophistes , 1 9 1 , 190. — Phrase 
empruntée à une lettre de Cratès, où 
elle est citée sous le nom de Diogène; 
ce qu’il faut en conclure, 193. — 
II* Lettre, adressée à Phénidas ou Phé- 
lydas. Un anachronisme, commis sur 
l’époque de l’établissement du pancrace 
des enfants, décèle ici l’imposture du 
sophiste pseudonyme, 193 et tait. — 
111 * Lettre, adressée à Platon ou à Aris- 
tippe. Preuve contre l’authenticité de 
cette lettre, tirée de la bigamie de So- 
crate , qui s’y trouve mentionnée comme 
certaine, 196, 197. — IV* Lettre, à 
Phanomachus , à qui Diogène raconte 
son entrevue avec Alexandre. Faits qui 
prouvent que cette lettre a été incon- 
nue k tous les biographes de Diogène ; 
ton déclamatoire qui décèle le sophiste 
pseudonyme , 1 99 et suiv. — V* Lettre, 
adressée par Diogène à sa mère Olym- 
pias. Le nom de la mère du cynique est 



ici, comme dans la lettre septième des 
imprimés, un argument contre l’authen- 
ticité de la lettre, 201, 20 a. — VI* Let- 
tre. Elle donne lieu à des présomptions 
fondées sur un trait de pudeur contraire 
au caractère de Diogène , et sur le lieu 
où se passe l’aventure qu’il raconte, aoa, 
ao 3 . — VH* Lettre, adressée a Timo- 
machus , au sujet d’inscriptions qu’il a 
vues à Cyxique. Raisons contre l'authen- 
ticité de la lettre , fournies par des faits 
qui prouventqu’elle n’a été connue d’au- 
cun auteur de l’antiquité, et par l’é- 
poque de la vie de Diogène à laquelle 
son pseudonyme le fait voyager à Cy- 
nique. Le sophiste le fait cynique avant 
le temps, ao 3 et sait. — VIO* Lettre, 
écrite de Rhodes à Monime. La suppo- 
sition de cette lettre est démontrée par 
diverses circonstances de la vie de Dio- 
gène, avec lesquelles elle ne peut s’ac- 
corder, 206. — IX* Lettre, où Diogène 
raconte ce qui lui est arrivé dans un 
voyage à Olympie. La mention du nom 
de Monime , avec lequel Diogène n’était 
point encore lié, lors de son voyage à 
Olympie; un style de rhéteur, un trait 
de cynisme prêté à Diogène quand il 
appartient à Aristippe , prouvent la sup- 
position de cette lettre, a 06 et suiv. — 
X* Lettre, contenant une exhortation 
philosophique sur le mépris de la mort. 
Des emprunts , évidemment faits à Pla- 
ton , ne permettent pas de supposer que 
Diogène puisse être l’auteur de cette 
lettre, aïo, ai 1. — * XI* Lettre, adres- 
sée à Alexandre. Raisons tirées, contre 
l’authenticité de cette lettre, du ton dé- 
clamatoire et sophistique qui la carac- 
térise ; réfutation d’un passage de Ju- 
lien , qui semble appuyer l’opinion con- 
traire, an, ai a. — XII* Lettre. Le 
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vague et l'obscurité la mettent à l'abri 
des objections , X , a 1 a. — XIII* Lettre , 
adressée à Mélésippe, dite la Philosophe. 
Plusieurs raisons la rendent suspecte, 
213 , a 1 3 . — XIV* Lettre , adressée aux 
habitants de Maronée. Argument contre 
l'authenticité de cette lettre, tiré du nom 
d'Hipparchia, dont le faussaire pseu- 
donyme parle comme ayant été réelle- 
ment donné à la ville de Maronée, ai 4 . 

— XV* Lettre. Platon , cité ici honora- 
blement par Diogène, peut fournir une 
preuve de la supposition de cette lettre, 
a i A, a 1 5 . — XVI* Lettre, ai 5 ; discu- 
tée p. 149. — - XVII* Lettre, adressée à 
Platon. Lieux communs, qui ne prê- 
tent point à la critique historique , a 1 5 . 

— XVfll* Lettre, écrite à Zénon. Dé- 
clamation contre le mariage, où ne se 
retrouve nullement l'esprit de Diogène, 
a 16. — XIX* Lettre, de recommanda- 
tion, contraire aux principes de Dio- 
gène, ibid. — XX* Lettre, à Arouéca s. 
Insignifiante et obscure, ibid. — XXI* 
Lettre, à Charmidas. Elle ne prête, par 
sa nature, à aucune remarque de quel- 
que poids ; il en est de même de la XXII* 
et dernière lettre, adressée à un Épi- 
ménide, a 16, 317. — Considérations 
générales sur la grécité de ces lettres ; 
quelles conclusions on en peut tirer, 
217,31 8. — Le nom du sophiste pseudo- 
nyme est resté inconnu ; détermination 
de l'époque à laquelle il vivait ; date de 
la publication de son ouvrage; quels 
auteurs l'ont connu ; débats littéraires 
qu'il suscita entre Satyrus et Sotion , 
a 18, 219. — Notice littéraire et de- 
scription des deux manuscrits 398 et 
i 353 du Vatican, 220, 221. — Idée 
des traductions précédentes et de celle 
que l'éditeur a jointe ici au texte ,221, 



aaa. — Texte des Lettres inédites de 
Diogène, accompagnées de la traduc- 
tion française et de notes, aa 3 et suit. 
— Appendice, contenant les variantes 
des lettres de Diogène, collationnées, 
sur l'édition d'Alde, avec un manuscrit 
des Épistolaires grecs de la Bibliothè- 
que Mazarine, et accompagnées de notes 
critiques, 379 et suiv. — Additions et 

CORRECTIONS., 389. TaBLE pOUT la 

notice précédente, ago. 

Diogène de Laèrte , apprécié comme cri- 
tique et comme écrivain, XI, 5 — Son 
texte est rempli d'additions étrangères, 
X, i 36 . — Est un pauvre compilateur, 
dénué de critique et de jugement, 196. 
— Lib . VI, 39 , éclairci et complété par 
un passage de Julien, 247. note 1 . — Lib . 
X , p.289, F., ©dit. Lond. t 664 , in-fol., 
corrigé au mot avyxpUrstç, IX, 188, 
note 1 , col. 2. Voyez aussi DioGÈNE le 
Cynique. 

Diogénianus, Cent. I, 64 . corrigé aux 
mots 6 âv aMfooi' XI, 26, note 1. — 
V, 76, corrigé, 3 i, note 3 . — VU, 
t 5 , XI, 109, note i; VIII, 4 q * XI, 
110, note 1. 

Dion Chrysostome; origine de son sur- 
nom, VI, 554 . — Argument inédit de 
son quatre-vingtième discours, XI, 270, 
col. 1 . — Expliqué , X, 2 83 , note 1 . — 
Orat. vu, imt., corrigé k d'après 

un manuscrit, XII, 8, note 1. — Orat. 
xxvii, corrigé à uroXXdk xal Ùp&atv, d’a- 
près un manuscrit, ibid . — Orat. ix, 1. 1 , 
p. 29a, éd. de Reiske, cité et traduit, 
X, 194. — Leçon rejetée, ibid. note 2. 
— Orat. xxxiii, p. 17, éd. Reiske, 
corrigé aux mots Çéprr r* et Swparre , 
X, 172 , note 1 ; ibid. p. a 4 » aux mots 
à» épepev, ibid. — Orat. lxiv, p. 33 1 , 
Reiske, corrigé, X, 200, note i, col. 2. 
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Dioscoride , cité, expliqué ou corrigé, XI, 
i48, 209, 222, 229, 241; XIV, 2&4t 
note 2. 

Diplomatie ottomane. Voyez Ottomans. 

Diplomatique; considérations critiques 
sur les causes et la nature des diffé- 
rences que présentent les manuscrits 
des chroniques, V, 235, 236. Voyez 
Camus, Pièces historiques.' 

Directorium soMAifÆ vit je. Voyez Jean 
de Capoue. 

Disjonction des causbs. Voyez Procé- 
dure. 

Dit ; sens de ce mot chez nos vieux poètes, 
V , 399 , note 1 . Voyez ci-après. 

Dit d aventures , conte burlesque et criti- 
que , tiré du manuscrit 72i8,fol. 343; par 
le citoyen Legrand d'Aussy, V, 398. — 
Idée des ouvrages appelés Romans d'a- 
ventures, dont le Dit d' aventures est la 
critique ; mérite de cette production, fort 
remarquable pour le xiii* siècle où die 
a paru, 398, 399. — Extrait du Dit 
d’aventures, 399 et suiv. 

Dithyrambe; son inventeur, sa nature, 
son exécution; prix décerné au vain- 
queur dans ce genre de poésie , VI, 525. 
Voyez Damagète. 

DlVI FRATRBS, XIV, 221. 

Divination. Voyez Magie. 

Divion (La demoiselle), de Béthune; rôle 
que, suivant les historiens, elle a joué, 
comme faussaire, dans le procès de Ro- 
bert d'Artois, I, 48o, 48i. Voyez aussi 
Robert d'Artois. 

Dixme ; k quelle époque établie en Suède , 
I, 476. — Raisons que le pape Alexan- 
dre III faisait valoir en faveur de la 
dixme, ibid. 

Djami, le Pétrarque persan, XI, 25). 

Doat de Pins. Voyez Wolfbnbüttel. 

Dobroudje (Le) , XL 374, note 3. 

TOME XV. 



Doche (La dame de ). Voyez Sépulture. 

Docimasie; son état chez les anciens, VI, 
309, 3 10. 

Doctrinal (Notice de quelques ouvrages in- 
titulés) , par le citoyen Legrand d'Aussy, 
V, 5i 2 . Voyez ci-après Doctrinale pve- 
Romom , Doctrinal-Sauvagb , Doctri- 
nal DBS SIMPLES GENS., DOCTRINAL DE 

nature. Doctrinal rural ou Doctri- 
nal de cour. 

Doctrinal de nature; manuscrit ,f. max. 
vél. n° 7044; notice par le citoyen Le- 
grand d'Aussy, V, 522. 

Doctrinal de la messe, contenu dans 
le manuscrit 7885 *, de la Bibliothèque 
royale; notice par Legrand d'Aussy, V, 
522. 

Doctrinal des simples gens [des bon- 
nes gens], manuscrit 7885 * , in-à* , p°., 
pap. , V, 517. — Description du ma- 
nuscrit , ibid. — Notice biographique sur 
Gui de Roye, auteur du Doctrinal, 517, 
5i8. — Notice de trois autres manu- 
scrits de la Bibliothèque royale, offrant 
une version beaucoup plus étendue et 
des variantes considérables, 5 1 8. — Ad- 
ditions faites à cette version .par un reli- 
gieux de Cluny, 5i 8, 5 1 9. — Contradic- 
tions chronologiques, difficiles a conci- 
lier, que présente la publication de l'ou- 
vrage, 519. — Nature des additions 
faites par le duniste ; extraits textuels , 
contenant deux anecdotes contemporai- 
nes, 520, 522. 

Doctrinal-Saüvage , V, 5*5. — Indica- 
tion des manuscrits de cet ouvrage , ibid. 
— Origine des ouvrages intitulés Doctri- 
naux, 1 15. — D'où vient le nom de Doc- 
trinal-Saavage , donné par l'auteur à son 
• livre, i58, note 1 , 5 1 5, 5t6. — Versi- 
fication employée dans le Doctrinal ; ci- 
tations propres à donner une idée du 

J 7 
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mérite de l’auteur et du genre de mo- 
rale qu’il enseigne, V, 5a6. 

Doctrinal rural du temps présent (Le), 
ou le Doctrinal du temps présent, 
intitulé Doctrinal de cour . Dans le ma- 
nuscrit 7647 et sous les n" 7654 et 7 655 . 
Notice par le citoyen Legrand d’Aussy , 
V, 5a3. — Description des manuscrits, 
ibid. — Cet ouvrage, quoique imprimé 
deux fois, et ayant été l’objet de plu- 
sieurs dissertations, est encore inconnu, 
ibid . — Système de versification dans 
lequel le Doctrinal est écrit, ibid. — L’au- 
teur est Pierre Michault , 5a4- — S’il est 
le même que Michault Taillevant, 5a 5. 
— Erreur de Moutfaucon qui l’appelle 
Michel Taillement, ibid. note î. — 
Recherches sur le pays, l’époque et 
la vie de Michault, 5a 5, 5a6 et suiv. 
— Quel est le véritable titre de l’ou- 
vrage, 53 1 . — Erreur de Joly, copié 
par Goujel, sur le caractère du Doc- 
trinal , 53 1 , 53a. — L’ouvrage de Mi- 
chault est une satire de son siècle, 
qu’il a taché de rendre piquante en lui 
donnant une forme nouvelle, celle de 
l’enseignement usité de son temps , 
53a. — Plan de l’ouvrage, divisé en 
deux parties , ibid. — Première partie , 
contenant l’enseignement des vices: 
analyse, examen littéraire et extraits, 
533 et suiv . — Sens du titre Doctrinal 
du temps présent, 53i. — Idée de la 
morale professée dans l’ouvrage ; son ca- 
ractère odieux , 535 et sam. — Deuxième 
partie, contenant l’enseignement des 
vertus ; l’auteur apprécié comme inven- 
teur, moraliste et poète, 54o, 54 1 . 

Doctrinale puerorüm , d’Alexandre de 
ViUedieu ; notice par le citoyen Le- 
grand d’Aussy, V, 5ia. — Indication et 
ï daèèüpliûn des manuscrits ou se trouve 



cet ouvrage, 5ia. — Notice historique 
sur Villedieu et sur son ouvrage, 5ia , 
5 13. — Divisions et chapitres du Doctri- 
nale, 5t3. — Exemple des vers léonins 
dans lesquels il est écril , ibid. — Détails 
sur un vers du Doctrinale rendu fameux 
par une application que Louis XI en fit 
au cardinal Bessarion , 5i 4 « 5 1 5. 

Doda, femme de saint Arnoul; noms de 
ses fils. II, 298 . — Se retira dans le 
cloître de Dreuez (Dreux), 398 . 

Dodéc athée, mot employé par Voiture, 
XI, a 3 i. Voyez Sel. 

Dodone (Oracle de); auteurs qui en ont 
écrit l’histoire, XI, 117, note 1. 

Doinst, donne, VII, 4 ^ 9 . Voyez ci-après. 

Doint, donne, accorde, IX, 60 . 

Dois, dais, IX, 19 , a 8 , 29 . 

Domalder, roi de Suède; cause funeste 
de son avènement au trône; meurt im- 
molé comme victime expiatoire ; à tort 
soupçonné d’avoir trempé dans le parri- 
cide commis par ses frères, I, 444 

Domar, roi de Suède; son époque et son 
règne, I, 444 . 

Domergue, professeur au xm* siècle, XIII, 
3oi. 

Dominicains ou frères prêcheurs ; affec- 
tion particulière de saint Louis pour 
leur ordre, V, 4o5 , 4 o 6 . — Combien ils 
s’étaient rendus odieux en France sous 
ce prince; satire dirigée contre eux par 
le poète Rutebeuf , 407 et suiv. 

Domingue (Saint-) ; situation affreuse à la- 
quelle les Espagnols avaient, sous Phi- 
lippe II , réduit les naturels de cette 
üe, IV, 77 . 

Dominique (Saint); lettres données en sa 
faveur par Simon, comte de Montfort, 
VI, 83. 

Dominique ou Philibert de Monjeu, évê- 
que de Lisieux, eonsulteur du saint of- 
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fice dans le procès de Jeanne d’Arc , III , 
i53. 

Domnola, assassinée par Bobolénus, XII, 
92,93. 

Don; ce qui en fait le mérite, XIII , 102. 

Don , fleuve. Voyez Volga. 

Donations pieuses. Voyez Roche (Notre- 
Dame de la). 

Donc, doà, IX, 68. 

Donray, donnerai, VII, 434 . 

Doria (Maison); son alliance avec la mai- 
son Arborea, I, 36o. 

Doriol (Pierre) , général, ambassadeur de 
Louis XI auprès du duc de Bretagne, 
IV, 3 7 , 43 . 

Dorique (Dialecte); fréquemment sem- 
blable k la langue commune, XI, 220, 
221. Voyez ci-après. 

Dorismss , fréquents dans les poésies d’A- 
nacréon , V, 469. 

Dorothée. Voyez Hilario. 

Dosdley ; sa Vie d’Esope , F, 1 3i . 

Dositbée , patriarche de Jérusalem, auteur 
d’une Histoire des patriarches de Jéru- 
salem, en grec ancien; notice sur cet 
ouvrage, VIII, 5 , noté 2. — Renseigne- 
. ments sur sa vie et ses écrits , 24. col. 1 
et saiv . Voyez ci-après. 

Dosithéb , grammairien , S 1 5 , corrigé, X, 
284, note 1. 

Dot; d’après la loi de Suède, était resti- 
tuée k la femme répudiée, I, 443. 

Dotait, redoutait, IX, 10. 

Douaire, synonyme de dot, IV, 5 o. 

Doubrava Rosie, XI, 379, note 2. 

Doubter, craindre, V, 5n6. 

Doüka surnommé VAlbanax 1 (Récit de la 
révolte contre le prince), extrait de l’His- 
toire moldave de Costin, XI, 37 1 étsuiv. 

Dourlens; prise de cette place par les 
Espagnols, qui en passent tous les ha- 
bitants au fil de l’épée, II, 106. 



Doüzy (Concile de). Voyez Concile. 

Dracco ou Drucgo, diacre de Paris, XII, 
93. 

Drago. Voyez Apdbca*>, Table grecque. 

Dragon de Stratonicbe {Notice n ma - 
notent de la Bibliothèque impériale con- 
tenant Yomraqe de), Sur les différentes 
sortes de vers, IIEPl MÉTPQN; par 
M. Hase, VIII, 33 . — Origine, descrip- 
tion, âge et mérite du manuscrit, 33 , 
34 . — Liste des autres ouvrages de 
Dracon, 34 . — On ignore l’époque pré- 
cise ou il a vécu; recherches pour la 
fixer, 35 et suiv. — Il paraît avoir été 
païen, 38 . — Critiques modernes qui 
ont cité Dracon, 38 , 39, 4 o. — Copie 
qu’en avait faite Ruhnkénius, 38 , 4 o. 
— Observations sur le mérite du traité 
de Dracon en général, et sur l’ordre 
suivi dans l’extrait qu’on en donne dans 
cette notice, 4 o et sniv. — Texte de 
Dracon. P* Partie, Ilspf pérpayv, 43 . — 
Préface, 43 k 47. — I èr chapitre, Uepl 
Xpàvcw xœrà aroixeïov , 48 e * taiv. — 
Le traité Uepl pérpùjv est réservé par 
M. Hase pour un autre mémoire, 75. 
— Index de tous les poètes et de tous 
les prosateurs cités dans la première 
partie de Dracon, ibid. 

Draco Normannicgs ( Notice du manuscrit 
1267 de la reine Christine de Suède, 
qui a pour titre); par M. J. J. Brial, 
VIII, 297. — Historique du manuscrit, 
qui ne contient que les sommaires et la 
préface en vers de l’ouvrage original ; 
importance de cette chroriique pour 
l’histoire du xii* siècle, et surtout 
des démêlés de Louis le Jeune avec 
Henri II, roi d’Angleterre, 297, 298. 
— Conjectures sur le nom de l’auteur, 
298. — Texte de la préface et des som- 
maires, 299 et suiv. 

, 7 - 
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Dragées distribuées au xv" siècle, avec 
des épices, dans certaines cérémonies, 
V, 538 . 

Dragon , animal fabuleux. Voyez âpéxam. 
Voyez aussi Cinabre. 

Dragos, premier bospodar de Moldavie; 
date précise de son passage et de son 
établissement dans ce pays, XI, ag 3 , 
note i . — Histoire de son règne et de sa 
dynastie, 3 o 6 et taiv. 

Draxle, vice amiral anglais, détruit l’Jn- 
vincible, flotte de Philippe II , II, 93. 

Drapeaux eavoyésà Pie V par Charles IX, 
II, 65 9 . 

Dreux (Pierre db), surnommé Manclerc, 
duc deBretagne ; son traité avecLouis IX, 
roi de France; examen de la validité de 
cet acte et de son authenticité, U, 202, 
2o3. — • Ne possédait la Bretagne que 
comme gardien et bailfatre, *o5. 

Droit canon (Fragmentd’un commentaire 
sur le) , contenu dans un manuscrit la- 
tin de la Bibliothèque nationale, VI, 618. 
Voyez Droits. 

Droit romain (Persistance du) dans le Midi 
de la France, XIV, 332. Voyez ci-après. 

Droit romain (Notice d'on Vocabulaire du), 
contenu dont le manuscrit latin de la Biblio- 
thèque nationale coté mmmdddccccxxxi v 
A; par F. J. G. la Porte du Theil, VI, 
1 25 et suiv. Voyez Lois romaines. 

Droit (En), adv., immédiatement , XIII, 

294, 

Droits de chasse. Voyez Chassb. — de 
gîte et de procuration. Voyez GIte. — 
épiscopaux, accrus par l’influence de 
l’évéque Thomas Bazin, I, 43 q. 

Dromadaires; vus en grand nombre sur 
les collines delà Moldavie, XI, 389, 
note, col. 2. 

Dhott ou Seigneur , titre des souverains 
d’Upsal, I, 444. 



Dru, bon ami , amant , IX, 26, 58 . 

Druerie (Sa), V amour de sa dame, IX ,. 4r. 

Druz, ami, IX, 4 9 . 

Dübner (M.); ses corrections des Anecd. 
gr. de M. Cramer, XIV, 261, note 2v 
267, notes, col. >. 

Dubois (L’abbé) , célèbre prédicateur sous 
le règne de Henri IV; sa biographie d’a- 
près la correspondance de l’ambassa- 
deur Savary de Brèves, VII , 332 et suie. 
— Surnommé l'Empereur des moines 
par Henri III, ibid. 

Dubois. Voyez Dubosc. 

Dubos (L’abbé); son opinion sur l’exis- 
tence d’un royaume des Romains dans 
la Gaule, confirmée par une chronique 
inédite, XIII, 69. 

Dubosc (Nicolas) ou Dubois, doyen de 
l’église de Rouen, et un des témoins 
appelés au prononcé du jugement qui 
a cassé la condamnation de Jeanne 
d’Arc, III, 296», notet. 

Du Breuil (Hélie). Voyez Breuil (Du). 

Ducas (Généalogie des), famille de By- 
zance, IX, 178, 1 . 17. 

Duclos (M.); contredit, dans son Histoire 
de Louis XI , par l’historien Âmelgard , 
I, 436 . — Histoire deLouisXI, critiquée, 
IV , 5 . — Heureux et habile emploi qu’il 
a fait, dans son Histoire de Louis XI, 
de la relation de Guillaume Cousinot, 
12. — Repris pour avoir mis vicaire au 
lieu de vicariat, dans son Histoire de 
Louis XI, 59, 60. — Ibid., se trompe sur 
le véritable nom du ducde Clèves, 68. 

Ducs de Bourgogne. Voyez Bourgogne 
(Ducs de). — de Normandie. Voyez 
Normandie. — d’Orléans. Voyez Or- 
léans (Ducs d’). 

Dudon de Saint-Quentin ; son époque ; dé- 
faut de son Histoire des ducs de Nor- 
mandie, V, 3 i. 
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Duel, deuil, IX, 46 . 

Duel judiciaire et ordinaire; ses forma- 
lités en Suède au x* siècle, 1 , 467, 
468 . — Édit de Fontainebleau, du mois 
de juin 1 609 , contre les duels , rendu 
par Henri IV à la sollicitation du pape 
PaulV, VH, 3 n. 

Düel , terme de grammaire grecque. 
(Forme du) , altérée par les copistes, 
IX, ao 3 , ligne 21. 

Dugwé. Voyez Dingner. 

Dulis et Dülys, nom des frères de Jeanne 
d’Arc ; son origine, III, 260. Voyez Arc 
(Jean D’), et Dülys. 

Dulude (M.) v sa mort au siège de Ger- 
geau, DI, 326. 

Dülys (M.) , avocat général à la cour des 
comptes, était de la famille de la Pu- 
celle d’Orléans ; manuscrit de son pro- 
cès qu’il possédait , III, 17 5 , 176. 
Voyez ci-après. 

Dülys (M.) , avocat général de la cour 
des aides de Paris, et descendant de 
Jeanne d’Arc, auteur d’un recueil de 
poésies composées à la louange de la 
Pucelle ; notice et extrait de cet ouvrage , 
III r 564 . Voyez aussi Dalis, Dülis, 
Alys (d’), Ay (d’). 

Do moulin ; son livre De la vocation des 
pasteurs, attaqué principalement dans le 
Rabelais réformé de Garasse, V, > 43 . 

Dünois (Le comte de) dit le Bâtard d'Or- 
léans, accompagne Jeanne d’Arc dans 
son voyage auprès de Charles VH et 
dans son expédition contre les Anglais 
après Ift délivrance d’Orléans, HI, 32 5 . 
Voyez Jeanne d’Arc et ci-après. 

Dünois (Le comte de) ; son voyage en An- 
gleterre ignoré des historiens, I, 4a6. 
Voyez aussi Jean. 

Dupont (Paul), Pontanus, avocat consisto- 



rial, auteur d’une consultation pour la 
défense de Jeanne d’Arc; où cet ouvrage 
se trouve, HI, 206. — Soumet, dans 
son mémoire, son opinion à la décision 
du saint-siège, 208. — Sa consultation 
paraît avoir été écrite en Italie, 209. 
— Un des savants consultés par Char- 
les VII sur le procès de révision du ju- 
gement de condamnation de Jeanne 
d’Arc; résumé analytique de sa consul- 
tation, 5 i 2 , 5 i 3 .VoyezaussiPoNTANüs. 

Duprat, chancelier; plénipotentiaire de 
François I" aux conférences de Calais, 
H, 66, 67. — Particularités qui font 
connaître son caractère-, 78, 79. 

Düpuis, Origine des Cultes, t I, p. 620. — 
Interprète mal un passage de Manilius, 
XI, i 83 , note 2. — Erreurs nombreu- 
ses et capitales de son ouvrage, ibid. 

Düpüy (Jean), bourgeois de Tours , loge 
chez lui Jeanne d’Arc, HI, 3 i 4 . 

Düpüy ; son savant Traité des droits du Roi, 
cité, II, 67. 

Durand Chapuis, fondateur de l’ordre 
des frères convers de saint Antoine ou 
des Chaperons blancs; son histoire, V, 
290 et saiv. 

Durand Lapart. Voyez Lapart. 

Duras (Charles de) , parent et héritier 
présomptif de Jeanne I 1 * de Naples ; sa 
conduite envers cette princesse, IV, 45 . 

DüREMONT*(Gilles de). Voyez Gilles. 

Durit (Le comte); son histoire et sa lé- 
gende, XIH, 91, 9». 

Durf4 (Honoré) , auteur de ÏAstrée; ses 
armoiries, 1U, 199. 

Düsqü’au, jwçiiaii, IX, 9. 

Du Theil. Voyez Theil (Du). 

Duval (Jean-Baptiste) , professeur des lan- 
gues orientales; son Vocabulaire latin- 
arabe, I. XXII . 
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e mis pour œ par les copistes, XIII, 270, 
note 1. 

Eaux thermales; cause de leur chaleur, 
suivant la physique du xm* siècle, V, 
a 65 . — des environs de Naples, au 
xv* siècle, 394, $95. — merveilleuses 
de la Perse et de la Bretagne, a 65 . — 
Eaux et fontaines à perron et enchan- 
tées , fréquemment mentionnées chez 
nos romanciers , ibid. 

Ébion ; si ce nom est celui d’un hérésiar- 
que, XI, i 4 a, note a. Voyez Ébio- 
nites. 

Ébionites; étymologie de ce nom; s’il 
désigne les sectaires d’un hérésiarque 
nommé Ébion, ou s’il n’est qu’une 
épithète des Cérintliiens , XI, i 4 a, 
note a. 

Ébrard ou Éverard, auteur du Grmcis - 
mus ; notice sur cet ouvrage, V, 507, 
note 4 . 

Ecbatane. Voyez Bagdad. 

Eccard ; plusieurs foutes de son édition 
du Journal de Burcard corrigées, I, 
1 1 3 et saivs 

Ecclésiastiques; soumis comme les laï- 
ques à la .juridiction du roi de France; 
cette opinion soutenue à Rome par les 
ambassadeurs de Louis XI, IV, 10. — 
Gradués en médecine et appelés pour 
soigner Jeanne d’Arc, III, 378. — Fi- 
gurent parmi ses juges , 383 , note , 
col. a. 

Ecdices , ÉxSixot ; leurs fonctions civiles et 
ecclésiastiques dans l’empire d’Orient, 
VI, 5 a 3 . 

Échecs (Traité moral du jeu des), par 



Jean de Vignai; manuscrit de la Biblio- 
thèque royale; où il se trouve, V, i 58 . 

Ecmbllbnsis (Abraham) ou Ekêllbnsss, 
Syrien maronite ; services qu’il a rendus 
aux langues orientales , VI , 396. — Sa 
traduction, d’après l’arabe, des livres 
perdus d’Apollonius de Perge, 407. 

Échétus, tyran de Sicile, XI, 90, et ibid. 
note 1. 

Échiquier de Rouir. Voyez Rouen. 

Éclairage des Grecs au temps dTIomère . 
IX, 159. — des pauvres en Grèce au 
moyen âge, ibid. 

Éclipses de soleil et de lune, mention- 
nées dans un manuscrit de la chronique 
de Saint-Brieu (sic), II, ai a. 

Écossais , auxiliaires de la France sous 
Charles VII; leur conduite et leur des- 
truction à la bataille de Verneud; juge- 
ment qu'en porte l’historien Amdgard , 

I, 4 i 5 , 416. 

Écosse (Géographie de 1') au moyen âge, 
XIV, 4 i. 

Écriture ; diffère dans des manuscrits du 
même temps , suivant la diversité des 
mains, V, 79. — Dite de bureau, son 
caractère et ses défauts, VI, 73. 

Édit de Nantes ; quel en fut le rédacteur, 

II, 85 . 

Éditeur. Voyez Critique. 

Édouard le Confesseur ; comment, selon 
Vace, sa succession échut à Guillaume 
le Conquérant, V, 67, 68. 

Édouard I", roi d’Angleterre; recherches 
sur ce qui se passa en Angleterre, en 
son absence , après la mort de Henri III 
son père , sur les diverses circonstances 
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qui précédèrent son retour dam ses 
États, et sur la date exacte qui doit y 
être assignée, contrairement au témoi- 
gnage des principaux historiens an- 
glais, II, a36, 237 et suit*. — Signe le 
contrat de mariage de sa hile aînée 
avec le hls aîné de Pierre, infant d’Ar- 
ragon, *4?. — Sa convention cliirogra- 
phe pour le mariage du prince Henri, 
son fils aîné , avec Jeanne , fille du roi de 
Navarre, ibid. — Vient jusqu'à Paris; 
chassé par la famine, il retourne en An- 
gleterre; son itinéraire; son entrevue 
avec le roi de Navarre, selon une chro- 
nique française, 3o4- — A son avène- 
ment, ordonne une reconnaissance gé- 
nérale de tous les fiefs, de tous les droits 
et de toutes les redevances qu'il avait 
dans le duché de Guyenne; motifs qui 
lui firent prendre cette mesure, XIV, 
3 1 o , 44o. — Son ordonnance munici- 
pale pour la ville de Bordeaux, 353, 
354- — Concède une charte de com- 
mune aux habitants de Libourne, 376. 
— Donne le juif Bernard Bénédict, 
4 î 5. — Reçoit en don une coupe d’é- 
meraude, ibid. — Restitution qu’en 
vertu d’un jugement arbitral il fait au 
vicomte de Tartas, 455. — Possédait 
une partie de la châtellenie de Blan- 
quefort, 454* Voyez Accurse. 

Édouard III, roi d’Angleterre; exposé de 
ses prétentions à la couronne de France, 
VI , 87. — Concède des droits sur la 
pêche de la baleine dans la mer de 
Guyenne, XIV, 4* 1 1 4a3. Voyez ci- 
après. 

Édouard III ( Lettre d’), roi d* Angleterre, 
au pape Benoit XII . Manuscrit de la 
Bibliothèque du Roi , coté 5696, Notice 
par M. de la Porte du Theil, H, 290. 
— Dans cette lettre , Édouard III s’ex- 



cuse d'avoir pris le titre de roi et les 
armes de France, 290. — Dans quels 
recueils cette pièce a été imprimée , ibid. 

Éducation libérale ; en quoi die consis- 
tait au xiii* siècle, XIII, 3oi etsuiv . — 
et instruction domestiques; premiers 
ouvrages français qui en traitent, V, 
1 58, 159. — Méthode et principes qui 
les dirigeaient au xiii* siècle, 1 6 1 et sniv . 

— des princes normands du temps de 
Guillaume Longue-Épée , 46. 

Efpendi; étymologie de ce mot, XI, 258, 
note a. 

Éginhard ; sa Vie de Charlemagne. Voyez 
Charlemagne. 

Église triomphante et église militante; 
définition qu’en donna Jean de Fonte 
ou la Fontaine à Jeanne d’Arc, III, 97. 

— gallicane ( Libertés de 1*) ; sacrifiées 
par la cour de France dans l’affaire 
d'Edmond Richer, VII, 36o, 36 1 etsuiv. 
— Suivant Paul V, ces libertés n’étaient 
fondées que sur deux, points, l’un relatif 
aux conciles , et l'autre à la confession , 
367. — d’Orient; sa devise, XI, 363, 
note 2. — Églises de France; mon- 
trèrent, dans leurs élections, plus ou 
moins d'indépendance du saint-siège , 
depuis la pragmatique jusqu’au concor- 
dat; cause de cette dissidence ; comment 
elle cessa, VII, 407, 4o8. 

Eighil , roi de Suède ; époque et histoire 
de son règne, I, 452. — Surnommé 
Wendilkroka, 453. 

Einz, jamais, IX, 18. 

Etsten, roi de Norwége, a pour succes- 
seur son frère Sigourd, I, 472. Voyez 
Iemptelande et ci-après. 

Eisten ou Osten, roi de Suède ; son épo- 
que, sa mort funeste, son trône usurpé 
par le pirate Seulvé, I, 454- Voyez ci- 
après. 
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Eistbn Beli, fils d'Harold, et roi tribu- 
taire^ puis souverain d’Upsal ; son his- 
toire, I, 46o, 46i. 

E k elle rts ss. Voyez Echbllensis. 

El, dans le, IX, 68. 

Elbe,, fleuve; dans la géographie du 
moyen âge, XIV, 48. 

Elbobe ou Geblog, sœur de Guillaume 
Longue-Épée; sa rare beauté; son ma- 
riage avec le comte de Poitiers, V, 45. 

Eldestan, roi d’Angleterre; époque de 
son règne; anachronisme de Dudon de 
Saint-Quentin et de Guillaume de Ju- 
miéges sur cette date, V, 35. 

Élégie inédite, tirée d’un manuscrit du 
Vatican, VI, 499. 

Éléments ( Idées sur les ) au moyen âge , 
XIV, 5, 6. — Leur nombre et leur 
représentation dans la cosmographie du 
moyen âge, 38, et 4*, 3* et 2* bandes. 

Éléonor. Voyez Louis VII. 

Élie , rabbin célèbre , baptisé par le pape 
Pie V, avec ses enfants et son neveu , 
H, 655. 

Elien; sa Tactique „ contenue dans un ma- 
nuscrit de Manuel Philé, delà Biblio- 
thèque nationale, V, 636. 

Élinand. Voyez Hélinand. 

Élipand, évêque de Tolède; son opinion 
erronée sur Jésus-Christ; sa réfutation 
par S. Paulin, XIII, 74. 75. 

Élisabeth de Bosnie , femme de Louis I er 
surnommé le Grand ; auteur d’un li- 
vre pour l’éducation de ses fiUes, V, 
159. 

Élisabeth, sœur de Louis XII et reine 
d’Espagne; ses lettres, VII, 263. 

Élisabeth , reine d’Angleterre ; sur ses re- 
lations diplomatiques avec Henri IV, roi 
de France, voyez Loménie, Bouillon 
et Sancy (Négociations de MM. de). — 
Aimait à se plaindre de ses alliés, et 



cherchait toujours un prétexte pour re- 
fuser un secours, II, io 5 . — Sa lettre, 
pleine de reproches amers, adressée à 
Henri IV, 107, 108. — Était dominée 
du désir de plaire à sa nation , et se pi- 
quait d’être aussi absolue qu’aucun sou- 
verain de l’Europe, ibid. — Elle ne 
donnait point, elle vendait ses secours, 
ce que prouvent ses prétentions et ses 
exigences à l’égard du Havre et de Ca 
lais, 109, 110, 117, 1 18 et suit. Voyez 
Éric XIV. 

Ellipse de f jlôvov, XI, 21, note 4 - — de 
d*Xos, bifftos, 22 , note 1 . — de xcx op- 
f témf , avec xàfirf, 37, note 4. — de 
fu&Xop, 29, note 2. — de magis, ibid. 
— de fààç, 61, note 1. — de yéyove, 
i 35 . — de ÿrtyoi, i 36 , note 2. 

Elmacin ; par qui publié et traduit, I, 
xx vu. 

Elme (Prise du fort Saint-) par les Turcs, 

n, 647. 

Elücidariüm (L’); date , auteurs présu- 
més et appréciation de cet ouvrage, V, 
i 55 . Voyez Lücidairb (Le). 

Elvius. Voyez Alviusu 

Élysée ou Champs Élysées , décrits dans 
le Timarion , IX , 218. — Cette descrip- 
tion rapprochée de celle que donne Es- 
chine le Socratique dans son Axiochus, 
261. 

Elz, yeux, IX, 27. 

Embler, voler, dérober, V, 346 . 

Émendreville, village; origine de son 
nom , V, 36 . 

Émeraude (Coupe faite d’une seule) , men- 
tionnée dans le manuscrit de Wolfen- 
büttel, XIV, t\2 5 . 

Émilion (Saint-). Voyez Wolfbnbüttel. 

Empédocle ; sa mort , XI , 83 . — (Vers d’), 
restitué, XIV, 248 , note 2. Voyez aussi 
ÈfjLveboxkYfs , Table des mots grecs. 
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Empereurs grecs de Constantinople qui 
ont cultivé les lettres et les sciences; 
indication et appréciation de leurs ou- 
vrages, VIII, 3 i 3 , 3 i 4 - — (Catalogue 
des) de Rome et de Constantinople, de- 
puis Jules César jusqu'à Jean Valatzès , 
contenu dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque royale de Paris, XIV, a 3 o, 
a 3 i. 

Empire ottoman. Voyez Ottomans. 

Empoisonnement (L’) f considéré, sous 
Louis XI, comme crime ecclésiastique ; 
pourquoi, IV, 60, 61. — ne se séparait 
point de la magie chez les anciens et 
dans les temps de superstition , 6 1 , 6a . 

— dans des fruits , commun sous Char- 
les VI et Louis XI, V, 6 i 4 , note i. 

Emposte {Le châtelain d*), grand maître 
de Rhodes, V, 567. 

Émund, filsd'Éric, roi de Suède, I, 46 1. 

Émuno, surnommé Slemmœ, roi de Suède ; 
ce que nous en apprennent les chro- 
niques suédoises, I, 468 . 

En (L' ), on, IX, 19, ao. 

En al l âge de nombre, X, a65, note 3, 
col. a et suiv. — familière aux atiiques , 
VII, 109. 

Enar, célèbre skalde islandais; son his- 
toire selon le Joms-wickinge, II, 190, 
191. — Surnommé Skalaglam ; pour- 
• quoi, 191. — Comment il périt, 196. 

Encloys, enfermez, XIII, 3 o 3 . 

Encre corrosive; son effet sur les ma- 
nuscrits à la reliure, XIII, aoo , note 1. 

— luisante (Secret d'une), employée 
par l'imprimerie de l'Université de Cam- 
bridge, I, xciii. — Encres chimiques 
employées pour les faux en écriture sous 
Innocent VIII , 1 , 89. 

Endromis, XI, 3 o 3 . 

Enfants; cause qui les fait rire en dor- 
mant, selon une croyance du moyen 

tome xv. 



âge, V, a 59. — Leur vêtement en 
Crète, X, a 33 , note 3 . — (Éducation 
des) selon les pythagoriciens, XI, 39, 
note 4 - — nouveau-nés (Hygiène des), 
selon les cyniques, 39 , 4 o. — de 
langue; leur institution, leur destina- 
tion ; obligés d'envoyer des traductions 
d'auteurs orientaux; ce que ces ou- 
vrages sont devenus; parti qu'on en 
pourrait tirer, I , lxiii. 

Enfer; sa place et sa description, d'après 
Ornons , V, a6 1 . — décrit par Salmon , 
sous Charles VI, V, 419. 4 ao. 

Enfer (Thierri dit l # ), III, 619. 

Enfés, enfant, VII, 443 . 

Engel ( Johann Christian von) : son His- 
toire de la Moldavie et de la Valachie , 
appréciée, XI, a8i, note i. 

Engin, ingenium, esprit, V, 169. — Sens 
et étymologie de ce mot, 5 a 6, note a. 

Enguerrand de Marigny ; cause de sa 
mort, V, 34 o, note 1. ( 

Enguerrand de Cusy ou Cougy VD* du 
nom; son portrait et son histoire, par 
un auteur contemporain , V, Ô73. 

Enharmonique (Mode), VII, i 43 . 

Enichaut, XI, 337. 

Énigme, en vers grecs, sur la nue, VIII, 
i 85 . Voyez ci-après. 

Énigmes (Recueil d'), avec les explica- 
tions, renfermé dans un manuscrit du 
xi* siècle, I, 579. 

Enlargir, échapper, V, 107. 

Ennemy (L'), le Diable, XIII, 395. 

Enprès, après, IX, îa. 

Ensaulcier, encourager, VII, 433 . 

Enseignement purlig au xm e siècle, V, 
497 et suiv . Voyez ci-après. 

Enseignements du chevalier Geoffroy de 
la Tour-Landry. Voyez Tour-Landry 
(L a) - 

Entor, circuit, IX, 17. 

18 
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Eutbbpbise (L*) d? Angleterre. Voyez An- 
gleterre. 

Envoi ; sens de ce mot dans les anciennes 
poésies, V, 5 a 6 . 

Envoûter, terme de magie, V, 4 a 5 ; XIII, 
232 -, note 2. 

Enz, dedans , IX, 34 - 

Épée d or du poids de dix livres, apparte- 
nante à Rou ou Rollon, V, 39. — (Pré 
sentation de T) et du chapeau. Voyez 
Cousinot. 

Épices. Voyez Dragées. 

Épictète; fragment 32, corrigé au mot 
'isrjù}facuT*' t X, 167, note 3 . 

Épicure; sa philosophie et sa physique, se- 
lon Basile de Césarée, XI, 78, note 1, 
137. — Son opinion sur le mariage et la 
procréation des enfants, X, 21 5 , 216. 

Épigramme grecque , inédite, sur Sopho- 
cle, IX , 126, note 1. 

Épiménide (Lettre de Diogène à un), X, 
217, 278. 

Epiphane (Saint) ; manuscrit contenant 
son Panarion des Hérésies , trouvé par 
l'abbé Fourmont au monastère de Mega 
Spilœon; extrême rareté des manuscrits 
de cet ouvrage, VIII, 29. 

Épiscopat. Voyez Droits épiscopaux. 

Épistolaires grecs ; leur caractère et 
leurs genres, XI, 8. — (Manuscrit des) 
de la bibliothèque Mazarine, X, 279. 
— complétés pour la formule éppwro , 
éfifaxr&e, 279, note 3 . 

Épithalame, conservé dans YAmarantas 
de Théodore Prodrome, VIII, 123. 

Épîtres socratiques. Voyez Socrate. 

Épreuve du fer rouge. Voyez Jugement de 
Dieu. — Épreuves judiciaires par le pain 
et le fromage , par l'eau chaude et le fer; 
formules de bénédiction qui les précé- 
daient; où elles se trouvent, V, 80, 84 - 

Éranius Philon, corrigé d’après un ma- 



nuscrit, XII, 72; XIU, i 53 , note 2. 
— Complété, i 56 , note 1 ; i 58 , note 1. 

Érard de Brenne (Affaire du mariage 
d’) avec la seconde fille du feu comte 
de Champagne Henri, VI, 567. 

Érard Esmangard, consultant du saint 
office dans le procès de Jeanne d' Arc , 
III ,148, note y. 

Érard (Guillaume), docteur en théologie; 
discours qu'il adresse à Jeanne d'Arc 
au moment de sa condamnation, III, 
111. — Passage de sa prédication 
adressée à Jeanne d'Arc , 38 o. 

Erasistrate, médecin; son époque; du- 
rée de l'école dont il fut le fondateur, 
IX, i 4 7 . 

Erasme ; comment il paraît avoir connu les 
lettres du Pseudo-Cratès, XI, 4 o, note 1 . 

Erby (Le comte de d’), ou Henri de Lan- 
castre , duc de Hereford ; accuse de 
trahison le comte de Nottingham; leur 
duel judiciaire ; sa condamnation à l’exil 
par Richard II, I, 382 et suiv. — N'é 
tait point l’héritier présomptif des biens 
de la maison de Lancastre, dont il fut 
dépouillé par Richard II , 386 . — 
Causes et histoire de sa révolte pour 
détrôner Richard II et s’emparer de sa 
couronne, 386 , 387 et suiv. 

Ere des consuls, en usage, dans une 
grande partie de l’Occident, avant l’èVe 
de Denys le Petit, VII, 182; — em- 
ployée par les papes, i 83 . — chré- 
tienne; ses divers changements et per- 
fectionnements ; son introduction en 
France ; quand et où employée pour 
la première fois ; quelle est la plus an- 
cienne mention qui en soit faite ; à 
quelle époque l’usage en devient con- 
stant en France et en Allemagne, 182, 
i 83 . — de Deny9 le Petit, inventée 
dans le vi* siècle , n’est devenue un 
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usage commun que dans le ix e , VII, 
182. — d'Espagne; sa combinaison avec 
les règnes, et sa différence avec 1ère 
de Jésus-Christ, i83. — Eres mondai- 
nes ; leur nature et leur différence , VI , 
5oi, 5oa. 

Eric, premier roi de Suède, cité par Olaf 
Pétri; son époque, I, 44a. Voyez aussi 
Alric et ci-après. 

Éric , dis de Bieurn Jœrnsider , roi de 
Suède , 1 , 461. 

Eric , fils de Réûl , roi de Suède , 1 , 461. 

Éric , dis d’Émund ou Émundson , roi de 
Suède; ses conquêtes ; date précise de 
sa mort, I, 463, 464. 

Eric Jedwarson , roi de Suède ; son his- 
toire d'après les chroniques suédoises, 
I, 4y4, 476. 

Éric surnommé Sœgersell [ou Segersœîl ] , 
roi de Suède. Voyez Cbronicon regum 
Sueciæ. 

Éric Sægersæl (sic) , I, 460. Voyez ci- 
dessus. 

Éric Wæoerhat , roi de Suède ; son 
époque; parait être le même qu'Éric 
Sægersell [ou Segersœîl], I, 464» 465. 

Éric XJV, dis de Gustave Vasa; histoire 
de la guerre qu'il soutint de i563 à 
1 570, V, 86 ai suiv. — Sa haine pour 
son frère Jean, duc de Finlande, 86. 
— Il demande en même temps la main 
d'Elisabeth , reine d’Angleterre , et celle 
'de la princesse de Hesse, 87. — Ses 
remords , sa folie , son arrestation ; il 
perd la couronne , qui est donnée à 
son frère Jean, 92. 

Éric Raudé, navigateur islandais; dé- 
couvre le Groenland, I, 462. 

Éric Olaï ; infidélité de son Histoire de 
Suède, I, 44 1. 

Érics (Les deux) , compétiteurs du trône 
de Suède, I, 470. 



Ebling, fils d'Haquin ; est immolé par son 
père à la déesse Thorgerde, II, 192. 

Ermenius, Ingo et Escio ou Estio, pères 
de treize nations, qui ont envahi l'em- 
pire romain; explication de cette tra- 
dition, XIII, 69, 70. 

Ernouf , comte de Flandres (sic) ; se rend 
coupable de trahison envers Héluin, 
seigneur de Montreuil, et d’assassinat 
envers Guillaume Longue -Épée, duc 
de Normandie, V, 46 . — Conseils per- 
fides qu'il donne au roi de France pour 
nuire à Richard 1 er , fils de Guillaume 
Longue-Épée, 47. 

Ernoüftant ( Saint ) ; ses reliques appor- 
tées par Rou ou Rollon, V, 36 . 

Erpénius , savant hollandais , professeur 
en langue arabe; encouragements et 
secours qu'ü reçoit de Casaubon et d'É- 
tienne Hubert; sa typographie orien- 
tale; mérite supérieur de sa Grammaire 

v arabe; ses publications importantes, I, 

; xxv et suiv. 

Errer, voyager, IX, 43 . 

Erreur ; inhérente à la nature humaine ; 
maximes des anciens à ce sujet, XI, 
120, note 2. 

Ert, était, IX, 10; sera, 39; erent, 
étaient, 10. 

Esbanoïrr, se récréer, V, 11 5 . 

Escale (L'), officier anglais, fait prison- 
nier par les Français à la bataille de 
Janville, III, 328. 

Escharnir, tromper, IX, 46 . 

Eschever, éviter, XIII, 284. 

Eschine l'orateur, cité par l’auteur ano- 
nyme d’une Téxprj urapî rov ttoXitixov 
Xôyov, XIV, i 85 , 201. 

Eschine le Socratique , Axioch. 5 1 , 
expliqué, X, 2 23 , note 3 . 

Eschyle; fragment de ses Myrmidons, cor- 
rigé, X, 176, note 1. — Pers. v. 345 , 

i 8. 
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346 , 347 , corrigé et expliqué , X, 176, 
note 2 , col. 2. Voyez ci-après. 

Eschyle ( Notice du manuscrit d* ) de la 
Bibliothèque du Roi, n° 2789 , comparé 
avec V édition de Paw [de Pauw?]; par 
M. Vauvilliers, I, 281. — Description 
du manuscrit, qui contient le Prométhée, 
les Sept à Thèbes et les Perses, com- 
plets, ibid. — La vie d’Eschyle y est, 
à fort peu de chose près, semblable à 
celle des imprimés ; indication et cor- 
rection des fautes de chronologie qu’elle 
contient , ibid. — Inscription pentamètre 
inédite du tombeau d’Eschyle, ibid. — 
Appréciation du manuscrit, 282. — 
Variantes préférées par M. Vauvilliers : 
Prométhée, v. 42, a le( ri pour alel re, 
282; v. 87, t éyyrjç pour rv/rjç, ibid.; 
v. 111, t JtéÇrjve pour ta répvxe , ibid. ; 
v. 219, pe\afi€a(prfç pour fie'kapÇadbç , 
i 83 ; v. 365 , hsoùpevos pour hrvoùpe- 
vos , ibid. ; v. 389, &avovv ti pour xpa- 
tovdti, ibid.; v. 43 o, inro&levâlei pour 
xnro&xo 7 d£et , 283 ; v. 437, 'mpoarfkoù- 
fssvov pour 'mpoaéXoùpevov , avec les 
conjectures Tapoaalrikoùpevov et d&é 
ta fcifç alrjkoùpsvov , 283 , 284 ; v. 448, 
filov pour xpàvov, v. 45 o, ta rpoarjikovs 
fyrav pour 'tspoaefkovs ÿo’av, ibid. ; v. 475, 
rà Xon va pot pour rà Xomâ pov , ibid. ; 
y. 479, où Tsrortt/Jàv pour oùbè / &t(/Jàv, 
284 , 285 ; v. 638 , àx r dh roxXav- 
<r au pour <bs ànoxkawrai, 286; v. 839, 
xexXrjaerat pour xkrjOitcercu , ibid. ; 
y. 849, yewrjpârûùv pour Q-syrjpdrœv , 
correction de Valckenær; confirmation 
de la leçon vulgaire par la scholie iné- 
dite Tifs èira^ç , ibid. ; v. 906, aùBàbrj 
(ppovùov pour aùdàùrjç ppevûv ; v. 970, 
•mpéypaat pour 'urépaat; y. io 56 , ei 
rd# exnvyff pour el b* e\nvyfi , 286; 
v. 1070, Ar èycb pourdhr* èycb, ibid. — 



Les Sept à Thèses, v. 55 , èXnrovpour 
ékerxov , 286; v. 83 , treSioirXérfinréff 
te (bu [sic. dnl?], avec la variante 
(bat [sic. 0*7/?] xplfnrierat pour urebto- 
isXdxlimdç t èyxjplfnsleTcu, 286, 287 ; 
v. 1 o4, 'tsécvTyos où% pour 'usivayàv roù%, 
287 ; v. 1 36 , Çà&üv pour pé&w ; v. 1 78, 
Tffavbtxeoç pour taratâ/xovs, ibid. (voyez 
ici p. i 43 , col. 2, lig. 36 ) ; v. 25 o, Çàv(p 
pour ibid.; v. 274, tbcuAvutov 

pour iffcucbvuTOV , ibid. ; y. 3 o 6 , àxptàea- 
aav pour àxpvôeaaav , ibid. ; v. 3 1 4 , sù- 
Tpapé&lctrov pour eÙTpeÇé&larov, ibid. ; 
y. 5 o 3 , évÔeoç b* Apst pour évBeoc 3 ’ dptfv, 
ibid. ; y. 667, pofoqj ppevàv pour rvÇy 
Ppevüv ; v. ioo 3 , ici) 'cxàvoç, là) xaxà 
pour là) 'crôvoç ôùp’ ÿfiïv , ibid.; v. 1008, 
'moXvTfovœrctTOt pour 'nfoXvalovànaroi , 
287, 288; v. 1073, t Isâv obv pour vis 
ob v . ... ; restitution de la syntaxe et du 
mètre, 288. — Les Perses, y. 456 , 
457 , dppl 5 * èxvxkovvro pour dptpl bè 
xvxXovvto , 288; v. 467, mXaylas pour 
tareX<Kry/«, 289; v. 677, bvvéu/Ja, 5 v- 
vàora pour bvvdrct, àvvdra, ibid.; v.866, 
tvéXeff pour taréXif, 289 ; v. 875, t eepî 
'arùpyov pour tarepi tsrépyoi , que les scho- 
lies interlinéaires du manuscrit expli- 
quent par vyphrvpyot , ibid.; v. 878, atù/à- 
pevat pour è^àpevat, ibid. ; v. 893 , êlos 
pour é\oç, ibid. — Conjectures de M. 
Vauvilliers : Prométhée , v. 4 o 8 , dp/ouo- 
irrrpÿ du manuscrit, expliqué, au lieu 
de dpxatowpeirif, leçon vulgaire, 290. 
— Perses, v. 162 , oùbapâte oba dbelpav- 
toç , corrigé, ibid. — Index des varian- 
tes , bonnes ou mauvaises , qu’on trouve 
dans le manuscrit du Roi, n° 2789 : 
Prométhée, 291 et suiv. — Les Sept à 
Thèbes, 294 et suiv. — Les Perses, 296 
et suiv. Voyez ci-après. 

Eschyle ( Notice du manuscrit d‘ ) de la 
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Bibliothèque du Roi, n* 2790; par M 
VauvilHers , 1 , 3oo et suir . — Descrip- 
tion du manuscrit, qui contient cinq 
ouvrages différents , 3oo. — Variantes 
précieuses que contient ie manuscrit 
d’Eschyle, 3o*. — Pnom Athée , v. 87, 
^èyyrjç aru lieu de tbyyjç, 3oi ; v. io5, 
ib^prjrov, leçon confirmative du témoi- 
gnage d’Hésychius, ibid.; v. 108, éveb- 
l&vypat pour xméievypcu t 3oa~; v. ai3, 
xnrepéxpvras pour tnrepéÇov ras; explica- 
tion du passage , ibid. ; v. 355 , avpllcov 
<pi€ov pour pôvov, ibid.; v. 389, S*a- 
voüvrt pour xparovvrt , ibid. ; y. 4n» 
éwoixot pour évotxov, 3o3; y. 43o, 
iivo</Jevàiet pour \nro£a</1â{ei, ibid.; 
y. 448, fttov pour xpévov, 3oa, 3o3; 
y. 536 et saiv. , différence de sens ré- 
sultant d’une ponctuation différente, 
3o3; v. 639, (&&T dTFOxkavaau pour àx 
dhroxXaÏKrat , ibid.; v, 866, âmtpSkov- 
drfoerat yvéprjv pour yvetfiaw, ibid. ; 
v. 957, restitué pour le mètre, d’après 
le manuscrit, ibid.; y. 1057 [io56], 
ei réiï etmffî pour el V efavxff , ibid. 

- — Index des autres variantes du Pro- 
méthée, dont plusieurs sont très-bonnes, 
3o4 et saiv. Voye* ci-après. 

Eschyle (Notice du manuscrit d’) de la 
Bibliothèque du Roi , n° 2782 ; par M. 
Vauvilliers, I, 307 et suiv. — Ouvrages 
différents renfermés dans ce manuscrit, 
307. — Les pièces d’Eschyle qu’il con- 
tient sont le Prométhée et les Sept Chefs 
à Thèbes, ibid. — Extrême incorrec- 
tion de ce manuscrit, ibid. — Leçons 
remarquables ou préférables : Promé- 
thée, v. 4a» p. 307; v. 60a , 638, 677, 
866 , p. 3o8. — Sept à Thèbes, y. a84 , 
335, 5oa, 63o, 766, p. 3o8; v. 77a, 
83a, 1067, 1073, p. 309. — Index 
des autres variantes : Prométhée, 3 10 



et saiv.; Sept à Thèbes, 3i4 et suiv. Voyez 
ci-après. 

Eschyle (Notice d $ un manuscrit d* ) de la 
Bibliothèque du Roi, n° 2788 ; par M. 
Vauvilliers, I, 3 18 . — Format et âge 
du manuscrit ; il contient le Prométhée, 
les Sept Chefs à Thèbes elles Perses, ibid. 
— Leçons les plus importantes : Pro- 
m Athée, v. 87 , t éyvrjs pour rb/rje; rai- 
sons qui établissent la supériorité de 
cette leçon, 3 18 , 319 ; v. a45, yfXybv- 
Oyjv pour dXybvOrjv, 3ao; v. 490 , vspàs 
àXkifkovç pour 'üfpàç âXkrfkots, 3 ao; 
v. 874 , brj pour $8f, ibid. — Sept à 
Thèbes, v. 553, à UapOevovaîoe pour 
UapÔevoTratoç , leçon qui confirme la 
conjecture de M. de Paw [Pauw?], ibid. 
— Perses, v. 1 69 , xpvaeoc/Kk&ovs pour 
3a i; v. 753 , 'usàvos 
pour vsàpos, 3a 1 ; v. 337 , pour 6lv , 
ibid. — Index des autres variantes , 
moins importantes, du Prométhée, 3aa ; 
des Sept à Thèbes, 3a a , 3a 3; des Perses, 
3a3. Voyez ci-après. 

Eschyle ( Notice du manuscrit d ’ ) de la 
Bibliothèque du Roi, n° 27 9i; par M. 
Vauvilliers, I, 3a 4. — Ce manuscrit, 
qui ne contient que ÏAgamemnon, est 
postérieur à l’invention de l’imprime- 
rie et à plusieurs éditions d’Eschyle; ce 
n’est qu’une copie mise au net d’un 
autographe de Casaubon , avec des 
remarques ou additions de Jacques 
Pitou [sic. Dupuy, de Puteanus?) , 3a4 
et suiv. — Appréciation du manuscrit, 

3 a 6. — Observations sur diverses no- 
tes et remarques qu’il contient, 337 
et suiv.; v. 87, vsvdoï proposé pour 
wiOoï y 337; y. 10a et io3, expliqués , 
et corrigés, 337, 3a8; v. i55, inter- 
prétation particulière des mots retxécov 
réxlopa (Ttfipvrov, 3a8; v. 177, S-pâ- 
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<709, synonyme de $râp<709, et evpetv de 
evplaxeadai , I , 329, 33 o; v. 33 1, «rpos- 
swhrois pour etyç, 33 o; v. 369, con- 
firmation de la leçon yàyyapov, dans 
Eschyle et dans Jul. Pollux, 33 o, 33 1 ; 
v. 290, dyyâpov mpôe, leçon donnée 
par Eustatlie et par Suidas , préférable 
à dyyéXov irvpàe, leçon vulgaire, 33 1 ; 
v. 333 , double sens de avpÇopëç, 332 ; 
v. 716, i 38 o, expliqués, 333 , 334 ; 
v. 865 à 922, réfutation de la critique 
que Casaubon fait du discours de Gly- 
teranestre, auquel il reproche de la 
froideur, 334 - — Les corrections de 
Casaubon, fort nombreuses, sont en 
général dignes de ce grand critique, 
335 . — Réfutation de la correction 
qu'il fait , v. 110, de ÉXXdiSos 1f€av en 
ÉXXotôoff ibid. — V. 224 , 225 , cor- 
rection heureuse de Casaubon, 336 . — 
Casaubon a devancé ou mis sur la voie 
la plupart des critiques pour la restitu- 
tion du texte de cette pièce; conformité 
remarquable qui existe entre ses correc- 
tions et celles de Stanley , surtout pour 
le chœur qui remplit les vers 35 q à 497, 
ibid. — Restitution et explication des 
vers ii 3 o et suiv. , 337; v. 825 , resti- 
tué et expliqué, 337, 338 ; v. 636 , beu 
reuse correction de à^êos en é/Oos, 
338 ; v. 1 1 lo , la leçon vulgaire âydos 
est meilleure que la correction éxOos, 
ibid.; v. 984 et suiv., les heureuses res 
titutions faites à cette strophe, données 
comme une preuve de l’excellence du 
travail et de l'éminence du génie cri- 
tique de Casaubon. Voyez ci-après. 

Eschyle ( Notice du Prométhéc d ') , ma- 
nuscrit grec de la Bibliothèque du Roi, 
n v 2185 , in- 8 ° , sur vélin, écriture du 
xv siècle ; par M. de Vauvilliers (sic), IV, 
89. — Causes qui rendent ce manuscrit 



moins précieux que ceux dont les no- 
tices précèdent, ibid. — V. 2 13 , défense 
et explication, d’après le manuscrit, 
de l'ancienne leçon %pif i ) , changée en 
XjpeC ÿ et XP*b' 89, 90; v. 2 17, *mpo 9 
XaSévri , changé en tsrpocrX aêérra, avec 
le manuscrit, 90, 91; v. 618, expliqué 
et corrigé pour ixvbÛoio; v. 756 et suiv. 
expliqués; confirmation de la correc- 
tion ijboî âv de Dawes et de Brunck, 
par le manuscrit, 91, 92; v. 83 o, cor- 
rigé à B-wxôç t, 92 ; v. 857, rejet de la 
leçon &qpeboone 9 au lieu de &tjpevov 
t es du manuscrit, ibid. ; v. 1011, aùda- 
bla , leçon vulgaire , se Ut av 6 a.be lu (sic) 
dans le manuscrit , et rend yâp inutile 
au mètre , comme il l’est au sens ; effet 
de la diérèse des diphthongues ou et 01 
sur la quantité de la lettre 1, ibid. — 
Variantes du Prométhée que présente 
le manuscrit d’Eschyle n° 2786, 93 

à 95. 

Eschyle ( Notice de la tragédie d ’ ) intitu- 
lée les Sept àThèbes, manuscrit du Roi , 
n° 2185; par M. de Vauvilliers (sic), IV, 
96.— V. i 3 , tàpav meilleur que dpav t, 
leçon vulgaire, ibid. ; v. 25 o, <Ç> 6 ùvu>, le- 
çon fautive , conduit à Çàvtp , préférable 
kpâÇcj, leçon vulgaire, ibid. ; v. 2 53 , 
yrjOev au lieu de br)6ev, 96, 97 ; v. 487, 
râZe pour t qjbe , et evrv/eiv ae , préfé- 
rables et expliqués, 97; v. 619, taréXiv 
pokeïv, leçon du manuscrit, meilleur 
que 'srâXtv p.oXeïv , leç. vulg. , 97,98; 
v. 632 , bixoUovs Xiràe au lieu de bixalas 
Xtrâs , 98. YYavblxax, du vers 178, non 
préférable à 'tsavblxovs btxas , comme l’a 
cru M. Vauvilliers, ibid. — V. 782, âV 
àrpvvet , leçon préférable à t âb* ôrpvvst, 
98; v. 759 , f ni) 'Stpàç dyvâv au lieu de 
pjfxpàç dyvâv , leçon vulgaire , confirme 
la correction de M. Brunck, 99. — Va- 
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riantes des Sept à Thèbes que donrte 
le manuscrit n° 2785, IV, 99 et suiv. 
Voyez ci-après. 

Eschyle. Notice de la tragédie des Perses, 
manuscrit du Roi, n° 2785; par M. de 
Vauvilliers («c), IV, 102. — Ce manu- 
scrit ne contient presque aucune va- 
riante bonne à recueillir , mais présente 
des exemples d'interpolations qui peu- 
vent éclairer la critique , ibid. — V. 87 
et suiv. , gloses insérées dans le texte 
du manuscrit, ibid. ; v. 99, âpKbdl ara 
vas (sic) n'est qu'une interpolation 
delà scholie hixrvae, io 3 ; v. l 52 , isrpos- 
7 xtti>cü , 'nrpo<Txv vti> % nouvel exemple de 
l'insertion d'une scholie dans le texte, 
ibid. ; y. 2 53 , interpolation d'un vers 
de Sophocle , donné comme glose, 
io 3 , io 4 ; v. 649, t àfiov, glose, io 4 - 
— Bonnes variantes que donne le 
manuscrit, io4 et suiv.; v. 126, la 
suppression de la particule ts, dans le 
manuscrit , après le mot hnsrfkâxas , 
rétablit le mètre, détruit dans le texte 
des éditions, to 4 , io 5 ; v. i 34 , la 
mesure est rétablie dans le manuscrit 
par la leçon rslpmkartai , au lieu de 
'üsip.iskcancLi, texte vulgaire, io 5 ; v. 700, 
(xaxKjrrfpa , de beaucoup préférable à 
paxedlypa, leçon vulgaire, ibid.; v. 967 
et suiv., </1v<pé\ovs S-elvovras, variante 
préférable à olvQèXov &clvôvt*s , leçon 
vulgaire, 106. 

Escio ou Estio. Voyez Ermenius. 

Esclave lettré. Voyez Servüs littrra- 
tüs. — Esclaves en vente ; étaient placés 
sur une pierre appelée rs parti) p 'kiôoe, 
XI , 43 . Voyez aussi Stoïciens. 

Esclavine, sorte d'habiMement, V, 4 oi, 
note 1. 

Esdras (Calendologe inédit du prophète), 
XI, 186, 187. — Passait pour devoir 



ses connaissances astrologiques à la ré- 
vélation, 187, col. 1. 

Esmangard. Voyez Érarû. 

Ésope , fabuliste ; sa vie écrite par Dosdiey, 

I, i 3 i. — - Collection de ses fobles par 
Planude; ses défauts, ibid. et ci-après. — 
Indication de quelques mss, antérieurs 
à Planude, ibid. — Notice sur un ma- 
nuscrit d’Esope de 1270, qui se trouve 
à la Bibliothèque du Roi, i3i et suiv. 
— Fable inédite tirée de ce manuscrit, 
i32. Voyez Babrias. — Place que Ly- 
sippe assignait à sa statue parmi celles 
des sept sages, XI, 64 , 65 , note 4 . — 
Pourquoi Plutarque , dans son Banquet, 
le fait asseoir sur un siège fort bas , ibid. 
— Manuscrits où se trouvent ses fables, 
XIII, 199, 201. — (Fables d’), par 
Marie de F rance ; manuscrit où elles se 
trouvent, V, 243 . — Expliqué, XI, 64. 
Voyez aussi Æsopvs, Fable et ci-après. 

Ésope (Fables d'), contenues dans un ma- 
nuscrit grec de la Bibliothèque du Roi , 
coté 1271 . Notice par M. de Rochefort, 

II, 687. — Age et description du ma- 
nuscrit, 687, 688. — Les vingt-huit 
fables qu'on y trouve peuvent être con- 
sidérées comme inédites , du moins sous 

4 le rapport du style, 688. - La notice 
du manuscrit sera divisée en deux par- 
ties : la première , dont on s'occupe ac- 
tuellement , sera consacrée tout entière 
aux fables d’Ésope qui y sont insérées ; 
la seconde renfermera tous les autres 
articles contenus dans ce manuscrit, 
ibid. — Coup d'oeil jeté sur les diverses 
éditions des fables d'Ésope , pour faire 
connaître le mérite particulier de la 
découverte faite dans le manuscrit du 
Roi, 688 et suiv. — Différents ma- 
nuscrits des fables d’Esope qui ont 
servi aux éditions ou qui existent dans 
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les bibliothèques de l'Europe , II» 689 » 
690. — Ce qu’on doit penser de la col- 
lection de- Planude» 690. — Babrias ne 
doit pas être confondu avec Ignatius, 
son abréviateur ; jugement sur l’ou- 
vrage de ce dernier» ibid. — Mérite 
littéraire des fables nouvellement dé- 
couvertes, 691. — M. Matthæi, édi- 
teur de fables d’Esope trouvées dans 
un manuscrit de Moscou; réfutation de 
l’opinion d’après laquelle il les attribue 
à Syntipas; pourquoi elles ont été, à 
tort, mises sous le nom de ce philo- 
sophe persan, 691 , 692. — Fable de 
V Estomac et les Pieds, traduite sur le 
texte du manuscrit de Moscou et accom- 
pagnée de remarques, 692. — Les fa- 
bles qu’on attribue à Planude ne lui 
appartiennent pas , ibid. — On possède 
les sujets , mais non la rédaction même 
des fables d’Ésope ; le style indirect 
dans lequel elles sont écrites en est la 
preuve, 693, 694. — Époque de Ba- 
brias; révolution quil opéra dans la 
rédaction des fables ésopiques, en les 
mettant en vers; mètre qu’il employa; 
les fabulistes ne cessèrent point cepen- 
dant entièrement d’écrire en prose ; 
leur mérite différent et relatif, sous le 
rapport du style, 694, 695. — Texte 
des fables , accompagnées de leurs affa- 
bulations , de la traduction française et 
de remarques, qui font connaître les 
rapports que ces fables ont avec celles 
qui existent déjà sur le même sujet, 
695 et saiv. — Fable I". La Vieille et 
le Loup ; cette fable paraît avoir été mé- 
trique dans l’origine et avoir appartenu 
au recueil de Babrias, 695, 696. — 
II. L’Hirondelle et Philomèle ; cette 
fable paraît n’être qu’un extrait en 
prose de celle de Babrias; explication 



' de l’expression perd Spéptrjv , 697, 698. 
— III. La Chèvre et l’Âne, 699, 700. 
— IV. Le Berger et la Chèvre, 700. 
— V. Les Chênes et Jupiter; elle révèle 
un fragment de Babrias plus que celle 
du manuscrit bodleyen , cité par M. 
Tirwith, 701, 702. — VI. Les deux 
Coqs, 702. — VII. Le Pêcheur, 703, 

704. — Vni. Le Renard et le Paysan , 

705, 706. — IX. Le Chasseur et le 
Lion, 706, 707. — X. Le Cheval et 
l’Ane, 707, 708; application que Plu- 
tarque a faite de cet apologue, 709. — 
XI. L’Ours et le Renard ; elle a été trai- 
tée par Babrias, 709, 710. — XII. Le 
Paysan et la Cigogne, 710, 711. — 
XIII. L’Homme et les deux Courtisanes, 
711, 712. — XIV. Le Pâtre, 713,714. 
— XV. Le Renard et les Raisins, 7141 

715. — XVI. La Chatte devenue femme ; 
cette fable se trouvait dans le recueil de 
Babrias, d’après la LIX* lettre de Ju- 
lien ; vers conservé de ce poète , 715, 

716. — XVII. Le Cheval, 717. — 
XVIII. Le Paysan et l’Aigle, 718. — 

XIX. La Génisse et le Bœuf, 720. — 

XX. Le Chameau. — XXI. Le Chien , 
721, 722. — XXII. Le Chêne, 722, 
723. — XXIII. Les Roseaux et les Cy- 
près, 723, 724. — XXIV. La Guenon, 
724» 7^5. — XXV. Le Renard et le 
Loup, 725, 726. — XXVI. La Fortune 
et l’Homme, 727, 728. — XXVU. Le 
Cerf, 728, 729. — XXVIII. Le Lion 
et les trois Bœufs, 729, 730. Voyez ci- 
après. 

Ésope ( Notice d*un manuscrit grec conte- 
nant une rédaction inédite des fables d’)\ 
par M. E. Miller, XIV, 223 . — Obser- 
vations préliminaires. Les historiettes 
morales, au nombre de 78, contenues 
dans le manuscrit 1788, ont échappé 
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aux investigations des collecteurs de fa- 
bles et des éditeurs d'Ésope, XIV, 323. 
— Considérations sur la collection des 
fables d'Ésope publiées par Maxime Pla- 
nude ; caractères différents que présente 
sa rédaction ; rapport qui existe, relati- 
vement au style, entre ce recueil et celui 
du n° 1788, objet de cette notice, 324. 
— La date de cette rédaction inédite est 
incertaine , ibid. — La publication de ce 
recueil, dans la présente notice, com- 
plète les collections des fables d'Ésope ; 
plan suivi par l’éditeur, 224, 225. — Le 
manuscrit ne contient pas la collection 
complète , ce qui est prouvé par les la- 
cunes que présente l'ordre alphabétique 
dans lequel le recueil a été rédigé , 225 , 
226. — Description du manuscrit et liste 
des diverses pièces qu'il contient; rectifi- 
cation d'une erreur du catalogue im- 
primé; examen critique de la question 
de savoir si l'opuscule sur les Origines 
de Constantinople , contenu dans ce ma- 
nuscrit, est de Georges Codin, et à quelle 
époque a vécu cet auteur; — transcrip- 
tion du commencement de cet ouvrage, 
tout autre que celui de Codin ; — diffé- 
rences assez notables que présentent les 
extraits donnés par les deux manuscrits 
n°‘ 1783 et 1788; — concordance de 
pagination établie entre les quatre ma- 
nuscrits de la Bibliothèque royale con- 
tenant ces extraits ; — importance dont 
serait la collation des trois manuscrits 
1782, 1783 et 1788 avec l'édition de 
Lambécius, pour publier de nouveau 
l'ouvrage de Codin sur les Origines de 
Constantinople, 226 et suiv. — Des 
fables tétrastiques et iambiques de Ga- 
brias ou d’Ignace le Moine , qui se 
trouvent, dans le manuscrit, immédia- 
tement après les fables d'Ésope; va- 

tome xv. 



riantes de ces fables collationnées avec 
l'édition de Coray, et accompagnées de 
notes critiques , 23o et suiv. — Après 
les tétrastiques d’Ignace , se trouve 
l'ouvrage de Basile le Macédonien ; 
transcription du titre, 237. — Fables 
tétrastiques inédites , manquant dans 
l'édition de Coray, publiées ici d'après 
le manuscrit 2571, 237 et suiv . — Men- 
tion de certains renseignements paléo- 
graphiques relatifs à l’histoire du ma- 
nuscrit 1788, 24o et suiv . — Fables éso- 
piques intitulées : UapctZeiy(iara crofiov 
rtvoç, xctTouTxevaurOévTa èv iwerofiff \à- 
ycov xarà d\<ptôrjTOv; publiées avec la 
concordance de l'édition de Coray et 
des notes critiques, 244 et suiv. — 
Fable I". L’Athlète fanfaron, 244. — 
II. L'Indigent malade et les Dieux, ibid. 

— IH. L'Homme et le Satyre, 245. — 
IV. Le Méchant et l'Oracle, 245, 246. 
— V. L'Aveugle, 246. — VI. Le Labou- 
reur et le Loup, 247. — VH. Le La- 
boureur mourant et ses Fils, ibid. — 

VIII. L'Aigle et le Geai, 247» 248. — 

IX. L’Aigle, le Lièvre et l'Escarbot, 

249. — X. Le Rossignol et l’Épervier, 

250. — XI. Le Débiteur athénien et son 
Créancier, ibid. — XII. Le Chat médecin 
et les Poules , 25 1 . — XIII. Ésope et les 
Constructeurs de vaisseaux, ibid. — 

XIV. Le Renard et le Bouc, 252. — 

XV. Le Renard et le Lion, 253. — 

XVI. Le Pécheur jouant de la flûte et 
les Poissons, ibid. — XVII. Les deux 
Grenouilles, ibid. — XVIII. Les Gre- 
nouilles demandant un roi, 254. — 
XIX. Les Boeufs et le Chariot, 2 54, 
255. — XX. Borée et le Soleil, 355. 

— XXI. L’Enfant qui a mangé des in? 
testins, 255, 256. — XXII. Le Butalis 
et la Chauve-Souris, 256. — XXIII. Le 

‘9 
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Bouvier et le Lion , XIV, 2 56 . — XXIV. 
La Chatte métamorphosée en femme, 
a57 ‘ — XXV. Le Laboureur et le Ser- 
pent, 257, 258 . — XXVI. Le Laboureur 
affamé et ses Chiens, ibid. — XXVII. Le 
Laboureur et ses Fils désunis, a 58 , 
a 5 g. — XXVm. La Belette et le Fer, 
a 5 <). — XXIX. Le vieux Bûcheron et la 
Mort, ibid. — XXX. Le Laboureur et 
la Fortune, ibid. — XXXI. Le Labou- 
reur et le Serpent gelé, 259, 260. — 
XXXII. L’Homme mordu par un chien, 
260. — XXXIII. Les deux Amis et 
l’Ours , 260,261. — XXXIV. Les deux 
jeunes Gens et le Boucher, 261, 262. 

— XXXV. Les deux Voyageurs et la 
Hache, 262. — XXXVI. Les deux En- 
nemis, a 63 . — XXXVII. Les deux Gre- 
nouilles voisines , ibid . — XXXVIII. Le 
Chêne et le Roseau, a 63 , 264. — 
XXXIX. Diogène et le Chauve, 264. 

— XL. Le Voleur de miel , le Maître 
de la ruche et les Abeilles, 264 , a 65 . 

— XLI. Le Singe et le Dauphin , a 65 , 
266. — XLU. Le Cerf se voyant dans 
une fontaine, 267, 268. — XLHI. Le 
Cerf borgne et les Navigateurs, 268. 

— XLIV. Le Cerf et le Lion, 269. — 
XLV. Le Cerf et la Vigne, ibid. — 
XL VI. Les Rats et le Chat, 270. — 
XLVH. Le Singe et le Renard , ibid. — 
XLVin. Le Lion , l’Ane et le Coq, 27 1 . 

— XLIX. Le Singe et le Chameau , ibid. 

— L. Les deux Escarbots et le Taureau, 
271, 272. — LI. Lejeune Cochon et 
les Brebis, 272. — LD. La Grive et 
l’Oiseleur, 273. — LUI. Mercure et 
l’Homme à l’oie aux œufs d’or, 274* 

— LIV. Mercure et le Statuaire , ibid. 

— LV. Le Chien de Malte , l’Ane et son 
Maître , 275. — LVI. Les deux Chiens , 
275 , 276. — LVII. Le Père et ses deux 



Filles, 276. — LVIU. La Vipère et le 
Fagot d’épines, 277. — LIX. Le Che- 
vreau et le Loup, 277, 278. — LX. Mer- 
cure et sa Statue mise en vente, 278. 

— LXI. La Colombe et la Corneille, 
279. — LXH. Le Riche et ses deux 
Filles , ibid. — LX 1 II. Le Chien et les 
Brebis, 280. — LXIV. Le Berger et la 
Mer, ibid. — LXV. ( Le commencement 
manque. ) — LXVI. Le Sanglier et le 
Renard, 281. — LXVII. La Taupe et 
sa Mère, ibid. — LXVI 1 I. La Guêpe et 
le Serpent, 282. — LXIX. Les Guêpes, 
les Perdrix et le Laboureur, ibid. — 
LXX. L’Hyène et le Renard, 282 , 283. 

— LXXI. La Cigale et le Renard, 283. 

— LXXII. La Truie et la Chienne, 284. 

— LXXIH. L’Avare qui a perdu son 
trésor, ibid. — LXXTV. La Tortue et le 
Lièvre, 285. — LXXV. La Tortue et 
l’Aigle, ibid. — LXXVI. L’Hirondelle 
et la Corneille, 285, 286. — LXXVII. 
L’Hirondelle et les Oiseaux, 286. — 
LXXVIII. Les Oies et les Grues, 287. 

— Notice communiquée à l’auteur par 
M. Wladimir Brunet, concernant quel- 
ques fables faussement attribuées à Ba- 
brius , 287 et suiv. — Description et 
histoire du manuscrit n* i 685 de la 
Bibliothèque du Roi, qui contient ces 
fables, 288. — Raison tirée du contenu 
de ce manuscrit et de quelques autres 
semblables, qui peut expliquer pour- 
quoi le roman historique d’Alexandre 
ou le pseudo-Callisthène a été attribué 
à Ésope, ibid. — Cinq fables, comprises 
sous les numéros XXVIII , XXIX , XXX, 
XLII et XLHI, sont les seules écrites 
en vers dans le manuscrit; nature du 
mètre dans lequel elles sont composées ; 
raisons qui prouvent qu’ elles ne sont 
point de Babrius, que l’auteur de cette 
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nouvelle rédaction parait cependant avoir 
connu, XIV, 288, 289. — Texte des 
cinq fables, accompagné de notes criti- 
ques, 290 et saiv. — Importance criti- 
que du manuscrit 1 685 . — État incom- 
plet des collections actuelles des fables 
ésopiques; comment on pourrait les 
améliorer et les compléter, 293. — 
Tableau de concordance du manuscrit 
du Roi i 685 avec le manuscrit d’Augs- 
bourg et les éditions de Florence, de 
Coray, de Névelet, et des fables de Syn- 
tipas, dTgnatius, de Babrius et d’Avié- 
nus, 294» 295. 

Espagne ; ravagée au x* siècle par les Da- 
nois , qui y détruisent dix-huit cités , 
V, 5 i. — (Code de l’église d*). Voyez 
Rachion. — (Géographie de T) et de 
ses côtes au moyen âge, XTV, 61 et saiv. 
Voyez aussi Espagnols. 

Espagnols. Voyez Domingue ( Saint- ) et 
Gourgues (De). — Leur prétention à 
la possession exclusive du Nouveau- 
Monde ; mot de François I* à ce su- 
jet, IV, 77, 78. Voyez Floridb et Phi- 
lippe IL 

Esparre (L*). Voyez Lesparre. 

Espérance (Pensée sur 1 ’), VI, 45 . Voyez 
Paul (Saint). 

Esperon (Venir à), V, 107, 108. 

Esporle ou Acapte , XIV, 320. 

Espringhier , sauter, danser, VII , 43 o. 

Esprit des mots grecs, marqué dans le 
corps des mots composés, V, 471- — 
rude, remplacé par le doux dans le dia- 
lecte ionien; inconséquence des gram- 
mairiens et des copistes à cet égard, 
469, 470, 471, 474, 475, 476. — 
Comment les esprits se marquaient au 
X e siècle, VÜI, 255 . 

Esprote , maîtresse de Guillaume Longue- 
Épée, V, 45 . 



Esquivât de Chabannes , comte de Bi- 
gorre, s’engage k comparaître devant 
le sénéchal de Gascogne , pour répon- 
dre aux plaintes portées contre lui , 
XIV, 44 a. — Conclut avec le comte 
de Leycestre une trêve au sujet du 
comté de Bigorre, 444 . — Donne au 
roi d’Angleterre un acte de garantie , 
448 . 

Esrault (Jean) , un des examinateurs de 
Jeanne d’Arc, à Poitiers; sommation 
qu’elle lui dicte, 1U, 3 12. 

Essàrts (Pierre des) , prévôt de Paris sous 
Charles VI; quelques traits de sa vie, 

VI, 469. 

Essaucier, exhausser, exalter, V, 5 16. 

Essex ( Le comte d*) ; était dans les inté- 
rêts de la France; sa lettre a M. de Lo- 
ménie, ambassadeur de Henri IV, II, 
111, 112. — Enlève Cadix aux Espa- 
gnols, 123 . 

Est (Hippolyte d*) ; date exacte de sa pro- 
motion au cardinalat, II, 634 . 

Ester, rester, IX, 4 i. 

Estienne (Robert). Voyez Étienne. 

Estienne ( Henri). Voyez Étienne. 

Estienne (Paul). Voyez Étienne (Paul). 

Estienne ( Abbaye de Saint- ) , à Caen , 
fondée par Guillaume le Conquérant, 
qui y fut inhumé, V, 73. 

Estiennot (Dom). Voyez Itérius. 

Estive , instrument de musique , XIII , 89. 

Estivet (Joseph ou Jean de) ou de Es- 
ttveto , chanoine de Beauvais et de 
Bayeux ; chargé d’instruire le procès de 
Jeanne d’Arc, III, 16. — Sa conduite 
odieuse k l’égard de Jeanne, et sa mort 
funeste , 1 44 * note d. — Son caractère 
et son rôle comme promoteur dans le 
procès de condamnation de Jeanne 
d’Arc, 383 , note, col. 1 et 2. — Ses 
héritiers avaient disparu lors du procès 

* 9 - 
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de révision de la condamnation de 
Jeanne d’Arc, III, 256. 

Estoire, histoire, V, 107 ; IX , 18. 

Estouteville ( Louis D’ ) , capitaine du 
mont Saint-Michel, 11, 3 10. — Date 
exacte de sa mort; indication de ses 
diverses dignités et seigneuries, 3n, 
3ia. 

Estoüteville (Le cardinal D’), archevêque 
de Rouen ; fait une information d’office 
sur le procès de condamnation de Jeanne 
d’Arc, III, 24g, a5o. — Chargé de 
l'enquête dans le procès de révision du 
jugement de Jeanne d'Arc; notice his- 
torique sur ce prélat, 283, note c. 

Estüet (M’), il me faut, V, 4i2, 4i3. 

Et, comme xa/, explicatif et synonyme de 
id est, scilicel, XI, i36, notes, col. 1. 

Étaples (LeFèvre d’). Voyez Fèvre (Le) 
d'É tapies. 

État des personnes. Voyez Personnes. — 
des propriétés. Voyez Propriétés. 

Éteüf. Voyez Paume. 

Éther, partie du ciel; idée quon en avait 
au xiii* siècle, V, 269. 

Ethicus Hister, auteur d'une histoire 
merveilleuse d'Alexandre le Grand, 
écrite en grec , et traduite en latin par 
un prêtre nommé Jérôme, XIII, 190, 
196. 

Éthiopien ; l’étude de cette langue encou- 
ragée par Louis XIII, I, lix. Voyez ci- 
après. 

Éthiopiens; leur amour paternel comparé 
à celui des singes , XI , 61. 

Étienne Mêles, logothète , VI, 53o. 

Etienne de Rouen , moine de l'abbaye du 
Bec; son époque; ses poésies latines; 
paraît être l'auteur de l'ouvrage intitulé 
Draco Normannicus , VIII, 297, 298. 

Étienne de Langton. Voyez Innocent III 
(Lettre d*) à Jean Sans-Terre. * 



Étienne Longue-Épée, sénéchal de Gas- 
cogne, s'engage au maintien de la 
paix, XIV, 443. — Intervient pour 
régler un différend élevé entre Rémond 
Guillaume, vicomte de Soûle, et G. Ar- 
naud de Tarde, chevalier, 449, 45o, 
45i. 

Étienne , moine, premier archevêque 
d'Upsal, I, 475. 

Étienne V, vayvode, meurt victime de la 
perfidie de son neveu Roman , XI , 3 1 5. 
Voyez Ringala. 

Étienne VI; son règne en Moldavie, XI, 
3i6. 

Étienne le Grand ou le Bon, (ils de 
Bogdan II, hospodar de Moldavie ; son 
règne long et glorieux, XI, 3 18, 319. 
— Il surpasse Scanderbeg, 3 18. — 
Récit de la bataille qu'il remporta sur 
les Turcs, le 17 janvier i 47 &, près de 
la rivière de Berlad, 3 19. — Sa mort 
et son caractère, 344. 

Étienne dit Lepouiet ou la Sauterelle, 
hospodar de la Moldavie ; d’où lui vint 
son surnom, XI, 323. 

Étienne, Stève , roi chrétien de Qara- 
Qorum ou Kara-Korum, XIV, i35. 

Étienne [Estienne] (Robert); ses alpha- 
bets grecs et son édition in-i 2 du Nou- 
veau Testament, appelée O mirifcam, 

I, LXXXVIII, LXXXIX. 

Étienne [Estienne] (Henri) ; beauté dé 
son écriture grecque, V, 632, 633. — 
Considéré comme l'auteur du quatrième 
livre du Pantagruel de Rabelais, i 42 . 
— Son édition d'Anacréon, 467. 

Étienne [Estienne] (Paul), imprimeur; 
engage à Genève les matrices des ca- 
ractères grecs de François 1“, I, xcx . 

Étienne de Tournai (Lettres inédites d’). 
Notice des manuscrits latins de la Biblio- 
thèque du Roi, n 01 8630 A, 8566 A, 
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2923, contenant les Lettres d’Étienne, 
successivement abbé de Saint - Euverte 
d'Orléans, et de Sainte-Geneviève à Paris, 
puis évêque de Tournai ; par M. J. J. 
Brial, X, 66. — Description et histoire 
des manuscrits ; indication et apprécia- 
tion des éditions auxquelles ils ont 
servi, 66, 67. — Défauts de l’édition 
des Lettres d’Étienne de Tournai, pu- 
bliée par le P. du Molinet; Étienne Ba- 
luze avait conçu le projet d’en donner 
une nouvelle; son travail conservé à la 
Bibliothèque royale, 67, 68, 69. — 
Difficulté d’assigner des dates précises 
à la plupart des lettres d’Étienne de 
Tournai, 69. — i° Publication, dans 
la présente notice, de vingt lettres iné- 
dites d’Étienne de Tournai, tirées des 
matériaux de Baluze , et servant de sup- 
plément aux éditions existantes ; a° Ré- 
impression de quelques-unes des lettres 
les plus maltraitées par le P. du Moli- 
net; 3° Publication de douze nouvelles 
lettres extraites d’un manuscrit du chan- 
celier Séguier; 4° Concordance établie 
entre les numéros du manuscrit et ceux 
de l’édition du P. du Molinet, avec res- 
. titution des formules et adresses qu’il a 
omises , 69 et suiv . 

Étiquette de la cour de Rome sous les 
différents papes, I, 101 et suiv. 

Etna, au moyen âge, .XIV, 9. 

Étoiles; leur disposition dans les signes 
du zodiaque, dans la cosmographie du 
moyen âge, XIV, 36 . — tombantes ; com- 
ment expliquées au xiii* siècle, V, 264. 

Étoupe brûlée devant le pape à son cou- 
ronnement ; son sens emblématique , I , 
80. 

Étrangers; logeaient sous des tentes et 
dans des baraques, pendant les solen- 
nités de la Grèce, X, 253, note 3. 



Études ( État des ) au xiii* siècle, V, 496 
et suiv. 

Etymologicum Gudianum, corrigé à Aipt- 
tôs (sic) à hà vsoplav, XIII , 1 35 , note 5 ; 

— à kptOfirpTOLt ,139, note 3 ; — à Aidt- 
vota , i44, note 1. 

Etymologicum magnum , le Grand Éty- 
mologique , apprécié , XI , 1 25 , note 1 ; 

— réfuté, X, 2 38 , note 4 - — Voc. 
rpappàrta, corrigé, 2 25 , note 2. 

Étymologies grecques ; leur caractère par- 
ticulier, I, 149. — Lexique inédit qui 
en contient un grand nombre, 149, 
i 5 o. 

Eu (Le comte d’), connétable de France; 
sa conduite à la bataille de Nicopoli, 
en 1396, U, 206. — Fait prisonnier, 
meurt, à son retour, dans l’ile de Ma- 
thelin, 207. Voyez aussi Jeanne d’Arc. 

Euclide; ses lignes imaginaires, citées 
par saint Grégoire, XI, i 38 , note 2. — 
Les premières traductions latines de ses 
ouvrages ont été faites d’après l’arabe, 
VI, 4o6. 

Eudes II, comte de Chartres; sa guerre 
contre Richard II, duc de Normandie, 
son beau-frère, V, bj. 

Eudes III de Bourgogne; histoire de ses 
prétentions pour faire dissoudre le ma- 
riage de Mahaut, comtesse de Nevers, 
avec Henri de Gien, VI, 162. 

Eudes de Vaudemont, évéque de Toul ; 
date et lieu de sa mort, III, 624. 

Eudes , professeur d’Orléans au xm* siècle, 
et adversaire de l’Université de Paris, 
V, 5 o 3 . 

Eudocie; source de son article AéGrts, dans 
son Violier, XI, 117, note 1. 

Eugène (Saint); sa légende, IV, i 84 , 
note a, col. 1 et suiv. Voyez Vioux. — 
Translation de ses reliqües ,219. 

Eugène , pape. Voyez Louis XI. 
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Eugénie (Martyre de sainte) et de saint 
Marin, à Alexandrie, pièce contenue 
dans un manuscrit latin de la Biblio- 
thèque nationale de Paris, VII, 399. 

Eugénique (Jean), poète grec du moyen 
âge ; où se trouvent ses œuvres , V, 7 1 1 . 

Eugénius; son traité sur les noms termi- 
nés en â, X, a86, note a. 

Eulalie (Sainte-) de Puyguilhem; docu- 
ments sur {'histoire de cette ville, XIV, 
38 o, 38 i. 

Eumathius; mauvais emploi qu’il fait de 
l’article, XI, aa, note 1. — Lib. I, 
p. i 4 , expliqué pour àXXo? aérés, XII, 
4 a, note 3 . — Ibid. p. 17, corrigé à 
âv èitbeotro, XI, 36 , note 6. — Lib. III, 
p. 69, corrigé à dvexàdrfva, XII, 33 , 
note 3 . — Ibid. p. 77 , corrigé d’a- 
près un manuscrit , XII , 18, notes , 
col. a. — Lib. I, init., VII, p. aa6; XI, 
p. 4 i 3 , 433 , corrigé, XII, 65 , notes, 
col. 1, a. 

Eunape, corrigé, X, 189, note a. — Vit. 
Maximi, extr., expliqué, XI, i 53 . — 
p. aa 1 , 576 , édition de M. Boissonade, 
citation rectifiée, 97, note 3 . 

Eunomus , musicien ; son aventure, XII, 7a. 

Euphrate, fleuve; cités qu’il baigne ou 
qui l’environnent, d’après un atlas ca- 
talan de 1375, XIV, îai. 

Eur, Eurtoug, divisions monétaires en 
Suède, I, 466. Voyez ci-après. 

Eure, poids; sa valeur en Suède, V, 190. 

Euricius Cordus. Voyez Cordüs. 

Euripide; parodie de sa tragédie de Mé- 
lanippe la Philosophe, X, ai a. — cité 
par Théodore l’Hyrtacénien , 35 . — Sa 
maxime sur l’amitié , citée par le même 
auteur, VI, 4 o. — Fragm. anecdote de 
son Télcphe, X, a 4 i, note 3 . — Où 
était la scène de cette* pièce, ibid. — 
Portrait du Télèphe de la tragédie , ibid. 



— Fragment de son Éole, XI, 108. — 
Aie. a, expliqué, X, a33, note 1. — 
Iph. en Aul. v. 665 ; l’ancienne leçon 
défendue et expliquée, XI, a 5, note 4- 
— Suppl. 1 85 , corrigé et expliqué , XI , 
i5a, i53. — Lettre II, corrigé, X, 
a58, notes, col. 1. 

Europe (Géographie de 1’ ), d’après un 
atlas catalan de 1875, XIV, 10, 77. 

Eusèbe , Vie de Constantin , corrigé aux 
mots rôt; boxifaet <toQ&v, X, i46, note, 
col. a. 

Eusèbe de Samosates, XI, ia5. 

Eusèbe (Le cardinal de Saint-), ou de 
Vinchestre; son rôle et son avis dans le 
procès de Jeanne d’Arc, III, i55. 

Eusébius, auteur d’une histoire fabuleuse 
d’Alexandre le Grand , XIII , 1 90. 

Eüstathe , calligrapbe, XIII, aoi. — 
N’est point l’auteur de vers ïambiques 
qui lui sont attribués, a6a , note 5. 

Eustathius, diacre et calligraphe, XIII, 
a 00. 

Eustratius le Chancelier, annaliste de 
la Moldavie, XI, 378, note a. 

Euthyàs. Voyez Phryné. 

Eutychiüs , patriarche de Constantinople , 
accusé de manger des foies de poulets , 
XI, a36. — Édition de ses Annales, I, 

LIX. 

Euz, eu, IX, 4q- 

Évagrius Théélatus, cité, VI, 2 5. 

Évangélistes (Les Quatre), publiés pour 
la première fois en arabe avec la ver- 
sion latine ; notice sur cette édition , I , 
xxi , XXII. 

Évêques; étendue de leur juridiction sous 
Philippe de V alois , 1 , 5oo , 5 1 8 et suiv. 
533, 536, 537. — Pouvaient pronon- 
cer arbitrairement la détention d’un 
ecclésiastique et la confiscation de ses 
biens mobiliers, 5ao, 536. — Leur ré- 



Digitized by ^.ooQle 




151 



DES MATIÈRES. 



sidence dans leur diocèse rigoureuse- 
ment exigée sous le règne de Charle- 
magne, VI, 294* a 95. 

Éverard. Voyez Ébrard. 

Évreux , pris par Rou ou Rollon , V, 38 . 
— Quel fut le premier comte d’Évreux, 
56 . 

Excommunication ; différentes formes em- 
ployées pour la lever, II , 264. — Exem- 
ples miraculeux de ses effets, V, §20. 
— Excommunications ipso facto, par 
le seul fait, inconnues en France, III, 
269. 

Exorcisme (Formule d’), pour bénir le 



pain et le fromage destinés aux épreuves 
judiciaires , contenues dans un ma- 
nuscrit de la Bibliothèque royale, V, 
80, 84* 

Exorde (Règles de T), XIV, i 83 etsuiv. 

Explicamb aliqübm, X, 212, note 1. 

Exposition au pilori. Voyez Chemise. 

Expropriation forcée; ses formes au xui f 
siècle, XIV, 358 , 359. 

Exton ou d’Exton (Pierre) , chevalier, 
meurtrier de Richard II, roi d’Angle- 
terre ; récit de son crime et de son re- 
pentir, I, 398, 399. 

Extravagantes. Voyez Bernard de Pavie. 



Fable ( Traité des dieux de la), renfermé 
dans un manuscrit d’Eschyle de la Bi- 
bliothèque du Roi, I, 307. Voyez ci- 
après. 

Fable du Loup revêtu de la peau du 
mouton, XI, 123 , 124. Voyez ci-après. 

Fables d’Ésope et de Phèdre, empruntées 
et arrangées dans le Roman da Renard, 
V, 3 1 1 , 3 1 2 . — Fable de l’Aigle blessé 
d'une flèche empennée de ses plumes, 
illustrée et comparée, XI, 64 » note 1. 
Voyez Ésope. 

Fabretti, XI, 76, note 1. 

Fabricius; donne une fausse étymologie 
du mot 'tsepuméXeta, IX, 195, notes, 
col. 2. — Biblioth. gr. t. I, p. 685 , rec- 
tifié touchant l’auteur de la version la- 
tine des lettres de Diogène le Cynique , 
X, 122, 123 . — 1. 1 , p. 686, rectifié à 
l’article Athanasius, XI, 5 . — t. III, 
p. 5 o, rectifié à l’article Quilichinas, 
XIII, 208. — t. IV, p. 243, édition 
de Harles, répète une erreur d’Isaac 



F 

Vossius sur le pseudo-Callisthène , XIII, 
171. — 1 . V, c. vi, t. VI, p. 800 et 
802; et t. VII, p. 710 et suiv., corrigé, 
VII, 4 ^ 3 , 4 a 4 . — t. VI, p. 686, rec- 
tifié à l'article de Jean d’Antioche , con- 
fondu avec Jean d’Épiphanie , VIII, 
259, notes, col. 1. — Art. Grwvinus, 
rectifié, VUI, 229, a 3 o. — Art. Liba- 
nius, rectifié, X, 264, note 1. — Rec- 
tifié à l’article des œuvres de Manuel 
Paléologue, VIII, 317, note 1. — Bibl. 
lat . da moyen âge, t. V, p. 679; rectifié 
à l’article Paris de Grossis, H, 548 . 

Fabry (Jean), augustin, docteur en théo- 
logie et évêque in partibus de Tibériade ; 
juge-commissaire dans le procès de ré- 
vision de la condamnation de Jeanne 
d’Arc, quoiqu’il eût été juge dans le 
procès de condamnation et un des té- 
moins de l’enquête de révision, III, 
i 48 , note t ; a 65 , 266, 267, 294. 
note i. — Exposé de sa conduite et de 
ses témoignages d’après les pièces du 
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procès de révision, III, 388, col. 2 et 
suiv. 

Fabur, roi, IX, 54. 

Facültas decretordm. Voyez Dbcrbto - 

ROM FACÜLTAS. 

Faculté (La) de droit, appelée sous 
Charles VII Decretorum facültas , III, 
5i. — Facultés. Voyez Université. 

Faée, enchantée , IX, 1 4. Comme selT fust 
faée, 16. 

Faérie, enchantement, IX , 17. 

Faim. Voyez Adéphagie, Appétit, Bou- 
limie. 

Fait-el, dit-elle, IX, a4- 

Falco de Sinibaldis, nonce du pape en 
France, et son commissaire dans le 
procès du cardinal Balue, IV, 11. — 
Etait fort attaché h la France, i4. 

Falconia proba ; sur ses Cenlons, voyez 
Fortünat. 

Valut pour Fbllat, X, 245, note 3. 

Famagoüste, ville de Chypre, est donnée 
aux Génois par Jacques I w , V, 571, 57 a . 

Famine. Voyez Suède. 

Faon de mer, XI, a3q. 

Faramond; auteurs qui attestent son exis- 
tence, XIII, 66, 75. 

Farder (Se); sens de ces mots dans les 
vieux auteurs français, V, i63. 

Farnèse (Alexandre). Voyez Paul III. 

Farnèse (Octave), neveu de Paul III; 
épouse la veuve d’Alexandre de Médi- 
cis, dont il a deux fils jumeaux; leur 
baptême, II, 635. 

FaRONNELLE , FARRON N ELLE , III, 497* 
Voyez Farowel. 

Farowbl, farrowel [ Farewell ?], III, 
435. Voyez Faronnbllb. 

Fascolt, capitaine anglais du temps de 
Jeanne d’Arc, III, 3iS. 

Fatalité (Exemple de la), V, 353, 354- 

Fauciiet ( Le président ) ; notice de son 



manuscrit du Roman da Renard, V, 3 i 4 
et suiv. — Rectifié, io 5 . 

Faussaires condamnés à Rome, sous In- 
nocent VIII, pour fabrication de bulles 
et de lettres apostoliques en très-grand 
nombre ; procédés chimiques quils em- 
ployaient pour la fabrication de ces 
actes, I, 89. 

Fauvel (Poème de); manuscrit de la Bi- 
bliothèque royale où cet ouvrage se 
trouve, V, i 58 . 

Faux (Procédure en matière de), du temps 
de Philippe de Valois , 1 , 49 1 » 492 , 534- 
— (Crime de) dans les lettres royaux 
et dans le scel du roi était déjà à cette 
époque puni de mort et même de la 
peine du feu, 489, 53a, 534. — en 
écriture. Voyez Faussaires. 

Favorinüs ou Faborinus, d’Arles; son 
époque, sa réputation, ses ouvrages; 
dernières citations qui en sont faites, 
XIU, 275, note 3 . 

Favre Versoris (Jean), moine bénédic- 
tin ; comment il empoisonna le duc de 
Guyenne, frère de Louis XI, V, 61 4 , 
note 1. 

Favre. Voyez Jourdain-Faure. 

Favre (M. ) ; son excellent article sur Ju- 
lius Valérius et le pseudo-Callisthène , 
Xm, 166, 167. — Cité, 168, 171, 
190, 192, 193, 196, 206, 207. — Se 
trompe, 181, 192. 

Faxinon (Forêt de), XIV, 327, 3 a 8 . 

Fazio degli Uberti, amplificateur et tra- 
ducteur de Solin dans son poème II 
Dittamondo ; époque où il l’écrivait; ses 
traditions et ses légendes suivies de pré- 
férence par les cosmographes méridio- 
naux, XIV, 44* note 1. Voyez Frezzi 
(Federico). 

Febroaldus, le même que Grimoaldus 
XIII, 71. 
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Fécamp (L’abbé de) ; ne parait pas mériter 
les accusations d’animosité et de par- 
tialité portées contre lui par un témoin 
dans le procès de révision de la con- 
damnation de Jeanne d’Arc, III, 389, 
col. 1 et 2. 

Fécondité extraordinaire de deux femmes, 
VI, 435 , 436 . 

Féerie et merveilleux; leur nature au 
moyen âge; vogue et croyance dont ils 
jouissaient, V, n 3 , n 4 * 

Fées (Arbre et fontaine des) , à Domrémy, 
du temps de Jeanne d’Arc; ce qu'en rap- 
portent les témoins entendus dans une 
enquête faite sur les lieux, 111 , 3 oo. 

Fefellercnt pour Fellarünt, X, 245, 
note 3. 

Félige, fille du pape Jules II, I, 128. — 
Particularités anecdotes sur la célébra- 
tion de son mariage avec Jean-Jourdain 
des Ursins, II, 5&7. 

Félix, évêque d’Urgel; son opinion erro- 
née sur Jésus-Christ; sa réfutation par 
saint Paulin, XIII, 74» 7b. 

Femmes; étaient considérées par les cy- 
niques et les stoïciens comme mora- 
lement égales aux hommes, XI, 33 , 
note 4 ; 35 , lettre XVI. — Principes 
des philosophes anciens sur l’éducation 
des femmes ; ouvrage où ils ont traité 
ce sujet, ibid. — enceintes; leur hy- 
giène, selon les cyniques, XI, 38 , 39. 
— grecques ; de quelles montures elles 
se servaient dans leurs voyages, IX, 
159, note 3 . — Leur intempérance et 
leurs excès à Rome, sous les empereurs, 
XI, 127, notes, col. 1. — Recherches 
sur leurs prérogatives chez les Gaulois, 
RI , 34 1 • — Admises , contre l’usage , à 
un festin de noces célébré par le pape, 
I, 93. — Leur consentement nécessaire 
sous la féodalité pour les fondations ou 

tome xv. 



donations pieuses faites par leur mari 
ou leur père, XIII, 5 , 7, 8, 9, 11, 22 
et suiv. — Admises dans les actes et les 
traités de garantie, conclus au moyen 
âge, XIV, 446 , 447 » 448 . — Trait de 
présence d’esprit et d’humanité de la 
duchesse de Sommerset, VI, 95. — 
Courage et dévouement d’une Anglaise 
au siège d’Avranches , io 3 . — Spec- 
tacle touchant quelles présentent lors 
de la prise de Bayeux, io 4 . — (Satire 
des), par un poète du xiv* siècle, V, 
355 et suit. 

Féodalité. Voyez Procédure féodale. 

Fer rouge, manié miraculeusement par 
l’évêque Poppon , II , 174. 

Ferdinand d’Aragon (sic), roi de Sicile ou 
de Naples , et fils naturel d’Alphonse le 
Magnanime; est institué son héritier 
par testament; détails particuliers sur 
sa naissance, IV, 46 , 47. — Sur les 
négociations entamées par Louis XI 
avec ce prince pour le mariage de sa 
fille Béatrix avec le dauphin , voyez 
Arson (d*). — Détrôné par le duc de 
Calabre, est rétabli par Scanderbeg, 47* 
— Meurt de douleur et d’effiroi de l’ex- 
pédition dirigée contre ses États par 
Charles VU!, 53 . 

Ferdinand, roi de Castille et de Léon, 
ou Ferdinand le Catholique. Voyez 
Louis XI. 

Ferdinand, grand-duc de Toscane; sa 
tentative malheureuse pour s’emparer 
de la forteresse de Chio, VII, 279. 

Ferid-eddin; cité sur le bâillement et le 
vomissement, XI, 127, notes, col. 2. 

Feroie, je serais , IX, 29. 

Feroiz, vous ferez, IX, 26, 

Féron (Àrnoul du), continuateur de l’His- 
toire de France de Paul-Émile; mérite 
de son ouvrage, VII, 19, 20. 

20 
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Ferrabi (Le P.) ; son Catalogne des saints 
rectifié à l’article de Bonizon, VII, 6a. 

Ferrebouc ( François ) , notaire-greffier 
dans le procès de révision de Jeanne 
d’Arc, l’un des rédacteurs de la préface 
qui en est l’introduction , III, 177. 

Ferrer (Jacques ou Jaume), navigateur, 
découvre la rivière de l’Or, XIV, 66, 67. 

Ferri de Saint-Severin , cardinal de Saint- 
Severin ; date de sa mort; particularités 
anecdotes sur sa personne , II, 585 , 
586 . Voyez aussi Frédéric. 

Ferry de Clügny (Maître); envoyé du 
duc de Bourgogne à Rome, IV, 1 5 . 

Fers d’Asnois, XIII, 3 , 4 . 

Ferté-Bernard (Assemblée de la), tenue 
au mois de juillet 1168, pour traiter de 
la paix entre la France et l’Angleterre; 
relation curieuse et contenant des dé- 
tails inconnus qu’en donne Jean de Sa- 
lisbury dans sa correspondance , IX , 
121. 

Fête-Dieu (La tenture de la procession de 
la) était aux frais des cardinaux pré- 
sents à Rome, II, 6 o 3 . 

Feu (Le) et les instruments tranchants 
d’un grand usage dans la médecine an- 
tique, X, 188, note 1. — grégeois; 
cause l’incendie de la ville de Noyon en 
1293, II, a 16. — Feux follets; leur 
cause et leur nature selon la physique 
du xm* siècle, V, 264* 

Feure, serrurier, VI, 476. 

Feüst, quoique, XIII, 286. 

Fèvre (Jacques Le) d’Étaples; sa biogra- 
phie et ses ouvrages, tant publiés qu’in- 
édits, VII, 4 n. 4 ia. 

Fèvre (Le), nommé précepteur de Louis 
XIII , en remplacement de Vauquelin 
des Ivetaux ou des Yveteaux, VII, 336 . 

Fez (Un), une fée, un démon, IX, ai. 

Fiacre (Saint-), près de Meaux; son ora- 



toire et ses possessions saccagés par 
les Anglais; tradition qui fait mourir 
Henri V du mal de saint Fiacre, en pu- 
nition de ce sacrilège, I, 4 i 5 . 
Fidéjusseurs, XIV, 364 , 366 . 

Fief, appelé fief pour ainsi dire, XIII, 12. 
— Fiefs (Liste des) de Bretagne, qui, 
en 1394, devaient au duc le service mi- 
litaire; ou elle se trouve, II, 201 . Voyez 
Barateriis (Barthélemy de). 

F igon (Jean) ; ses œuvres, VIH , 1 78, note 1 . 

Figues de Porto-Rico. Voyez Porto-Rico. 

Figure de cire employée dans les opéra- 
tions magiques au xiv* siècle; sa descrip- 
tion; pratiques superstitieuses qui en 
accompagnaient l’usage, 1, b 27 et suiv. 
— de cire ou de métal , employée pour 
l’opération magique de l’envoûtement, 
V, 4a 5 . Voyez ci-après. 

Figures de grammaire; abus qu’on en a 
fait, I, 327, 328 . 

Filkis-Konungar. Voyez Fylkis-Konün- 
gar. 

Fillatre, beaafils, IX, 1 1. 

Filmer, roi de Suède; son époque, I, 
44 a. 

Filoucous ou Filicos; est le même nom 
que «DfXnnros, XIII, 173. 

Fils devenus parricides pour venger leur 
mère. Voyez Wisbour. 

Finances; leur état sous Charles VII, I, 
43 1 , 43 a et suiv. 

Finceh (M.) ; son mérite comme critique; 
ses corrections de Ménandre le Rhéteur, 
XIV, i 83 . 

Finistère (Cap), d’après un atlas catalan 
de i 3 7 5 , XIV, 7 3 . 

Finlande ; ses habitants convertis k la foi 
par la force des armes, I, 474. 

Fioln ou Siolm , roi de Suède; son époque, 
son règne pacifique; sa liaison avec le 
sage Frodé, roi de Danemarck, I, 443 . 
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Fiolner, fils naturel de Tokon; son his- 
toire selon le Joms-wickinge Saga, 11 , 
i 7 5 . 

Fionie ; histoire de ses princes du temps 
de Harald , II , 1 75 et saiv. 

Firmano (Journal de Jean - François ) , 
maître des cérémonies de la chapelle du 
pape, sous les pontificats de Clément Vil , 
Paul III, Jules III, Marcel II, Paul IV 
et Pie IV. Manuscrit du Roi, coté 5523 , 
parmi les manuscrits latins, in- 4 *. No- 
tice par M. de Bréquigny , Il , 626. 
— Idée générale des journaux écrits 
par les maîtres des cérémonies des 
papes, ibid. — Appréciation du Jour- 
nal de Firmano, resté inédit, 626, 627. 
— On manque de renseignements bio- 
graphiques sur l'auteur, 627. — Con- 
jecture sur la rédaction sèche et sans 
liaison que présente le Journal jus- 
qu'à la mort de Clément VU, 628. 
— Quelques détails sur le voyage de 
l'empereur à Plaisance et sur le ser- 
ment qu'il y prêta, 628, 629. — Cou- 
ronnement de l'empereur à Bologne, 

629. — Mort de Clément VU; ses ob- 
sèques, 629, 63 o. — Alexandre Far- 
nese est élu pape et prend Je nom de 
Paul III; circonstances particulières qui 
précédèrent et suivirent son élection, 

63 0. — Baptême d'une famille juive, 
ibicL — Arrestation du cardinal de Ra- 
venne, comme coupable de vexations, 
ibid. — Décret relatif à l'envoi du cha- 
peau de cardinal, 63 1. — Relation 
du voyage et du séjour de l’empereur 
Charles-Quint à Rome; ses plaintes vé- 
hémentes contre le roi de France, 63 1 
et saiv. — Emprisonnement d'Ambroise, 
secrétaire et favori du pape, 633 . — Vé- 
ritable date de la promotion d’Hippo- 
lyte d'Est au cardinalat, 634 . — Céré- 



monie du baptême de deux fils jumeaux 
d’Octave Farnèse, 635 . — Décision re- 
marquable sur la préséance relativement 
aux ducs du royaume de Naples, ibid. 
— Mort de Paul III, 636 . — Élection 
de Jules III ; nombre des promotions 
de cardinaux qu'il a faites ; courte durée 
de son règne; date de sa mort, ibid. — 
Élection de Marcel II , qui régna quatre 
jours, ibid. — Élection du cardinal Ca- 
raffe , qui prend le nom de Paul IV ; 
pourquoi il était appelé le cardinal Théa- 
tin , ibid. — Paul IV passe pour avoir 
beaucoup étendu l'autorité de l'inquisi- 
tion , et avoir établi l'usage des Index 
ou catalogues des livres condamnés ; 
nomination d'un grand inquisiteur ; 
grand nombre de livres brûlés; pertes 
énormes souffertes par les libraires, 
637. — Sévérité avec laquelle il punit 
ses parents, qui avaient abusé de ses 
bontés, ibid. — Courte durée de son 
règne; date de sa mort ; troubles graves 
qui commencèrent à ses derniers mo- 
ments; soulèvement du peuple contre 
les dominicains et les inquisiteurs ; 
Paul IV expirant n'en recommande pas 
moins aux cardinaux de maintenir l'in- 
quisition; outrages faits à sa statue de 
marbre, en haine de cette institution; 
sa famille déclarée ennemie du peuple 
romain; sa mémoire exécrée force de 
bâter ses funérailles, de cacher sa sta- 
tue de bronze, et de faire disparaître 
partout les armoiries des Caraffes, 637, 
638 et suiv. — Durée exacte de son 
pontificat, 64o. — Ouverture du con- 
clave; sa durée extraordinaire; brigues 
auxquelles il donne lieu ; quelques par- 
ticularités omises dans les histoires im- 
primées, 64o et saiv. — Élection du 
cardinal de Médicis, qui prend le nom 

20 , 
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de Pie IV ; pillé par les conclavistes , il 
est réduit à passer la nuit qui suivit son 
élection chez le cardinal de Naples; 
malheurs causés à son couronnement 
par une distribution d’argent faite au 
peuple, II, 64a, 643. — Son ingrati- 
tude envers les Caraffes , 643. — Il or- 
donne l’exécution delà bulle de son pré- 
décesseur sur la résidence des prélats 
dans leur diocèse, ibid. — Sa véritable 
origine et son vrai nom , ibid. — Pour- 
quoi le duc de Milan s’avoua de son 
obédience , 643 , 644. — Arrestations 
et exécutions faites par ordre de Pie IV, 
644 et suie. — Sentiment de Firmano 
sur la réception pompeuse faite au duc 
et à la duchesse de Florence , qui étaient 
venus à Rome, 645. — Poses de la pre- 
mière pierre de plusieurs édifices , 646. 
— Tentative d’assassinat et menaces 
contre la personne de Pie IV, ibid. — 
Il fait de grandes réformes dans son 
palais, 647 . — Nouveau complot formé 
contre les jours de Pie IV par Benoit 
Accolti; il est découvert; son supplice 
atroce et celui de ses complices , ibid. — 
Création de vingt-deux cardinaux; nou- 
velle de la prise du fort Saint-Elme par 
les Turcs, ibid. — Fin du Journal de 
J. F. Firmano , qui coïncide presque 
avec la mort de Pie IV. — Ce que Fir- 
mano nous apprend seulement des af- 
faires du concile de Trente, 647 » 648. 
— Fêtes et spectacles donnés par Pie IV; 
ce qu’en dit Firmano, 648. — Il pa- 
raît être mort avant le pape Pie IV, ce 
que prouve la date de la nomination de 
son successeur Corneille Firmano , ibid. 
Voyez ci-après ce nom. 

Firmano (Joürnal de Corneille), maître 
des cérémonies apostoliques, sous les pon- 
tificats de Pie IV, Pie V et Grégoire XIII. 



Manuscrit du Roi, coté 5172, parmi 
les manuscrits latins, in-fol. Notice par 
M. de Bréquigny, II, 649 . — Descrip- 
tion du manuscrit, ibid. — Ce Jour- 
nal, qui s’étend du mois d’août i565 
jusqu'au dernier décembre 1 573 , peut 
servir de suite à celui de Jean-Fran- 
çois Firmano, dont la notice précède, 
ibid. — Renseignements qu’on pos- 
sède sur l’auteur; appréciation de son 
Journal, 649 , 65o. — Derniers mois 
de la vie de Pie IV; circonstances par- 
ticulières de sa mort, annoncée par un 
présage, 65o. — Ouverture du con- 
clave ; brigues auxquelles il donne Heu ; 
le cardinal d’Alexandrie est élu pape; 
particularité de son élection, 65 1 . — 
Contre l’usage, le jour de son élection, 
il n’accorde aucune grâce ni ne signe 
aucune requête, ibid. — L’enceinte du 
conclave est livrée au pillage , au point 
que le nouveau pape manque de ce qui 
lui est nécessaire pour dire la messe, 
65 1 , 65a. — Cérémonies du couronne- 
ment; le pape ne cherche point, comme 
ses prédécesseurs , à éviter de passer par 
la rue où était la statue de la papesse 
Jeanne, 65a. — Détails sur les antécé- 
dents du nouveau pape , qui prit le nom 
de Pie V, ibid. — Il donne de nouvelles 
preuves de la sévérité de son caractère 
et de son inflexible attachement aux 
règles, 65a, 653. — Prétention singu- 
lière des cardinaux, qui voulaient que 
leurs mules seules eussent le pas sur 
tout le clergé dans une cérémonie, 653. 
— Détails sur l’audience donnée à l’am- 
bassadeur de l’ordre de Saint Jean de 
Jérusalem et à celui de Venise, pour la 
prestation d’obédience, 653, 654* — Cé- 
rémonie extraordinaire dans laquelle le 
pape donne le baptême à plusieurs Juifs, 
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Il, 654» 655. — Débordement désas- 
treux du Tibre, ihid, — Tentatives faites 
par des femmes pour baiser les pieds du 
pape, 655.— Procès instruit contre Bar- 
thélemy Caranza, archevêque de Tolède , 
accusé d'hérésie; mesures de rigueur 
prises a son égard par Pie V, 656 , 657 . 

— Trait qui peint le caractère de ce 
pape, 657 . — Question d'étiquette au 
sujet du service funèbre de la reine 
d’Espagne Élisabeth , 658» — Quelques 
listes curieuses des principaux person- 
nages ecclésiastiques à la fin de l'année 
i568; dates préoises de la mort des 
cardinaux, pouvant servir à rectifier 
quelques erreurs des écrivains qui en 
ont parlé, 659 . — Grand intérêt que 
prenait Pie V aux troubles de religion 
qui agitaient la France; services solen- 
nels et réjouissances qu'il faisait célé- 
brer pour les victoires remportées sur 
les Huguenots ; drapeaux pris sur les 
vaincus , qui lui étaient envoyés par 
Charles IX , 65g , 660 . •— Pie V donne 
à Côme, duc de Florence et de Sienne, 
le titre de grand-duc ; détails circonstan- 
ciés sur cet acte politique, le plus im- 
portant de son pontificat, 660 et suiv . 

— Décret rendu relativement au car- 
dinal dont le pape, avant de mourir, 
n avait pas ouvert la bouche, 663. — 
Témoignages , fort opposés à ceux des 
historiens, que Firmano donne sur cer- 
tains cardinaux, entre autres, sur le 
cardinal Charles de Grassis et sur 
Othon Truschès de Walpurg, cardinal 
d'Augsbourg, ibid. — Conclusion de 
la ligue du pape avec les princes chré- 
tiens contre les Turcs , 664* — Firmano 
part, à la suite du cardinal d'Alexan- 
drie , pour les cours d’Espagne , de Por- 
tugal et de France; son Journal est in- 



terrompu pendant neuf mois que dura 
son voyage, dont il n'a point écrit la 
relation, ibid. — Mort de Pie V, dont 
Firmano n’indique point la maladie, 
ibid. — Le cardinal de Saint-Sixte, 
Hugues Buoncompagno, est élu pape, 
et prend le nom de Grégoire XIII ; dé- 
tails particuliers sur la confusion qu'en- 
traîna la courte durée du conclave ,665. 
— Il ne s'intéresse pas moins que Pie V 
à toutes les mesures prises en France 
contre les Huguenots, et ordonne des 
processions en actions de grâces de la 
journée de Saint-Barthélemy, 666 . — 
Il s'occupe de maintenir dans ses États 
la discipline ecclésiastique, ibid. — Ar- 
rivée du duc de Mantoue à Rome; diffi- 
cultés sur l'étiquette et la préséance 
pour sa réception, 666 , 667 . — Pose 
de la première pierre d'une des piles 
du pont Sainte-Marie; médailles dépo- 
sées dans les fondations, 667 . — A 
quelle année finit le Journal de Fir- 
mano; conjecture sur la date de sa 
mort et la discontinuation de son ou- 
vrage, 668 . 

Firmicüs Maternus, expliqué pour le 
thème généthliaque , XIII, a38, a3g. 

Fischer, éditeur d'Anacréon; son éloge, 
V, 467. 

Flaioler, VII, 43o. 

Flamands. Voyez Charles VI. 

Flamenc (Le). Voyez Raymond Bernard. 

Flamenca (Notice de ), poème provençal ; 
manuscrit de la bibliothèque de Carcas- 
sonne , n° 681; par M. Raynouard, XIII, 
80 . — Description, âge et valeur par- 
ticulière du manuscrit; d’où vient le 
titre de Flamenca donné au poème, 
ibid. — Observations sur le style du 
roman de Flamenca, 80 , 81 . — Plan 
suivi par l’auteur de la notice, 8 a. — 
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Extraits textuels de Flamenca, avec tra- 
duction française et analyse, XIII, 8a et 
suiv . — Remarques et notes, 1 a8. — Mé- 
rite de l'ouvrage comme création , ibid. 
— Renseignements fournis par l'auteur 
sur un usage de la chevalerie et sur 
plusieurs ouvrages de son temps, ibid. 
— A quelle époque probable le roman 
de Flamenca a été composé, i a8, 129. 
— Noms des antiques preux cités par 
l'auteur, 139 et suiv. 

Flandre (Histoire de), d'après la chro- 
nique de Gilles le Muisit, 11 , 119 et 
suiv. Voyez aussi Maladies et Pbstis 

IN GU IN ARIA. 

Flandres (M. de) de Brunville, procu- 
reur du roi du Châtelet ; manuscrits de 
sa bibliothèque, III, 1, 175. 

Flèche enflammée employée au siège de 
Pont-Audemer, I, 4 ag. — dorée; ce 
quelle signifiait, U, 179. 

Fleurs de lis de l’écu de France; leur 
origine miraculeuse, VII, a, impartie. 

Fleury, Hist. ecclés .; réfuté et rectifié, 
concernant la date du concile de Paris , 
VI, 193 et suiv. — La continuation de 
son Histoire ecclésiastique , rectifiée re- 
lativement k la mort d'Alexandre VI, 
I, 118, note h; — à la promotion de 
cardinaux qui eut lieu en i 5 i 3 , ü, 
58 a ; — à la date de la promotion 
d'Hippolyte d'Est, 634 . 

Fleury-s ür-Loire (Bibliothèque de) ; une 
partie de ses manuscrits furent recueillis 
par Paul Pelau, V, 80. 

Fleuves-, leur source et leur défaut de sa- 
lure selon la physique du xni° siècle, 
V, a 64 . 

Flint, château où fut enfermé Richard II , 
roi d'Angleterre, I, 391. 

Flore, navigateur suédois. Voyez Islande. 

Floranges, dit TAvantureux (sic), auteur 



d'une description du Camp du Drap 
d'Or, III, 571 , note a. 

Florent; un des capitaines qui accompa- 
gnèrent Jeanne d’ Arc dans sa campagne 
contre les Anglais, après la délivrance 
d'Orléans, III, 3a 5. 

Florentius Junius. Voyez Luther. 

F lobes Chbonicobüm. Voyez Bernard 
Guidonis. 

Floride (La RePEisede la) faite par le 
capitaine Gourgues, manuscrit de la Bi- 
bliothèque du Roi , n° 8448 , in-fol. ; et 
La Reprinse de la Floride par le cappitaine 
Gourgues , Biblioth. du Roi, n® io 53 -, 
in- 4 *; par M. Gaillard, IV, 7a. — Ces 
deux manuscrits contiennent le même 
ouvrage ; erreur de la Bibliothèque his- 
torique de la France à ce sujet, 7a. — 
Quel est l’auteur de cette relation, ibid. 
— La Floride découverte par Sébastien 
Cabot, reconnue et nommée par Jean 
Ponce de Léon; en quelles années, 7a , 
73. — Histoire de la Floride, par le 
capitaine Laudonnière, 73. — Expédi- 
tions envoyées en Floride par l'amiral 
de Coligny, sous le commandement des 
capitaines Jean Ribaud et Laudonnière ; 
date, but et résultats de ces expéditions, 
73, 74. — Fondation du fort Charles ; 
origine de son nom, 73. — Les Espa- 
gnols , jaloux et inquiets de l’établisse- 
ment des Français dans la Floride, 
s'emparent de cette colonie par trahi- 
son , assassinent perfidement le gouver- 
neur Ribaud, et commettent sur la po- 
pulation française d'horribles atrocités , 
commandées et récompensées par Phi- 
lippe Il , 74. — Dispositions du gouver- 
nement français dans cette circonstance ; 
motifs qui lui font braver l'indignation 
publique et conserver la paix, 74, 75 . 
— Dominique de Gourgues, gentil- 
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homme gascon , entreprend seul de ven- 
ger l’honneur de la France, IV, 75. — 
Sacrifice quil fait de sa fortune pour se 
procurer des bâtiments et des soldats; 
difficultés qu’il éprouve à son départ 
contrarié par les vents, 75, 76. — Il 
aborde à la Dominique et à Porto-Rico ; 
détails sur la nature et les propriétés 
singulières d’une espèce de figues que 
produit cette dernière Ile, 76. — D est 
jeté par les vents à Saint-Domingue; si- 
tuation affreuse à laquelle les Espagnols 
avaient , à cette époque , réduit les natu- 
rels de cette fie, 77. — Position critique 
des Français dans cette colonie espa- 
gnole, ibid. — De Gourgues relâche à 
file de Cuba ; les Espagnols lui refusent 
des vivres et de l’eau , 78. — Arrivé au 
cap Saint-Antoine, il déclare son dessein 
à sa troupe ; harangue qu’il lui adresse , 
ibid . — Les Français entrent dans le ca- 
nal de Bahama; erreur des Espagnols; 
habile parti qu’en tire de Gourgues, ibid. 
— Joie que témoignent les sauvages du 
retour des Français; dévouement de 
leur roi Satirona ; détails qu’il fournit 
sur les cruautés exercées par les Espa- 
gnols sur les naturels, 79. — Histoire 
d’un jeune enfant français sauvé du 
massacre par Satirona, 79, $0. — 
De Gourgues part pour attaquer deux 
petits forts bâtis par les Espagnols ; il 
est puissamment secondé par les sau- 
vages et particulièrement par Olotocara, 
neveu de leur roi; scène touchante qui 
eut lieu au moment de se mettre en 
marche, 80, 81. — Attaque et prise 
des deux forts ; les Espagnols mettent 
les armes bas, et implorent la pitié du 
vainqueur, 81, 8a. — Reprise du fort 
Charles; extermination des Espagnols; 
pressentiments d’Olotocara, 83 . — Châ- 



timent exemplaire infligé par de Gour- 
gues aux prisonniers espagnols sur le 
lieu même où ils avaient supplicié les 
Français, 84 * — Destruction des forts; 
départ de de Gourgues; regrets des 
sauvages, 84 . 85 . -— Les Français, 
après la plus pénible traversée , débar- 
quent à la Rochelle, où ils reçoivent 
des citoyens l’accueil le plus affectueux 
et le plus honorable, 86, 87. — Enga- 
gement qui faillit avoir lieu entre les 
Espagnols et de Gourgues , à son re- 
tour, 86. — Le gouvernement français 
désavoue l’expédition , et de Gourgues, 
pour sauver sa tête, que demandait 
l’ambassadeur d’Espagne, est réduit à 
se réfugier à la cour de Rouen, où il 
reste caché dans la maison du président 
Marigay et du receveur de Vacquieulx, 
87. — Mort de de Gourgues, arrivée 
au moment où la reine Élisabeth venait 
de lui donner le commandement de 
la flotte quelle envoyait en Portugal, 
contre Philippe H, 87, 88. 

Flomijibvs (De) et nomina (sic) eorum , 
traité contenu dans un manuscrit de la 
Bibliothèque nationale, VII, 398. 

Flûte, a ôXéc, inventée par les Phrygiens, 
VI, 554 . 

Foi (Sainte). Voyez Caprais (Saint). 

Foies de mouton, employés à souffleter 
les coupables , IX, 139, col. 1. — de 
poulets. Voyez Eutychiüs. 

Foires célébrées à l’occasion d’une fête re- 
ligieuse, dans l’antiquité et au moyen 
âge, IX, i 58 , note 2; i 5 q, note 1. 

Foix ( Le comte de ). Voyez Gaston- 
Phébus. 

Folle (La) et la Sage, fiction morale 
et dialoguée , tirée du manuscrit 1218 . 
Notice par le citoyen Legrand d’Aussy, 
V, 56 o. 
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Foloier, s'abandonner , IX, 4a> 

Fonseca (Le docteur) ; notice biographi- 
que sur ce personnage, VIII, 5, note 1. 

Fontaine (Jean là) ou De Fonte, asses- 
seur et commissaire, nommé par l’é- 
vêque de Beauvais , dans le procès 
de Jeanne d’Arc ; nouveaux renseigne- 
ments sur sa conduite courageuse et sur 
sa disparition , fournis par le procès de 
révision, 111,386, col. i et suit. Voyez 
aussi Fonte (Jean de la ). 

Fontaine (Le sieur de la), chargé des 
affaires de France en Angleterre sous 
Henri IV ; différentes lettres de lui re- 
latives aux négociations ouvertes avec 
la reine Élisabeth, II, 1 1 1 , 1 1 a. 

Fontaine (La); comparaison de sa fable 
le Chêne et le Roseau avec le même 
sujet traité par un poète du xrv* siècle, 
V, 339,341» 34s. 

Fontaine -Française (Combat de), H, 
106. 

Fontaines à perron et enchantées, V, a 65. 

Fontanini, Antiq . Hort. p. 1 55 ; une de 
ses inscriptions corrigée au mot RA- 
NAVSIDI, X, a 96, col. 1. 

Fontàràbie ; prise de cette ville par l’a- 
miral de Bonnivet, II, 80. 

Fonte de statues, sous François I", I, 

LXXXVII. 

Fonte (Jean de la) ou la Fontaine, 
chargé d’instruire le procès de Jeanne 
d’Arc, III, 16. — Est nommé conseiller 
et examinateur, et joue au procès le 
rôle le plus important, a8, 39. — Dé- 
finition qu’il donne à Jeanne d’Arc de 
l'Église triomphante et de l’Église mili- 
tante, 97. — Pourquoi il fut écarté du 
procès de Jeanne d’Arc; à partir de 
quelle séance il cessa d’y paraître, 99, 
100, i44* note c. Voyez aussi Fon- 
taine (Jean la). 



Fontenay (Bataille de) sous Châties le 
Chauve ; combien d’hommes y périrent, 
V, 3i. 

Fontenelle ; son opinion sur vos et sur 
rester, pour ta et tuas, XI, notes, col. 1 . 

Fontette (M. de), éditeur de la Biblio- 
thèque historique de la France ; convaincu 
d’erreurs, H, 60, 61, 6a. 

Force physique ( Exemple extraordinaire 
de), VI, 80. — centripète. Voyez Gra- 
vitation. 

Fokbs, métaphorique comme &épot, XII, 
43, note 1. 

Forest (Jean). Voyez Loys I. 

Forget (Pierre), conseiller et secrétaire 
des rois François I" et Henri ïï, et 
père de Jean de Fresne-Forget et de 
Pierre Forget de Fresne; renseigne- 
ments sur ces personnages, II, 84» 85. 
Voyez Forget de Fresne, ci-après. 

Forget de Fresne (Négociation de) en 
Espagne en Î589. Manuscrit de Brienne , 
^67. Notice par M. Gaillard, II, 8a. 
— Description du manuscrit, ibid. — 
Fresne-Forget, mentionné sur le titre 
du manuscrit, est le même que For- 
get de Fresne , ibid. — Situation de 
Henri III après l’assassinat des Guises , 
cause des négociations ouvertes en Es- 
pagne, 8a et 83. — Forget de Fresne 
est chargé de l’ambassade d’Espagne; 
difficultés de sa mission , 83 , 84. — Ce 
négociateur confondu par l’auteur de la 
Bibliothèque historique de la France avec 
son frère Jean de Fresne-Forget, prési- 
dent à mortier; détails sur les deux 
frères Forget et sur leur père Pierre 
Forget, 84, 85. — Pierre Forget, frère 
puîné du président, créé conseiller d’É- 
tat par Henri III , fut chargé de dresser 
l’édit de Nantes et de répondre au ma- 
nifeste du duc de Mayenne, dirigé 
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contre Henri IV ; accusations portées gouverneur, et avec Philippe II, à l'insu 

contre lui par Sully dans ses Mémoires ; l’un de l'autre, 95, 96. — Plaintes 

confiance que méritent ces inculpations, adressées à Philippe au sujet de son am- 
II, 85 , 86. — Difficulté que présentait bassadeur don Bernardin de Mendoce; 
l'ambassade de Forget auprès du roi justification de celui-ci; réponse de de 
d'Espagne, Philippe II ; quel en était Fresne, 96 et suiv. — Explication don- 

l'objet principal, 87. — Parti qu'on née par de Fresne du traité conclu par 

tira, dans la négociation, de la mort de Henri III avec le roi de Navarre, allié 

Catherine de Médicis, pour apaiser Phi- du duc de Mayenne, traité qui parais- 

lippe et justifier auprès de lui les secours sait contraire au parti catholique, 98, 

donnés par la France aux Flamands et 99. — Moyens dilatoires employés par 

l’acceptation de la souveraineté des Philippe II pour ne donner aucune ré- 

Pays-Bas, déférée par eux au duc d’A- ponse, 99, 100. — De Fresne revient 

lençon ou d'Anjou, frère puîné de en France; difficultés et périls dont son 

Henri III, 87, 88. — Exposé des droits retour fut environné, à cause de l’occu- 

héréditaires que Catherine de Médicis pation de la plus grande partie de la 

croyait avoir sur le royaume de Portu- France par les ennemis de Henri III, 

gai ; titres du prieur de Crato à la suc- que son ambassadeur ne put rejoindre , 

cession de ce même royaume; ses pré- 100, 101. — Où l'instruction donnée 

tentions soutenues par Catherine de au sieur de Fresne se trouve imprimée; 

Médicis ; résultats de la guerre qu'ils les autres pièces relatives à sa négocia- 

entreprirent pour les faire valoir, 89, tion sont inédites , 102. — Rectification 

90. — Raisons données par Henri III, de deux erreurs de la Bibliothèque his- 

dans ses instructions, pour prouver à torique de la France, concernant la né- 

Philippe II qu’il partage son zèle catho- gociation de de Fresne-Forget, ibid. 

lique et sa haine pour les protestants, Formigny (Combat de); à quelle cause les 
pour justifier le meurtre des Guises et Français y durent la victoire, VI, 101. 
décrier le duc de Mayenne qu’il avait Formule de confession. Voyez Confession. 
alors à combattre, qoetsuiv. — Le ju- — d'exorcisme. Voyez Exorcisme. — 

gement porté par Henri III sur la ligue. Formules pour la bénédiction d'un abbé 

conforme à celui du cardinal d'Ossat, 92. de l'ordre de saint Benoît, et pour la 

— Proposition faite par Henri III à Phi- dédicace d'une église, VII, 4oo. — 

lippe II de le seconder dans Y entreprise latines, insérées dans les textes des ju- 

<t Angleterre ; recherche sur ce qu'on risconsultes grecs , VIH , i 45 , note 2. 

doit entendre par ces mots, 93, 94. — Forniothérienne (Race) de la maison- 
Offre de rendre Cambrai au roi d’Es- royale d’Upsal ; à quelle époque ses 

pagne -«détails sur la manière dont le duc membres prirent le titre de roi et celui 

d'Anjou s'était emparé de cette ville; de droit, I, 444 1 445 . 

impuissance où se trouvait Henri III Fort (Le vicomte du), un des trois hom- 
d’en opérer seul la restitution ; double mes d’armes bretons qui s’échappèrent 

traité fait au sujet de cette ville par le seuls à la bataille de Nicopoli, U, 207. 

duc de Guise avec Balagny, qui en était Fort chose , ancienne locution , XIÏÏ , 290. 

tome xv. 2 1 
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Fortaner de Cazanova, sénéchal, XIV, 
45 a. 

Fortia (Françoise), U, 84 . 

Fortunat (Poésies de). Notice d'un ma* 
nuscrit latin de la Bibliothèque du Roi , 
coté S . Gerrn . lot . £44 (olim 665 ), vélin , 
i/i- 4 0 , renfermant: i° Adamnans libri III 
De Locis sanctis; a 9 Falco itiÆ Probæ 
centones; 3 ° Ven. Hon. Clem. Fortu- 
nat i carmina ; 4 ° M. Aur . Câssiodobus 
de Dialectica ; 5 ° S. -düGüsfJirj nonnulla ; 
par M. Benjamin Guérard, XII, 75 et 
suiv . — Description et âge du ma- 
nuscrit , qui est le même que celui de 
Corbie, 75. — I. Détails biographiques 
et littéraires sur Adamnan et sur son 
ouvrage De Locis sanctis, ou Description 
de la Terre Sainte, 75, 76. — Notice 
dun fragment De Virginitate, par For- 
tunat, placé, dans le manuscrit, à la 
suite des livres De Locis sanctis , 76. 
— Preuve tirée du manuscrit confir- 
mant la division et le nombre actuels 
des livres de Fortunat, 76, 77. — De 
quelques invocations pieuses en vers, 
77. — IL Centons de Falconia Proba; 
date du manuscrit qui les contient; 
moins complet que le texte imprimé, 
il ne présente d'ailleurs aucune diffé- 
rence importante, 77. — III. Poésies 
de Fortunat; âge du manuscrit qui les 
contient ; parmi ces poésies se trouve 
le poème du Phénix, attribué à Lac- 
tance, 77, 78. — IV. Livre de Cassio- 
dore, intitulé, dans les imprimés, De 
Artibus ac Disciplinis Uberalium littera- 
ram. Examen comparatif des différences 
que présente le manuscrit avec le texte 
imprimé de Cassiodore, 78, 79. — 
V. Extraits de saint Augustin. Source 
principale de ces extraits; leur impor- 
tance, 79. — Examen particulier, dé- 



taillé et critique des poésies de Fortu- 
nat, 79 et suiv. — Notice bibliographi- 
que sur les œuvres de Fortunat; de 
l'édition du P. Chr. Brower; du projet 
de réimpression du P. Labbe; de la 
nouvelle édition du P. H . A. Luchi; du 
manuscrit dit d'Aubertin , 79 , 80. — 
Remarques critiques sur les poésies' de 
Fortunat déjà publiées, et relevé des 
principales variantes du manuscrit, 80- 
90. — Variante précieuse, révélant un 
ancien usage des cérémonies chez les 
Thuringes , et renfermant la première 
mention des bordures ou ceintures mor- 
tuaires, litres, employées à orner les 
cercueils et à tendre les églises, 8a. — 
Quel est l'auteur du poème ou de l'élé- 
gie du Phénix, attribuée à Lactance, à 
Fortunat et à Ciaudien ? 84 • 85 . — Faits 
et considérations qui établissent que les 
poèmes, tant publiés qu'inédits, conte- 
nus dans le manuscrit, appartiennent 
incontestablement à Fortunat, 90. — 
Sommaires et examen critique de cha- 
cun des poèmes inédits de Fortunat, 
renfermés dans le manuscrit, et publiés 
pour la première fois dans la notice, 91 
et suiv. — Preuve du mariage de Réca- 
rède avec Clodosuinde , fournie par une 
poésie inédite de Fortunat, 91, 92. — 
Les règles de la prosodie et de la gram- 
maire violées quelquefois par Fortunat, 
94. — Emploie les vers ophites ou ser- 
pentins ,96. — Décide la question rela- 
tive à l'auteur de la Vie de saint Marcel , 
96 , 97. — Texte des poèmes inédits de 
Fortunat, publiés pour la première fois, 
d’après le manuscrit 844 de la Biblio- 
thèque royale, 99 et suiv. 

Fortune ; son temple à Césarée, XI, 91 . 

Fortunées (Iles). Voyez Canaries. 
Fossatum, armée, XI, 33 a, note a. 
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Fotewicx (Bataille de), I, 473. 

Fouché (L’abbé). Voyez Mélampus. 

Foudre. Voyez Tonnerre. 

Fougères (Récit de la prise de la ville de), 
I, 4 ^g. Voyez Normandie (Conquête 
de la). 

Foulques, curé de Neuilly; se rend célè- 
bre par ses prédications, VI, i38. 

Fourmont (M.) l’aîné, maître de M. de 
Guignes, I, lxxii. — Est chargé de 
visiter les caractères orientaux de l'Im- 
primerie royale, ibid. — Dirige la gra- 
vure des caractères hébreux de l'Impri- 
merie royale, lvi. — Ses grandes con- 
naissances dans les langues orientales , 
et son aptitude toute particulière pour 
en développer les principes grammati- 
caux, lxxix. — Se livre tout entier à 
l’étude de la langue chinoise avec le 
Chinois Hoamge, lxxix, lxxx. — At- 
taques passionnées auxquelles l’exposent 
ses travaux et son zèle pour répandre la 
connaissance de la littérature chinoise , 
lxxx, lxxxi. Voyez Guigue et Four- 
reau. — Services incontestables qu’il a 
rendus par ses ouvrages , et notamment 
par sa grammaire chinoise, lxxxi . — 
Pendant sa polémique, il se trouve de- 
vancé parla Russie, lxxxi v, lxxxv. 

Fourmont (L’abbé Michel); avait com- 
posé le catalogue des manuscrits de la 
bibliothèque du monastère deNearMoni, 
dans l’île deChio, VIII, a 5. — Extrait 
de sa lettre inédite au comte de Maure- 
pas sur la bibliothèque du monastère 
de Mega-Spilœon, a 6 etsuiv. 

Fourreau (Le P.) , missionnaire, ne savait 
pas lire le chinois ; jugement de M. de 
Guignes sur sa critique inédite de la 
grammaire chinoise de M. Fourmont, 

I , LXXXI. 

Fox, fou, insensé, V, ag3; IX, ag. 



Fozera (Port de) , XIV, 374. 

Framberg (Pierre), maître des requêtes, 
ambassadeur de Louis XI , IV, 63. Voyez 
Louis XI. 

Franc (Guillaume Le), ambassadeur de 
Louis XI auprès du Saint-Siège, à l’oc- 
casion du procès du cardinal Balue, IV, 
i4 et suit . 

Franc (Martin Le); son époque, son pays 
et ses ouvrages, V, 5a8, 5ag. 

Français. Voyez.LANGUE française , Poli- 
tesse. 

France. Catalogue des rois de France, 
depuis Mérovée jusqu’à Philippe-Au- 
guste , contenu dans un manuscrit de 
la Bibliothèque du Roi, II, ai 1. — Au 
xv* siècle on n’appelait pas vulgaire- 
ment du nom de France les pays que 
les Anglais y possédaient à titre d’ancien 
patrimoine', comme représentant le duc 
Rollon et ses successeurs, III, 53g. — 
Histoire de son influence en Orient, 
VII, 377 et saiv. — Désignant seule- 
ment 171e de France, V, 5n , note a. 
— méridionale (Histoire de la). Voyez 
Wolfenbüttel ( Manuscrit de ). — 
(Géographie de la), de ses côtes et de 
son intérieur, d’après un atlas catalan 
de 1375, XTV, 4g» 5o, 5a, 53. 

Franciscains; les mêmes que les frères 
Mineurs, V, 4o5. — Pourquoi appelés 
aussi Cordeliers , ibid. — Affection par- 
ticulière de saint Louis pour cet ordre, 
4o5 , 4o6. — Intrigues et vices qui les 
avaient rendus odieux en France, 407. 
— Satire dirigée contre ces religieux 
par le poète Rutebeuf, 407, 4o8. 

Franciscus Aretinus. Voyez Aretinus. 

François (Saint); effet miraculeux d’une 
défense qu’il fit aux moineaux d’un 
couvent près de Césène, II, 56o. 

François I er , roi de France; possédait une 

ai . 
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grande instruction ; lectures et conver- 
sations savantes qui avaient Heu à sa 
table; sa cour comparée à une acadé- 
mie, I, lxxxvij. — Avait envoyé des 
savants dans le Levant pour y recueillir 
des manuscrits grecs, ibid. — Projetait 
de faire couler en bronze un Hercule co- 
lossal, ibid. — Fait graver par Gara- 
mont les caractères grecs de l'Imprime- 
rie royale, lxxxvii , lxxxvui et suiv. 
Voyez Caractères orientaux et grecs. 
— Son entrevue à Bologne avec Léon X, 
II, 585 . — Son entrevue, en i 5 ao, avec 
Henri VIII, roi d’Angleterre, se voit 
sculptée en bas-refiefs sur les murailles 
d’un ancien hôtel de Rouen, III, 569, 
note a, et 570. — Où se trouvent les 
dessins de ces bas-reliefs, 571, note a. 
— Aimait beaucoup la Normandie , et 
y venait continuellement, 571, 573, 
note a. — Quelles étaient ses armes, 
573. Voyez Salamandre. — Dates de ses 
diverses entrées à Rouen , 573, note a. 
— Son mot sur la prétention des Es- 
pagnols à la possession exclusive du 
Nouveau Monde , IV, 77, 78. Voyez 
Soliman. 

François, duc de Bretagne, se rend au 
mont Saint-Michel , II , 3 oo. Voyez ci- 
après. 

François II, duc de Bretagne; Louis XI 
lui adresse des envoyés, chargés d’in- 
structions touchant le procès des au- 
teurs présumés de la mort de Charles 
de France, IV, 55 . 

François l’Arragonais (sic), neveu de 
Perrinet Grasset, rend Montargis pour 
une somme d’argent, II, 309. 

François de Paule. Voyez Paule. 

François, marquis de Saluces ; trahit les 
Français, et n’est point récompensé de 
sa trahison par Charles-Quint, Vil , 37a. 



François de Lorraine, colonel français 
au service de l'Autriche; relation de 
son hardi coup de main sur la ville 
d’Iassy, en 1717, fragment de l’histoire 
moldave de Costin, XI, 378 et saiv. — 
Sa mort cruelle, 387, note 2. 

Francon , archevêque de Rouen ; son 
époque, V, 36 , 37. 

Francs (Rois des) dans la Gaule. Voyez 
Chronique. 

Francs-archers (Création des), I, 4 a 3 , 
4a 4 . — Jugement qu’en porte Amel- 
gard , historien contemporain ; peinture 

Î u’il fait de leurs excès, 4 a 4 * 4 a 5 . — 
itablis par Charles VU; avantage de 
leur institution, VI, 96, io 5 . 
Fratryar-Boken , titre d’un manuscrit 
islandais; où il se trouve, U, 164. 
Fratricelles. Voyez Bégards. 
Frédégaire. Voyez Idace. 

Frédéric 1 er , empereur; fixation de l’an- 
née et du lieu de son couronnement 
comme roi de Lombardie; question lais- 
sée incertaine par Muratori, IV, 2t5, 
216, 217. 

Frédéric U, empereur; durée de son 
règne, VI, 4 o 3 . — Est le seul des 
princes croisés qui ait profité de ses 
expéditions en Terre Sainte pour l’avan- 
tage des sciences ; étendue de ses con- 
naissances, ibid. — Auteur d'un Traité 
de la chasse aux oiseaux ; notice biblio- 
graphique des éditions et des manuscrits 
de cet ouvrage, 4 o 3 , 4 o 4 , 457. — Sa- 
vants contemporains qu’il encouragea ; 
travaux entrepris par son ordre, 4 o 4 , 
4 o 5 . — Sa politique perfide à l’égard 
d’Honorius IH; texte de la lettre que 
lui adressa ce pape. II, 256 et suiv. 
Frédéric II, fils de Christian IH, roi de 
Danemarck; histoire de la guerre qu’il 
soutint de i 563 à 1670, V, 86 et saiv. 
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Frédéric RI, roi de Sicile; troubles et 
guerres occasionnés par sa succession , 
V, 570, 571. 

Frédéric, second fils du roi de Naples ; 
se rend à Rome pour prêter l'obédience 
au pape, au nom du roi son père; cé- 
rémonial observé en cette circonstance , 
I, 101 etsuiv. 

Frédéric ou Ferri de Bitche; sa descen- 
dance, III, 619. 

Frères Mineurs. Voyez Franciscains. — 
Pontifes (Ordre des); son institution, 
XIII, i 3 a. — Prêcheurs. Voyez Domi- 
nicains. 

Fréret (M.) ; pourquoi il ne se livra pas 
avec autant d'ardeur que M. Fourmont 
à l'étude de la langue chinoise, I , lxxjx, 
note a. — Son opinion sur le père de 
Mérovée, XIII, 70, note 1. 

Fresne (Raphaël Trichet du) ; catalogue 
de sa bibliothèque ; ce qu'en pensait M. 
de Villoison, VIII, i 3 , col. 2. 

Fresne-Forget. Voyez Forget de Fresne. 

Frestel, instrument de musique, XIII, 

8 9 . 

Freu ou Frôô, roi d’Upsal, I, 456 . 

Frezzi ( Notice d'an manuscrit italien coté, 
dans la Bibliothèque nationale, 777 5 , 
in - 4 ”, et annoncé comme contenant un 
poème de Federico), sous le titre de 
Cosmographia con varie istorie e viaggi; 
par le citoyen Ginguené, VI, 483 . — 
Notice biographique et littéraire sur Fe- 
derico Frezzi, ibid. — Fait d'où il résulte 
que le poème intitulé Cosmographia, at- 
tribué par le Quadrio et Tiraboschi à 
Federico Frezzi , n'est autre que le Ditta - 
mondo du Fazio ou Bonifazio degli Uber- 
ti ; cause probable de cette erreur, 484 
et suiv. — Description du manuscrit du 
Dittamondo, 485 , 486. — Notice bi- 
bliographique sur le Dittamondo et sur 



le Quadriregio ; note décisive, pour la 
question, tirée d'une édition du Quadri- 
regio, 486 , 487. — Conclusion : on 
doit renoncer à toute recherche d'un 
prétendu second poème de Federico 
Frezzi, dans le genre du premier, et 
contenant une cosmographie et des 
voyages, 488. 

Fridkoulla. Voyez Marguerite, fille d'In- 
ghé I". 

FriedeMann (M.), auteur d'un Traité de 
la syllabe du milieu dans le pentamètre 
élégiaque; cité avec éloge, X, 284, 
note 1. 

Frigidm, friche, XIII, 10. 

Friquans (J. de), chevalier de la suite 
du roi de Navarre, II, 3 o 3 . 

Frodé , roi de Danemarck ; renommé pour 
sa sagesse et Sa justice; ce que signifie 
souhaiter la paix de Frodé; pourquoi 
les chroniqueurs suédois ont inséré ce 
prince dans leurs annales, I, 44a- — 
Circonstances singulières de sa mort, 
443 . — Régnait encore , selon les auteurs 
islandais, lors de l'avénement d’Ottar 
au trône de Suède ; sa guerre avec ce 
prince, 45 s, 453 . Voyez ci-après. 

Frodé , roi de Suède; parait être le même 
que Frodé, roi contetopotain de Dane- 
marck, I, 44 a. Voyez ci-après. 

Frodé Froecrné, roi de Sélande, I, 45 a. 

Froid. Voyez Hiver. 

Froissart; peut être contrôlé ou complété * 
par la chronique de Gilles le Muisit, II , 
227, 228. 

Fromont, surnom d’un âne, V, 3oa. 

Fronton, Érotique, p. 228, éd. Nieb., 
corrigé et expliqué, X, 224 , col. 1. — 
Imite le Phèdre de Platon, X, 224 , 
col. 2. — Justifié de l'inculpation d'im- 
moralité, ibid. — Ibid . p. 37, i 3 , cor- 
rigé et expliqué, 227, col. 1. 
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Froste, roi de Finlande. Voyez Schalf. 

Frotaire , évêque de Nîmes; se rend cou- 
pable de simonie, IV, 200. 

Frotard, évêque simoniaque d’Albi ; ex- 
posé historique et critique de sa yie, 
IV, 201 et suiv. 

Fruictier (Le), le même que Pierre Sal- 
mon, V, 4 i 8 . 

Fübnte (Le comte de); ses conquêtes en 
Picardie, II, 106. 

Fulgence ; extraits de son traité De prisco 
sermone, contenus dans un manuscrit 
de la Bibliothèque royale , V, a 3 a , 
in-8 # . 

Fulgentio (Frère), de Tordre des Camal- 
dules ; rôle qu'il joua dans les différends 
élevés entre la république de Venise et 
Paul V, au sujet de l'interdit et de 
l'abbaye Lorédane, VU, 3 o 3 ettaiv. 

Fumée (Adam). Voyez Adam Fumée. 



G pour V, dans des noms propres, V, a 5 . 

Gabet, fou gabei , expliqué, V, ag 4 - 

Gabot ou Gaboüry. Voyez Cabot. 

Gabrias. Voyez Babrias, Ésope. 

Gabriel, cailigraphe, XIII, a6a. 

Gabriel de Vallsequa. Voyez Vallse- 
qua. 

Gaëtan de Tuéate , fondateur de la con- 
grégation des Théatins, U, 636 . 

Gaguin; son peu de critique, VII, 3o. 

G a! ag ; seul remède antivénérien connu 
sous Charles VUI, VII, a 3 . 

Gail (M.) ; fait une bonne correction dans 
Xénophon, d'après un manuscrit, XI, 
a 65 . 

Gaillard de la Lande, XIV, 346 . 

Gaillard (M. G. H.); un des huit pre- 
miers académiciens choisis par le roi 



Funambules, marchant sur la corde les 
yeux bandés, VUI, 3a 1, note 1. 

Funérailles, accompagnées de mimes, 
chez les anciens, XI, 110, i 55 . Voyez 
CÉRÉMONIES FUNÈBRES. 

Furnival (Guillaume de); notice sur sa 
vie et ses ouvrages, V, 277, 278. 

Fusées de nouvelle invention, employées 
au siège de Ponl-Audemer, sous Char- 
les VII, I, 429. 

Fust, bois, VII, 429. 

Futur du subjonctif, introduit fréquem- 
ment par les copistes dans les écrits de 
Platon, IX, 161, note, col. 2. — Fu- 
turs moyens, employés fréquemment 
pour les futurs passifs, X, i 45 , note 1. 

Fylkis ou Fileis-Konungar, ou rois tri- 
butaires; à quelle époque l'histoire de 
Suède commence à en faire mention, 
I, i 44 » i 45 . 



pour la rédaction des Notices et Extraits 
des manuscrits, I, préf. iv. — Fausse 
origine qu'il assigne aux cercles de la 
Germanie, XI, 333 , note 5 . — A pu- 
blié dans ce recueil : Conférence de Ca- 
lais, II, 60 (voyez Calais); — Notice 
du manuscrit de Brienne, contenant 
la Négociation de Forget de Fresne 
en Espagne, 82; — Négociation de 
M. de Loménie , notice , 1 o 3 ; — Notice 
des manuscrits de Brienne , vol. 37 , in- 
fol., 1 1 4 (.voyez Bouillon) ; — Notice du 
manuscrit n° 8448 de la Bibliothèque 
du Roi, IV, 1 (voyez Louis XI); — 
Notice d'un manuscrit coté sous le même 
numéro, 9 (voyez Coüsinot); — Notice 
de l'ambassade de Loys de Bourbon , 25 ; 
— Notice d’une instruction donnée par 
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Louis XI à ses ambassadeurs auprès 
du duc de Bretagne, IV, 37; — Notice 
d’un manuscrit contenant des instruc- 
tions données par Louis XI à Jean d’Ar- 
son, 44 (voyez d’Arson; ) — Notice 
d’un manuscrit contenant les Instruc- 
tions baillées à Hélie de Bordeille, etc., 
par Louis XI, 55 (voyez Louis XI) ; — 
Notice d’un manuscrit contenant des 
instructions baillées à Percevai de Dreux 
et à Pierre F ramberg , etc., par LouisXI , 
63 (voyez Louis XI); — Notice des ma- 
nuscrits contenant la reprise de la Flo- 
ride par le capitaine Gourgues, 72 ; — 
Notices de manuscrits relatifs à l’am- 
bassade de M. de Brèves à Rome, 
VII, 272; — Notices de deux manu- 
scrits latins, cotés 5288 et 6 oo 3 , 397, 
4i3. — Voyez aussi Loys I" et Ri- 
chard II. 

Gaillon (Jean de), chevalier, envoyé de 
Philippe de Valois auprès de Robert 
d’Artois, I, 5 n. 

Galand (M.); ses connaissances dans les 
langues orientales, I, lxi. — Achève 
l’édition de la Bibliothèque orientale 
de d’Herbelot ; son jugement sur cet 
ouvrage, ibid. — Auteur d’une traduc- 
tion inédite de l’Alcoran, lxiu . — 
Voyez aussi Galland. 

Galanqa ou Lanqüas, XIV, 137, note 1. 

Galard de Solers. Voyez Wolfbnbüttel 
et Galhard. 

Galbas de Mantoue, seigneur de Milan; 
son histoire et son portrait par un 
contemporain, V, 574 et saiv. ; par 
Thomas , marquis de Saluces , dans son 
Chevalier errant , ouvrage inédit, 576 et 
suiv. 

Gau&siota, VI, 16. 

Galhard de Ffaurgas (sic), damoisel, 
donne un acte de garantie, XIV, 449 * 



Galhard de Solers, bourgeois de Bor- 
deaux , donne un acte de garantie , XIV, 
449 . 

Galien; son opinion sur les ouvrages 
pseudonymes; comment il faut l’en- 
tendre, X, 219. — N’est point l’auteur 
du Protreptique ; solécisme signalé dans 
cet ouvrage pseudonyme, 284, note 1. 
— (Extrait de), sur le mal de dents, 
XI, 24 1, a 4 a. — Traité des Mesures du 
pseudo-Galien ; renferme une abrévia- 
tion contestable, 264, 265. 

Galland; ses connaissances en numis- 
matique , Vin , 9. — Voyez aussi Galand. 

Galles (Le prince de), ou le prince Noir, 
soutient don Pèdre contre Henri de 
Transtamare, I, 345 , 349 - — Est défait 
à la bataille de la Ville-Dieu par Louis I er , 
duc d’Anjou , 346 . — Victorieux à la 
bataille de Navarrette, ibid. — Fils 
du roi d’Angleterre, Édouard IH; sa 
loyauté, VI, 80'. — Repartie que lui fit 
un moine, 81. — Dépense énorme qu’il 
faisait par jour en Aquitaine , sous le 
règne de Jean II , VU, 7. 

G allia Christian a (Le); rectifié au sujet 
de Philibert ou Zano de Castillon , évê- 
que de Lisieux, IH, i 53 , note p. — 
Rectifié , touchant le Doctrinal de Gui 
Roye, V, 519. — t. VU, col. 848 , rec- 
tifié, Xffl, 42 , note 1. — complété, 
XIV, 396.— (Le nouveau); complété 
pour la liste des abbés de Moissac, VI, 
84 ; — pour une lettre d’innocent IV, 
86 ; — rectifié et complété, touchant 
l’afiairede l’évêque d’Amiens, en 1204 
et en i 2 o 5 , 157 et suiv.; — complété 
pour l’aflaire de l’évêque de Troyes , en 
1 206 , 1 65 ; — pour TaSaire de l’abbé 
de Saint-Martin des Aires de Troyes, en 
1 206, 1 67 et suiv,; — rectifié pour la suc- 
cession des évêques d’Avignon, 571, 
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note i, col. 1 et suiv. Voyez aussi G ad le 

CHRÉTIENNE (La NOUVELLE). 

Gallipoli pour Nicopoli, II, 2o5. 

Gallus, frère de Julien, XI, 72, 73, 75. 

Gamaches. Voyez Poilane. 

Gand ; maladies qui régnèrent en Flandre 
après la prise de cette ville, en i453, 
I, 435. — (Troubles de) en i 347 et 
1 343 ; se trouvent rapportés avec les 
détails les plus étendus et les plus au- 
thentiques dans la chronique contem- 
poraine de Gilles le Muisit, II, 228. 
Voyez Gantois. 

Gange; sa source, son cours et son em- 
bouchure, XIV, i33. — Ses anguilles 
fabuleuses, V, 263. 

Gangues. Voyez Comnène (Jean). 

Gantois; jugement d'Amelgard sur leur 
révolte contre le duc de Bourgogne, I, 
435, 436. — Délivrent de prison Adol- 
phe , duc de Gueldres , et veulent lui 
faire épouser Marie de Bourgogne , IV , 

6,64. 

Ganymède; quelle idée était attachée à ce 
nom dans l'antiquité , et à qui il se don- 
nait, XI, 12, i 3 . 

Garamond (sic. Garamont?) ; grave, d'après 
le modèle d'Ange Vergèce, les poinçons 
grecs dits de François I w , V, 633. Voyez 
ci-après. 

Garamont. Voyez Caractères orientaux 
et ci-dessus. 

Garancières (Pierre de) , chevalier, en- 
voyé de Philippe de Valois auprès de 
Robert d'Artois , 1 , 5 1 1 . 

Garasse. Voyez Rabelæsina Elooia et 
Dumoulin. 

Garca , garça ou garza , oiseau , X , 21. 

Garce; histoire de ce mot, V, 348, 
note 1. 

Garcias (Arnaud) de Navailles et sa 
femme, Marie Bertrand, reconnaissent 



tenir leurs châteaux du roi d'Angleterre , 
XTV, 446. Voyez aussi Garsias. 

Gardar, navigateur suédois. Voyez Is- 
lande. 

Gardarsholmour, nom de l'Islande, 1, 462. 

Garde, le qardia des anciennes chartes, 

XIII, 292. 

Garde (Le capitaine de la). Voyez Jar- 
din (du). 

Gardon, correspond au Cyprinus rutilas, 
XI, 200. 

Gare (Sixte) de la Rovèbe. Voyez Ro- 

VÈRE. 

Gargouner, gazouiller, VII, 437. 

G a ri n , frère de Rou ou Rollon , V, 34- 

Garin de Montpellier, XIII, 129. 

Garir, garantir, IX, 46. 

Garnemenz, trésors, IX, 9. 

Garnier, professeur d’Orléans et adver- 
saire de l'Université de Paris, V, 5o3. 

Garsias (Arnaud) de Navalhes; intervient 
dans un accord entre Étienne de Longue- 
Épée, sénéchal de Gascogne, le vi- 
comte de Soûle et le chevalier Arnaud 
de Tarde, XIV, 44g, 45o, 45 1. Voyez 
ci-après. 

Garsias de Navailhes; s'oblige à procurer 
au roi d'Angleterre toute la vicomté 
de Soûle, XIV, 443. Voyez aussi Gar- 
cias. 

Garsie, seigneur de Seran, cède son châ- 
teau au roi d'Angleterre, XIV, 443. 

G a rdm, sauce de haut goût; sa composi- 
tion, XI, 201 , 203, 2o4* 225, 264. 

Gas (Sans), expliqué, Vil, 435, note 1. 

Gascogne (Cour de); sa composition au 
xiii* siècle, XIV, 429. 

Gaston, vicomte de Béarn, annule les 
serments prêtés dans la guerre contre 
le roi d’Angleterre, XIV, 442. — Ses 
plaintes contre Esquivât de Chabannes , 
ibid. — Forme et jure une .alliance pour 
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le maintien de la paix, XIV, 443. — S’en- 
gage à maintenir la trêve conclue entre le 
comte de Leycestre et Esquivât de Cha- 
bannes au sujet du comté de Bigorre, 
445. — Ses droits sur les châteaux de 
Saut, de Sarrazin, etc., 446. — Inter- 
vient dans un accord entre Étienne de 
Longue-Épée, sénéchal de Gascogne, 
Rémond (Guillaume), vicomte de Soûle, 
et G. Arnaud de Tarde, chevalier, 449* 
45o, 45 1. — Choisi pour arbitre de 
différends survenus entre le vicomte de 
Tartas et le roi d’Angleterre, prononce 
son jugement, 45a , 453. 

Gaston (Jean-Baptiste), frère unique de 
Louis XIII; son éducation confiée à 
Savary de Brèves ; intrigue de cour dont 
ce gouverneur est l’objet, VII, a83 et 
taiv. 

Gaston de Moncade. Voyez Accurse. 

Gaston-Phébüs, comte de Foix; auteur 
d’un traité de la chasse ; notice sur cet 
ouvrage; prix extraordinaire qu’on y 
attachait; biographie de l’auteur, VII, 
8, 9, impartie du volume. 

Gaston (Pierre). Voyez Lados. 

Gattinara. Voyez Mercurin. 

Gaucourt (Le chevalier); sa conduite au 
siège d’Orléans ; sa résistance aux vues 
de Jeanne d’Arc, III, 3 19. 

Gaule; rois des Romains dans la Gaule; 
leur chronique et leur établissement 
dans cette contrée, XIII, 66, 67 et 
suiv. — Quelle partie de la Gaule 
comprenait le royaume des Romains, 
68, 69. 

Gaülb chrétienne (La nouvelle ), recti- 
fiée relativement à Jean de Monissart, 
évêque de Tournai, I, 83, 84; — à 
Urbain de Fiesque, évêque de Fréjus, 
91, 9a. — Corrigée à l’article de Josse 
de Selinon, 1 14. — Rectifiée à l’article 



de Jean de Vairac, 588. — T. III, 
col. 273, diffère de la chronique de le 
Muisit dans le Catalogue des abbés de 
Saint-Martin de Tournai, II, a 16. — 
Rectifiée pour la date de la mort de Guy 
d’Auvergne, archevêque de Cambrai, 
aa3. Voyez aussi G allia christiana. 

Gau lm in; rectification de la liste de ses 
ouvrages dans Moréri, suivi par la plu- 
part des autres dictionnaires historiques, 
Xm, ao5. 

G a urb (Charles de), sieur d’Inchy, gou- 
verneur de Cambrai , est victime d’une 
trahison du duc d’Anjou, II, 94, 95. 

Gautbert, le même que Simon ; sa mission 
évangélique en Suède, I, 463. 

Gauthier d’Avesne; procédure dirigée, 
en 1 a 1 1 , contre ce seigneur, qui se 
refusait à l’exécution de son vœu pour 
la croisade, VI, 180. 

Gautier le Veneur, favori de Richard I"; 
est sauvé par lui, V, 5o. 

Gautier, comte de Brienne, XIII, 139, 
i3i. 

Gautier, Anglais, professeur d’astronomie 
à Paris, au xm* siècle; son manque 
d’élèves et sa misère extrême, V, 5 10, 
5t 1. 

Gautier de Châtillon ou Gautibr de 
Lille, auteur d’une Alexandriade la- 
tine; notice sur cet ouvrage, V, io4* 
XHI, i 9 4- 

Gauvain, chanté par les jongleurs, XIII, 9 1 . 

Gavaret (Pierre de) ; ses procès, son rôle 
historique, XTV, 4a 6, 427, 4a8. 

Gayan (Guillaume). Voyez Loys I". 

Gaza (Théodore) ; la Bibliothèque royale 
possède un beau manuscrit de sa tra- 
duction latine de l’Histoire des animaux 
d’Aristote , V, 45a . — Défauts de sa ver- 
sion latine des Problèmes d’Aristote, 
VII, 107, 108. 



TOME XV. 
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Gb, moi, IX, 4g- 

Géants, XI, 8g. 

Géfosse. Voyez Guinbfosse. 

Géhist, expliqué, V, 4io, 4 n- 

Geila, fille de Burisleif et femme d'Olaûs , 
H, i 85 . 

Gelée (Jacquemars) ou Giélée, auteur 
du Nouveau, Renard, V, 3a î , 322. Voyez 
Renard (le Nouveau). ^ 

Gélénius ; sa version de Philon d'Alexan- 
drie, corrigée, IX, 216, note î, 5°. 

Gemeticis (Nicolas de). Voyez Jumiéges. 

Géminiani (Louis de); commissaire du 
pape dans le procès du cardinal Balue , 
IV, il. 

Géminus, apad Yriarte, Catal. p. 38 g, cor- 
rigé, XII, io, note 5. 

Genre, pris dans un sens obscène, VIU , 
1 19, note a. 

Genghizkhan. Voyez Petis de la Croix. 

Génies et anges de la mort, IX, i 45 . 

Génitif absolu, suivi du même sujet, 
XIII, aa5, note 3 ; a33, note 4- 

Gennadius Pachna; doit être retranché 
du nombre des calligraphes grecs , XIV, 
a43. 

Génois ; origine de leurs établissements en 
Crimée; cessation de leur prépondé- 
rance dans cette contrée , XI, 336, 337. 
— Occupaient Péra en 1376, XIV, 84, 
note 1. 

Genre humain. Voyez Diogène. 

Gbnsag (Terre et fief de) , XIV, 428. 

Gentillesse, ordre de la noblesse, V, 35 1. 

Génuflexion. Voyez Vignette et Dédi- 
cace. 

Géoffroi [sic] (Le comte), duc de Bre- 
tagne et comte de Richemond. Voyez 
Assise. 

Géoffroi db Lbzignan ou de Luzignan, 
XÏÏI, i3o, i3i. 

Géoffroi de Blaye, XIII, i 3 o. 



Géoffroi db La Tour-Landri. Voyez Tour- 
Landri (La). 

Geoffroy , duc de Bretagne , beau-frère de 
Richard II, duc de Normandie, V, 57. 

Geoffroy-Martel , comte d'Anjou ; sa tra- 
hison envers Richard I", duc de Nor- 
mandie, V, 5 o. — Soumis par Guil- 
laume le Conquérant, 64 - 

Geoffroy de Couvren, lieutenant de 
Charles VII à Coutances ; ses exploits , 
VI, 100. 

Géographe de Nubie (Le); première édi- 
tion et première version de son texte , 

I, XXII. 

Géographie ; son état au xm* siècle, selon 
le poème didactique d'Omons , V, 260 
et suiv. — du moyen âge, avant la dé- 
couverte de l'Amérique; voyez Atlas en 
langue catalane. 

Géologie. Voyez Émeraude. 

Géométrib. Voyez Lignes. 

Gboponiques, XI, 25 g, 260. 

George d'Alexandrie ; ne fait souvent que 
copier Palladius , IX, 187, note 1 ; 242 , 
6°; 245 , 33 ®. 

George Lapithès ( Poème moral de ) , 
publié d’après un manuscrit de la Bi- 
bliothèque du Roi , par M. Boissonade , 
XII, 3. — Descriptionet âge du manu- 
scrit, 3. — Renseignements biographi- 
ques sur l'auteur, extraits de la disser- 
tation d'Allatius de Georgiù, 3,4 ef suiv. 
— De trois lettres de George Lapithès , 
réimprimées ici en tête de son poème ; 
appréciation de cet ouvrage ; dans quel 
mètre il est écrit, 4- — D'où est venu 
à George le surnom de Lapithès, 6. 
— Lettres de George Lapithès à Ni- 
céphore Grégoras , g et suiv. — - Poème 
moral de George Lapithès , 1 5 et suiv. — 
Analyse du poème : De la connaissance 
de soi-même et de l'univers, vers 1-86. 
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— La vie friture doit être le but et la fin 
de notre vie présente, v. 87-107. — 
Néant des biens terrestres et desv avan- 
tages corporels ; le soin de notre Âme 
et la culture de notre esprit doivent 
seuls nous occuper ; quelles connaissan- 
ces il nous importe d'acquérir, v. 108- 
1 75. — La réflexion et la circonspection 
doivent présider k toutes nos paroles 
et à toutes nos actions, v. 176-310. 

— Évitez, par la réflexion, de retom- 
ber dans les mêmes fautes, v. 3 1 1-3 1 3 . 

— Les préceptes des sages et les le- 
çons de Thistoire doivent hÂter pour 
vous l'acquisition de la sagesse et de 
l'expérience , v. 3 1 4-33 1 . — Fréquentez 
les sages et pénétrez-vous de leurs pré- 
ceptes. Prix incomparable de la vertu , 
v. 333-34o. — Du mépris des voluptés 
et de l'abstinence des jouissances con- 
traires aux vues du Créateur, v. 24 1- 
354. — Des manières et du langage 
immodestes , v. 355-366. — De l'ivresse, 
v. 367-374. — De la gourmandise, 
v. 375-379. — Du sommeil , v. 280- 
284. — Des relations avec les femmes, 
v. 285-289. — De la peine et du tra- 
vail, v. 290-297. — Du courage et de 
la résignation dans l'adversité, v. 298- 
3o2. — De la discrétion dans les revers 
de fortune, v. 3o3-3o6. — De la per- 
sécution et du martyre pour la foi, 
v. 307-3 1 3. — De la défense de la pa- 
trie et de la famille contre l'invasion 
étrangère, v. 3 14*327. — Du service 
militaire, v. 328-346. — De la chasse, 
considérée comme apprentissage de la 
guerre, v. 346-359- — De la colère et 
de la vengeance, v. 360-378. — De- 
voirs du juge et de l'homme en société , 
v. 379-394. — De la patience et du 
mépris des figures , v. 395 4 1 4. — N’of- 



fenser personne, v. 4 i 5 - 4 i 9 * — Ne 
point aimer à nuire aux autres, 419- 
422. — Des biens , de la richesse et de 
leur usage, v. 4 a 3 - 437 - — D faut res- 
pecter le bien d'autrui , ne point sacrifier 
sa vie et sa raison au besoin d'ac- 
quérir, et fuir les profits illicites , v. 428- 
44 o. — De la dépense ; qu’elle soit éga- 
lement éloignée de la lésine et de la pro- 
digalité, v. 44 1-456. — De la générosité, 
de la bienfaisance et de la gratitude ; 
leurs limites et leurs règles, v. 457- 
48 i. — De la charité et de la compas- 
sion, v. 482-5 10. — De la fausse gloire 
et des honneurs, v. 5 1 1 - 5 1 5 . — De 
l'ambition , v. 5 1 6-52 5 . — De l'orgueil , 
v. 526-54o. — De la louange et du 
blâme, v. 54 1 - 556 . — Du mépris pour 
les autres , v. 557-56 1 . — De la crainte 
et du respect qu'on doit inspirer, v. 502- 
564 - — De la modestie et de la modé- 
ration dans les succès , et de la fermeté 
dans les revers , v. 565-570. — Des 
égards dus au malheur, v. 571-573. — 
De l'affabilité, v. 574*591. — De la jus- 
tice et de la raison, v. 592-604. — De 
l’ordre domestique, v. 6 o 5 - 6 o 6 . — Des 
devoirs de l’époux envers sa femme, 
v. 608-669. — Devoirs des parents en- 
vers leurs enfants, v. 670-723. — De 
la piété filiale, v. 724*763. — De l'amour 
fraternel , v. 764*807. — Devoirs des 
maîtres envers leurs esclaves, et de leur 
direction, v. 807-846. — Des devoirs des 
esclaves envers leurs maîtres, v. 846- 
881. — De la piété ; devoirs envers Dieu 
et le souverain, v. 882-962. — De la 
soumission aux magistrats, v. 953-957. 
— Règles à suivre dans l’exercice des 
fonctions publiques , et particulièrement 
dans l'administration de la justice , 
v. 957-1028.— Des mauvaises fréquen- 

22. 
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tâtions, v. 1029*1034. — Dumensonge, 
v. 1035*1091. — Des promesses et des 
engagements, v. 1092*1 108. — Des se- 
crets, v. 1109-1123. — De l'égoïsme 
ou de l’intérêt personnel, y. 11 24- 
11 53 . — De la calomnie, v. 11 54 - 
1 1 58 . — De la réputation ; comment 
on doit l’acquérir, v. 1 1 59- 1 1 68. — Des 
associations; comment il faut s’y com- 
porter, v. 1 169-1177. — Du respect et 
de la protection dus aux faibles et aux 
opprimés, y. 1178-1188. — Des con- 
seils , v. 1189-1197. — Du blâme, 
y. 1 198-1200. — De la défense des ab- 
sents, y. 1201-1206. — Des parents et 
des amis; moyens de se les attacher; 
avantages et charmes qu’ils procurent 
dans la vie ; de l’acquisition et du choix 
des amis; précaution à prendre pour 
éviter la haine , y. 1 207-13 1 8. — Causes 
qui produisent l’amitié ou la haine, 
v. 1 3 1 9-1 36 g. — De la manière de dis- 
tinguer les amis des flatteurs, v. 1370- 
1 407 . — Des devoirs de l'amitié, y. 1 4 o 8 - 
1 453 . — De l’absence et du temps pour 
les amis, v. 1 454-1469. — Conduite à 
tenir envers les enfants, les femmes et 
les amis de ses amis, v. 1470-1476. — 
Des secours à porter à ses amis , v. 1 477- 
1 479.— Des liens du sang et de ceux de 
l'amitié, v. 1 48 o- 1 4 90. — L’amitié pure 
et vertueuse est le plus précieux des 
biens, v. 1491-1 5 oi. — Additions à la 
Notice, 71, 72. — Table des matières 
pour la précédente notice, 73. 

George deTrébizonde, Trapezantias ; ren- 
seignements sur sa traduction latine de 
l’Histoire des animaux d’Aristote, VI, 
388 , 38 g. 

Georges Lécapéne, inédit, XIV, 278, 
note 4. 

Georges Sophianus, XIV, 24 1. 



Georges Syncelle ; manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi où se trouve sa chroni- 
que, XIII, 198. 

Gérald IV, surnommé Hector , évêque de 
Cahors; date et circonstances de son 
voyage en Italie pour assister au cou- 
ronnement de l’empereur Frédéric I*, 
comme roi de Lombardie, IV, 2 1 5 etsaiv. 

Gérard, de l’ordre de saint Dominique, 
auteur d’une chronique inédite, est 
peut-être le même que Gérard de Fra- 
cketo; son époque, II, 9. 

Géraud, évêque de Limoges; date de sa 
mort, I, 591. 

Géraud de Montlezun, évêque de Lec- 
toure ; sa transaction avec le roi d’An- 
gleterre, XIV, 396. 

Géraud, comte d* Armagnac. Voyez Wol- 
fenbüttbl (Manuscrit de). 

Géraud, seigneur d’ Armagnac, donne un 
acte de garantie, XTV, 448 . 

Gerberoi. Voyez Arondel et ci-après. 

Gerberoy (Paix de) , V, 48. 

Gergeau , occupé par les Anglais , III, 32 5 . 
— Siège et prise de cette ville par Jeanne 
d’Arc, 3 a 5 et $aiv. 

Gerloc. Voyez Elbore. 

Germanicopolis. Voyez Castamon. 

Germanie (Grande); son étymologie; sa 
géographie au moyen âge, XIV, 10. 

Germiny (Le sieur de), ambassadeur de 
France auprès de la Porte-Ottomane; 
son inhabileté, VU, 278. 

Geroult (Jean), abbé de PratelUs et prieur 
de Sancti-Laudi, assesseur dans le pro- 
cès de Jeanne d’Arc, UI, i 54 , note f 

Gerson (Jean) , chancelier de l'Université; 
son avis doctrinal favorable à Jeanne 
d'Arc ; date et lieu de la publication de 
cet ouvrage, UI , 294 * note L — Sa dé- 
fense de Jeanne d’Arc se trouve à la Bi- 
bliothèque du Roi , manuscrit n 4 5970, 
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III, ai 3 . — Le premier défenseur de la 
Pucelle d’Orléans ; renseignements sur 
le traité qu’il a écrit et publié pour sa 
défense ; analyse de cet ouvrage, 5 og, 
5 io etsuiv. 

Gersüi, Gersey, V, 26. 

Gesdefer. Voyez Grand (Le) d’Aüssy. 

Gesner ; son Index de Végèce , corrigé , 
IX, 216, note i, col. 2, 6°. 

Géu, couchés , IX, 42. 

Gheirmund; sa mort, II, 188. 

Ghikas (Grégoire), hospodar de Moldavie» 
fait traduire en grec moderne l’histoire 
de la Moldavie de Costin, XI, 280. — 
Son éloge, 329. — Abolit l’impôt ap- 
pelé pogonarit , 33 o. — Pièce officielle, 
datée du 6 septembre 1 729, et relative à 
des négociations entre le prince Grégoire 
Ghikas , et Mengueli Guérai , deuxième 
de ce nom, chan de Crimée , 389. 

Ghioni, nom de Javan, XI, 297. 

Ghislari Alexandrin (Michel), depuis 
Pie V, nommé grand inquisiteur par 
Paul IV, II, 637. — Nommé aussi 
Ghisleri, 652 . — Pourquoi appelé le 
cardinal d’Alexandrie , ibid. Voyez Pie V 
et Firmano (Corneille). 

Ghisler. Voyez Wisboürg. 

Ghisleri. Voyez Ghislari. 

Giannone ; explication de la prétention qu'il 
attribue à Calixte III sur le royaume de 
Naples, IV, 46 . 

Giélée. Voyez Gelée. 

Gieraci , XI , 3 , note 1 . 

Giggecs ; son dictionnaire arabe, I, xxx . 

Gigue, instrument de musique, XIII, 89. 

Gilbert, abbé de Caen ; satire écrite con- 
tre lui par Serlon, chanoine de Bayeux, 
XI, 167. 

Giles le Parisien ; son poème en l'hon- 
neur des professeurs parisiens de nais- 
» sauce, VI, i 4 i. 



Gilles de Duremont, abbé de Fécamp ; 
assesseur dans le procès de Jeanne 
d’Arc; sa biographie, III, i 45 , note i. 

Gilles de Nelle, chef du complot ourdi 
par Robert d’Artois pour faire assassi- 
ner ses ennemis, I, 5 a 4 > 525 . 

Gilles le Müisit. Voyez Muisit (Le). 

Gilles de Musis, mieux nommé Gilles le 
Muisit, II, 21 3 . 

Gincourt. Voyez Azincourt. 

Gingembre, le ÇiÇiGépt des anciens, em- 
ployé dans les collyres , XI , 23 o , 
note a. 

Ginguené (M.) ; son erreur sur François 
Arétin, X, 122. — Histoire littéraire de 
V Italie, tome I*, page 36 , relevé d’une 
singulière méprise sur l’inscription de 
la statue de Prohérésius , XI , 118, 
note 1. — Sa notice d’un manuscrit 
contenant un poème de Federico Frezzi , 
VI, 483 . _ 

Ginutio (Jérôme) , évêque d’Ascoli, nonce 
du pape Léon X, aux conférences de 
Calais, U, 66. 

Girard, surnommé Pugel ou Pucelle, 
célèbre jurisconsulte de l’Université de 
Paris, envoyé en 1166 auprès de l’ar- 
chevêque de Cologne , pour travailler à 
l’extinction du schisme d’Allemagne; 
relation qu’il fait de sa mission dans une 
lettre faussement attribuée k Jean de Sa- 
lisburi (sic) ; combien il reste de lettres 
de lui dans la collection de celles de 
Jean de Salisburi et de S. Thomas de 
Cantorbéri (sic) ; détails intéressants sur 
la mission de Girard Pucel à Cologne 
IX, 120, 121. 

Girardin (P.), ambassadeur k la Porte; 
notice sur son journal original et ma- 
nuscrit, déposé à la Bibliothèque impé- 
riale de Paris, VIII, 7 et saiv . — Avait 
été d’abord lieutenant civil au Châtelet 
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de Paris , VIII , 8. — Ses connaissances 
dans la langue turque, ibid. et note 1. 

Gisèle, fille de Charles le Simple, épouse 
Rou ou Rollon , duc de Normandie ; cir- 
constances et particularités de ce ma- 
riage, V, 4 i* 4 a. 

Gisons (Conférence de), tenue au sujet de 
saint Thomas de Cantorbérr (sic) ; di- 
verses relations qui en existent, IX, 1 20. 

Gîte (Droits de) et de procuration, au 
moyen âge, XIV, 3 a 5 , 3 a 6. 

Gîtez, renvoyez, IX, 9. 

Giton, XI, 1 3 . 

Giostiniani (Augustin), auteur du psau- 
tier polyglotte; notice sur cet orienta- 
liste, I, x VI. 

Gkika (Grégoire) , prince de Valachie ; son 
édition du commentaire sur la Bible, 
intitulé Xaipd tüv ararépoyp, VIII, 3 , 4 - 

Glahard de Tylh , chevalier, donne un 
acte de garantie, XIV, 448 . 

Glày, cri de joie, VII, 43 o. 

Glocbstre (Duc de). Voyez Richard IL 

Gloire (La) est éternisée par les lettres 
seules, VI, 18. 

Glomériaux. Voyez Gomériaux. 

Gloses insérées dans le texte, IV, 10a, 
io 3 . 

Glycas (Michel); son époque, XIII, 170, 
note 1 . — Ce qu'il rapporte du com- 
merce d’Olympias avec Necténabo, 171. 

Glycère (Lettres de). Voyez Alciphron. 

Glycys (Jean), patriarche de Constanti- 
nople, V, 725. 

Gnomologie, VI, 509, 5 i 3 , 5 t 4 - 

Gobdklas (M. DémétrinsDE), auteur d'une 
Histoire d' Alexandre le Grand, suivant les 
■ écrivains orientaux , et d'une traduction 
grecque du Tableau historique de V Orient 
par d'Ohsson; plagiat effronté et actes 
de barbarie dont il e$t victime, XUI, 
173, note 2. 



Godefroy. Voyez Couines (Philippe de). 

Godembr, meurtrier de Pépin le Bref, II, 
298. 

Goderik, roi de Suède; son époque, I, 
44 a. 

Godomer (Pierre), maire de Bordeaux; 
lettre que lui adresse Édouard I", roi 
d'Angleterre, XIV, 3 ia. 

Gog et Magog (Rempart de), d'après un 
atlas catalan de 1375, XIV, ikbetsuxv. 
— (Le grand-seigneur prince de), i 46 . 

Gohori (Notice de Y Histoire de Charles 
VIII et de Louis XII, par Jacques) . Deux 
vol. in-fol. Manuscrit de la Bibliothèque 
nationale , ri" 591 î et 5972 . Par feu le 
citoyen de Bréquigny, VII, 16. — Pre- 
mière Partie. Histoire de Charles VIII, 
depuis Van ià 95 jusqu à la fin de son 
règne, 16 et suiv. — Description et âge 
du ms. 597 1 , qui parait original ,16. — 
L'ouvrage, écrit en latin et anecdote, 
est une continuation de l'Histoire de 
France, écrite aussi en latin, par Paul- 
Émile ; notice littéraire sur cette histoire, 
ibid. — Le livre XI, formant le livre I" 
de la continuation de Jacques Gohori , 
manque dans le manuscrit de la Biblio- 
thèque nationale, mais il a dû exister; 
quel intervalle de temps il embrassait, 
17. — Notice sur la vie et les ouvrages 
de Jacques Gohori, 17 et suiv. — Quel- 
ques détails , extraits de Gohori , sur le 
règne de Charles VIII ; — amour de ce 
prince pour une jeune personne qu'il 
avait vue à Quiers , et nommée Anne de 
Soliers, Ro et suiv. — Du mal appelé mal 
espagnol, mal de Naples et mal fran- 
çais; son origine; son remède, a 3 . — 
Goût immodéré du luxe et des plaisirs 
introduit en France â la suite de l'expé- 
dition d'Italie, ibid. — Vie dissipée de 
Charles VIII ; mort de son fils unique , 
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âgé de trois ans; sentiments du roi, de 
la reine et du duc d’Orléans dans cette 
circonstance ; Gohori soutient à tort que 
la reine n’ait pas eu un second fils neuf 
mois après la mort du premier; — con- 
duite odieuse du duc d’Orléans après la 
mort du second fils du roi; — change- 
ment total opéré dans le caractère et la 
conduite de Charles VIII; sa mort su- 
bite; circonstances qui l’ont accompa- 
gnée ; translation de ses restes à Saint- 
Denis; son oraison funèbre prononcée 
par Jean de Beauvoir; désespoir de la 
reine Anne; consolations qui lui sont 
données par Brissonnet et Jean de Mara, 
VII, a3, aA etsuiv. — Fin du premier 
manuscrit; appréciation du style de Go- 
hori dans cette première partie de son 
ouvrage, 37. — Deuxième partie. Ma- 
nuscrit de la Bibliothèque nationale, in-foL, 
coté 5972, parmi les manuscrits latins, 67 
feuillets; contenant Y histoire des six pre- 
mières années du règne de Louis XII, a8. 
— Histoire du manuscrit, dédié à Chris- 
tophe de Thou , Ibid. — Jugement porté 
par Gohori, dans son épître dédicaftoire, 
sur les historiens ses prédécesseurs, 
Paul-Jove, Guichardin, Gaguin, Paul- 
Émile et du Féron, ag, 3o. — Précau- 
tion prise par Louis XII pour assurer 
son divorce, dès les premiers moments 
de son mariage avec Jeanne, fille de 
Louis XI, 3i. — Après la dissolution 
de son mariage, Louis XII entreprend 
la conquête du Milanais; l’usurpateur 
Ludovic Sforce abandonne Milan, où il 
s’était enfermé; état formidable de dé- 
fense de cette place, qui est livrée par la 
trahison de son gouverneur; Louis XII 
y fait son entrée ; effet fâcheux produit 
par la réduction considérable sur l’im- 
pôt, 3a, 33. — Détails sur la rupture 
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du pont Notre-Dame à Paris et sa re- 
construction par Joconde ; son étendue ; 
nombre de maisons qu’il soutenait; son 
aspect étonnant, 33, 34* — Détails sur 
Ludovic Sforce, sa fuite, sa captivité et 
sa fin, 34» 35. — Louis Xll donne le 
gouvernement de Milan , non pas à 
Georges d’ Amboise , comme le dit Go- 
hori, mais à son neveu Charles d’ Am- 
boise; passion que celui-ci conçut, dans 
sa vieillesse, pour une jeune Milanaise, 
35, 36. — Exposé sommaire des circon- 
stances qui amenèrent l’expulsion des 
Français de l’Italie, 36 et suiv. — Pour- 
quoi l’ouvrage de Gohori est resté iné- 
dit, 3g. 

Gois (Thomas Le), maitre des bouchers 
sous Charles VI; son rôle à cette époque, 
VI, 470. Voyez ci-après. 

Gois (Guillaume Le), fils du précédent; 
part qu’il prit aux troubles sous le règne 
de Charles VI, VI, 470, 473, àyà. 

Goitre des femmes valaisanes ; fable à la- 
quelle il avait donné lieu au xm* siècle, 
V, a63. 

Golfe Pbrsique. Voyez Pirsique (Golfe). 

Golius, orientaliste hollandais, succes- 
seur d’Erpénius ; auteur d’un excellent 
dictionnaire arabe, I, xxx. — Éditeur 
du texte arabe de l'histoire de Tamer- 
lan, xxxi i . — Donne en i656 une nou- 
velle édition in -4° de sa Grammaire 
arabe ; additions qu’elle contient , lviii. 
— Son édition, avec version latine, 
du traité d’astronomie d’Alpherghani , 
lix . 

Gomériaux ou Glomèriaux , nom donné 
aux clercs d’Orléans, V, 5oi, 5o3. 

Gondilfossk. Voyez Guinefosm. 

Gondin. Voyez Austrigise. 

GoicfamOn envoyé par le pape i Guillaume 
le Conquérant, V, 6g. 
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Gonnor, maîtresse et ensuite épouse de 
Richard 1 ", duc de Normandie; nombre 
de ses enfants; son origine; anecdote 
sur son mariage et la première nuit de 
ses noces, V, 54 , 55 . 

Gontaric, comte de Louvain, XUI, i 3 o. 

Gonzague (Charles de), duc de Nevers; 
ses prétentions à la succession de Clèves, 
VII, 3 i 4 - Voyez ci-après. 

Gonzagues (Les), princes souverains de 
Mantoue; leur histoire et leur succes- 
sion, VII, 371 et saiv. Voyez Mantoue. 

Gorgon; son traité sur les sacrifices des 
Rhodiens, X, a 5 a, note 3 . 

Gorion (Joseph Ben-), historien juif; sa 
traduction hébraïque du pseudo-Calli- 
sthène, X 1 U, 19a. 

Gormon , roi de Danemarck. Voyez Joms- 
Wickinge Saga. ' 

Gossoüin. Voyez Monde (Image du). 

Gothar. Voyez Ottar. 

Gothie, au moyen âge, XIV, 10. — (Mer 
de), d’après un atlas catalan de i475, 

?6 ' 

Gothique (Style) dans les arts; jusqu’à 
quelle époque et dans quel pays il se 
conserva, VI , 11a, note a. 

Gottleber ; sa singulière méprise dans 
son commentaire sur le Ménexène , XI , 
io 5 , note a. 

Gouache, dans les peintures des manu- 
scrits, VI, 1 15 . 

Gouffier (Guillaume), seigneur de Boisy, 
et favori de Charles VII ; ce qu’il avait 
rapporté à l’historien Sala touchant une 
prière secrète de Charles VII, III, 65 . 

Goüffier-Boisy (Le grand maître), gou- 
verneur de François I" et chef de ses 
plénipotentiaires à la conférence de 
Noyon, II, 63 , 64 . — Accusé d’y avoir 
montré moins d'habileté que de Chiè- 
vres, 68. 



Googla, sorte de bonnet, XI, 3 o 3 . 

Goujons, XI, aoi. 

Goulin (Jean), professeur de l’histoire 
de la médecine à l’École de médecine 
de Pans; mémoire sur sa vie et ses ou- , 
vrages par lè citoyen P. Sue, VI, 389. 

Goupil, renard, étymologie de ce mot, 

V, ag 5 . 

Gourgues (Le capitaine). Voyez Floride. 

Gouvernail et Tristan, XIII, 91. 

Gozola ( Gualala ?), géographie du moyen 
âge, XIV, 68, 72, 75. 

G ma al (Roman du saint) ; manuscrit où 
il se trouve, V, 243. — (Histoire de 
Hélie du ), IX, 6. 

Grabowiecx (Gabriel), commissaire polo- 
nais, V, 87. 

Grâce (Demander). Voyez Merci. 

Græcismos. Voyez Ébrard. 

Graelant. Voyez Lan val. 

Grains, fâché, V, v iig. 

Grammaire ( Enseignement de la ) , au 
xiii* siècle, V, 499, 5 oo. — grecque. 
Voyez Syntaxe grecque et Grammai- 
riens. 

Grammairiens anciens; nombreux frag- 
ments de leurs ouvrages conservés dans 
un lexique grec inédit, 1 , 1 5 1 . — grecs, 
anciens; leur utilité, VIII, 4 i. 

Gram mont ( Premiers abbés de ) ; leur 
chronologie, I, 192. 

Gram mont ains , religieux ; portrait de leur 
ordre, fait par Guiot de Provins, au 
xiii* siècle, V, 288. 

Grand (Le) d’Aüssy (sic); n’ayant travaillé 
que d’après les extraits faits par Paulmy 
ou Sainte-Palaye, est tombé dans de 
graves erreurs ; opinion singulière qu’il 
fonde sur la fausse leçon Gesdefer, IX, 6, 
note 1 . Voyez aussi Legrand d’Aussy. 

Grandidier (L’abbé) ; son opinion erronée 
sur le code de Rachion, VII, 177» 178. 
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Grandjean , graveur en caractères , est 
chargé de compléter les poinçons des 
caractères dits Grecs du roi, I, xcui. 
Voyez ci-après. 

Grand je an ( La veuve ) , graveur de l’Im- 
primerie royale, I, lxxii . 

Grandmont (Affaire de Tordre de), sous 
le pontificat d’innocent III, VI, 670 et 
suiv . 

Grands blancs, monnaies, 111, 3g3, co- 
lonne a. 

Grapaldi (François ); ses fonctions; dé- 
tails anecdotes sur son couronnement, 
comme poète lauréat, à Rome, sous 
Jules II ; ses ouvrages, II, 570, 571 . 

Grassis (Charles de), cardinal, gouver- 
neur de Rome ; son portrait d’après le 
Journal de Corn. Firmano , II , 663 . 
Voyez Achilles, Agamemnon et Paris 
de Grassis. 

Gratianus. Voyez Jean. 

Gratien ; sa collection des Décrétales, VI, 
5 a. — (Sommaires des chapitres du 
Décret de), tirés d’un manuscrit, ia6. 
— (Gloses sur le Décret de), contenues 
dans un manuscrit latin de la Biblio- 
thèque nationale, 618 et suiv. 

Gratiosus Benincasa ; citation de sa carte 
manuscrite de 1467, XIV, 44 « note a. 

Grave ra nd (Jacques), inquisiteur dans le 
royaume de France lors du procès de 
Jeanne d’Arc, III, 18. 

Gravier (Pierre), seigneur de Bellemont; 
son commerce avec une fée, III, 3 oo. 

Gravitation terrestre ou force centri- 
pète; connue et comment démontrée 
au xiii 4 siècle, V, a 64 . 

Gray. Voyez Horace. 

Grec ancien; sa prononciation musicale, 
XIII, aa8, note 1. — vulgaire ou mo- 
derne; preuves qui peuvent servir k 
démontrer qu’il remonte à une époque 

tome xv. 



bien antérieure à la prise de Constanti- 
nople , IX , 1 36 ; — son rapport avec la 
langue vulgaire ancienne, XIII, 337, 
note 1 ; — ses différences ; son carac- 
tère et ses qualités, XI, 33 a, note 1. 
— Langue grecque ; son caractère chez 
les écrivains du Bas-Empire, IX, 160 , 
note a. — La langue et la littérature 
grecques étaient à peu près inconnues 
en France au xiiT siècle, V, 5 oa. — 
L’écriture grecque très-rare dans les 
manuscrits latins du xi* siècle. Voyez 
Grecs. 

Grèce ; la nourriture du peuple en Grèce 
était la même sous les Comnènes que du 
temps d’Aristophane , IX , 1 60. —Voyez 
Éclairage. — (Géographie de la) , d’a- 
près un atlas catalan de 1375, XIV, 77. 

Grecs ; renseignements sur leur situation 
politique au commencement du xv 4 siè- 
cle, fournis par un auteur contemporain, 
IX, 137, i 38 . — du moyen âge; leur 
tendance à embrasser l’islamisme, 1 38 . 
— Ouvrage où Ton peut puiser des ren- 
seignements sur leurs mœurs au xii 4 
siècle , 1 58 . — modernes ; leur pronon- 
ciation confirmée par des inscriptions 
antiques , V, 468 , note 1 ; — comment 
ils prononcent les lettres doubles et le 
ts devant le t, VII, 4 ao, 4 a 1 ; les let- 
tres et les diphthongues 1, tj, v t et, ot , 
4a 1 ; le €, 4a a ; — usent beaucoup de 
la syncope et de l’apocope, XI, 198, 

1 99 ; — altèrent les terminaisons des 
cas pour la rime, 199; — réunissent 
en vers plusieurs syllabes dans la pro- 
nonciation ou par synizèse, ibid. — 
(Écrivains) du Bas-Empire ; affectent de 
ne présenter que sous un travestisse- 
ment les peuples limitrophes de leur 
pays, VIII, 372. — Voyez Grec, Grèce, 
Annèb civile. 

s3 
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Grégentius Téphrensis. Voyez Gulonius. 

Grégeois (Feu). Voyez Feu. 

Grégoire (Saint) de Nazianze; plusieurs 
de ses ouvrages mentionnés dans un 
manuscrit de Suidas, V, i 5 . — Imita- 
teur d'Anacréon, 48 a, note i. — Plan 
d'une nouvelle édition de ce Père; dom 
Louvarl et dom Clémencet , ses éditeurs, 
appréciés, XI, 55 . — Ses trois discours 
E \iprjvtxol % 68, note a. — Orat. III, 
p. g 3 A , cité , avec son schol. Basile de 
Césarée, sur l'expression mythologique 
Aî$o? xvi nf, 38, note 3 . — Son texte 
corrigé d'après son scholiaste Basile, 
1 o 4 » note a ; 106, note 1 . — Expliqué, 
11 4 , note 3 . — Corrigé. îaa, note 1. 
— Eloge de Héron, son texte corrigé 
d'après son scholiaste Basile , 1 46 , 
note 1. — Cité et son texte corrigé, 
i 84 , note 1. — Orat. XV, p. a 3 a A, 
expliqué au mot aÇaxekujyq) t 247. — 
Son texte corrigé d'après son scholiaste 
Basile , a 57, notes , col. 1 . — Eput. Î 50 , 
corrigé à ei @oVky % XII, 17, note 6. — 
T. II , p. i46 , distique, corrigé à 
71. — Voyez Basile de Césarée, au- 
teur de scholies sur ce Père. 

Grégoirb (Saint) de Nysse; hymne grec, 
anecdote, en son honneur, VIII, a 5 o. 
— Corrigé, IX, 190, note a. 

Grégoire VI , pape ; difficultés relatives 
à la légitimité de son élection, VII, 
66 . 

Grégoire VII, pape; sa conduite envers 
Guillaume le Conquérant, V, 69, 71. 
— Lettre anecdote de ce pape contenue 
dans un manuscrit des Décrétales de la 
Bibliothèque nationale , VI, 374. 

Grégoire XI, pape; date de son départ 
pour Rome; division de l'Église à sa 
mort, II, 3 o 4 i 3 o 5 . 

Grégoire XIII , pape , connu d'abord sous 



le nom de Hugues Buoncompagno ; 
journal de son pontificat par Corneille 
Firmano, II, 649, 665 et suiv . Voyez 
Firmano (Corneille). — Fonde des col- 
lèges et une imprimerie des langues 
orientales, I, xvm. 

Grégoire XIV, pape; ses lettres moni to- 
nales, qui déclaraient Henri IV, roi de 
France , hérétique et excommunié , VII , 
409, 4io. 

Grégoire XV. Voyez Maximilien. 

Grégoire Camatère, sébaste et logothète, 
son oraison funèbre par Théodore 
Prodrome; historique de sa vie, VIII, 
i55. 

Grégoire de Corinthe, inexact, XI, 61, 
note 1. — Manuscrit de la Bibliothèque 
royale où se trouve son traité sur les 
dialectes, XIII, i 33 . Voyez aussi Dia- 
lectes. 

Grêle lancée par la déesse Thorgherde ; 
sa grosseur et son poids, II, 193. 

Grenon, moustache, VU, 443 . 

Greunché (Grônské); un des prétendants 
de la reine Sigrid; sa mort cruelle, I, 

464 . 

Grevin (Jacques), médecin; ses œuvres, 
erreurs de Fabricius dans la notice 
littéraire qu'il en donne, VIII, 239, 
23 o. 

Grielle, pièce d'artillerie, VI, 467. 

Grieü (Li), les Grecs, IX, 9. 

Griffet (Le P.); ses observations sur 
l’histoire du P. Daniel, citées et éclair- 
cies, IV, 11, 12. 

Griffons , nom des Grecs au moyen âge , 
V, 285, note 1. 

Grifolini (Francesco). Voyez Aretinus 
(Franciscus). 

Grimaldi (Jacques), U, 670. 

Grimbert, nom du taisson ou blaireau, 
V, 3 o 2 . 
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Grimlaïc ; sa règle sur la vie anachoré- 
tique, V, 287, col. 2. 

Griphes, VII, 252 et suiv. 

Grisélidis (Histoire, en prose, de); ma- 
nuscrit de la Bibliothèque royale où elle 
se trouve, V, i 58 . 

Groenland; en quelle année et par qui il 
fut découvert, I, 462. 

Grolaye-Villiers (Jean delà), évêque 
deLombez, depuis cardinal, envoyé de 
Louis XI auprès de François U, duc de 
Bretagne, IV, 55 . 

Grotte merveilleuse (La), dans le ter- 
ritoire de Naples, I, 107. 

Gruel (Pierre), président du Dauphiné, 
ambassadeur de Louis XI auprès du 
Saint-Siège, à l'occasion du procès du 
cardinal Balue, IV, ih et suiv. — En- 
voyé de Louis XI auprès de François II , 
duc de Bretagne, 55 . 

Güalata. Voyez Gozola. 

Gualbert (Jean de) ; guerre qu'il déclare 
aux prélats simoniaques et hérétiques , 
VII, 52 . 

Gualterus ou Galfredus Hemlington, 
XIII, 191. 

Guarini, Pastorjido , I, s. 1, expliqué, pour 
l'emploi de l'infinitif au lieu de l'impé- 
ratif, XI, 3 o, note 4 * — Jeu de mots 
étymologiques de son Pastor fido, i 42 , 
notes, col. 1. 

Güast (Ferdinand du), enlat. de Valhasto , 
puissant seigneur espagnol, I, 352. 

Gueldre (Duché de). Voyez Arnoul, Adol- 
phe , Charles le Téméraire , Marie 
de Bourgogne, Louis XI. 

Guérard ( M. Benjamin) a publié dans ce 
recueil : Notice d'un manuscrit latin de 
la Bibliothèque du Roi, XII, 75. Voyez 
Fortünat. — Notice d'un cartulaire de 
l'abbaye de Notre-Dame de la Roche, 
XIII, 1. — Notice d’un manuscrit de 



la Bibliothèque du Roi, coté 4628 A, 
XHI, 62. 

Guerpir, abandonner, quitter, IX, 62. 

Guerre (Art de la) en France au com- 
mencement du xiv* siècle, selon le 
poème historique manuscrit de Guil- 
laume Guiart, V, 242. — (Traité sur 
l'art de la), composé vers 1 33 o ou 1 34 o, 
par Paulus Savelinus ou Sanctinus, 
VIII, 21, 22. — (Droits dje), dans le 
midi de la France, à la fin du xm* siè- 
cle, XIV, 388 . — (État de), ibid. 

Guerric ; son rang dans la succession des 
abbés de Vaux-de-Cernay, XHI, 38 , 
note 7. 

Gui-Ascagne Prévost, second maître des 
cérémonies de la chapelle du pape. H, 
670. 

Gui d'Auvergne, archevêque de Cambrai ; 
date exacte de sa mort, ïï, 223. 

Gui de Roye „ archevêque de Reims , au- 
teur du Doctrinal des simples gens; no- 
tice sur sa vie et son ouvrage, V, 5 i 7 et 
suiv. 

Guiart (Guillaume). Voyez Branche aux 
royaux lignages (La). Voyez aussi ci- 
dessus Guerre et ci-après. 

Guiart des Moulins ne doit pas être con- 
fondu avec Guillaume Guiart , V, 238 . 

Guibert, archevêque de Ravenne, anti- 
pape, sous le nom deClémentlïï, VU, 
54 . — Donne des lettres de justification 
à Frotard, évêque simoniaque d'Albi , 
IV, 202. 

Güido de Columpnis ( Notice sur Z'His- 
toria Trojana de), contenue dans le ma- 
nuscrit coté 5696 de la Bibliothèque du 
Roi; par M. de la Porte du TheH, H, 
23 1. — Renseignements bibliographi- 
ques sur les éditions de cet ouvrage, 
23 1, 232 . — Le manuscrit n° 5696 ne 
contient qu'un fragment de YHistoria 

23 . 
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Trojana, dont la Bibliothèque royale 
possède seize exemplaires manuscrits 
complets ; M. du Theil se proposait de 
les examiner plus tard, 11 , 232 ; pour le 
moment, il s'est borné à collationner le 
fragment renfermé dans le volume dont 
il présente la notice , et à donner quel- 
ques détails sur la vie et les ouvrages 
de l'auteur, a 3 a, 233 et saiv. — En 
quel temps fut composée Y Histoire de la 
guerre de Troie , 236 . — Recherches, à 
l'occasion du passage de Guido en An- 
gleterre avec Édouard I*, sur la date 
exacte du retour de ce prince dans ses 
États, 236 , a 37 et saiv. — Collation du 
fragment manuscrit dé Guido de Co- 
lumpnis (manuscrit du Roi, 5696, folio 
1 recto), avec l'édition de ce même 
ouvrage , qui est à la Bibliothèque du 
Roi , a 44 et suiv. 

Guido; Nemas Guidonis , XIII, 5. 

Guidonis (Bernard). Voyez Bernard Gui- 
donis. 

Guifplet, XIII, 91. 

Guignes (M. de); un des huit premiers 
académiciens choisis par le roi pour 
faire partie du comité des Notices et 
Extraits des manuscrits, I, Préf. iv. — 
Est chargé par M. de Breteùil (sic) de 
rechercher, d'examiner et de mettre en 
ordre les caractères orientaux de l'Im- 
primerie royale, ibid. viii. Voyez Carac- 
tères orientaux. — Élève de M. Four- 
mont l’ainé, I, lxxii . 

Guigue (Le P.), missionnaire, peu instruit 
en chinois , sert d'instrument aux en- 
nemis de M. Fourmont, I, lxxx. 

Guillaume le Conquérant; ce que le 
Roman de Rou nous apprend de sa 
naissance et de son histoire, V, 61, 62 
et saiv. Voyez Rou. — Sa conquête de 
l’Angleterre célébrée dans un poème 



latin de Serion, XI, 166. VoyezOnoN, 
évêque de Bayeux. — Patois que sa 
conquête avait introduit en Angleterre, 
V, 122. 

Guillaume le Roux, second fils de Guil- 
laume le Conquérant et roi d'Angle- 
terre ; sur son histoire , selon Vace, 
voyez Rou (Roman de). — Hérite du 
royaume d’Angleterre, V, 72. 

Guillaume, frère de Richard II, duc de 
Normandie ; sa félonie envers son frère ; 
comment il en fut puni, V, 56 . 

Guillaume Longue-Épée , fils de Rou ou 
Raoul et de Pope; circonstances de sa 
naissance, d'après le Roman de Rou, 
V, 38 . — Il succède à son père, comme 
duc de Normandie, 4 a. — Son histoire, 
d'après Vace, auteur du Roman de Rou, 
43 et saiv. Voyez Rou (Roman de). — 
Ses travaux, pour l'agrandissement de 
Rouen, QI, 181, 182. 

Guillaume, comte d’ Arques; sur sa ré- 
volte contre Guillaume le Conquérant, 
son neveu, voyez Rou (Roman de). 

Guillaume , frère de Guy, vicomte de Li- 
moges; date de sa mort, I, 588 . 

Guillaume I*, roi de Sicile, successeur 
de Roger I er ; sa guerre désastreuse 
contre Manuel Comnène, IX, i 5 . 

Guillaume III d'Auvergne, évêque de 
Paris (Charte inédite de), XÜI, 23 . 

Guillaume VI de Pierre , Guillelmus 
Pétri , évêque d’Albi ; époque et durée 
de sdn épiscopat; sa famille; son éloge, 
IV, 707. 

Guillaume, évêque d’Albi, parvient, 
par simonie, à la dignité épiscopale, IV, 
200. 

Guillaume de Pavie , cardinal ; son por- 
trait par Girard Pucelle, IX, 1 19. 

Guillaume, évêque de Lectoure, XIV, 

444 . 
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Guillaume, chanoine de Langres, accusé 
d’hérésie, VI, 176. 

Guillaume de Reotier, XŒ, i 3 o. 

Guillaume du Vair. Voyez Vair (du). 

Guillaume de Nevers, héros du roman 
de Flamenca , XIII , 101 et spiv. 

Guillaume Gayan. Voyez Gayan. 

Guillaume, auteur d’un traité intitulé 
Bestiaire , V, 275. 

Guillaume de Conches ; son ouvrage sur 
l’astronomie, la géographie, etc. V, 
a45. — Il est forcé par saint Bernard 
de rétracter ses opinions, 248. 

Guillaume de Jumiéges ; son histoire n’est 
pas exempte de fables, V, 3i. — Son 
texte complété, 3i, note 1. — Son 
texte interpolé dans l’édition de du 
Chesne, 34. 

Guillaume de Puy-Laurens ( Notice de 
deux manuscrits de la Chronique de), 
qui se trouvent dans la Bibliothèque natio- 
nale, parmi les manuscrits latins, sous les 
ri" 5212 et 5213, in-folio de petit for- 
mat, Par le feu c® de Bréquigny, VII, 
3. — Description et histoire des manu- 
scrits , 3, 4- — Notice bibliographique 
des éditions de la Chronique de Guil- 
laume de Puy-Laurens , 4. — Esquisse 
de la Chronique; son mérite et son im- 
portance comme histoire contemporaine 
concernant les Albigeois ; notice bio- 
graphique sur l’auteur, 4. 6, 7. — Le 
manuscrit de Guillaume de Puy-Lau- 
rens , dont D. Vaissette s’est servi pour 
son Histoire de Languedoc, est le même 
que le plus ancien des deux manuscrits, 
objet de cette notice ; en quoi il diffère 
des imprimés, 5,6. — Indication de 
différentes corrections importantes à 
faire aux éditions d’après les deux ma- 
nuscrits, 7 et suiv, — Rectifications de 
plusieurs noms propres, i3, i4. — Mé- 



rite littéraire et importance historique 
de l’ouvrage de Guillaume de Puy-Lau- 
rens; utilité qu'on peut tirer des deux 
manuscrits de la Bibliothèque nationale 
pour une nouvelle édition de sa Chro- 
nique, i4, i5. 

Guillaume de Furnival. Voyez Fur- 
nival. 

Guillaume de Nangis. Voyez Chronique 
française. 

Guille, auteur d’une histoire d’Alexandre 
le Grand , XIII, 216. 

Guinée (Géographie de la), d’après un 
atlas catalan de 1375, XIV, 68, 74, 75. 

Guinefossb, Gondilfosse et Géfosse , V, 
5o, note 2 (Traité de paix de), ibid, ; sa 
date, 53. 

Güion (Simphorien), auteur d’une Histoire 
de la ville d’Orléans; fausse relation 
qu’il y fait du prétendu supplice in- 
fligé, sous Louis XI, à deux des juges 
qui avaient condamné Jeanne d’Arc, 

m, 547. 

Guiot de Provins. Voyez Bibles. 

Guisgard de Bourg ; dons qu'il reçoit du 
roi d’Angleterre, XIV, 456. 

Guise, usage, IX, 39. 

Guises (Les); entretenaient des correspon- 
dances criminelles avec le roi d’Espagne 
Philippe II ; comment Henri III justifiait 
leur meurtre, et sous quels traits il pei- 
gnait leur caractère et leur conduite, II , 
91, 92. — Le duc de Guise traite perfi- 
dement avec Philippe II pour lui re- 
mettre Cambrai , et avec Balagny, gou- 
verneur de cette ville, pour la lui con- 
server, 95, 96. 

Guitare X trois cordes, VI, 1 14- 

Gùldenstadt, cité et corrigé, XI, 363, 
note 2. 

Gulita (Ré de), XIV, 58, 

Gullaugher, Norwégien, défait Iorunder, 
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roi de Suède, et le fait pendre, I, 
45 i. 

Gullharald ouGulharald, fils de Canut; 
origine de son nom ; son histoire d’après 
le Joms-wickinge saga , Il , 1 6g et suit?. 

Gülonius; sa version de Grégentius Té- 
pbrensis, corrigée, IX, ai 6, note i,col. 
a, 6 °. 

Gunilde, hile deBurisleif, roi de Vanda- 
lie, II, i 85 . — Comment elle devint 
l’épouse de Svénon, roi de Dannemarck 
[sic], 186, 187. Voyez ci-après. 

Gunilde, appelée mère des rois , reine de 
Norwége; son histoire d’après le Joins- 
wickinge saga. II, 169 et suiv. 

Gurias (Saint), VIII, 349. 

Guy, comte de Bourgogne, dispute à Guil- 
laume le Conquérant la succession du 
duché de Normandie; il est défait et 
réduit à se réfugier en Bretagne, V, 
63 . 64. 

Guy, comte de Flandre; relation de sa 
guerre contre Philippe le Bel, d’après 
la chronique de Gilles le Muisit , II , aa 1 
et suiv. 



Guy, comte de Laval; sur son ambas- 
sade en Angleterre, voyez Lots de 
Bourbon. — Comment il était allié du 
roi d’Angleterre et du roi de France, 

rv, 29. 

Guy de Levis, maréchal de la foi; chartes 
relatives à ses fondations et donations 
en faveur des religieux de Notre- 
Dame de la Roche, XIII, a, 3 , 4 , 5 , 9. 
— A quelle époque le titre de maréchal 
de la foi a pu lui être conféré, 48, 
note 1. 

Guyenne (Histoire féodale du duché de), 
sous Édouard I*, d’après le manuscrit 
de Wolfenbüttel, XIV, 3 og et suiv. — 
( Renseignements sur les cartul aires et 
les registres terriers de la), 3oo et suiv. 
— ( Grands vassaux de ) et de Gasco- 
gne ; documents pour servir à l’histoire 
de leur lutte contre les lieutenants du 
roi d’Angleterre, 44 o et suiv. — Voyez 
Civilisation. 

Guyon. Voyez Bernard Guidonis. 

Guyonie (Delà). Voyez Bernaud Gui- 
donis. 



H 



Habits de théâtre, XI, i 36 . 

Habsbourg (Château de); son fondateur, 
VII, 176. 

Hadji ; sens de ce mot, XI, 38 1, note 1. 

Haké, fameux pirate, détrône Hougleick, 
et usurpe la couronne de Suède ; sa 
mort héroïque et extraordinaire, I, 45 o, 
45 i. 

Haldan, roi de Suède; son époque, I, 

44a. 

Half, assassiné par Asmund, son beau- 
père, I, 455 . 



Halicarnasse; son état au xiv* siècle, I f 

538, 539. 

Halil- pacha, général turc, XI, 374, 
note 2. 

Halstan, 61 s de Stenkil, roi de Suède; 
son histoire selon les chroniques sué- 
doises , 1 , 470 ,471- 

Halt , haut, IX , 1 7. — Se prononçait haut , 
ai. 

Halvàrd le Vieux, missionnaire en Suède, 
I, 469. 

Ham , assiégé , pris et saccagé par l’armée 
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du duc de Bourgogne, sous Charles VI , 
VI , 466 et süiv. 

Hambourg, ravagé par des pirates en 845, 
1,463. 

Hamilerecq, sorte de danse, VU, 436, 
note î. 

Hannon, Périple, ch. a ; corrigé à xal rdtXXa ; 
ch. dem. à rois psrplois et rots rsérpois, 
XII, 7 a. 

Haquenéu offerte au pape, en signe d'hom- 
mage, par le roi de Naples; difficultés 
diplomatiques soulevées à ce sujet par 
les ambassadeurs de N aples et de F rance, 

I, ia5, 126. 

H aquin roi de Norwége; pour son his- 
toire, voyez ici F article Joms -wickinge. 

H aquin, roi de Norwége, immole son fils 
pour obtenir la victoire, II, 192. 

Harald -Hild&tand, roi de Danemarck; 
sa victoire sur les princes suédois Olaf , 
Inghé et Ingheller, I, 449* — Sa dé- 
faite et sa mort, ibid. 

Harald - Hildetan , fils de Reurik et 
d’Auda; pays dont il fut roi, I, 459, 
46o. 

Harald -Horfagher, conquérant de la 
Norwége, I, 464. 

Harald, fils de Gormon et de Thyra; son 
histoire d'après le Joms-wickinge saga, 
U, 16 S et suiv . 

Harald-Grafeld , roi de Norwége; son 
histoire d'après le Joms-wickinge saga , 

II , 169 et suiv . — Sa conversion mira- 
culeuse au christianisme, i 7 4. 

Harald, roi de Norwége; ses incursions 
en Suède, I, 4 7 o. 

Harald -Hordrodé (HardrÂde) , roi de 
Norwége, I, 4 7 o. 

Harald, prince russe, fils de Jaroslaw et 
gendre d'Inghé, roi de Suède, I, 4 7 2. 

Harald, roi de Dannemarck (rie); com- 
ment il fut fatalement puni du meurtre 
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d'Akhon, selon le Joms-wickinge, II, 

1 7 6 et suiv . Voyez Svénon. 

Haraucourt (Guillaume de), évêque de 
Verdun ; sur son procès, voyez Cousinot. 

Harcourt (Louis D’) , évêque de Bayeux, 
trame, avec la dame veuve Brezé, la 
trahison qui livra la ville de Rouen au 
duc de Bourbon, II, 3i3. 

Hardouin; rectification d'une erreur de 
date dans sa Collection des Conciles, 
VII, i 9 5. 

Hardy (Jean) ; son attentat contre Louis ,XI , 
et son supplice, IV, 4o. 

Harem. Voyez Bajazet I er . 

Harfleur ; relation du siège de cette ville 
par les Anglais, I, 420. 

Harlay (Nicolas de), seigneur de Sancy; 
sur ses négociations en Angleterre, voyez 
Bouillon. — Son mémoire contenant 
l'exposé de ses services, présenté sous 
la régence de Marie de Médicis, afin 
d'être remboursé des avances qu'il avait 
faites pour le gouvernement, II, 1 16. 

Harles (Jo. Chr. Fried.); ses Nevrologiœ 
primordia , cités, V, 44o, col. 2. 

Harlette, Harlbvb, Arlaitb ou Aillet, 
mère de Guillaume le Conquérant; sa 
naissance; ses amours avec Robert, duc 
de Normandie; anecdote sur leur pre- 
mière nuit; son mariage du vivant de 
Robert, V, 61, 62. 

Harlève. Voyez Harlette. 

Harluin, chevalier et seigneur de Conte- 
ville, épouse Harlette, maîtresse de Ro- 
bert et tnère de Guillaume le Conqué- 
rant, V, 62. 

Harmonie lydienne, ses inventeurs, VI, 

554. — mixophrygienne , son créateur, 

555. — dorienne, son auteur, ibid. 

Haro (Clameur de); origine de cette for- 
mule et sa signification, III, 58i , note 
b; V, 7 3, 7 4. 
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Harou ou haro, exclamation ; son époque 
et son sens , V, 74. 

Haroün-al-Raschid , calife, son époque; 
comment il fit passer chez les Arabes 
les connaissances des Grecs, VI, 399. 

Harpocration ; abrégé de son lexique con- 
tenu dans un manuscrit de la Bibliothè- 
que royale, XIII, i 33 . Voyez ci-après. 

Harpocration, rhéteur, cité et suivi par 
l'auteur anonyme d'une T é'xyrj wpl toü 
uroXiTixov "kôyov , XIV, 1 84 et suiv. — 
Fragment de sa Téxyvf ou rhétorique, 
210 et suiv. — Recherches sur cet au- 
teur, 2 1 9 et suiv. 

Hasard , principe ou dogme de quelques 
philosophes paiens, XI, 101. 

Hasb (M.C. B.); sa patrie; son éloge; ser- 
vice qu'il rend à M. de Villoison, VIII, 
7. — Sa grande connaissance de la 
langue et de la paléographie grecques , 
177. — Bonté de sa vue, ibid. — Dé- 
chiffre pour M. la Porte du Theil une 
épitaphe grecque , ibid. — Ses travaux 
pour publier le catalogue raisonné de 
tous les manuscrits transportés de Rome 
à la Bibliothèque impériale de Paris, 
,239. — Est chargé de rédiger un cata- 
logue raisonné des manuscrits grecs du 
Vatican transférés à Paris, IX, i 43 , 

1 44. — Son catalogue raisonné des ma- 
nuscrits grecs et latins venus des biblio- 
thèques étrangères , et restitués par la 
France, n'était point encore publié en 
1827, XI, i 5 . — Ses grandes connais- 
sances dans la littérature grecque ecclé- 
siastique, 129. — Sa correction d’un 
passage de Mélampus, XIV, 261, note 
2. — A publié dans ce recueil : Notice 
d'un manuscrit grec , contenant Dracon 
de Stratonicée, VIH, 33 . — Notice de 
l'Histoire composée par Léon Diacre, 
254 . Voyez Léon Diacre. — Notice 



d'un ouvrage de l'empereur Manuel Pa- 
léologue, intitulé Entretiens avec un 
professeur mahométan, 309. Voyez Ma- 
nuel Paléologue. — Notice de trois 
pièces salyriques (sic) , imitées de la Né- 
cyomantie de Lucien , IX , 1 2 5 . — Notice 
d'un manuscrit contenant une Histoire 
inédite de la Moldavie, par Costin, XI, 
274 . 

Hassan-Osman-oglou, ancien hadji, atta- 
ché au prince Racovitza , XI, 38 1 , note 1 . 

Hastainz. Voyez Hasting. 

Hastingou Hastainz. Voyez Rou (Roman 
de) et Luna. 

Hastingues (Bataille d') ou de Senlac; sa 
date; relation et description qu'en a 
données Vace dans le Roman de Rou , 
V, 69, 70. 

Haubert, sénateur d'Austrasie, époux de 
Bletide, fille de Clotaire I OT , II, 295, 
297. — Le même qu'Aubert, 297. 

Haute science, la Théologie , V, 5 o 4 . 
note 4* 

Havald ou Havard. Voyez Havard. 

Havard ou Havald, guerrier de l'armée 
de Sigwald; sa vue perçante, U, 191^ 
192. 

Havre (Le) de Grâce, livré aux Anglais 
par les protestants , est repris avec leur 
concours, II, 110. 

Hébergement (Ordonnance de police sur 
1 '), XIV, 3 97 . 

Hèbre, fleuve, IX, 189. — navigable, 
210, 223 . 

Hébreu. Voyez Caractères orientaux. 

Hector. Voyez Gérald IV. 

Hegin ou Hringi des Francs, XI, 333 , 
note 5 . 

Heidelberg ; prise et pillage de cette ville 
par les Espagnols, V, 465 . Voyez Bi- 
bliothèque palatine. — (Bibliothèque 
de), sa translation à Rome, X, 220. 
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Heist, haït , au parfait défini, VII, 43 i. 

Helande (Guillaume) ou de Hsllande, 
évêque de Beauvais et successeur de 
Pierre Cauchon; pourquoi il fut cité à 
comparaître dans le prooès de révision 
de la condamnation de Jeanne d’Arc, 
III, a 55 , 256 . — Notice sur ce prélat, 
qui fut défendeur dans le procès de ré- 
vision du jugement de Jeanne d’Arc, 
ag 4 , note g . 

Hélène, de Tyr; ses relations avec Simon 
le Magicien, XI, i 3 g, note 4 - 

Hélène, femme d’Inghé, roi de Suède, I, 

472. 

Helghé , roi de Lédro ; son mariage avec 
la reine Ursa, dont il ignorait être le 
père, I, 453 . 

Helghé, roi de Sélande (tic) ; son fratri- 
cide et sa mort, ouvrage de la perfidie 
du roi Iwar, I, 45 g* 

Helghé-lundar , bois sacrés, en Suède, 
I» 46 g. 

Hélie (Le comte); ses prétentions À la 
possession de la ville du Mans; sa capti- 
vité et son évasion, V, 76, 76. 

Hélie (Frère), de l’ordre des frères Mi- 
neurs ; son avis motivé sur le procès de 
Jeanne d’Arc, III, 5 18. 

Hélinand ou Élinand, moine, poète et 
ménétrier; son époque et ses ouvrages; 
n’est point le même que l’Élinand ou 
Élimant du poème d'Alexandre de Lam- 
bert le Court, V, 1 1 5 , 116. Voyez aussi 
Thibaud de Marly. 

Héliodore, prêtre, XI, i 44 . 

Héliodore, romancier, liv. I, c. 27; cor- 
rigé à Mvvai, d'après un manuscrit, 
XII, 22 , note 4 - — I, 18, corrigé à tôv 
d’après un manuscrit, XII, 23, 
note 1 . — II , 16, var. pour ràv ÔQOak- 
(iàv,ibid. — XI, c. 2g, p. g 4 , corrigé, 
X, 200, note 1 r eol. 2. 

TOME XV. 



Hélisenne de Crenne, femme auteur, 
contemporaine de Rabelais , et à laquelle 
il fait allusion dans son Epître du Li- 
mousin, V, t4o. 

Hellande (Guillaume de). Voyez Helande. 

Héluin. Voyez Ernouf. 

Hemlington. Voyez Güalterüs. 

Hénaült ( Le président ) , Ahr. chronol. 
rectifié sous la date de 1617, VU, 285. 
— Se trompe quand il avance que l’o- 
raison funèbre de Charles-Quint (ou V) 
a été prononcée à Rome, 32 g. 

Hénioques, X, 1 3g, note 1. 

Henning (G. Aug.) ; ses Nevrologim primor - 
dia, cités, V, 44 o, col. 2. 

Henri II, roi d'Angleterre; sa réponse 
aux moines de Surntbam, XIV, 327. 

Henri II, prince de Condé. Voyez Condé. 

Henri UI, empereur d’Allemagne; parti- 
cularités sur sa vie, tirées d’un manu- 
scrit de la Bibliothèque nationale, VII, 
84 , 85 . 

Henri 111, roi de Castille; son portrait, V, 
569. 

Henri III, roi d’Angleterre; son jugement 
rendu entre les deux partis des Colombs 
et des Solers , qui divisaient la ville de 
Bordeaux, XIV , 36 i Ses actes pour 
la pacification de la ville de Bayonne, 
4 10 et saiv. — Sa lutte contre les ba- 
rons d’Aquitaine, 44 o. — Date exacte 
de sa mort, U, 237. 

Henri III, roi de France; sa situation et 
ses négociations auprès des puissances 
étrangères après l’assassinat des Guises , 
U, 82, 83 . Voyez Forget de Fresne. — 
Surnommé Henri le Dévalé , 82. — Son 
royaume occupé en grande partie par 
ses ennemis, qui en coupaient presque 
toutes les communications , au point de 
rendre impossible le retour de son am- 
bassadeur auprès de lui, 100, 101. — 

a4 
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Date de son assassinat et de sa mort, 

II, 103. 

Henri IV, roi d'Angleterre, est atteint et 
meurt de la lèpre , VI , 46o. Voyez aussi 
Lancastre et Richard II. 

Henri IV, roi d’Espagne; sur l’ambassade 
qu’il envoya à Henri VI , roi d’Angle- 
terre, voyez Lots de Bourbon. 

Henri IV, roi d’Allemagne ; son rôle dans 
le schisme du sacerdoce et de l’empire , 
Vil, 53 et sttiv. 

Henri IV, roi de France; ses lettres pu- 
bliées en totalité ou par extraits, adres- 
sées à Élisabeth , reine d’Angleterre , Il , 
108,109, 111, 119; — inédites, adres- 
sées au comte d’Essex, au grand tréso- 
rier, au grand amiral d’Angleterre et 
au sieur de la Fontaine, résident de 
France à Londres; où se trouve cette 
correspondance , 111. — Lettre re- 
marquable qu’il adresse à Elisabeth 
pour refuser de lui rendre la ville de 
Calais, 119. — Sur ses négociâtes 
diplomatiques auprès d’Elisabeth , reine 
d’Angleterre, voir Lomènib (Négocia- 
tions de). Bouillon et de Sancy (Négo- 
ciations de MM. de). — Son mot à 
l’ambassadeur Sidney, qui lui propo- 
sait de rendre Calais aux Anglais, ibid. 
— Relation de son absolution par 
le pape Clément VIH, composée par 
Jean Muscante; où cet ouvrage a été 
imprimé; sa traduction française, 671. 
— Sur sa politique dans ses relations 
avec la cour de Rome , voyez Brèves 
(de). — Ne peut réduire Rouen; résis- 
tance opiniâtre des assiégés; faits d’ar- 
mes du curé de Saint-Patrice, III, 588 , 
note a . — Question peu connue adres- 
sée par ce prince aux envoyés de Rouen , 
ibid. note 6. — Combien son règne a 
été fécond en hommes d’Etat, VII, 372, 



273. — Sur la passion qu’il conçut 
pour mademoiselle de Montmorenci, 
voyez Brèves (de). — Ses relations 
avec la marquisede Verneuil , Vil , 3s 1 . 
Voyez Gonds. Deux traités contenant 
des consultations casuistiques relatives 
aux lettres monitoriales de Grégoire XIV, 
qui déclaraient Henri IV hérétique et 
excommunié, 409, 4io. 

Henri V, roi d’Angleterre ; sa harangue à 
ses troupes avant la bataille d’Azincourt, 
I, 4i3. — Croyance populaire qui at- 
tribuait sa mort au mal de saint Fiacre ; 
son oHgine, 4i5. 

Henri VI, empereur; acte qui peut servir 
à fixer l’année de sa mort, III, 623. 

Henri VI, roi d’Angleterre; causes et cir- 
constances particulières de son mariage 
avec Marguerite d’Anjou, I, 421, 422. 
— Situation politique de l’Angleterre 
sous son règne, IV, 25, 26. — Son 
caractère faible le soumet k sa femme 
Marguerite d’Anjou, 27. — Sur l’am- 
bassade qui lui fut envoyée par Char- 
les VII , roi de France , par Henri IV, roi 
d’Espagne, et par Jean II, duc d’Alen- 
çon, voyez Loys de Bourbon. — Preuves 
de son dévouement à Charles VII et de 
son peu d’intelligence, 29, 3o, 3i. — 
Enlève des livres à la France, V, 4i5. 

Henri VII, empereur, passait pour être 
mort empoisonné par son confesseur, 
selon la chronique de Gilles le Muisit, 
H, 223 . 

Henri VIII, roi d’Angleterre; son carac- 
tère; son rôle politique dans la querelle 
de Charles-Quint et de François I er , II, 

64, 65 et smv. — Avait pris pour de- 
vise un archer, 64 , 65. — Comment il 
.éluda le traité conclu avec François I*, 
dans l’entrevue du camp du Drap-d’or, 

65. — Représenté sur des médailles 
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tenant une balance et un poids, II, 65. 
— Son ouvrage contre Luther, 600. — 
Ce qu’en pensait Léon X, ibid. 

Henri, roi de Germanie. Voyez Louis 
d’Oütremer. 

Henri , troisième fils de Guillaume le Con- 
quérant ; sa part dans la succession de 
son père, V, 72. — Sur son histoire, 
selon Vace, voyez Rou ( Roman de). 

Henri , prince de Galles , fils de Jacques I", 
roi d’Angleterre ; son projet de mariage 
avec l’infante Marie-Anne ; sa conduite 
singulière à la cour de Madrid, VII, 
35o. — Son alliance recherchée par 
plusieurs maisons catholiques , 355 et 
suiv. — Sa mort, 357. 

Henri de Langastre. Voyez Erby (Comte 
de d’). 

Henri , d’Andeli , auteur de la Bataille des 
Sept Arts , V, 496. Voyez Arts (La Ba- 
taille des Sept), à l’article Arts. 

Henri, comte de Champagne. Voyez Hum- 
froy de Toron et Érard de Brenne. 

Henri , abbé de Croyland. Voyez Thomas 
(Saint) de Cantorbéry. 

Henri, dit le Lombard, ID, 619. 

Henri de Pise , cardinal ; son portrait par 
Gérard Pucelle, IX, 119. 

Henri , comte de Salm. Voyez Judith. 

Henri Swenson ; s’il fut complice du crime 
de Magnus Henrikson ; date de sa mort, 
I, 475. 

Henri de Transtamare, roi de Castille, 
doit sa couronne à Charles V, roi de 
France, et à Louis I", duc d’Anjou; 
services essentiels que lui rendit ce 
prince, 1 , 344 et suiv. — Sur ses né- 
gociations avec le duc d’Anjou au sujet 
du royaume de Majorque et de Mi- 
norque, voyez Loys 1". — Défait par 
le prince Noir et par dom Pèdre, il 
se réiugie auprès du duc d’Anjou, 
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346. — Sa guerre contre le duc de 
Lancastre, 348* 

Henrichmann ; sa traduction latine d’une 
satire allemande anonyme du xvi* siècle, 
V, i38. 

Henriette -Marie de France, fille de 
Henri IV ; son mariage avec Charles I w , 
fils de Jacques I #r ,roi d’Angleterre, VII, 
35i , 358. 

Héphestion ; quel amour avait pour lui 
Alexandre, X, 177. 

Héraclides de Pont : notice d’un manu- 
scrit du Vatican contenant ses Allégo- 
ries homériques , VIII, 2 38, 239. 

Heraclite , grammairien ; examen critique 
des traités qui lui sont attribués sous 
les titres de kveurxevif ii Sepaisela piiStev 
tcûv Tsapà tpbaiv 'nrapaZebopévôJv , et de 
Ilepl ênsi</1(ûv\ et notice du manuscrit 
du Vatican qui les contient, VIII, 24o 
et suiv. Voyez Proclus. 

Héralt; son histoire, selon Vace, depuis 
son passage en Normandie jusqu’à sa 
mort à la bataille d’Hastingues, V, 67 
et suiv. 

Héraud , descendant d’Oden , et iarle de 
la Gothie orientale, était père deThora, 
reine de Suède; ses pirateries, I, 46 1. 

Herbelot (M. d*); n’avait point voyagé 
dans le Levant, I, lxi. — Sa prodi- 
gieuse lecture, ibid. — Auteur de la Bi- 
bliothèque oriental €; matériaux qui ont 
servi à la composition de cet ouvrage; 
son mérite ; pourquoi il fut moins recher- 
ché en France que chez les étrangers, 
qui l’ont rendu rare chez nous ; ses 
réimpressions, lu, lxii. — Avait com- 
posé un Dictionnaire turc et persan , en 
trois volumes in-folio, laissé manuscrit 
et inédit, lxii. — Pourquoi sa Biblio- 
thèque orientale ne présente pas un seul 
mot écrit en caractères arabes, x, lxii. 

s4. 
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Herbert. Voyez Charles le Simple. 

Hercule ; modèle et patron des cyniques , 
X, 180. — Surnomé K oXXfrixoc, ao 4 t 
note 1. — Ne mangea qu’un seul bœuf 
appartenant à Thiodamas de Lindus , 
a48 , note 1. — Appelé B lovdolvas, 
249» notes, col. 2; XI, 87, note 2. — 
Sa voracité fameuse; épigrammes aux- 
quelles elle a donné lieu , X, 2 5 1 , note 1 ; 
293, col. 2 ; XI, 87, note 2. — Son bû- 
cher, XI, 85 . — Son commerce avec 
les cinquante filles de Thestius , 87. — 
Particularités de sa naissance , ibid. — 
Tue l'hydre, 91. — (Description des 
travaux d’), dans les Excerpta d’Âllatius, 
p. a 35 , corrigée, XII, 23 , col. 2; ibid. 
p. 34 o, XII, 22, note l \. — (Statue co- 
lossale d’), modelée pour la fonte sous 
François l", I, lxxxvii. 

Hereford (Duc de). Voyez Erby (Comte d’). 

Hereford (La comtesse D’); vengeance 
horrible qu’elle tire de la mort du 
comte d’Arondel, son frère, I, 4 oi. 

Hérétiques brûlés et pendus à Rouen, 
III, 578, note. — Ouvrage du xvi* siècle 
enseignant que le mensonge et la fraude 
peuvent être employés à l’égard des 
hérétiques, VII, 4o8, 409. 

Héribert. Voyez Louis d’Outremer. 

Hérités, héritage, V, 109. 

Hermagoras, personnage d’un dialogue 
de Théodore Prodrome, VIII, 216. 

Hermaphrodite, XI, 119. 

Hermélins ; son bonheur, XIII, 92. 

Herminones ; leur origine; étymologie de 
leur nom, XIII, 70. 

Hermins, Arméniens, V, 108. 

Hermite (Pierre l’), sous-doyen de l’é- 
glise de Saint-Martin de Tours; son 
traité pour la défense de Jeanne d’Arc, 
III, 209. — Sa consultation dans le pro- 
cès de révision de Jeanne d’Arc, 5 18. 



Hermogbne, corrigé, XTV, 206. 

Hérodias. Voyez Danse. 

Hérodien, grammairien; fragments de 
ses ouvrages conservés dans un Lexique 
grec inédit, 1 , 1 5 1 . — Erratum pour la 
page 224 de ses Epimêrismes, édition 
de M. Boissonade, XI, 217, note (û). — 
Son Phileterus (sic) se trouve dans un 
manuscrit de la Bibliothèque royale, 
XIII, i 33 . 

Hérodote; le traité qui lui est attribué 
sous le titre de IUpl Ùpifpov yméaews, 
se trouve dans le manuscrit du Vatican ; 
notice de ce manuscrit, VIII, 244 - — 
Liv. I, ch. i 4 o, expliqué au mot , 
XI, 93, notes, col. 1. — Cité, 90,93, 
109, 128. 

Héroïques (Vers), XI, 94. 

Hérold, roi d’Upsal, 1 , 456 . 

Hérold, roi de Danemarck, réfugié avec 
sa flotte en Normandie, en expulse les 
Français, et rend les États à Richard I*, 
fils de Guillaume Longue-Épée, son 
bienfaiteur, V, 48. — Son retour en 
Danemarck, ibid. 

Hérold, roi d’Angleterre, épouse une des 
filles de Richard I", duc de Normandie, 
V, 54 . — U est forcé par les Danois de 
se réfugier à la cour de Richard II son 
beau-frère, 57. 

Héron, cynique converti; s’il est le même 
que Maxime, XI, i 3 o, i 3 i. — Se fait 
chrétien, i 3 i. — Est exilé par la fac- 
tion arienne, i 32 . — Était d’Alexan- 
drie, i 35 . 

Hérophile , confondu avec Hiérophile, 
XI, 178. 

Hérout , roi de Danemarck, envoie une 
flotte au secours de Richard I“, duc de 
Normandie, V, 5o. Voyez Danois. 

Herses ; leur autorité judiciaire en Suède, 
I, 467. 
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Hervé (Le comte) ; son mariage avec Ma- 
haut, comtesse de Nevers, confirmé par 
le pape, VI, 569. 

Hesdin ; pris par François I", II, 80. 

Hésiode; Op. et D., v. 147, variante, XIII, 
149* — Ibid . v. 34 a ou 370 Gaisf., 
corrigé, X, 176, note a. — Ibid . v. 348 , 
cité par Georges Lapithès, et expliqué 
par les mots Uéçxrov &Zlow % XII, 

ta. — Ibid. v. 761, rapproché d’un 
texte de Georges Lapithès, XII, 9, 
note a. — Theog., v. 5 a 1, cité avec Yar. 
par Dracon de Stratonicée, VIII, 5 o. — 
Gté par Théodore l’Hyrtacénien, VI, 
3 o, 33 ; — par Basile de Césarée, XI, 
86, 98. 

Hesronita, maronite, publie avec Sionita 
une grammaire arabe, I, xxi. 

Hésychius, complété par un manuscrit 
au mot ÉXeéy, I, 1 45 ; — au mot BXi- 
pâleiv , ibid. ; — au mot ILareüiâôerov , 
i 46 ; — au mot ÊpoxXe/d X/ 0 os, i 46 , 
147; — au mot Kv/J&w, 147; au mot 
T aXavl&i, 1 48 ; — au mot À&éXvxra, 
ibid. — Corrigé, voc. klalrj , VU!, 53 , 
note 1 ; — voc. K/XXai , IX , 1 59, note 3 ; 
— voc. Koibxoi, IX, ai 5 , note a ; — 
voc. HexvaâMTÔcu , aai, note 1 ; — voc . 
Tplppot, X, aa 6 , note a ; — voc. XXapol, 
corrigé et expliqué, a 36 , note 1, co- 
lonne a. 

Héta , jeune fille établie reine de Dane- 
marck, I, 45 o. 

Hetman, dignité militaire, XI, 34 a, note 3 . 

Heumann , auteur d’une dissertation dans 
laquelle il soutient que Denys le Tyran 
n'a jamais été maître d’école ; celte opi- 
nion adoptée et confirmée par M. Bois- 
sonade, X, îbq et saiv. 

Heures de nuit et de jour, au moyen âge, 
XIV, 16. Voyez ci-après. 

Heures à l’usage de Troyes , imprimées 
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par Simon Vostre; notice sur ce livre, 
VI, 11a, note a. 

Heuse, botte, V, •jà. 

Heusinger (M. Michel), éditeur des Fables 
d’Ésope, II, 689. 

Hévrkmon, X, a 16, 377. 

Hialmar, guerrier suédois; son histoire 
chevaleresque, I, 447» 448. 

Hiatus, à éviter chez un poète grec, XII, 
27, note a ; 47, note 1 . — chez les poètes 
français ; quand il commence à être évité, 
V, 4i8, note 1. Voyez Versification. 

Hibernia. Voyez Ibbrnia. 

Hicésius, père de Diogène le Cynique, 
X, i 53 . Voyez ci-après. 

Hicétès, nom faussement donné au père 
de Diogène le Cynique, X, 137. 

Hiérarques (Les trois), XI, 37a, note a. 

Hiéroclès; passage de son commentaire 
sur les Vers dorés de Pythagore, relatif 
aux propriétés des nombres, source 
d’une scholie de Basile de Césarée , XI, 
7 1 , note 3 . 

Hiéromnémon , dignité dans l’église cons- 
tantinopolitaine, VI, 55 o. Voyez Jean IX. 

Hiéronyme de Cardie. Voyez Jérôme. 

Hiérophante , XI , 1 1 5 . 

Hiérophile ( Traité alimentaire du 
médecin), extrait de deux manuscrits de 
la Bibliothèque du Roi; par M. Boisso- 
nade, XI, 178. — Hérophile, mis au lieu 
de Hiéropkile dans le catalogue des ma- 
nuscrits grecs de la Bibliothèque du 
Roi, attire l’attention de M. Boissonade, 
et l’engage à consulter le manuscrit , où 
se trouve un traité du sophiste Hiéro- 
phile , ibid. — Notice sur Hiérophile et 
ses ouvrages manuscrits, 178, 179. — 
Observations de l’éditeur sur sa tra- 
duction française d’Hiérophile , 191. — 
L’année alimentaire, par le sophiste 
Hiérophile , où sont indiqués , pour 
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chaque mois, les aliments dont il faut 
user ou s'abstenir ; texte grec accom- 
pagné de la traduction française et de 
notes, XI, 19a et sur». — Additions et 
corrections pour la présente notice, a 64. 
— Table des matières, a 68. 

Hiesmes , donné en apanage à Robert, fils 
de Richard II, duc de Normandie, V, 59. 

Hilaire (Fête de saint), quelquefois mo- 
bile, VI, 5 77 . 

Hilario Veroneus; faute de sa version de 
Dorothée, IX, 289, note a. 

Hildegonde, femme de Veset, II, 18a. 

Hilduin. Voyez Alduin. 

Himalaya (Monts), peut-être les Monts 
de Baldasia, de l'atlas catalan de 1876; 
XIV, i 35 . 

Himeræus, chorégraphe, VI, 555 . 

HiMéRius. Voyez Wernsdorpf. 

Hingmar de Laon; lettre de Charles le 
Chauve au pape Adrien II, concernant 
cet évêque, contenue dans un manuscrit 
de la Bibliothèque royale, V, 80. — Ac- 
cusé d'avoir fait fondre les ornements 
et les joyaux que Pandulfe son prédé- 
cesseur avait donnés k son église, 82. 
— Renseignements bibliographiques sur 
ses œuvres tant publiées qu'inédites, 
8a , 83 . — Détails anecdotes sur sa vie 
contenus dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque royale, 83 . 

Hingmar de Reims (Lettres d*) au pape 
Adrien II, au nom de Charles le Chau- 
ve, contenues dans un manuscrit de la 
Bibliothèque royale, V, 80. — Expli- 
cation de son témoignage concernant 
les fausses Décrétales, VJI, 196, 197, 
198. — archevêque; fragments ou ex- 
traits de sa lettre xxix* adressée à Char- 
lemagne, XIII, 79. 

Hindoüstan (Côte orientale de 1 *) d'après 
un adas catalan de 1375, XTV, i 36 . 



Hinkoul; suites graves de sa révolte con- 
tre le prince Douka, surnommé Y Alba- 
nais, XI, 377. 

Hiorward. Voyez Rolf-Krak£. 

Hiorwarder, un des douze fils du guer- 
rier Aragrim ; suites funestes qu'eut le 
vœu <fù’Ü avait fait d’épouser la prin- 
cesse Inghéborg, 1 , 448 , 449 - 

Hipparchia, philosophe cynique; si elle a 
donné son nom à la ville de Maronée, 
où elle était née , X , 2 1 4- — Épouse de 
Cratès, lui envoie une exômis ou man- 
teau qu'elle avait travaillé de ses mains ; 
réponse qu'elle reçoit du philosophe, 
XI , 9. — Comment son mariage fut con- 
sommé , 139, note 2. 

Hippion. Voyez Hippon. 

Hippocrate; édition grecque-latine de ses 
Aphorismes publiée par Rabelais, V, 
i 4 o, 1 4 1 > — Lettres attribuées tantôt 
à Hippocrate, tantôt k Dioclès; manu- 
scrits où elles se trouvent; leurs éditions 
et leurs versions latines, IX , 1 29, notei. 
— Interprété d’après une scholie de Ba- 
sile de Césarée, XI, 74, note 2. — Re- 
présenté avec la tête rasée, 27, note 4. 
— Ilepi ewryrf\ko<T<jvr)s , corrigé au mot 
'msTtoiripévr ) , 218. Voyez ci-après. 

Hippocrate , auteur d'une lettre à Ptolé 
mée, inédit, XI, 182, note 3 , 210. 

Hippon, athée, VIII, 86. Voyez ci-après. 

Hippon ou Hippion , ami de Diogène le Cy- 
nique, X, 179. 

Hirk (La) ; ses exploits au siège d'Orléans 
avec Jeanne d'Arc, III, 317, 320 . — Il 
va k confesse, et, au lieu de Dieu, renie 
son bâton , d'après les conseils de Jeanne 
d'Arc, 333 . 

Histiæus, XI, 109. — Mot d'Artapherne 
à Histiæus devenu proverbe, 109, 110. 

Histoire ; écrite trop souvent de nos jours 
sans témoignages authentiques, VII, 



Digitized by ^.ooQle 



191 



DES MATIÈRES. 



261, 362. — Sources historiques ou- 
vertes par la révolution française, ibid. 
— (Livres d’) moderne; le pape Paul II 
n avait pu s’en procurer qu’avec peine, 
IV, 16. — universelle. Voyez plus bas. 

Histoire ecclesiastique. Voyez Vérac 
(Jean de),TEMPERS (Guillaume). — 
Succession des Évêques de Limoges, 
d’après Itérais, I, 588 . — Dates pré- 
cises de la mort d’Alduin ou Hilduin 
et de Géraud, évêques de Limoges, 
690, 69 1 . Voyez Anthérius , Adémar de 
Chabannois. — Difficulté sur la date de 
la translation du corps de saint Martial ; 
deux abbés de ce nom , 5 ÿ 2 .—Chrono- 
logie des premiers abbés de Grammont ; 
ouvrage qui peut servir à l’éclaircir, 
I, 5ga. Voyez aussi Bénéfices, Bulles, 
Cardinaux, Innocent III (Lettres d’), 
PAris de Grassis (Journal de), Simonie. 
Histoire de France ( Recueil de pièces 
relatives à T), contenues dans un ma- 
nuscrit latin du x* siècle, coté 4628 A, 
et appartenant à la Bibliothèque du Roi, 
XIII, 62. — de Bretagne. Voyez Cbro- 
nicon Briocbnse . — du ix* siècle. 
Voyez Pièces historiques du ix* siècle. 

municipale. Voyez Municipalités. 

Histoire philosophique; peu de critique 
avec laquelle les Grecs l’ont écrite , X , 
173. 

Histoire naturelle; son état au xiu* siè- 
cle, 262, 271 , 272. 

Histoire littéraire de la France ; 
rectifiée à l’article d’Adémar de Cha- 
bannois, I, 591. — t. DI, p, 4 oo et 
483 , rectifiée aux articles Vie de saint 
Marcel et Fortunat, XII, 97. 

Histoire universelle (Notice de trois ma - 
nnscrits du xv* siècle , contenant un abrégé 
<f); par le citoyen Camus, V, 147. — 
Histoire et description du manuscrit, 



remarquable par ses enjolivements et 
ses miniatures, 147. — Transcription 
littérale du titre, 147. i 48 . — Analyse 
et extraits de l’ouvrage, i 48 et suiv. — 
Les fables que rapporte l’auteur sur les 
peuplades sorties de Troie et sur l’ori- 
gine des Français sont celles de toutes 
nos vieilles chroniques, 149. iho. — 
Restitution d’un passage du manuscrit 
d’après les chroniques de Saint-Denis, 
et explication du mot Ypogothes, i 5 o. 
— Conjecture sur le peuple appelé 
Wuandons ou Wandes, par l’auteur du 
manuscrit et les chroniques de Saint- 
Denis, i 5 i. — Jugement textuel du 
chroniqueur sur le pape Clément VI, 
i 5 i, i 52 . — Notices de deux autres 
manuscrits semblables, également or- 
nés de miniatures, i 52 , i 53 , i 54 * 
Historia trojana de Guido de Colump- 
nis. Voyez Guido de Columpnis. 
Historiens grecs; nous n’en avons aucun 
qui ait écrit depuis l’an i 357 jusqu’en 
i 444 ; auteur qui peut servir à remplir 
cette lacune, IX, i 36 , 137. 

Historiens de France ( Collection 
des); rectifiée d’après la chronique au- 
tographe d’Itérius, I, 594 et suiv . 
Hiver de i 434 . remarquable par sa ri- 
gueur extraordinaire, II, 309. — de 
1 569, son extrême rigueur dans le Nord, 

v. 97> 

Hoamge , Chinois , venu à Paris sous 
Louis XIV, est attaché à la Bibliothè- 
que du Roi, et chargé de composer, sous 
la direction de M. Fourmont, un dic- 
tionnaire et une grammaire de la langue 
chinoise, I, lxxix. — Travaux qu’il a 
laissés à sa mort, lxxx. 

Hocre. Voyez Thibaut. 

Hoffmann, éditeur de Chion; sa légèreté, 
X, 280, note 5 . 
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Hokan (Hâkan), jarle, réfugié et pour- 
suivi en Suède par Harald , roi de Nor- 
wége, I, 470. 

Hokan Reüdé, roi de Suède; sa patrie, 
son élection , durée de son règne et place 
qu'il occupe dans la suite des rois de 
Suède, I, 470, 471. 

Hokenn Ring, fils de lorunder, roi de 
Suède, venge son père dans une grande 
bataille, où il défait et soumet les Da- 
nois, I, 449. 

Holberg (M.), auteur d'une histoire de 
Danemarck, réfuté, I, 458 , 45 g. 

Holgatroll. Voyez Thorgerde. 

Hollande (Géographie de la) , d'après un 
atlas de 1875, XIV, 49. 

Holobolüs; recherches sur la vie et les 
écrits des trois personnages qui ont porté 
ce nom, IX, 1 39, note 3 . Voyez ci-après. 

Holobolüs (Manuel), IX, i 3 a et suiv. 

Homère, banni par Platon de sa républi- 
que, XI, 137. — II. v. 87; variante 
fournie par un manuscrit de Théodore 
Prodrome, VII, 245, note 1. — II. n\ 
v. 64; variante ou correction donnée 
par Aristote, 1 5 a, i 53 . — Il.\\ v. 101, 
expliqué, a 5 a, a 53 . — II. (i\ ao8, f, 
6a, cité avec variante par Dracon de 
Stratonicée et par le schol. d'Héphes- 
tion, VIII, 46 . — II. fi y 101 , avec va- 
riante dans Dracon, 49* — Cité dans une 
T éyyrj ou rhétorique anonyme, XIV, 
i 85 , 19a, 193. — Cité, XI, 4 a» 96, 
97, 91, 98, 99, ia 3 , ia 4 , ia 5 , i 33 . 

Hommage-lige; se rendait en baisant le 
piëd du seigneur; comment Rou ou 
Rollon éluda cet acte de soumission en- 
vers Charles le Simple, V, 4 i • — Hom- 
mage par parage et hommage-lige ; leur 
nature et leur différence, 60. — Hom- 
mage le plus complet , distinct de l’hom- 
mage par parage, 61 . 



Homme (L'); sa nature selon le système 
philosophique d'Omons, au xm* siècle, 
V, a 48 , a 49 - Voyez ci-après. 

Hommes libres ou francs , en Guyenne 
et en Gascogne, au xm* siècle, XTV, 
34 a, 35 a. 

Hon, homme, VII, 445 . 

Hongrois; leur portrait, par un contem- 
porain, sous Sigismond, V, 570. — 
Leur conduite à la bataille de Varna, 
XI, 3 i 4 » 3 i 5 . Voyez Madjars. 

Honoré , scholastique d’ Autun ; ses ouvra- 
ges, V, 245 . 

Honoriüs III [Lettre du pape) à V empereur 
Frédéric II, contenue dans le manuscrit 
n° 4 696 de la Bibliothèque du Roi ; no- 
tice par M. de la Porte du Theil, II, 
2 56 . — Exposé historique des circon- 
stances dans lesquelles la lettre a été 
écrite, a 56 , 257. — Le texte fourni par 
le manuscrit de la Bibliothèque du Roi 
est plus correct et beaucoup plus com- 
plet que celui qui se trouve dans les 
Annales Ecclésiastiques de Rinaldi, 257. 
— Importance historique de cette pièce, 
ibid. — La date précise en est incon- 
nue, 2 58 . — Texte de la lettre avec 
ses variantes, 258 et suiv. 

Horace, Od. I, xxxv,i 2 ; son expression 
hardie purpurei tyranni comparée à %pv- 
<ro€apeïs ivcacrae de Simmias et imitée 
par le Tasse et par Gray, XI, 59, note 
1. — Sat. I, vi, 15 , purgé d'une fausse 
correction par Bentley, XI, 76, note 1. 

Ibid. Il, m, 296 , expliqué, XI, 
17, note 3 . — r Epist. I, xn, 19 , expli- 
qué, X, 285, note 2. 

Horanyi, ses Notices biographiques, XI, 
284» note 1. — Apprécié, ibid. 

Horapollon, c. II, p. 22 , corrigé au mot 
t poÇifry X, i 83 , note 2. 

Hordal (Jean) , auteur d'une histoire de 
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Jeanne d’Arc ; lieu et date de sa publi- 
cation, III, 237. — Convaincu d’erreur 
dans la relation du prétendu supplice 
infligé, sous Louis XI, à deux des juges 
qui avaient condamné Jeanne d’Arc, 
548. 

Horlebbke (Jean de), savant astronome 
flamand; son époque; son ouvrage de 
Hora solida, II < 339. — Avait prédit la 
fin des troubles de Gand, ibid. 

Horloge de Saint-Martial de Limoges; sa 
date, I, 584 . 

Hormisdas, pape. Voyez Rachiôn. 

Horoscope ; sa construction et sa techno- 
logie, XIII, 338 , note 4 . 

Horreus ; ignorait le sens d’dTrodtâo&ai , 

XI, i5i, i5s. 

Hospice du Saint-Esprit, fondé à Rome 
par Innocent III; grandeur de cet éta- 
blissement, VI, i 5 s. 

Hospitaliers ; les mêmes que les chevaliers 
de Rhodes et les chevaliers de Malte; 
jugement qu’en porte Guiot de Provins 
au xin* siècle, V, 389, 390. Voyez Tem- 
pliers. 

Hospodars de Moldavie; leur succession 
et leur histoire, depuis Dragos, en 
1 359, jusqu’àGrégoire Ghikas, en 1 739, 
XI , 307 et saiv. — Quel est le premier 
hospodar de la Moldavie qui paya un 
tribut aux Turcs , 3 1 7 . 

Hostie (Sainte), tombée dans le trans- 
port du viatique , fait élever la chapelle 
du Saint-Sépulchre ou de Saint-Georges 
à Rouen, III, 559. 

Hôtel d’Artois; son emplacement sous 
Charles VI, V, 616, note 1. 

Hotman (Vincent), conseiller au grand 
conseil; notice sur sa vie, VIII, 13, 
note, col. 1. 

Houel (Jean), prend le Pont-de -l’Arche par 
un stratagème, VI, 94. Voyez ci-après. 

tome xv. 



Houel (Thomas) ; rend la ville de Cher- 
bourg à Charles VII, VI, io 4 . 

Hougleik, fils d’Alf, roi de Suède; son 
histoire d’après les auteurs islandais , I, 
45 o. 

Houppeville (Nicolas de), assesseur dans 
le procès de Jeanne d’Arc; sa conduite 
ferme et honorable; dangers auxquels 
elle l’expose de la part des Anglais, III , 
i 55 , note u; 384 , col. 1 et suiv. 

HoüRT, échafaud. V, 6i8. 

Hringus; n’est point un nom propre, XI, 
333 , note 5 . Voyez Hegin. 

Hubert (Étienne), professeur en arabe 
au collège royal de France; ses rela- 
tions avec Erpénius, I, xxvi. 

Hudjet ibra, acte de libération , XI, 389 , 
note 1; 393, note s. 

Hue de Caumont, chevalier, banni de 
France, I, 5 i 3 . 

Hue Desjardins , chevalier, attaché à Ro- 
bert d’Artois ; son rôle dans le complot 
tramé par le comte contre ses ennemis, 
I, 534 ; — croyait Robert sorcier, 535. 

Huet (M.) ; son erreur sur l’année où fut 
composé le roman de Rou, V, 36. 

Hugolin , évêque d’Hostie (sic) , publie le 
jugement qui dépose Maheu , évêque de 
Toul, ni, 638 . 

Hugolin de Châteaüvieux ; proposé pour 
époux à sainte Carissime, IV, 186, 
col. 1 . 

Huguenots. Voyez Pie V, Grégoire XIII, 
Charles IX. 

Hugues; deux rois de France de ce nom, 
selon la chronique d’Aimery du Peyrat, 
VU, 6, 1" partie du volume. 

Hugues Capet; comment son avènement 
à la couronne était considéré , au com- 
mencement du xiv* siècle, en Langue- 
doc, II, 16. — Divers systèmes suivis 
sur sa généalogie, avant et depuis le 

a5 
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xvi c siècle, H, 16. — Détails particuliers 
et anecdotes donnés par une chronique 
française sur son élection et sur la 
guerre que lui fit Charles, duc de Lor- 
raine, 3oo. — Son avènement au 
trône de France fortement secondé par 
son beau-frère Richard I*, duc de Nor- 
mandie, V, 55. 

Hugues, comte de Châlons; sur sa guerre 
contre Renaud, comte de Bourgogne, 
voyez Rou (Roman de), II* partie. 

Hugues, comte du Mans, accusé d’avoir 
empoisonné Richard 111, V, 6o. 

Hugues, héritier du comte Herbert, vend 
ses droits héréditaires sur le Maine à 
Hélie son cousin , V, jb. 

Hugues, comte de Gociano, vicomte de 
Bosa, juge et prince d’ Arborée; son 
portrait, son caractère, 1, 36 1, 36a. — 
Sur ses négociations avec le duc d’An- 
jou , voyez Loys I er . 

Hugues le Grand. Voyez Rou (Roman de). 

Hugues , surnommé le Blanc , cardinal 
prêtre du titre de Saint-Clément; s’il 
doit être considéré comme schismati- 
que, VII, 70, 71. 

Hugues, seigneur de Bersil. Voyez Bibles. 

Hugues de Brucge. Voyez Robert de 
Courçon. 

Hugues, évêque de Paris, nommé juge, 
par bulles du pape, dans le procès de 
Robert d’Artois, I, 496, 497 et suiv. 

Hugues, abbé de Moissac, omis par les 
auteurs du nouveau Gallia Ckristiana, 

VI, 84. 

Hugues de Faverni (Affaire de), chanoine 
de Langres, VI, 173. 

Hugues Falcand, auteur d'une importante 
histoire du royaume de Sicile , dont un 
bon manuscrit se trouve à la Biblio- 
thèque nationale, VH, 4t. 

Hugues, moine de Conques; se rend cou- 



pable de faux et de trahison , IV, 202 , 
ao3. 

Hugues de Rosine, XIII, i3o. 

Hugues Brunet. Voyez Brunet. 

Huile ; employée pour le pansement des 
blessures, III, 3a a. — Célébrée dans le 
Ménexène de Platon, et par les sophistes 
à son imitation, X, 19a. 

Hüistache. Voyez Wistace. 

Hulten (Van-), bibliographe, VI, 3g3. 

Humanités; origine et sens de ce mot, V, 
5oo. 

Hume (M.), historien anglais; avance à 
tort que Jacques I er regardait toute autre 
alliance que celle d’une maison royale 
comme indigne d’un héritier présomp- 
tif de la couronne d’Angleterre, VII, 
35 1 et suiv. 

Humfroy de Toron, contraint par Henri, 
comte de Champagne, de lui céder son 
épouse Isabelle, VI, 568. 

Humières, tué devant Ham, II, 106. 

Humilians, modeste , VII, 43 1. 

Huntingdon (Le comte d’). Voyez Ri- 
chard U. — Son supplice horrible, I, 
4oo et suiv. 

Hunyade (Jean); son avis à la bataille de 
Varna, XI, 3i4, 3i5. 

Hüy (De) , avoué de la ville de Namur, af- 
fidé de Robert d’Artois, I, 5a3; — son 
rôle dans le complot tramé par le comte 
pour faire assassiner ses ennemis , 1 a 6, 
îag. 

Hwitsgerk, fils de Ragnar Lodbrock, I, 
46o. 

Hyaléas, professeur, nourri au prytanée 
royal de Constantinople, VI, 35, 37. 

Hydre. Voyez Hercule. 

Hyène (Pierre des yeux de 1’) ; sa propriété, 
V, 37a. 

Hygiène; comment pratiquée et ensei- 
gnée par les cyniques, XI, a3, a4. 
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Hygin, Fab.i 86 , expliqué, X, 2 12, note 1. Longin, XIV, 194. — Sa défense de 
Hymne. Voyez Stésichore. Phryné, 207. Voyez Phryné. 

Hypallage (Exemples d’) , I, 327, 328 . Hypbrtimüs , dignité, IX, i 54 
Hypatib. Voyez Synésiüs. ^ Hyphen, signe, XI, 81, note 1. 

Hypatos , nom d’une dignité de la cour Hypogotbi , V, i 5 o. 

de Constantinople sous le Bas-Empire, Hyporchesis . Voyez Anacréon. 

VIH, 217, note 1. Voyez Italus. HYPOSTASEset Personnes , XI, 147, notei. 

Hypéride; son discours intitulé A rfkiaxôs, Hyrganien ( L’ ) , le sultan Orkan, dans Ni- 

cité par Ménandre le Rhéteur et par céphore Grégoras, VIII, 272. 

I 



I.y. V, ia 3 . 

Iambiqüe politique, XI, 181. 

Iamblique, Babyloniqu.es, corrigé, X, 235 , 
note 1. — (Sels d'), XI, 232 . 

Iana (L’île), autrefois île Lanka, Leng-kia- 
chan, aujourd'hui Ceylan, XIV, i 36 , 
i 38 , i 3 g, note. 

Iassy (Courd’); ses fonctionnaires, XI, 
369 , note 1 . — Récit de la surprise de 
cette ville par un parti autrichien en 
1 7 1 7 ; extrait de l'Histoire de la Molda- 
vie de Costin, 378 et suiv. 

Iatrosophiste, XI, 179. 

Ibernia (sic). Voyez Irlande. 

ïconium; son origine; ses sultans, VIII, 
36 . 

Idace (Notice d'un manuscrit contenant un 
Recueil des Chroniques d'), de Frédé- 
gaire, etc., indépendamment de diverses 
autres pièces. Volume coté 4883 A; par 
le feu citoyen de Bréquigny, V, 23 o. 

' — Description et âge du manuscrit , 
ibid. — Première partie de la notice, 
contenant le relevé des pièces diverses 
qui occupent les soixante et douze pre- 
miers feuillets du manuscrit; savoir : 
i° la chronique d'Isidore de Séville, 
23 1 ; — 2 0 des gloses sur l'Ancien et le 
Nouveau Testament, avec un vocabu- 



laire de mots hébreux, ibid. ; — 3 ° un 
petit recueil de vers latins sur les douze 
mois de l'année; en l'honneur de la 
poésie; sur les noms des sept planètes 
donnés aux sept jours de la semaine; 
sur le dimanche des Rameaux; intitulés 
Versas sancti Augustini de anima ; Versus 
Platonii de Deo ; extraits de Virgile , 
Ovide, Juvénal, Lucain, etc., avec la 
quantité prosodique, ibid.; — tf&ynonyma 
Ciceronis, suivis de la prosodie de plu- 
sieurs mots grecs, du Gloria in excelsis 
et du Credo en grec, avec une version 
latine interlinéaire, 23 1, 232 ; — 5 ° des 
extraits d’actes attribués au pape Silves- 
tre; la lettre en latin des évêques d’O- 
rient au pape Jules I er sur la condam- 
nation d’Athanase; la réponse du pape, 
232 ; — 6° des extraits de l’ouvrage sup- 
posé de saint Prosper Sur la Vie active, 
contemplative, etc. , ibid. ; — 7 0 quelques 
lettres et quelques traités de saint Au- 
gustin et de saint Jérôme, ibid. ; — 8° ex- 
traits de Fulgence, De prisco Sermone, 
ibid.; — 9 0 une lettre inédite du pape 
Jean XIX , relative à la fondation du 
monastère de Saint-Pardoux, ibid. ; — 
io # les trois premières satires de Juvé- 
nal, avec des gloses interlinéaires, ibid. 

25 . 
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— Deuxième partie, concernant les 
chroniques d’idace, de Frédégaire et de 
ses continuateurs, V, a 33 et soit?. — Le 
manuscrit ne contient point, comme on 
F a cru , une nouvelle chronique d’idace, 
ce que prouve la collation du texte avec 
les éditions de Sirmond et de Canisius, 
ibid. — Considérations sur les causes 
et la nature des différences que pré- 
sentent les manuscrits des ouvrages an- 
ciens et particulièrement des chroni- 
ques, i 35 et suiv. 

Idqob, X, a 33 , note a. 

Iemptelande; ses habitants se donnent à 
Eisten, roi de Norwége, I, 472. 

1 ère (Ge) , fêtais , V, a4a. 1 ère, était, 338 . 

Ieziller (Martin), XI, 309. 

Ignace le Moine. Voyez Ésope. 

Ignatius, abréviateur des fables de Ba- 
brias, avec lequel il ne doit pas être 
confondu ; jugement sur son ouvrage, 
II, 690. Voyez Babrias. 

Ignie. Per ignés. Voyez I Ivp. 

Ignorance ; ce qu’en pensait Pythagore, XI, 
45 , notes , col. 1 . — philosophique, 45 . 

Il n’ert S’amie , elle ne sera son amie, IX, 4 o. 

Ile, étymologie de ce mot, XIV, 5 . 

Ile de promission, de la légende dorée, 
V, a 56 , 257. 

Iles sur les côtes d’Angleterre et d’Irlande, 
d’après un adas catalan de 1375, XIV, 
45 et suiv. 

Illiers ( D’) , un des capitaines qui accom- 
pagnèrent Jeanne d'Arc dans sa cam- 
pagne contre les Anglais après la levée 
du siège d’Orléans, III, 3 a 5 . 

Image do monde. Voyez Monde (Image 
do). 

Imparfait pour l’aoriste, IX, ig 3 , 1 . 3 ; 
aoo, 1 . 8; aa6, 1 . 4 - — Imparfaits et 
plus-que-parfaits réunis, 19a, note 1. 

Imperia , fameuse courtisane, X, a 10. 



Imprimerie ; ne peut s’introduire en Orient, 
pourquoi, I, xxviii . Voyez ci-après. 

Imprimerie royale ; sources où l’on pour- 
rait puiser des renseignements authenti- 
ques pour son histoire, I, xxxi net suiv. 
— Son organisation pour la gravure et 
la fonte des caractères, lv. — Sa réor- 
ganisation par Louis XIV, lxv. 

Impromptu en grec moderne, XI, 206. 

Incendie de 1737 (Pertes causées par 1 ’), 

XIV, 3 o 4 . 

Incht (D’). Voyez Gaure (De). 

Inde; ses frontières, d’après un adas ca- 
talan de 1375, XIV, i 33 . — Ses archi- 
pels, d’après le même ouvrage, 137 et 
suiv. 

Index des livres prohibés établi par Paul IV; 
peines infligées à ceux qui les lisaient; 
grand nombre d’ouvrages condamnés 
au feu, pertes énormes souffertes par 
les libraires, II, 637. 

Indicatif (L’) au lieu de l’optatif, après 
cbç , foa , Ôti, IV, 90. Voyez Xptf. 

Indigestion (Remède particulier contre 
l’J.XI, a 6 a. 

Industrie (Produits de 1 ’), livrés au com- 
merce, au moyen âge, XIV, 374* — 
(Faits curieux pour l’histoire de 1 ’) et 
du commerce au xm* siècle, 409 et 
suiv. 

Induxit et inclusit, confondus, XI, a 4 , 
notes, col. 1. 

Infessura (Étienne) , son Diariam urbis 
Romœ, I, 100. 

Infinitif (L’) pour l’impératif en grec, en 
hébreu , en latin , en italien et en fran- 
çais, XI, 3 o, note 4 ; 6a, note 1; X, 
i 44 t notes, col. a. — Mis pour le par- 
ticipe par un copiste, X, 1941 note 2. 

Ingævonbs ; leur origine ; étymologie de 
leur nom, XIII, 70. 

Ingelburge ou Ingeburge, reine de France, 



Digitized by ^.oooie 




197 



DES MATIÈRES. 



protégée par Innocent III , lui doit son 
rétablissement sur le trône, VI, 149 . — 
Lettre adressée en sa faveur par Étienne 
de Tournai à Guillaume, archevêque de 
Reims, X, 86. 

Ingblram ou Angelram, apocrisiaire ou 
archichapelain à la cour de Charle- 
magne , peut être considéré comme le 
principal auteur des faussesDécrétales, 
VI, 394 » 295 et suiv. 

Inghé, le même qulngvé, roi de Suède, 
et chef de la race des Inglingares; son 
époque, I, 44a* — Fixe la résidence 
des rois de Suède à Upsal, et y fonde 
un temple célèbre, ibid. — Se^ succes- 
seurs ,. ibid. Voyez ci-après. 

iNGHé, fils dTorunder, I, 449* Voyez Ha- 

RALD HlLDÉTAND. 

Inghéborg, fille d’Ingvé, roi de Suède ; 
combat livré pour obtenir sa main ; sa 
mort causée par le désespoir, I, 448, 

449 . 

Inghel ou Inghelmund, fils de Stenkil, 
roi de Suède ; sur le règne de ce prince 
voyez Cbronicon rboum Sobciæ , Race 
stenkilienne, ici, p. 97 , col. a. 

Ingheller, fils dTorunder, I, 449; — 
vaincu parHarald Hildétand, épouse sa 
sœur; — son fils Hokenn Ring, ibid. 
Voyez ci-après. 

Ingheller, le même qulngvé, 1,447* — 
Le même qu’Inghiald, fils d’Anund. 
Voyez Inghiald. 

Inghelmund. Voyez Inghel. 

Inghi&mar. Voyez Ingwar. 

Inghéred, fille d’Olaf Scheut-Konung, 
femme de Jaroslaw et mère de Harald , 
1 , 472 . 

Inghiald, nommé aussi Ingheller, fils et 
successeur d’Anund, roi de Suède. Sur 
le règne de ce prince, voyez Cbronicon 
rbgüm Sobciæ . 



Inghiborg, fille du baron Ottar, épouse 
Polner; songe prophétique qu’elle eut 
la première nuit de ses noces, II, 175 , 
176 . Voyez ci-après. 

Inghiborg, fille de Thorkil et femme de 
Wagn, II, 196 . 

Ingigherde , femme de Strutharald , II , 
i83. 

Inglingares (Race des) en Suède; son fon- 
dateur, ses princes, ses annales et sa 
durée, I, 44 a et suiv. 

Ingo. Voyez Ermenius. 

Ingolfr, conduit la première colonie en 
Islande, I, 46 a. 

Ingromance, négromancie, IX, 45. 

Ingvé. Voyez Inghe et ci-après. 

Ingvé ou Ingheller, fils d’Éric, roi de 
Suède; sa mort tragique, I, 447* 

Ingwar ou Inghémar , roi de Suède , 1 , 455. 

Initiale (Lettre). Voyez Vers. 

Innocent III, pape, nommé d'abord Lo- 
thaire, VI, 5i. — Notice de plusieurs 
lettres anecdotes de ce pontife, 49 , 
64 et suiv. — Ses négociations pour 
réunir, en faveur d’Othon IV, et atta- 
cher à son parti les villes de Lombar- 
die , 64 et suiv. — Finesse et impartia- 
lité avec lesquelles il jugeait les affaires 
canoniques, 67 . — Chronique de son 
pontificat contenue dans un manuscrit 
latin de la Bibliothèque nationale, VII, 
4o. — De quel jour du mois se comp- 
tent les années de son pontificat, III, 
633. — (Lettres anecdotes d’ ). Voyez 
Maheu et ci-après. 

Innocent HT (Lettres du pape). Manuscrit 
de la Bibliothèque du Roi coté 5696. 
Notice par M. de la Porte du Theil , H, 
279 . — Ces lettres, au nombre de deux, 
paraissent anecdotes, ibid. — Date et 
analyse de la première lettre, adressée à 
Philippe- Auguste , dans laquelle Inno- 
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cent III se plaint amèrement de la con- 
duite de l'empereur Othon à son égard , 
II, a8o, 381. — La seconde lettre est 
adressée aux princes d'Allemagne, et 
roule sur le même sujet, 283. — L'au- 
teur de la notice se réserve de donner 
de plus grands détails dans une disser- 
tation qu'il prépare sur le règne d'inno- 
cent III , et dans les notes d'une édition 
des lettres de ce pontife qu'il était sur 
le point de faire paraître, ibid. — Texte 
de la première lettre, 282 et suiv. — 
Seconde lettre, p. 284 et suiv. Voyez 
ci-après. 

Innocent III ( Lettres du pape ) au roi 
d'Angleterre Jean sans-Terre. Manuscrit 
de la Bibliothèque du Roi, coté 5696 . 
Notice par M. de la Porte du Theil, II, 
287. — Dans cette lettre, relative au 
refus que faisait Jean sans-Terre de re- 
connaître Étienne de Langton pour ar- 
chevêque de Cantorbéri (sic), le pape 
menace le roi d'Angleterre de l'excom- 
munier, et de mettre son royaume en 
interdit, s'il ne se rend point à ses re- 
montrances, ibid. — Cette pièce a été 
insérée tout entière dans le 1 " volume du 
Thésaurus anecdotorum de D. Martenne, 
qui rapporte à tort cette lettre à l'année 
1 209, 288. — Rectification d'une erreur 
commise par Panvinius et Ciaconius, 
ainsi que par Oldoinus, éditeur de ce 
dernier, relativement à la date de la pro- 
motion d'Étienne de Langton au cardi- 
nalat, 288, 299. Voyez ci-après. 

Innocent III (Lettres du pape) adressées à 
l'évêque de Rhodes (sic), au prévôt de 
Montsalvi et au prieur de Saint- Antonin. 
— Lettre de P. , cardinal prêtre du titre 
de Sainte-Ci cile , à G. , évêque dAlby ; ar- 
ticles IV et V du manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi coté 7592. Notice par 



M. de la Porte du Theil, IV, 706. — 
Ces deux pièces ont été publiées dans 
les mélanges de Baluze. — Date de la 
lettre d'innocent III; elle a pour objet 
de défendre le chapitre de Sainte-Cécile 
d'Albi contre les prétentions du cha- 
pitre de Saint-Salvi de la même ville, 
relativement à la possession de l'église 
de Sainte-Marciane, 706, 707. — La se- 
conde lettre roule sur le même sujet, 
707. — Quel était l'évêque d'Albi dé- 
signé par l'initiale G, auquel cette lettre 
est adressée, ibid. — Le cardinal prêtre 
de Sainte-Cécile, duquel est la suscnp- 
tion , et qui n'est désigné , dans l'impri- 
mé et le manuscrit, que par l’initiale P, 
n'est point le cardinal Pélagius de Gal- 
van, comme l'a cru Baluze, mais Pierre 
de Plaisance * de la famille Diana, 707 
et suiv. — Observations servant à recti- 
fier l’histoire biographique des cardi- 
naux , et particulièrement celle des car- 
dinaux Petrus Placenûus et Pélagius de 
Galvan, 710 et suiv. Voyez ci-après. 

Innocent III (Lettre du pape) à Robert de 
Courçon, cardinal prêtre du titre de Saint- 
Etienne in Cœlio- Monte, et légat du 
Saint-Siège en France ; et, par occasion. 
Mémoire biographique sur Robert de Cour- 
çon, avec l'analyse et V extrait de dix 
lettres anecdotes du pape Innocent III. 
Manuscrit latin de la Bibliothèque natio- 
nale, coté mmmdccccxxxiv A. Par F. 
J. G. la Porte du Theil , VI, i 3 o. — 
Date de la lettre adressée par Inno- 
cent III au légat, pour lui reprocher la 
partialité de sa conduite à l’égard du 
prieur et des religieux clercs de Grand- 
mont, i 3 o, i 3 i. — Exposé prélimi- 
naire des circonstances et des études qui 
ont conduit l'auteur de la notice à com- 
poser son mémoire sur la vie de Robert 
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de Courçon , VI, i 3 1 . —Sommaire ana- 
lytique des sections ou paragraphes du 
mémoire, 1 3 a et soit). Voyez Robert de 
Courçon. 

Innocent IV (Vie du pape), VII, 4 i% 4a. — 
Diverses dates de son pontificat. II, i 5 . 
— Sa lettre inédite, adressée à l'abbé 
et aux religieux de Moissac, VI, 86. 

Innocent VI; comment il observa la con- 
vention qu'il avait souscrite avant son 
élection pour la promotion des cardi- 
naux, VU, gi, 9a. 

Innocent VIII, pape, connu d'abord sous 
le nom de Jean-Baptiste Cibo, évêque 
de Melfe, cardinal de Sainte-Cécile; sa 
patrie, son âge, I, 76. — Conditions 
nombreuses et remarquables qui lui 
furent imposées par les cardinaux avant 
son élection, 7a, 73, 74 et suiv. — U 
les signe à genoux; mot du cardinal de 
Sienne à ce sujet, 76 , 77. — Faits par- 
ticuliers qui suivirent son élection, 77. 
— U abandonne son mobilier aux con- 
clavistes, ibid. — Concessions qu'il ne 
cesse de faire aux cardinaux jusqu'à son 
couronnement, suivant les conditions 
qu'il avait signées, 77, 78. — Avait eu 
beaucoup d'enfants; leurs noms et leurs 
mariages, ga et suiv . — Prend ses ré- 
serves contre la canonisation de Léo- 
pold, marquis d'Autriche, 84 - — Ses 
enfants ne provenaient pas , comme on 
l'a cru , d'un mariage légitime contracté 
avant son pontificat, 93, — Admet, 
contre l'usage , des femmes au festin 
de noces de sa fdle Théodorine , auquel 
il assiste dans son palais , ibid. — Re- 
çoit de Bajazet II une relique considé- 
rée comme le fer de la vraie lance, et 
une somme considérable; dans quelle 
intention était fait ce présent , 94 , 95 . — 
Circonstances et date de sa mort, 95. 
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Innocent X (Brefs d') déposés aux Archi- 
ves nationales, VII, a6a. 

Inquisiteur (Grand), nommé par Paul IV, 

II, 637. — Inquisiteurs de la foi; de- 
puis quel temps ils paraissent avoir 
existé en France, dans quelles circon- 
stances ils y exerçaient leurs fonctions, 

III , 1 5 . — Combien ils étaient nombreux 
et puissants en France sous Charles VII , 
269. Voyez aussi Inquisition. 

Inquisition ; son pouvoir accru par Paul IV, 
II, 637. Voyez Inquisiteur. — Soulè- 
vement du peuple à Rome contre l'in- 
quisition à la mort de Paul IV ; haine 
dont il est l'objet pour l'avoir établie, 
637, 638 et suiv. — Ses consulteurs du 
Saint-Office, III, 34 - — Établie en 
France par Alexandre IV, à la prière 
de saint Louis, V, âoy. — Droit exor- 
bitant qu'elle s'arrogeait en soutenant 
que le juge laie ne peut se dispenser 
d'envoyer à la mort, sans examen et 
sans jugement, celui que l'Église a con- 
damné, III, 46 a, 463 . — Ses prisons 
à Toulouse au xui* siècle; nombre des 
hérétiques qu'elle y condamna en seize 
ans. II, 4 - — Son intervention extraor- 
dinaire et toute-puissante dans le pro- 
cès de Jeanne d'Arc, III, a, 10. Voyez 
Jeanne d'Arc. — Son établissement en 
France favorisé par la domination an- 
glaise, 1 1 . Voyez Inquisiteurs. — N'in- 
tervient dans le procès de Jeanne d'Arc 
qu'à la requête de l’évêque de Beau- 
vais, 19, ao. — Caractère particulier 
de son tribunal, nature de sa juridic- 
tion; motifs qui l'ont fait rejeter en 
France, a a et suiv. — Fait condamner 
et brûler un saint, VI, 87. 

Inscription grecque de l'église de Notre- 
Dame de Bethléem, XIV, 373, note 1. 
— de*M. Walpole, corrigée, XII, 39,’ 
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note 4 - — Inédite du tombeau d'Es- 
chyle, I, 281. — laline en l'honneur 
de Trajan , de l'an 1 1 3 de J. C. , réta- 
blie d'après le texte grec de Costin, XI, 
335 , note 4 - — Inscriptions mises par 
des particuliers sur leur maison, X, 
ao 4 - — Anciennes inscriptions grec- 
ques , recouvertes d'un enduit de chaux 
par la superstition des Turcs, VIII, 3 o. 
— Citées et corrigées , XI , 1 3 , 76, 1 55 . 

Institut national (L') est chargé, par une 
loi du 1 5 germinal an iv, de continuer 
la Notice des manuscrits; il reprend ce 
travail , dont il publie le programme , 
V, 1,2. 

Instruction publique. Voyez Études, En- 
seignement. — particulière des princes 
du temps de Guillaume Longue-Épée, 
V, 46 . Voyez ci-après. 

Instruction criminelle, au xin* siècle, 
XIV, 438 , 43 9 . 

Instruction (Notice d'une) donnée par 
Louis XI à ses ambassadeurs auprès du 
duc de Bretagne, IV, 37. Voyez ci-après. 

Instructions baillées à Joachim de Velor 
et k Jehan de Nysueven par Louis XI, 
IV, 1 . Voyez Louis XI. — de Louis XI à 
Perceval de Dreux et à Pierre Fram- 
berg, IV, 63 . Voyez Louis XI, Arson 
(D’), Borde ille , Loys I". 

Instruments de musique représentés dans 
un manuscrit du xiv* siècle, VI, 111. 

— d'astronomie, 116. Voyez Outils. 

— tranchants. Voyez Feu. 

Insu la nüdorum. Voyez Nicobar. 

Insula mudorum (sic. Mütorum?) , XIV, 

137, note 3 . 

Interprètes français établis dans le Le- 
vant; à quelle époque; qui fut le pre- 
mier revêtu de ce caractère, I, lxii. 
Voyez Enfants de langue. 

Interrogation, manière de nier, XI, 94. 



Inutile, pris dans le sens de dangereux , 
pernicieux , III, 168. 

Invincible (L'), nom d'une flotte de Phi- 
lippe II, détruite par le vice-amiral 
Drake; en quelle année, II, 93. 

Io. Voyez Phylarque. 

Ionisme et ancien attique; leur rapport, 

V» 4 79 . 

Iorunder , roi de Suède ; son père et ses 
fils selon les chroniques danoises, I, 
449 * — Son histoire d’après les auteurs 
islandais, 45 o, 45 1. 

Iota, cause de la permutation de beaucoup 
de mots, X, 166, notes, col. 1. — Ne 
se trouve ni souscrit ni adscrit dans le 
plus ancien manuscrit de l'Histoire des 
animaux d'Aristote, V, 437. — Accom- 
pagné du tréma dans ce manuscrit, ibid. 
— Souscrit dans les crases, XI, 67, 
note 4 - — Pris pour v k la fin des mots, 
V, i 4 . Voyez < et Iotacisme. 

Iotacisme, source abondante de fautes, 
VII , 4a 1 ; X, i46 , note 1 ; i 65 , note 1 ; 
174, note 1; 268, note 1; XI, 5 i, 
note 1; 52 , note 3 ; i 55 ; XIV, 254 . 
note 2. Voyez Iota. 

Ire, désespoir , IX, 46 . 

Irène (Oraison funèbre de l'impératrice) , 
par Théodore l’Hyrtacénien , V, 712. 

Irène Ducæne; historique de sa vie, VIII , 

1 70 et suiv . 

Irène ou Pyrisca, épouse de l'empereur 
Jean Comnène; son origine, VIII, 162. 
— Nombre de ses fils et de ses filles, 
ibid. et i 65 . — Sa retraite dans un mo- 
nastère, son épitaphe et sa sépulture, 
i 65 . 

Iriès, irrité , V, 119. Voyez ci-après. 

Iriez, chagrin, affligé, IX, 37. 

Irlande (Géographie de T), Ibemia [sic], 
d’après un atlas catalan de 1376, XIV, 
43 . 
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Irréligion, professée au xv* siècle, V, 
537. Voyez aussi Ame, Matérialisme. 

Isa ag, sébastocrator porphyrogénète ; sa gé- 
néalogie, sa descendance; vers sur la 
mort de ses enfants, VIII, 166. 

Isabeau, reine. Voyez Christine de Pisan. 

Isabelle de Bavière, femme de Char- 
les VI; son portrait, sous le nom de 
Belligère, par un poète contemporain, 
VH, 43 1, 43 a. Voyez Pastoralbt . 

Isabelle, infante de Castille, fille de Fer- 
dinand, prince d'Aragon (ne), demandée 
en mariage par Louis XI pour le Dau- 
phin son fils, IV, 54 * 

Isabelle-Claire -Eugénie, infante d'Es- 
pagne; son ascendant sur l'esprit de 
Philippe II, U, 87. 

Isabelle d’Arc. Voyez Arc (Isabelle d*). 

Isambert de la Pierre. Voyez Pierre 
(Isambert de la). 

Isangrin, nom du Loup, V, 296. 

Isée, expliqué, XII, 29, note 4 . — Sur la 
succession de Pyrrhus , expliqué pour le 
mot itapaxexkrjxés , XIV, ao 4 , note 1. 

Isidore de Péluse, XI, i 5 i. 

Isidore le Marchand, Isidorus mercator , 
ou le faux Isidore, auteur supposé des 
fausses Décrétales, VI, 267, 279. Voyez 
Isidore de Séville. — Quand , com- 
ment et dans quel but il les a forgées ; 
usage qu'en ont fait les papes pour ac- 
croître leur puissance, VII, 186, 187/ 
— Par qui son imposture a été démon- 
trée, 187, note 2. — Moyens qu’offre le 
code de Rachion pour discerner l'Œuvre 
du faux Isidore de celle du vrai Isidore, 
187, 188. Voyez plus bas. — Époque 
de son introduction dans les Gaules, 
191, 192. — Son recueil n'a pu être 
fabriqué en Espagne, où il a toujours 
été inconnu , 1 95. Voyez ci-après. 

Isidore de Séville , dit le Pécheur, Isido- 

tome xv. 



rus peccator, auteur supposé des fausses 
Décrétales, VI, 267. — Ignorance où 
l'on est communément sur le matériel 
de sa collection des fausses Décrétales , 
qui n'a point été imprimée telle quelle 
a dû être composée par son auteur, 270. 
— Il existe deux collections de Décré- 
tales, connues sous le nom d'Isidore: 
l'une, plus ancienne, à laquelle Isidore 
d'Espagne, de Séville ou de Xativa, a 
donné son nom; l'autre, moins an- 
cienne, qui est celle du faux Isidore, 
Isidorus mercator, 279. — Comment s'est 
formée la collection qui porte son nom , 
et dans laquelle se trouvent les fausses 
Décrétales , 298 , 299. — Sa collection , 
pure dans l'origine, a été interpolée pos- 
térieurement, 622. — Manuscrit de la 
Bibliothèque royale où se trouve sa chro- 
nique, V, 23 1. Voyez ci-après. 

Isidore de Séville. Notice, par M. de la 
Porte du Theil, du manuscrit de la 
Bibliothèque du Roi , coté 1592 , conte- 
nant Vouvrage d'Isidore de Séville sur les 
Origines, IV, 169. — Description, âge 
et origine du manuscrit, qui contient 
trois articles , dont le premier est 
l'ouvrage d'Isidore de Séville sur les 
Origines, ibid. — Quels sont les bio- 
graphes d'Isidore; tout ce qu'on peut 
savoir de sa personne a été a peu près 
rassemblé par eux , 159, 1 60. — Ap- 
préciation de son ouvrage, 160. — No- 
tice bibliographique de l'édition des 
Origines publiée par Jacques du Breul ; 
son travail critique ; le présent manu- 
scrit lui a été inconnu, ibid. — Un nou- 
vel éditeur pourrait tirer un parti utile 
de ce manuscrit, dont M. du Theil ne 
donne point la collation complète ; il en 
a simplement noté les principales diffé- 
rences , et il ne présente le tableau des 

26 
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variantes que des vingt-trois premiers 
chapitres du premier livre; ce travail 
suffira pour faire juger de la valeur de 
ce manuscrit, un des meilleurs de tous 
ceux d'Isidore , qui se trouvent en grand 
nombre à la Bibliothèque du Roi , IV, 
160, 161. — Remarques préliminaires 
sur les différences principales et essen- 
tielles qui existent entre le manuscrit et 
l'édition du P. duBreul, 161, 16a. — 
Comparaison livre par livre , chapitre 
par chapitre, du manuscrit avec le texte 
imprimé, 16a et suiv. — Figures des 
nombres appelés superficielles, 16a, i 63 . 
— Table complète du cycle pascal telle 
qu'eHe se trouve dans le manuscrit, 1 65 
et suiv. — Collation des vingt-trois pre- 
miers chapitres du livre I" de l'ouvrage 
d'Isidore, de l'édition du P. du Breul, 
avec le manuscrit du Roi, n° 759a , 1 7a 
et suiv. — Pour les autres articles du 
manuscrit et de la notice, voyez Alexan- 
dre III, Vioux (Église de Saint-Eugène 
de). Innocent III. 

lsis, XI, 119. 

Islamisme ; ses progrès et ses résultats en 
Grèce, depuis l'envahissement de ce 
pays par les Turcs, IX, t 38 . Voyez 
aussi Mahométisme. 

Islande; recherches sur l'époque de la dé- 
couverte de cette île , sur les premiers 
navigateurs qui l'ont reconnue , et sur 
les différents noms qu'ils lui ont don- 
nés, I, 46a. — Confondue avec l'Irlande 
au xiu* siècle, V, a6i. 

Ismabl-Bet, savant turc, VIII, 4 * 

1 socratb , Evag. , cité et comparé, XI, 66, 
note i, 1 ao, note 1 . — Ad Nicocl. , c. 57 , 
rapproché de Georges Lapithès, XII, 
56 , note 1 . — — Imité ou copié par Geor- 
ges Lapithès, 59, note a. — Ad Nicocl. 
extr. , pensée que lui emprunte Georges 



Lapithès, 59, note 3. — Cité par Fau- 
teur anonyme d'une Téginp v api tov 
woXrrtxov Xfryov f XIV, 184, t 85 , 189. 

Iss ioe ag ; documents sur l'histoire muni- 
cipale de cette ville, XIV, 377 et sait. 

Issi-kol (Le lac), Yssicol, XIV, i 3 a. 

Istævones; leur origine; étymologie de 
leur nom , XIII , 70. 

Istront, verbe, expliqué, I, 53 1. 

Italicus. Voyez Italüs. 

Italie au moyen âge; voye* Atlas cata- 
lan, XIV, 8 . — et Sardaigne; leur 
géographie d'après un atlas catalan de 
1375, XIV, 55 , 56 . — Italie (Iles sur 
les côtes d'), d'après le même ouvrage, 
95. Voyez Peste, Tremblement de 
terre. 

Italus (Jean) nommé aussi Italicus et 
Hypatus; son époque, sa vie et ses ou- 
vrages, VIII, 317, ai8; XI, i 5 i. — 
Ses biographes, ibid. Voyez aussi Joan- 
nes Italus. 

Itérius (Chronique autographe de Bernard), 
bibliothécaire de l'abbaye de Saint-Mar- 
tial de Limoges, dans le xm* siècle; 
contenue dans le manuscrit du Roi , coté 
1338 , parmi les mss. latins. Notice par 
M. de Bréquigny, I, 579. — Description 
et histoire du manuscrit, ibid. — On y 
a réuni des ouvrages de siècles et de 
genres différents : i° un recueil de proses 
ou séquences , avec leur notation en 
points; a° un traité de dialectique; 
3 * une liste des jours heureux et mal- 
heureux; 4° un petit recueil d'énigmes 
avec les explications , ibid. — La chro- 
nique d'Itérius consiste presque entière- 
ment en notes écrites sur les marges du 
manuscrit, qui en sont couvertes; ob- 
servations sur l'usage où l'on était au 
xii* et au xm* siècle de charger ainsi 
les marges des manuscrits, qu’on ju- 
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geait peu importants, de notes absolu- 
ment étrangères au texte; autres anno- 
tations de ce genre dont Itérius est au- 
teur; temps qu’embrasse la chronique 
d’Itérius et de ses continuateurs; partie 
qui en a été publiée, mais qui s'em- 
pêche pas qu’on ne puisse la regarder 
(Somme anecdote, I, 58 o. — Plan suivi 
par M. de Bréquigny dans sa notice, 
58 1. — Itérius est le principal auteur 
de la chronique, on n’en peut douter 
d’après les indications qu’il fournit lui- 
même; quel était son véritable nom; à 
quelle époque il a commencé ses notes 
chronographiques ; manière dont elles 
furent rédigées ; cause du désordre 
qu’on y remarque; fait qui les rend di- 
gnes de confiance, 58 a. — La chronique 
est indubitablement écrite de la main 
d’Itérius, 58 a, 583 . — Détails sur sa 
vie et ses ouvrages , 583 , 584 et saiv . — 
Son opinion sur l’origine des rois de 
France, 586 , 587. — Opinions d’Ité- 
rius en physique, et en métaphysique, 
et notamment sur les fonctions du cer- 
veau, 587. — Continuateurs d’Itérius, 
589, 590. — Utilité de cette chronique, 
590 et saiv. — La nouvelle édition de 
la Gaule chrétienne rectifiée aux articles 
Aldain ou Hilduin et Geraud, évêque 
de Limoges, Anthérius, abbé de Sainte 
Martial, 590, 591 . — h' Histoire littéraire 
de la France, rectifiée à l’article à'Adé- 
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mar de Chabannois ; date précise de sa 
mort donnée par Itérius, 591.— Diffi- 
culté soulevée par Itérius sur la date de 
la translation du corps de saint Martial ; 
deux abbés de ce nom , 59a. — — Remar- 
ques sur la période Victorme , expliquée 
d’après Itérius; réfutation d’une opinion 
de dom Clément sur le Calendrier romain 
de Blondel, 59a, 593. — Copies ma- 
nuscrites qui existent de la Chronique 
d’Itérius , 5 q 3 et saiv. — Exemples de 
l’infidélité de la copie d’Itérius faite par 
dom Estiennot, et dont on s’est servi 
dans la collection des Historiens de 
France, bÿb et suiv. — Ce qui résulte 
de cette notice, 5 g 5 . 

ItHYPH ALLES, XI, l 46 . 

IriNÂRAtnE d Alexandre (L’), corrigé, 
XI, 66 , note 1. 

Itonienne (Porte), à Athènes; mal placée 
dans les plans d’Athènes; sa véritable 
position, X, aa 4 «col. 1. 

Ivbtaux ou Yveteaüx (Des). Voyez Vau- 

QUELIN. 

RriçA (lied’), XIV, 58 . 

Iwar, fils de Ragnar Lodbrock, I, 460. 

Iwar, surnommé Widjadme, Widfame ou 
Widfarin, premier prince de la race 
Iwarienne des rois de Suède, I, 459. 
Voyez Chroiucon regum Soeciæ. 

Iwarienne (Rage) des rois de Suède, I, 
458 . 

Ixion, XI, ia 3 . 



J 

Jacobins, religieux; origine de leur nom, 

V, 4 o 5 . — Satire anecdote sur leur 
querelle avec l’Université et Guillaume 
de Saint-Amour, 4 10. 

36. 



Jacobs (M. Fr.), Addkam. animadv. in 
Athen., p. 4i fait une correction inutile, 

X, i 84 . 

Jacquemars Gelée. Voyez Gelée. 
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Jacques I w , roi de Chypre ; son histoire et 
son portrait par un auteur contempo- 
rain, V, 571, 572. 

Jacques 1 ", roi d’Angleterre; ses lettres à 
Louis XIII, VII, a 63 . — Opinion qu’on 
avait de lui dans les cours de l’Europe, 
270. — Deux lettres anecdotes de ce 
prince à Louis XIV ; traits caractéristi- 
ques quelles présentent, 270, 271. — 
Sa polémique théologique avec le pape 
Paul V, 309. — A quelles conditions 
il aurait, à la sollicitation de Henri IV, 
reconnu le pape pour chef de l’Église, 
3 10. — Affaires ecclésiastiques sous son 
règne, difficultés, controverses et polé- 
miques suscitées par le serment d'allé- 
geance qu’il avait introduit, 33 g et suiv. 
— L’alliance avec sa maison recherchée 
par toutes les puissances catholiques, 
353 et suiv. — Si sa femme Anne de 
Danemarck était catholique, 352 . — 
Jugé comme prince protestant et comme 
théologien, 35 g. — Sur les négociations 
relatives au mariage de ses fils Henri 
et Charles, voyez Brèves (De), sep- 
tième notice. 

Jacques III, roi de Majorque ; faits princi- 
paux de sa vie ; son caractère aventureux, 
I, 34 a » 343 . — Il lègue tous ses droits 
sur le royaume de Majorque et de Mi- 
norque à Isabelle d’Arragon sa sœur. 

Jacques (Coeur). Voyez Coeur (Jacques). 

Jacques de Juste. Voyez Juste. 

Jacquette d’Arsac, XIV, 4a 4, en note. 

Jaïet, XI, a4o. 

Jamais. Voyez Ordre de la Cosse. 

James et Jamais. Voyez Ordre de la Cosse. 

James (Saint-) de Bevron ; les Bretons y 
sont défaits par les Anglais, H, 3 o 8 . 

Janville (Bataille mémorable de), vers 
Patai, gagnée par Jeanne d’Arc sur les 
Anglais, III, 327, 328 . 



Japonais; premiers ouvrages publiés en 
Europe sur cette langue, I, lxiv. 

Jardin royal (Description d’un), au xn*. 
au xm* et au xiv* siècle, IX, 18. 

Jardin de dévotion (Le), extrait du Can- 
tique des cantiques; manuscrit ou se 
trouve cet ouvrage, V, 5 18, note 1. 

Jardin (Pierre du), ou le capitaine de la 
Garde ; ses révélations sur les desseins 
de Ravaillac, VII, 326, 327. 

J arles, ou gouverneurs; époque de leur 
établissement, I, 460. — Leur autorité 
judiciaire, 467. 

Jarnac (Bataille de). Voyez Condé. 

Jason-Magnus. Voyez Jason-Maynus. 

Jason-Maynus, et non Jason-Magnus, cé- 
lèbre jurisconsulte; son ambassade à 
Rome, sous Alexandre VI, I, 1 14 - 

Jausselin, XIII, i3o. 

Jay (Le), publie à ses frais la célèbre Bible 
polyglotte qui porte son nom ; les sacrifi- 
ces énormes qu’il fait pour cette grande 
entreprise dérangent sa fortune, I, xxx 
et suiv. 

Jay ( M. Le), fils , fait don a la Bibliothèque 
royale des caractères orientaux qui 
avaient servi à l’impression de la Bible 
de son père, I, xlvi. 

Jean, en hébreu Gratianus, IX, 122. 

Jean (Saint). Voyez Jehan et ci-après. 

Jean (Saint) Baptiste; traditions diffé- 
rentes sur sa décollation et l’invention 
de son chef, VII, 5 . 

Jean (Ordre de Saint-) de Jérusalem; 
comment il était traité à la cour de 
Rome, II, 582 et suiv. 

Jean (Saint) Chrysostôme; passage de ses 
ouvrages cité dans une lettre de Théo- 
dore l’Hyrtacénien , V, 742, 743 . — 
Corrigé, X, 292, col. 2, à e et eu ; 
— XI, 3 t , notes, col. i; 96, note 1. 
— Eclog., p. 16, cité et critiqué, 53 , 
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note 2 ; — Tome XII, p. 4a4 , corrigé 
k èn cûùaîs ijxet , XII, 17 , note 6 . 

Jean (Saint) Climaque, corrigé, XII, 38, 
note a. — P. 43a, corrigé d'après un 
manuscrit, XII , 64 , col. a. — Var. 
pour la page 4aa, XII, 69 , note a. 
Voyez aussi Joannes Climacus. 

Jean Comnène (Épitaphe de), VIII, 16g. 
Voyez Comnène. 

Jean , fils du sébastocrator porphyrogénète 
Isaac, VIII, 166 . 

Jean , vingt et unième évêque de Faértze ; 
notice historique sur sa vie, VI, 53. 
— Sa biographie composée par Ber- 
nard de Pavie, 70 . 

Jean I w , fils posthume de Louis X, roi de 
France; durée de sa vie; sa mort réelle 
ou supposée ; mémoires qui lui sont at- 
tribués, VU, 6 , 7 , I" partie du volume. 

Jean I", roi d’Arragon ; son portrait par 
un contemporain, V, 570 . 

Jean I", fils d'Adolphe, duc de Clèves; 
sa conduite équivoque expliquée, IV, 
68 , 69 . 

Jean II, roi de France; recherches sur son 
voyage à Marseille, V, 70 a, 703 . 

Jean II, duc d'Alençon; sur l'ambassade 
qu'il envoya en Angleterre , voyez Lovs 
de Bourbon. 

Jean IV, duc de Bretagne; sa lettre pleine 
de fierté et d'arrogance adressée k Char- 
les V, roi de France; où se trouve cette 
pièce; défense de son authenticité, II, 
aoi, aoa. 

Jean IX , surnommé Hiéromnémon, pa- 
triarche de Constantinoplé; sa biogra- 
phie, VI, 55o. — Son éloge par Théo- 
dore Prodrome, VIII, i5i. 

Jean XIX, pape (Lettre anecdote de), re- 
lative à la fondation du monastère de 
Saint-Pardoux, V, a 3a, g°. 

Jean XXII, pape; sa vie par Bernard Gui- 



donis, VII, 4o3, 4o4. — S'il s’est 
nommé lui-même pape, comme le di- 
sent les auteurs italiens, 4o4- Voyez 
aussi Romains (Lettre des). 

Jean (Le roi) ; nom de la bataille où il fut 
fait prisonnier; sa prise marquée par 
un tremblement de terre , II , 3o3 , 3o4. 

Jean, roi d'Angleterre; le pape Inno- 
cent III défend k son légat de frapper 
d'interdit les possessions de ce prince 
en France, VI, 669 . 

Jean sans-Terre ; exposé de sa ligue contre 
Philippe-Auguste , VI , 197 . — Recher- 
ches sur son passage en France, son 
retour en Angleterre et son nouveau 
passage en France, 585 et suiv. — Né- 
gociations entamées par le légat d'in- 
nocent ID pour la réconciliation de 
Jean avec le roi de France, ibid. Voyez 
Innocent III. — Sa conduite a la prise 
de Rochester, VII, 274 . — Concède 
un droit pour la pêche de la baleine 
dans le port de Biarritz, XIV, 4 ao. 

Jean Hunyade. Voyez Hunyade. 

Jean , fils de Swerker Kolson , roi de Suède , 
et de Richissa, 1, 474- 

Jean, comte de Montfort, fils d' Amauri VI ; 
ses lettres inédites relatives à des dona- 
tions faites aux religieux de Notre-Dame 
de la Roche, XIII, 8 . 

Jean (Le petit prince) , fils posthume de 
Louis Hutin; pourquoi il n'est pas or- 
dinairement compté au nombre des 
rois de France; quelle est sa véritable 
place, VII, 4oi , 4oa. 

Jean-Guillaume, dernier duc de Clèves; 
sur les négociations relatives k sa suc- 
cession entreprises par la France auprès 
de la cour de Rome, voyez Brèves (De). 

Jean le Hardi , duc de Bourgogne ; ori- 
gine de sa haine contre le duc d'Or- 
léans, I, 4 i 1 . 
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Jean d’Artois , fils aîné de Robert d’Artois, 
devient comte d’Eu , malgré l’accusation 
du crime de lèse-majesté intentée à son 
père, I, 529. 

Jean, duc de Berri, oncle de Charles VI, 
représenté avec une robe semée de 
cygnes d’or, V, 4 16. 

Jean sans-Peür, duc de Bourgogne; dé- 
tails anecdotes sur sa conduite politique 
à l’égard de Charles VI , tirés du manu- 
scrit ou du livre de Pierre Salmon , V, 
427 et saiv. — Représenté avec des ra- 
bots sur sa robe ; pourquoi ü avait adopté 
ce symbole , 4 1 6 . — Miniature offrant 
son portrait, ibid. 

Jean , duc d’Alençon , dépose dans le pro- 
cès de révision du jugement de Jeanne 
d’Arc; ses condamnations pour intelli- 
gence avec les Anglais, 111 , 290, note z . 

Jean , comte de Dunois , dit le Bâtard 
d'Orléans ; entendu comme témoin dans 
le procès de révision du jugement de 
Jeanne d’Arc; notice sur ce prince, III, 
287. 

Jean de Luxembourg ; tente la fidélité de 
Jeanne d’Arc, III, 343 . 

Jean , duc de Finlande , demande en ma- 
riage la sœur de Sigismond II, roi de 
Pologne, V, 86. — Il est persécuté et 
détenu par son frère Éric XTV, roi de 
Suède, ibid. — Son avènement au trône 
de Suède , 92. — Sa conduite politique 
envers le Danemarck appréciée de di- 
verses manières, 97 et saiv. 

Jean de Médicis. Voyez Cosme II. 

Jean Italus , surnommé le Prince des phi- 
losophes ; son époque ; quelques traits de 
sa vie et de son caractère ; liste exacte et 
critique de ses ouvrage, restés inédits, 
IX , 1 48 et saiv. — Appelé aussi Italï- 
cus , XI , 1 5 1 . — Ses biographes , ibid. 
Voyez aussi Joannes Italus. 



Jean l’Actuaire, Actuarias, médecin; à 
quelle époque il florissait; s’il est l’au- 
teur de la traduction grecque fin traité 
de Rhazès sur la peste, VI, 537, 538 . 

Jea^n d’Épiphanie, auteur d'une histoire 
de Chosroès II; son époque; — à tort 
appelé Jean d’Antioche par Fabricius; 
— le commencement de son ouvrage, 
que l’on croyait entièrement perdu, se 
trouve dans un manuscrit de la Biblio- 
thèque impériale de Paris ; — Théophy- 
lacte Simocatta s’est servi de cette his- 
toire et l’a copiée en beaucoup d’en- 
droits ; — Anne Comnène paraît en avoir 
eu connaissance, VIII, 259 et saiv. — 
Son style est plein de réminiscences, 
261 , col. 2. 

Jean le Géomètre (Vers inédits de), X, 
263, note 1. 

Jean Pédiasimus ; ses scholies sur le Bou- 
clier d’Hésiode, citées, X, 147, note 1. 

Jean Philoponus; conduit au trithéisme 
par ses subtilités, XI, i 4 i, note 2. — 
Ses erreurs consignées dans son traité 
intitulé b HuurrjTtfc 1 l'Arbitre, 149. 
note 1 . — Chef ou l’un des chefs des 
trithéites, ibid. 

Jean André, Florentin, célèbre canoniste; 
anecdote rapportée par le chroniqueur 
du Peyrat sur ce personnage, et omise 
par Bayle, VI, 86. 

Jean de Gapoue, Juif converti, auteur 
d’une version latine du livre de Calila, 
publiée sous le titre de Directoriam ha- 
manœ vitœ; notice sur cette traduction , 
X, 12, 1 3 et saiv. 

Jean de Dieu, ou Joannes de Deo, ou de 
Deo gratia; ses ouvrages inédits; ou ils 
se trouvent, VI, 76. 

Jean de Bruges. Voyez Vàn-Eyck. 

Jean de Vienne. Voyez Vienne (Jean de). 

Jean (Le prêtre). Voyez Prêtre. 
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Jean de Troyrs , recteur de l’Université 
de Paris, lors du procès de Jeanne 
d’Arc, III, 65 . 

Jean de Horlebeke. Voyez Horlebeke. 

Jean l’Anglais, pape, soupçonné d’avoir 
été une femme, VI, 8a. 

Jean, évêque de Démétriade, juge et té- 
moin dans les jugements de Jeanne 
d’Arc, DI, 296, notes. 

Jean , évêque d’ Avranches , consulteur du 
saint office dans le procès de Jeanne 
d’Arc; son avis, III , i 53 , note r. Voyez 
aussi Bouchart. 

Jean , évêque de Velletri. Voyez Benoît X. 

Jean le V£nelais. Voyez Alexandre ( Ven- 
geance d ’). 

Jean d’Arc. Voyez Arc (Jean d’). 

Jean le Blanc (Saint-), fort près d’Or- 
léans; repris sur les Anglais, III, 319. 

Jean. Voyez aussi Jehan et JoanNes. 

Jeanne (La papesse) ; recherches sur l’au- 
thenticité de son histoire, II, îa et suiv. 
— A quelle époque et pour quelle 
cause on commença à la révoquer en 
doute, i 4 - — Son aventure passait 
pour avoir fait établir l’usage de la 
chaire probatoire au couronnement des 
papes, 1 , 78, 79. — Statue élevée en 
mémoire de son accouchement dans 
une rue de Rome où les papes ne de- 
vaient point passer dans leurs cavalca- 
des,. 83 . — Le pape Pie V n’allongea 
pas son chemin, comme ses prédéces- 
seurs, en se rendant à l’église de Saint- 
Jean de Latran , pour éviter de passer 
par la rue où se trouvait la statue de la 
papesse Jeanne, II, 65 a. 

Jbanne de Valois, sœur de Philippe de 
Valois et femme de Robert d’Artois, 
comte de Beaumont; sa complicité avec 
son mari dans la fabrication des titres 
faux relatifs au comte de Valois , I, 488, 



496. — Elle n’est point comprise dans 
le procès intenté à son mari, 5 o 3 . 

Jeanne I", reine de Naples, épouse en troi- 
sièmes noces de Jacques III, roi de Mi- 
norque , 1 , 34 a . — De la première mai- 
son d’Anjou, IV, 45 . r— Opprimée par 
Charles de Duras, nomme pour son hé- 
ritier Louis , duc d’Anjou , ibid. — Prin- 
cipaux traits de son histoire et de son 
caractère, V, 699 et suiv. 

Jeanne II , fille de Charles de Duras , usur- 
pateur des États de Jeanne I N , reine 
de Naples , succède a son père et à son 
frère ; conformité de caractère et de des- 
tinée qu’elle eut avec Jeanne I”; ingra- 
titude qu’elle éprouva de la part d’Al- 
phonse d’Aragon (sic) , dit le Magna- 
nime, IV, 45 . Voyez Louis III. 

Jeanne d’Arc ou la Pucelle ; jour de son 
entrevue a^c le roi, II, 3 o 8 . — En 
quelle année elle ht lever le siège d’Qr- 
léans , ibid.; — die fut prise , ibid.— Date 
précise de son supplice, d’après une 
chronique, 309. — Bruits répandus, 
en i 435 , sur son existence et son ma- 
riage avec le chevalier Robert de Ca- 
hemaises, ibid. — Sa mère et ses frères 
poursuivent la révision de son procès , 
III , 178. — Pour qud motif le roi de 
France les y excite, i 83 . — Description, 
faite par les notaires -greffiers de son 
procès de révision , des maux et traite- 
ments barbares qu’elle a soufferts dans 
sa prison, 179. — Comment et pour' 
quelle somme elle fut rachetée par le roi 
d’Angleterre, i 83 . — Était appdée la 
Sibylle française, 21a, ai 4 » ai 5 , 216. 
— Les contemporains la considéraient 
comme inspirée ; mais , suivant qu’ils 
étaient partisans ou ennemis des An- 
glais , ils attribuaient ses inspirations à 
Dieu ou au Démon, a 1 4 . — Passait pour 
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une prophétesae , III , 2 1 6. — Solennité de Jeanne d’Arc paraît un problème bis- 



annuelle qui a lieu en son honneur 
à Orléans, 219. — Loge à Poitiers, chez 
maître Rabateau , avocat du roi , 2 2 8. — 
Son histoire écrite en latin par Jean 
Hordal, 237. — Le soin avec lequel elle 
conserva sa virginité est prouvé par deux 
visites de matrones auxquelles elle a été 
soumise à Poitiers et à Rouen, 273. — 
Elle s'était revêtue d’habits d’homme 
pour protéger sa pudeur, à laquelle les 
Anglais ont voulu attenter dans sa pri- 
son, 275. — Allait aux combats sans 
porter d’autrës armes que sa bannière, 
afin de ne point verser le sang humain, 
452. — Sur un poème où ses actions 
sont célébrées, voyez Vajlerianus Var- 
rantiüs. Voyez aussi ci-après. 

Jeanne d’Arc, dite la Pucelle d’Orléans 
( Notice du procès criminel de condam- 
nation de ), tirée des différents manuscrits 
de la Bibliothèque du Roi ; par M. de 
l’Averdy, III, 1. — Notice sommaire 
des manuscrits dont on donne l’ex- 
trait, ibid. — Le but que se propose 
l’auteur de la notice est de présenter le 
procès tel qu’il fut instruit, point de 
vue sous lequel il n’a pas été considéré 
par les historiens, 1, 2. — Le procès 
est fait par l’inquisition, avec laquelle 
un évêque instruit conjointement, ainsi 
que les juges qu’il convoque ; cet exem- 
ple, assez rare, peut donner l’explica- 
tion de faits qui ont surpris quelques 
historiens, 2. — Contrairement à la mé- 
thode suivie par les historiens de la 
Pucelle, M. de l’Àverdy divisera son 
travail en deux parties parfaitement 
distinctes , le procès de condamnation et 
le procès d’absolution ; avantages de cette 
distribution pour la vérité et la critique 
historiques, 2, 3. — La condamnation 



torique et moral difficile à résoudre; 
recherche et expb’ cation des causes qui 
peuvent en donner la solution, 3 et 
suiv. — Plan de la notice, 7. — Pre- 
mière partie, contenant ce qui a précédé 
» le procès de condamnation, 7 et suiv . — 
Date du premier acte de la procédure ; 
on y trouve annexées plusieurs pièces 
antérieures à cette époque, 7. — Rôle 
important joué par l’Université de Paris 
dans le procès de la Pucelle d’Orléans ; 
démarches et lettres par lesquelles elle 
presse sa mise en jugement , 8 et suiv. 
— Réflexions sur la conduite de l’Uni- 
versité en cette circonstance, 10. — En- 
couragée et autorisée par l’Université , 
l’inquisition s’empresse d’intervenir ; 
lettre hardie adressée par l’inquisiteur 
Martin au duc de Bourgogne, pour lui 
demander de remettre la Pucelle entre 
ses mains, 10, 11. — Rôle odieux de 
l’évêque de Beauvais, qui s’entremet 
entre le roi d’Angleterre, le duc de 
Bourgogne et Jean de Luxembourg, 
pour obtenir d’eux l’extradition de 
Jeanne d’Arc et son jugement par le 
tribunal de l’inquisition ; ses efforts pour 
s’opposer au dessein qu’avait le roi d’An- 
gleterre de payer la rançon de la Pu- 
celle ; extraits textuels de la réquisition 
qu’il adresse officiellement en son nom 
au duc de Bourgogne et à Jean de 
Luxembourg , afin qu’elle lui soit livrée , 
comme prise dans son diocèse , pour être 
jugée avec l’assistance de l’inquisiteur de 
la foi ; offres de récompenses qu’il fait 
de la part du roi à ceux qui l’ont faite 
et qui la retiennent prisonnière; il pro- 
pose pour son extradition une somme 
égale à celle que les plus hauts person- 
nages , et le roi même , payeraient pour 
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leur rançon, III, 1 1, 12. — Longueur de 
la négociation ; difficultés qu'elle présen- 
tait, i 3 . — Le roi d'Angleterre donne 
enfin, le 3 janvier i 43 o, des lettres 
patentes pour la remise de Jeanne d'Arc 
entre les mains de l'évêque de Beau- 
vais ; extrait textuel de ces lettres ; cri- 
mes dont Jeanne y est accusée ; silence 
cauteleux qu'on y garde relativement 
au tribunal de l'inquisition ; réserve sui- 
vant laquelle l'accusée ne fut point mise 
dans les prisons ecclésiastiques, mais 
fut gardée par des soldats dans le châ- 
teau de Rouen, i 3 , i 4 - — Nature de 
ces lettres patentes ; pourquoi elles n'ont 
été enregistrées par aucune cour de jus- 
tice, i 5 . — Formalités remplies pour 
établir â Rouen le siège du tribunal , 
ibid. — Procès-verbal dressé par l’évê- 
que de Beauvais et par Jean le Maître , 
inquisiteur de la foi ; griefs qui y sont 
reprochés à Jeanne, notamment d'avoir 
quitté les habits de son sexe ; analyse 
de cette pièce de la procédure , où il est 
question des démarches de l’Université 
pour obtenir que la Pucelle fût remise 
entre les mains de l'évêque de Beau- 
vais, et d’une double enquête, dont au- 
cun acte ne se trouve dans le manuscrit, 
i 5 , 16. — Nomination d’officiers pour 
procéder ; leurs noms , 16, 17. — Énon- 
ciation expresse du délit imputé à l’accu- 
sée, 17. — Communication donnée par 
l’évêque de Beauvais d’informations 
faites dans la patrie de la Pucelle, et 
de mémoires contenant ce que la re- 
nommée avait publié sur son compte ; 
pièces qui ne sont pas jointes au procès, 
ibid. — Le vicaire de l’inquisition , jus- 
qu’alors resté étranger au procès, in- 
tervient sur la réquisition de l’évêque 
de Beauvais; pouvoirs effrayants con- 

tomr xv. 



férés à ce vicaire , Jean le Maître , par sa 
commission ,19. — Difficultés qu’il sou- 
lève ,19, 20. — L’évêque de Beauvais , 
pour les lever, écrit à l’inquisiteur de 
France, dont il sollicite l'intervention 
directe dans le procès, qui change alors 
de face, 20, 21. — Seconde partie, 
contenant Y instruction $u procès jusqu'au 
jour ou Von a formé des articles , afin d'a- 
voir des avis doctrinaux sur ce qui y était 
contenu, 21. — Deux circonstances ca- 
ractérisent ce procès ; il est fait et in- 
struit en tout suivant les règles et les 
formes de l’inquisition ; réflexions pré- 
liminaires sur le caractère et la nature 
de ce tribunal, 21, 22 et suiv. — Le 
procès , qui n’est qu’un composé de ré- 
vélations et d’apparitions , était ainsi du 
ressort de l’inquisition , point de vue 
sous lequel il faut toujours l’envisager, 
23 , 24 - — Il est décidé, après délibé- 
ration , qu’il y a matière à instruire un 
procès en cause de foi ; Jeanne est citée 
à comparaître le lendemain ; pièces de 
la citation ; réponse de Jeanne qui de- 
mande à entendre la messe avant d’être 
interrogée, 24 - — Sa première compa- 
rution et son premier interrogatoire; 
on ne lui accorde point d’entendre la 
messe, refus fondé sur la nature des 
crimes dont elle est prévenue, et sur 
celle de l'habit dont elle est revêtue; 
incertitude qui règne sur la demande 
qu’elle avait formée d’avoir des juges 
ecclésiastiques du parti de Charles VII , 
2 5 . — Premier interrogatoire de Jeanne : 
elle accepte le serment de dire la vérité, 
sous la réserve des révélations qui lui 
ont été faites de la part de Dieu, ibid. 
— Deuxième interrogatoire, où elle per- 
siste à refuser de prêter serment sans 
restriction, 26. — Troisième interro- 

27 
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gatoire : elle refuse de nouveau le ser- 
ment pur et simple ; elle accepte seule- 
ment de faire serment de dire la vérité 
sur tout ce qui concerne le procès, El, 
a 6. — Les premiers interrogatoires de 
Jeanne furent uniquement employés à 
se procurer de sa part le plus de laits 
qu'il fut possible; leurs dates, ibid. — 
Observations particulières sur ces pre- 
miers interrogatoires, concernant le nom 
de Jeanne, le lieu de sa naissance, les 
noms de ses parents, celui de son par- 
rain et de sa marraine ; son âge ; son 
instruction chrétienne ; le refus qu elle 
lit à l’évêque de Beauvais de lui réciter 
le Pater noster ; les réponses qu elle fit 
relativement à ses tentatives d'évasion ; 
ses plaintes sur sa mise aux fers, 27. 

— L'évêque de Beauvais cesse de faire 
lui-même les interrogatoires, mais il as- 
siste à tous , 27, 28. — Nombre et noms 
des assesseurs qui se trouvèrent aux dif- 
férents interrogatoires, 28. — En quel 
endroit siégeait le tribunal et où Jeanne 
était détenue , ibid. — L'évêque de Beau- 
vais crée une commission composée de 
docteurs en théologie et de maîtres en 
droit civil et canonique, chargés d'exa- 
miner les réponses de l'accusée ; ils dé- 
cident qu'elle doit subir de nouveaux 
interrogatoires ; nom et titre de l'asses- 
seur chargé particulièrement de cette 
fonction, 28, 29. — Reprise des inter- 
rogatoires ; particularités qui les distin- 
guent, 29. — Conseil tenu par l'évêque 
et le vice-inquisiteur sur l'état et les ré- 
sultats de la procédure ; on décide de 
consulter de nouveau les docteurs, 29. 

— Mesure préalable prise pour consta- 
ter judiciairement la vérité des interro- 
gatoires; sorte de récolement auquel 
l'accusée est soumise ; il est remarqua- 



ble par l'offre de faire preuve faite par 
le promoteur, 29 , 3 o. — Le manuscrit 
du procès ne présente les interrogatoi- 
res qu'en langue latine; conséquences 
graves qui résultent évidemment de ce 
fait, 3 o. — Pendant le travail prépara- 
toire des docteurs, l'évêque de Beau- 
vais fait, au temps pascal , une démarche 
auprès de Jeanne, afin de la détermi- 
ner à quitter ses habits d'homme pour 
entendre la messe; elle ne se laisse 
point persuader; motifs qu'elle donne 
de son refus , 3 o, 3 1 . — Le lendemain , 
26 mars, l'évêque et l'inquisiteur tien- 
nent, avec seize assesseurs, une séance 
où sont lus les nouveaux articles d'in- 
terrogatoires à faire; leur nombre, 3 i. 

— Fin du procès d'office ; commence- 
ment du procès ordinaire, 3 i, 32 . — 
On arrête que l'accusée doit être inter- 
rogée sur les articles présentés par le 
promoteur, et que, si elle refuse de ré- 
pondre, les articles doivent être tenus 
pour confessés et avérés ; rapports que 
semble présenter ici la procédure avec 
celle du tribunal de l'inquisition, 32 . 

— Séance du 27 mars , jour du mardi 
saipt, tenue dans la grand 'salle du châ- 
teau, où Jeanne est conduite; le pro- 
moteur s'y constitue partie plaignante 
en procès ordinaire, et présente sa re- 
quête contre l'accusée ; délibération et 
décision du tribunal sur les articles des 
nouveaux interrogatoires à faire; lan- 
gage doucereux que l'évêque tient à 
Jeanne ; offre qu'il lui fait de se choisir 
un conseil ; sa réponse et son refus pleins 
d'une noble fermeté, 32 , 33 . — Le len- 
demain, mercredi saint et le samedi 
saint, dernier jour de mars, on reçoit 
ses réponses sur les articles à l'égard 
desquels elle avait différé de s'expli- 
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quer ; nombre différent des assesseurs 
qui se trouvèrent à ces séances , III, 33, 
34- — Forme de procéder empruntée au 
tribunal de l'inquisition ; docteurs rem- 
plissant les fonctions des consulteurs 
du saint office, qui réduisent l'affaire à 
une consultation sur douze articles, ré- 
digés en latin, et renfermant le ré- 
sumé des aveux laits par Jeanne ; les as- 
sesseurs ne sont point appelés à ce tra- 
vail ; nature de la cédule transmissive 
de ces propositions; danger que présen- 
tait cette forme de procédure dans la 
circonstance présente, 34* 35. — Ex- 
trait raisonné et scrupuleux contenant 
le résultat des interrogatoires de Jeanne ; 
utilité de cette partie de la notice pour 
bien juger de la valeur des douze pro- 
positions, et rectifier l'inexactitude des 
historiens, 35, 36 et soie. — Déclara- 
tions et explications de Jeanne sur les 
apparitions de saints, de saintes et d'an- 
ges qu'elle eut dès l'âge de treize ans , 
36 et suiv. — Détails donnés par elle 
sur le beau mai ou l'arbre des fées et le 
bois chesnu, à Donremy, 38. — Saint 
Michel lui révèle les calamités de la 
France, et sainte Catherine et sainte 
Marguerite lui disent de se rendre au- 
près du capitaine de Baudricourt, afin 
d'aller en France y faire lever le siège 
d'Orléans, 38, 39 . — Renseignements 
qu'elle fournit sur son éducation et son 
instruction religieuse ; elle n'avait quitté 
qu'une seule fois la maison paternelle ; 
à quelle occasion ; vœu de virginité per- 
pétuelle qu'elle avait fait aux deux sain- 
tes dès le premier jour qu' elles lui ap- 
parurent; confiance que ce vœu lui 
inspire pour son salut, ibid. — Son 
père avait appris en songe qu'elle s'en 
irait un jour avec des gens d'armes; sur- 



veillance rigoureuse à laquelle elle fut 
soumise depuis ce temps ; effroi et me- 
naces de son père, 39 , 4o. — Elle mé- 
connaît l'autorité de ses parents pour 
obéir à la voix de Dieu ; un de ses on- 
cles la conduit à Vaucouleurs pour y 
voir le capitaine Baudricourt; détails 
sur leur entrevue, sur son départ pour 
se rendre auprès du roi, sur l'habit 
d'homme qu'elle prit alors , et qu'elle n’a 
plus quitté ; ses précautions pour con- 
server sa chasteté, 4o, 4i- — Son ar- 
rivée auprès du roi ; longs examens et 
interrogatoires auxquels elle est sou- 
mise ; procès-verbaux qui en furent 
dressés ; vision qui lui fait distinguer le 
roi; manière miraculeuse dont fut dé- 
couverte l'épée dont elle était armée; 
ses conseils au duc de Bourgogne et au 
roi, 4t. — Depuis ce temps, elle n’a 
rien fait qu'en vertu des révélations et 
des apparitions qu'elle a eues, 4i* 4a • 

— Elle n'a jamais pratiqué aucun sor- 
tilège, 4a. — Explications sur son éten- 
dard et les panonceaux particuliers de 
ses troupes; quelles figures y étaient 
représentées, ibid. — Sa blessure reçue 
au cou pendant le siège d'Orléans, ibid. 

— Elle a toujours porté son étendard , 
et n'a tué aucun homme dans les com- 
bats, ibid. — Pourquoi elle a suspendu 
des armes dans l’église de Saint-Denis ; 
sa blessure reçue à l'attaque de Paris, 
ibid. — Détails sur les anneaux qu’elle 
portait aux mains , et que plusieurs per- 
sonnes voulaient baiser ; sa conduite en- 
vers les pauvres, ibid. — Elle rejette 
les révélations d'une autre femme, 43. 

— Images et portraits qu’on a faits 
d’elle ; culte dont ils étaient d'objet^, son 
opinion sur sa mission, ibid. — Son sen- 
timent sur le meurtre du duc de Boui - 
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gogne par Charles VU , qu'elle désigne 
toujours par les mots de mon roi , DI , 
43. — Pourquoi ses lettres portaient les 
mots Jesas-Maria entre deux croix ; que 
signifiait sur ses lettres 1 addition d'une 
autre croix, ibid . — Explications sur sa 
correspondance avec le comte d’Arma- 
gnacau sujet des trois papes, 44- — Ce 
qui a fait dire qu'elle avait ressuscité un 
enfant k Lagni , ibid. — Ce qu'elle pen- 
sait des dispositions de Dieu à l’égard 
des Anglais , des F rançais , du roi et du 
duc d’Orléans ; ses prédictions sur l’ex- 
pulsion des Anglais de la France ; leur 
réalisation, 44, 45. — Avis qu’elle 
donne à l'évêque de Beauvais et à ses 
autres juges sur les dangers auxquels 
ils s’exposent en la jugeant, 45, 46. — 
— De quatre choses qu’elle avait de- 
mandées à Dieu avant le siège d'Orléans , 
et dont elle parle , la quatrième est res- 
tée inconnue, 46. — Son désintéresse- 
ment, ibid. — Pourquoi elle a combattu 
les jours de fête, ibid. — Elle fut aver- 
tie par les deux saintes qu’elle serait 
faite prisonnière, ibid. — Elle n’a ja- 
mais cherché à deviner l’avenir ni em- 
ployé de la cire de cierge pour prédire 
le sort des enfants , ibid. — La crainte 
d’être livrée aux Anglais la porte, mal- 
gré la défense des deux saintes, à sau- 
ter du haut de la tour de Beaurevoir 
où elle était prisonnière ; suites graves 
qu’eut sa chute, 46, 47 . — Sa réponse 
à la question si elle se croyait incapable 
de pécher mortellement, 47 . — Ses 
communications journalières dans sa 
prison avec les saintes; sa soumission 
entière à leurs avis ; révélations qu’elles 
lui font au sujet du roi ; son abstinence 
de vin pendant le carême à l’intention 
de ce prince ; elle ignore s’il a encore 



des révélations, 47 . — Son silence sur 
tout ce qui regarde le roi et la reine de 
France, ibid. — Les visites des saintes 
lui font croire qu’elle est en état de 
gr&ce, 48. — Texte de la prière qu’elle 
adressait à Dieu pour obtenir de lui 
l’envoi des saintes quand elle en avait 
besoin, ibid. — Incertitude que laisse la 
manière dont elle s’exprime sur sa dé- 
livrance et son martyre annoncés par 
la voix des deux saintes, 48, 49 . — Sa 
réponse sur la promesse qui lui avait 
été faite qu’elle s’évaderait de sa prison, 

49 . — Elle assure qu’elle n’a jamais eu 
de commerce avec les mauvais esprits ; 
sa profession de foi chrétienne ; son 
horreur pour le démon, ibid. — Com- 
bien les questions adressées à l’accusée 
occupent de pages dans le manuscrit ; 
leur extrême incohérence ; obscurité 
qui en résulte, ibid. — Troisième 
partie : depuis les articles arrêtés pour 
être consultés, jusqu à la séance qui est 
appelée dans le procès l’abjuration de 
l’accusée. — Article premier. Ce qui est 
contenu au procès depuis les douze articles 
arrêtés jusqu au jour oà on commença les 
monitions, 5o et suiv. — Des rédacteurs 
des douze articles , de la cédule qui les 
transmettait et des docteurs consultés , 

50. — Presque tous les avis défavora- 
bles à Jeanne ; ils ne furent donnés que 
sur les douze articles et non sur les actes 
mêmes du procès, ibid. — Opinion gé- 
nérale de la pluralité des docteurs con- 
sultés sur les apparitions et révélations 
déclarées par Jeanne, 5o, 5i. — Avis 
particuliers et moins défavorables, t° de 
Jean Basset, licencié en droit canonique 
et official de Rouen, 5i ; — a° de onze 
avocats de Rouen, 5a ; — 3° de trois 
bacheliers en théologie; leurs noms, 
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III, 5a ; — 4° de deux abbés, Nicolas 
de Gemeticis , Jumiéges, et Guillaume de 
Cormeliis, Cormeil, ibid. ; — 5° de Raoul 
Saulvage, bachelier en théologie, 5a, 

53. — Opinion très-sévère et très-défa- 
Yorable des deux évêques de Coutances 
et de Lisieux sur les révélation* de l’ac- 
cusée, 53. — Le chapitre de l’église de 
Rouen, surpassant en rigueur tous les 
autres juges, la déclare hérétique, 53, 

54. — L’Université de Paris, agissant 
de concert avec le roi d’Angleterre et 
l’évêque de Beauvais, adopte les douze 
propositions, et condamne, à l’unani- 
mité, Jeanne ; détails particuliers sur la 
conduite et les sentiments de ce corps 
dans cette circonstance, 54 suiv. — 
Examen de la question soulevée par 
l’Université sur l’état mental de Jeanne 
d’Arc, 56, 57. — Comment la faculté 
de droit de l’Université traita la ques- 
tion de compétence, 57. — Les douze 
articles présentés en un tableau à qua- 
tre colonnes, dont la première contient 
les articles en latin, la deuxième en 
français, la troisième les qualifications 
de l’Université, et la quatrième les ob- 
servations dont le tout est susceptible , 
et où se trouvent les objets qui n’ont 
point été rapportés dans le précis des 
interrogatoires de la Pucelle, 58 et suiv. 
— Article I, relatif aux apparitions et 
aux révélations, ibid. — Article II, 
concernant le signe par lequel Char- 
les VII s’est déterminé è croire aux ré- 
vélations de Jeanne et à la recevoir pour 
faire la guerre; ce que l’histoire ma- 
nuscrite de N. Sala nous apprend d’une 
prière secrète de Charles VII, dont 
Jeanne paraîtrait avoir eu connaissance , 
et qui peut-être est le secret qu’elle a 
constamment refusé de révéler à ses 



juges , auxquels elle n’a fait qu’un récit 
emblématique de son entrevue avec le 
roi et du signe mystérieux auquel elle 
s’est fait connaître, 65 et suiv. — Ar- 
ticle III, concernant les apparitions de 
saint Michel et des deux saintes, et la 
foi de Jeanne dans leur réalité, 72. — 
Article IV, relatif à la confiance que 
Jeanne avait dans les révélations que 
les saintes lui avaient faites sur les évé- 
nements à venir, ibid. — Article V, con 
cernant sa persistance à garder l’habit 
d’homme qu’elle prétend avoir pris d’a- 
près l’ordre de Dieu ; description de son 
costume, 74 et suiv. — Article VI, re- 
latif aux lettres qu’elle a fait écrire, 
avec les mots Jesus-Maria, et une ou 
deux croix , selon les ordres qu’elle 
donnait; et aux lettres contenant des 
menaces de mort faites à ceux qui ne 
lui obéiraient pas ; disculpation de 
Jeanne tirée du texte de son manifeste 
adressé, avant de faire lever le siège 
d’Orléans, au roi d’Angleterre et à ceux 
qui assiégeaient cette ville, 76 et suiv. 
— Article VII, concernant le départ de 
Jeanne de la maison paternelle pour se 
rendre auprès d’un écuyer inconnu qui 
la fait conduire chez le roi ; son entre- 
tien avec ce prince, 86, 87. — Arti- 
cle VIII, relatif à la résolution quelle 
prit de se précipiter d’une haute tour, 
88, 89. — Article IX, concernant la 
confiance dans son salut que lui donnent 
les révélations des saintes, 89, 90. — Ar- 
ticle X , touchant la prédilection quelle 
attribue à Dieu pour certaines person- 
nes, et l’aversion qu’elle témoigne pour 
les Anglais et les Bourguignons, 90. — 
Article XI, relatif aux communications 
de Jeanne avec les esprits qu’elle ap- 
pelle Michel , Gabriel , Catherine et Mar- 
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guerite ; à la manière dont elle les adore ; 
à sa soumission à leurs ordres, qu'elle 
considère comme émanant de Dieu 
même, et au serment qu'elle a fait aux 
deux saintes de ne point révéler le secret 
touchant le signe de la couronne , III , 
92 et suiv. — Article XII, concernant 
son refus de se soumettre à l'église mi- 
litante , pour ne s'en rapporter qu'à 
Dieu seul, relativement à ses révéla- 
tions et à tout ce qu'elle a fait pour s'y 
conformer, 96 et suiv. — Définition de 
l'église triomphante et de l'église mili- 
tante donnée par Jean de Fonte, 97. — 
Second article de la troisième par- 
tie, contenant ce qui s'est passé jusque* et 
compris l'abjuration de la Pucelle, 98. — 
Le procès, à partir de cette époque, 
change en quelque sorte de nature ; ce 
n'est plus qu'à la soumission que Jeanne 
devait à l'église militante, qu'on s'attache 
principalement, 99. — Les deux juges, 
auteurs principaux des douze articles , 
déterminés à sacrifier Jeanne, écartent 
du procès Jean de Fonte ou la Fontaine , 
conseiller et examinateur; quels furent 
leurs motifs, 99, 100. — On dénature 
la définition que Jean de Fonte avait 
donnée de l'église militante, et le procès 
ne roule plus que sur des distinctions 
et des équivoques incompréhensibles 
pour l’accusée, ce que prouve M. de 
l’Averdy d’après les actes de l'instruc- 
tion, 101 et suiv . — Première mooition 
du 18 avril; conduite captieuse tenue 
envers Jeanne d'Arc, alors malade et 
en danger de mort, 101, 102. — 
Deuxième monition du 2 mai; carac- 
tère plus solennel qu'elle présente ; dis- 
cours menaçant et tortueux adressé par 
Jean Castillon , docteur en théologie , à 
l'acçusée , pour l'engager à se soumet- 



tre à l'église militante ; réponse de 
Jeanne ; nouvelles questions obscures et 
embarrassantes qu’on lui adresse ; me- 
naces de la traiter comme hérétique; 
l’accusée exaltée refuse de s’expliquer; 
nouveau déni de justice qu'elle éprouve 
sur la demande judiciaire qu'elle avait 
faite d’être jugée par un tribunal 00m- 
posé de docteurs attachés au roi Charles 
et au roi d’Angleterre ; sommée de nou- 
veau d’alléguer une raison de son refus 
de se soumettre , elle ne veut plus ni 
s'expliquer, ni parler, io3 et suiv . — 
Troisième monition : Jeanne est mise 
en présence des bourreaux et de la tor- 
ture ; son courage n'en est point ébranlé ; 
ses paroles nobles et énergiques ; sa fer- 
meté fait suspendre la question, 107. 
— On reçoit l'avis de l’Université de 
Paris, donné sur le faux énoncé des as- 
sertions attribuées à la Pucelle; expli- 
cations des raisons qui ont pu engager 
l'Université à ne point exiger le rapport 
des actes mêmes du procès, 108. — 
Les deux juges communiquent les déli- 
bérations de l'Université à une grande 
assemblée d’assesseurs tenue , le 1 9 mai , 
dans l'archevêché de Rouen ; trois avis 
sont ouverts ; les deux juges arrêtent , 
à la majorité des voix, qu'il sera fait à 
Jeanne une nouvelle monition, 108, 
1 09. — Cette monition a lieu le 23 mai , 
dans la chambre du château de Rouen ; 
Pierre Maurice, chanoine de Rouen, 
adresse à Jeanne d’Arc un discours ten- 
dant , par des moyens faux et captieux , 
à la ramener à la soumission envers 
l'église; l'accusée persiste énergique- 
ment dans ses premières déclarations , 
et se renferme ensuite dans un silence 
absolu ; elle est citée à comparaître le 
lendemain pour entendre prononcer son 
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jugement, 01, 109, 110. — Les juges 
dressent leur sentence de condamna- 
tion; style de cet acte; ses chefs et ses 
conclusions, rédigées suivant la formule 
de l'inquisition, 1 10. — Séance publique 
tenue le lendemain a 4 mai , dans le ci- 
metière de l'abbaye de Saint-Ouen, à 
Rouen, pour le prononcé et l'exécution 
du jugement; Jeanne y est placée sur 
un échafaud , en présence du bûcher ; 
Guillaume Érard, docteur en théologie, 
l'exhorte à se soumettre à l’église ; noble 
réponse de l'accusée ; son appel au pape ; 
moyen cauteleux employé par les deux 
juges pour éluder cet appel , se substi- 
tuer à l’église militante, et arriver à 
leurs fins ; illégalité de leur conduite ; 
au moment où la sentence de con- 
damnation est prononcée, Jeanne, 
effrayée , se rétracte ; teneur de la for- 
mule d'abjuration qu'on lui fit pronon- 
cer, et qu'elle souscrivit d'une croix, 
comme ne sachant pas écrire; doute 
que peut faire naître l’authenticité de 
cette rétractation; Jeanne, relevée de 
l’excommunication , est condamnée à la 
réclusion perpétuelle et reconduite en 
prison, 110, 1 1 1 et suiv , — Sur la ques- 
tion relative à la signature de Jeanne, 
voyez aussi p. 22 5, et sur la rétracta- 
tion, 225, 226. — Quatrième partie 
dm procès de Jeanne , dite la Pucelle, 118. 
— Le vice-inquisiteur Jean le Maître 
visite Jeanne dans sa prison, l’exhorte 
à ne point retomber dans ses premières 
erreurs, sous peine de ne plus obtenir 
de pardon, et la détermine à quitter 
ses habits d'homme, ibid. — Situation 
cruelle de Jeanne dans sa prison ; con- 
duite inique et perfide des deux juges 
et de l'Angleterre pour la conduire à sa 
perte ; exaltée par l'excès de ses maux , 



elle reprend ses habits d’homme ; rai- 
sons qu'elle donne de sa nouvelle dé- 
termination , 119, 1 20. — Manœuvres 
odieuses de l'évêque de Beauvais pour 
perdre Jeanne en la portant à faire de 
nouveaux aveux , à rétracter son abju- 
ration et à se rendre ainsi relapse ,121 
et suiv. — Violation , dans cette circon- 
stance, de toutes les formes de la pro- 
cédure et des lois de la justice et de 
l'humanité de la part des inquisiteurs , 
123. — Dès le lendemain de la rétrac- 
tation de Jeanne, les deux juges ras- 
semblent, dans la salle de l’archevêché 
de Rouen, des assesseurs choisis par 
eux ; examen de la composition de ce 
nouveau tribunal, 124. — Délibération 
de l'assemblée sur le rapport et le pro- 
cès-verbal des deux juges ; trois avis dif- 
férents sont ouverts ; quel parait avoir 
été le but réel de celui de l'abbé de 
Fécamp, 125, 126. — Les assesseurs 
paraissent évidemment n’avoir eu que 
voix consultative , et n’avoir servi qu'à 
masquer les deux juges sous l'apparence 
d’un nombreux tribunal, 126. — On 
procède contre Jeanne comme relapse ; 
comment die fut citée à comparaître en 
jugement, 126, 127. — Journée du 3o 
mai i43i, où Jeanne, après avoir été 
confessée et avoir communié, est con- 
duite dans la place du vieux marché de 
Rouen , pour y subir sa condamnation ; 
elle était coiffée de la mitre des con- 
damnés aux flammes par l'inquisition ; 
inscription quelle portait; conduite ini- 
que de l'évêque de Beauvais ; teneur de 
la sentence de mort qu’il lut à l'accu- 
sée, 127, 128. — Rapport de l’exécu- 
tion de Jeanne sdon les registres du 
parlement anglais ; ce qui fut fait de 
ses restes, 129. — Le gouvernement 
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anglais et les juges sentent le besoin de 
justifier leur conduite ; enquête judi- 
ciaire sur les paroles et les déclarations 
de Jeanne dans sa prison avant d'en- 
tendre son jugement de condamnation ; 
faits et preuves d'où résultent la nul- 
lité et la fausseté de cet acte et de toute 
cette nouvelle procédure, III, i3o et 
suiv. — Le gouvernement anglais, pour 
se disculper, adresse , au nom du jeune 
roi d’Angleterre , deux, lettres patentes , 
l’une en latin, à l'empereur et aux prin- 
ces de la chrétienté , l'autre en français, 
au clergé et à la noblesse de France ; 
analyse de la lettre latine, qui n'est 
qu'une déclamation ; texte de la lettre 
française beaucoup plus importante, 
i34 et suiv. — Jeanne incriminée parti- 
culièrement dans cette lettre pour avoir 
pris des habits d'homme, i35. — Le 
roi d'Angleterre l'accuse d’avoir porté 
les armes de France , récompense ac- 
cordée par Charles VII à Jeanne et à sa 
famille ; description de ces armes, i35, 
1 36. — On lui fait un crime de l’amour 
du peuple pour elle, et l’on représente 
comme un acte séditieux le secours 
qu'elle a porté à son roi légitime, i36. 
— Peinture odieuse et perfide des com- 
bats livrés par Jeanne et de la clémence 
anglaise, i36, 137. — Reconnaissance 
par le roi d’Angleterre de l’autorité de 
l'inquisition en France, 137. — Im- 
posture au sujet de la soumission de 
Jeanne au pape , 1 38. — Dissimulation 
de la peine rigoureuse portée d’abord 
contre Jeanne, i3q. — Fausse alléga- 
tion par le gouvernement anglais d'un 
jugement rendu par la justice sécu- 
lière, ibid. — Parti perfide tiré de l'en- 
quête faite après la mort de Jeanne, 
ibid. — La rédaction de la lettre fran- 



çaise du roi d'Angleterre prouve quelle 
est l'ouvrage des juges eux-mêmes, et 
sa date démontre qu'elle fut imaginée 
pour parer aux fâcheuses impressions 
produites par le jugement et son exé- 
cution, i4o. — Procession générale 
faite à Paris, et prédication contre la 
Puceile, ibid. — L'indignation publique 
force l'évêque de Beauvais de se mettre 
sous la protection du roi d’Angleterre, 
et les deux juges de recourir à la ter- 
reur ; procès intenté par eux à Jean de 
la Pierre, religieux, i4i.— Exposé 
des principes qui ont dirigé l’auteur de 
la notice dans cette partie de son tra- 
vail, i4i* i4a> — Tableau des noms 
de tous ceux qui ont été juges ou asses- 
seurs ou consulteurs du saint office, 
ou opinants dans l'affaire de Jeanne 
d'Arc, dite communément la Puceile 
d’Orléans , avec des notes historiques, ti- 
rées soit des deux procès de condam- 
nation et d'absolution, soit du Gallia 
Christiana, i4a et suiv. — I. Seuls juges 
ayant voix délibérative, i4a. — Pierre 
Gauchon, évêque de Beauvais, sa bio- 
graphie, i4a, note a. — Jean Magistri 
ou le Maître, frère Prêcheur; son ca- 
ractère doux et humain ; sa dispari- 
tion mystérieuse , 1 43 , note b. — Jean 
de Fonte ou la Fontaine, conseiller- 
commissaire -examinateur; son carac- 
tère, sa conduite et son liistoire, i44 , 
note c. — Jean de Estiveto ou d’Eslivet, 
promoteur; sa conduite odieuse et sa 
mort, ibid., note d. — Guillaume Man- 
chon , notaire greffier, ibid. , note e. — 
Guillaume Coles, dit Bos-Guillaume , 
notaire-greffier, ibid., note f. — Nicolas 
Taquel , notaire-greffier, 1 4b, note g. — 
Jean Massieu, appariteur ou huissier; 
sa conduite humaine et honorable le 
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met. en danger, III, i45, note h . — II. 
Assesseurs ayant voix consultative seule- 
ment , qui ont opiné dans les deux juge- 
ments de condamnation des 19 et 29 mai 
1U31, 1 45 et suiv. — Gilles de Duremont, 
abbé de Fécamp; sa biographie, i45, 
note i. — Nicolas de Venderes passe 
pour être le rédacteur de la fausse cé- 
dule d’abjuration qui figure au procès ; 
notice sur sa vie, ibid. note k. — Nico- 
las Gopequesne, i 46, note 1. — Nico- 
las Loyseleur ; sa conduite odieuse , ses 
remords; dangers qu’il court, de la 
part des Anglais, dans la manifestation 
de son repentir, ibid. , note m. — Nico- 
las Midy, docteur en théologie ; sa con- 
duite passionnée ; soupçons odieux qui 
planent sur lui; sa mort funeste, ibid . , 
note n. — Pierre Morice, docteur en 
théologie, d’abord complice de Nicolas 
Loyseleur, ensuite confesseur de Jeanne ; 
son admiration pour elle et son repentir, 
147, note 0 . — Thomas de Courcelles, 
docteur en théologie ; sa biographie ; sa 
conduite pendant le procès, ibid., notep. 
— Pierre Prieur de Longueville, doc- 
teur en théologie ; son vrai nom ; dan- 
ger qu’il court pour s’être montré favo- 
rable à Jeanne , ibid. note q. — Jean 
de Castillon , son rôle dans le procès , 
ibid. note r. — Jacques de Guesdon , 
ibid. note s. — Jean Fabry, docteur en 
théologie ; circonstances singulières que 
présente son rôle dans le procès, i48, 
note t. — Richard de Bronchot, un des 
consulteurs du saint office ; sa conduite 
au procès , ibid . note x. — Érard Es- 
mangard, consulteur du saint office, 
ibid. note y. — Guillaume Érard, con- 
sulteur du saint office ; son sermon contre 
Jeanne et contre Charles VII, ibid. note 
z. — Jean Maugier ; son rôle honorable ; 

TOME XV. 



ses dangers ; sa doctrine , 1 49 , note b. 
— III. Assesseurs ayant voix consulta- 
tive seulement, qui ont opiné au pre- 
mier jugement du 19 mai 1A31, et qui 
n'ont pas opiné au second jugement du 
29 mai 1U31 , iboet suiv. — Jean Beau- 
père; renseignements sur sa conduite 
au procès, i5o, note d. — Aucupis 
(Nicolas) parait être le même que Ni- 
colas Loyseleur, 1 5 1 , note e. — Raoul 
Roussel; sa biographie, ibid . note/. — 
Jacques de Touraine; son animosité 
contre Jeanne d’Arc , ibid. note g. — 
IV. Assesseurs ayant voix consultative 
seulement au second jugement du 29 
mai 1Ù31, et qui nont pas assisté au 
premier ni été consulteurs du saint of- 
fice, i5i et suiv. — Martin Ladvenu, 
frère Prêcheur, dernier confesseur de 
Jeanne ; sa conduite honorable ; ses 
dangers ; sa doctrine ; ses dépositions , 
i5i, note h. — V. Assesseurs n ayant 
que voix consultative, qui ont été con- 
sulteurs du saint office, mais qui nont 
opiné dans aucun des jugements des 19 
et 29 mai lâSl, 1 5a et suiv. — VI. Con- 
sulteurs du saint office, qui n'ont été ni 
assesseurs ni opinants dans les deux ju- 
gements, i53. — VII. Corps consulteurs 
du saint office, ibid. — VIII. Prélats 
consulteurs du saint office, ibid. — Phi- 
libert, évêque de Lisieux, ou Zano de 
Castillon; son vrai rôle au procès ré- 
tabli contre le témoignage du Gallia 
Christiana, ibid., note p . — Dominique, 
évêque de Coutances, ou Philibert de 
Monjeu, ibid. , note q. — Jean, évêque 
d’Avranches ; son avis, ibid. , note r. — 
IX. Assesseurs qui n'ont point été con- 
sulteurs du saint office, et qui nont 
opiné dans aucun des deux jugements 
des 19 et 29 mai lâ31, i53. — L’abbé 

28 
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de Pratelîis, prieur de Sancii-Laadi ; 
son vrai nom, III, i 54 » note /. — Jean 
Lohier; sa conduite ferme et hono- 
rable, i 55 , note t. — Nicolas de 
Houppeville ; dangers auxquels l'expose 
sa conduite courageuse et indépen- 
dante, ibid. note u. — X. Prélats as- 
sistants à la séance de I abjuration du 
19 mai , et à celle de l'exécution du 24 
mai 1431, qui n'ont été ni consultears 
ni opinants, i 55 . — Le cardinal de 
Saint-Eusèbe ou de Vinchestre ; son opi- 
nion favorable à Jeanne, i 55 , note x. 

— L'évêque de Noyon ou Jean de 
Mailly ; sa biographie , ibid. , note y. — 
Guillaume , évêque de Boulogne-sur- 
Mer; renseignements sur ce personnage, 
ibid. note z . — Réflexions histori- 
ques et critiques sur la conduite qu'a te- 
nue Charles VII à V égard de Jeanne d' Arc, 
dite la Pucelle d'Orléans , après quelle 
eut été faite prisonnière par les Anglais au 
siège de Compiègne, par M. de l'Averdy, 

1 56 et ssùv . — Exposé des principaux 
reproches adressés k la mémoire de 
Charles VII, i 56 , 157. — Examen de 
ces différentes questions : 1 * Charles VII 
a-t-il pu payer la rançon de Jeanne? 

1 57 et suiv. — Droit d’achat exercé par 
le roi d’Angleterre k l’égard de Jeanne ; 
preuve de l’existence de ce droit tirée 
de deux pièces originales et authenti- 
ques, 157, 1 58 et suiv. Voyez aussi i 83 . 

— Subside de dix mille francs accordé 
par les États de Normandie pour l’achat 
de la Pucelle, i 5 <), 160. — Le gou- 
vernement anglais paye dix mille francs 
pour faire brûler vive Jeanne d’Arc, 
160. — Raisons et faits d'où il résulte 
que la régence anglaise ne voulait ni 
ne pouvait rendre Jeanne d’Arc, 160 
et suiv. — a 0 Charles VII pouvait-il trai- 



ter les prisonniers anglais de même que 
les Anglais traitaient Jeanne? 16a et 
suiv. — Traitements cruels qu’on fit 
subir à Jeanne pendant sa captivité; 
cage de fer qui lui fut réservée, 16a, 
i63. — L’injustice et l’impossibilité 
même des représailles paraissent dé- 
montrées, i65. — 3* Charles VH a-t-il 
pu délivrer Jeanne des mains de ses 
ennemis ? Réponse négative fondée sur 
des preuves de lait et des considéra- 
tions morales , 1 65 et suiv. — Notice 
générale, historique et critique, de vingt- 
huit manuscrits, concernant les procès 
criminels et l'histoire de Jeanne dïArc , 
dite la Pucelle d'Orléans; par M. de 
l’Averdy, 171 et suiv. — i* Procès de 
condamnation. I. Bibliothèque du Roi. 

— Description du premier manuscrit 
du procès de condamnation de Jeanne 
d’Arc. Ce manuscrit, en langue latine, 
est une grosse en bonne forme, délivrée 
par Guillaume Collés, dit Bas-Guillaume, 
un des notaires -greffiers nommés par 
l’évêque de Beauvais. Il contient à la fin 
plusieurs pièces sans caractère authen- 
tique, relatives k des faits postérieurs 
à la mort de Jeanne, 171, 17a. — 
IL Second manuscrit du procès; sa 
description. C’est une autre expédition 
authentique, écrite en latin, et renfer- 
mant à la fin les mêmes additions que 
le premier, 172, 173. — III. Ce troi- 
sième manuscrit, en latin, est une copie 
collationnée par MM. Pithou et Petau ; 
son origine; sa description, 173, 174. 

— IV. Quatrième manuscrit du procès , 
décrit et apprécié, 1 74. — V. Cinquième 
manuscrit; sa description ; son origine ; 
sa valeur, ibid. — VI. Sixième manu- 
scrit; sa description; son âge; sa va- 
leur, 174. 175. — VII. Chambres des 
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comptes. — Notice du manuscrit que 
son dépôt renferme, DI, 175. — VUI. 
Bibliothèque de Saint-Germain des Prés. 
Notice du manuscrit quelle possède, 
ibid. — IX. Bibliothèque de M. de Flan- 
dres de Brumille. Le manuscrit qui s'y 
trouve est en latin, et contient dans le 
même volume le procès de condamna- 
tion et celui d'absolution , ibid. — X. Bi- 
bliothèque de M. de Saint-Geais, audi- 
teur des comptes. Le manuscrit du pro- 
cès qu'elle possède vient du fonds de 
M. Dulys, qui était de la famille de la 
Pucelle d’Orléans ; valeur de ce manu- 
scrit , 175, 1 76. — XL Bibliothèque de 
Saint-Victor. Notice de son manuscrit, 
1 76. — XII. Dépôt de Législation et des 
Chartres et Monuments historiques, place 
Vendôme. Notice de son manuscrit; pour 
la description, voir ci-après articles XXI, 
XXVI et XXVIII, ibid. —Ces dôme ex- 
péditions ne peuvent remplacer les mi- 
nutes latines et françaises disparues, 
ainsi que celles des deux procès de con- 
damnation et d'absolution en latin ; re- 
cherches officielles ordonnées pour les 
retrouver, 176,1 77. — a* Pnocès d*ab- 
solution. — X1U. Bibliothèque du Roi. 
Le septième manuscrit du Roi, con- 
cernant Jeanne d'Arc* est le premier 
d'absolution ou de révision. Notice et 
description détaillées de ce manuscrit 
important, coté 5970; il contient une 
grosse en forme et authentique; analyse 
de la préface mise en tête par les gref- 
fiers et servant d'introduction historique 
au procès, 177, 178 et suiv. — XIV. 
Huitième manuscrit. Histoire et descrip- 
tion de ce manuscrit, qui est le huitième 
de la Bibliothèque du Roi et le deuxième 
du procès de révision, 180, 181. — 
XV. Neuvième et dernier manuscrit. No- 



tice de ce manuscrit, qui parait copié 
sur le grand in-folio de la Bibliothèque 
du Roi ; 3 n'est point complet ; nature des 
suppressions avouées qu'on y trouve; 
utilité qu'il présente pour la lecture de 
l'original ; il offre en tête un avertisse- 
ment ou argument écrit en français et 
digne d'attention. Ce morceau , qui n’est 
point de l'auteur de la compilation du 
procès, est beaucoup plus ancien et 
d'une date qui l'en rapproche ; détails 
qu'il donne sur les examens subis par 
Jeanne à Poitiers, et dont il n'existe 
plus de trace ; sur l'habileté de Jeanne 
dans le maniement des armes et l’équi- 
tation ; sur le siège d'Orléans ; sur l'en- 
trée du roi k Troyes et sur son sacre à 
Reims ; sur la rançon payée par le roi 
d'Angleterre pour s'emparer de Jeanne 
d'Arc ; sur les motifs politiques du gou- 
vernement anglais dans le procès de con- 
damnation , et sur ceux de Charles VII 
dans la poursuite du procès de révision , 
181 et suiv.— XVI. Chambre des comptes. 
Son dépôt ne contient qu'une copie du 
procès d'absolution , i83, i84. — XVII. 
Bibliothèque de M. de Saint-Genis. Nature 
et origine de la copie qu'elle possède , 
184. — XVffl. Bibliothèque de M. de 
Branville. Ne possède également qu'une 
copie ; sa valeur, ibid. — XIX. Biblio- 
thèque de Saint-Germain des Prés. On n'y 
trouve qu'une copie du procès de justi- 
fication ; son peu de valeur, ibid. — 
XX. Bibliothèque de Saint- Victor. De- 
scription et historique de la copie qui 
s’y trouve, i84» i85. — XXL Dépôt 
de Législation, Chartres et monuments 
historiques , place Vendôme. Notice sur le 
manuscrit qu'on y conserve , et dont il 
est fait mention ici sous le n p XII. — 
3 * MAN 0 SCRIT 8 concernant l * histoire 

28. 
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de Jeanne d'Arc, UI t i 85 . — XXII. Bi- 
bliothèque du Roi . On y trouve un manu* 
scrit intéressant d'Edmond Richer, syn- 
dic de la faculté de théologie ; il a pour 
titre : Histoire de la Pucelle d'Orléans ; 
analyse de cet ouvrage, i 85 et suiv . 
Voyez Lenglet-Dufresnoy. — XXIII. 
Bibliothèque de Rohan-Souhise . Descrip- 
tion et notice détaillées d'un manuscrit 
de très-haute importance qui s'y trouve , 
et dont l'auteur parait être Amelgard ; 
citations et pièces du plus grand prix 
qu’il contient, 189 et suiv. Voyez ci- 
après. — XXIV. Bibliothèque de M. le 
marquis de Paulmy . Le manuscrit qui 
s'y trouve n'est qu'une copie par ex- 
traits de celui de Rohan-Soubise ; il 
fournit une indication propre à révéler 
l'origihe de ce dernier, 196, 197. — 
XXV. Bibliothèque de Sainte-Geneviève. 
Elle ne possède sur la Pucelle que le 
poème latin de Valeriunus Varraniius, 
intitulé De gestis Johannœ Puellœ Lo- 
tharingiœ. Jugement sur cet ouvrage, 
197. Voyez Chapelain. — XXVI. Dépôt 
des Chartres et Monuments historiques de 
la place Vendôme. On y trouve une chro- 
nique du siège d'Orléans , faisant partie 
du manuscrit dont il est rendu compte 
ci-après sous le n° XXVIII ; appréciation 
de cet ouvrage, 197, 198. — XXVII. 
Bibliothèque de Saint-Victor. Possède la 
même chronique mentionnée sous le 
numéro précédent, 198. — 4 ° Minute 

FRANÇAISE DU PROCÈS DE CONDAMNA- 
TION. XXVIII. Dépôt des Chartres et Mo- 
numents historiques, place Vendôme. Le 
manuscrit qu'on y trouve est d'une très- 
haute importance , parce qu'il paraît 
contenir la copie d'une grande partie de 
la minute française du procès de con- 
damnation ; notice et description détail- 



lées de ce volume , qui renferme quatre 
manuscrits, dont le premier donne la 
chronique du siège d'Orléans ( ci-dessus , 
n° XXVI) ; le second , la minute fran- 
çaise du procès de révision; le troi- 
sième, le procès de condamnation de 
Jeanne d'Arc; le quatrième, le procès 
d’absolution ou de révision, 199 et suiv. 
— Première addition à la notice 
des vingt-huit manuscrits relatifs aux pro- 
cès de Jeanne i’ Arc, dite la Pucelle d’Or- 
léans , contenant celle de la copie envoyée 
de Rome, de quatre manuscrits de la Biblio- 
thèque du Vatican, qui sont renfermés au- 
jourd'hui dans le volume de la Bibliothèque 
du Roi n° 5970 bis ; par M. de l'Averdy, 
201 et suiv. — Renseignements sur les 
recherches faites à Rome, par ordre de 
M. le baron de Breteùil (sic), pour re- 
trouver la minute française du procès 
de condamnation de Jeanne d'Arc, et 
sur l'origine du manuscrit du n° 5970 
bis de la Bibliothèque du Roi, 201 , 
202. — Notice du manuscrit de la Bi- 
bliothèque du Roi, n* 5970 bis, portant 
pour titre : Plusieurs traités en faveur 
de Jeanne d’Arc, appelée communé- 
ment la Pucelle d’Orléans ; manuscrit 
nouveau, procuré à la bibliothèque, au 
mois de mai 1787 , par M. le cardinal 
de Bemis et par les ordres de M. le 
baron de Breteùil, 202 et suiv. — Pre- 
mier manuscrit. Ce manuscrit jette quel- 
que lumière sur les démarches de 
Charles VII avant de faire procéder à 
la révision du procès de Jeanne d'Arc. 
Le premier manuscrit de ce volume ne 
contient que deux pièces prises dans 
le n # 3878 de la Bibliothèque du Vati- 
can ; la première est une consultation 
pour la défense de Jeanne d'Arc, et la 
seconde un sommaire très-exact de tout 
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le procès de condamnation; ces deux 
ouvrages ont été composés par Théo- 
dore de Leliis ; nature et but de ces deux 
écrits ; recherches sur leur date, III, a 02 
et suiv. — Second manuscrit. Relevé ana- 
lytique de toutes les pièces qui s’y trou- 
vent contenues , et au nombre desquelles 
sont deux consultations de Théodore de 
Leliis et de Paul Pontanus, avec un 
mémoire d’une grande importance, sur 
lequel est basé tout ce qui a amené le 
procès de révision et la réhabilitation 
de Jeanne et de sa famille, 2o5, 206 et 
suiv. — Observations sur les deux ma- 
nuscrits précédents qu sont exposées 
les démarches, les négociations et les 
consultations de Charles Vil , après qu’il 
eut repris la Normandie , pour obtenir 
la révision du procès de Jeanne et sa 
réhabilitation, ainsi que celle de sa fa- 
mille, 209 et suiv. — Troisième manu- 
scrit. Fausse indication donnée sur Ce 
manuscrit par l’inventaire du Vatican ; 
il renferme quatre ouvrages anonymes, 
composés par quatre théologiens in- 
connus , à l’époque de la levée du siège 
d’Orléans opérée par Jeanne d’Arc ; la 
Bibliothèque dû Roi né les possède pas ; 
ces quatre traités sont précieux comme 
faisant connaître les opinions du temps 
sur un événement aussi extraordinaire. 
Tous quatre ont pour objet la justifica- 
tion de Jeanne : le premier, écrit en 
septembre 1429 . par un étranger, dis- 
culpe Jeanne d’être inspirée par le dé- 
mon , comme le prétendaient les An- 
glais et leurs partisans, de blesser les 
bonnes mœurs et de se livrer aux pra- 
tiques de la magie ; le second ouvrage , 
qui parait avoir aussi un étranger pour 
auteur, présente Jeanne comme une vé- 
ritable propbétesse, supérieure à toutes 



celles qui l’ont précédée ; le troisième 
traité explique et prouve la réalité de 
la mission prophétique de Jeanne par 
l’histoire de sainte Brigite, et la donne 
comme envoyée de Dieu pour sauver 
la France succombant sous le poids de 
ses péchés ; le quatrième présente éga- 
lement Jeanne comme une prophétesse , 
trace le tableau de ses vertus , et tire en 
sa faveur un argument de l’astrologie 
judiciaire , 2 1 2 , 2 1 3 et suiv. — Liste de 
cinq autres ouvrages contenus dans ce 
volume, dont la Bibliothèque du Roi a 
a été enrichie, 217. — Quatrième ma- 
nuscrit copié sur un ancien manuscrit de 
la Bibliothèque du Vatican, à Rome, et 
envoyé à M. le baron de Breteùil par 
M. le cardinal de Berais ; origine et de- 
scription paléographique du manuscrit 
original ; son titre est : Songe de la Pu- 
celle d’Orléans , Aurelianensis Puellœ 
Somnium. Cet ouvrage, écrit en vers 
français, contient deux pièces, dont la 
première est composée de soixante-deux 
stances, et la seconde est une ballade; 
analyse de cette composition, dont l’au- 
teur est inconnu, et qui, malgré son 
titre , n’a aucun rapport direct ni indi- 
rect à Jeanne d’Arc ; cause qui lui a 
fait appliquer ce morceau de poésie ; 
dans quelle classe le manuscrit, réelle- 
ment et complètement étranger à la Pu- 
celle d’Orléans, doit être rangé à la 
Bibliothèque du Roi ,217 et suiv. — Se- 
conde addition à la notice des vingt- 
huit manuscrits concernant Jeanne d* Arc, 
par M. de l’Averdy, 219 et suiv. — Re- 
cherches faites à Orléans, et dont le ré- 
sultat a été la découverte d’un manu- 
scrit appartenant h M. Laurent, et qui , 
joint à celui de M. le baron de Bre- 
teüil, forme le trentième, 219, 220. 
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— Notice du trentième manuscrit, rédigée 
par M. Laurent , auquel il appartient , 
contenant le procès de condamnation, 111 , 
220 et saiv . — Renseignement fourni par 
ce manuscrit sur la minute originale 
du procès de condamnation , 22 1 * 222. 
— Importance du manuscrit de M. Lau- 
rent , 222. — De nouvelles informa- 
tions prises à Orléans font découvrir 
un autre manuscrit dans la bibliothèque 
de la cathédrale de cette ville * ibid. — 
Notice du trente et unième manuscrit, 
concernant Jeanne d' Arc, faisant partie 
de la bibliothèque du chapitre d'Orléans , 
rédigée par M. Dauleroche de Talsy, doyen 
de l'église d’Orléans, avec des observa- 
tions de M. Laurent, 22b et suiv . — Ce 
manuscrit, anonyme, a été écrit par 
ordre de Louis XII, 223. — Il com- 
mence par un sommaire historique sur 
Jeanne d’Arc , ibid. — Il n’est qu’une 
traduction du latin et une compilation 
de diverses autres copies; l'auteur ne 
paraît pas avoir eu en main la minute 
française ou latine en original, 22 4 . — 
Explication donnée par M. Dauteroche 
de la difficulté relative à la cédule de 
rétractation que l’évêque de Beauvais 
et les juges disent avoir été faite par 
Jeanne et signée de sa main , quoiqu’elle 
ne sût ni lire ni écrire, 22b. — Ce que 
le manuscrit rapporte de 1 information 
relative à l’abjuration de Jeanne avant 
son supplice; preuve de la fausseté de 
cette information tirée du manuscrit 
latin de M. Laurent, 22b , 226. — Le 
manuscrit du chapitre d’Orléans n’est 
qu’un récit abrégé des actions de Jeanne 
d’Arc, et un exposé historique de* ses 
deux procès, 226, 227. — Note sur le 
manuscrit de Genève, 227. — Troi - 
sième ADDITION AUX NOTICES OU Dis- 



sertation sur les Minutes originales des 
deux procès de condamnation et d'absolu- 
tion de Jeanne d’Arc, dite communément 
la Pucelle d’Orléans ; par M. de l’Averdy, 
328. — Exposé préliminaire des diver- 
ses opinions émises sur le sort des mi- 
nutes ; renseignement qu’on possède sur 
le procès-verbal de l’examen que Jeanne 
subit à Portiers , avant que Charles 
agréât ses services, 338, 329. — - Les 
minutes des deux procès donnent lieu 
è quatre questions, 239. — Première 
question : Les Anglais ont-ils soustrait 
la minute du procès de condamnation 
de Jeanne d’Arc ? ibid . — La preuve 
que les Anglais ne se sont point, comme 
on l’a prétendu, rendus coupables de 
cette Suppression, résulte i* de plu- 
sieurs grosses du procès, délivrées, en 
forme probante et authentique, par les 
notaires ayant rempli dans cette affaire 
les fonctions de greffiers ; 2® de la dé- 
claration, formellement consignée au 
procès de révision, que les minutes du 
procès de condamnation ont été conser- 
vées par le notaire-greffier Manchon, 
et déposées au greffe par ordre des ju- 
ges réviseurs, 229 et suiv. — Deuxième 
question : Que sont devenues les deux 
minutes latine et française du pro- 
cès de condamnation de Jeanne d’Arc, 
après quelles ont été déposées au greffe 
des jtiges de la révision? 281 . — Il ré- 
sulte d’un renseignement fourni par les 
notaires-gréffiers que toutes les minutes 
réunies par eux en Un seul corps ont 
dû avoir la même destinée, 23 1, 282 . 
— Troisième question : Que sont deve- 
nues les minutes des deux procès ainsi 
réunies? 232. — Gomme la minute du 
procès de révision et la minute latine 
du procès de condamnation sont sup- 
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pléées par les grosses authentiques en- 
core existantes, le véritable intérêt ne 
peut porter que sur la minute française 
du procès de condamnation , parce que 
cet acte seul donnerait le moyen de 
connaître si la traduction latine est fi- 
dèle; exposé des recherches faites par 
M. de l’Averdy pour retrouver cette 
minute, III, a3a et saiv . — Origine et 
réfutation de l’opinion de ceux qui ont 
prétendu que les minutes du procès de 
condamnation avaient été brûlées après 
le jugement de révision , a36. — Exa- 
men de la question de savoir si ces mi- 
nutes ont été placées dans le dépût de la 
Chambre des comptes ou dans le Trésor 
des chartes, a 36 et suiv. — Quatrième 
et dernière question : Le manuscrit 
du dépôt de la législation des chartes 
et autres monuments historiques est-il 
une copie de tout ou partie de la mi- 
nute française du procès de condamna- 
tion de Jeanne d’Arc ? a38 et suiv. — 
Il résulte de l’examen de ce manuscrit , 
qu’il peut suppléer en quelque sorte à 
la minute française écrite de la main 
de Guillaume Manchon, si l’on ne par- 
vient pas à la retrouver, a45. — No- 
tice DU PROCÈS DE RÉVISION ET D’AB- 
SOLUTION de Jeanne d'Arc, dite la Pu- 
celle d’Orléans, par M. de l’Averdy, 
a4 7 . — Cette notice a été rédigée 
principalement sur le manuscrit de 
la Bibliothèque du Roi, in-folio, dont 
il est parlé ici sous le n° XIII , ibid. — 
Immédiatement après la soumission de 
Rouen, en i44<), Charles s’occupe de la 
réhabilitation de Jeanne ; mesures qu’il 
prescrit pour le procès de révision à 
Guillaume Bouillé, docteur en théolo- 
gie, a47» a48. — Marche suivie alors 
dans l’information et la déposition des 



témoins, a48. — Pourquoi il n’a pas 
été fait mention de cette première in- 
formation dans le procès de révision , 
a48, a4<). — Charles VU s’en sert pour 
faire dresser un mémoire à consulter, 
sur lequel les docteurs et les juriscon- 
sultes conclurent unanimement à la 
nullité du procès dans la forme et à 
son injustice au fond, 2 4g. — Le car- 
dinal d’Estouteville , archevêque de 
Rouen , fait en i45a , en qualité de lé- 
gat du pape, une information d’office, 
ibid. — Forcé de s’absenter, il charge 
de la continuer Philippe de la Rose, 
son grand-vicaire, et Jean Brehal, in- 
quisiteur de la foi, q5o. — Pourquoi 
ces deux dernières informations ont été 
admises dans le procès de révision , 
ibid. — Nombre , qualité des témoins , 
nature de leurs dépositions, ibid. — 
Charles VH , las de l’inutilité de ses dé- 
marches et des lenteurs de la procé- 
dure, s’adresse à la cour de Rome; les 
Anglais, par leurs intrigues et leurs in- 
sinuations, y rendent son recours inu- 
tile, ibid. — Charles fait intervenir les 
parents de Jeanne, en leur nom propre , 
auprès de la cour de Rome ; motifs de 
cette démarche; causes qui la firent 
réussir, a5o, a5i. — Calixte III ac- 
corde, pour l’instruction du procès de 
révision , les lettres apostoliques qui lui 
étaient demandées ; extrait, contenu dans 
ces lettres , de la supplique des parents 
de la Pucelle, a5i. — Ménagements 
gardés dans cette pièce envers la cour 
de Rome et l’inquisition , ibid. — Pou- 
voirs contenus dans le bref du pape; 
désignation des juges réviseurs qu’il 
instituait, 2 5a. — Les juges commis- 
saires tiennent, dans le palais de l'évê- 
que de Paris , une séance publique , où 
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parait Isabelle d’ Arc , mère de Jeanne, 
accompagnée de ses deux fils , de M* 
Maugier , son avocat , et d'un cortège 
de parents , de docteurs et de témoins ; 
peinture de cette scène touchante ; pa- 
roles prononcées par Isabelle, III, a5a , 
a 53. — Analyse de la supplique ou 
requête lue, à celle audience, au nom 
d'Isabelle d’Arc et de ses fils , par Pierre 
Maugier, a53, a 54. — Interrogatoire 
secret subi par Isabelle, a 54. — Mal- 
gré les observations des juges, les de- 
mandeurs persistent dans leur pour- 
suite , ibid. — Maugier obtient la parole ; 
résumé de son discours, a54, a55. — 
But de l'éclat et de la solennité donnés 
à cette première audience, a 55. — Les 
juges rendent deux ordonnances préli- 
minaires; leur objet et leur nature, 
ibid. — Explication de la raison qui 
avait fait citer à comparaître Guillaume 
Helande, alors évêque de Beauvais, et 
successeur de Cauchon , décédé à cette 
époque, a55, a56. — Comment furent 
faites les citations et les assignations , ibid. 

— On ne peut retrouver les traces du 
vice-inquisiteur Jean le Maître ni des 
héritiers de d’Estivet; on ne peut assi- 
gner que ceux de Pierre Cauchon , ibid. 

— M** Guillaume Prevoteau et Pierre 
Maugier, fondés de pouvoirs des deman- 
deurs , ibid. — Plan suivi par l'auteur 
dans la notice du procès de révision 
qu’il a divisée en quatre parties, a 56, 
357. — Première partie. Procédures 
suivies jusqu au jugement définitif, 257. 
— Véritable caractère du procès ; quelles 
étaient les limites imposées au pouvoir 
des juges , 2 58. — Première journée de 
la cause, a 58 et suiv . — Les trois pré- 
lats et l'inquisiteur de la foi Jean Bréhal 
se rendent à Rouen ; personne ne ré- 



pond aux citations et ne comparait de- 
vant eux, a 58, a 59. — Guillaume Man- 
chon apporte aux juges les minutes 
française et latine du procès de con- 
damnation ; vérification de ces pièces ; 
leur dépôt au greffe de la commission , 
359. — Prevoteau, comme fondé du 
pouvoir des demandeurs en révision, 
requiert l'audition des témoins ; les ju- 
ges , en conséquence , ordonnent quatre 
enquêtes, la première à Rouen, la se- 
conde dans le pays natal de la Pucelle ; 
elle fait connaître que, dès lors, les 
d'Arcs (sic) s'appelaient Dalis ; origine 
de ce nom ; la troisième à Orléans et 
aux environs; la quatrième et dernière 
à Paris, a6o. — Nombre des témoins 
entendus et de leurs dépositions, 260, 
261 . — Nombre des articles de faits et 
de moyens présentés par Prevoteau ; 
formule finale de chacun, 261. — Dé- 
signation des personnes citées à compa- 
raître, ibid. — Nouvelle citation adres- 
sée à ceux qui avaient fait défaut , ibid. 

— Comparution des représentants de 
Pierre Cauchon par leurs fondés de pou 
voir; ils disculpent Jeanne, et chargent 
les Anglais dans leur déclaration, 262. 

— Deuxième journée de la cause, 262 
et saiv. — Comparution devant l'évêque 
de Paris et Jean Bréhal, et déposition 
i° de Jean Bredouille, promoteur et 
fondé de pouvoir de Guillaume Hel- 
lande (sic) , évêque de Beauvais ; il pro- 
teste contre les quatre-vingt-onze arti- 
cles présentés par Prevoteau, et déclare, 
tant en son nom qu'en celui de son 
évêque, qu’il entend ne plus ester en 
justice et s’en remettre aux juges ; a 0 de 
Jean Calceatoris, Chaussetier, frère Prê- 
cheur et supérieur du couvent de cet 
ordre ; il se plaint du trouble' que cau- 
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saient dans son couvent les assignations 
faites pour appeler un certain vice-in- 
quisiteur, qui parait être Jean Lemaître, 
soustrait par les dominicains aux pour- 
suites de la justice, IU, 263. — Décisions 
prises par les juges relativement aux 
quatre-vingt-onze articles et aux décla- 
rations de Bredouille et de Chaussetier, 

264. — Troisième journée de la cause, 

265 . — La séance, tenue à Paris le 
3 i mars i 455 , se borne à une remise 
au 18 avril i 456 , 265. — Quatrième 
journée. Nouvelle remise du 1 8 avril au 
i 3 mai suivant, ibid. — Gnquième 
journée. La contumace est adjugée 
contre les défaillants ; publication des 
dépositions déjà reçues ; communica- 
tion des enquêtes aux parties et à tous 
autres intéressés; remise indiquée au 
1 * juin 1 456 , pour la séance être te- 
nue à Rouen , ibid. — Sixième jour- 
née. Les juges ne pouvant se rendre à 
Rouen , donnent commission , pour con- 
tinuer les procédures, à Jean Fabry, 
augustin , et à Hector Coquerel , doyen 
de l’église de Lisieux; nombre et nature 
des productions faites par les deman- 
deurs en révision; conclusions prises 
par ceux-ci contre les défaillants, qui 
sont définitivement déclarés contuma- 
ces ; toutes les parties intéressées sont 
citées à comparoir, sous peine d’en- 
courir les censures ecclésiastiques, le 
i er juillet suivant, pour êlre conclu dé- 
finitivement, 265 , 266 et saiv. — Sep- 
tième et dernière journée. Après l'accom- 
plissement de plusieurs formalités , les 
juges, assemblés dans l’auditoire de 
l'archevêché de Rouen , prononcent pu- 
bliquement, le 7 juillet, leur jugement 
définitif, 267. — Appréciation de la 
procédure suivie dans cette affaire ; ré- 

tomk xv. 



flexion sur le rôle que joua Jean Fabry, 
un des assesseurs de Pierre Cauchon , 
267, 268. — Résumé des moyens des 
demandeurs en révision dans le cours 
du procès ; importance de cette analyse 
pour l’intelligence ultérieure de la cau- 
pe, 268. — Ces moyens sont au nom- 
bre de cinq principaux: i° Nullité du 
procès en la forme ; on en proposait sept 
moyens principaux : le premier, fondé 
sur l’incompétence des juges, attendu 
que Jeanne n’était point née dans le 
diocèse de Beauvais , et n’y avait même 
jamais habité avant d’être prise, 268, 
269; le second, tiré de cette raison, 
que le pape était seul juge compé- 
tent dans cette cause, qui lui était ré- 
servée comme cause majeure , et que 
l’accusée avait fait appel au Saint-Siège , 
269 ; le troisième était puisé dans les 
récusations exercées par Jeanne ; le qua- 
trième se basait sur la minorité de 
Jeanne; le cinquième, et l’un des plus 
importants, présentait comme faux et 
calomnieux les douze articles d’asser- 
tions attribuées à Jeanne ; le sixième 
prenait sa source dans la soustraction 
de pièces importantes faite par les ju- 
ges; le septième et dernier arguait de 
faux la cédule d’abjuration insérée au 
procès, 269, 270. — 2° Iniquité des 
juges et de leurs jugements. Les preuves 
s’en trouvent dans la fausseté de l’ac- 
cusatiop, que repoussent la vertu et la 
piété de Jeanne dès sa jeunesse ; dans 
sa foi restée à l’abri de toute atteinte ; 
dans les tortures auxquelles elle a été 
livrée pendant sa captivité; dans les 
moyens perfides ou violents mis en 
oeuvre pour la perdre; dans sa jeunesse, 
sa simplicité et sa soumission à l’Église, 
271, 272. — 3 # Justification de la con - 
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duite de Jeanne . Résumé des moyens 
présentés par les demandeurs en révi- 
sion pour justifier : i° les révélations 
de Jeanne, 111, 273, 374; 2° ses habil- 
lements d’homme, 375, 276; 3° son 
mensonge ou allégorie par rapport au 
signe donné à Charles VII pour étahlir 
la vérité de sa mission, 276; 4* sa pré- 
tendue certitude de n’étre pas en péché 
mortel, 276, 277 ; 5* son innocence re- 
lativement à l’accusation d’être relapse, 
277, 278. — La lettre de garantie ac- 
cordée par le roi d’Angleterre aux juges 
de Jeanne d’Arc ayant été découverte, 
est annexée au procès ; arguments qu’en 
tirent les demandeurs ; dans quelles cir- 
constances elle avait été accordée ; ex- 
traits de cette pièce accompagnés de 
remarques, 278 et sait. — Conclusions 
des demandeurs en révision, 280, 281. 
— Tableaux > avec des notes historiques, 
des personnes qui ont jiqurè dans la révi- 
sion des jugements de condamnation inter- 
venus centre Jeanne d'Arc, 282. — Pre- 
mier tableau des témoins entendus. 
Nombre des enquêtes et informations 
dans lesquelles ils ont déposé ; dates et 
lieux de ces enquêtes; noms de ceux 
qui les ont faites, 282 et suiv . — Ren- 
seignements sur les enquêteurs Guil- 
laume Bouillé, le cardinal d’Estouteville 
et Jean Bréhal, 283. — Noms des té- 
moins de la première information faite 
par Bouillé, d’après le manuscrit de la 
bibliothèque de Soubise; 284, 285. — 
Noms des témoins dans la seconde in- 
formation du cardinal d’Estoutevitte, au 
procès de révision, 285 ; dans la troi- 
sième et dernière information foile par 
les grands vicaires du cardinal d’Estou- 
teville, 285, 286. — Première enquête 
faite au pays de Jeanne d’Arc, à Toul 



et à Vaucouleurs, pour le procès de ré- 
vision; liste des témoins qui y ont dé- 
posé, 286, 287. — Seconde enquête de 
la révision, dite d’Orléans; liste des té- 
moins entendus, 287 et suiv. — Notice 
sur Jean , comte de Dunois , dit le Bâtard 
d* Orléans, entendu comme témoin, 287. 
— Troisième enquête de la révision, 
faite à Paris ; liste des témoins qui y ont 
déposé , 289 et suiv. — Notices sur Tho- 
mas de Courcdles, et sur Jean, duc 
d’Alençon , entendus comme témoins 
dans cette enquête , 290 , notes y et 
z ; sur Jean Pasquerel , aumônier et 
confesseur de Jeanne, 291, note a. — 
Quatrième et dernière enquête de la 
révision, dite de Rouen, 291 et suiv.— 
Second tableau des prélats et docteurs 
connus qui ont examiné Jeanne d’Arc 
à Poitiers, en conséquence des ordres 
de Charles VII, 292 et smv. — Notices 
sur Renaud de Chartres , archevêque 
de Reims et chancelier de France , 

292, note h; sur l’abbé Talmont, 293 , 
note c. — Troisième tableau des juges 
et officiers du procès de la révision, 

293. — Juges , ibid. — Notices sur Jean 
Jouvenel des Ursins, archevêque de 
Reims , ibid. note d ; sur Guillaume 
Chartier, évêque de Paris, ibid. note e; 
sur Richard Olivier de Longueil , évê- 
que de Coutances, ibid. note f. — 
Promoteur, ibid. — Défenseurs de la 
mémoire et des parents de Jeanne 
d’Arc, ibid. — Demandeurs, 294. — 
Défendeurs, ibid. — Notices sur Guil- 
laume de Hellande, évêque de Beau- 
vais, défendeur, ibid. note g; sur Jean 
Bredouille, ibid. note h . — Juges substi 
tués pour le cours de l'instruction seu- 
lement, ibid. — Notices sur Jean Fa- 
bry, évêque de Tibériade, ibid. note i; 
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sur Hector Coquerel , doyen de l'église 
de Lisieux, 111 , 2 g 4 * note k. — No- 
taires, ibid . — Quatrième tableau con- 
tenant les noms de ceux qui ont donné 
des avis doctrinaux en faveur de Jeanne 
d'Àrc, avant le commencement du pro- 
cès de révision, 294, 295. — Notices 
sur Jean Gerson, chancelier de l’Uni- 
versité ; quand parut son ouvrage relatif 
à Jeanne d'Arc, 294., note l; sur Paul 
Pontanus ou Dupont , ibid. note m ; 
sur Pierre Lecomte, ibid. note n. — 
Cinquième tableau contenant les noms 
de ceux qui ont donné des avis doc- 
trinaux dans le procès même de ré- 
vision, 295. — Notices sur Thomas, 
évêque de Lisieux , ibid . note 0; sur 
Jean , évêque d'Avranches , nommé 
Bouchart ou Boucart, ibid. note p ; 
sur Robert Cibole , ibid. note q. — 
Renseignements sur les manuscrits con- 
tenant les traités et opinions des prélats 
et docteurs, ainsi que l'ouvrage de Jean 
Gerson, composé après la délivrance 
d'Orléans , ibid. note r. — Sixième ta- 
bleau de ceux qui ont été appelés 
comme témoins à la prononciation du 
jugement définitif du 7 juillet i 456 , 
296. — Notices sur Jean, évêque de 
Démétriade, ibid. notes; sur Nicolas 
Dubois, nommé Nicolas Dubosc , doyen 
de l'église de Rouen, ibid. note t. — 
Seconde partie. Ce qui est déclaré dans 
les enquêtes de la révision et dans les 
informations antérieures , depuis la nais- 
sance de Jeanne d’Arc jusqu au moment 
où les juges de la condamnation commen- 
cèrent à agir contre éî le, 296 et suiv. — 
Vues qui ont dirigé l'auteur de la no- 
tice dans cette partie de son travail; 
plan et divisions qu’il a adoptés ; vérité 
et certitude historiques bien rares que 



présente cette partie de la notice où se 
trouve la vie de Jeanne d'Arc écrite 
d'après des témoignages authentiques , 
296, 297. — PREftiiàRE £i>ôQOE. Lavie 
et la conduite de Jeanne d’Arc depuis 
sa naissance jusqu’à son arrivée à Chi- 
non, 298 et suiv. — Nombre et qualités 
des témoins qui ont déposé dans l'en- 
quête faite dans le pays natal de Jeanne, 
298. — Aucun d'eux- ne parle du 
voyage que Jeanne dit avoir fait à Toul 
pour répondre à une assignation de 
l'officialité de cette ville au sujet d'une 
promesse de mariage, ibid. — Résul- 
tat des dépositions uniformes des té- 
moins, tous oculaires, sur les parents 
de Jeanne, ibid. — Son éducation, 
298, 299. — Sa piété, 299. — Sa cha- 
rité pour les malades et les pauvres, 
ibid. — Ce qu'elle a dit dans son pays 
de ses révélations et apparitions, 3oo. 
— : Le bruit populaire et fabuleux con- 
cernant l'arbre et la fontaine des Fées 
à Domrémy, ibid. — Agents anglais en- 
voyés pour prendre des informations 
sur Jeanne, ibid. — Ses deux voyages 
à Vaucouleurs, avec son oncle Durand 
Lapart, qui la seconde dans ses des- 
seins ; son séjour dans cette ville ; ses 
communications avec le sieur de Bau- 
dricourt et le duc de Lorraine, 3 oo, 
3 oi. — La prédiction qui annonçait 
que la France serait sauvée par une fille 
des marches de la Lorraine, 302 . — 
Son voyage à pied jusqu'à Saint-Nicolas, 
ibid. — Le costume qu'elle portait alors , 
ibid. — Deux gentilshommes, Jean de 
Novelompont, surnommé de Mets ou de 
Metz, et Bertrand de Poulangies, frap- 
pés de sa persévérance, de sa simplicité 
et de sa piété, se lient avec elle et se 
chargent de la conduire à Chinon , où 
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se trouvait alors le roi ; détails fournis 
par eux sur les circonstances extraordi- 
naires et la durée de leur voyage, dont 
Charles Vil paya les frais, mentionnés 
dans une quittance qui subsiste encore, 
III, 3oa, 3o3, 3o4» 3i5. — Seconde 
époque. Depuis V arrivée de Jeanne d* Arc 
à Ckinon jusqu à son passage à Blois t 3o4 
et suiv. — Bruits populaires répandus 
alors en faveur de Jeanne; prédictions 
qui annonçaient qu'elle sauverait la 
France, dont la situation était désespé- 
rée , 3o4 » 3o5. — Conduite circonspecte 
de Charles VII , ibid. — Jeanne est logée 
au château de Coudrai; relation de son 
séjour dans cette résidence ; examen 
qu'elle y subit, 3o6. — Charles admet 
auprès de lui la Pucelle; récit de ce qui 
se passa dans leur entrevue ; cause mys- 
térieuse de la confiance que Jeanne 
inspire au roi, 307 . — Arrivée du duc 
d’Alençon à Chinon; détails donnés 
par ce prince sur la Pucelle, 307 , 3o8. 

— Une prédiction frappante, faite par 
Jeanne à un homme impie et grossier, 
la met encore plus en réputation , 3o8. 

— Charles VU, sur l'avis de son con- 
seil , fait conduire Jeanne à Poitiers, où 
elle est examinée par des clercs et par 
des maîtres; elle soutient devant eux sa 
mission divine; ses réponses; résumé 
des opinions des examinateurs tiré de 
leurs dépositions , 3o8 et suiv. — Pré- 
dictions faites par Jeanne en présence 
de ses examinateurs, 3 10 . — Com- 
mencement textuel d'une sommation 
faite par Jeanne aux Anglais, et dictée 
par elle à ses examinateurs, parce qu'elle 
leur dit ne savoir point écrire, 3 12 . — 
Pourquoi elle appelait toujours Char- 
les VII le Dauphin, 3n. — La déci- 
sion des examinateurs est favorable à 



Jeanne; leurs motifs, 3i3. — Char- 
les VU , avant de prendre un parti défini- 
tif, fait visiter la Pucelle par des dames 
de sa cour, pour s'assurer de sa chas- 
teté , ibid. — Charles se résout à envoyer 
Jeanne à Orléans ; il lui donne un train 
de maison, des gardes, des armes et 
un harnais de guerre , 3 1 3 , 3 1 4. Voyex 
Daulon. — Le duc d'Alençon est chargé 
de tous les préparatifs de l'expédition; 
extrême pénurie des finances; fait qui 
le prouve , 3 1 4. — Itinéraire de Jeanne 
jusqu'à Blois, ibid. — Son étendard ; 
confiance que montrent les gens de 
guerre, ibid. — Silence des témoins, 
dans leurs dépositions, sur l'épée de 
l'église de Sainte-Catherine de Fier-Bois, 
dont il est souvent question dans le pro- 
cès de condamnation, ibid. — Pièces 
encore existantes où sont relatées les 
dépenses faites par Charles VII pour 
équiper la Pucelle et pour son voyage 
avec l'écuyer Jean de Metz, 3i4, 3i5. 
— Troisième époque. Depuis le départ 
de Jeanne pour Blois jusqu à la levée 
du siège d'Orléans, 3i5 et suiv. — Ar- 
rivée de Jeanne à Blois avec son cheva- 
lier, son page et son chapelain ; leurs 
noms, ibid. — Durée de son séjour à 
Blois, ibid. — Mesures prises pour ra- 
vitailler Orléans, ibid. — Jeanne se fait 
faire à Blois une bannière ou drapeau; 
sa description, ibid. — Cérémonies et 
pratiques religieuses qu'elle introduit 
dans l’armée , ibid. — Départ de l'armée 
précédée du clergé et de la bannière de 
Jeanne ; direction et durée de la marche, 
3 1 5 , 3 1 6 . — Arrivée de Jeanne à Saint- 
Loup près d'Orléans ; impatience avec 
laquelle elle était attendue dans cette 
ville, où le bruit de sa mission divine 
s’était répandu au point d’obliger le 
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comte de Dunois t qui commandait alors 
dans cette ville, d’envoyer des exprès 
vers Charles VU pour prendre des in- 
formations à cet égard, 111, 3 1 5 , 3 1 6. — 
Dunois va au-devant de Jeanne; diffi- 
culté que lui faisaient éprouver les vents 
contraires pour l’arrivage des bâtiments 
chargés de vivres , 3 1 6. — Entrevue et 
entretien de Dunois et de Jeanne, 3 i 6 , 
317.— Le temps devient favorable 
comme soumis à la parole de Jeanne, et 
le débarquement s’opère sans danger, 
317. — Entrée de Jeanne dans Orléans ; 
enthousiasme et confiance qu’elle y 
inspire , ibid. — Jeanne propose d’atta- 
quer immédiatement les Anglais; Du- 
nois s’y oppose , et , protégé par la Pu- 
celle et la Hire, sort de la ville pour 
aller chercher auparavant quelques se- 
cours, ibid. — Sommation adressée par 
Jeanne aux Anglais; comment ils agi- 
rent avec ses hérauts, 317, 3 18. — 
Retour miraculeux de Dunois , précédé 
de l’étendard de Jeanne porté par son 
chapelain; elle protège sa rentrée dans 
Orléans, 3 1 8. — Toutes les attaques sont 
dirigées désormais par Jeanne, ibid. — 
Menaces qu’elle adresse a Dunois au 
sujet du capitaine anglais Fascolt, ibid. 
— Elle se fait armer par Daulon, et 
court à la défense de la porte de Bour- 
gogne; ses paroles à la vue du sang 
français, 3 18, 319. — Attaque et prise 
du fort de Saint-Loup; sentiments de 
piété que montre la Pucelle après la vic- 
toire, 319. — Elle fait, malgré l’oppo- 
sition du chevalier Gaucourt , une sortie 
pour attaquer les forts de Saint- Jean 
le Blanc et des Augustins; détails sur 
l’attaque de ce dernier fort, pris ainsi 
que l’avait prédit Jeanne, 319, 3 ao. — 
Elle consacre à la prière le lendemain 



de cette victoire , jour de l’Ascension , 
3 20. — Troisième et dernière somma- 
tion textuelle qu'elle adresse aux An- 
glais; moyen particulier par lequel elle 
leur fut envoyée ; propos outrageux dont 
ils l’accueillirent, 3 ao, 3 a 1. — Jeanne 
prédit le jour de la levée du siège , 3 a 1 . 
— Profond découragement jeté dans 
l’armée anglaise par ses sommations, 
ibid. — Combien la délivrance de la 
ville était peu vraisemblable; opinion 
du duc d’Alençon et des autres capi- 
taines sur la force des positions occu- 
pées par les ennemis, ibid. — A la suite 
d’un conseil de guerre, on cherche à 
détourner Jeanne de tenter l’attaque 
contre le fort du pont , défendu par un 
boulevard, et qui, resté seul aux An- 
glais après la prise du fort des Augus- 
tins, constituait leur force principale 
contre Orléans; elle rejette cet avis; 
paroles nobles et pieuses quelle pro- 
nonce en cette circonstance; l’attaque 
est résolue ; Jeanne prédit qu'on aura la 
victoire et qu’elle sera blessée ; récit de 
cette grande journée fait par Dunois, 
Gaucourt, Daulon et d’autres officiers , 
acteurs et témoins oculaires, 3 a 1, 3 a a 
et suiv. — Jeanne est blessée ; elle re- 
fuse d’être guérie par des moyens magi- 
ques ; quel appareil fut mis sur sa plaie ; 
après son pansement elle retourne au 
combat; sa valeur et sa générosité, 
3 a a. — Jeanne ne veut point qu’on re- 
mette l’assaut; elle prie, et enlève le fort ; 
ses paroles au capitaine anglais Clas- 
sidas, qui l’avait insultée; elle pleure 
sur son ennemi vaincu et pour l’âme des 
morts, 3 aa , 3 a 3 . — Rentrée des Fran- 
çais dans Orléans; joie des habitants; 
sobriété de Jeanne, 3 a 3 . — Délivrance 
d’Orléans; piété de Jeanne; comment 
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elle reconnut que les Anglais levaient 
le siège, 111, 3a4- — Impression pro- 
duite sur les esprits par cet événement; 
termes dans lesquels il est rapporté par 
le greffier du parlement anglais à Paris, 
3a4« 3*5. — Quatrième époque. De- 
puis la délivrance d'Orléans jusqu'au sacre 
et au couronnement de Charles VII à 
Reims , 3a5 etsuiv . — Après la levée du 
siège d'Orléans, Jeanne se rend auprès 
du roi avec plusieurs capitaines ; d'après 
son conseil, on décide d'attaquer les 
Anglais dans les places qu'ils occupaient 
sur la Loire ; quelles étaient ces villes ; 
nombre des troupes françaises ; nom des 
capitaines qui accompagnèrent Jeanne 
dans cette expédition , quelle en fut la 
durée; sa réussite due à Jeanne, 3a5. 
— Grande preuve de confiance que la 
duchesse d'Alençon donne à Jeanne 
dans cette circonstance, ibid. — Siège 
de Gèrgeau; paroles inspirées pronon- 
cées par Jeanne pour décider l'attaque ; 
son langage prophétique pour encoura- 
ger le duc d'Alençon au moment de 
donner l'assaut; accomplissement de 
sa prédiction et de ses promesses tou- 
chant le salut du duc ; péril extrême 
qu’elle court dans l'assaut; prise de la 
ville, due à son héroïsme; perte essuyée 
par l'ennemi, 3a 5 et suiv. — Jeanne, 
accompagnée du duc d'Alençon, re- 
tourne à Orléans, d'où elle part pour 
attaquer Beaugency ; comment fut re- 
fusée et ensuite acceptée la coopération 
du connétable de France ; reddition du 
château, 327. — Les Anglais évacuent 
Mehun, ibid. — Les armées étant en 
présence à Jan ville vers Patai, Jeanne 
prophétise une grande victoire, et dé- 
termine lés généraux à livrer bataille; 
déroute complète des Anglais; nombre 



considérable de prisonniers faits sur 
eux ; prise de Talbot ; perte insigni- 
fiante des Français prédite par la Pu- 
celle; rapport textuel de ce grand évé- 
nement consigné dans les registres du 
parlement, 337, 3a8. — Jeanne re- 
tourne vers le roi , et le presse vivement 
d'aller se faire sacrer et couronner à 
Reims; difficultés et résistances quelle 
éprouve ; raisons quelle y oppose, 3a8, 
339. — Elle prédit sa mort prochaine , 
3a8. — Elle voulait délivrer le duc 
d'Orléans, prisonnier des Anglais, 329. 
— Ce que Charles Vil et sa cour pa- 
raissent avoir pensé de la mission de la 
Pucelle, ibid. — Conseil tenu par le roi 
à Loches; Jeanne y entre inopinément ; 
supplications qu'elle adresse à Char- 
les VII; ses réponses à l’évéque d’Avran- 
ches sur ce qu'elle appelait son conseil ; 
paroles encourageantes que ce conseil 
lui faisait entendre quand on refusait 
de la croire; expression de ses traits 
dans celte circonstance, 329, 33o. — 
Elle fait prévaloir son avis , et l'on dé- 
cide d'aller à Reims; ses prédictions 
dans cette circonstance, 33o. — Siège 
de la ville de Troyes en Champagne ; 
la reddition de cette place est due à la 
Pucelle; Charles VII y fait son entrée 
accompagné de Jeanne portant son 
étendard, 33 1. — Déterminé par les 
promesses de Jeanne, le roi s'avance 
vers Reims; soumission volontaire de 
cette ville ; sacre de Charles VII ; triom- 
phe de la Pucelle à la vue d'un peuple 
immense et de ses parents, ibid. — 
Conviction générale où l’on était alors 
de la mission divine de Jeanne , ibid . — 
Cette opinion résultait surtout de la pu- 
reté de ses mœurs et de sa conduite; ré- 
futation , tirée de preuves testimoniales. 



Digitized by ^.ooQle 




231 



DES MATIÈRES. 



des calomnies répandues sur sa mémoire 
par quelques historiens et par un poète 
célèbre, 111, 33a etsuiv . — Sa piété et sa 
vie édifiante , sa charité et son horreur 
du vice; ascendant qu'elle exerçait pour 
la conversion des gens d'armes , et par- 
ticulièrement pour celle de la Hire, 
33a , 333. — La chasteté était sa vertu 
dominante; preuves du respect qu'elle 
inspirait aux hommes et de son état de 
virginité, 333, 334. — Elle n'était 
point sujette aux menstrues, et résistait 
d'une manière extraordinaire aux be- 
soins naturels , 334. — Son désintéres- 
sement, ibid. — Ce qu'elle disait et ce 
qu'elle pensait des hommages qu'on lui 
rendait en lui baisant les mains et les 
pieds, 334, 335. — Témoignages que 
les habitants d'Orléans rendaient de sa 
mission divine et de ses vertus chré- 
tiennes, 335. — Sa simplicité, son igno- 
rance unies à une étonnante aptitude 
pour l'art de la guerre, ibid. Ses 
aveux au capitaine Daulon sur la na- 
ture et la composition de ce qu'elle ap- 
pelait son conseil, 335, 336. — Ses 
réponses mystiques à ceux qui lui té- 
moignaient leur étonnement de ses ac- 
tions extraordinaires, 336. — Elle ne 
comptait nullement sur son salut dans 
les combats ni après sa mort; faits qui 
le prouvent, ibid. — Preuves irrécusa- 
bles de la sincérité des témoignages et 
des éloges rapportés au sujet de Jeanne, 
ibid. — Cinquième époque. Depuis le 
sacre du roi jusqu'au moment oà les ju- 
ges ont commencé à agir contre Jeanne 
è! Arc, 337 et suiv. — Depuis le sacre 
de Charles Vil, les dépositions des té- 
moins ne fournissent plus sur les ac- 
tions de Jeanne que des détails isolés et 
relatifs à des faits particuliers; exposé 



de ces événements, ibid. — Date du 
sacre de Charles Vil; nom des villes 
qui se soumirent alors, 337. — Silence 
des témoins du procès de révision sur 
le fait de la résurrection d’un enfant 
opérée par Jeanne à Lagny, ibid. — 
Drapeaux suspendus par la Pucelle dans 
l'église de Saint-Denis ; quelle était son 
intention , ibid. — Elle part de Saint- 
Denis pour attaquer Paris, ibid. Voyez 
aussi ci-après. — Prédiction de Jeanne 
touchant une attaque des Anglais vers 
Corbeil , ibid. — Enthousiasme avec le- 
quel Charles VII est reçu du côté de 
Crespy en Valois; paroles touchantes 
de Jeanne dans cette circonstance, et 
qui prouvent qu'elle n’a point voulu 
quitter le service de Charles VII après 
son sacre, comme l'avancent beaucoup 
d'historiens, 337, 338. — Attaque di- 
rigée de Saint-Denis sur Paris, le 8 sep- 
tembre 1429; Jeanne est blessée dans 
l'assaut ; l'armée est obligée de se re- 
tirer ; récit de l'attaque tel qu'il est 
consigné dans les registres du parle- 
ment, 338 , 33g. — Silence des témoins 
sur ce qui se passa à la Charité-sur- 
Loire, 33g. — Siège de Saint- Pierre 
le Moutier ; manière extraordinaire dont 
cette place fut prise d'assaut par la Pu- 
celle , ibid. — Le roi se rend k Bourges, 
où il est accompagné par Jeanne; son 
séjour dans cette ville ; témoignage ho- 
norable quelle y obtient, ibid. — Let- 
tres de noblesse accordées par Char- 
les VU à Jeanne d'Arc et à sa famille ; 
motifs qui y sont exprimés ; privilège 
particulier qui y était attaché, et qui fut 
ensuite restreint; blason de Jeanne et 
de sa famille, appelée alors d'Ay, et 
postérieurement d'Alys et Dulys, 34o, 
34 1 . — Détails fournis par la procé- 
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dure sur les faits qui ont précédé la 
première instruction judiciaire dirigée 
contre la Pucelle, 111, 34 1. 34a etsuiv. 

— Rapport textuel de la prise de Jeanne 
d'Arc, consigné dans les registres du 
parlement, 34a. — Circonstances de sa 
captivité; sa détention au château du 
Crotoy, avec Nicolas de Queneville, 
chancelier de l'église d'Amiens ; au châ- 
teau de Beaurevoir; elle y repousse les 
déclarations d'amour d'un cavalier ; se 
précipite du haut des murs pour se 
soustraire aux Anglais , et se blesse griè- 
vement dans sa chute, ibid. — Elle est 
transférée au château de Rouen ; sa fidé- 
lité au service du roi y est mise à l'é- 
preuve; sa constance et sa grandeur 
d'âme en cette circonstance, 343. — 
Cruauté avec laquelle elle est mise aux 
fers dans la prison de Rouen , ibid . — 
Son entrevue et son entretien avec 
Pierre Manuel , avocat du roi d’Angle- 
terre, 343, 344- — Elle est mise au 
secret; cage de fer faite par les Anglais 
pour l'enfermer, 344* — On la fait vi- 
siter par des matrones pour s'assurer 
de sa virginité ; indigne conduite du 
duc de Bedfort dans cette circonstance, 
ibid. — Sur le rapport favorable des 
matrones , la duchesse de Bedfort or- 
donne aux gardes de la respecter, 343. 

— Comment elle repousse des tenta- 
tives faites pour l'engager à reprendre 
des habits de femme , ibid. — Preuves 
testimoniales de sa pureté et de sa sa- 
gesse, ibid. i — Un de ses gardes veut 
attenter à sa pudeur , ibid. — Silence 
des témoins sur trois faits mentionnés 
dans le procès de condamnation, 346. — 
Preuves et pièces justificatives de la se- 
conde partie, 347 à 374. — Troisième 
partie. Ce qui est compris au procès 



de révision depuis le commencement des 
procédures contre Jeanne jusqu à sa mort, 
374. — Difficultés particulières que 
présentent les dépositions des témoins 
dans les procès de condamnation et de 
révision, 375. — Exposé sommaire du 
plan suivi par l'auteur dans cette partie 
de la notice, où les témoins vont parler 
eux-mêmes, 375, 376. — Première 
époque. Dispositions des esprits et des 
cœurs des Anglais, des juges et des asses- 
seurs, au moment ou fut entamé le procès 
de condamnation instruit contre Jeanne, 
376 etsuiv. — Preuves testimoniales de 
la haine ardente que les Anglais por- 
taient à la Pucelle , et de la terreur su- 
perstitieuse qu'elle leur inspirait ; témoi- 
gnages relatifs aux traitements cruels 
qu'ils lui firent subir dans sa prison, 
377, 378. — Dépositions concernant la 
maladie qu’elle eut vers l'époque de la 
semaine sainte de l’année 1 43 o ; recom- 
mandations singulières que le comte de 
Warwick adresse aux médecins chargés 
de la soigner; fait qui, dans cette cir- 
constance, a pu donner lieu de croire 
que l’évêque de Beauvais avait tenté 
d'empoisonner Jeanne, 378, 379. — 
Témoignages presque unanimes qui dé- 
montrent , chez les Anglais et leur gou- 
vernement, le dessein formel de diffa- 
mer le roi de France, et de le confondre 
avec Jeanne d'Arc dans sa condamna- 
tion , 879 , 38 o. — Dépositions qui font 
connaître les dispositions et la situation 
des juges et des assesseurs, ainsi que 
l'esprit des Anglais , 38 o etsuiv. — Note 
où l'on établit en détail les faits géné- 
raux précédents , et où l'on trace le rôle 
et le caractère des principaux acteurs 
qui ont figuré dans le.procès de con- 
damnation, savoir : Pierre Cauchon, 
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évêque de Beauvais , 111 , 38 a , col. 1 . — 
Jean Lemaître, vice-inquisiteur, 38 a , 

383 , col. a; 387, col. a. — Jean d’Es- 
tivet, promoteur, 383 , col. 1 et a. — 
Pierre Miget, assesseur, ibid. col. a. 
— Thiphaine , gradué en médecine, 
ecclésiastique et assesseur, ibid. ; — La 
Chambre, gradué en médecine, ecclé- 
siastique et assesseur, ibid. — Nicolas 
de Houppeville, assesseur; sa noble 
conduite, 384 , col. 1 et sniv. — Jean 
Lohier, assesseur ; comment il démontra 
Tiniquité du procès et de ses formes, 

384 , col. a et saiv. — Jean de Fonte 
ou la Fontaine, assesseur et commis- 
saire , nommé par l’évêque de Beauvais ; 
intérêt courageux quil manifeste pour 
l’accusée ; la cause de sa disparition su- 
bite dans le procès de condamnation 
expliquée par le procès de révision , 386 , 
col. 1 et saio. ' — Isambert de la- Pierre 
et Martin Ladvenu, religieux et asses- 
seurs; leur conduite juste et charitable, 
387, col. 1 et a. — Mesures arbitraires 
prises pour empêcher l’accusée de rece- 
voir des conseils salutaires, tels que ceux 
que lui avaient donnés ces deux reli- 
gieux, 387, col. a et saiv. — Manchon, 
notaire ; sa faiblesse et sa prévarication, 
387, col. a. — Jean de Castillon, as- 
sesseur; sa conduite et son témoignage 
équivoques, 388 , col. 1. — Musnier, 
Brouchot et Pigache, assesseurs; leur 
faiblesse, 388 , col. a. — Jean Fabry; 
exposé de sa conduite et de ses témoi- 
gnages, 388 , col. a et saiv. — L’abbé 
de Fécamp, un des principaux asses- 
seurs ; ne parait pas mériter les accusa- 
tions d’animosité et de partialité portées 
contre lui par un des témoins du procès 
de révision, 389, col. 1 et a . — Nicolas 
Midy, assesseur; ses actes et sa fin mi- 
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sérable, 389, col. a. — Loiseleur, as- 
sesseur; son rôle et son caractère odieux, 
389, col. a et saiv. — Manchon; ce 
qu’en pensaient les Anglais ; péril qu’il 
court de leur part, 390, col. 1. — 
Greffiers ; comment ils ont rempli leur 
ministère, ibid. — Jean Massieu, huis- 
sier , chargé de conduire Jeanne au 
lieu des séances du tribunal ; dangers 
auxquels l’exposent son estime et ses 
bons procédés pour l’accusée , 390 , 
col. 1 et saiv. — Preuves de l’animo- 
sité des Anglais pour Jeanne, et de 
la terreur qu’elle leur inspirait, 391, 
col. 1 et a. — Détails, tirés de pièces 
originales , sur les frais du procès payés 
par le roi d’Angleterre, et sur les som- 
mes comptées aux différents juges en 
monnaie nommée salais, 389, 390 et 
saiv. — Seconde époque. Depuis le 
commencement du procès de condamna- 
tion jusqu'à la fin des interrogatoires, 3 g 3 
et saiv. — Suppression faite par l’évê- 
que de Beauvais des informations fa- 
vorables k Jeanne ; preuves de cette 
illégalité tirées du procès de révision, 
ibid. — Moyen odieux et perfide em- 
ployé par l’évêque de Beauvais pour 
suppléer à cette suppression; rôle d’es- 
pion et de traître joué par le chanoine 
Loyseleur, travesti pour abuser Jeanne, 
395 et saiv. — Silence gardé dans 
l’instruction sur la récusation exercée 
par Jeanne à l’égard de l’évêque de 
Beauvais, 396, 397. — Questions dif- 
ficiles et captieuses adressées à l’accu- 
sée , 397. — Elle est privée de con- 
seils et abandonnée aux suggestions du 
traître Loyseleur, ibid. — Confusion et 
désordre qui régnaient dans les séances 
et les interrogatoires ; présence d’esprit 
et sagesse de Jeanne dans ses réponses, 
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III, 398. — Sous prétexte de rétablir 
l'ordre, l'évêque de Beauvais réduit le 
nombre des assesseurs , et choisit parmi 
eux ceux qui lui convenaient, 399. — 
Violation de toutes les règles de la jus- 
tice dans la rédaction de la minute des 
interrogatoires et des procès-verbaux 
d'audience ; notaires subornés apostés 
pour recueillir les réponses de l'accusée ; 
résistance honorable du notaire Man- 
chon, 398 et suiv. — Éclaircissements 
et preuves positives fournis par le pro- 
cès de révision pour la question rela- 
tive à la soumission de Jeanne à l'Église, 
déjà traitée dans la notice du premier 
procès; exposé des manœuvres crimi- 
nelles employées par l'évêque de Beau- 
vais et Loyseleur pour égarer l'accusée 
et la présenter comme hérétique, 4 00 
et suiv. — Service dû à la résistance 
de Manchon pour la connaissance de 
la vérité , 4 o 5 . — Troisième époque. 
Jusqi là la délibération pour rendre le 
premier jugement contre Jeanne, et tout 
ce qui a rapport aux douze articles qui 
lui furent attribués , 4o6 et suiv . — 
Difficultés que présentait encore le pro- 
jet de faire passer Jeanne pour héréti- 
que et schismatique, 4o6. — Vrais mo- 
tifs de l'importance qu'on attachait à 
faire reprendre à Jeanne les habits de 
son sexe ; heureux résultats de sa résis- 
tance, 4 o 6 , 407. — Plan suivi pour 
abuser les docteurs et les juges, 407 et 
suiv. — Par qui et comment furent ré- 
digées les douze propositions , 409 et 
suiv. — Explication et justification de 
la conduite de Thomas de Courcelles, 
409, 4 10. — Danger que court la ca- 
bale , et dont elle se tire par un crime, 
4 1 o , 4 1 1 . — Les douze assertions sont 
arguées de faux par les demandeurs; 



les juges de la révision font subir à 
Manchon un long interrogatoire, d'ou 
résulte la preuve évidente de l'altération 
et de la fausseté du texte des douze ar- 
ticles envoyés aux consulteurs, de l'i- 
gnorance où était Jeanne du contenu de 
ces assertions, et de la soustraction 
même des pièces du procès, remplacées 
par de faux extraits , 4 1 1 » 4 1 % et suiv. — 
Exposé des faits qui suivirent l'envoi des 
douze faux articles, 417 et suiv. — 
Moyens employés pour entretenir les 
assesseurs dans leur aveuglement ,417, 
4 18; pour abuser l'Université de Paris, 
418,419; pour vaincre la résistance du 
chapitre de Rouen, 4 ao, 4 a 1 ; et pour 
faire tourner contre Jeanne la monition 
publique qui lui fut faite sur les douze 
articles , 4 a 1 , 4aa. — Quatrième 
époque. Ce qui s'est passé dans le procès 
de condamnation, jusques et compris Y abju- 
ration faite dans la place de Saint-Oaen , 
4a a et suiv . — Manœuvres employées 
par l'évêque de Beauvais et ses par- 
tisans pour dissimuler à l'assemblée 
des assesseurs que Jeanne n'avait pas 
eu connaissance des douze articles, et 
leur faire croire qu’elle persistait à* ne 
point se soumettre à l'Église militante, 
ibid. — Moyens mis en œuvre pour 
arracher à l'accusée , par la persuasion 
ou la terreur, une soumission quel- 
conque, qui pût être expliquée comme 
faite, non à la véritable Église, mais à 
ses juges, et comme une rétractation 
de tout ce qu'elle avait avancé; rôle 
odieux joué par Jean de Castillon, 
Pierre Maurice et Loyseleur, pour arri- 
ver à ce résultat, 4 a 4 et suiv. — Dépo- 
sitions des témoins du procès de révi- 
sion sur les circonstances de l’abjuration 
de Jeanne, sur l'existence de deux eé- 
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dules ou formules de rétractation , dont 
Tune, présentée seule à l'accusée, a 
été supprimée au procès; sur la signa- 
ture qu'on lui fit apposer sur cette cé- 
dule par terreur et par ruse , et sur la 
scène scandaleuse au milieu de laquelle 
ces actes iniques lurent consommés, 
111 , 4a 6 et sui ». — Conduite et violences 
odieuses des Anglais après l'abjuration 
de Jeanne; promesse atroce faite au 
comte de Warwick, pour calmer le dé- 
pit que lui causait l'ajournement du 
supplice de Jeanne, 433. — Cinquième 
époque. Jusqu'à la dernière délibération 
des assesseurs pour le jugement définitif, 
433 et suiv. — i° Exposé des faits et 
des motifs qui ont porté Jeanne à re- 
prendre les habits d'homme, et qui ont 
fourni un prétexte pour la remettre en 
jugement comme relapse, 433 à 44 o. 

— Déposition des témoins du procès de 
révision sur les moyens perfides em- 
ployés par l'évêque de Beauvais, et sur 
les violences exercées par les Anglais 
pour priver Jeanne de tout conseil et 
de toute communication avec les asses- 
seurs , 434 « 435 ; sur les paroles odieu- 
ses adressées par l'évêque de Beauvais 
aux Anglais, en sortant d'un entretien 
secret avec la prisonnière, 435; sur la 
manière dont les habits d'homme furent 
rendus à Jeanne , et sur les attentats 
faits à sa pudeur par ses gardiens et 
par un milord anglais , 436 et suiv. — 
a 9 Comment Jeanne a été condamnée 
par les juges ecclésiastiques, 44o 4447- 

— Sixième et dernière époque. Pro- 
nonciation du jugement définitif, supplice 
et mort de Jeanne dïArc, 447 e * ***** — 
Examen de ces questions : i° Que doit- 
on penser de la prétendue information 
faite après la mort de Jeanne, dont on 



a parlé dans la notice du premier procès, 
et qui tendait a transmettre ce qu'on a 
prétendu quelle avait dit avant de mou- 
rir ? Solution négative fondée sur l'ab- 
sence de toute preuve écrite ou testimo- 
niale, 448 à 45o. — a 9 Jeanne est-elle 
morte avec des sentiments qui démen- 
tent l'héroïsme qu'elle avait montré 
pendant le temps de ses prospérités? 
Réponse affirmative , motivée par la re- 
lation de ses derniers moments, tracée 
d'après les dépositions des témoins du 
procès de révision, 45a et suiv . — Pa- 
roles touchantes adressées par Jeanne 
à Ladvenu dit Toatmouillé , qui l'a- 
vait administrée, 45a ; à l’évêque de 
Beauvais, 453. — Remords et repentir 
éclatant de Loyseleur, 454, 455. — 
Comment et où elle est conduite au 
supplice, 455. — Trois échafauds sont 
dressés , ibid. — Mesures prises par l'é- 
vêque de Beauvais pour étouffer toute 
manifestation de la vérité de la part de 
Jeanne, 455, 456. — Son amour pour 
la Croix; sa fin toute chrétienne; atten- 
drissement de tous ceux qui en furent 
témoins, 456 et suiv. — Indigne con- 
duite des Anglais, 458. — Sollicitude 
de Jeanne k ses derniers instants pour 
l'honneur de Charles VII, 458, 45g. 
— Comment on doit interpréter ses 
dernières paroles adressées k la ville de 
Rouen , ibid. — Rien ne prouve qu'elle 
se soit démentie k sa mort au sujet de 
ses révélations et de sa mission divine , 
459 , 46o — 3° Y a-t-il eu un jugement 
de la justice séculière rendu contre 
Jeanne, après la prononciation de la 
justice ecclésiastique? Réponse néga- 
tive, tirée de preuves testimoniales , des- 
quelles il résulte que Jeanne n'a été ju- 
gée et condamnée que par le tribunal 
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de l'inquisition , dont l'arrêt a été exé- 
cuté immédiatement par le bras sécu- 
lier, sans aucune forme judiciaire, III, 
46 1 et suiv. — 4° Est-ce Jeanne d'Arc 
elle-même qui a été brûlée , ou a-t-elle 
survécu à une exécution apparente seu- 
lement, dans laquelle une criminelle, 
mise en sa place, devint la proie des 
flammes ? Réponse négative , tirée des 
circonstances de l'exécution de Jeanne 
rapportées par les témoins oculaires, 
qui ont déposé au procès de révision , 
464 et suiv. — Apparition de plusieurs 
fausses pucelles après la mort de Jeanne ; 
une d'entre elles , suivant un historien , 
parvint à séduire un gentilhomme 
nommé des Armoises, et à s'en faire 
épouser sous le nom de Jeanne d’Arc, 
464 1 465. — Jeanne est livrée au bour- 
reau par les Anglais ; impatience qu'ils 
montrent pour son exécution, 465. — 
Précautions extrêmes prises par les An- 
glais pour empêcher qu'on ne pût croire 
à une substitution de personne, 466 . 
— Jeanne a été exposée à tous les re- 
gards sur le bûcher, ibid. — Avis cha- 
ritable qu’elle donne à son confesseur; 
sa contenance pieuse et sublime au mi- 
lieu des flammes, 466, 467 . — Trouble 
et remords de l'exécuteur ; faits extraor- 
dinaires qu'il rapporte au sujet du cœur 
et des entrailles de Jeanne, 467 . — Son 
cœur resté entier et plein de sang après 
l'entière combustion de son corps , 467 , 
468. — Mesure prise par les Anglais 
pour ne laisser aucun doute sur la mort 
de Jeanne, 468 . — Regrets et larmes 
que lui donnent les spectateurs et même 
quelques Anglais, 468, 4 . 69 . — Appa- 
ritions et faits miraculeux rapportés au 
sujet de son bûcher, 469 . — Les restes 
du corps de Jeanne sont jetés dans la 



Seine, ibid . — Preuves ou pièces justifi- 
catives de la troisième partie , 470 à 509. 

— Pièces textuelles relatives aux enquê- 
tes de la révision, tirées du manuscrit 
de Soubise, et publiées infidèlement par 
l'abbé Lenglet du Fresnoy, 49 a et suiv. 

— i° Lettres patentes de Charles VII, 
49a. — a # Déposition de Jean Tout- 
mouillé , 493 . — 3 ° Déposition d'Isam- 
bert de la Pierre, 4 q 4 * — 4 * Déposition 
de Martin Ladvenu, 496. — 5 # Déposi- 
tion de Guillaume Duval , 498 . — 6 # Dé- 
position de Guillaume Manchon , 499* 

— 7 # Déposition de Jean Massieu , 
5 o 3 . — 8° Déposition de Jean Beau- 
père, 5 o 8 . — Quatrième et dernière 
partie. Avis de ceux qui ont été consultés , 
et jugement définitif des juges de la révi- 
sion, 509 à 54 1. — Différence essentielle 
qui distingue la manière de procéder 
des juges du procès de révision, 509. 

— Divers mémoires composés pour la 
défense de Jeanne d'Arc , 5og et suiv. 

— 1 * Traité, écrit parGerson; sa date; 
lieu de son impression ; où il se trouve ; 
son analyse, 509 , 5io et suiv. — a*, 3*, 
4* et 5* Traités , composés par quatre 
auteurs étrangers , et trouvés dans la bi- 
bliothèque du Vatican ; leur substance , 
5ia. — 6 * Traité ou consultation de 
Paul Dupont, Pontanus ; son résumé ana- 
lytique, 5i 2 , 5i3. — 7 * Traité ou mé- 
moire à consulter, rédigé par Amelgard , 
d'après l’ordre de Charles VII , 5 1 3 , 
5i4. — 9 * Traité, composé par Théo- 
dore de Leliis; son extrait sommaire, 
5 1 4. — 1 o* Traité, contenant les moyens 
définitifs présentés au procès par les 
demandeurs en révision; extraits analy- 
tiques de ce mémoire en seize articles, 
b ils et suiv. — 1 i* Traité, renfermant 
les conclusions raisonnées de Simon 
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Chapitault, promoteur du procès de ré- 
vision , III , 5 1 7. — 1 a* Traité, dont l’au- 
teur est Pierre l’Hermite, sous-doyen 
de l’église de Saint-Martin de Tours, 
5 18. — i3* Traité, renfermant l’avis 
motivé de frère Hélie, ibid. — 1 4* Traité, 
composé par Thomas, évêque de Li- 
sieux, et divisé en deux parties, dont 
la première a pour but de prouver la 
nullité du procès et du jugement aux 
termes du droit; et la seconde, que 
Jeanne a été condamnée injustement 
comme hérétique et relapse, 5 18, 5ig. 
— 1 5* Traité , rédigé par Martin Beu- 
zines , prêtre du diocèse du Mans ; il est 
d’avis que Jeanne était inspirée par l'es- 
prit d’en haut, et non par le malin es- 
prit, 519. — 16* Traité, par l’évêque 
d’Avranches; pourquoi il fut rédigé à 
Paris; le prélat y considère comme 
très-vraisemblable la réalité des appa- 
ritions de Jeanne, 519, 5ao. — 17* 
Traité, d’un auteur inconnu, 5ao. ■ — 
t8* Traité, dont l’auteur est Robert Cy- 
bole , qui l’a composé k la réquisition de 
Charles VII ; défauts et mérite de cet 
ouvrage , ibid. — 1 9* et dernier Traité , 
généralement mais faussement attribué 
à Jean Brehal ; cause de cette erreur ; 
importance de cet ouvrage, qui pré- 
sente le résumé authentique des exa- 
mens et des motifs des juges, rédigé, 
d’après leur ordre, par Jean Brehal ; 
cette récapitulation est divisée en deux 
parties, dont la première contient neuf 
chapitres sur le fond du procès, et la 
seconde douze sur la forme ; analyse de 
chacun de ces chapitres, qui peuvent 
être considérés comme le résumé fidèle 
de toute l’aifaire et de la notice, 5?o, 
5a 1 et sttiv. — Arrêt définitif, rendu k 
Rouen le 7 juillet i456, qui casse le 



jugement de condamnation ; formalités 
qui ont précédé le prononcé du juge- 
ment, 5a5, 5a6. — La même sentence 
contient deux jugements distincts , dont 
le premier statue sur les douze articles 
d’assertions attribuées à Jeanne, et le 
second sur les deux arrêts de condam- 
nation rendus contre Jeanne; disposi- 
tif, considérants et conclusions de cha- 
cun des deux jugements de cassation, 
5a 6 et suiv . — Dispositions concernant 
les réparations dues à la mémoire de 
Jeanne , 53 1 . — Preuves de la justice 
et de la prudence qui ont présidé à ce 
jugement, 53 1 , 53a. — Exposé et dis- 
cussion des divers systèmes établis pour 
expliquer la mission de Jeanne, soit 
comme inspiration divine , soit comme 
œuvre de la politique, 53a et suiv. — 
Conclusions et opinion de l’auteur de 
la notice sur celte question , 54o , 54 1 . 
— Examen d'an fait relatif à quatre des 
assesseurs ou conseillers dans le procès de 
condamnation de Jeanne d' Arc tel qu’il est 
rapporté dans Yüistoire de France de 
M. de Villaret, tome XV, in-i2 . Par 
M. de l’Averdy, III, 54a et suiv. — 
M. de Villaret, en rapportant le pré- 
tendu châtiment infligé , sous Louis XI , 
à quatre des juges qui avaient condamné 
Jeanne d’Arc, a été induit en erreur 
par l’abbé Lenglet duFresnoy, qui avait 
adopté sans critique la relation de Jean 
Hordal, trompé lui-même par la chro- 
nique de Philippe de Bergame , 548 et 
suiv. — Recherches , faites à Rouen , des 
originaux latins et fiançais concernant le 
procès de Jeanne d' Arc. Par M. de Bel- 
bœuf , avocat général , procureur géné- 
ral en survivance du parlement de Nor- 
mandie, correspondant de l’Académie 
des belles-lettres, m, 554- — Causes 
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diverses pour lesquelles la ville de ments commémoratifs et expiatoires. 



Rouen possède très-peu d’archives et de 
Chartres , III , 554 » 555. — Pertes cau- 
sées par l’incendie de l’archevêché ; le ca- 
talogue seul reste ; on ne trouve dans ce 
dépôt rien de relatif à la Pucelle, 555. 
— Recherches infructueuses faites k la 
bibliothèque de la ville, à l’abbaye de 
Sainl-Ouen , à la bibliothèque des capu- 
cins, à celle de l’Académie, à l’ Hôtel - 
de- ville , à la voûte du palais et aux ar- 
chives de l’Échiquier, 556, 55y. — 
Lacunes que présentent les registres de 
l’Échiquier aux années auxquelles se 
rapportent les procès de Jeanne d’Arc, 
557. — Inutilité des investigations faites 
aux archives et au dépôt communs aux 
notaires, tant apostoliques que royaux, 
ainsi que dans les papiers de la cham- 
bre des comptes, 557, 558; — A dé- 
faut de tout autre renseignement, l’au- 
teur, pour satisfaire a quelques-unes des 
autres intentions de l’Académie, s’est 
livré à des recherches sur le lieu du 
supplice de Jeanne d’Arc, recherches 
qui l’ont conduit k quelques découver- 
tes sur l’antiquité de la ville de Rouen, 
et sur les divers changements qu’elle 
a éprouvés : il en a fait la base des 
deux parties de son mémoire, 558. — 
Première partie. Sur le lien du supplice 
de Jeanne d'Arc, 558 et saiv. — Re- 
cherches faites dans le but de savoir si , 
lors de la révision du procès ou depuis, 
il n’y a pas eu une chapelle ou une 
croix élevée sur le lieu du supplice, 
559 et suit. — Recherches et preuves 
d’où il résulte que la statue de la Pu- 
celle, élevée en 1755, et substituée à 
une ancienne fontaine, se trouve sur 
l’emplacement où Jeanne a été brûlée; 
histoire et description des deux monu- 



56a et suxv . — Inscriptions qui se lisent 
sur la base de la statue, 567, note a. 
— La statue de la Pucelle est l’ouvrage 
de M. Slodz, ibid. — Examen et réfu- 
tation de l’opinion populaire établie à 
Rouen , d’après laquelle la Pucelle a été 
brûlée dans le marché aux veaux, et 
non dans le vieux marché, 568 et saiv. 
— Seconde partie. Sur les divers chan- 
gements arrivés à la ville de Rouen depuis 
Van 910, et indications podf V intelligence 
des deux plans de cette ville, copiés pour 
V Académie, et gravés dans ce volume , 
58o. Voyez Rouen. — Poème latin à 
la louange de Jeanne d’Arc, renfermé 
dans un manuscrit de son procès d’ab- 
solution, qui se trouve à la Bibliothèquë 
du Roi, III, 177. 

Jeannette Desquenbs. Voyez Desquenes. 

Jehan. Saint Jehan, grand mercy , Saint 
Jehan , ouy, façons de parler de Henri VI, 
roi d’Angleterre, IV, 3o, 3i, 35. 

Jehan Forest. Voyez Forest et Loys 1“. 

Jérico, XI, 71 . 

Jérôme (Saint), représenté dans un des- 
sin d’un ancien manuscrit de la Bible, 
VI , 1 1 4. — Traité contre Jovinien , 
liv. II, chap. 19, t H, p. i8o, édit, 
de Plantin, corrigé pour le mot consi - 
derunt, VUI, 37, note 1. 

JÉRÔME OU HlÉRONYME DE CaRDIE; SOD 
ouvrage cité comme existant encore 
au’ xiii* siècle, par Thomas de Kent, 
V, 126, 127. 

Jérusalem; ce qu’on doit penser des ré- 
cits relatifs à la reconstruction de son 
temple, XI, io4, note 3. 

Jésuites; protection que leur accordait 
Paul V (Borghèse), VII, 369, 370. — 
(Bibliothèque des). Voyez Bibliothèque. 

Jésus-Christ (Vie de) en persan; rensei- 
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gnements et jugement sur cet ouvrage, 
1, xxxii. — Traditions du moyen âge 
sur sa naissance, II, 10. — (Sang de). 
Voyez Bàjüli. 

Jeu (Le) français, terme de galanterie, V, 

119, 130 . 

Jeu spirituel {Le) de la paame oa de Vé- 
teuf. Voyez Paume. 

Jbüx des échecs du roi qui ne ment , V, 118. 

Jeux de mots chez les auteurs profanes et 
les auteurs ecclésiastiques, XI, i4i, 
note a. 

Jeux Olympiques, XI, i33.— Néméens, 
i34. — Prix des vainqueurs, ihid. — 
Isthmiques. Voyez lLarafialvetv. 

Joannes Climacus (Passage de), corrigé, 
IX, a4?« note a, a®. Voyez aussi Jean 
Glimaque. 

Joannes Italus et ses écrits, IX, 149 , 
note 1 . — Mis en enfer, a35. — Maltraité 
par Diogène le Cynique, a36. Voyez 
aussi Jean Italus. 

Joannes de Deo ou de Deo gratia. Voyez 
Jean de Dieu. 

Joannicius, moine, attaché à la personne 
de l'empereur Alexis, VIII, 176. — 
Vers à lui adressés par Théodore Pro- 
drome, i85. 

Joconde, religieux véronais; ses travaux 
comme architecte et comme érudit, VII, 
33, 34. 

Jois, content , IX, 4o. 

JoÎses , tribunaux, IX, i3. 

Joms-Wicxingb Saga, five historia Jonis - 
burgensium seu Juliniensium , ex antigua 
lingua Islandica et Norvégien in Latinam 
translata. — Manuscrit de la Biblio- 
thèque du Boi , n° 6a4a* La même 
main qui a écrit le titre y a joint cette 
note : Aatorhujm versionis est Amgrimus 
Jonm. Vid. Th. Barthol. Antiqmt. Darde, 
cap. xi , p. 189. Par M. de Kéralio, II, 



1 64. — Description et âge du manuscrit , 
ibid. — Cet ouvrage d'Arngrim Jonæ 
est inédit , et ne doit pas être confondu 
avec Thistoire islandaise intitulée J oms 
wikinge saga. Notice bibliographique sur 
ce dernier ouvrage, ibid. — Caractères 
delà traduction d'Arngrim Jonæ, conte- 
nant Thistoire des Jonisburgiens ; M. le 
chambellan de Suhm se proposait de la 
publier, 164 , i65~ — Caractères et va- 
leur historiques des Sagur ou anciennes 
histoires septentrionales; c'est pour les 
faire connaître qu'on va donner un ex- 
trait assez étendu de l'ouvrage d'Arn- 
grim, i65. — Comment Canut, aban- 
donné à sa naissance , hérita du trône 
de Gormon , roi de Dannemarck (sic) , 

1 65, 1 66 . — Histoire merveilleuse de la 
savante onéiroscope Thyra, fille de Ha- 
rald, roi d'Holsace, et de Gormon, 61s 
de Canut, 166 et sait). — Aventure tra- 
gique de Harald et de Canut, 61s de 
Gormon et de Thyra, 168 , 169 . — 
Histoire de Harald , 61s et successeur de 
Gormon ; comment il seconda le com- 
plot de Haquin , 61s de Sigward , contre 
Harald Grafeld et Gunilde sa mère , 
pour venger la mort de Sigward et 
rentrer dans ses États , 169 et suiv. — 
Histoire de la guerre que Harald et Ha- 
quin soutinrent ensemble contre l'em- 
pereur Othon I“, qui voulait porter le 
christianisme dans le Dannemarck {sic) ; 
conversion miraculeuse de Harald ; per- 
üdie sacrilège de Haquin , 17 a et suiv. — 
Persécution des chrétiens en Norwége , 
rétablissement de l'ancien culte par Ha- 
quin , qui reste seul souverain du pays , 
17 b. — Histoire de Tokon et de ses 
trois 61s , Akhon , Polner et Fiolner, 1 75 
et suiv. — Comment Pakiatoko, 61s de 
Polner, vengea fatalement fa mort de 
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son oncle Akhon , tué par Harald, roi de 
Dannemarck (51c), et par Fiolner, II, 176 
et suiv. — Harald, séduit par la belle 
Samæsa, en a un fils, nommé Svénon, 
qui devient la cause de la mort de son 
père et le vengeur du meurtre d' Akhon , 
ibid. — Svénon est élu roi, 180. — 
Mort de Fiolner, tué par Palnatoko , 
181. — Palnatoko passe avec sa flotte 
en Vandalie; son alliance avec Buns- 
leif, roi de cette contrée, qui lui donne 
la province nommée Joni, où il bâtit 
Jonisbourg ; description du port de cette 
ville; lois données par Palnatoko à ses 
habitants, 181, 18a. — Récit de la 
guerre allumée entre Veset , roi de Born- 
holm, et Strulharald, baron deSéelande; 
noms et caractères de leurs enfants, qui 
figurèrent dans ce différend, 1 8a et suiv. 
— Comment Vagn, fils d'Ackon, fut 
reçu citoyen de Jonisbourg, i 85 . — 
Palnatoko meurt après avoir nommé 
Sigwald, fils de Strutharald, pour lui 
succéder, ibid. — Comment Sigwald ob- 
tint la main de la sage et belle Astride , 
fille de Burisleif, roi de Vandalie , i 85 , 
186. — Ruse par laquelle Sigwald fit 
prisonnier Svénon , qui épouse une fille 
de Burisleif, 186, 187. — Mort de Stru- 
tharald, 187. — Sigwald et Thorkil 
son frère se rendent à la cour de Své- 
non, sur leur flotte composée de cent 
trente vaisseaux; accueil brillant qui 
leur est fait; vœux que forment récipro- 
quement Svénon et Sigwald, à la suite 
d'un festin; conseil prudent que donne 
Astride à Sigwald embarrassé de l'en- 
gagement téméraire qu'il avait pris dans 
la chaleur du vin, de s'emparer d’Ha- 
quin, 187, 188. — Expédition des Jonis- 
burgeois en Norwége contre Haquin; 
surprise de la ville de Tunsberg , com- 



mandée par Augmund, surnommé le 
Blanc ; ce gentilhomme, quoique mu- 
tilé du bras par Vagn, se rend auprès 
d' Haquin pour lui apprendre l'invasion 
des Jonisbourgeois ; détails curieux sur 
leur entretien, 188, 189. — Haquin 
marche avec son armée et ses fils Éric 
et Svénon au-devant des Jonisbourgeois, 
au golfe de Jorunga-vog; un vieux pas- 
teur, nommé LUC découvre la position 
d'Haquin à Vagn , et sert de guide à la 
flotte jonisbourgeoise ; noms de quatre 
skaldes islandais qui accompagnaient 
l'armée d'Haquin ; engagement des deux 
flottes; combat singulier de Vagn et 
d'Éric; comment Assak le Chauve eut 
enfin la tète brisée, malgré sa solidité 
extraordinaire; la victoire reste long- 
temps indécise; invocation d'Haquin à 
la déesse Thorgerde; cette divinité lui 
apparaît en songe, et lui demande d'im- 
moler son jeune fils Erling, qui est 
sacrifié par son père sur l’autel de la 
déesse ; tempêtes miraculeuses suscitées 
par Thorgerde et sa sœur Yrpa contre 
les vaisseaux des Jonisbourgeois; com- 
bat singulier de Thorkil Midlangr et 
de Boo ; tradition sur la disparition de 
ce guerrier au fond du golfe; fuite de 
Sigwald, malgré les reproches et les 
efforts de Vagn pour l'arrêter, 190, 
191 et suiv. — Relation des faits qui 
suivirent la victoire d'Haquin; les pri- 
sonniers sont condamnés au dernier 
supplice; Thorkil Leyr est leur bour- 
reau; paroles remarquables de chacun 
des huit premiers à son dernier moment ; 
manière merveilleuse dont furent sauvés 
ceux qui restaient encore ; mort tragique 
de l'exécuteur Thorkil ; mariage de Vagn 
avec sa fille Inghiborg; tyrannie d’Ha- 
quin, qui meurt assassiné par ses do- 
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mestiques, H, ig 3 , ig 4 *t suiv, — Le 
skalde islandais Enar périt en retour- 
nant dans sa patrie, et donne son nom 
à Tîle de Skal-ey, 196. — Relation de 
l'expédition des Jonisbourgeois faite à 
ses compatriotes par le skalde islandais 
Thodor, 196. — Ce que devint posté- 
rieurement la ville de Jonisbourg, ibid. 

Joens, jeune, V, 109. 

Jonglerie (Droit féodal de), XIV, 372. 

Jongleurs ; leur nombre considérable dans 
une fête au xnT siècle, XIII, 88. — 
Leurs chants, leurs instruments et leurs 
jeux , 89. — Leurs récits , 90 et suiv . — 
Comment ils accompagnaient la danse, 
92. — Combien ils étaient multipliés 
dans le midi de la France dès le milieu 
du xm* siècle, XIV, 372, 373. Voyez 
Jonglerie. 

Joni , province de la Vandalie , donne son 
nom à la ville de Jonisbourg, II, 181. 

Jonisbourg; histoire de sa fondation d’a- 
près le Joms-Wickinge; lois données à 
ses habitants par son fondateur Palna- 
(oko, II, 181 et suiv . 

Jonisbourgiens ( Histoire des). Voyez Joms- 
Wickinge Saga. 

Jonis-wickingar, nom des Jonisburgiens ; 
son origine et sa signification , II, 182. 

Jor (Le), le jour, V, 109. 

Jordain ou Jourdain, seigneur de Tille, 
époux de la nièce du pape Jean XXII ; 
son supplice, V, 34 o, note 1. 

Jorz (Li), le jour, IX, 34 . 

Josèphe ; ses Antiquités judaïques contenues 
dans un manuscrit de la bibliothèque 
de Saint- Aubin d’Angers, XIII, 2 o 5 . — 
Pourquoi il prit le prénom de Flavius, 
XIV, 222. 

Josse de Selinon, évêque de Sion; sa 
biographie plus exacte et plus étendue 
dans le Journal manuscrit de Bur- 

TOMB XV. 
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card, que dans la Gaule chrétienne, 1 , 
n 4 . 

Jossb, légiste de Toulouse, représentant 
de l’Espagne aux conférences de Calais , 
11 , 66 . 

Jourdain, fleuve; sa sourceetson cours d’a- 
près un adas catalan de 1 375, XTV, 112. 

Jourdain. Voyez Jordain. 

Jourdain-Faube (Frère) ou Favre, dit de 
Vegours, de Vegors ou de Versoris, 
abbé de Saint -Jean d’Angely, accusé 
d’avoir empoisonné Charles de France, 
duc de Guyenne, IV, 55 , 56 . Voyez 
Louis XI. 

Journaux écrits par les maîtres des céré- 
monies des papes, II, 626. 

Jours heureux et malheureux (Liste des) , 
renfermée dans un manuscrit du xi* siè- 
cle de la Bibliothèque du Roi, I, 579. 

Joüvenel (Jean ou Jacques) des Ur- 
sins , archevêque de Reims; notice sur 
la vie et les écrits de ce prélat, qui fut 
un des juges de la révision du procès 
de Jeanne d’Arc, III, 23 o, 293. —Sur 
son ambassade en Angleterre , voyez 
Lots de Bourbon. — Le même que 
Juvénal des Ursins, IV, 27. 

Jovien, empereur; était beau de figure, 
XI, 108. — Rappelle les évêques de 
Texil ,110. 

Jovien Pontanus, auteur du contrat de 
vente cru du temps des anciens Romains 
par Rabelais, V, i 4 o. 

Joyeuse (Le cardinal de) ; son rôle dans le 
conclave de i 6 o 5 , II, 674» 676, 677. 
— Protecteur des affaires de France à 
Rome sous Paul V ; violences exercées 
sur sa suite par les sbires du pape; sa 
conduite dans cette circonstance, VIT, 
345 et suiv . — Adresse des remontrances 
énergiques au pape Paul V en faveur de 
la France, 365 , 366 . 

3i 
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Juan (Dora), roi de Portugal; son por- 
trait, V, 569. 

Judith , fille de Frédéric de Bitche et 
femme de Henri , comte de Salin , 111 , 
619. 

Judith, fille de Geoffroy, comte de Bre- 
tagne, épouse en premières noces de 
Richard II, duc de Normandie, V, 57. 

Jugement de Dieu par l'épreuve du fer 
rouge, usité en Suède; son époque et 
son origine, I, 468. — arbitral rendu 
entre deux partis politiqtftes, XIV, 4 oi 
et suiv. — Jugement». Voyez Suffrages. 

Juges ecclesiastiques ; étendue de leur 
pouvoir sous Philippe de Valois, I, 5 oo, 
5 18 et suiv. 535 , 536 , 537. 

Juifs; leur préeentation au pape lors de 
son couronnement à Rome; cérémonial 
qui s'y observait f formules singulières 
de demande et de réponse qui s'y em- 
ployaient, I, 78. — Renouvellent au 
sacre de Jules II la supplique pour la 
confirmation de leurs droits, 124. — 
Ordonnance du duc Jean qui les expulse 
de la Bretagne, en 1289, H, ao 3 , 204. 
— Baptisés solennellement par le pape 
Pie V, dans l’église de Saint-Pierre, 
654 , 655 . Voyez Élie. — Diverses éco- 
les qu'ils établirent pour la propagation 
des sciences après leur dispersion , VI , 
4oi et suiv . — (État des) en Guyenne 
au xiii* siècle , XIV, 4 a 5 . 

Jules Africain, chronologiste; son épo- 
que; quel calcul il employa le premier; 
époque où finit sa chronique, V, 1 1 . — 
Ses ouvrages historiques sont perdus, 
XIII, 170. — Sa chronologie nous a 
été conservée par Eusèbe , 171. — Son 
époque, 178. 

Jules II, pape, connu d'abord sousle nom 
de Julien de ja Révéra, cardinal de 
Saint-Pierre ès Liens ; circonstances et 



date de son élection à la papauté, 1 , 
1 22 ; de qon couronnement, 1 23 . — Sa 
condescendance pour le cardinal d'Àm- 
boise, auquel il devait son élection, 1 23 . 
— Son couronnement, ia 3 , 124. — 
Comment il résolut la difficulté soule- 
vée par les ambassadeurs de Naples et 
de France au sujet de la haquenée 
offerte par ces deux puissances au saint- 
siège en signe d'hommage, 12 5 . — Il 
se déclare pour le roi de France dans 
la contestation relative au royaume de 
Naples, 126. — Reconstruction de l'é- 
glise de Saint-Pierre sous son ponti- 
. ficat; inscription et médailles qui en 
constatent la date ,128. — Ses mœurs ; 
sa fille F élice , ibicL — Journal de son 
pontificat par Paris de Grassis, II, 546 
et suiv . Voyez Paris de Grassis. — Les 
détails sur sa vie domestique se trouvent 
dans ce journal, 5 y 4 - 

Jules III, pape; Journal de son pontificat 
par Firmano , maître des cérémonies de 
sa chapelle, II, 626. Voyez Firmano. 

Julien, empereur; réfuté touchant un 
écrit prétendu de Diogène ; son autorité 
en critique littéraire, X, 212. — Lec- 
teur des saintes Écritures, XI, 73, note 
1 . — Égaré par des sophistes impies , 
82 , note 5 . — Son habileté dans l'art 
de la divination, 88, note 2. — Son 
stoïcisme et son mépris de la pourpre, 
97, note 1. — Met un taureau, sur ses 
monnaies ; raillerie que lui adressent les 
habitants d'Antioche à ce sujet, 87. — 
Veut relever le temple de Jérusalem, 
101. — Son style, 124. — Sa mort, 
selon Basile de Césarée, scholiaste de 
saint Grégoire de Nazianze, 107, 108, 
110, 1 55 . — Surnommé Idolianus, 87, 

1 23 ; Adonæus, Pismus, Causitaurus , 87, 
91. — Son Mi&opogon ; origine et na- 
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tare de cet ouvrage, a la rédaction du- 
quel a contribué Libanius, XI, 126. — 
Set funérailles, 110, 1 55 . — Expliqué, 
X, a 33 , note 1. — Lettre à Sosipater, 
corrigé, 24 o, note i. — Hymn. in Soi 
éd. de Paris, i 583 , p. 29, corrigé à «ra p 
p. 4 û, et à 36 » bcxâpayv** 
XIV, 261, note 9. 

Julien de la Rovèrs. Voyez Jules 11 . 

Julius Rufinianus, corrigé, XIV, i 84 , 
note 1. 

Jumiéges (L’abbaye de) , détruite par Has- 
tainz ou Hastaing, est rebâtie par Guil- 
laume Longue-Épée, V, 46. 

JuMiéGES, port de la Seine, fréquenté par 
les Normands, III, 58 o. 

Jumiéges (Nicolas) ou Nicolas de Geme- 
ticis, abbé ; son opinion dans le procès 
de Jeanne d’Arc, III, 52 . 

Junon mendiante, X, 24 1- 

Jupiter appelé «ron>p dvbpàv re &e&p re; 
ce que Diogène pensait de cette formule 
homérique, X, 270, 271. Voyez Por- 
phyre. — Léda et Europe, XI, io 3 . 
— Son temple en Gothlande, détruit 
par Haquin, H, 174. — Adoré par 
Haqum, roi de Norwége, 190. 

Jurement. Voyez Renier Dieu. 

Juridiction royale en France. Voyei Roi 
de France. 



Juste (Jacques db), condamné par l’in- 
quisition comme hérétique, VU , 90. 

Juste Tenelle. Voyez Tbnelle. 

Justice et injustice , selon h morale 
païenne, XI, 77, note 2. Voyez ci- 
après. 

Justice (État de la) au moyen âge, XIV, 
4 a 6 . — (Obligation de comparaître en) 
dans la Guyenne au xm* siècle, 322 . 
— ■ (Droit de rendre la), acheté par- 
tiellement par un abbé , 396. — cri- 
minelle; nombre prodigieux de con- 
damnations capitales prononcées sous le 
règne de Charles VII en Normandie, 
It 417. 

Justin, Ub. I, c. iO, expliqué et défendu 
contre une correction de Tannegui- 
Lefèvre, XI, 108, note 2. 

Justin l’Atticiste, X, 233, note 2. 

J ut, il resta , en roman, V, n 4 - 

Juthe. Voyez SiULfé. 

Jutlandb (La); conquise par le pirate 
Seulvé, I, 454 . 

Juv4nal; ses trois premières satires, ac- 
compagnées de gloses interiinéaires, 
contenues chois un manuscrit de la Bi- 
bliothèque royale, V, 232 , io*. — Sat 11, 
v . 15 , expliqué, XI, 2 7, note 4 ^ — Sat . ri, 
v. 427 , corrigé, 127, notes, col. 1.- 

Juv4nal des Ursins. Voyez Jouvenel. 



K 



Kagalnik, son embouchure, XI, 364 * Kapikoülis, classe de nobles en Tartarie, 
note 4 - XI, 392, note 5 . 

Kalambgki , espèce de mais, VIH, 27. Karibert ; lieu de sa mort selon la chro- 

Kalarascb, courriers, XI, 38 o, note 4 - nique française attribuée à Guillaume 
Kalga , noble et fonctionnaire de la Cri- de Nangis, II, 295. 

mée, XI, 393, note 2. Karimel (Thomas), chevalier breton , tué 

Kantar, xavbdpi, poids, XI, 362 , note 5 . à la bataille de Nicopôli, U, 207. 

3i . 
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Kata, oiseau, XI, 2Ôi. 

Kazwini, cité, XI, a 5 i. 

Kéralio (M. de), un de* huit premiers 
académiciens choisis par le roi pour 
composer le comité des Notices et Ex- 
traits des manuscrits, I, Préf. iv. — A 
publié dans ce recueil : Notice d'un 
manuscrit suédois, intitulé Ckronicon 
regum Sueciœ, I, 43 o ; Notice du Joms - 
Wickinge Saga , II, i 64 ; Notice d'un 
manuscrit latin de la Bibliothèque na- 
tionale, contenant des lettres et instruc- 
tions de Sigismond II, roi de Pologne, 
à ses ambassadeurs en Danemarck, V, 85 ; 
Notice d'un manuscrit coté 0*7392, 
contenant des lettres de Jean Robertet, 
167 ( voyez Robertet ) ; Notice du ma- 
nuscrit n° io 5 o 3 de la Bibliothèque na- 
tionale ( royale ) , contenant les anciennes 
lois de Suède, 178; Notice d’un ma- 
nuscrit contenant les Lois municipales de 
Suède, VI, 71. 

Kettler , grand maître de l'ordre Teuto- 
nique, cède la souveraineté de la Livonie 
à Sigismond- Auguste , V, 86. 

Kbvping, place de commerce en Suède, I, 

466 . 

Khan (Le) des Tartares envoie, en i 338 , 
une députation au pape Benoît X; cause 
miraculeuse de la conversion de ce 
prince au christianisme , rapportée dans 
la chronique de Gilles le Muisit, H, a 2 4 - 

Ki, Ke, qui, que, en patois anglo-nor- 
mand, V, 126. 

Kiettil, prince de Gothie, cède le trône 
à son frère, I, 446 . 

K ilia, ville; sa position, ses fortifications, 
XI, 336 , notes 2 , 3 . — L'ancienne A chil- 
lea ou Tomi, ibid . note 6. 



Kiouyelnik, petite rivière, la même que 
le Kagalnik , XI , 364 « note 1 . 

Kisnova, ville, la même que Kjschniou, 
Kisznod, Kichenow; sa position, XI, 

375, note 1. 

Klein (M.) , auteur d’une grammaire mol- 
dave et d'une histoire de la Valachie et 
de la Moldavie, XI, 284 « note 2. 

Kloczewski (Pelrus), ambassadeur de Si- 
gismond II, roi de Pologne, V, 85 . 

Kloützar , fonctionnaire de Moldavie , 
XI, 371, note 4 - 

Knêph, Knoüphis. Voyez Am mon. 

Knogh (M. H.) ; son édition des Fragments 
deBabrius, XIV, 289 et suiv. 

Knolles, général sous Richard II, I, 

376. 

Knout, fils d'Éric, roi de Suède; son his- 
toire d'après la chronique d’Olaus Pétri , 
I, 476. Voy. ci-après. 

Knout ou Canut, roi de Danemarck, dé- 
fait les Suédois à Stonga-pellé-bro , I, 
468 . 

Koch (Le citoyen). Voy. Rachion. 

Kodrod, Kodrany , en Moldavie, XI, 3 g 3 , 
394. note 3 . 

Kol , fils de Swerker Kolson, roi de Suède , 
et de Richissa, I, 474 * 

Kolbrenna. Voyez Anund Jacob. 

Kopos , colline en Moldavie, XI, 38 o, 
note 1. 

Krezuna ou Kretcbouna, ville de la Mol- 
davie; sa position, ses ruines, XI , 342 , 
note 1 , 343 , note 5 . 

Küster; appréciation de son édition de 
Suidas, V, 20. — Age auquel il mourut 
et en quelle année , ibid. note 1 . 

Kuszewicz, historien polonais; sa latinité, 
XI, 370, note 1. 
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Labbe ( Le P. Philippe) ; sa Collection des 
conciles , corrigée , VII , 1 95. — Son pro- 
jet de réimpression de Fortunat, XII, 
79, 80. — Biblioth, nova manuscriptoram, 
rectifié à l’article Quilichinas , XIII , 
208. Voyez Suidas. 

La Bruyère. Voyez Bruyère (la). 

Labyrinthe de Crète, d’Égypte, XI, 128, 
note 5. — Sorte de griphe, VII, 253, 
254. 

La Croix du Maine. Voyez Croix (La) 
du Maine. 

Lactance ; lepoême du Phénix qui lui est 
attribué se trouve parmi les poésies 
de Fortunat dans un manuscrit de la 
Bibliothèque royale de Paris, XII, 77. 
— Lactance est-il l’auteur de ce poème ? 
84, 85. — Cité sur l’éducation des 
femmes et des enfants, XI, 33, note 4* 

Lacübus (Vicus de) % XIII, 5. 

Lacydès; somptueux festin qu’il donna à 
Diogène, X, 254* 

Ladislas IV ; relation de sa mort à la ba- 
taille de Varna , d’après Costin , histo- 
rien moldave, XI, 3i4, 3i5. 

Ladislas VI ou VII, roi de Hongrie. Voyez 
Béatrix. 

Ladislas , fils de Charles de Duras, usur- 
pateur des États de Jeanne II de Naples, 
succède à son père, IV, 45. 

Lados (de), chevalier, accusé, avec 
trois de ses parents, de la mort de 
Pierre Gaston, XIV, 438. 

Ladvenu (Martin), frère Prêcheur, confes- 
seur de Jeanne d’Arc avant son exécu- 
tion, III, 127, i5i. — Témoin dans une 
information faite après la mort de la 
Pucelle, i3 1 . — Assesseur dans le pro- 



cès de Jeanne d’Arc; renseignements 
sur son rôle dans ce procès, 1 5 1 , note h. 
— Preuves de sa conduite honorable, 
387, notes, col. 1 . 

La Fontaine. Voyez Fontaine (la). 

Lagher Bring, historien de Suède, ré- 
futé, I, 462. 

Lagmæn ou juges en Suède; leu* auto- 
rité, I, 467. 

Lagman (Dignité de) en Suède, V, 178. 

Lagny la Frumée, V, 610. 

Lahet (Sanche Martin de), livre ses mai- 
sons' au roi Édouard , XIV , 452 , 
453 . 

Laidanger, ridiculiser , V, 5 i 6 , 617. 

Laidi, affligé, IX, 23 . 

Lais du tintagoil et du chèvre-feuille, 
XIII, 89. 

LaIs; ses amours avec Diogène le Cy- 
nique, X, 21 3 . — Son nom pris absolu- 
ment, ibid. 

Lait, laisse, IX, i 5 . 

Laitue, affaiblit la vue, XI, 238 , 243 . 

Lalande (Jean de), sénéchal du Limousin, 

xrv, 429. 

Lambert (Maître), un des examinateurs 
de Jeanne d’Arc à Poitiers, III, 309. 

Lambert le Court, auteur du roman 
d’Alexandre. Voyez Alexandre. — Le 
même que Lambers [sic] li Cors, V, 1 o 3 . 
Voyez ci -après. 

Lambert li Cors; son poème d’Alexandre, 
sous le rapport de l’invention et du 
merveilleux, a été, selon M. Berger de 
Xivrey , mal apprécié par Legrand 
d’Aussy, qui n’y a point vu une imita- 
tion du pseudo-Callisthène, XIII, 194 
et suiv. Voyez Lambert* le Court. 
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Lambin (Denis); défauts de sa version la- 
tine des Morales d'Aristote, VII, 108. 

Lamia (Lettres de). Voyez àlciphhon. 

Lampadarius, célèbre musicien , IX, i 34 . 

Lancastre (Le duc de), fils d'Édouard III; 
ses droits au royaume de Castille, I, 
348 . 

Lance (Fer de la vraie), qui avait percé le 
côté de Jésus-Christ, envoyé par Baja- 
zet II a Innocent VIII ; traditions et opi- 
nions diverses répandues à cette époque 
sur cette relique, I, 94, q 5 . — Lance 
sur feutre ; explication de cette locution, 
V, 409, note 2. 

Lancelot; sa captivité, XIII, 91. 

Lancelot (M.), auteur d'excellents mé- 
moires sur Robert d'Artois, insérés 
dans le recueil de l'Académie, I, 537. 

Lancessi. Voyez Bartolomeo Borghése. 

Lan dm, roman cité par Lambert le Court, 
et inconnu à M. Legrand d'Aussy, V, 
io 5 . 

Lanfranc, évêque de Pavie ; fixation de 
l'année de sa mort, VI, 61 et suiv. — 
Sa vie écrite par Bernard de Pavie, 
70. 

Langlet Dufresnoy. Voyez Lenglet. 

Langon , ville. Voyez Wolfenbüttel. 

Langres (L'évêque duc de), envoyé par 
Louis XI en ambassade auprès du duc 
de Bretagne, IV, 37, 43 . 

Langthon (Étienne de), cardinal. Voyez 
Étienne et Thomas (Saint) de Cantor- 
béry. 

Langue (Éloge de la), par Théodore 
Prodrome, VI, 553 , 554 et suiv. Voyez 
ci-après. 

Langue anglaise; étudiée au xiii* siècle, 
et par qui enseignée, XIII, 101. 

Langue française ; cause qui l'avait répan- 
due en Italie &u xiii* siècle; sa supério- 
rité généralement reconnue à cette 



époque, V, 270. — Corruption dont 
elle est menacée, VI, 247# 248. 

Langue grecque. Voyez Grec. 

Langue latine. Voyez Latin. 

Langue moldave. Voyez Moldavie. Voyez 
aussi ci-après. 

Langues orientales; aperçu historique 
sur leur étude enJEurope , I , xn et suiv. 
— Leur importance pour l'étude de 
l'Écriture sainte, 1111 . — Nous ont 
fait connaître avec plus d'exactitude 
l'histoire, les sciences, les arts et le 
commerce de l'Asie, xiii et suiv. — 
Doivent beaucoup aux missions étran- 
gères, xxxii, xxxiii. — et littérature 
orientales ; leur culture en F rance depuis 
Louis Xm, lx et suiv. — orientales et 
étrangères en général ; leur étude au 
commencement du xvii* siècle , xxix. 
— étrangères ; étude de l'anglais au 
xm* siècle, XIII, 101. 

Lantweri, XM, 78. 

Lanval (Lays de) et de Graelant, dans 
quels manuscrits ils se trouvent, IX, 6. 
— Erreur plaisante de Le Grand d'Aussy 
dans sa traduction du lay de Graelant, 
ibid. 

Lapart (Durand), onde de Jeanne d'Arc ; la 
seconde dans ses desseins, m, 3 oo, 3 o 1 . 

Lapidaire (Le); manuscrit où se trouve 
cet ouvrage, V, 243. 

Lapithès (George). Voyez^GEORGE Lapi- 
thès. 

Lapithus, fleuve de l’île de Chypre; son 
cours selon Agathangélus , XII, 6. 

Lappenberg (M.), archiviste de la ville de 
Hambourg ; communication qu'il fait à 
M. Pardessus et à M. Augustin Thierry, 
XIV, 296, 297. 

Larcher (M.), nommé par le roi membre 
du comité des Notices et Extraits des 
manuscrits, donne sa démission, I, 
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Prif. ir . — Omission de sa Géographie 
d'Hérodote , indiquée et réparée, X, 2i4. 
— Profite tacitement de l'érudition de 
Bentley dans son mémoire sur la pseu- 
donymie de la réponse k Philippe, 219. 
— Commet une erreur grammaticale, 
ihid. note 1 . — Appelé Toxotès par Vol- 
taire, XI, a58, note a. 

Lard, employé dans le pansement des 
blessures, III, 822. 

Large (M. l'abbé), fournit des éclaircisse- 
ments à M. Brial sur un poème de 
Serlon, XI, 167. 

La Salle, ouvrage. Voyez Sale (La). 

Las de soie et cire verte. Voyez Lettres. 

Lascaris (Constantin); manuscrit grec 
écrit de sa main, X, 221. — Texte de 
ses lettres adressées à Athanasius de 
Constantinople, XI, 3, note 1. 

Lasky, palatin de Siradie en Pologne; ses 
négociations et ses Mémoires, XI, 345, 
note,8. 

Lasse, malheureuse, IX, 24* 46. 

Latilly (Pierre de), évêque de Châlons; 
sa biographie, X, 7, note 2. 

Latin. Langue et littérature latines ; leur 
culture en France au xiii* siècle, V, 602 . 

Latinier, interprète, V, 36. 

Latran ( Sa INT- Jean de). Voyez Proces- 
sion. 

Lattaignant (L'abbé de); ses vers au 
poèteRoy; comment il l’appelait, XI, 16, 
note 3. 

Laudonnièrb (Le capitaine) , gouverneur 
de la Floride, dont il a écrit l'histoire 
avec une relation de ses voyages; ren- 
seignement sur la publication de ces 
ouvrages, IV, 73. 

Laurent (M.). Voyez Jeanne d’Arc. 

Lauréole, XI, 2o3. 

Lauret (Bernard), président au parlement 
de Toulouse, envoyé de Louis XI au- 
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près de François II, duc de Bretagne, 
IV, 55. 

Lavage , employé pour les faux en écriture 
sous Innocent VIII , I, 8g. 

Laval (Gui de). Voyez Gui. 

L'Avbrdy (Db). Voyez Averdy ( de l’). 

Lays (Village des). Voyez Loges. 

Lazsri (LeP.) ; notice de son édition inti- 
tulée Miscellan. ex mst. libris bibliothecœ 
collegii Romani Societatis Jeta, etc. VI, 
521. Voyez aussi Vatican (manuscrit 
du ), art. Théodore Prodrome. — Ap- 
précié comme éditeur, XI, i5o, i5i. 

Lbax.es (M.); texte grec moderne, cité et 
corrigé, XI, 2©5. 

Lear. Voyez Lbyr. 

Lbbaud (Pierre). Notice du manuscrit latin 
de la Bibliothèque nationale, coté 6003, 
contenant l'Histoire de Bretagne de Pierre 
Lebaud; par G. H. Gaillard, Vil, 4*3. 
— Description et historique du manu- 
scrit, 4i3, 4i4- — La première moitié 
du manuscrit contient la chronique de 
Saint-Brieuc, intitulée Chronicon Brio- 
cense, dont la notice a été donnée par 
M. de Bréquigny ; la présente notice a 
pour objet la première histoire de d'Ar- 
gentré, qui remplit le reste du volume, 
i^id. — Preuves qui établissent que le 
manuscrit 6oo3 est la traduction latine, 
faite par d'Argentré , d'un ouvrage fian- 
çais de Pierre Lebaud, ibid — No- 
tice biographique sur Pierre Lebaud, 
4i4, 4i 5. — Notice sur la seconde 
Histoire de Bretagne que Pierre Lebaud 
composa sous les auspices de la reine 
Anne de Bretagne , et qui a été publiée 
par M. d’Hozier; comparaison des deux 
ouvrages, 4i5. — Fausse indication 
donnée par dom Maurice sur un ma* 
nuscrit de la première Histoire de Breta- 
gne de Lebaud., ibid. — Appréciation de 
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la traduction de d’Argentré, VII, 4i6. 
— Lebaud admet, sans critique, toutes 
les traditions des Bretons, surtout dans 
son ouvrage intitulé Bréviaire des Bre- 
tons; idée de cette composition à laquelle 
Shakspeare a emprunté presqu en entier 
le sujet de sa tragédie du Roi Lear; 
extrait du Bréviaire des Bretons , conte- 
nant rhistoire du roi Leir ou Leyr (Lear), 
4i6, 417. — Supériorité, sous le rap- 
port de la critique, que présente rhis- 
toire française publiée par d’Argentré 
en 1 58 a , à la sollicitation des États de 
Bretagne, 4 18. Voyez ci-après. 

Le Baüd. Voyez Bàüd (le). 

Le Bé. Voyez Bé (le). 

Lebeuf (L’abbé), Histoire da diocèse de 
Paris , rectifié, XIII, 3 , 5 , i 5 , 38 . 1 — 
Complété, 16, a 4 , a 5 , a6, 27, 28, 33 , 
34 , 35 , 37, 43 , 44 , 45 . 

Lécanomancie. Voyez Nectanébo. 

Lécapène (Georges). Voyez Georges LÉ- 
CAPÈNE. 

Lécéline, mariée à Guillaume, frère 
de Richard II, duc de Normandie, 
V, 56 . 

Lech etTzech; leur histoire, XI, 3 o 5 . 

Lecomte (Pierre) ; son avis doctrinal dans 
le procès de Jeanne d’Arc, III, 295. 

Leçons (Les) plus barbares, dans les ma- 
nuscrits, peuvent avoir d’heureuses ap- 
plications, X, i 5 o, note 2. — syno- 
nymes. Voyez Synonymes. 

Lectoüre ; pour l’histoire municipale de 
cette ville, voyez Wolfenbüttel (ma- 
nuscrit de). 

Leesse, liesse, joie, VII, 43 o. 

Le Fèvre. Voyez Fèvre (le). 

Le Franc. Voyez Franc (le). 

Lbgatio Polonica, V, 85 et suiv. Voyez 
Pologne. 

Léger (Saint-). Voyez Saint-Léger. 



Legierement, doucement, débonnairement, 

XIII, 290. 

Legrand d’Aussy; son opinion erronée sur 
le poème d’Alexandre par Lambert li 
Cors, XIII, 194 et suiv . — Porte un 
faux jugement sur Thomas de Kent, 
196, l 97 - — Interprète mal les mots 
Jerosme sur V Ethique, de ce poète, 196. 
Voyez aussi Lanval. — Se proposait de 
publier une Histoire de la littérature fran- 
çaise depuis son origine jusqu à nos jours, 
V, 277. — A publié dans ce recueil: 
Notice de neuf manuscrits de la Biblio- 
thèque nationale, contenant Alexandre, 
roman historique et de chevalerie, 1 01 ; 
— Notice d’un manuscrit contenant 
Le Lucidaire, i 55 ; — Le Jeu spirituel 
de la paume ou de Véteuf, 1 56 ; — En- 
seignements du chevalier Geoffroi de la 
Tour-Landri à ses filles, i 58 ; — Notice 
d’un manuscrit contenant La Branche 
aux royaux lignages, 238 ; — Notice 
sur l’ouvrage intitulé Image du monde, 
243; — Notice sur le Volucraire, 267; 
— Notice sur le Trésor de Brunetto La - 
tini; sur deux ouvrages manuscrits du 
xiii* siècle intitulés Bestiaire j sur deux 
pièces de vers intitulées Bibles, 279; 
— Notice des manuscrits contenant le 
poème intitulé Le Renard, 294 ; — No- 
tice des manuscrits contenant Le nou- 
veau Renard, 32 1 ; — Notice du Renard 
le bestoumè , de Rutebeuf, 328; — No- 
tice du Renard contrefait, 33 o ; — Notice 
des manuscrits de La Salle, 392 ; — 
Notice du Dit d* Aventures , 398 ; — 
Notice du manuscrit contenant La Ba- 
taille des Vices contre les Vertus, 4 o 4 ; — 
Notice du Brichemer de Rutebeuf, 4 12 ; 
— Notice du Mariage des sept Arts, 490 ; 
— Notice de La Bataille des sept Arts , 
496 ; — Notice de quelques ouvrages 
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intitulés Doctrinal , V, 5i2; — Notice 
du manuscrit contenant Le Débat de 
félicité, 54a ; — Notice de l'Anti-Clau- 
dien, 546 ; — Notice du manuscrit inti- 
tulé La Folle et la Sage, 56o; du manu- 
scrit intitulé Le Chevalier errant , 564. 
Voyez aussi Grand d’Aussy (Le). 

Légurres, Ligures ou Liguires, pierre 
précieuse, V, 27a. 

Leibnitz; d’où il a tiré son Historia area - 
na de vita Alexandri VI, 1 , 98. 

Leincestre (sic) ; son fondateur, VU , 4 18. 

Le Jay, Voyez Jay (Le). 

Leliis (Théodore de). Voyez Théodore 
de Leliis. 

LemaItre (Jean), de l’ordre des frères 
Prêcheurs , inquisiteur de la foi dans le 
procès de Jeanne d’Arc, III, i5. — 
Nommé vicaire de l’inquisiteur, 1 9. — 
Vice-inquisiteur dans le procès de con- 
damnation de Jeanne d’Arc ; on ne peut 
retrouver de trace ni de lui ni de ses 
héritiers lors du procès de révision, 
2 56. — Les dominicains paraissent l’a- 
voir soustrait aux poursuites de la jus- 
tice, a63. — Caractère qu’il déploya et 
rôle qu’il joua dans le procès de con- 
damnation de Jeanne d’Arc, 382, note, 
col. 2 et suiv. 387, col. 2. 

Lemanat (Jean) , écuyer, un des trois guer- 
riers bretons qui s’échappèrent seuls à 
la bataille de Nicopoli, II, 207. 

Lemp, quadrupède, le buffle, XIV, 74. 

Lenglet et Langlet Düfresnoy ou du 
Fresnoy (L’abbé); son Histoire de Jeanne 
d’ Arc, vierge, héroïne et martyre d’État, 
etc . , n’est qu’un extrait assez mal fait 
et un plagiat de l’ouvrage manuscrit 
d’Edmond Richer, intitulé Histoire de 
la Pucelle d’Orléans, III, 186, 189. — 
Publication très-fautive qu’il a faite des 
pièces, tirées du manuscrit de Soubise, 

tome xv. 



qu’il a insérées dans son Histoire de 
Jeanne d’Arc, 190. — Convaincu d’er- 
reur, 223. — Réfuté, 225. — Fausseté 
de son assertion relative à la déposition 
de Jean Bredouille dans le procès de 
révision de la condamnation de Jeanne 
d’Arc, 262, 263. — Convaincu d’er- 
reur et de manque de critique relative- 
ment à ce qu’il rapporte, de la punition 
infligée , sous Louis XI , à quatre des 
juges qui avaient condamné la pucelle 
d’Orléans , 546 et suiv. 

Lentilles. Voyez Stoïciens, Zenon. 

Léo (Ciutat de) , d’après un atlas catalan 
de i3 7 5, XIV, 79. 

Léo Diaconus, historien inédit du x* siècle, 
dont le manuscrit original se trouve à 
la Bibliothèque impériale de Paris; édi- 
tion de cet auteur préparée par le P. 
Combéfis et par M. Hase, VIII, 36, 
note 3. Voyez Léon Diacre. 

Léon ; ouvrage grec anecdote, qui pourrait 
servir k restituer le texte de sa Tactique, 
VIII, 3i3, note 1. 

Léon le Philosophe. Voy. Porphyre de Tyr. 

Léon Diacre (Notice de l’Histoire composée 
par ) , et contenue dans le manuscrit grec 
de la Bibliothèque impériale coté il 12. 
Texte et traduction latine du sixième livre 
de cette histoire. Par M. C. B. Hase, VIII, 
254- — L’ouvrage de Léon Diacre, en- 
core inédit, malgré son importance his- 
torique, manque a la collection Byzan- 
tine ; raisons particulières qui obligent 
M. Hase d’ajourner la publication qu’il 
en avait annoncée, et de n’en donner 
qu’une partie au public, ibid. — Des- 
cription et âge du manuscrit, 2 54 , 255. 
— Titres et notices sommaires des au- 
tres ouvrages compris dans le volume , 
et qui en forment un corps régulier 
d’histoire , 255 et suiv . — Biographie de 
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Léon Diacre, VIH, 3 57 et suiv. — Appré- 
ciation de Léon considéré sous le rap- 
port du style et de la critique historique, 
361 et saiv. — Importance de son ou- 
vrage, a 63 . — Résumé analytique, chro- 
nologique et critique des dix livres de 
son histoire, a 63 et saiv. — - Historiens 
grecs qui ont tiré des matériaux de l’ou- 
vrage de Léon Diacre, 369, 370. — Du 
P. Combéfis et de sa version latine de 
Léon, 370, 371. — Plan suivi par M. 
Hase pour la publication du livre VI de 
Léon, 371 et saiv. — Sommaire, chro- 
nologie et texte du livre VI de l*His- 
toire de Léon Diacre, 374 et suiv. Voyez 
Léo Diaconus. 

Léon, pape et martyr, successeur de 
Serge I*, VI, 8a. 

Léon X, pape; sa mort attribuée à la joie 
que lui causent les revers des Français 
en Italie (voyez plus bas), II, 80. — 
Appelé Jean de Médicis avant son élec- 
tion au pontificat, b~jb. — Journal de 
tout son pontificat écrit par Paris de 
Grassis, son maître des cérémonies, 
(voyez ce nom), 575, 676. — His- 
toire anecdotique de son règne et de sa 
vie privée, recueillie dans ce Journal 
par M. de Bréquigny, 576 et suiv. — 
Est-il mort de joie ou du poison? 5 g 6 . 
— Traits propres à faire connaître sa 
personne, son caractère et sa vie pri- 
vée, 597 et saiv. — Comment il avait 
restreint l'autorité royale dans le con- 
cordat, VII, 4 o 8 . — Moyen qu’il avait 
employé pour assurer, après lui , l’élec- 
tion au pontificat k son cousin le cardi- 
nal de Médicis, 4 o 6 . 

Léon XI ; Journal de son pontificat par 
François Mucanté, II, 669. Voyez Mu- 
canté. — Peines prises pour lui procu- 
rer un cercueil, 670, note d. 



Léon Allatius, s’était proposé de publier 
une édition des chimistes grecs , V, 359, 
36 o. — Chargé du transport de la 
bibliothèque Palatine de Heidelberg à 
Rome, 465 , note 1. Voyez aussi Vati- 
can (manuscrit du). 

Léon (Monastère de) ; renseignements sur 
sa fondation, VII, 73, 73. 

Léonicus Thomæos, est le premier pro- 
fesseur qui ait lu publiquement les trai- 
tés d’Aristote en grec, VI, 4a6. 

Léontium (Lettres de). Voyez Alciphron. 

Léopold, marquis d’Autriche; sa canoni- 
sation précédée de réserves prises par 
le pape Innocent VIII, I, 84 . 

Lépante (Bataille navale de) ; sa date, O, 
664 . — Le pape Pie V avait des vais- 
seaux dans la flotte des princes ligués, 
ibid. — Terreur qu’elle répandit a Cons- 
tantinople, VII, 383, 383. 

LépooIet. Voyez Étienne. 

Lèpre ; traitée au xv* siècle en Italie par 
les eaux thermales du territoire de Na- 
ples ; considérée à cette époque comme 
contagieuse et comme honteuse pour 
une famille, V, 3 g 5 , 396. — Voyez 
aussi Henri IV, roi d’Angleterre. 

Le Roi (Antoine). Voyez Roi (Lb). 

Lesbiens, passaient pour petits de taille, 
VI, 5 o 5 . 

L esc un , favori de Charles de France, duc 
de Guyenne , poursuit les auteurs pré- 
sumés de l’empoisonnement de ce 
prince, IV, 56 . 

Lesparre, chargé de rétablir le roi de Na- 
varre, fait le siège de Logrogno, II, 65 . 
— Le même que l’Esparre ou Asparot, 
71. — Si son entrée en Castille était 
connue et approuvée de François I* 7 1 , 
73. 

L’Esparre. Voyez Lesparre. 

Lest, laisse, en roman, V, 107. 
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Letronne (M.), restitue heureusement un 
passage de Pausanias, X, i 5 i. — Sa 
critique judicieuse et sa sagacité, a a4. 
col. 1. — Rectifie la topographie d'A- 
thènes, ibid. — Heureux usage qu'il fait 
de la permutation des lettres dans son 
édition de Dicuil, XI, a 3 , note 1. — 
Cité, 91, note a; 9a, note a. — Cor- 
rige un thème astrologique inédit, 187, 
col. a. — Son opinion sur le pseudo- 
Callisthène et sur Julius Valérius , XIII, 
i 64 » 176, 177. — Explication qu’il 
donne des traditions fabuleuses du faux 
Callisthène, 179. — Retrouve deux 
fragments de Julius Valérius , a 10, a 1 a. 
— Son explication du mot ilé, XIV, 5 , 
note b . — Services littéraires qu’il rend 
à M. J. Tastu, ibid . — Son explication 
du mot antipode, 1 1 , note a. — Com- 
ment il rétablit un grand nombre de 
vers de Scymnus de Chio, 367, notes, 
col. 1. 

Lettre de la pythagoricienne Mélissa , 
corrigée, X, 397, col. 1. Voyez aussi 
Lettres. 

Lettres, caractères. — initiales omises 
dans les anciens manuscrits , VI, 3 1 4 - — 
grecques; variations de leur forme et 
de leur nombre, V, 473. Voyez Simo- 
nide. — A quelle époque les Attiques 
ont commencé à employer y pour la 
diphthongue et , 487. — formées; ce 
que c'était, VI, 37a. — toumeures ; ce 
qu'on entend par ces mots, V. 4 i 5 . 

Lettres, littérature. — (Renaissance des) 
en Italie, favorisée par le règne d'Andro- 
nic Paléologue I", VIII, 3 i 4 . note 1. 

Lettres canoniques ou formées, VI, 371, 
373. 

Lettres, missives; leur puissance et leur 
charme, XII, 69. — écrites sur toile, 
VII, a 16. — en las de soie et cire verte, 



étaient données pour la sûreté person- 
nelle, V, 429* — monitoriales. Voyez 
Grégoire XIV. — de requête civile. 
Voyez Requête civile. — philosophi- 
ques ou des anciens philosophes grecs ; 
leur authenticité, XI, 48 . — socratiques 
et des pythagoriciens; censure de l’édi- 
tion qui en a été récemment publiée , 
X, a8i, note 3 . — Voyez ci-après. 

Lettres originales (Notice de cinq volumes 
(in-folio) manuscrits , étant aux Archives 
nationales , lesquels contiennent des) des 
souverains, des princes et des ministres, 
durant les règnes de Louis XIII et de 
Louis XIV. Par le citoyen Camus, VII, 
a6i. — Considérations préliminaires 
sur les sources historiques ouvertes par 
la révolution française , et sur l’indiffé- 
rence qu'on apporte à consulter les mo- 
numents originaux, a6i, a6a. — Ori- 
gine et nature des pièces contenues dans 
les cinq volumes objet de cette notice ; 
titres de ces volumes, a6a, a 63 . — 
L'auteur du recueil de ces pièces est in- 
connu; on peut l’attribuer à Henri-Au- 
guste de Brienne, a 63 . — Matériaux 
renfermés dans chaque volume; leur 
importance historique, ibid. — Lettre 
originale d'Alexandre VII à Louis XIV, 
pour appuyer la reine Christine, qui 
voulait remonter sur le trône de Suède, 
a 64 - — Lettre adressée h Alexandre VH 
par Louis XIV au sujet d'un nommé 
Corsini, envoyé d’innocent X en F rance ; 
obscurité qui règne sur ce personnage 
et sur sa mission, a 64 , a 65 . — Lettre 
de Maximilien Henry , électeur de Co- 
logne, à Louis XIV, au sujet de la re- 
traite du cardinal Mazarin dans les États 
de cet électeur, a 66. — Lettre de Phi- 
lippus Christophorus, électeur de Trêves, 
à Anne d'Autriche; cette lettre, relative 
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aux négociations de la paix de Munster, 
fait connaître avec quelle vivacité la 
France avait épousé les intérêts de Té- 
lecteur, et le défaut de goût qui régnait 
encore à cette époque, VII, 267, 268. 
— Lettre du même à Louis XIV , tou- 
chant les difficultés que l'électeur éprou- 
vait pour recueillir les avantages que lui 
assurait le traité de Munster ; on voit par 
cette lettre combien il s'en fallait que la 
paix de Westphalie eût éteint les haines 
et les partis , et quelles étaient alors l'in- 
subordination et la puissance des cha- 
noines des grandes églises de l'Empire , 
268, 269. — Lettres de Jacques I*, roi 
d'Angleterre, à Louis XIV; elles ajou- 
tent de nouveaux traits au caractère 
que les historiens nous ont tracé de ce 
prince, 270, 271. 

Lettres et un solitaire à un académicien 
de province , etc. Voyez Debüre-Saint- 
Fàüxbin. 

Leücippe; son opinion sur le vide, XI, 
78, note 1. 

LeunclaviüSw Voyez Constantin Manas- 
sès. 

Lévesque (Le citoyen); a publié dans ce 
recueil : Notice du livre de Pierre Sal- 
mon, V, 4i 5 ; — Notice sur le manu- 
scrit dit V Anacréon du Vaticcm, 465 ; — 
Notice du roman de Nicétas Eugénia- 
nus, VI, 223 ; — Supplément à la No- 
tice du roman grec de Nicétas Eugénia- 
nus, 489; — Notice d'un manuscrit 
grec contenant les Problèmes d'Aristote 
et le Traité du Sublime de Longin , VII , 
101. 

Levisticüm, XI, 208. 

Lexique grec ( Notice d'un) de la Biblio- 
thèque du Roi , manuscrit n * 2408 ; par 
M. de Rochefort, I, 1 3 1 . — Notice pré- 
liminaire sur un manuscrit d’Esope, 



renfermé dans le même manuscrit , 1 3 1 
et suiv. — Description du manuscrit 
contenant le Lexique grec, i 33 . — Ex- 
plication du titre mal traduit en latin en 
tête du manuscrit, i 33 , 6 o 3 , Errata . 

— Nature du Lexique, i 34 et suiv. — 
Comparaison de ce Lexique avec celui 
de Suidas; leurs ressemblances et leurs 
différences, i 35 et suiv. Voyez Suida s. 

— Ce manuscrit paraît antérieur à 
celui qui a servi aux éditions de Sui- 
das, dont il est peut-être le premier 
germe , 1 3 8 et suiv. — B renferme un 
plus grand nombre d’articles que le 
Suidas imprimé, i 4 o. — Son utilité 
pour un nouvel éditeur, ibid. — Diffé- 
rent du texte imprimé, il est moins 
étendu pour Thistoire que pour la phi- 
losophie ancienne , 1 4 o , 1 4 1 • — Conféré 
avec le Lexique d'Hésychius, 142 et suiv. 

— Conjecture sur l'époque du Lexique 
d'après le mot dyénrrf, i 43 . — Mots 
qui ne se trouvent pas dans les autres 
lexiques, i 44 - — Articles d'Hésychius 
qui se trouvent plus complets dans ce 
manuscrit, i 44 , i 45 et suiv. — Ce 
Lexique l’emporte sur celui d'Hésychius 
relativement aux étymologies , dont il 
est très -riche, i48 et suiv. — Diffère 
en quelques points de T Etymologicum 
Magnum, i 5 i. — Ce Lexique est fort 
supérieur à tous les autres sous le rap- 
port des connaissances grammaticales; 
nombreuses citations d'anciens gram- 
mairiens grecs qu’il contient, i 5 i. — 
n a l'avantage particulier de donner 
souvent le verbe régulier accompagné 
de ses formes irrégulières, poétiques ou 
dialectiques, i 52 . — La publication de 
ce manuscrit est fort à désirer, i 53 . — 
Sa description, sa ressemblance, sous le 
rapport de l'écriture, avec le Lexique 



Digitized by ^.ooQle 



253 



DES MATIÈRES. 



d'Apollonius publié par M. de Villoison , 
I, i53, i54. — Rectification et confir- 
mation, d'après ce Lexique, de quel- 
ques assertions de M. de Villoison , 1 54- 
— Impossibilité de connaître et de fixer 
l'époque ou vivait l'auteur du Lexique, 

154, i55. — Date du manuscrit; nom 
et mérite de son copiste, i55. Voyez 
ci-après. 

Lexique inédit (Fragments d'un), XI, i35, 
note 1 ; 196, 2o3, 208, 209, 225, 226, 
247* Voyez ci-après. 

Lexique botanique de lord Suffield, XI, 
233, note b; 243, 247, s5o, 256, 258, 
260, note â. 

Leycestre (Simon de Montfort, comte de), 
lieutenant de Henri III, roi d'Angle- 
terre; documents historiques relatifs à 
ses luttes contre les barons d'Aquitaine, 
XIV , 44o et saiv. 

Leyr ou Leir, le même que le Lear de 
Shakspeare; son histoire d'après le 
Bréviaire des Bretons de Pierre Lebaud, 
VII, 4i6, 417. 

Lez, au bord , IX, i5; à côté, 44. 

L'Hermite. Voyez Hermite (l'). 

Libanius; notice du manuscrit du Vatican 
renfermant ses Aii^îfftorra, VIII, 243. 
— Son étymologie du mot 'aapoipia, 
244- — Epist. 59, p. 29, corrigé aux 
mots dyç AÇiop, XI, 24. note 5. — Cité 
ou corrigé, 25, 5i, 60, 86, n3, i54» 

155. — P. 206, ed. Morell. , corrigé à 
é£é\0r?, 5i, note 1. — T. IV, p. i43, 
Reisk., expliqué, 60, notes, col. 2. — 
Collaborateur de Julien dans la compo- 
sition du Misopogon , 126. — T. II, 
p. 434 . éd. Reisk. , expliqué et défendu 
contre une correction de son éditeur, 
218. — T. II, p. 469, 1, corrigé à 
dfr7a, i55. — T. IV, p. 200, corrigé à 
bôÇrfc (sic), XII, 18, notes, col. 2. — 



T. IV, p. i5i, corrigé à Mpopai, d’a- 
près un manuscrit, 23 , note 1 . — T. IV, 
p. i4o, i48, i55, 46i, 656, corrigé 
d'après un manuscrit, 38, note 2 ; 4i , 
note 3. — T. IV, p. i35, 139, i45, 
i5i, i83, 187, 195, 654, corrigé d’a- 
près un manuscrit, 64, notes. Voyez 
Proclüs. 

Libelles , appelés Çâpùxra, fort nombreux 
chez les Grecs du moyen âge, IX, 127. 

Liberté d'écrire ; son étendue au xiv* siè- 
cle, V, 344, 345, 35i. 

Libourne ; documents sur l'histoire de cette 
ville, de son port et de son commerce 
au moyen âge, XIV, 3y3 et saiv. 

Libraires associés pour l'impression des 
livres orientaux, I, ixv. Voyez Carac- 
tères orientaux. 

Licornb (Conte de la); manuscrit ou il se 
trouve, V, 243 . — (Fable sur la) ac- 
créditée au xiii* siècle, 263. 

Liddow (De). Voyez Paselich. 

Lie , joyeuse, VII, 43 1. 

Lieuva II, XII, 92. 

Liez, content, IX, 37, 4o. 

Lignes imaginaires des géomètres, XI, 1 38. 

Ligny (Le comte de); tente la fidélité de 
Jeanne d'Arc, III, 343. 

Ligue du pape Pie V avec les princes 
chrétiens contre les Turcs; cérémonies 
et prières dont elle fut accompagnée à 
Rome, II, 664. — Son issue, ibid. — 
(La); comment présentée et jugée par 
Henri III et le cardinal d'Ossat, 92 ; — 
combattue par Amurat UI, en faveur 
de Henri IV, VU, 276, 277. — deCam- 
bray. Voyez Cambray. 

Liguires, Ligures. Voyez Légurres. 

Lilhan ( Paroisse et seigneurie de ) dans 
le Médoc; existaient encore au xiii" siè- 
cle ; cause et époque de leur disparition , 
XIV, 4^4. Voyez Olivier. 
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Limoges (Histoire des anciens comtes de), 
1, 593. 

Limousin (Patois). Voyez Poitevin. 

Lin et Clet; s’ils ont été papes» II, 12. 

Lion. Voyez Constellations. — Lions, 
devenus vieux ou malades, nourris par 
leurs petits , VI , 8 . 

Lisieux ; fragment d’un cartulaire de son 
église, VII, 4 o 3 . 

Listbüm et Listom , XII, 82 , 83 . 

Lit; on s’y mettait nu au xiv* siècle en 
Flandre , VI , 1 1 1 . 

Litharge; ses propriétés chimiques, VI, 
309. 

Litre, liste, listel, liséré, liteau, etc., 
étymologie de ces mots, XII, 82, 83 . 

— (Droit de) ; son origine, sa nature et 
ses privilèges , ibid. 

Littérature (Complainte sur le mépris 
de la), par Théodore Prodrome, VIII, 
195. — Son état et son caractère sous 
Charles V et à l’époque de la renais- 
sance, V, 565 . 

Livadie (Cotes de la) , d’après un adas de 
i 3 7 5 ,XIV, 88. 

Livèche, XI, 208. 

Livres ; — orientaux; scrupules religieux 
qui en ont entravé la publication en 
France, I, xxv, xxvi. — Imprimés, 
prohibés sous peine de mort chez les 
Turcs, par Bajazeth II et Sélim I*, I, 
xxvi 11. — Cause de cette prohibition, 
ibid. — Moins recherchés par les Musul- 
mans que les manuscrits , ibid. — Diffi- 
culté qu’avait éprouvée le pape Paul II 
pour se procurer des livres d’histoire de 
France, d’Allemagne, d’Italie et d’Es- 
pagne, IV, 16. — Enlevés à la France 
par Henri VI , roi d’Angleterre , V, 4 1 5 * 

— de droit; leur prix taxé à l’école de 
Bologne au xm* siècle, VI, 61. — Ca- 
talogue des livres orientaux de la Biblio- 



thèque du sérail à Constantinople ; ce 
qu’en rapporte le journal de Girardin , 
VIII, 10 et suie. i 3 , i 4 * — Brûlés par 
respect religieux en Orient et dans les 
monastères grecs, 3 o. 

Lizix de Byzance, orateur ou rhéteur cé- 
lèbre sous le Bas - Empire , VI, 54 g. 
55 o, 554 . — Cité dans une lettre de 
Théodore Prodrome, VIII, 159. 

Lobineau (D.) et D. Morice, auteurs d’une 
Histoire de Bretagne; défauts qu'on 
peut reprocher à leur ouvrage, II, 1 98 
et suiv. 

Lobinhom (Château de), XIV, 455 . 

Loccénius; son recueil de lois suédoises, 
V, 191. 

Logement militaire, imposé même aux 
professeurs sous le Bas-Empire, V, 7 4o. 

Loges (Village des) , de Logüs, n’est pas le 
même que celui des Lays, de Lacubus , 
XIII, 5 . 

Logiis (Vieus de), XIII, 5 . 

Logique (Termes de), XI, i 3 7 . 

Logothète; origine et nature de cette 
fonction, XI, 284* note 1. 

Lohier (Jean) , assesseur dans le procès de 
Jeanne d'Arc; sa conduite ferme et ho- 
norable, III, i 55 , note 1. — Défend 
courageusement les droits de la justice 
violés envers l’accusée, et démontre 
l’iniquité des formes de la procédure , 
384 « col. 1 et suiv. 

Loi salique (Prologue inédit de la) , XIII, 
■72 , 7 3 . — Texte de cette loi revue par 
Charlemagne, et des onze chapitres qu’il 
y a Routés , contenu dans un manu- 
scrit de la Bibliothèque royale, 7 3 . 

Loi suédoise qui permettait de brûler en 
totalité ou en partie la maison de T auteur 
d’un dommage fait à un autre, I, 466. 

Lois divines et humaines (Traité latin 
des ) , contenu dans un manuscrit du 
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x* siècle de la Bibliothèque royale, coté 
46a8 À, XIII, 7 5 . 

Lois romaines (Passages tronqués de textes 
des), extraits d'un manuscrit de la Bi- 
bliothèque nationale, VI, 127. 

Lois maritimes, XIV, 409 . 

Loiseleur. Voyez Loyseleur. 

Lokman ; ses proverbes publiés et traduits 
par Golius, I, lviii. 

Lombard (Maître), un des clercs de saint 
Thomas de Cantorberi (sic) ; lettres que 
lui adresse Jean de Salisburi (sic), IX, 
121. 

Lombard (Pierre) ; ses Sentences expliquées 
dans une faculté de l'Université au xm* 
siècle, V, 499. 

Lombard (Le). Voyez Henri. 

Lombardie (Géographie de la) au moyen 
âge, XIV, 55 . 

Lombards, usuriers italiens, protégés par 
les papes ,*VI ,211. Voyez Coursins. — 
Fort décriés en France au xiii* siècle, 
V, 5o4, note 3. 

Lomé nie (Négociation de M. de), lors se- 
crétaire dEstat de Navarre , envoyé par le 
roy vers la royne d’Angleterre, Tan 1595 . 
Manuscrits de Brienne, n° 37, volume 
in-folio, maroquin rouge, doré sur 
tranche , portant au dos : Négociation 
d’ Angleterre , 1595 , 1596 . Par M. Gail- 
lard, II, io 3 . — Exposé sommaire des 
principales opérations politiques et mi- 
litaires de Henri IV, depuis son avène- 
ment jusque vers la fin de 1 byb , époque 
du voyage de M. deLoménie en Angle- 
terre, io 3 et suiv. — A la suite d'une 
descente des Espagnols en Angleterre , 
Elisabeth dépêche à Henri IV un sieur 
Roger Willems ou Williams , avec une 
instruction ; objet de cette pièce et où 
elle se trouve, 106, 107. — Lettre de 
Henri IV à Élisabeth et instruction don- 



née à Loménie, contenant une réponse 
aux plaintes de la reiné d’Angleterre et 
une justification de la conduite de Henri 
dans sa guerre contre leurs ennemis 
communs, 107 et suiv . — Adresse et 
galanterie que Henri met dans sa ré- 
ponse, 108, 109. — Élisabeth, dans la 
négociation , réclame la ville de Calais 
pour prix de ses secours; refus éner- 
gique de Henri IV, 109, 1 10. — Il pro- 
pose à la reine d'Angleterre d'envoyer 
des députés pour tenir une conférence 
dans une ville de France, 110, 111. 
— Élisabeth blâme Henri de traiter 
avec le duc de Mayenne et les autres li- 
gueurs ; noble réponse de Henri. Diffé- 
rentes lettres, encore existantes , adres- 
sées par le roi de France au comte d'Es- 
sex, au grand trésorier, au grand amiral 
d'Angleterre et au sieur de la Fontaine, 

111. — Lettre du comte d'Essex à 
M. de Loménie ; dispositions favorables 
du comte pour la France, ibid. — Lo- 
ménie quitte Londres sans avoir rien 
obtenu, 112. — Différentes lettres du 
sieur de la Fontaine à Loménie, dans 
lesquelles il peint l'irrésolution et la 
fluctuation de la cour d'Angleterre , ibid. 
— Journal du voyage de Loménie; no- 
tice biographique sur ce personnage, 

1 12 , 1 1 3 . 

* Londres, pris par les Danois, V, 57. 

Longévité (Exemple d'une) extraordi- 
naire, VII, 4. 

Longin ( Traité da Sublime de) ; notice du 
manuscrit de la Bibliothèque nationale 
qui le renferme, VII, 101. — Par qui 
la collation en a été faite et où elle se 
trouve, 172. — De Subi. S 8 , 1 , défendu 
contre une correction de Ruhnkénius , 
XI, 19, note 1. — • Ibid. $ 10 , 1 ; S 4 0 , 
U, expliqué pour le mot Xÿ/ifia, 32 * 
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note a. — Cap.mi, cité et comparé pour 
èyHÙpov a, XI, 117, note 3. — Ibid. 
$ 15, iO / défendu contre une correction 
de Weiske, 22, col. 2. — Cap. xxxiv, 
2 , cité et corrigé au mot mevpart , XIV, 
194, note 2. 

Longues, longtemps, V, 109; plus long- 
temps, IX, 3o. 

Longueville (Comte de). Voyez Charles 
d’Artois. Voyez ci-après. 

Longueville (Pierre, prieur de) ; se nom- 
mait Pierre Miget; ses dignités ecclé- 
siastiques ; un des juges de Jeanne 
d’Arc; sa conduite dans le procès, III, 
i 47« note q. 

Looier, prix, récompense, IX, i4* 

Lop, ville, XIV, i3o, i3a. 

Lopes (Jean) , gardien de Barthélemy Ca- 
ranza, pendant sa captivité au château 
Saint-Ange, II, 656, 657 . 

Lor, leurs, VU, 44i* 44a* 

Lorain ou Lorrain, monnaie, VU, 439 . 

Lorédane (Abbaye). Voyez Venise. 

Lorenzo (Juan) Segura de Astorga, poète 
castillan; son époque, date et mérite de 
son poème d’Alexandre, XIU, iq3. 

Lothaire, roi de France ; sur sa guerre 
contre Richard I*, duc de Normandie, 
voyez Rou (Roman de). — Date de sa 
mort, IV, 196, 197. Voyez ci-après. 

Lothaire , le même qu’innocent IU, pape, 
VI, 5i. Voyez ci-après. 

Lothaire des comtes de Segni ou Signie, 
le même qu’innocent UI, pape, VI, i4o. 
— Histoire abrégée de ses premières 
années, i 4 i et suiv . Voyez Robert de 
Coürçon. 

Louderic, évêque de Brême, a pour suc- 
cesseur saint Ansgaire, I, 463. 

Louis le Jeune ; auteurs qui ont parié de 
ses démêlés avec Henri U, roi d’Angle- 
terre, VUI, 297, 298. 



Louis I*. duc d’Anjou , fils du roi de France 
Jean , et frère de Charles le Sage ; faits 
principaux de sa vie politique; circon- 
stances et date de sa mort ; ses projets , I , 
344* — Sur Thistoire de ses négocia- 
tions pour la succession aux royaumes 
de Majorque et de Minorque, voyez 
Loys I*. 

Louis II, fils de Louis I", duc d’Anjou , ne 
peut recueillir la succession de Jeanne I 1 * 
de Naples, IV, 45. 

Louis II, roi de Naples; son portrait par 
un contemporain, V, 570 . 

Louis II, duc de Bourbon et frère de 
Charles V ; son portrait par un auteur 
contemporain, V, 573 , 574 . 

Louis III, duc d’Anjou ; héritier de Jeanne II, 
reine de Naples, il réunit les deux bran- 
ches de la maison d’Anjou , IV, 45. Voyez 
René. 

Louis IV, roi de France. Voyez Louis 
d’Outre-Mer'. 

Louis V, roi de France; son testament; 
mariage de la reine Blanche sa femme 
avec Hugues , comte de Paris , VH , 5,6. 

Louis VII, roi de France; son divorce avec 
Éléonor; comment cette princesse fut 
séduite par le sultan Saladin, VII, 6, 
1 " partie du volume. 

Louis VIII, roi de France, descendait de 
Charlemagne par les femmes , selon une 
chronique française, II, 3oi . — Passait 
pour être mort d’un excès de continence ; 
témoignage contemporain à l’appui de 
cette opinion , VII, i4» i5. 

Louis IX. Voyez Louis (Saint). 

Louis X surnommé Hutin ; véritable cause 
et date exacte de sa mort, selon la chro- 
nique de Gilles le Muisit, II, 223. — Sa 
réponse aux gentilshommes de Cham- 
pagne, qui lui demandaient de réduire 
l’amende qu’ils avaient à payer pour le 
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meurtre d’un bourgeois , V, 352 . — Sur nand d’Aragon, ibid. — Corrompt les su- 

son fils Jean I", voyez ce nom. jets et le frère de Charles le Téméraire, 

Louis XI, roi de France; histoire de son 48. Voyez Arson (d’), Baudouin, Chassa. 

règne par Amelgard. Voyez ce nom. — — Héritier de Charles d’Anjou, 53. — 

Sa conduite indécente à la nouvelle de Négocie en même temps le mariage de 

la mort de son père; soupçons d’em- son fils avec Béatrix, fille de Ferdinand 

poisonnement répandus alors sur son d’Aragon, roi de Sicile, et avec Isabelle, 

compte, I, 437 , 438. — Forcé par la fille de Ferdinand, roi de Castille et de 

trahison de conclure les traités de Con- Léon, ou Ferdinand le Catholique, 54- 

flans et de Saint-Maur ; détails plus ex- — Avait introduit à sa table l’usage des 

plicites fournis sur les conditions du contes obscènes ; une partie de ceux qui 

traité de Saint-Maur par une chronique furent récités par lui ou devant lui se 

française inédite. H, 3 1 2 , 3 1 3. — Récit trouvent dans le recueil des Cent Nou - 

de la trahison qui livra la ville de Rouen velles nouvelles , V, 3g3. — Application 

au duc de Bourbon , et décida Louis XI spirituelle et maligne qu’il fit au cardi- 

à céder la Normandie à son frère, 3i3. nal Bessarion d’un vers du Doctrinale 

— Particularités anecdotes sur la ma- puerorum , 5i4- — Sa prière a la Vierge, 

nière dont Louis XI recouvra prompte- 6i4, note 1 . — Sur le procès du car- 

ment la Normandie; date précise sur l’ac- dinal Balue et de l'évêque de Harau- 

complissementde cette révolution, 3 (3, court, voyez Cousinot. Voyez aussi 

3i4- — Sa grande affection pour le pape Amelgard, Sforge (François) et ci- 

Eugène, le seul qu’il appelât son maître , après. 

IV, 16 . — Reçoit de Pie II une épée Louis XI. — Instructions baillées à Joachim 
bénite, portant une inscription en quatre de Velor, seigneur de la Chapelle, cham- 

vers latins, pour l’inviter à se mettre à hellan du roi, et Jehan de Nysueven, 

la tête d’une croisade contre Mahomet II, huissier d'armes , envoyez par le roi 

20 . — Cérémonie de la présentation de Louis XI à Adolphe, duc de Gueldres, 

l’épée et du chapeau faite en son hon- comte de Zutphen, pour faire alliance avec 

neur â Rome, 19 , 20 . — Avait souvent ce prince contre Charles, duc de Bour- 
rent de sa main k Paul II pour solli- ^ogne; par M. Gaillard, IV, 1 - 8 . — 

citer le chapeau de cardinal en faveur Absence de date sur ces instructions, 

de Balue, qu’il appelait un assez bon 1 . — Ardeur peu scrupuleuse avec la- 

diable d'évêque, 22 , 23. — Ses négo- quelle Louis XI cherchait à nuire à 

dations afin d’obtenir de Paul H le cha- Charles le Téméraire, 1 , 2 . — Caractère 

peau pour l’évêque du Mans, frère du odieux et crimes d’Adolphe, duc de 

connétable de Saint-Paul, 20 et suiv . — Gueldre; exécration générale dont il est 

Était parent du connétable de Saint- l’objet, 2 . — Exposé des contradictions 

Paul, auquel il fit trancher la tête, 20 , qui existent entre la teneur des instruc- 

21 . — N’aimait point les princes de son tions de Louis XI et le rédt de Philippe 

sang, 47- — Pourquoi il ne soutint de Comines et d’autres encore, relati- 

pas le duc de Calabre, de la maison veinent au duc de Gueldre et à sa cap- 

d’ Anjou, dans sa guerre contre Ferdi- tivité, 2 et suiv . — Louis XI plus pas- 

tomb xv. 33 



Digitized by ^.ooQie 




258 TABLE ALPHABÉTIQUE 



sionné que juste dans la manière dont 
il s'exprime à l'égard de Charles le Té- 
méraire et du duc de Gueldre, IV, 4. — 
Degrés de parenté qui existaient entre 
Louis XI, le duc de Bourgogne et le 
duc de Gueldre, ibid. — Explication 
d'une difficulté que présente la relation 
de Philippe de Comines relativement à 
la cause qui porta le duc Adolphe à se 
travestir et à fuir, 4* 5. — Détermination 
approximative de l'époque de l'ambas- 
sade envoyée par Louis XI , 5. — Diffi- 
culté grave que présente la coïncidence 
de la détention du duc Adolphe et de 
l'ambassade qui lui fut envoyée par 
Louis XI ; moyen proposé pour la lever, 
6 . — Confirmation de ce moyen, 63. 
— Suite de l'histoire d'Adolphe de 
Gueldres , depuis sa délivrance par les 
Gantois jusqu’à sa mort devant Tournay , 
6 , 7 . — Comment le duc de Bourgogne 
hérita du duché de Gueldre, 7 . — 
Voyez Michel (Saint) et ci-après. 

Louis XI. Notice, par M. Gaillard, d'un 
manuscrit de la Bibliothèque du Roi 
ayant pour titre : Instruction de ce que 
le roi nostre sire ( Louis XI) a chargé 
et ordonné à Messieurs Vévêque duc de 
Langres, chancelier de V Ordre; de Crus- 
sol, sénéchal de Poitou; messire Pierre 
Doriol, général , et Jehan le Boulengier, 
président à Paris, ses conseillers , faire et 
besongner devers monseigneur le duc de 
Bretaigne, ou il les envoie présentement, 
IV, 37 . — La politique suivie par 
Louis XI à l'égard du duc de Bour- 
gogne et du duc de Bretagne, jugée 
par M. Gaillard fausse et inférieure à 
celle de Charles VII, 37 , 38. — Danger 
que sa perfidie lui fit courir à Péronne, 
où il tomba entre les mains du duc de 
Bourgogne, 38, 3g. — L'instruction 



du roi aux ambassadeurs qu'il envoyait 
en Bretagne * n'est qu'une longue liste 
des griefs qu'il prétendait avoir contre 
le duc de Bourgogne, et dont il voulait 
s'autoriser pour rompre le traité qu'il 
avait fait avec lui pendant son espèce 
de captivité à Péronne ; résumé et réfu- 
tation de ces accusations, 3g, 4o. — 
Parmi ses griefs, Louis XI ne parie 
point de tentative d'assassinat frite con- 
tre sa personne par le duc de Bour- 
gogne, comme l’en accusent les histo- 
riens français; examen de ces imputations 
portées également contre Louis XI à l’é- 
gard du duc de Bourgogne par les his- 
toriens flamands; faits particuliers qui 
s'y rattachent, 4o, 4i> — Dépit secret 
que causait à Louis XI le refus fait de 
l'ordre de Saint-Michel par les ducs de 
Bourgogne et de Bretagne, 4a. — Son 
application à détruire tout ce qu’avait 
frit son père, et son aversion pour toute 
délibération, tout conseil; comment il 
repoussait ces reproches, ibid. — Notice 
sur les membres de l'ambassade, 43. 
— Date de l’instruction, ibid. — Sur ses 
négociations relatives au mariage de 
son fils Charles , dauphin , avec Béatrix 
d’Aragon, voyez Abson (Jehan d’). — 
Voyez aussi ciraprès. 

Louis XI. — Instructions baillées à Hélie de 
Bordeille, archevêque de Tours; Jehan 
de la Grolaye-Villiers, évêque de tombez, 
depuis cardinal; Jehan de Popaincourt, 
président au parlement de Paris; Bernard 
Lauret, président au parlement de Tholose, 
et Pierre Gruel, président au parlement 
de Dauphiné, envoyés par le roy Loys XI 
à François II, duc de Bretagne, touchant 
le procès de frère Jourdain-Faure dit 
de Vecours, abbé de Saint-Jehan d! An- 
gely, et Henry de la Roche, accusés de 
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la mort de Charles de France, duc de 
Guyenne , frère du roi; par M. Gaillard, 
IV, 55. — Importance de cette pièce, 
ibid. — Exposé sommaire de la conduite 
haineuse et déloyale de Louis XI envers 
son frère Charles; circonstances et rai- 
sons qui le firent hautement accuser 
par ses ennemis d'empoisonnement et 
de fratricide, 55, 56. — Comment mou- 
rurent empoisonnés Charles de France 
et sa maîtresse la dame de Monsoreau , 
56.— Lescun, favori de Charles, pour- 
suit les auteurs présumés de son empoi- 
sonnement, Jourdain-Faure ou Favre, et 
Henri de la Roche ; raison qu'il eut pour 
remettre les accusés entre les mains du 
duc de Bretagne, ibid.. — Comment 
Louis XI répondit aux accusations diri- 
gées officiellement contre lui par Char- 
les le Téméraire, 56, by. — Apprécia- 
tion de ses instructions adressées aux 
commissaires chargés par lui d'aller 
faire le procès aux accusés, conjointe- 
ment avec les officiers du duc de Bre- 
tagne ; examen qu'en ont frit M. Du cl os, 
le père Griffet et la nouvelle histoire de 
France, 57 . — Dans quels ouvrages 
ces instructions se trouvent publiées, 
ibid. — Notice du manuscrit qui les 
contient, ibid. — Faute de M. Duclos, 
qui, dans son histoire de Louis XI, a 
mis le vicaire au lieu de vicariat de l'ar- 
chevêque de Bordeaux, 57 , 58, 59 . — 
Pourquoi Louis XI laissa juger les ac- 
cusés en Bretagne, et non à Bordeaux, 
où le crime avait été commis , 58 , 59 . 
— Pourquoi, dans les instructions de 
Louis XI, l'empoisonnement est qua- 
lifié de crime ecclésiastique, 60 , 61 . — 
Mort de l'accusé Jourdain-Faure, abbé 
de Saint-Jean d’Angely, 6a. — On ignore 
ce que devint le prévenu la Roche, ibid. 
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— Comment se terminale procès, ibid. 
Voyez aussi ci-après. 

Loois XI. — Instructions baillées à Perceval 
de Dreux, seigneur de Blancfossé, cham- 
bellan du roi, et Pierre Framberg, 
maistre des requestes , envoyés à Metz 
par le roy Loys XI, avec les ambassadeurs 
de Catherine de Gueldres, de V évêque de 
Munster, et des gens d'église, nobles et 
autres habitons des duché de Gueldres et 
comté de Zutphen, pour faire alliance 
contre Maximilian, archiduc d'Autriche, 
et Marie, duchesse de Bourgogne, sa 
femme, au mois de janvier 1479; par 
M. Gaillard, IV, 63. — Production d'un 
témoignage historique qui confirme la 
conjecture présentée par M. Gaillard 
dans la notice des instructions baillées 
par Louis XI k Joachim de Velor, sur la 
cause qui avait donné lieu au projet 
de traité entre Louis XI et Adolphe de 
Gueldre, 63, 64- — Exposé des cir- 
constances dans lesquelles furent don- 
nées les instructions, objet de la notice; 
motifs politiques de Louis XI pour sou- 
tenir les États de Gueldre et de Zut- 
phen, qui revendiquaient les droits de 
Charles et de la princesse Philippe à la 
succession de leur père Adolphe, duc 
de Gueldre, déshérité par Araoul son 
père, qui avait institué son héritier 
Charles le Téméraire, 66 . — Obscurité 
qui règne sur la personne appelée dans 
les instructions Catherine de Gueldre, 
66 , 67 . — Notice sur les négociateurs 
français chargés des instructions, 67 , 
68 . — L'objet de la négociation est 
une ligue offensive et défensive ; entre 
et contre quelles puissances elle devait 
être formée , 68 . — Sincérité de Louis XI 
dans cette circonstance envers ses alliés, 
ibid. — Quel était le duc de Clèves dont 

33 . 
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il est question dans les instructions; 
explication des contradictions que pré- 
sentent , sur la conduite de ce prince , 
les instructions de Louis XI , avec le té- 
moignage d'une ancienne histoire des 
guerres de Flandre, IV, 69, 70. — Date 
véritable des instructions ,71. — Quel 
(ut le résultat des conférences , objet des 
instructions, ibid. — Histoire du duc 
Charles d'Egmont, fils d'Adolphe de 
Gueldre , dont Louis voulait revendi- 
quer les droits pendant sa minorité, ibid. 

Louis XII, roi de France; à quelle épt jie 
précise il abandonna le titre de roi de 
Naples et de Jérusalem , 1 , 1 26. — Réu- 
nit la bibliothèque de Pavie à la sienne, 
VI, 253 . — Sur son histoire, voyez 
Gohori (Jacques). 

Louis XIII r ne peut payer le prix des ca- 
ractères et des manuscrits orientaux de 
M. de Brèves, qu’il avait chargé le li- 
braire Vitré d’acheter pour son compte, 
et le laisse dans le plus grand embarras, 
I, xxxv et suiv. — Lettres originales 
écrites sous son règne par des souve- 
rains, des princes et des ministres, 
VU, 261. Voyez Lettres originales. 

Louis XIV, favorise l’étude des langues 
orientales , I , lxiii. Voyez Chinoise 
(Langue ). — Lettres originales écrites 
sous son règne par des souverains , des 
princes et des ministres, VII, 261. 
Voyez Lettres originales. 

Louis XVI, fonde le comité chargé de ré- 
diger les Notices et Extraits des manu- 
scrits de la Bibliothèque royale, I, 
Préf. u. 

Louis Carloman. Voyez Carloman. 

Louis d’Outre-Mer ouLouisIV; ce que les 
chroniques rapportent de la vengeance 
qu’il tira d’Héribert, comte de Verman- 
dois, II, 399. — Sa conférence avec 



Henri, roi de Germanie, et Guillaume 
Longue-Épée, selon Vace, dans le ro- 
man de Rou, V, 45 , 46 . 

Louis (Saint) ou Louis IX; anecdotes sur 
ce prince et son temps, tirées de la chro- 
nique manuscrite de Gilles le Muisit , U , 
216 et suiv. — Fait pendre un grand sei- 
gneur d’après un verset du psautier, 217, 
218. — Fait visiter les bibliothèques 
de son royaume par Vincent de Beau- 
vais, 217. — Sa personne et son admi- 
nistration attaquées dans un grand 
nombre d’écrits publiés sous son règne ; 
satire de Rutebeuf dirigée contre ce 
prince, sous le titre de la Bataille des 
Vices contre les Vertus, V, 4 o 4 . — Avi- 
lissement où l’avaient fait tomber ses 
inclinations et ses habitudes monacales ; 
preuves de sa dévotion excessive et irré- 
fléchie, 4 o 4 * 4 o 5 et suiv. Voyez Royau- 
mont, Dominicains, Franciscains, In- 
quisition. — Pièce de vers intitulée 
Regrets sur la mort de saint Louis, com- 
posée par un moine; manuscrit de la 
Bibliothèque royale où elle se trouve, 
409 , note 1 . — Avait défendu les bou- 
les et autres jeux , ibid. — Anecdote 
sur son livre d’heures pendant qu’il 
était prisonnier dû Soudan, 24 1. — 
Quel vêtement il portait par dévotion , 
494 « note 1. 

Louis (Saint), évêque de Toulouse, fils 
puîné de Charles II; date de sa mort et 
de sa canonisation, V, 702. 

Louis Hütin. Voyez Louis X. 

Louis, duc d’Orléans, frère de Charles V; 
son portrait par un auteur contempo- 
rain, v, 572, 573. 

Louis, duc d’Orléans, fils de Charles V; 
son attachement pour les Célestins de 
Paris; sa retraite dans leur couvent; 
bible qu’il leur a léguée, VII, 4 a 9 * 
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note 1 . — Sur sa vie et ses liaisons 
ayec Isabelle de Bavière, voyez Pasto- 
aalet. 

Louis , duc d'Anjou et frère de Charles V, 
roi de France ; institué héritier de 
Jeanne I" de Naples, ne peut ni la 
secourir, ni recueillir sa succession, 
IV, 45. 

Louis de Bourbon-Vendôme ; sur son am- 
bassade auprès de Henri VI, roi d'An- 
gleterre, voyez Loys de Bourbon. 

Louis d'Aragon. Voyez Baptistine. 

Louis de Bavière; son entrée à Milan, où 
il reçoit la couronne de fer, II, 273. — 
Il s'avance vers Rome, disposée à recon- 
naître son autorité, 273, 274. Voyez 
Jean XXII et Romains. — (Diatribe 
contre). Manuscrit de la Bibliothèque du 
Roi, coté 5696 . Notice par M. de la 
Porte du Theil, 278. 

Louis-de Dieü; sa grammaire persane, et 
son édition de la vie de Jésus-Christ eu 
persan et en latin, 1, xxxir. 

Louise, fille de François I"; date de sa 
naissance et de sa mort; difficulté rela- 
tive à ses fiançailles avec Charles-Quint , 
II, 69, 70. 

Loup; le plus malfaisant des animaux, 
X , 267. — Un roi de Suède nourri dans 
son enfance avec du cœur de loup, 
I, 456. Voyez ci-après. 

Loup-cervier; propriété singulière de son 
urine, V, 272. 

Loup (Saint), fort près d'Orléans, du 
temps de Jeanne d'Arc, III, 3i6. — 
Repris sur les Anglais ,319. 

Lourdes (Le château de), fief; vendu 
à Henri III, roi d'Angleterre, XIV, 

44i. 

Louvàrt (Dom). Voyez Grégoire (Saint) 
de Nazianze. 

Loys 1 ", duc d'Anjou. Histoire des négo- 



261 

dations de ce prince relatives aux royau- 
mes de Majorque et de Minorque et 
aux comtés de Roussillon et de Cerda- 
gne , comprise sous ces titres : Instruc- 
tions baillées à Moreau de Wissant, cham- 
bellan; Pierre Roger de Lyssac, maître 
d’hôtel du duc d’Anjou; et Thibaut Hocie 
ou Hocre, secrétaire du roi, envoyés par 
Loys I", duc d’Anjou, à Henri, roi de 
Castille, touchant les royaumes de Major - 
ques et de Minorques, comtés de Roussil- 
lon et de Cerdaigne, occupés par la roi 
d’Arragon, avec les réponses du roi de 
Castille, I, 34 1. — Relation do V ambas- 
sade d’Amaut d’Espagne, seigneur de 
Montespan, sénéchal de Carcassonne ; Ray- 
mond Bernard le Flamenc, et JehanForest, 
envoyés par Loys , duc d’Anjou, à Henri, 
roi de Castille , et Jehan 1 ", roi de Por- 
tugal, touchant les royaumes de Maillor- 
queet de Minorque, au mois de janvier 
1377, ibid. — Relation de l’ambassade 
de Migon de Rochefort , seigneur de la 
Pomarède, et de Guillaume Gayan, con- 
seillers du duo d’Anjou, envoyés en Sar- 
daigne par Loys I er , duc d’Anjou, à Hu- 
gues, juge d’ Arborée, pour faire alliance 
avec ce prince contre le roi d’Arragon, 
au mois d’août 1378. Pièces tirées du 
manuscrit de la Bibliothèque du Roi, 
n° 8443, in-fol., veau fauve, portant 
pour titre au dos : Ambassades. (Manu- 
scrits de Baluze, n° 22.) Par M. Gaillard, 
ibid. — Importance de ces diverses né- 
gociations, qui paraissent avoir été peu 
connues des historiens, 34a. — His- 
toire abrégée des îles Majorque et Mi- 
norque depuis Charlemagne, et du Rous- 
sillon et de la Cerdagne jusqu'à Louis I", 
duc d'Anjou, 342, 343. — Actes de 
donation et de cession du dernier roi 
de Majorque et de Minorque et d'Isabelle 
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d'Aragon, qui constituaient les droits du 
duc d'Anjou ; motifs de ces actes, 1, 343. 
— 11 était le second fils du roi de F rance 
Jean , et frère de Charles le Sage ; sa 
régence pendant la minorité de Char- 
les VI son neveu ; son expédition dans 
Je royaume de Naples ; sa mort ; il est 
la tige de la seconde branche d'Anjou ; 
quelle était son ambition, 343, 344- — 
Il se résout à soutenir par la force ses 
droits contre le roi d’Aragon, 344. — 
11 envoie une première ambassade au- 
près du roi de Castille, Henri de Trans- 
lamare , pour demander son alliance ; 
titres qu'il avait à la reconnaissance de 
ce prince, 344 « 345 et saiv . — Le roi de 
Castille finit par offrir sa médiation , qui 
est acceptée par le duc d'Anjou , 349 . 

— Extrait d'une dépêche de ce prince 
au roi de Castille, contenant l'exposé 
de ses négociations avec le roi d'Aragon, 
349 et saiv . — Seconde ambassade en- 
voyée par le duc d'Anjou à Henri , roi 
de Castille , et à Jean I“, roi de Portugal ; 
extrait de la relation manuscrite de cette 
ambassade, 35i , 35a et saiv. — Dates 
du départ de l'ambassade et de son ar- 
rivée, 35a. — Dévouement du comte de 
Foix au parti du duc d'Anjou , ibid. — 
Offres insidieuses du roi de Navarre, 
ibid. — Ferdinand du Guast; sa puis- 
sance; ses offres de services, ibid. — 
Conduite équivoque du roi de Castille, 
qui ne traite que par l'intermédiaire de 
son fils aîné, l'infant de Castille, 35a, 
353. — Subterfuges et délais calculés 
du roi d'Aragon; fermeté des ambassa- 
deurs français, qui ne cèdent qu’à la 
prière de l'infant , ibid. — Difficultés 
élevées par l'archevêque de Tolède, 354- 

— Les ambassadeurs se rendent auprès 
du roi de Castille, 355. — Las d’at- 



tendre les députés aragonais, ifo partent, . 
et réclament les secours promis par 
le roi de Castille, qui s'excuse sur la 
guerre où il est engagé , comme allié de 
la France, contre le roi d’Angleterre, 
355, 356. — Projet de mariage entre 
le fils du duc d'Anjou et la fille du duc 
de Gironne, 356. — Somme proposée 
parle roi d'Aragon au duc d'Anjou pour 
la cession de ses droits ; cette proposi- 
tion est rejetée hautement, 356. — Les 
ambassadeurs français se rendent en 
Portugal, 356, 35y. — Le roi d’Ara- 
gon, pour gagner du temps, feint de 
vouloir rouvrir les négociations par l’in- 
termédiaire de l'archevêque de Sarra 
gosse (sic), 357 . — Convaincus de la 
duplicité du roi d'Aragon, les ambassa- 
deurs prennent définitivement congé du 
roi de Castille, 357 - — Les négociations 
continuent avec la médiation du roi de 
Castille ; le roi d'Aragon envoie enfin des 
ambassadeurs, et renouvelle la propo- 
sition de mariage de la fille du duc de 
Gironne avec le fils du duc d'Aqjou, qui 
n'accepte qu'avec réserve de ses droits , 
et refuse d'ailleurs d'envoyer de nou- 
veaux ambassadeurs, 357 , 358. — Pour- 
quoi le duc d'Anjou appelait l’infant de 
Castille son neveu, 358, 359 . — Tenta- 
tive criminelle du roi de Navarre contre 
Charles V ; union de ce prince avec le 
roi de Castille pour punir de ses trahisons 
le roi de Navarre, qui perd une partie de 
ses États et toutes ses places fortes de la 
Normandie, 359 . — Le duc d'Anjou pa- 
raît plus disposé à entrer en accommo- 
dement avec le roi d'Aragon, 35g , 
36o. — Troisième ambassade envoyée, 
en 1 378 , auprès de Hugues , juge d’ Ar- 
borée, pour demander son alliance; 
éclaircissements sur l’origine des juges 
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ou princes d'Arbopée,!, 36o, 36 1 . — Mo- 
tifs qui avaient déterminé ie duc d’An- 
jou à rechercher alors et antérieurement 
l’alliance de Hugues, 36 1. — Difficultés 
éprouvées par les ambassadeurs pour 
arriver jusqu’à Hugues ; portrait et ca- 
ractère de ce prince; accueil hautain 
qu’il fait aux envoyés du duc d’Anjou ; 
durs reproches qu’il leur adresse, 36 1, 
36a. — Analyse des instructions com- 
muniquées à Hugues par les ambassa- 
deurs français, instructions dans les- 
quelles le duc d’Anjou explique les mo- 
tifs qui l’ont empêché d’exécuter le traité 
conclu avec Hugues par une ambassade 
précédente, et il finit par lui proposer 
d’unir leurs maisons par un mariage 
entre leurs enfants, 363,364- — Re- 
fus insultant et réponse altière de Hu- 
gues; procédé outrageux et scandale 
public avec lesquels il congédie l’am- 
bassade, 365, 366 et suiv. — Dangers 
et circonstances particulières qui ac- 
compagnèrent le retour des ambassa- 
deurs en France; leur aventure dans le 
golfe d’Algéry; noble et courageuse 
conduite du patron Jean Casse , 368 et 
suiv . — Indication et relevé sommaire 
de toutes les autres pièces contenues 
dans le manuscrit, 371 et suiv . Voyez 
ci-après. 

Lots de Bourbon (Relation de V ambassade 
de), comte de Vendosme ; Jacques Jouve- 
nel des Ursins, archevêque de Reims; 
Guy, comte de Laval; Bertrand de Beau- 
vau, seigneur de Précigny; Guillaume 
Cousinot, seigneur de Monstreuil, maître 
des requêtes , et Étienne Chevalier, secré- 
taire du roi , envoyez en Angleterre, vers 
le roi Henri VI; et en leur compagnie les 
ambassadeurs de Henri IV, roi d'Espagne, 
de René, roi de Sicile et de Naples, duc 



d'Anjou, et de Jehan II, duc d'Alençon, 
pour traiter la paix au mois de juillet 1445. 
Par M. Gaillard, IV, 25. — Tableau de 
la situation politique de l’Angleterre à 
l’époque de l’ambassade; Henri VI, le 
duc de Glocestre, le cardinal de Win- 
ceslre, Marguerite d’Anjou, le duc de 
Suffolck, a5 et suiv. — Notice sur les 
cinq ambassadeurs français , Louis de 
Bourbon, Jacques Jouvenel ou Juvénal 
des Ursins, Gui XIV de Laval, Ber- 
trand de Beauvau et Guillaume Cousi- 
not, 27. — Arrivée des ambassadeurs 
en Angleterre ; leur entrée solennelle à 
Londres ; réception qui leur est faite , 

28. — Ils sont admis à l’audience du 
roi à Westminster ; description curieuse 
des ornements royaux ; explication de 
ces mots du texte, c'est à savoir de cosses 
et son mot, jamais d'or, 28, 29. — Ac- 
cueil distingué que leur fait Henri VI , 

29. — Le comte présente ses lettres ; 
l’archevêque porte la parole en français , 
et annonce chacun des ambassadeurs à 
leur rang, ibid. — Personnages placés 
auprès du roi à cette audience, 29, 3o. 
— Instructions et discours des ambas- 
sadeurs français ; leur nature tout ami- 
cale et pacifique; vive satisfaction que 
montre Henri VI en les entendant; 
marques d’affection qu’il donne pour 
son onde le roi de France, 3o. — Ré- 
ponse du chancelier d’Angleterre; dé- 
monstrations personnelles, peu conve- 
nables, qu’y ajoute Henri VI, ibitL — 
Les ambassadeurs retournent le lende- 
main chez le roi; avant son arrivée, ils 
ont un entretien avec le comte de Suf- 
falck; hautes protestations de dévoue- 
ment pour le roi de France qu’il leur 
fait en son nom et en celui de Henri VI, 
en présence des grands de la cour, 3o, 
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3i. — Dans cette seconde conférence, 
proportionnée à l’intelligence de Henri 
VI , on se borne à de nouvelles démon- 
strations de paix et d'amitié, 3 1 . — On 
ouvre des conférences plus sérieuses, 
où sont traitées les questions de cession 
de territoire à faire par la France à 
l’Angleterre, pour conclure la paix; ex- 
posé historique des prétentions des deux 
puissances; désignation des provinces 
en litige, 3a et suiv . — Offres succes- 
sives faites par les plénipotentiaires 
français, 34- — Les négociations res- 
tent sans résultat, et se bornent à un 
projet de voyage de Henri VI en France, 
35, 36. 

Loyseleur (Thomas) ou Loiseleur, un 
des juges de Jeanne d'Arc; preuves de 
sa corruption, III, i33. — (Nicolas), 
maître èsarts, bachelier en théologie, 
chanoine de Rouen ; sa conduite odieu- 
sement perfide à l'égard de Jeanne; 
violence de ses remords; danger qu'il 
court de la part des Anglais dans la ma- 
nifestation de son repentir, i46, note 
m. — Paraît être le même que Nicolas 
Aucupis, i5i, note e. — Son dévoue- 
ment aux Anglais et à l'évêque de Beau- 
vais; son caractère odieux, 38q, col. a 
et suiv . — Se travestit pour jouer auprès 
de Jeanne le rôle de traître et d'espion , 
395. — Remords et repentir qu'il mani- 
feste à la vue de Jeanne d'Arc sur le point 
d'être livrée au supplice, 454* 455. 

Lübeck ; exposé officiel , fait en 1 569, par 
le sénat de cette ville, de son système 
politique et commercial à l'égard de la 
puissance moscovite , V, 94 et suiv . 

Luc (Saint), Êv . ch. /, v. i7, expliqué 
par Théodore Prodrome; indication des 
autres interprètes de ce verset, VIH, 
89 , 90 et suiv. 



Luc de Tany, sénéchal de Gascogne, XTV, 
3i3. — Sénéchal du roi d'Angleterre, 
39a. — Sa contestation avec Arnaud 
d'Arans au sujet du château de Mon- 
died, 455. — Lettres de rémission qui 
lui sont accordées par les consuls de 
Lectoure, 39 5. — Intervient dans un 
jugement arbitral rendu entre deux 
partis politiques delà ville de Dax, 4oo. 
— Médiateur de la paix entre les ci- 
toyens de Bayonne, 4i5. 

Lucain, Phars. I, 37a, expliqué, X, a85, 
note a. 

Lucène (Vasques de). Voyez Vasques. 

Lücidaire (Le), Ouvrage mystique et théolo- 
gique en vers français. Manuscrit la Va- 
lière (sic), n° 3709, vélin, écrit, du xm* 
siècle. Notice par le citoyen Legrand 
d'Aussy, V, i55. — Résumé analytique 
et appréciation de l'ouvrage, qui n'est 
qu'une traduction ou imitation , en vers , 
de la troisième partie et de quelques 
autres articles de l' Eluciiarium , pro- 
duction du xii 4 siècle, ibid. 

Lucien ; notice de ses ouvrages contenus 
dans le manuscrit, n° 87, du Vatican, 
IX, i4a. — Importance, pour la critique 
de texte de Lucien, de ce manuscrit, 
qui paraît avoir été inconnu des éditeurs 
de cet auteur, i43. — Satirique exa- 
géré, X, 177. — Son dialogue intitulé 
B Uw 'mpôtoïs, imité par Théodore Pro- 
drome, VIII, ia8. — dmor. $ 54» cor- 
rigé au mot xaXkicov du fragment des 
Myrmidons d’Eschyle, X, 176, note 1. 
— De mort. Peregr . $ 36, expliqué, 180. 
— Adv. indoct. $ 16, expliqué, 199, 
note 1. — De Electr. S a , corrigé, a 00, 
note 1, col. a. — Asin. p. 84» édit. 
Cour. , corrigé à àv tsrore xal béot , XI , 
37, note 3. — Hes. S 6, 5, corrigé au 
mot Ma , 96, note 1. — Jud. Voc. S 9, 
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corrigé , XI , 1 55 . — Traité 'de la calom- 
nie , rapproché de George Lapithès, XII , 
37, note 3 . — Tim. $ 3 , var. ,71. Voyez 
ci-après. 

Lucien ( Notice de trois pièces satyriques (sic) 
imitées de la Nécyomantie (sic)de) et con- 
tenues, Y une dans le manuscrit grec iôSi 
de V ancien fonds , Vautre dans celui 299 i 
A également de Y ancien fonds, la troi- 
sième dans celai du Vatican, n° 81 ; par 
M. Hase, IX, ta 5 . — Peu d’auteurs 
ont été plus lus, plus étudiés et plus 
imités que Lucien par les Grecs du 
moyen âge; influence qu’il a exercée 
sur leur esprit et sur leur littérature ; 
causes qui les ont portés à imiter et â 
parodier cet écrivain, aa 5 , aa6, 337. 
— Grand nombre d’imitations de Lu- 
cien qui existent dans les manuscrits; 
quelles sont celles de ces imitations qui 
lui ont été attribuées et se trouvent 
dans la collection de ses œuvres , 1 a8. 
— Caractères et utilité des imitations 
restées inédites , 1 a8 , 139. — Combien 
on en compte dans lés manuscrits de la 
Bibliothèque impériale de Paris, 139. 
— Parmi ces imitations, il s’en trouve 
trois de la Nécyomantie de Lucien ; es- 
quisse de ces ouvrages , ibid. — Analyse 
et examen critique de la première de 
ces pièces , contenue dans le manuscrit 
grec n® i 63 i de l’ancien fonds, 129, 
i 3 o, i 3 i. 1 — Analyse et examen criti- 
que de la seconde pièce, contenue dans 
le manuscrit grec 3991 A de l’ancien 
fonds , et intitulée : A tàkoyos mnptxàe * 
èmhjpla Mâiapi èv âàov, x. t. X., i 3 i, 
i 3 a et suiv . — Notice de trois autres 
opuscules du même auteur, contenus 
dans le même manuscrit, i 34 . — Uti- 
lité dont peut être la satire de Mazari 
pour l’histoire de son temps, t36, 137. 

tome xv. 



— Analyse de la troisième pièce, inti- 
tulée Timarion, i 4 i» i 4 a et suiv . — 
Description détaillée du manuscrit n® 87 
du Vatican ; énumération des autres 
pièces qu’il contient, i 4 a » i 43 . — Im- 
portance pour la critique du texte de 
Lucien du manuscrit n® 87 du Vatican, 
qui parait avoir été inconnu des éditeurs 
de cet auteur, i 43 . — Recherches sur 
les personnages qui figurent dans le 
Timarion, 1 45 et suiv. — Recherches 
pour déterminer l’époque où ce dialo- 
gue fut composé , 1 53 et suiv . — Con- 
jectures sur l’auteur, 1 57, 1 58 . — Ré- 
flexions générales sur le mérite de son 
ouvrage, i 58 et suiv. — Utilité dont le 
Timarion peut être pour la connaissance 
des mœurs grecques au moyen âge, 
1 58 , 1 59. — Appréciation du Timarion 
sous le rapport du style, de la syntaxe 
et de la lexicographie, 160. — Système 
suivi par l’éditeur pour la publication 
du texte; son opinion sur le mérite lit- 
téraire des Pères grecs et ses études sur 
leurs ouvrages , 161, 16a. — Texte du 
Timarion , accompagné de la version 
latine et de notes, i 63 , 164 et suiv. 

Lucilius de Tarrhe, commentateur d’A- 
pollonius de Rhodes, X, 349, notes, 
col. 1. 

Lucita, protovestiaire, VI, 34 , 37. 

Lucius , son intrusion , XI , 1 3 1 , 1 45 . 

Lucius Cuspidius (Testament prétendu 
de), V, i 4 o. 

Lues (Georges) d’Osvergard , commissaire 
danois, V, 87. 

Lucullus ; ses expéditions vers le Caucase 
et le Pont, XI, 399, note 1. 

Ludolphe; son dictionnaire et sa gram- 
maire de la langue éthiopienne, publiés 
par Vansleb, I, lix. 

Ludomille, fille de Miczlaus et femme de 
34 
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Fridéric de Bilche ; ses enfants, III, 
619. 

Ludon, fils de Faramont, IX, i 3 . 

Lüi, elle, IX, 3 i, 39. 

Luitad , évêque de Vence ; copie figurée de 
sa lettre formée à Wenilon , archevêque 
de Sens, contenue dans le manuscrit 
63 o du Vatican, renfermant la collec- 
tion des Décrétales d’Isidore, VI, 277, 
278. 

Lu mer a près de Naples; sa fabrique d’a- 
lun à la fin du xv e siècle, 1, 106. 

Lun a en Italie; particularité sur la prise 
de cette ville par Hasting, II, 298. 
Voyez aussi Lune, ville. 

Lune. Quelles sont les années où le xxi f 
jour de la lune , au mois de juin , s’est 
rencontré avec le samedi, depuis 1 i 48 
jusqu’en 1180, IV, 212. — Son cours, 
ses lois dans la cosmographie du moyen 
âge, XIV, 1 1 et suiv. — Son action sur 
les marées, 11, i 4 et suiv. — Ses xxx 
jours bons et mauvais, 17. 

Lune ; prise et sac de cette ville par les 
Normands, sous les ordres de Hastaing 
ou Hasting; recherches chronologiques 
sur cet événement, V, 32 . Voyez Luna. 

Lune (Pierre de) ou Benoît XIII, anti- 
pape , déclaré schismatique, V, 423. — 
Avait envoyé au roi Charles VI une bulle 
d'excommunication, 425. 

Lunette, délivrée par un chevalier et sou 
lion, XIII, 91. 

Lupaire, chef des routiers au xn* siècle; 
son histoire, V, 292, col. 2. 

Lusignan, roi de l’île de Chypre ; descrip- 
tion de sa résidence et son éloge par 
Agathangélus , XII, 7. 



Lutèce; origine de ce nom de Paris, VU, 
10, i** partie du volume. 

Luther; ouvrage composé contre cet hé- 
résiarque par Henri VIII, roi d’Angle- 
terre, et envoyé au pape Léon X; ce 
qu’en pensait ce pape , II , 600. — N’est 
mentionné qu’une fois dans le Journal 
de Paris de Grassis, ibid. — Lettre 
anecdote sur sa vie , écrite par Floren- 
tius Junius, et contenue dans un ma- 
nuscrit latin de la Bibliothèque nationale 
de Paris, VII, 409. 

Lutrin représenté dans un ancien manu- 
scrit de la Bible, VI, 1 1 4 - 

Luxe , moins grand dans les cours au com- 
mencement du xnr siècle, V, 284. — 
des riches à Constantinople, VI, 28. 

Luxembourg (Le) ; sa géographie d’après 
un atlas catalan de 137b, XIV, 49. 

Lycée à Athènes; son véritable emplace- 
ment, X , 224» coi. 1. 

Lycurgue, orateur, Adv. I^eocr. cap. 11 , 
S 38 , corrigé, XI, 19, note 1. — Cita- 
tion de son discours contre Autolycus, 
faite par un rhéteur anonyme , XIV, 
i 84 - 

Lydus (Jean); copie de son traité llepi 
dp/ùiv tî roXiTtxàv , communiquée à 
M. Hase par M. de Choiseul-Gouffier ; 
mérite de cet ouvrage, VIII, 273, 
note 1. 

Lynden (M. Van), auteur d’une excellente 
dissertation sur Panétius , X , 1 98. 

Lysias, corrigé, X, 147» note, col. 2. 
Voyez aussi Auger. 

Lysis (Lettre de) à Hipparque ou Hippase , 
contenue dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque du Roi, I, 3 oo. 
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Mabile , femme d’Arnaud de Blanquefort , 
XIV, 44 1. 

Mabre Cramoisy. Voyez Cramoisy. 

Macaire (Saint) l’Ermite, Hom. de Stad. 
recte percun\ p. 66 A , corrigé au mot 
dhrepixaKijrcû^ , IX, 216, note i, 3 °. 

Macaire (Saint-). Voyez Wolfenbuttel. 

Macédoine (Côtes de la) , à partir du golfe 
de Saloniqiie, allant au Sud, d’après 
un atlas catalan de i 375 , XIV, 86. 

Macelle, XIII, 287. 

Macer, I,i8, cité, XI, 226. 

Machabées; leur supplice, XI, 12 5 . 

Machiavel; prête quelques mots de Dio- 
gène à Castruccio Castracani, X, 205 , 
note 1. 

Madeleines (Traité des trois), par Jacques 
le Fèvre d’Etaples, VII, 4 i 1. 

Madjar, ancienne ville mahométane; ses 
ruines remarquables; les Madjars ou 
Hongrois ne paraissent pas en avoir 
tiré leur nom, XI, 36 1 , note 1. 

Madjars, nom des Hongrois dans leur 
langue , XI , 36 1 , note 1 . Voyez Madjar , 
ville, et Magyares. 

Magdelain. Voyez Maudlin. 

Magdeleine, fille de Laurent de Médicis 
et femme de François Cibo, fils d’inno- 
cent VIII, I, 92. 

Magie ; on distinguait au moyen âge deux 
sortes de magie : l’une réputée légitime, 
et l’autre criminelle, V, 2 56 . — em- 
ployée par Robert d’Artois pour nuire 
à ses ennemis, 1 , 527 et suiv. — Com- 
bien elle était redoutée sous Philippe 
de Valois, 529. — employée pour la 
guérison des blessures, du temps de 



Charles VII, III, 322 . — divination et 
nécromancie; manuscrits du commen- 
cement du xv* siècle qui en traitent 
avec étendue; où ils se trouvent, 21 5 . 
Voyez Empoisonnement, Nectanébo. 

Magis, sous-entendu, XI, 29, noie 2. 

Magnence ou Domitien, et Magnus, mis 
à mort par Gallus, XI, 75. 

Magnus Henrikson; histoire de sa tenta- 
tive pour s’emparer du trône de Suède, 
I, 474, 475. 

Magnus (Le duc), évêque d’OEsel, et 
frère de F rédéric II , roi de Danemarck ; 
soutient la Livonie contre le czar Iwan, 
V, 86. — Négociations relatives à son 
évêché de Curow , 90 , 91. 

Magnus, barfot de Norwége, gendre d’In- 
ghé, roi de Suède, I, 472. Voyez ci- 
après. 

Magnus Nilson, petit-fils d’Inghé I er , 
et prince de Danemarck; paraît injus- 
tement soupçonné d’avoir empoisonné 
InghéU, roi de Suède, I, 472. — Est 
élu roi de Suède par les habitants de la 
Gothie occidentale; ne monte point sur 
le trône, et périt à la bataille de Fo- 
tewick, 473 . Voyez Oulfhild. 

Magyares ; leur première invasion en Mol- 
davie, XI, 3 o 5 , note 1. Voyez Madjars. 

Mahaut , fille de Baudoin , comte de Flan- 
dres , et femme de Guillaume le Con- 
quérant; son excommunication, V, 65 . 
— La tapisserie de Bayeux, représen- 
tant les conquêtes de Guillaume, est 
son ouvrage, 70. Voyez Bayeux. 

Mahaut ou Mathilde d’Artois; sur le 
procès auquel donna lieu le droit de 

34 . 
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succession à son comté, voyez Robert 
d’Artois. 

Mahaut, comtesse de Nevers. Voyez 
Eudes III de Bourgogne et Hervé. 

Maheu ou Matthieu (Notice de plusieurs 
lettres anecdotes du pape Innocent III, 
tirées des archives de Saint-Pierre à Rome, 
concernant le procès de déposition de) de 
Lorraine, grand prévôt de Saint-Dié, et 
évêque de Toul en 1200 ; et, par occa- 
sion, Mémoire historique sur la vie de ce 
prélat ; par M. de la Porte du Theil, III, 
617. — Inexactitude avec laquelle la 
marche et les suites du procès ont été 
exposées jusqu’ici; incertitude même 
qui règne encore sur la date précise de 
la déposition de Maheu, ibid. — Exposé 
et rectification des faits d’après les 
regestes d’innocent III , 617 et suiv. — 
Gravité de l’accusation ; étonnante to- 
lérance du pape, 618. — - Noms des 
historiens dont les erreurs sont recti- 
fiées dans la notice, ibid. — Généalogie 
de Maheu, 618, 619. — Maheu est 
voué par son père à l’état ecclésiastique; 
fixation de la date de sa naissance, jus- 
qu’alors incertaine, 619, 620. — Di- 
gnités ecclésiastiques auxquelles il fut 
promu encore fort jeune, 620. — Date 
de sa promotion à la prévôté de Saint- 
Dié ; texte de l’acte contenant la décla- 
ration des droits et des revenus de cette 
prévôté, 620, 621. — Maheu usurpe 
sur les droits du chapitre ; contestation 
et procès qui en résultent, 621, 622. 
— Privilège accordé à Maheu par l’em- 
pereur Henri VI , et pouvant servir à 
fixer Tannée de la mort de ce prince, 

62 3 . — Sceau dont Maheu se servait 
en qualité de prévôt de Saint-Dié, ibid . 
— Sa première jeunesse ; son portrait, 

624. — L’évêché de Toul lui est con- 



féré ; difficultés qu’il paraît avoir éprou- 
vées pour la prise de possession de son 
siège épiscopal; année de son introni- 
sation, 624» 625 . — Son règlement re- 
latif aux deux prébendes des chanoines 
de Toul; marque solennelle de recon- 
naissance que lui donne à cette occa- 
sion le clergé inférieur de Saint-Gen- 
goul, 625 . — Ses déportements écla- 
tent ; sa déposition est demandée au 
pape par le chapitre ; Pierre , archidia- 
cre , se rend à Rome pour porter plainte 
et soutenir l’accusation contre son évê- 
que ; les commissaires nommés par le 
pape, redoutant la puissance et le crédit 
de Maheu, transigent avec lui; il s’en- 
gage par serment, et sous peine d’excom- 
munication , à ne plus aliéner les biens 
immeubles de l’église de Toul, 625 et 
suiv. — Ses désordres et ses dilapida- 
tions recommencent ; accusé de nouveau 
par le chapitre auprès du légat du pape, 
il demande lui-même une enquête , qui 
lui est accordée; le doyen du chapitre, 
chargé d’en connaître le résultat, es- 
suie de la part de Maheu les violences 
et les insultes les plus odieuses, 627, 
628. — Ce nouvel attentat détermine le 
légat à prononcer contre Maheu une 
suspension provisoire, et, comme il mé- 
prise cette sentence , à le frapper d’ex- 
communication, 628. — Il ne tient 
compte de son excommunication ; le 
chapitre députe de nouveau à Rome; 
Maheu appelle au saint-siège de la sen- 
tence du légat ; le pape nomme de nou- 
veaux commissaires , qui , après examen 
de l’affaire, déclarent Maheu bien et 
dûment excommunié , prononcent sa 
déposition , et autorisent le chapitre à se 
choisir un autre évêque, 629, 63 o. — 
Maheu se pourvoit devant la cour de 
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Rome, et charge son frère Symon d'y maison de prostitution avec les maté- 
présenter sa défense, III, 63o, 63 1 . — Le riaux du monastère de Bonmoutier, et 

pape suspend l'exécution du jugement dans le voisinage de ce couvent, 64 o, 

des commissaires; analyse de la lettre 64 1 . — Resté presque sans asile, il se 

qu’il leur adresse, 63 1 . — Le pape retire sur les montagnes et dans les fo- 

prend le parti de nommer de nouveaux rêts; ses meutes; ses chasses; son er- 

juges; examen critique et rectification mitage de Sain le- Marie-Madeleine , où 

de la date de la lettre écrite par Inno- il cache ses débauches, 64 1 , 643. — 

cent HI dans cette circonstance, 63 1 et II transmet, par un acte simoniaque, à 

su { Vm — Maheu se décide à se rendre è son frère Fridéric, duc de Lorraine, ses 

Rome pour y plaider sa cause en per- titres et ses droits sur les possessions du 

sonne, 634. — Lettre du pape Tnno- monastère de Bonmoutier, 64a. — Son 

cent III, adressée aux évêques de Lan- commerce incestueux avec sa fille Adèle, 

grès et de Châlons-sur-Marne, ainsi qu’il avait eue d’une religieuse de l’ab- 

qu’au prieur de Clairvaux , dans laquelle baye d’Épinal ; le duc de Lorraine vou- 

il les charge d’examiner de nouveau lant mettre un terme à ce scandale , 

l'affaire , il leur transmet les moyens de déshonorant pour sa famille, fait enlever 

défense développés en sa présence par Adèle, et l’envoie prisonnière au châ- 

l’accusé , il infirme le jugement des der- leau de Bemestein , 643. — Maheu fait, 

niers commissaires, et prescrit aux nou- par vengeance , assassiner l’évêque Re- 
veaux juges la marche qu’ils auront â naud de Senlis, son successeur; détails 

suivre pour l’instruction du procès, circonstanciés de cet attentat, 644 et 

634 et suiv. — La lettre du pape con- saiv. — D meurt tué de la main de son 

tredit le récit de Richérius , auteur neveu Thiébaut, et son corps reste privé 

de la Chronique de Senones , qui dit de sépulture , 646 , 647 et saiv. — Fin 

que Maheu ne s’avança que jusqu’à malheureuse de sa fille Adèle et de 

Sutri, à trente milles de Rome, 636, quelques-uns de ses complices, 648 et 

637 . — Les parties citées à comparaître suiv. 

devant les deux évêques et le prieur Mahomet; impression du texte arabe et 

de Clairvaux élèvent des difficultés qui de la traduction latine des conditions 

prolongent l’affaire de l’année 1207 à imposées par lui aux chrétiens, I, xxix. 

1209 ; les juges renvoient toute la pro- — (Tombeau de), d’après un atlas ca- 

cédure à Rome, et le pape, quoique talande 1375, XIV, 1 16. Voyez Maho- 

favorable à l’accusé, porte enfin la sen- métisme, Paradis. 

tence qui dépose Maheu et autorise Mahomet II; son goût pour les lettres, 

le chapitre de Toul à élire un autre VIII, aa, note 1. 

évêque, 638 . — Renaud de Senlis est Mahomet IV ; esquisse de son règne, VIII, 

élu à sa place évêque de Toul , ibid. — 8. 

Conduite à la fois hypocrite et violente Mahomet Güeraï , fils du kan de la Cri- 

tenue par Maheu pendant la procé- mée, XI, 358 , note 4. 
dure et jusqu’au moment de sa déposi- Mahométans; considèrent tous les pays 
tion , 639 , 64o. — Il fait bâtir une du Nord comme interdits aux vrais 
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croyants; pourquoi, XI, 36 o, note 2, 
col. 2. 

Mahométisme, comparé au christianisme 
par Tempereur Manuel Paléologue dans 
ses Entretiens avec un professeur ma- 
hométan, VIII, 324 et suiv. 

Mai (Le beau). Voyez Jeanne d’Arc. 

Mai (M. l’abbé Ang.), éditeur de JuUus 
Valérius. Voyez ce nom , et Pseudo- 
Callisthène. 

Mailla (Le P. de); son histoire de la 
Chine, I, lxiv. 

Mailly (Jean de), évêque de Noyon ; son 
rôle dans le procès de Jeanne d’Arc, 
et sa conduite politique , III, i 55 , 
note y. 

Maimonide ; comment son ouvrage intitulé 
Porta Mosis fut publié par Pocock, I, 
lv, note a. 

Main, matin, V, 5 io, col. 1 ; IX, 7. 

Main. Étendre la main pour saluer, usage 
de la Grèce, XIII, 226, note 2. 

Maine; cette province est revendiquée par 
Guillaume le Roux , roi d’Angleterre , 
V, 7 5 , 76. 

Mainfroi, fils naturel de l’empereur Fré- 
déric II; son excommunication et sa 
mort , V, 34 o , note 1 . 

Mainmorte (Bien tenu en) ; gens de main- 
morte, XIII, i 3 , note 2. 

Mains, moins, XIII, 289. 

Maires de Bordeaux. Voyez Bordeaux. 

Mais, désormais, IX, 45 . 

Maisières. Voyez Philippe et Maizières. 

MAiSNiE,yàmi//e, VII, 4a 8. Voyez ci-après. 

Maisnies, maison, V, 5 16. 

Maisons dü soleil, ou les douze signes 
du zodiaque constellés selon l’auteur 
d’un atlas catalan de 1375, XIV, 36 . 

Maisse (M. de), envoyé de Henri III au- 
près du duc de Ferrare, II, 83 . 

Maître ès arts , origine de cette dénomi 



nation, V, 25 o, 499* — Maître en divi- 
nité, 5 o 4 » note 4 - 

Maizières (Philippe de) ; ses relations avec 
Louis d’Orléans, V, 610. — Sa biogra 
phie, ibid. note 1. 

Majorque et Minorque ou îles Baléares; 
leur histoire et leurs Tois depuis Charle 
magne jusqu’à Louis I er , duc d’Anjou ; 
négociations entreprises par oe prince 
pour s’en mettre en possession par droit 
héréditaire, I, 34 a et suiv. Voy. LoysP'. 

Mal (Le) français, et le mal de Naples, 
1 , 111. — espagnol , mal de Naples , 
mal français ; pourquoi ainsi nommé ; 
son origine; d’où et à quelle époque il 
se répandit en Europe; sa nature, ses 
symptômes et son remède du temps de 
Charles VIII, VII, 23 . — vénérien. 
Voyez Pestis inguinaria. 

Malabars (Langue) ; cultivée par les Da- 
nois, qui en ont publié une grammaire, 

1 , LXIV, LXV. 

Maladies qui régnèrent en Flandre après 
la prise de Gand, I, 435 . 

Malatesta (Les), usurpateurs de la prin- 
cipauté de Rimini, sont protégés contre 
le pape par le duc de Milan François 
Sforce, IV, i 5 . — Font la guerre au 
pape Paul 11 , 22. 

Male, difficile , V, 106. 

Maléfice, pris pour empoisonnement , 
IV, 61, — Maléfices, pris dans le sens 
de malefacta , mesfaits ou méfaits, I, 
507, 525 . 

Malement, mal, IX, 44 - 

Malesieu (sic) , son influence à la cour de 
la duchesse du Maine, XI, 94» note 1. 

Malet (Giles), garde de la bibliothèque 
de Charles V, XIV , 3 . 

Malfez, maufez ; sens de ces mots au 
masculin et au féminin, IX, 21, 27, 
note 1. 
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Malheur ne vient jamais seul, XI, ao 5 . 

Malliacum , Marly, XIII, 9. 

Mallorca (De de) au moyen âge, XIV, 58. 

Malon (M. de), adversaire de la saignée, 
XI, 357. — Emploie ridiculement le 
mot monsieur, ibid. 

Mamon (Al-). Voyez Al-Mamon. 

Manantie, beaux édifices, IX, 17. 

Manche, symbole d’amour, XIII, 94. 

Manchon (Guillaume), un des oïBciers de 
judicature chargés d’instruire le procès 
de Jeanne d’Arc, III, 16. — Principal 
notaire-greffier dans le procès de Jeanne 
d’Arc; renseignements qu’il donne sur 
les minutes , 229 , a3o. — Ses dignités 
ecclésiastiques, a84- — Figure comme 
témoin dans le procès de révision , ibid. 
— Sa faiblesse et sa prévarication dans 
le procès de Jeanne d'Arc, 387, col. 2. 
— Ce qu’en pensaient les Anglais; pé- 
ril qu’il court de leur part , 390 , col. 1 . 
— S’oppose courageusement aux illé- 
galités et aux altérations qu’on veut 
introduire dans la rédaction des inter- 
rogatoires de Jeanne, 398 et suiv. — 
Service dû à sa résistance, 4o5. — Subit 
sur les douze assertions attribuées à 
Jeanne d’^rc un long interrogatoire, 
d’où résulte la preuve de l’altération 
et de la fausseté du texte de cette pièce , 
4 1 1 > 4i 2 et suiv. 

Mande (Nicolas), n’est point l’auteur de 
l’histoire prétendue de la Conférence 
de Calais en 1 5a 1 , II , 61, 6a. 

Manès, XI, 1 4 1 . i43, i44. — TèMavov 

< TKÔTOSy i44- 

Manèthon , présente au roi Ptolémée 
YdXdrtov, XI, a33. 

Manilius, lib. 1,392, interprété, XI, i83, 
note 2. 

Manne (Relique de la sainte) à Arras; 
son histoire, VII, 4 28, note 1. 



Mannüs; ses fils, XIII, 70. 

Mans (Le) ; négociations qui précédèrent 
la reprise de cette ville sur les Anglais, 
1, 4a6. 

Manteau, objet pour les enfants d’une 
mesure dans la législation des Crétois, 
X, 2 33, note 3. Voyez Diogène, So- 
crate. — des rhéteurs et des philoso- 
phes d’après Basile de Césarée, XI, 56. 

Mantes , incendiée par Guillaume le Con- 
quérant, qui fait sur les décombres de 
cette ville une chute mortelle, V, 72. 

Mantoue (Succession de). Voyez Brèves 
(De), neuvième notice. 

Manuel Paléologue. Voyez Paléologue 
(Manuel). 

Manuel, fils de Thomas, despote d’A- 
chaïe , se rend à Rome avec son frère 
Andréas Paléologue pour implorer la 
protection de Paul II ; harangue qu’il 
adresse à ce pontife, VIII, 317, note 1. 

Manuel, le même que Constantin Camy- 
tzès, VIII, 212. 

Manuel du Péloponnèse. Voyez Holo- 
bolus. 

Manuel, juge; lettre que lui adresse Théo- 
dore l’Hyrtacénien , VI, 39. 

Manuel (Pierre), avocat du roi d’Angle- 
terre, visite Jeahne d’Arc dans sa pri- 
son à Rouen; son entretien avec elle, 
III, 343, 344. 

Manuscrit (Notice d'un) de la Bibliothè- 
que impériale, coté n° 1239, olim 1830, 
contenant un recueil de poésies par divers 
auteurs, et composées dans les xn 9 et 
xin 9 siècles; par J. B. B. de Roquefort, 
IX, 3. — Description, historique, âge, 
contenu et valeur du manuscrit, 3,4- 
Voyez Partonopmx. 

Manuscrits, dont les marges sont chargées 
de notes étrangères au texte ; à quelle 
époque ce genre d’annotation était en 
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usage, I, 58 o, 58 1; à quelle cause 
il faut l'attribuer, 587. — Cause des 
interpolations qu'ils renferment , Il , 1 3 , 
i 4 - — dont le premier et Je dernier 
feuillet de chaque cahier sont de par- 
chemin , et le reste de papier, III , 181. 

Manuscrits conquis par les armées de la 
République et apportés en France, V, 
2. — (Nombre des) cédés à la France 
par Pie VI, en vertu du traité de To- 
lentino, 3 i 4 » 3 i 5 . — grecs et latins, 
conquis et perdus par la France, XI, 
1 5 . Voyez Hase. 

Manuscrits (Liste des ) dont la notice est 
donnée dans ce recueil : 

Manuscrits français et latok^trançais , 
désignés par leur cote. — Bibliothèque 
royale, nationale et impériale de Paris: 
N* 60. Manuscrit belge , in-folio, vélin, 
notice par le citoyen Legrand d’Aussy, 
V, i 56 . Voyez Jeu (Le) spirituel de la 
paume; — n° 1 78. Manuscrit deBrienne, 
notice par M. de l'Averdy, I, 477. Voyez 
Robert p’ Artois; — n° 193, in-folio, 
notice par le citoyen Legrand d’Aussy, 
V, 564 - Voyez Chevalier errant (Le) ; 
— n° 346 , in folio, et n° 347, in- 4 # ; 
notice par le citoyen Legrand d'Aussy , 
V, 392. Voyez Sale (Antoine de la), 
et Salade ; — n°‘ 35 1, 352 , 353 , ainsi 
cotés autrefois dans la bibliothèque de 
Colbert, et contenant l'ambassade de 
M. de Brèves à Rome, notice par M. G. 
H. Gaillard, VII, 272. Voyez Brèves 
(De); — n° 1239, olim i 83 o, notice par 
J. B. B. de Roquefort, IX , 3 . Voyez Par- 
tonopex; — n° 2709, la Valière (sic) , 
notice par le c* Legrand d'Aussy, V, 
i 55 . Voyez Lucidaire (Le); — n^bo-jo 
et 9672 , notice parle citoyen Lévesque, 
V, 4 i 5 . Voyez Salmon (Pierre); r — 
n° 5696 (Notice des différents articles 



contenus dans le) , par M. de la Porte 
du Theil, II, 23 i et saiv . Voye^Guiùo 
de Colümpnis; Honorius III; Boniface 
VIII ; Romains ( Lettre des ) ; Sallas 
Malespina; Louis de Bavière; Inno- 
cent III ; Édouard III ; Chronique 
française; — n #i 6829 et 6829*, le 
premier ci-devant 25 o, le second 517 
et io 85 , notice par le citoyen Camus, 
VI , 1 06. Voyez Bible avec des tableaux ; 

— n°* 6987 et 7567 1 , contenant le ro- 
man de Rou et des ducs de Normandie , 
notice par le feu citoyen de Bréquigny , 
V, 21 et 53 . Voyez Rou; — n° 7044, 
notice par le citoyen Legrand d'Aussy, 
V, 52 2; — n° 7218, folio 257 verso, 
notice par le citoyen Legrand d'Aussy, 
V, 490. Voyez Mariage des sept Arts ; 

— n° 7218,, folio 3 i 5 verso, et 7615, 
folio 78, notice par le citoyen Legrand 
d'Aussy, V, 4 12. Voyez Brichemer; — 
n° 7218, au folio 326 verso, notice 
par le citoyen Legrand d’Aussy, V, 4 o 4 . 
Voyez Bataille (La) des Vices; — 
n° 7218, folio i 35 , et Saint-Germain, 
n° 1 83 o , au folio 112 verso , notice 
par le citoyen Legrand d’Aussy, V, 496. 
Voyez Bataille (La) des sept Arts; 

— n°‘ 7218, au folio 334 ; notice par 
le citoyen Legrand d’Aussy, V, 5 1 5 ; — 
n° 7 2 1 8 , folio 338 , notice par le citoyen 
Legrand d'Aussy , V, 56 o. Voyez Folle 
(La) et la Sage ; — n° 72 18, folio 343 , 
notice par le citoyen Legrand d’Aussy , 
V , 398. Voyez Dit D’Aventures ; — 
n° 7392 , notice par le feu citoyen 
de Kéralio, V, 167. Voyez Robertet; 

— n** 7473-3 , 74 o 3 , 7073-2 , Lamare , 
Belg. , folio , vélin , n° 1 1 5 , contenant 
les Enseignements du chevalier Geoffroi 
de la Tour-Landri à ses filles, notice par 
le citoyen Legrand d’Aussy, V, 1 58 ; — 
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n # 7632, vélin, folio p°, notice par le 
citoyen Legrand d'Aussy, V, 546 . Voyez 
Anti-Claudien ; — n° 8448 , in-folio , 
n° 22 des manuscrits de Baluze, notice 
par M. Gaillard, IV, 1, 9; ibid. 9. 
Voyez Velor et Coüsinot; — n° 8448 , 
in-folio de la Bibliothèque du Roi; ana- 
lysé parM. Gaillard, I, 34 1* Voyez Am- 
bassades; — n° 8448, in-folio, portant 
pour titre au dos : Ambassades; n° 22 
des manuscrits de Baluze; analysé par 
M. Gaillard. Voyez Richard II; — 
n“ 8478, 9726, 8491, 8492, in-folio, 
manuscrits de Béthune; — n° 67, in- 
folio , manuscrits de Brienne; notice 
par M. Gaillard, II, 60. Voyez Calais 
(Conférences de); — n** 7647*. 7654 
et 7665 , notice par le même. Voyez Doc- 
trinaires simples gens; — n a 7885-2, 
in-4°i petit papier, notice par le même, 
V, 5 1 7. Voyez Doctrinal sauvage, Doc- 
trinal des simples gens; — n° 10537 , 
in- 4 °, parchemin , notice par M. Gaillard, 
IV, 72. Voyez Floride (La reprise de 
la). — Bibliothèque de Brienne. N° 37, 
in-folio, notice par M. Gaillard, ü, io 3 . 
Voyez Loménie (Négociation de). — 
n° 67, notice par M. Gaillard, ü, 82. 
Voyez Forget de Fresne (Négociation 
de); — volume 37, in-folio, notice par 
M. Gaillard, II, 1 i 4 - Voyez Bouillon 
et de Sancy (Négociation de). — Biblio- 
thèque de Saint- Germain des Prés. N° 1 38 , 
manuscrit français , intitulé : Propriété z 
des besies qui ont magnitude, force et 
pouoir . en leurs brutalitez; décrit par 
M. Berger de Xivrey, XIII, 180. — 
Bibliothèque de rinstitut national. Notice 
d'un manuscrit français par M. Ameil 
hon, V, 607. Voyez Charles VI. 
Manuscrits grecs, désignés par leur cote. 
Bibliothèque royale, nationale et impé- 

TOME xy. 



riale de Paris. — Quels sont les au- 
teurs des notices placées en tête des 
volumes de ces manuscrits, VIII, 21. 

— N°‘ 396, 985, contenant un traité 
alimentaire du médecin Hiérophile, 
notice par M. Boissonade, XI, 178; 

— n° mccix , contenant les Opuscules 
et les Lettres anecdotes de Théodore 
ITIyrtacénien , notice par F. J. G. la 
Porte du Theil , V , 709 ; — n ù * 12 53 , 
i 3 o, 169, contenant un ouvrage de 
Manuel Paléologue , notice par M. C. 
B. Hase, VIH, 3 og; — n° 1277, notice 
par M. de Rochefort, II, 687. Voyez 
Ésope (Fables d’); — n° i 63 o, in-8°, 
venant de la bibliothèque de Henri II, 
notice par le citoyen Camus, V, 623. 
Voyez Philè ; — n°‘ 1 63 1 , ancien fonds ; 
2991, A, ancien fonds, et 87 de celui 
du Vatican, contenant trois pièces sa- 

* tyriques (sic), imitées delà Nécyomantie 
(sic) de Lucien, notice par M. Hase, IX, 
i* 5 -, — n° 1712 , contenant l’Histoire 
de Léon Diacre; notice par M. C. B. 
Hase, VIII, 254 ; — n° 1746, contenant 
une Dissertation de Jean Canabutza, no- 
tice par M. de Sainte-Croix, I, 538 ; — 
n° 1788, contenant une rédaction iné- 
dite des fables d’Ésope, notice par M. E. 
Miller, XIV, 2 23 ; — n° 1874, notice par 
M.Séguierde Saint-Brisson , XIV, i53. 
— Description et histoire du manuscrit ; 
liste des traités dé rhétorique qu’il con- 
tient, 1 53 , 1 54 . — Secours fournis par 
le manuscrit 1874 à la critique pour 
l'amélioration des textes de Minutianus 
et d’Apsine, i 54 , i 55 . — Ménandre 
le Rhéteur; la 3 * partie de ses Èirt- 
betxTixâ, attribuée à Alexandre, fils de 
Numénius, se trouve dari^è manuscrit 
1874; collation complète de ce manu- 
scrit et du manuscrit 2423 , pour cette 

35 
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partie de 1’ouyrage, avec le texte imprimé 
de l’édition de M. Wall, XIV, i 55 , i 56 
à 182. — Le texte du manuscrit 1874 
est, en général, supérieur à celui de 
l’édition actuelle du rhéteur Ménan- 
dre , 1 83 . — Texte d’un traité anonyme 
et inédit, intitulé Téyyyj tov voXitikov 
X âyov , publié dans cette notice d’après 
le manuscrit 1874 1 i 83 àai 2 . — üepi 
npooifxtcûv , de VExorde, i 85 et suiv. — 
üepi Airryrj<Teoûv , de la Narration , 189 
et suiv. — üepi TU&leojv, des Preuves , 
199 et suiv. — üepi ÈvtXbyew, de la 
Péroraison , ao 5 et suiv. — Note sur la 
mort de Phidias, se rapportant aux pages 
207, 208 de cette rhétorique, 2i3 et 
suiv. ; — sur Harpocratkm , se rappor- 
tant à la page 2io. — N° 2 o 36 , conte- 
nant les Problèmes d’Aristote et le Traité 
du Sublime de Longin, notice par le 
citoyen Lévesque, VII, 101 n°*2275, 

2325 , 23 a 6 , 2327, contenant une col- 
lection de chimistes grecs , notice par le 
citoyen Ameilhon, VI, 3 oa ; — n°* 2325 , 
2327, 2329, 2279, contenant un lexi. 
que des termes de l’Art divin ou chimie, 
notice par M. Ameilhon, V, 374 ; — 
n* 2408, contenant un lexique grec, 
notice de M. de Rochefort, I, i 3 i ; — 
n° 255 a , olim 3 a 33 , contenant un Lexi- 
que de Synonymes grecs, notice par 
M. Boissonade, XIH, 1 33 ; — n° 25 a 6 , 
in- 4 °, venant de la bibliothèque de Ba- 
luze, contenant les vers de Manuel Philè 
sur les traits propres aux animaux, no- 
tice par le citoyen Camus, V, 023 . Voyez 
Philè; — n° 2675, contenant Dracon 
de Stratonicée; notice par M. Hase, 
VIH, 33 ; — n # 2737, in-folio, venant 
de la bibliothèque de Henri II, coté 
ci-devant 1267 et 2129, notice parle 
citoyen Camus, V, 023 . Voyez Philè ; 



— n # 2782 , notice par M. VauviHiers , 
I, 307. Voyez Eschyle ; — n* 2785, 
in-8°, vélin, contenant le Prométhée, les 
Sept à Thèbes et les Perses d’Eschyle , 
notice par M. de VauviHiers, IV, 89, 
96, 102 ; — n* 2788, in-4°, contenant 
le Prométhée, les Sept chefs k Thèbes, 
et les Perses d’Eschyle, notice par M. 
VauviHiers, I, 3 18; — n° 2789, in- 4 °, 
contenant le Prométhée , les Sept à Thè- 
bes, et les Perses d’Eschyle, notice par 
M. VauviHiers, I, 281; — n° 2790, 
in- 4 °, notice par M. VauviHiers, I, 3 oo. 
Voyez Eschyle; — n° 2791, contenant 
i’Agamemnon d’Eschyle, I, 324 ; — 
n° 2877, contenant un poème moral de 
Georges Lapithès, notice par M. Bois- 
sonade, XH, 3 ; — n° 2908, contenant 
le roman de Nicétas Eugénicmus, no- 
tice par le citoyen Lévesque, VI, 223 . 
— Bibliothèque du Panthéon , manuscrit 
grec, coté A a, 1 , autrement 4 i , no- 
tice par le citoyen Camus, V, 623. 
Voyez Philè. 

Manuscrits grecs du Vatican. Voyez Va- 
tican. 

Manuscrits italiens. Bibliothèque natio- 
nale de Paris. — N* 7775 , in- 4 °, conte- 
nant un poème de Federico Frezzi; no- 
tice par le citoyen Ginguené, VI, 483 . 
Voyez Frezzi. 

Manuscrits latins , désignés par leur 
cote. Bibliothèque royale , nationale et im- 
périale de Paris. — Quels sont les au- 
teurs des notices qui les précèdent en 
tète du volume, Vni, 21, note 3 . — 
N° 120, coté Cartul. 120 , et contenant 
un cartulaire de l’abbaye de Notre- 
Dame de la Roche, notice par M. Ben- 
jamin Guérard , XIII , 1 ; — n° 844 » 
coté Saint-Germain lat. 844 (olim 665 ), 
vélin, in- 4 °» et renfermant: i* Adam- 
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nam libri 111 de Locit tandis ; 2° Falco- 
niæ Probæ Centimes; 3 ° Ven. Hon. Clem. 
Fortunati Carrninu; 4 ° M. Aur. Cassiodo- 
ras, de Diakctica ; 5 ° Sancti Augustini 
nonnulla. Notice par M. Benjamin Gué- 
rard, XII , ^ 5 ; — n° n 65 , manuscrit 
ayant appartenu à la bibliothèque de la 
Sorbonne, et contenant {'Histoire des 
animaux d'Aristote, traduite en latin 
par Michel Scotus. Notice par le citoyen 
Camus, VI, 387; — n° 1199* ayant 
appartenu k la bibliothèque de la Sor- 
bonne, et contenant les traités d'Albert 
le Grand sur les animaux. Notice par le 
citoyen Camus, VI, 387; — n° i 338 , 
contenant une chronique autographe 
de Bernard ltérius, notice par M. de 
Bréquigny, I, 579; — n° 3834 ou 
m m mdcccxxxi v A, notices par F. J. G. 
la Porte du Theil, V, 689, VI, ia 5 et 
suiv, 617. Voyez Pierres précieuses 
(Poème sur les) ; Droit romain (Voca- 
bulaire du ) ; Philosophie scolastique , 
Droit canon, Gratien; — n° 4628 A, 
notice par M. Benjamin Guérard, XIII, 
62; — n°* 4696 et 4697, sur le Code 
d'Alaric, notice par le citoyen Bou- 
chaud, VI, 256 ;*— n® 4772, intitulé 
Libellusfeudomm reformât us, notice par 
le citoyen de Bréquigny, VI, 25 1 ; — 
n" 4976, 4980 et 4985, contenant 
Flores ckrônicorum, par Bernard Gui- 
donis ; notice par M. de Bréquigny, II, 
1 ; — n° 499 1 A , contenant une chro- 
nique des papes, parAimery du Peyrat; 
notice par le feu citoyen de Bréquigny, 
VI, 73; — n° 5 i 5 o. Notice des déférents 
articles contenus dans le manuscrit de la 
Bibliothèque nationale , coté 5 i 5 o; par 
F. J. G. la Porte du Tbeil, VII, 4 o. — 
Description et âge du manuscrit, 4o. — 
Article I. Gesta Innocenta PP. III , ou- 
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vrage publié par Baluze , 4 o. — Ar- 
ticle II. Historia H agonis Falcandi, Hu- 
gues Falcand; ouvrage publié plusieurs 
fois , utile et intéressant pour l'histoire 
de Sicile; le manuscrit, mieux disposé 
que les imprimés , pourrait être avanta- 
geusement consulté pour une nouvelle 
édition, 4 i. — Article HL Gesta Gre- 
gorii IX, Cœlestini IV, Innocenta IV, 
auctere anonymo. Ce n'est que la vie 
d'innocent IV, publiée par Baluze , pré- 
cisément d'après le présent manuscrit 
42 . — Article IV. Chronique des papes , 
extraits textuels, «surtout de la partie 
anecdote de l'ouvrage, accompagnés de 
remarques critiques et chronologiques , 
42 , 43 et suiv.; recherches sur l'auteur 
anonyme des ouvrages auxquels il est 
renvoyé dans la chronique, 47 et suiv. 
Voyez Bonizon. — Article V. Vies de 
plusieurs papes, depuis le pape Léon IX, 
jusqu au pape Alexandre III inclusive- 
ment. Ces vies sont les mêmes que 
celles que Muratori a publiées comme 
ayant été recueillies par de Rosselli , 
dit le cardinal d'Arragon ; mais le ma- 
nuscrit de la Bibliothèque nationale 
présente des différences importantes 
avec le texte imprimé , 84 et suiv. Voyez 
Rosselli. La vie d'Alexandre III a été 
rédigée parBoson, 100. — Canons du 
troisième concile de Latran ; différences 
qu'ils présentent avec l'édition du P. 
Hardouin ; leurs variantes nombreuses 
et intéressantes, 99, 100; — n°* 5 i 58 
et 5 159, in-folio, et 552 1, in- 4 ®, conte- 
nant le Journal de Burcard , notice par 
M. de Bréquigny, I, 68; — n" 5 i 6 o, 
2 vol.; 5 i 61, 6162 et 5522 , conte- 
nant le Journal de Burcard, notice par 
M. de Bréquigny, I, 97; — n* 5 i 63 , 
contenant le journal de Burcard, no- 

35 . 
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, tice par M. de Bréquigny, I, 116; — 
n°* 5 i 64 , i, a et 3 ; et n° 5 i 65 , 1 et 
a t contenant le Journal de Paris de 
Grassis, notice par M. de Bréquigny, 
II, 546 ; — n° 517a, in-folio, conte- 
nant le Journal de Corneille Firmano , 
notice par M. de Bréquigny, a, 649; 
— n° 6173, contenant une partie du 
Journal de Jean-Paul Mucanté, notice 
par M. de Bréquigny, II 1 669; — 
n°* 5 a 1 a et 5 a i 3 , in-foliode petit for- 
mat, contenant la chronique de Guil- 
laume de Puy-Laurens, notice par le 
feu citoyen de Bréquigny, VII , 1 ; — > 
n° 5 a 88 . Notice du manuscrit latin de 
la Bibliothèque nationale, coté 5 a 88 ; 
par J. H. Gaillard, VII, 397. — Des- 
cription du manuscrit, énumération et 
nature des pièces qu’il renferme, 397. 
i° Relation des miracles et du martyre 
de saint Alexandre , évêque ; recherches 
sur ce saint, 397, 398; — a 0 de Flumi - 
nibus, traité anonyme, 398; — 3 ° Re- 
lation du martyre et des miracles de 
saint Caprais et de sainte Foi dans la 
ville d’Agen, 398, 399; — 4 ° Martyre 
de sainte Eugénie et de saint Marin à 
Alexandrie, 399; — 5 ° Fragments in- 
complets, parmi lesquels se trouvent 
un morceau d’une troisième épître de 
saint Paul aux Corinthiens, et une épî- 
tre apocryphe de saint Paul aux Lao- 
dicéens, 399 ; — 6° Expositio Bedœ super 
Lucam , 399, 4 oo ; — 7 0 Formules 
pour la bénédiction d’un abbé de l’or- 
dre de Saint-Benoît et pour la dédicace 
d’une église, 4 oo. — 8° et 9 0 Lettre cir- 
culaire d’Adémar ou Aimar pour sou- 
tenir l’apostolat de saint Martial ; bulle 
du pape Paschal II pour l’église d’An- 
goulême, 4 oi ; — io° Fragment de la 
chronique de Moyssac , d’Aimery d e 



Peyrac ; remarques critiques sur cette 
pièce , 4 oi , 4 oa ; — 1 1 0 Fragment d’un 
cartulaire de l’église de Lisieux, 4 o 3 ; — 
1 2 0 Fragment d’un cartulaire du prieuré 
de Sainte-Marie-Madeleine de Daviron , 
4 o 3 ; — i 3 ° Vies des papes Clément V 
et Jean XXII , par Bernard Guidonis, 
Guyon ou de la Guyonie. Ces pièces pa- 
raissent être la fin de sa chronique in- 
titulée Spéculum historicum Romanorum 
pontijicum, etc . 4 o 3 etsuiv.;— i 4 °Traité 
de la vision béatifique , par Aumauld de 
Clermont , 4 o 5 ; — 1 5 ° Relation de l’é- 
lection du pape Adrien VI en i 522 ; 
pièce d’une assez grande importance; 
sommaire historique , 4 o 5 ; — 1 6° J/i- 
structions pour faire voir au pape de la part 
du roi; pièce appartenante à l’année 
1 53 1 , et dont le but est d’obtenir l’exé- 
cution pleine et entière du concordat , 
407, 4o8 ; — 1 7 0 Oraison synodale de 
M. Chotard, 4 o 8 ; — 18 0 Petit ouvrage 
anonyme , de morale singulière , où l’on 
enseigne que le mensonge et la fraude 
peuvent être employés contre les héré- 
tiques , 4 o 8 , 409 ; — 19° Lettre de Flo- 
rcntius Junius à un ami, contenant une 
histoire abrégée de Luther. Cette lettre, 
qui paraît être originale , est datée du 
28 septembre i 547 » ^09; — ao ° (?“<*- 
stiones quœdam de rege hàretico, et Reso- 
lutio quarumdam quœstiondm hoc tempore 
difficilium. Cette pièce, écrite du temps 
de la Ligue, contient des consultations 
casuistiques au sujet des lettres moni- 
toriales données par le pape Grégoire XIV 
contre Henri IV, 409, 4io; — 21° et 
22 0 Deux dissertations théologiques de 
Jacques le Fèvre d’Etaples, l’une sur 
la question si Adam a été créé avec la 
science infuse, l’autre sur le nom de 
Dieu ; notice biographique^sur l’auteur, 
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4 n» 4ia; — n°‘ 5288 et 6 oo 3 , notices 
par G. H. Gaillard, VII, 397, 4 1 3 ; — 
n* 537a , olirn Baluz. 9 U 6 , Réglas 368 P, 
contenant l’Histoire de la vie et du mar- 
tyre de saint Thomas de Canlorbéry, 
notice par M. J. J. Brial, IX, 85 ; — 
n° 55 a 3 , in- 4 °, contenant le Journal de 
Jean -François Firmano, notice par 
M. de Bréquigny, II, 626; — n°*5g62, 
5 g 63 , contenant l’Histoire des règnes 
de Charles VII et de Louis XI, par 
Amelgard, notice par M. du Theil, I, 
4 o 3 ; — n°* 5971 et 597a, 2 vol. in- 
folio , contenant l’Histoire de Char- 
les VIII et de Louis XII, par Jacques 
Gohori, notice par le feu citoyen de 
Bréquigny, VII, 16; — n° 6 oo 3 , con- 
tenant une histoire de Bretagne souple 
titre de Chronicon Briocense, notice par 
M. de Bréquigny, H, 197; — n° 6062, 
♦ in-folio, papier, i 33 feuillets, conte- 
nant une Legatio Polonica, notice par 
le feu citoyen de Kéralio, V, 85 ; — 
n°* 6197, 6198 et 5964, contenant la 
Conquête de la Normandie par Char- 
les VII , notice par le feu citoyen 
de Bréquigny, VI, 92; — n° 6242, 
contenant Joms-Wickinge Saga , ou 
Histoire des Jonisburgiens , notice par 
M. de rféraho, II, 1 64 ; — n° 6271, 
contenant une chronique latine par 
Gilles le Muisit, notice par M. de Bré- 
quigny, II, ai 3 ; — n M 6788, 6789, 
6790, 6791, 6792, contenant l’His- 
toire des animaux d’Aristote, traduite 
en latin par Michel Scotus, notice par 
le citoyen Camus, VI, 387. Voyez aussi 
le n° 1 1 65 ci-dessus; — n° 7592, con- 
tenant l’ouvrage d’Isidore de Séville sur 
les Origines, notice par M* de la Porte 
du Theil, IV, 159; — n°* 7987, 7190 
et saiv., contenant Alexandre , roman 



historique et de chevalerie de Lambert 
le Court, notice par le citoyen Legrand 
d’Aussy, V, 101 . — n 01 81 52, 81 53 , 
81 54 (pap.), 81 55 (pap.), 8422,8423, 
8424* 8425 (pap.), 8426, 8427, con- 
tenant quelques ouvrages intitulés Doc- 
trinal, notice par le citoyen Legrand 
d’Aussy, V, 5 1 2 ; — n** 85 o 4 et 85 o 5 , 
contenant l’ouvrage intitulé Liber de 
Dina et Kalila, notice par M. Silvestre 
de Sacy, X, 3 ; — n° 8625, olim Col- 
bertinus 50 â 0 , Regius hSUô-i B, in-U 9 , 
contenant des lettres de Jean de Salis- 
buri (51c), notice par M. J. J. Brial, IX, 
93? — n°* 863 o A, 8566 A, 2923, con- 
tenant les Lettres d’Étienne de Tournai, 
notice par M. J. J. Brial, X, 66; — 
n° 8704 , in fol. , 1 " part. , 42 1 p. , 2* part., 
335 pag. , contenant Rabelœsina Elogia, 
notice par le feu citoyen de Bréquigny, 
V, i 32 . Voyez ci-après. 

Manuscrits latins de la Bibliothèque na- 
tionale , contenant des collections de ca- 
nons et de décrétales. Voyez Camus, et 
ci-après. 

Manuscrits latins et français, contenant 
les pièces et actes relatifs à Jeanne 
d’Arc. Voyez Jeanne D’Arc. 

Manuscrits orientaux ; nombre prodi- 
gieux qu’en ont rassemblé les rois de 
F rance ; ils restent pendant longtemps 
presque aussi inconnus que les carac- 
tères orientaux gravés par ordre de ces 
mêmes princes, I , xi. — Acquis en 
grand nombre par M. Savary de Brè- 
ves, xvii. — Renseignements et détails 
relatifs à ces manuscrits, I, xl, xli 
et suiv. 

Manuscrits suédois de la Bibliothèque 
nationale. N° 7830, notice par le ci- 
toyen de Kéralio, VI, 71 ; — n°i 02 o 4 , 
notice par le même , 1 , 44o. 
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Mantzénéglos « auteur cité par l'historien 
Costin, XI, 297. 

Manzor (Al-). Voyez A l-Mànzor. 

Mappemonde au moyen âge, XIV, 4 et 
suiv. Voyez Atlas catalan. 

Mae, mal, IX, 34 . 

Mar ag a. Voyez Marga. 

Marbode , auteur d'un poème latin sur les 
pierres précieuses ; époque où cet ou- 
vrage a paru ; traductions qui en ont été 
faites en vieux français, V, 706, 707. 

Marbres d' Oxford, CLV 1 ; fausse correc- 
tion quy fait Reinésius, XI , 76 , note 1 . 

Marc (Saint), cap. XII, U 2 , 4 3 , imité par 
George Lapithès, XII, 35 , note 5 . 

Marc-Aürèle ou Marc-Antonin , I, i 6 , 
expliqué pour le mot èvipavéç , X , 
178. — IV, 2 Î, corrigé à è^ârrovrat , 
XIV, 372, note 10. — VI, 50 , corrigé 
à Tretpàpev , 361, note 3. — Sa doc- 
trine sur l'empire de la nécessité, XI, 
44 , note 3. — Expliqué au mot hnamf- 
fJLù)v y ibid. note 6. — et Vérus, appe- 
lés divi fratres ; pourquoi, XIV, 33 1. 

Marca (Pierre de), archevêque; son opi- 
nion sur le Code de canons espagnol 
réfutée par le P. Coustant, VII, 180. 

Marcabrcs (Le vers de), XIII, 93. 

Marcel (Saint) ; son histoire d'après un ro- 
mancier du xiv* siècle, V, 344 , 345 . — 
Quel est l’auteur de sa vie , XII , 96, 97. 

Marcel II, pape; Journal de son pontifi- 
cat par Firmano, maître des cérémo- 
nies de sa chapelle, II, 636. — Ne 
change point son nom comme ses pré- 
décesseurs; son élection fort rappro- 
chée de sa mort; leur date, 636 . 

Marcel, homme de lettres, attaché à 
l'ambassade de France k Constantino- 
ple sous Louis XIV, VIII, 9, 10, i 5 . 

Marcellin, pape, accusé d'avoir sacrifié 
aux idoles, VI, 78. 



Marcello (Christophe), archevêque de 
Corfou, éditeur du cérémonial de la 
cour de Rome , II , 587 , 588 . 

Marchandises , apportées ordinairement à 
la foire de Thessalonique, IX, 173, 3 1 5 . 

Marciacop, V, 509, 5 10, notes, col. 3. 

Marcion; son système philosophique et 
théoiogique, XI, 139, i4o, i 43 . — 
Sa rencontre avec saint Polycarpe, i 4 o. 

Marcomeris et Marcomoris; son histoire 
d’après Partonopex de Bloys , IX , 11, 
13 , i 3 . 

Maréchal de la foi ou d' Albigeois, XIII, 
3,9. — Origine et date de ce titre, 
48, note 1. 

Marées ; leurs heures au moyen âge , 
XIV, i 4 et suiv. — (Cours et établisse- 
ments des), au xiv* siècle, 3 5 . — 
Tableau de quatorze établissements de 
marées sur l’Océan. 

Marga, lac d'Ormiah, XIV, 133. 

Marguerite Paléologue. Voyez Paléo- 
logüe (Marguerite). 

Marguerite , mère de saint Louis et ré- 
gente du royaume ; sa sentence dans le 
procès élevé au sujet de la possession 
des terres et fiefs de Bergerac et de Gen- 
sac, XIV, 43 o, 43 1 , 433 . 

Marguerite d’Anjou , fille de René , duc 
d’Anjou et roi de Sicile; circonstances 
de son mariage avec Henri VI , roi d'An- 
gleterre ; sa triste destinée ,1, 431 , 433 ; 
IV, 36. — Son caractère; ses relations 
avec le duc de Suffolck, IV, 36, 37. 

Marguerite d'Autriche; sa parenté, H, 
63. — Négociatrice de la ligue de Cam- 
bray, et du traité appelé la paix des 
dames, ibid. 

Marguerite de Flandre. Voyez Bouchard 
d’Avesnes. 

Marguerite, fille d’Eric Jedwarson, roi 
de Suède, I, 475. 
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Marguerite , fille d’Inghé 1*, roi de Suède, 
et d'Hélène sa troisième femme * fut ma- 
riée deux fois , la première à Magnus , 
et la seconde à Nils Swenson, 1, 472. 
— Surnommée Fridkoalla, 473. — 
Mère de Magnus Nilson , prince de 
Danemarck et prétendant au trône de 
Suède, ibid. 

Margubrite de Turenne. Voyez Turenne. 

Mariage d'un prêtre à l'aide d'un faux , 
I, 8g. — illicite, toléré en Suède par 
l'Église , 473 , 474. — k la danoise , V, 
38, 45. — Voyez Diogènb, Épigure, 
Stoïciens , et ci-après. 

Mariage des Sept Arts (Le). Voyez Arts. 

Mariana , jésuite , auteur du livre intitulé 
De rege et regis institutione , condamné, 
par arrêt du parlement de Paris, a être 
brûlé par la main du bourreau, comme 
contenant une doctrine régicide, à la- 
quelle on attribuait l'assassinat de Hen- 
ri IV ; négociations de de Brèves , am- 
bassadeur de France à Rome, touchant 
celte affaire ; sentiment du pape, VII, 
33 1, 33a. 

Mari an o, juge et prince d'Àrboréa, fait la 
guerre k Pierre IV , roi d* Arragon , I , 
36t. 

Marie ComnIne, fille de Théodore Com- 
nène et femme de Constantin Camytxès ; 
son existence inconnue k du Cange et à 
le Beau, VIII, ai 1, aia. — Consacre, 
après son veuvage, son vêtement de 
pourpre sur la table de communion, 

ai4* 

Marie, fille du roi d'Arragon Jacques 111 , 
et femme de D. Pèdre, fils de D. San- 
che IV, roi de Castille, se voue à la 
discipline monastique, VII, gi. 

Marie de Bourgogne, duchesse d'Autriche; 
les Gantois veulent lui faire épouser 
Adolphe, duc de Gueldres, IV, 6, 7. — 



Fille de Charles le Téméraire; dans 
quelles circonstances elle épouse Maxi- 
milien d’Autriche, fils de l'empereur 
Frédéric III, et lui transmet les droits 
de son père sur le duché de Gueldres et 
le comté de Zutphen , 65. — Élève à sa 
cour les enfants d'Adolphe, duc de 
Gueldres, 66. — Tendre intérêt quelle 
prend au sort de ces jeunes princes, 
69.71. 

Marie de Médicis ; ses lettres à Louis XIII , 
VU, a63. 

Marie de Cassobeles, citée et expliquée, 
XI , 1 38 , note 1 . 

Marie de France ; son époque; ses œuvres; 
édition qu’en préparait M. de Roquefort, 
IX, 6, note a. Voyez Ésope (Fables d'). 

Marie (Pont Sainte-) à Rome; date de la 
pose de la première pierre d'une de ses 
piles; médailles déposées dans ses fonda- 
tions, II , 667. 

Marie des Anges (Église de Sainte-), à 
Rome; pose de sa première pierre, II, 
646 . 

Marie-Madeleine (Sainte-), église bâtie 
sur la montagne de Clarmont , III , 64 1 . 

Marienbourg (Sortie de la garnison de) 
repoussée par quatre cents cavaliers 
moldaves, XI, 3t 1. 

Marigny ( Le président) , donne asile au 
capitaine de Gourgues, poursuivi par 
la vengeance du gouvernement espa- 
gnol, IV, 87. 

Marin (Saint). Voyez Eugénie (Sainte). 

Marine française; renseignements pré- 
cieux sur son état au commencement du 
xiv # siècle , que fournit le poème ma- 
nuscrit de Guillaume Guiart, V, a4a 

Marins de Bayonne. Voyez Bayonne. 

Marinüs, Vie de Proehxr~t faute typogra- 
phique de l'édition de M. Boisaonade, 
corrigée, XI, g8, note 1. 
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Marmouser, VII, 436 , note 1. 

Maron, fondateur de Maronée, X, 271, 
note a. 

Maronée , ville ; si elle a été nommée Hip- 
parehia, X, ai 4 . 

Marot , cité à l’appui d’un proverbe grec , 
XI, ao 5 , note 1. 

Marquise, vicomtesse de Soûle, XIV, 
443 . — Son fils Auger, ibid. 

Marrement, déplaisir, chagrin, IX, aa. 

Marrie, courroucée , IX, ai. 

Mars surpris avec Vénus, XI, 118. 

Marseillais. Voyez Amurat III. 

Marsyas, créateur de l'harmonie mixo- 
phrygienne, VI, 555 . — (Fable de) 
ramassant la flûtejetée par Minerve, XI, 

1 1 3 , note 1 . 

Martel. Voyez Geoffroy. 

Martelotto; sa grammaire arabe, I , xjli. 

Martenne (Le P.), rectifié concernant 
une bulle qu’il attribue faussement au 
pape Célestin IV, VI, 1 4 1 » col. 1 .Voyez 
Innocent III. 

Martial ( Saint) , évêque de Limoges ; son 
époque; son prétendu apostolat, VII, 
4 oo. Voyez Adémar de Chabannois. — 
Incertitude de la translation de son 
corps, I, 5 ga. Voyez aussi ci-après. 

Martial (Saint-), de Limoges; où se 
trouvent actuellement les livres de la 
bibliothèque de son abbaye, et le cata- 
logue qui en fut rédigé par Bernard 
Itérius, I, 579 , 583 . 

Martial (M.). Voyez Wolfenbüttel (Ma- 
nuscrit de). 

Martin (Frère), inquisiteur de la foi en 
France. Voyez Jeanne d’Arç. 

Martin i.e Polonais, chroniqueur; son 
ouvrage se trouve presqu’en entier dans 
le Flores chwnicorum de Bernard Gui- 
donis, II, 8. — Son opinion sur Lin et 
Clet, ia. — La partie de sa chronique 



qui contient l'histoire de la papesse 
Jeanne, n’a point été interpolée plu- 
sieurs siècles après , comme on l’a pré- 
tendu ,10 et suiv. 

Martin Beüzines. Voyez Beuzines. 

Martin le Franc. Voyez Franc (Le). 
Martin des Aires (Saint-) deTroyes; af- 
faire de son abbé en 1206 , VI, 167. 
Martin de Saint-Jean, XIV, 4 i 5 , 417, 
4 i 8 . 

Martin (Saint-) de Tournai; liste de ses 
abbés d'après la chronique de Gilles le 
Muisit, II, aï 4 * — Détails sur sa bi- 
bliothèque au xii* siècle, 217. 

Martine , fille d’innocent VIII , et épouse 
d’Alphonse de Carretto, I, 93. 

Martyrs sous Valens, XI, i 44 - 
Marulle ; explication de son épigramme 
sur la chaire probatoire ou stercoraire, 
I, 79, 80. 

Marzan ou Maziam , oiseau , X , ai. 
Mascarota, géographie du moyen âge, 

XIV, 74. 

Masques et habits de théâtre, XI, i 36 . 
Massieu (Jean), doyen delà Chrétienté de 
Rouen; un des officiers de judicature 
dans le procès de Jeanne d’Arc , III , 
16. — Ses fonctions, i 45 , note h. — 
Sa conduite humaine et honorable le 
met en danger, ibid. — Huissier, chargé 
de conduire Jeanne au lieu des séances 
du tribunal ; dangers auxquels il s'ex- 
pose courageusement pour elle, 390, 
col. i-a ; 3 gi, col. 1. 

Masson (Jean), archidiacre de Bayeux; 
son édition des lettres d'E tienne de 
Tournai et des épîtres de Gerbert, X, 
66,67. 

Mastin, seigneur de Brescia, V, 575, 
note a. 

Mata pan , cap ; sa description d’après un 
atlas catalan de 1375, XIV, 87. 
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Matelots grecs modernes ; leur chant 
pour la pèche du mélanure , XI, 20 1. 

Matérialisme (Le) .répandu au xiv* siècle 
dans la classe du peuple, V, 5 a 1. — 
professé au xv' siècle, 53y. 

Mathématiques et Astronomie; comment 
elles étaient cultivées, à la cour d'An- 
dronic Paléologue I*, VIII, 3 i 4 . note 1. 

Mathias Corvin. Voy. Corvin ^Matthias. 

Mathieu (Saint), cap . vu, ( 5 ; ancienne 
leçon rétablie, XI, ia 3 , note 4 . 

Mathieu Paris; son témoignage confirmé 
par celui du manuscrit de Wolfenbüt- 
tel, XIV, 44 o. 

Mathilde, reine, épouse de 'Guillaume 
le Conquérant; son épitaphe par Ser- 
lon, XI, 166. Voyez ci-après. 

Mathilde, reine; fait élever un pont de 
pierre à Rouen, III, 585 , note b. 

Mathilde, femme d’Alphonse III, roi 
de Portugal, n'était point mère de Ro- 
bert, tige des comtes de Boulogne, II, 
89. 

Mathilde (La comtesse); son rôle sous 
le pontificat de Grégoire VII , pendant 
le schisme du sacerdoce et de l’empire, 
VII, 54 , 55 , 56 . 

Matière (Opinion sur la), professée par 
Ornons au xiu* siècle, V, 246, 247. — 
fécale employée comme médicament, 

VI, 3 io. 

Matthæi (M.) , professeur de l’univei Mté 
de Moscou; jugement sur son édition 
de nouvelles fables d'Esope , II , 691. 
Voyez Ésope et Syntipas. 

Matthias Corvin , roi de Hongrie , faisait 
chanter, dans les banquets, les exploits 
de ses capitaines, XI, 291. 

Matthieu I", duc de Lorraine ; date et 
durée de son règne; ses descendants, 
III, 618, 619. 

Matthieu ou Maheu. Voyez Maheu. 
tome xv. 
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Matthieu de la Porte. Voyez Porte 
(De la). 

Mauglerc. Voyez Dreux (De). 

Maugroix, estropie le mot balaasle, écrit 
par lui balosse, XI, 256 . 

Maudlin ou Magdelain , chapelain ou 
écuyer de Richard II ; sa ressemblance 
avec ce prince; parti qu'en tirent les 
conspirateurs, I, 397. — Son supplice, 
402 . 

Mauger, fils de Richard 1 ", duc de Nor- 
mandie et de Gonnor, V, 54 . 

Mauger, archevêque, excommunie Guil- 
laume le Conquérant et sa femme, V, 
65 . — Mœurs déréglées de ce prélat; 
son diable privé ; versions différentes 
répandues sur sa mort , ibid. 

Maugier (Jean), docteur en théologie; 
s 6 o rôle dans le procès de Jeanne d'Arc, 
III, 149, note b. 

Maugier (Pierre), avocat d'Isabelle d'Arc 
et de ses fils dans le procès de révision 
de la condamnation de Jeanne d'Arc, 
III, 252 etsaiv. 

Mauléon (P. de) , damoisel , donne un 
acte de garantie , XIV, 448 . 

Mauléon (Le château de) r XIV, 443 . — 
(Les habitants de) font la guerre au roi 
d'Angleterre, ibid. 

Mauny (La dame de). Voyez Brezé. 

Mau r (Traité de Saint-). Voyez Louis XI. 

Maures de Grenade, exportaient leurs 
tapisseries jusqu'en Grèce sous le règne 
des Comnènes, VIII, 272, note 1. 

Maurice (Pierre), docteur en théologie et 
chanoine de Rouen; discours qu’il 
adresse à Jeanne d’Arc pendant son 
procès, Eli, 1 1 1 . — D'abord complice 
de Nicolas Loyseleur, ensuite confes- 
seur de Jeanne ; son admiration pour 
elle, et son repentir, 147» note 0. 

Maurice de Sully. Voyez Sully. 

36 
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Maurillac (Château de), assiégé et pris 
par les croisés contre les Albigeois , VI , 

584. 

Mao rocordato (Nicolas), hospodar, trans- 
féré en Transilvanie , XI, 378 , note 1 . 

Maxime de Tyr, III, 5, imité ou copié 
dans une lettre de Gratès le Cynique, 
XI, 16 , note 2 . 

Maxime, cynique converti; s’ilestle même 
que Héron, dont saint Grégoire a écrit 
l’éloge, XI, i3o, i3i. 

Maximilien , roi des Romains. Voyez 
Charles VIH. 

Maximilien, duc d’Autriche, fils de Fré- 
déric HI. Voyez Marie de Bourgogne. 

Maximilien, électeur de Bavière , fait pré- 
sent au pape Grégoire XV de la biblio- 
thèque Palatine, V, 466 . 

Maximilien Henry, électeur de Cologne ; 
sa lettre à Louis XIV, VH, a 66 . 

Maximilla; ses rapports avec Montanus, 
XI, t43, notes 3 et 4. 

Maximin et Maximien, leurs statues, XI, 9 a . 

May, Arragonais, représentant de l’Es- 
pagne aux conférences de Calais, n, 66. 

Mayenne (Le duc de) , représenté par 
Henri IH comme ayant des intelligences 
avec les chefs des hérétiques , H , 9 1 , 
9 a. — Donne en mariage sa fille Renée 
de Lorraine à Marie Sforce, duc d e O- 
gnane, Vn, 38a. 

Mazari , auteur grec du Bas-Empire ; ses 
écrits satiriques imités de Lucien; re- 
cherches sur son époque et sur sa vie, 
IX, i3a et saiv . 

Mazarin , cardinal ; sa retraite dans les 
Etats de l’électeur de Cologne; lettre 
de Maximilien-Henry à Louis XTV dans 
cette circonstance, VU, a 66 . 

Maziam. Voyez Marzàn. 

Mecque (La) , d’après un atlas catalan de 
i3 7 5, XIV, 118 . 



Medechino (Jean-Ange). Voyez Pie IV. 

Médecin (Crime énorme commis par un) 
à la laveur de la peste, I, 127 , 128 .— 
Ne visite pas les gens bien portants, X, 
18 a, 389 . — Médecins, premiers profes- 
seurs d’arabe au Collège royal, I, xxvi. 

— membres de la faculté, ayant figuré 
dans le procès de Jeanne d’Arc, 111, 
i5a. — ecclésiastiques, appelés pour 
soigner Jeanne d’Arc, 3 7 8. — Figurent 
parmi ses juges, 383, note, col. a. — 
Appelés physiciens et mires au xiii* siè- 
cle, V, 393 .—- Portrait satirique qu’en 
trace un poète de cette époque, ibid. — 
Étaient, *&u xm 4 siècle, astreints au cé- 
libat; en quelle année ils obtinrent la 
facilité de se marier, 492 . — Exerçaient 
primitivement la chirurgie et la phar- 
macie, 5o5, note 3, col. 1 et saiv, — 
Portaient à leur ceinture une boîte con- 
tenant leurs remèdes les" plus usuels, 
5o6 , col. 1 . — Faisaient trafic de mé- 
dicaments et autres préparations, 5o6, 
col. 1 et a. — anciens , employaient des 
médicaments repoussants , VI , 3 1 o , 
note 1 . — grecs , ignorants et méprisés 
à Constantinople, dans le Bas-Empire, 
53 7 , 54 7 . — grecs inédits, XI, a34, 
a4o. Voyez Botanistes et Médecine. 

Médecine et Chirurgie; recherches sur 
l’époque de leur séparation, V, 5o5, 
note 3, col. 1 et saiv . Voyez Pharmacie. 

— exercée par des ecclésiastiques sous 
Charles VH, HI, 3 7 8. — antique. Voyez 
Astronomie, Digestion. — soumise à 
l’observation de certains jours de la se- 
maine, XI, aaa. — humorale- des an- 
ciens , a 1 o. — infectée de préjugés, de 
superstitions et d’idées extravagantes au 
moyen âge, a3g, a4o. — astrologique 
au moyen âge , XIV, 3a , 33,34- 

Medel lag, code de la Suède, V, 179. 
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Médigis (Les); leur imprimerie arabe, I, 
xv ni, — Les caractères de cette impri- 
merie servent à publier, à Rome, les 
Quatre Évangélistes en arabe, xxi , 

XXII, 

Médigis (Laurent de), surnommé le Père 
des lettres, eut pour fils Jean de Médi- 
cis, depuis Léon X, II, 5 y 8 , note e. 

Médigis (Jean de). Voyez Léon X. 

Médigis (Alexandre de). Voyez Farnése 
(Octave). 

Médigis (Alexandre-Octavien de), cardi- 
nal de Florence, ou Léon XI. Voyez ce 
nom et Mucanté. 

Médigis ( Le cardinal db ). Voyez Pie IV. 

Médigis (Catherine de); date de sa mort, 
II, 87. — Était belle-mère de Philippe II , 
roi d'Espagne , ibid. — Ses prétentions 
à la succession du royaume de Portugal 
après la mort de don Sébastien, en 
1&78, et du cardinal Henri, en i 58 o, 
89 , 90. — Appui qu'elle prête au 
prieur de Crato, prétendant k la cou- 
ronne de Portugal, ibid, 

Médib ; le roi de cette contrée cité dans 
un atlas catalan* de 1875, XIV, i 35 . 

Méditerranée. Voyez Mer. 

Médog (Le) ; son état florissant au moyen 
âge; parties de son territoire qui ont 
disparu, envahies par l’Océan, XIV, 
4a 4. Voyez Lilhan et Soülag. 

Meppet, raison, IX, 45. 

Mega SpiLÆON,M£ya ^mjXatov, monastère 
de la Morée; sa position; son clergé; 
sa bibliothèque, VIII, 25 etsuiv. — Sa 
description écrite en grec vulgaire par 
Parthénius, 26. 

Mégasthène ; ses écrits cités par Thomas 
de Kent au xin* siècle, comme existants 
encore de son temps, V, 126 , 1 27. 

Mehun, occupé par les Anglais, III, 325 . 
— repris par Jeanne d' Arc , 327. 



Meilhan, ville. Voyez Wolfenbûttel. 

Meinières (M. le président de); manu- 
scrits de sa bibliothèque, III, 1 . — Ren- 
seignements sur sa bibliothèque, i 84 - 

Mélàmpüs, devin, son histoire, XI, 88, 
note 2. — Rectification d'une citation 
de l’abbé Fouché , relative à Mélampus, 
ibid. 

Mélampus, de Palpit. p. 461 , ed. Franz, 
corrigé à b(nj\rjç t XIV, 261, note 2. 

Mélanippe la Philosophe. Voyez Euripide. 

Mélésippe la Philosophe, X, 212, 21 3 . 

Mélibée et Prudence sa femme. Voyez 
CHRISTINE de Pisan. 

Mélior, fée, IX, 49 et saiv. 

Mélissa ou Mélisse, pythagoricienne; sa 
lettre à Cléarété , corrigée aux mots rois 
'cshjvlov , X, 297, col. 1. — corrigée 
et expliquée , XI , 62, note 1 ; 63 , note 1 . 

Mélodes , poètes du moyen âge , V, 7 1 1 . 

Mélogalas ou Mésogalas, VI, 507. 

Membrer, ressouvenir, IX, 7. 

Mémoires de Paris. Voyez Paris. 

Mexagtvm , mesnil, manoir, II, 209, 
note/. 

Ménandre, poète comique; (Maximes de), 
renfermées dans un manuscrit du Vati- 
can; autres manuscrits où se trouve ce 
recueil, VIII, 245. — (Fragment de), 
XIII, i 47 - — (Lettres de). Voyez Al- 

CIPHRON. 

Ménandre le Rhétéur , cité dans un 
Lexique grec de Synonymes; où se 
trouve son ouvrage , XIII , 1 46 , note 1 . 
— La dernière section de ses Êin bet- 
xrtxâ attribuée à Alexandre, fils de Nu- 
ménius , XIV, 1 55 . — Variantes données 
pour cet ouvrage par la collation du 
texte imprimé de l’édition de M. Walz 
avec les manuscrits n°‘ 1874 et 24^3 
de là Bibliothèque royale de Paris, i 55 , 
1 56 à 182. — Ses Epitrepontes et son 

36 . 



« 
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Epicleros, cités dans une 'ïéyyrf ano- 
nyme, XIV, 188. 

Mendoce (Bernardin de). Voyez Bernar- 
din. 

Ménédème, prêtre, XI, i 44 - 

Ménbstrier (Le P.), justifié d’avoir lu 
jamais au lieu de James dans le col- 
lier de l’ordre de la Cosse de genest, IV, 

a 9 * 

Ménétriers; leur rôle au xii* et au xm* 
siècle, V, 281, 282. 

Ménexène. Voyez Platon. 

Mengueli Guéraï, lPdu nom , chan de la 
Crimée; son histoire; ses possessions; 
ses négociations avec Grégoire Ghikas , 
XI, 389. VoyezSÉLm Güéraî et Ghieas. 

Menguer, manger, IX, 19. 

Ménippe le Cynique; son langage, son 
style, ses écrits, XI, 49, 5 o. — Pour- 
quoi surnommé 2 vovboy£kotos , 5 o. — 
Servit de modèle à Varron dans ses sa- 
tires Ménippées, et fut fort utile à Lucien, 
ibid. — Lettre inédite de Ménippe , pu- 
bliée d’après un manuscrit du Vatican, 
et accompagnée de la traduction fran- 
çaise et de notes par M. Boissonade, 
47, 49. 53 . 

Ménodore, philosophe, X, 169. 

Ménorga (lie de), XIV, 58 . 

Menront, conduiront, V, 106. 

Menstrues ; Jeanne d’Arc paraît n’y avoir 
point été sujette, III, 334 . 

Mer; considérée au xm e siècle comme 
environnant le globe, V, 264. — Cause 
de la salure des mers selon la physique 
de cette époque, 265. — (Physique de 
la) au moyen âge, XIV, 10. — Sensa- 
tion opérée par la vue de la mer, XII, 
i 3 . Voyez ci-après. 

Mer (Grande); ses dépôts, selon la géo- 
graphie du moyen âge, XIV,* 1 or. 

Mer des Indes, d’après un atlas catalan de 



1375, XIV, 119. — (Archipel de la), 
composé de 7,548 îles , dans un atlas 
catalan de 1375, i 38 . 

Mer Caspienne; ses côtes, et villes qui 
l’avoisinent , d’après un atlas catalan de 
i 3 7 5 , XIV, 126. 

Mer Ionienne. Voyez Archipels. 

Mer de Marmara, d’après un atlas cata- 
lan de 1375, XIV, 101 et suiv. 

Mer Méditerranée , d’après un atlas cata- 
lan de 1375, XTV, 88 . 

Mer Noire ; ses côtes, et les terres qui 
l’avoisinent, d’après un atlas catalan de 
1375, XIV, 80 et suiv. 

Mer Rouge ; ses côtes et ses environs ; ori- 
gine de son nom, d’après un atlas cata- 
lan de 1375, XIV, 9, 1 13 . Voyez Mers. 

Merci (Se mettre à la) pour demander 
grâce, coutume existante au temps de 
Richard II, duc de Normandie, et de 
ses successeurs ; acte humiliant imposé 
à celui qui se mettait à la merci, V, 
58 , 59, 60. 

Mercoeur (Le duc de), prince lorrain, et 
beau-frère de Henri III, s’était emparé 
de la Bretagne avec le secours des Espa- 
gnols, II, io 3 , io 4 , to 5 . Voyez Phi- 
lippe Eli manuel de Lorraine. 

Mercure , dieu ; inspecteur des voyageurs , 
X, 256 . — Appelé Kepââo*, Jiàyioç, 
Èvaydmoe, XI , 118. — Ses statues ob- 
scènes, 119. — Sa bourse, ibid. Voyez 
ci-après. 

Mercure , métal ; — des philosophes ou 
des alchimistes; sa combinaison avec 
l’arsénic, V, 370. — tiré de l’arsénic, 
ses propriétés alchimiques, VI, 3 o 8 . 

Mercurin de Gattinara, chef des mi- 
nistres de Charles-Quint à la conférence 
de Calais, II, 61, 66. — Sa réplique 
burlesque au chancelier de France Du- 
prat, 72, 73. 
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Merlin (Jacques), docteur en théologie; 
notice bibliographique sur sa Collection 
des Conciles* VI, 370, note 3. 

Mérovée ; son père , suivant Fréret , XIII , 
70 , note i . 

Mers (Liberté des) du Nord, réclamée 
par les puissances européennes, V, go, 
91 ' 

Merton (Walter ou Gauthier de ) , chance- 
lier d'Angleterre sous Édouard 1 *, II, 
337, 338 , 34 o, 34 i. 

Merveilleux. Voyez Féerie. 

Mes, mais, V, 110; — M ès, jamais, IX, 
Ai; — Mes, mon, 35. 

MESGONTES,yàaj? rapports, IX, 11. 

Mescréde, méprisée, IX, 2 5 . 

Meslx (Guillaume le). Voyez Ouen (abbé 
de Saint-). 

Mésogalas ou Mélogalas, VI, 507, 5 1 1 . 

Mésopotamie, d'après un atlas de 1375, 
XIV, 98. 

M'espée , mon épée, V, 109. 

Mesrob, inventeur de l’écriture armé- 
nienne, I, lxxvi/i. 

Messagers, porteurs d'une bonne nouvelle, 
recevaient un présent, IV, to 3 . 

Messe (Première célébration de la), VI , 76. 

Métaphysique (Système de) , créé et en- 
seigné par Ornons au xm* siècle, V, 
346 et saiv . 

Météora; monastères de la Thessalie, 
Vffl, 34 , 35 . 

Météores. Voyez Phénomènes. 

Météorologie; ouragan extraordinaire qui 
ravagea Rome en 1 5 1 3 , H , 570. 

Méthodmjs , patriarche ; tourments et cap- 
tivité que lui fit subir l'empereur Théo- 
phile, IX, 147 » i 48 . 

Méthodius, grammairien; fragments de 
ses ouvrages conservés dans un Lexique 
A grec inédit, I, i 5 i. 

Métiers et professions au xiv" siècle ; satire 



qu'en fait un romancier du temps, V, 
346 . 

Métochita , Métochitès , grand logothèle, 
V, 733; VI, 35, 37, 35 . Voyez aussi 
Théodore Métochite. 

Méton (L'année de), proverbe, X , 382, 
note 2. 

Métrique (La) , ignorée quelquefois même 
des meilleurs éditeurs de prose , X , 
176 , note 2. 

Métroclès, disciple de Cratès, X, 168. 
— Lettre qui lui est adressée par Dio- 
gène , 'ibid. — Où il dormait l’hiver 
et l’été, 2 53 , note 2. — Auteur de 
Chries, 172. — Avait composé un re- 
cueil des mots remarquables de Dio- 
gène , XI , 8. 

Mbtrôum (Tonneau du),X, i 3 i. 

Metz (Jean de). Voyez Novelompont. 

Meu (Mô) , femme d'Inghé, roi de Suède, 
I, 473. . 

Meüdon; désastres de ce village pendant 
les guerres civiles; son éloge par An- 
toine le Roi, V, i 33 . 

Me u rs 1 us; croit authentiques les lettres 
du faux Diogène, X, 186, note 1. 

Meurtre d'un bourgeois par un noble; 
par quelle amende les gentilshommes 
de Champagne proposèrent à Louis 
Hutin de le racheter, V, 353. 

Meuse, rivière; décrite dans un atlas de 
i 3 7 5 , XIV, 4 q. 

Mezelerie, lèpre, VI, 46 o, note 1. 

Michaël, célèbre médecin de Constanti- 
nople, VIII, io 4 . 

Michault (Pierre), ou Michault Taille- 
vant; notice sur sa personne et ses ou- 
vrages, V, 524 et saiv. 

Michel (Saint) ; son* apparition à saint 
Aubert, et fondation de l'église du 
Mont-Saint-Michel, reportées par la 
Chronique française attribuée à Guil- 
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laume de Nangis, II, 296, 297. — 
Date de l'institution de l’ordre de Saint- 
Michel, IV, 5 . — Cas tout particulier 
que Louis XI faisait de cet ordre , 5 , 8 , 
42. — Longtemps avant son institu- 
tion les rois de France avaient coutume 
de porter toujours sur eux l'image de 
l'archange saint Michel, 8. — Refusé 
par Charles le Téméraire et le duc de 
Bretagne, 4 a. — Voyez ci-après. 

Michel (Le Mont- Saint-); Henri, troi- 
sième fils de Guillaume le Conquérant , 
y est assiégé par ses frères, V, 74. — 
Donations en faveur du monastère du 
Mont -Saint- Michel, II, 298. — Acci- 
dent arrivé à son église en i 4 ai, 307. 
— Assiégé sans succès par les Anglais 
en i 4 ? 2 , ibid. — Plusieurs faits con- 
cernant le Mont-Saint-Michel, 3 o 8 . — 
Relation détaillée du siège que la ville 
soutint en i 434 de la parties Anglais, 
309. — Pèlerinage de la reine au Mont- 
Saint-Michel en i 444 , 3 10. 

Michel Apostoliüs. Voyez Apostolius. 

Michel Paléologde. Voyez Paléologue 
(Michel). 

Michel Psellus. Voyez Psellüs (Mi- 
chel). 

Michel Taillement. Voyez Taillement. 

Micni , forme orthographique de mihi, 
XIII, 267, note 5 . Voyez Nichil. 

Miczlaüs , roi de Pologne ; marie sa fille 
à Frideric de Bitche, III, 619. 

Midy (Nicolas), docteur en théologie, 
juge dans le procès de Jeanne d'Arc, 
est, en cette qualité, député par l'évêque 
de Beauvais auprès de l’Université de 
Paris, III, 54 . — Adresse un discours 
à Jeanne avant shn exécution, 127. — 
Sa conduite odieuse, ses actes, et sa 
mort miséndde, i 46, note n, 38 q, 
col. 2. 



Mie, faire sa mie; -sens de ces mots, V, 
38 , 45 . 

Mieudres, meilleur, VII, 4 a 8 . 

Miex, mieux , VU, 434 - 

Miget (Pierre) , son rôle comme asses- 
seur dans le procès de Jeanne d'Arc, 
III, 383 , note, col. 2. — Voyez aussi 
Longüeville. 

Migon de Rochefort. Voyez Loys I er . 

Milan ; ses fortification* du temps de Lu- 
dovic Sforce ; souterrain d'une longueur 
extraordinaire qui s’y trouvait, VU , 32 . 
— Sa position d'après un atlas catalan 
de 1375, XIV, 55 . — Pris par les trou- 
pes de Charles-Quint, U, 80. — (Les 
ducs de) , devenus souverains, ne se re- 
connaissaient plus de l'obédience du 
pape; pourquoi l'un d'eux s'y soumit 
envers Pie IV, 643 . 

Milcowa, rivière; son cours, XI, 342, 
note 1. 

Miller (M. E.) ; sa notice d'un manuscrit 
grec contenant une rédaction inédite 
des Fables d’Ésope, XIV, 223 . 

Milliaire, millésime , V, 526. — Exemple 
allégorique d'un milliaire du xv* siècle, 
ibid. 

Milon (Jean), clerc de Poitiers, offre un ma- 
nuscrit à l'évêque de cette ville, XUI,62. 

Mimizan ; son droit municipal et son état 
florissant’ au moyen âge, XIV, 371,372. 

Mincius. Voyez Benoît X. 

Minerve (Fable de) jetant la flûte qui la 
défigurait, XI, 11 3 , note 1. 

Miniature d'un manuscrit représentant 
une prestation de serment de fidélité 
d’un vassal, VI, 25 t. — Miniatures 
du manuscrit de Carangeot, V, 147, 
1 52 . — (Description et explication des) 
du manuscrit n° 7392 de la Biblio- 
thèque nationale (royale) , contenant les 
Lettres de Jean Robertet, 167, 168, 
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1 72. — Comment elles étaient peintes et 
insérées dans les manuscrits, 266. — 
Accompagnées de leurs textes explica- 
tifs, contenues dans le manuscrit 85o4t 
intitulé Liber de Dina et KalHa, X, 6, 
7. Voyez Bible avec des tableaux. 

Minier (Pierre), bachelier en théologie; 
son avis dans le procès de Jeanne d’Arc , 
m, 5a. 

Minorque. Voyez Majorque. 

Minos et Rhadamànthe, auteurs du ser- 
ment xarà xwàs, ff yrjvôç, ff irkceréusov, 
VI, 5a 7 . 

Minotaure, XI, ia8, note 5. 

Minütianüs ; son traité IIepf èirtxetpijpi- 
rw contenu dans un manuscrit de la 
Bibliothèque royale de Paris; lacune de 
cet ouvrage remplie dans ce manuscrit , 
XIV, i54. 

Miracles , rapportés relativement à la con- 
version du khan des Tartares et aux 
pleurs d f une statue de la Vierge, II, 
aa4* — de la croix apparaissant dans le 
ciel, XI, 103; — sur les habits, io4- 
— de la Vierge. Voyez Coinsi. Voyez 
aussi Chemise de la Vierge et Chartres ; 
Claire (Sainte), François (Saint), 
Moineaux, Poppon, et Fer rouge. — 
Tournés en ridicule dans le Roman du 
Renard, V, 3bx. 

Mi RA cl B8 db la Viærob , par Coinsi. 
Voyez Coinsi, 

Mirellus (Antoninus) ou Mora; rensei- 
gnement sur sa vie et ses ouvrages , II , 
333. 

Mires, nom des médecins au xm* siècle, 
V, 393, 5o5, note 3. 

Mirehond, auteur persan ; abrégé de son 
histoire orientale inséré dans le recueil 
des voyages deThévenot , I , lvii, lvïïï. 

MiRO,roi suève, VII, i84, note 1. 

Miroir, de composition chimique, ren- 



fermé dans le trésor de Saint-Denis , 
sous le nom de Miroir du prince des 
poètes Virgile , V, 355, note 1, col. 3. 

Miron , évéque d’Albi , IV, 1 94. 

Mirs et Théodomirs. Voyez Ariamirs. 

Misaêl, surnommé à xaiXàyrjpoç, anna- 
liste de la Moldavie, XI, 378, note 3; 
3 9 3. 

Miséricorde, sorte de poignard, V, 333. 

Missionnaires; services qu'ils ont rendus 
k l’étude des langues orientales, I, lxiv. 
— Leurs ouvrages restés en partie iné- 
dits; oà ils se trouvent, ibid. — Avan- 
tages et- idées nouvelles qui résulteraient 
d’un catalogue complet de leurs écrits , 
ibid. Voyez aussi Missions. 

Missions Étrangères de Rome et de Paris ; 
ont beaucoup contribué aux progrès de 
la littérature orientale, I, xxxn , 
xxxiii . 

Mocatalis ; sensde ce mot, X , 35, note 1 . 

Mocenigo , ambassadeur de Venise à Rome 
sous Paul V, VII, 3o6. 

Moeurs (Peinture de) au xiv* siècle, V, 
343 et suiv . — ( Dépravation des ) au 
xm* siècle , démontrée' par les statuts 
du concile de Paris, tenu en i3i3, VI, 
317 et suiv. — Leur corruption au 
xm* siècle, peinte dans le Roman du Re- 
nard, V, 3oi et suiv . 307 et suiv. 3i 3, 
3i4* 320. — La politesse distinguait 
les Français du temps de Jean de Salis- 
buri (lie) , IX , 119. Voyez aussi Morale. 

Mogols; ravagent la Moldavie, XI, 3o5, 
note 1. Voyez aussi Mongols. 

Moie, à moi ou h. mienne , VII, 435. 

Moillibr, femme, IX, x5. 

Moine (Le) de Saint-Gall. Voyez Saint- 
Gall et Moines. 

Moineaux. Voyez François (Saint). 

Moines noirs et bfoiNBS blancs; quels 
ordres religieux étaient ainsi désignés, 
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V, 385 , note 3. — blancs. Voyez Cî- 
teaux. — grecs du Bas-Empire ; portrait 
qu’en trace l’écrivain satirique Mazari, 
IX , 1 36 , note 1 . — Leur licence dépeinte 
dans une lettre anecdote d’Étienne 
de Tournai, X, 97, 98. — A quelle 
époque ils s’introduisirent en Suède, 1, 

4y4. 

Mois naturel dans la cosmographie du 
moyen âge, XIV, 39. 

Mojssac. Voyez àjmeby de Peyrac. — Ab- 
baye de). Voyez Aimery du Peyrat. — 
(Abbés de). Voyez Hügues. 

Moldave (Langue); son caractère, ses ori- 
gines et son importance philologique, 
XI, 277, note 3. — Voyez ci-après. 

Moldaves ; ont généralement la coutume 
de dormir immédiatement après le dî- 
ner, XI, 38 1, note 3 . Voyez Moldavie. 

Moldavie (Histoire de la). Voyez Costin. 
— Ses armes ou armoiries, XI, 374 1 
375. — Ses annalistes, 378, note 3; 
388. — Ses différents historiens appré- 
ciés, 381, 383. — Origine de ses ha- 
bitants; étymologie de leur nom; leur 
costume ancien et moderne, 3o3 , 3 o 3 . 
— Révolutions et invasions successives 
dont cette contrée fut le théâtre , 3 o 5 , 
note 1 . — A quelle époque le christia- 
nisme s’y introduisit, ibid . — Arrivée de 
Dragos dans ce pays , 3 o 6 . — Règne et 
dynastie de ce prince, 307, 3 o 8 . — Puis- 
sance des Moldaves de i359 à i536, 
307. — Succession et histoire des hos- 
podars de Moldavie , depuis Dragos, en 
1 3 59, jusqu’à Grégoire Ghikas, en 1739. 
La Moldavie appelée Valachia cam- 
pestris et Valachh montana, 309 , note 1 . 
— introduction de l’écriture esdavonne 
ou des caractères cyrilliens en Moldavie, 
3 1 1 . — La vaillance des Moldaves cé- 
lébrée par les historiens hongrois et po- 



lonais, 3 1 1 . — Exploits de quatre cents 
cavaliers moldaves 'dans une sortie de 
la garnison de Marienbourg, ibid. — 
Devient et reste tributaire de la Porte , 
330. Voyez Bogdan III. — Déchéance 
et abaissemènt de la Moldavie sous 
Étienne VI et ses successeurs, *331, 
333 . * — Manière dont les princes y 
rendaient la justice, 367 , note 3. — 
Divisée, pour les juridictions , en Mol- 
davie supérieure, tzara de suss, et en 
Moldavie inférieure , tzara de schoss , 
ibid. — Voyez Moldaves. 

Moleyne ( Adam de). Voyez Adam de Mo- 
leyne. 

Molin , frère du comte de Bar, XIII , i3o. 

Molinet (Charles du), chanoine régulier 
de la congrégation de France; notice de 
son édition des lettres d’Étienne de 
Tournai, X, 67 , 68 . 

Molt , rimant avec tôt, IX , 31 . 

Moly (Le), XI, 96 , et ibid. note 3. 

Monde (Image du) ou Tableau de l’univers. 
Notice par le citoyen Legrand d’Aussy, 
V, 343 . 1 — Indication et description 
des différents manuscrits de cet ouvrage, 
343 , 343. — Le nom de l’auteur est 
Ornons, et non Gossouin, 344- — En 
quelle année l’ouvrage a été publié, 
ibid. — Examen du poème , sa nature , 
son mérite et son utilité pour nous don- 
ner une idée de l’état des sciences au 
xiii* siècle, i44, i45. — Ouvrages sur 
les mêmes matières, antérieurs à celui 
d’Omons, qui s’en est servi pour com- 
poser le sien , 345. — 11 manque sou- 
vent de méthode , de critique et de goût , 
345 » 346 . — Exposé analytique de l’ou- 
vrage, 346 et suit. — Métaphysique. 
Dieu, r homme et la matière. Idées hété- 
rodoxes de l’auteur sur la nature ; com- 
ment il échappa à la censure ecdésias- 
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tique ; le mérite supérieur avec lequel 
il a su coordonner les divers systèmes 
philosophiques des anciens, pour s'en 
créer un quil concilie avec l’existence 
d’un Dieu créateur, peut le faire consi- 
dérer comme le précurseur et le père de 
tous les philosophes modernes ; sa doc- 
trine du libre arbitre, V, 247» 248. — 
Sciences. Leur origine, leur dénomina- 
tion et leur classification, adoptées par 
Ornons , lui sont antérieures de plusieurs 
siècles ; importance des Sept Arlt à cette 
époque, 249 , a5o. — Idées confuses et 
fausses qu’on avait alors des sciences , 
aho, 25 1. — Comment, selon l’au- 
teur, la tradition des sciences fut con- 
servée après le déluge, a5i, a5a. — 
Philosophie, a5a et suiv. — Idée que 
le poète donne de Platon , d’Aristote 
et de Boëce, a5a, 253. — Ce qu’il 
dit du magicien Virgile, qu'il met au 
nombre des philosophes, 2 53, a54- 

— Le conte des chandelles, ibid. — 
Croyance de l’auteur à la magie , 2 55 , 
256. — Son opinion sur les rois, 257. 

— Portrait qu'il fait de Paris à son 
époque, ibid. — Ses idées sur les trois 
classes qui composaient alors l'Etat en 
France, et sur leurs devoirs récipro- 
ques, ibid. — Astronomie, 2 58 et suiv. 

— Notions empruntées par Ornons aux 
anciens, 259. — Ses idées particu- 
lières sur le séjour des anges et des 
démons ; sur l’harmonie des corps cé- 
lestes entendue des enfants pendant 
leur sommeil; sur la situation de la 
terre dans le ciel ; sur l'éther ; sur la 
substance éthérée des anges; sur Pin- 
fluence générale et relative des astres 
et des planètes , 259 , 260. — Géo- 
graphie, 260 et suiv. ■— La sphéricité 
de la terre , les antipodes et la propor- 
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tion du diamètre du globe à l’éléva- 
tion des plus hautes montagnes, po- 
sitivement énoncées par le poète, 260. 
— Fables et traditions absurdes mê- 
lées à cés vérités, et débitées sur l’At- 
lantide, une île de Colchos, le phé- 
nix, le paradis, l’enfer et des peuples 
monstrueux, 261, 262. — Histoire 
naturelle, 262, 263. — Fables rap- 
portées sur le cerf, l'aigle, les anguilles 
du Gange, la licorne, la salamandre, le 
baume, le charbon, une famille fran- 
çaise cornue, et les femmes des Alpes, 
ibid. — Physique, 264» 265. — Opi- 
nions sur les étoiles tombantes et les 
feux follets ; sur la position de la mer 
et la source des fleuves ; sur la neige 
permanente des hautes montagnes; sur 
la force centripète ou gravitation ter- 
restre; sur la salure des mers ; sur la 
cause des tremblements de terre; sur 
les eaux thermales ; sur certaines eaux 

. merveilleuses de la Perse et de la Bre- 
tagne , ibid. — Notices de deux manu- 
scrits contenant la traduction en prose 
de l'Image du monde, 265, 266. — 
Autre manuscrit, intitulé aussi Image 
du monde , mais ayant pour auteur Jean 
de Beauveau, évêque d’Angers, 266. 
Voyez Brunetto-Latini. 

Mondied (Le château de). Voyez Arnaud 
d'Arans. 

Monembasia, aujourd’hui Napoli de Mal- 
voisie, V, 626, notes, col. 1 ; ou simple- 
ment Malvoisie, VII , 4a 1 . 

Monge (Le) des isles d»or, le même que 
Cibo, moine de Lérins, V, 693. 

Mongols (Cérémonies funèbres des), d'a- 
près un atlas catalan de 1375, XIV, 
i34- Voyez aussi Mogols. 

Monimus ou Monime, philosophe; époque 
et lieu où il devint disciple de Diogène, 

37 
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X, 206, 207. — Lettre qui lui est 
adressée , 169. 

Mohissart (Jean de) , évêque de Tournai 
(rtc) ; sa biographie doit être rectifiée 
d'après Burcard; quelques faits de sa 
vie, I, 83 , 84 - 

Monjeu (Philibert de). Voyes Dominique. 

Monnaie de Suède à la fin du x* siècle, I, 
466 . — Ouvriers anglais appelés en 
Suède à la fin du x* siècle , pour y fa- 
briquer delà monnaie, ibid. — Voyez 
Argent. 

Monnoie (La). Voyet Niobé. 

Monocorde, XllI, 89. 

Mon s en Puellb (Bataille de); relation 
plus détaillée et plus exacte qu'en donne 
Guillaume Guiart, dans son poème his- 
torique manuscrit, V, s 4 ?* 

Mons-Fbrmbolus , XIII, 4 - 

Monsieur, employé ridiculement, XI, 
257, 258 . 

Monsoreau (La dame de), maîtresse de 
Charles de France, meurt empoison- 
née avec lui dans une pêche, IV, 56 . 
Voyei Louis XL 

Monstres; leur cause selon un auteur du 
Xiu* siècle, V, 247- — nés a Rome en 
i 5 i 4 , sous Léon X, II, 599. 

Mont (Le), Vunhert, IX, 4 o. 

Mont-Dieu , chartreuse dans le diocèse de 
Reims, IX, 1 15 . 

Mont-de-Sion (Couvent du) ; son fonda- 
teur, VU, 96. 

Montàcütiüs. Voyez Montagub. 

Montague (Richard de), Montacutius ; 
erreur singulière de sa version des let- 
tres de Photius, XIV, 261, note 9. 

Montaigne ( Thomas de ) , seigneur de 
Lilhan, XIV, 4x4, -en note. Voye» ci 
après. 

Montaigne (Michel de); note sur ses 
voyages, XIV, 4 x 5 , coL 1 



Montajgu (Jean de) ; histoire de ses spo- 
liations et de son supplice sous Châties 
VI, V, 617, 618. 

Mon tan us; son hérésie, XI, i 43 . — Sur- 
nommé le Paraclet, ibid. — Noms des 
femmes qui le suivaient, i 43 , notes 3 
et 4. 

Montargis (Défaite des Anglais à), II, 
3 o 8 . — Racheté de François l’Arrago- 
nais, 309. ' 

Montaüban ; querelle sanglante entre le 
clergé de la cathédrale de cette ville et 
celui de l'église de Saint-Etienne de 
Tescon, VI, 88, 89. 

Monte-Nüovo, colline; date de son appa- 
rition , 1 , 108, note /. 

Montespan. Voyez Arnaut. 

Montetumbe (Saint-Michel en), II, 296. 

Monte aucon (Le P. de); son projet de 
voyage au mont Athos et dans la Grèce 
pour y faire des recherches; mémoire 
qu’il a rédigé à ce sujet, VIII. 29. — 
Peu exact, XU, 10, note 3 . — Sa Bi- 
bÜotkeca bibliothecarum , p. 793, corri- 
gée à l'article Michel Taillement, V, 
5 x 5 , note 1. — Pourquoi sa Bibliotheca 
bibliothecarum mérite peu de confiance , 
ibid. — Palœogr. gr. p. 37 , complété, 
XI, 229. — Ibid. p. 286, rectifié, XIV, 
xéx, x 43 . 

Montferrant (M. de). Voyez R obertet. 

Montferrat (Comté et marquisat de), Mons 
Fera x ou Feratm; sa géographie, ses 
souverains au moyen âge, XIV, 55 . — 
Comment le marquisat de Montferrat 
passa dans la maison de Gonzague, VIL 
372. 

Montgauger (G. de), XIV, 45 x. 

Montlbéri (Bataille de), rapportée avec 
des circonstances particulières dans une 
chronique française inédite, II, 3 ix. 

MontlucBalagny (Jean de) , fils naturel de 
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Jean de Monduc , évêque de Valenee , est 
nommé gouverneur de Cambrai par le 
duc d’ Anjou, qui s’en était emparé par 
ruse, II, 94. — Obatade qü’il crée pour 
Henri III à la restitution de cette place 
à Philippe II, 95 . — Il reste gouver- 
neur de Cambrai pour le parti de la 
Ligue , et obtient de Henri IV que son 
gouvernement soit changé en souverai- 
0 neté, 96. — Les Espagnols reprennent 

Cambrai et détruisent sa souveraineté ; 
lâcheté qu’on lui reprocher d’avoir mon- 
trée pendant le siège; héroïsme de sa 
femme; quel rôle il joua après sa chute 
du pouvoir, ibid. 

Mon tm ib ail (Paix de), conclue en 1 1 69 , 
IX, iaa. 

Montmorbnci (tic) ( M u# de ) , femme du 
prince de Condé ; sur la passion de 
Henri IV pour cette princesse, voyez 
Bbèvbs (De), Quatrième Notice, a*. 

Monuments chrétiens , d’une date incer- 
taine, et portant des inscriptions grec- 
ques , qui se trouvent dans le Nord, XI , 
' 363 . 

Mora. Voyez Miaellus. 

Morale; son état et son enseignement au 
xiii* siècle, V, 161 et suiv . — révoltante 
professée au xv* siècle, 555 et saiv. — 
singulière professée à l’égard des héré- 
tiques, VII, 4o8, 409. Voyez aussi 
Motors. 

Morant (Le port), à Rouen, aujourd’hui 
le marché de la Calende, V, 37. Voyez 
Morin. 

Mororbt, XIII, 91. 

Moreau us Wissant. Voyez Lots I er . 

Morée, ses îles et ses caps, d’après un at- 
las de 1375, XIV, 86 et suiv. 

Morblli (M. l’abbé Jacques ) , garde de la 
bibliothèque de Saint-Marc à Venise; 
sa lettre au citoyen Camus, contenant 



la description du manuscrit de l’His- 
toire des animaux d’Aristote, V, 434 et 
suiv. — Ses travaux , VI , 489 , note a . 
Voyez Nicétas Eugknianus. — Four- 
nit à M. Boissonade une notice litté- 
raire sur Athanasius de Constantinople, 
XI, 3 , 4 - — Envoie à M. Boissonade 
des leçons du manuscrit 8 1 de la biblio- 
thèque de Saint-Marc pour son édition 
des lettres anecdotes de Cratès le Cy- 
nique, i 5 . 

Moréri. Voyez Gaulmin. 

Morgongofwb (Le) en Suède, le Aforgan- 
geba des lois ripuaires ; sa nature et ses 
effets, V, i 83 , i 84 , 187. 

Morice (Dom), Histoire de Bretagne, rec- 
tifié, VII, 4 i 5 . Voyez aussi Lobineau. 

MoniN (Le port Saint), à Rouen, paraît 
être le même que l’ancien port Morant , 
V, 37. Voyez Morant. 

Mobin (M.) ; son dictionnaire enrichi d’une 
étymologie, XI, a 58 , note a. 

Morins. Voyez Omir (Saint-). 

Morissb (Jean de Saint-) , professeur d’Or- 
léans et adversaire de l’Université au 
xiii* siècle, V, 5 o 3 . 

Morlants (Sols), XIV, 3 a 5 . 

Mo rosi ni (Thomas), patriarche de Con- 
stantinople; événements qui eurent Heu 
lors de l’élection de son successeur, VI, 
177 et tuiv. 

Mors, courage, IX, a 5 . 

Mort; idées de Socrate et de Diogène sur 
la mort, X, a6i et suie. «—Comment 
il feut s’y préparer, selon Diogène, ibid. 

Mortalité. Voyez Piste. 

Monteur* (Edmon, sic), comte de la 
Marche, gendre du duc de Clarence, 
1 , 386 . Voyez ci-après. 

Mortimer (Roger), fils d’Edmon (sic) 
Morteoeer, est tué es Mande sous Ri- 
chard U, et laisse un fils héritier pré- 

3 7 - 
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somptif de la maison de Lancastre, I, 
386 . 

Mortmer. Voy. Thoüroude. 

Moschus. Voy. Ambrosius Camaldülensis. 

Moscovites ; inquiétudes que leur empire 
et leurs mœurs , en 1 568 , inspiraient à 
Sigismond II , roi de Pologne ; ses pro- 
jets pour arrêter les progrès de leur 
puissance, V, 93, 94. Voyez Lübeck. 

Mots mal réunis ou divisés. Voyez Co- 
pistes. — écrits sans accent. Voyez 
Accent. — obscènes, souvent changés, 
et quelquefois omis par les copistes, X, 
186, note 2; a 45 , note 3 . 

Moüches volantes, maladie des yeux ; 
quelles personnes elle affecte particuliè- 
rement; prix proposé pour son histoire 
et son traitement, XI, 23 o, note a. 

Mounier (Le), hérétique; son supplice, 
111,578, note. 

Mounker etNéxiR, anges de la mort, IX, 
i45. 

Moüton ( Foies de) , employés dans les 
supplices. Voyez Foies. — Moutons sai- 
gnés à côté de l’œil , VII , 435 , note 1 . 

Moyen âge (Usage? singuliers et traits de 
mœurs du), XIV, 3 a 5 , 326, 327. 

Mücanté (Notice d’une partie du Journal 
de Jean -Paul) , maître des cérémonies 
apostoliques sous le pontifieat de Léon XL 
Manuscrit du Roi , coté 5173 parmi les 
manuscrits latins. Par M. de Bréqui- 
gny, II, 669. — Ce journal, resté iné- 
dit, était divisé en sept parties, dont la 
Bibliothèque du Roi ne possède que la 
dernière ; espace de temps qu’il com- 
prend; description du manuscrit, son 
époque , 669 , 670. — Ce qu’on sait 
sur Mucanté, 670. — Il a composé en 
italien une relation de l’absolution de 
Henri IV par le pape Clément VIII , 
671. — Récit détaillé des circonstances 



et des intrigues qui signalèrent le con- 
clave tenu pour l’élection du succes- 
seur de Clément VIII, 671 et suiv. — 

Rôle que jouent le* cardinal Alexandre 
de Médicis, le cardinal Àldobrandin , 
neveu du pape, 671 , 672; Bdlarmin, 

673 ; Baronius , 673 , 674 ; Davila , 

673, 674 ot suiv.; de Joyeuse , 674, 

676, 677. — Le cardinal de Florence 

est élu et prend le nam de Léon XI, % 

678, 679. — Traits principaux que 

fournit le journal de Mucanté sur la 

vie et le caractère d’ A lexandre-Oc ta v ie n 

de Médicis, cardinal de Florence, pape 

sous le nom de Léon XI, 679, 680. 

— Magnificence développée au couron- 
nement du pape; à la suite des fatigues 
que lui donnent les cérémonies, il est 
atteint d’une fluxion de poitrine; né- 
gligence de ses serviteurs ; sa fermeté à 
ses derniers moments ; sa mort après 
vingt-six jours de règne, 681, 682. — 

Abandon odieux où sont laissés ses 
restes mortels ; marques de regrets que 
lui donne le peuple; ses obsèques; in- 
scriptions gravées sur son cercueil, 683 , 

684 - — Ouverture du conclave ; brigues 
d' Aldobrandin pour empêcher l’élection 
du cardinal Sauli et celle de Rellarmin, 

685 . — Le manuscrit finit au septième 
scrutin , et ainsi ne parle point de 
Paul V, qui ne fut élu qu’au huitième, 

685 , 686. — Il est à regretter que la 
Bibliothèque du Roi ne possède point 
les six autres parties du Journal de Mu- 
canté, qui se trouve complet au Vati- 
can, et mériterait d’être publié, 686. 

Mucer, cacher , VII, 448 . 

Muderris, iiovrepfofsi sens de ce mot, 

VIII, 3 18. 

Muert, meurt, V, 109. 

Müid ; son évaluation, XIII, 18, note 3 . . 



Digitized by LjOoq le 



DES MATIÈRES. 



Mdisit, aujourd'hui moisi , II, ai 4 . Voyez 
ci-après. 

Moisit (Notice du manuscrit de la Biblio- 
thèque dw Roi, coté 627 i, contenant 
une chronique latine par Gilles le). Par 
M. de Bréquigny, II, 2 13 . — Descrip- 
tion , âge et origine du manuscrit, ibid. 
— Véritable nom de l'auteur; notice sur 
sa vie et ses ouvrages, ai 3 , 21 4 - — 
Liste des abbés de Saint-Martin de Tour- 
nai (sic), contenue dans le manuscrit; 
article, concernant le Muisit, extraitde 
cette chronique, écrite en vers, 2 1 5 . — 
L'ouvrage n’est point proprement une 
chronique de Flandre , mais une chro- 
nique générale, qui comprend de 972 a 
i2g4; nature de sa rédaction, 216. — 
Anecdotes du temps de saint Louis, 2 1 6, 
217 et suivantes. — Exploits de Charles 
d’Anjou, roi de Sicile , et de Robert, fils 
de Guy, comte de Flandre; par qui ils 
ont été célébrés en vers et en prose, 2 18. 
— Partie de la chronique consacrée 
particulièrement à l’histoire de Flandre, 
219 et suiv. — Chronique sommaire 
des évêques de Tournai, 219. — Article 
intitulé : Origine et généalogie des comtes 
et comtesses de Flandre et de Hainaut, 
depuis Thierry jusqu en 1347 , etc. 219 
et suiv. — Extrait du manuscrit con- 
tenant ce qu’on y trouve de contraire 
à l’opinion commune sur le mariage 
prétendu de Marguerite de Flandre avec 
Bouchard d’Avesnes au commencement 
du xiv* siècle, 219 et suiv. — Impor- 
tance et autorité du témoignage de le 
Muisit, qui se donne comme témoin 
oculaire des événements qu’il rapporte 
depuis 1294 jusqu’en i 337» 22 — 
Guerre de Philippe le Bel contre Guy, 
comte de Flandre, 221, 222. — Détails 
particuliers et anecdotes sur la défaite 
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de Courtrai (sic) ét Sur la retraite subite 
du roi de France, qui s'était avancé à 
la tête d’une nouvelle armée, 22k. — 
Bruits d’empoisonnement répandus à 
l’occasion delà mort del’empereUr Hen- 
ri Vif et de Louis X, 223 .— Date exacte 
de la mort de Louis X et de Gui d'Au- 
vergne, archevêque dé Cambrai, ibid. 

— Origine de la querelle élevée entre 
Philippe de Valois et le roi d'Angleterre , 
224 - — Relation et cause miraculeuse 
de l’ambassade envoyée par le khan des 
Tartares au pape Benoît XII , ttâd. — 
Miracle relatif à une statue de la Vierge : 
ce qiie le Muisit pensait des faits mira- 
culeux ,224,22 5 .— Guerrede Flandre 
de i 34 o à 1 34 b: toutes les circonstan- 
ces en sont rapportées parle Muisit avec 
la plus grande exactitude ; détails éten- 
dus et particuliers sur le siège dè Tour- 
nai, 22 5 . — Bataille de Créei; poème 
en vers français sur cette bataille , inséré 
par le Muisit dans sa chronique; quel 
en est l’auteur, jusqu'alors inconnu ; 
cause à laquelle le Muisit attribue la dé 
faite de Créci; son récit différent , en 
beaucoup de points essentiels , de celui 
de Froissart, 22 5 , 226. — Siège de 
Calais en 1 347 ; Muisit, qui en rap- 
porte beaucoup de particularités , ne 
dit pas un mot des six bourgeois de 
cette ville, qui , au rapport de Froissart , 
se dévouèrent pour obtenir le salut des 
autres habitants; réflexions de M. de 
Bréquigny sur ce silence, 226, 227. — 
Des faits dont Froissart ne fait aucune 
mention se trouvent dans la chronique 
de le Muisit, entre autres le récitd’une 
vengeance terrible exercée , après la prise 
de Calais , sur une flottille anglaise par 
quelques vaisseaux français, 227, 228. 

— Détails sur l’affreuse mortalité qui , à 
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cette époque, ravagea presque toute la 
terre, II , aa8. — Troubles des Gantois ; 
l'ouvrage de le Muisit est la source la 
plus riche et la plus sûre où l'on puisse 
puiser pour connaître l'histoire de ces 
événements, ibid. — Passage de la chro- 
nique propre à prouver que le Muisit 
était exempt des préjugés superstitieux 
de son temps, 239. — Généalogie des 
comtes de Flandre ; note chronologique 
du manuscrit sur le commencement de 
l'année i 348 , ibid. — L'auteur a eu 
le mérite, rare à son époque, de mettre 
de la critique dans ses récits , a 3 o. — 
Nécessité de recourir au manuscrit ori- 
ginal, si l'on entreprenait de publier 
cette chronique , ibid. 

Mules; les cardinaux en envoient deux 
cents à une cérémonie, et prétendent 
quelles aient le pas sur tout le clergé, 
11 , 653 . 

Municipalités. Documents sur l'histoire 
municipale et l'état politique de quel- 
ques villes de Guyenne et de Gascogne, 
XIV, 35 a et suiv. 

Muratori; son témoignage ne peut être 
suspect quand il n'est point défavorable 
à la cour de Rome, II, a 56 . — Thés. 
Inscr. page 87, 6, rectifié, X, a8a, 
note 3 . — Altère souvent les textes , 
ibid. Voyez F iusdéeic I". 

Muriel, sœur utérine de Guillaume le 
Conquérant, XI, 166. 

Musæüs, personnage d'un dialogue de 
Théodore Prodrome , VIII , a 1 6. 



Musée britannique. Voyez Cotton. 

Muser , jouer d$ ht wuuette, VII, 43o. 

Musique du xiii* aèèsfe» notée dans un ma* 
notent de ht Jfibhotheque royale, V, 
3aa. — sacrée* V «a* Notation, Pro- 
ses» Séquencbs.-«w (Instrumenta de) des 
jongleurs» XIII, Voyez Harmonie. 

Musniea, asses s eu r 4nn lé procès de 
Jeanne d’Arc, se Usan intimider par 
l'évéque de Beauvais, (B* 388, col. a. 

Musonius, stoïcien ; ses dissertations sur 
l'éducation des femmes, XI, 33, note 4 ; 
35, note 4. — cité et expliqué, 3a, 
note a» — rapproché de Georges Lapi- 
tfaès, XII , 38 , note 4* 

Musulmans; préfèrent les manuscrits aux 
imprimés, I, xxrui . 

Muxalon , grand logotbète et protoves- 
fiaire, VI, 35. 

Mtriolooistres , pleureuses publiques , 
XHI, a44, note 3. 

Mïron Constantin ou Costin, et Nicolas 
Cottin son fils, historiens de 1a Molda- 
vie, XI, 277 , 378 et «wr. Voyes Cos- 

TIN. 

Myrto, petite-fille d'Aristide et de l'une 
des deux femmes que l'on donne à So- 
crate, X, 198 . 

Myrzas, nobles tartares, XI, 89 a , note 5. 

Mtstâmm djjuqoité (Le). Voyez Plessis- 
Mornay (Do). 

Mystères ; leur célébration , XI, 1 15. 

Mïtas; lettres adressées à ce personnage 
par Théodore Prodrome, VIII, 160 . 

Mythologie, Voyez Fable. 



N 



N ad do DR , pirate norvégien , découvre l’Is- 
lande, I, 46 a. 

Nantes (Édit de). Voyez Édit. 



Nanteuil (Jean de), évêque de Troyes; 

date de sa mort, V, 347. 

Nanteuil (Le variet de), XIII, 9a. 
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Naples ; description des environs de cette 
viHe en i 494 * I» io 5 ettmv. — Bains 
sudorifiques d’Acqua-Viva, 106. — 
Lumera ; sa fabrique d'Àiun , ibuL — 
Solfatare ; son sol , ses édifices , 106,107. 
— Tuluüm, édifice, 107. — Bayes 
[Baies]; ses bains d'eaux thermales, sa 
Grotte merveiüeiue, 107, 108. — Tré- 
pergolé; ses ruines antiques, ses bains, 
108. — Chemin public creusé sous une 
très-haute montagne, a un demi-mille 
de cette ville, 109. — Le titre de roi 
de Naples contesté au roi de France 
Louis XII par les ambassadeurs d'Espa- 
gne , lors de la présentation des lettres 
d'obédience au pape Jules II , 1 25 , 1 26. 
Voyez Louis XII. — (Le royaume de), 
devenu fief de l'Église sous le pontificat 
de Clément VII, II, 635 . — appelé 
sous Ferdinand d'Aragon et Louis XI , 
royaume de Sicile , IV, 44 - — Exposé 
historique des droits des deux maisons 
d'Anjou sur ce royaume, et de leurs ten- 
tatives pour les soutenir, 45 , 46 , 47- 

Narbonne-Lara (Maison de); comment 
les droits de la maison Arborea y furent 
transportés, I, 36 i. 

Narcisse (Le lai de) , V, 1 1 5 . 

Nard, II, 196, 264. 

Narration (Règles de la), hntyiiets, dans 
le genre oratoire , XIV, 1 89 et saiv. 

Narva; prohibitions dont ce port était 
frappé, pour l'importation, par les 
constitutions de l'empire germanique, 
V, 95, 96, 99. — Importance du com- 
merce de cette ville au xvi* siècle, 96. 

Nasitort, X, 227,00!. 2. 

Nâstvetiüm , X, 227, coL 2. 

Nature; comment comprise et définie au 
xiii* siècle, V, a 46 , 247. 

Naudb (Gabriel) ; ses apologies intempes- 
tives, XI, 188, col. 1. 
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Natagero (André); cité sur la pèche de la 
baleine, XIV, 4 a 3 . 

Navarette (Bataille de), 1 , 346 . 

Navarre (Le roi de) conclut un traité avec 
Henri III; explication de cet acte con- 
traire au parti catholique, U, 98, 99. 
— Comment il fut pris, quel jour, et 
quel fut le lieu de sa détention, selon 
une chronique française, 3 o 3 .— Parti- 
cularités anecdotes sur sa délivrance, 
sur la paix qu'il conclut, et sur son en- 
trevue avec le roi d'Angleterre Édouard 
à Neubourg, 3 o 4 . Voyez éussi Albret 
(Jean d ), Charles le Mauvais. 

Nazéréens ou Nazirébns, No Xflpefot ou 
NaCipafti, noms des moines dans le 
Bas-Empire, VIII, 99, note 1. 

Nea mon 1 , Néa fxovrj , monastère de l’île 
de Chio ; sa bibliothèque , VIII , 25 . 

N barque, roi de Suède; son époque; sa- 
gesse de son règne , 1, 44a. 

Nécessité (Empire de la), XI, 44 - 

Nécromancie. Voyez Magie. 

Nectaire , patriarche de Jérusalem , et au- 
teur d'un abrégé de l'histoire sacrée et 
profane, en grec vulgaire; notice sur 
cet ouvrage et sur son auteur , VIII , 6 , 
note; 25 , col. 2. 

Nectanébe , Nbcténabo ou Nectanébo ; 
la Iradition fabuleuse qui le fait père 
d'Alexandre, propagée en Orient et au 
moyen âge, V, 128, 129. — Sa science 
dans la magie, et surtout dans la léca- 
nomancie, XIII, 179. Voyez Psbudo- 
Callîsthéne. 

Nectarius, frère de Baudégisilus , évêque 
du Mans, XII, 92. 

Nectarius, moine c&lügraphe, Xflî, 199. 

Necténabo. Voyez Negtanébe. 

Néctomangie. Voyez Lucien. 

Négation, omise, XIV, 262, note 9; 
274, notes 7 et 12. — avec dxœyopsvetp 
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en grec, et avec défendre, en français, 
XI, i48, note 3. 

Négociation de MM. de Bouillon et de 
Sancy, en Angleterre, en 1596, II, 

1 1 4- Voyez Bouillon. — de M. de Lo- 
ménie auprès de la reine- d’Angleterre , 
en i5g5. Voyez Loménle. — de Forget 
de Fresne en Espagne. Voyez Forget 
de Fresne. 

Neige; cause de sa conservation sur les 
hautes montagnes, selon la physique 
du xiii* siècle, V, a 64. 

Née ir. Voyez Moünker. 

Némésis (La) de Rhamnus , X , 395 , 396. 

Némésius, dans ses traités de Natara ko- 
minis et de Anima, copie fréquemment 
saint Grégoire de Nysse , LX , 1 86, notes, 
col. i ; 195, note, col. 1. 

Néoclès, rhéteur, cité et suivi par Fau- 
teur anonyme d’un T éyyrt t» 'sroXmxà 
Xéyov, XIV, i84, 190. 

Néophytus , Lexique inédit, XI, 108, 339, 
note a, a33, 343,346, 347. 35o, a56, 
357, 359, i64i a65, a66, 367. 

Néoptolème, général de Mithridate, ses 
victoires, XI, 337. — Tour de Néopto- 
lème, son emplacement, 337, note 3. 

Népb (Jean-Celse de), II, 638, note d. 

Népenthès (Le) d’Homère, objet d’une 
allusion forcée , X , 168, 169. 

Neptune, désigné par les noms de rapâÇ- 
rmros et b éZeXpàs, X, 339, note. — 
Invoqué dans les jeux équestres, ibid. 

Nebva. Voyez Narva. 

Nés, ne les, en roman, V, 107. 

N es , vaisseaux , IX , 11. 

Neustrie; cédée aux Normands, sous 
Charles le Simple , die prend le nom de 
Normandie, V, 4o. 

Neutre des acyectifs changé en un autre 
genre par les copistes , XI , 89 , note 1 . 
• — pluriel, construit quelquefois élé- 



gamment par Timarion avec le verbe 
au singulier, IX, i84 , note 1 ; mais ce- 
pendant le plus souvent avec le pluriel, 
303, note 1 ; si 3, 1. 30. 

Ne vers (Le duc de), envoyé auprès du 
cardinal de Gonzague, duc de Mantoue , 
devient duc de Mantoue lui-même, VII , 
378. — Il se jette dans la citaddle de 
Casai et la défend contre Charles -Em- 
manuel, duc de Savoie, 38s. — Il 
presse la France d’intervenir en faveur 
du duc de Mantoue, 689. — II se rend 
à Rome; sa réponse à Paul V, qui le 
louait pour la défense de Casai et la 
conservation du Montferrat, 393. Voyez 
Gonzague. 

Nevers (Le comte de); sa généalogie, II, 

305. — Fait partie de l’expédition de 
Sigismond, roi de Hongrie, contre les 
Turcs, en 1396, ibid. et 306. — Est 
défait et pris à la bataille de Nicopoli, 

306. — Est mis en liberté, 307. 

Neveu ; ce titre donné pour la simple con- 
fraternité d’armes, I, 358, 359. 

Nez, coupé par ordre de Michel Paléolo- 
gue, IX, 139, col. 1. 

Nicandre. Voyez Vatican (Notice d’un ma- 
nuscrit de la bibliothèque du), 3* par- 
tie, art. 76. 

Nicéphore (Saint), p. 16 B, corrigé au 
mot yevofiévov, X, 167, note 3. 

Nicéphore ; pièce en vers élégkques sur 
ce prince, par un poète anonyme, VIII , 
367* col. 1. 

Nicéphore , patriarche de Constantinople , 
texte de son Histoire , IV, 1 3 D , corrigé, 
XI, 110, note 4- 

Nicéphore Basilacas, Æsopic. Fab., Coray, 
F. 370 , cité et expliqué, XI , 1 34, notes, 
col. 1. — Declam. I, corrigé, XII, 34, 
col. 1 . 

Nicéphore Bryenne, parait avoir eu deux 
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fils d’Anne Comnène, son épouse, VIII, 
157. — Epoque de sa mort, 172. 

Nicéphore Catacalon, panhypersébaste ; 
sa généalogie et sa descendance , VIII , 
186, 187. 

Nicéphore Chumne (Oraison funèbre de), 
préfet de l’écritoire , par Théodore 
l’Hyrtacénien , V, 712. 

Nicéphore Grégoras, expliqué pour le 
mot b ’tpxotvàç, VIII, 272. — (Lettres 
de George Lapithès à ) , XII , 4 » 9 et suiv. 
— Fort loué par George Lapithcs, est 
singulièrement décrié par Nicolas Caba- 
silas, 9, note 4 * — (Lettre inédite de), 
22, note 4 - — Cinquième Narration, 
corrigé , 33 , note 3 . — Panég. de Const. 
corrigé, XIII, i 5 o, note 3 . 

Nicéphore Métochita, VI, 11, 12, i5. 

Nicéphore Phocas, empereur; n’est point 
l’auteur de l’ouvrage qu’on lui attribue 
sous le titre de Ilepi 'mapabpop.rjs teroXé- 
fAOv ; manuscrits où se trouve ce traité ; 
utilité qu’on en tirerait pour la Tactique 
de Léon et les ouvrages de Constan- 
tin Porpbyrogennète (sic), VIII, 3i3, 
note 1. — M. Hase se proposait de l’in- 
sérer en entier dans le Catalogue des 
manuscrits grecs apportés en France de 
la bibliothèque du Vatican , ibid. 

Nicéphore Sapônopule, VIII, 25o, 25 1. 

Niceron, complété à l’article de Rigault 
(Nicolas), VI, 253. 

Nicétas; appelle Manuel le personnage 
nommé Constantin Camytzès par Théo- 
dore Prodrome , VIII ,212. 

Nicétas Choniate, corrigé au mot Msré- 
omosr, X, 283, note 2; — cité, XI, 
108, note 2. — IsaacAng. m,p. 737, 
ed. BekL, corrigé, XIV, 273, noté 1. 

Nicétas Eugénianus, expliqué pour le 
mot ypaQrf, XI, 227. Voyez ci-après. 

Nicétas Eugénianus ( Notice des Amours 

tome xv. 

/ 
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de Drosille et de Cbaricles, poème ou ro- 
man grec en vers iambiques , de); par le 
citoyen Lévesque, VI, 223 . — Des- 
cription et histoire du manuscrit, ibid. 
— Son inexactitude, ibid. — Un autre 
manuscrit de cet ouvrage existant à la 
bibliothèque de Saint-Marc, à Venise, 
ibid. — Pourquoi le manuscrit de la bi- 
bliothèque de Saint-Marc attribue l’ou- 
vrage de Nicétas à Théodore Prodro- 
mus, 2 23 , 224. — Nicétas, presque 
contemporain de Prodromus, l’a pris 
pour modèle, 22b. — Appréciation de 
l’ouvrage de Nicétas sous le rapport de 
la composition et du style; utilité dont 
il peut être pour l’étude de l’ancienne 
littérature grecque, 227 et suiv. — Ex- 
traits et analyse du roman, 229 et suiv. 
— Imitations des odes d’Anacréon qui 
se trouvent dans l’ouvrage de Nicétas, 
244 et suiv. — Observations sur le 
style de Nicétas, considéré comme un 
exemple du style de son siècle, 247 et 
suiv. — Supplément à la notice du roman 
grec de Nicétas Eugénianus, ou Notice du 
manuscrit grec de la bibliothèque de Saint- 
Marc , à Venise, coté 4/2; par le citoyen 
Lévesque, VI, 489. — Le manuscrit, 
objet de cette notice, n’est qu’une copie 
de celui de la bibliothèque de Saint 
Marc, faite par M. Morelli, et commu- 
niquée par le citoyen Chardon de la Ro- 
chette, 48g, 490. — Comparaison des 
deux manuscrits , 490 , 491. — Varian- 
tes des morceaux cités dans la première 
notice , 4q 1 et suiv. — Suite et fin de l’a- 
nalyse du roman, 4g4, 4g5. 

Nich il i forme orthographique de nihil , 
XIII, 270, note 6 . Voyez Micni. 

Nicobar, une des îles Andaman, paraît 
correspondre à Ylnsula nudorum de l’At- 
las catalan de 1875, XIV, 137. 

38 
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Nicodromb, joueur de cithare. Voyez 
Cratès. 

Nicolaï (Balthazar) de Viterbe, II, 5ga. 

Nicolas, sophiste, corrigé, XII, 7a. 

Nicolas Cabasilas. Voyez Cabasilas. 

Nicolas Sagundinus; son Oratio ad AU 
phonsum, regem Ararjonum , de persona 
Teucri (Mahometis II) , VIII, a a , note 1 . 

Nicolas d’Anjou, fils du duc de Calabre, 
et petit-fils du roi René; date de sa 
mort, arrivée au moment où il allait 
s’allier, par le mariage, avec le duc de 
Bourgogne, Charles le Téméraire, IV, 
47, 48. 

Nicolas, fils de Richard III, duc de Nor- 
mandie; pourquoi il ne succéda pas à 
son père, V, 5g. 

Nicolas Gonesse, V, agi, notes, col. i. 

Nicole aux Hautes-Fesses, professeur de 
Tournai (sic), V, 5o4- 

Nicomaque; passage de son llilhyie expli- 
qué, XI , aa8. 

N icomède, botaniste inédit, XI, ig6, aoa, 
ao3, aog, aig , aai , aa6, a33. 

Nicomédie ( Recherches sur la succession 
des prélats métropolitains de), Vil, 
237, a38 et suiv. 

Nicopoli (Récit de la bataille de) d’après 
la Chronique de Saint-Brieuc (sic),Chro- 
nicon Briocense, II, ao5 et suiv. 

Nièce, petite-fille, V, 65. Voyez Nies. 

Nient, rien , V, 110. 

Niés, peiit-jils, V, 65. 

Nigellus, auteur du Brunellus ou Spécu- 
lum stultorum ; lettre de Jean de Salis- 
buri (sic) qui paraît lui être adressée, 
IX, 108. Voyez ci-après. 

Nigellus de Saccavilla ; excommunié 
par saint Thomas , IX , 108. 

Nil-, son delta, ses rives orientales et oc- 
cidentales, d’après un atlas catalan de 
1375, XIV, 110 et suiv., et 1 1 4. . 



Nil (Saint), Narrat. VII init., corrigé et 
expliqué, XI, i54- 

Nils Swenson, roi de Danemarck, et 
gendre d’Inghé I er , roi de Suède , I , 
47a. 

Ninive, aujourd’hui Mossoul, d’après un 
atlas catalan de 1375, XIV, laa. 

Niobé, malgré sa douleur, prit de la nour- 
riture , XI , 4a . — ( Épigramme grecque 
sur la statue de), imitée par la Mon- 
noie et par Voltaire, X, a5i, note 1. 

Niorder. Voyez Nordian. 

Nisita, île; son état au temps de Burcard, 
I, 10g. 

Nitard ; son apostolat et sa mort en Suède, 
1,463. 

Nitold, duc de Lithuanie; son traité 
avec Éric VII, roi de Danemarck, V, 

93, g4. 

Noblesse; sa puissance arbitraire au xiij* 
et au xiv* siècle peinte dans un apologue 
de cette époque, V, 335 et suiv. — La 
haine dont elle était l’objet au xiv* siècle, 
peinte dans un roman du temps, 344, 
345. — Tableau de l’oppression et des 
brigandages qu’elle exerçait au xiv* siè- 
cle, tracé par un poète contemporain, 
35 1 , 35a, 354. Voy. Justice, Sépulture. 

Noël ; à quelle époque le jour de Noël était, 
à Rome, le premier jour de l’année, I, 
6g. — Préjugé relatif à la température 
des douze premiers jours qui suivaient 
immédiatement cette fêle, ia4* 

NogaIs (Tartares) , appelés aussi Tartares 
du Boudjac, envahissent la Moldavie; 
leur caractère et leurs mœurs, XI, 
389 , note 1 . 

Noient, j amais, IX, 29. (De), rien de, i5. 
Noif, neige, VII, 434; XIII, 398. 

Noix. Voyez K âpva. 

Nom de baptême ; changement qu’il éprouve 
selon l’usage de l’Église grecque, VII, 
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4a i. — Noms propres terminés en 
(bvbas, ondas, X, i65; — employés au 
pluriel par emphase, XI , io5 , note a ; 
îaa, note 3; — employés au génitif, 
en latin, ce qu'ils désignaient au moyen 
âge , II , 3 ; — rappelant, par leur éty- 
mologie, les divinités du paganisme; 
les chrétiens affectaient de s'en servir 
le moins possible, VIII, 37; — in- 
fluence qu'y attachaient les anciens, XI, 
i4a, notes , col. 1 ; — des familles, à 
quelle époque ils ont commencé à être 
en usage, IV, 186, col. 2, au milieu; 
— fictifs , désignant des personnages 
historiques, VII, 427. — Noms figurés 
et imitatifs donnés aux animaux dans 
le Roman du Renard . V, 296. 

Nombre d'or; calcul pour trouver les se- 
maines de carnaval, Pâques et la Pen- 
tecôte, au xiv # siècle, XIV , a 5. — Autres 
démonstrations, 3o. — Nombres; leurs 
propriétés mystérieuses et symboliques, 
VI , 44 ; — six et nombre quatre , leurs 
proprités et leurs vertus, 36. — Pro- 
priétés des nombres et puissance du 
nombre sept, XI, 71, note 3. 

Nominatifs formés du génitif, XI, 217. 

Nomocanon, art. 160 et 417 , expliqué 
et corrigé, XI, 223. 

Nomophylax; ses fonctions à Constanti- 
nople, VI, 5a3. 

Nonacris. Voyez Calavryta. 

Nonnüs, de Panopolis, pocle; souvent 
imité par Théodore l’Hyrtacénien , V , 
716. — Dion . VIII, 17 à , 297 , expliqué , 
XI, 90, note 2. 

Nonnüs (THÉoPHANès) , médecin; corrigé 
au mot Xi€i(j7 œov , XI, 208. — cité avec 
var. pour xvàûwtârov et kv&ûv6tov, 209. 
— Cap . 162, corrigé, 262. — t. II, 
p. 74, i44i i46, i48, i56, etc. cor- 
rigé à vk èxv&hs, a56, note a. — Glo- 



ses corrigées , ibid. , note b. — Cap. 289, 
expliqué, 267. 

Nonnüs, l’Abbé, Hist. Syn . I, 30, corrigé 
au mot , X , 173, note 1 ; — II, 

12 et 27 , cité, XI, 117, note 1, et 119, 
note 4. 

Nordian, roi de Suède; paraît être le 
même que Niorder, petit-fils d'Oden; 
son époque, I, 44a. 

Noré, roi de Norwége; assassiné par ses 
sujets , il est vengé d’une manière parti- 
culière par son frère Ostan, 1 , 44a» 443. 

Normandie; origine et date de ce nom 
donné à une partie de la Neustrie, V, 
4o. — Peinture que fait Amelgard de 
ses habitants, I, 4*4- — Nombre pro- 
digieux de brigands dont elle était in- 
festée sous Charles VII, 417. — His- 
toire de son soulèvement pour se sous- 
traire à la domination des Anglais , 
419, 4ao. — La perte de cette pro- 
vince a engendré la longue rivalité de 
la France et de l'Angleterre, V, 66. — 
Liste des ducs de Normandie, depuis 
Guillaume le Conquérant jusqu'à l’an 
i3i8, contenue dans un manuscrit de 
la Bibliothèque du Roi , II , 2 1 1 . — Suc 
cession généalogique des ducs de Nor- 
mandie, depuis Rollon jusqu'au temps 
de Jean-sans-Terre; où elle se trouve, 
298. — Sur l'histoire des premiers 
ducs de Normandie, voyez Rou (Ro- 
man de). — Voyez aussi Normands, 
François 1" et ci-après. 

Normandie (Conquête de la) par Charles 
VII. Manuscrits cotés 6197, 6198 et 
596U. Notice par le feu citoyen de Bré- 
quigny, VI, 92. ■— Description, âge et 
origine des trois manuscrits, ibid. — 
Cette histoire, écrite en latin , est anec- 
dote et paraît être restée inconnue à nos 
historiens ; notice sur son auteur, Robert 

38 . . 
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Blondel, VI, 92, q 3 . — Cet écrivain, 
quoique contemporain , n’apprend pres- 
que rien qui ne se trouve dans les autres 
historiens, 93. — Analyse de l’ouvrage, 
94 et suiv. — Exposé des causes qui 
amenèrent la rupture delà trêve conclue 
entrelaFrance et l’Angleterre; faits rela- 
tifs à la prise de Fougères , 94. — Quel fui 
l’auteur du stratagème qui livra le Ponl- 
de- 1 ’ Arche aux Français; circonstances 
qui accompagnèrent la prise de cette 
place ; détails anecdotes sur Sommerset 
et sa femme, 94, 95 * — On négocie, 
sans pouvoir s’accorder, pour la restitu- 
tion réciproque de Fougères et de Pont- 
de- 1 ’ Arche; reprise des hostilités, 95. 

— Digression sur l’établissement des 
francs -archers par Charles VII, et sur 
les avantages de cette institution, 96. 

— Récit détaillé et authentique de la 
prise de la ville de Verneuil par un stra- 
tagème, 96 , 97. — Pont-Audemer en 
levé aux Anglais; détails anecdotes sur 
le siège de cette place, 98, 99. — Ex- 
ploits de Geoffroy de Couvren et de 
Joachim Rouaull, 100,101. — Combat 
de Formigny , perles essuyées par les 
deux armées , cause particulière qui 
donna la victoire aux Français; raisons 
miraculeuses assignées à la défaite des 
Anglais ; preuves de la vengeance divine 
qu'ils s’attirèrent par leurs sacrilèges 
et leurs profanations, 101 et suiv. — 
Prise d’Avranches ; détails anecdotes 
sur le courage et le dévouement que 
montra la femme du gouverneur anglais 
de cette place , 1 o 3 . — Capitulation de 
Bayeux; spectacle noble et touchant d’a- 
mour maternel qu’y présentèrent les 
femmes, io 4 * — Prise de Caen occupé 
par Sommerset; générosité des Français 
envers les vaincus , ibid. — Reddition 



de Falaise; délivrance de Talbot; noble 
conduite de Charles VU envers ce gé- 
néral , ibid. — Soumission de Domfront 
et de Cherbourg; relation du siège de 
cette dernière place, io 4 » io 5 . — En 
combien de temps la Normandie fut sou- 
mise ; nombre des places réduites , ibid. 
— Dernières considérations sur l’ou- 
vrage de Blondel ; utilité qu’en tireront 
ceux qui voudront écrire l’histoire des 
événements qui en sont l’objet, ibid. 

Normands; origine de leur nom, V, 3 o. 
étymologie populaire et plaisante qui 
en est rapportée dans le Roman de 
Rou, 53 . — Leurs diverses incursions 
en France, 3 o. Voyez aussi Roü (Ro- 
man de). — Leurs incursions en Neus- 
trie ; leurs établissements dans cette 
contrée, III, 58 o, 58 1. Sur leur établis- 
sement en France, voyez Rou (Roman 
de). — Leurs incursions, faites en 
France par la Loire, n’ont point été dis- 
tinguées par les écrivains de celles qu’ils 
ont faites par la Seine; erreurs chrono- 
logiques résultant de cette confusion, 
V, 38 . 

Nortfoll (Duc de). Voyez Nottingiiam. 

Northumberland (Le comte de); récit de 
sa trahison envers Richard U, I, 389 
et suiv. 

Notation des chants d’église au xi* siècle, 

1, 579. 

Notices et Extraits des manuscrits de 
la Bibliothèque du Roi ; date de la créa- 
tion du comité chargé de les rédiger; 
but de son institution; ses attributions; 
sa composition , I , Préf. n , ru. — Noms 
de ses premiers membres, ibid. iv. — 
En quoi ce travail diffère de celui du Ca- 
talogue des manuscrits; ses avantages 
particuliers, ibid. v , vi. — Aperçu gé- 
néral sur les manuscrits; comment ils 
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onl été choisis, I, Préf. vu. — Voyez 
aussi Programme et Institut. 

Notre-Dame de Ara coeli, églisedeRome; 
origine de son nom, II, 10. 

Notre-Dame de la Roche. Voyez Roche 
(Notre-Dame de la). 

Notre-Dame dü Puy ; origine et histoire 
de son culte, V, 290, coh 1 et saiv. 

Notre-Dame de la Rotonde. Voyez Pan- 
théon. 

NorriNGnAM (Lecomte de); sa trahison 
envers le comte d'Arondel, son beau- 
père , 1 , 38 o. — ou duc de Nortfolk , ac- 
cusé de trahison par le comte ded'Erby 
ou Henry de Lancastre, duc de Here- 
ford; son duel judiciaire avec le comte 
de d’Erby ; sa condamnation , sa mort , 
38 a et saiv. 

Notüla , minute d*un acte de procédure, 
111, 24 1. 

Noo radin, noble et fonctionnaire de la 
Crimée, XI, 3 g 3 , note 2. 

Nouveau Renard. Voyez Renard (Nou- 
veau). 

Nouveau Testament. Voyez Testament. 

Nouvelle (Bonne). Voyez Messager. 

Novelompont (Jean de), surnommé de 
Metz, gentilhomme qui conduisit Jeanne 
d'Arc à Chinon, III, 3o2 et saiv. 

Novilliacus (Fragment relatifs la villa), 

XIII, 77. 



Norwége (Géographie de la), d'après un 
atlas catalan de 1 375, XIV , 3 g. — Ten- 
tative faite par l’empereur Othon I er pour 
y introduire le christianisme; cruelle 
persécution des habitants qui avaient 
embrassé la foi, II, 175. — Voyez Ha- 
rald-Horpagher. 

Noyon (Conférence et traité de), II, 63 , 
64 . — Ce que les représentants de la 
France en disaient aux conférences de 
Calais , 68. — Difficulté relative à la 
clause de ce traité qui obligeait Charles- 
Quint à épouser la fille de François I", 
69, 70. — (La ville de) presque com- 
plètement incendiée en 1 2 9 3 ; cause 
singulière de ce désastre, II, 216. 

Noyon (Le comte de), écuyer et page de 
Jeanne d’Arc, III, 3 1 5 . 

Noys, étymologie de ce mot, V, 552 , 
note 2. 

Nubie, d'après un atlas catalan de 1375, 
XIV , 11 li et saiv. 

Nugeren, corruption de Nousckirvan, X, 
1 4 , note 4. 

Nulz, personne, VII, 43 1. 

Numénius. Voyez Ménandre le Rhéteur. 

Numeri superficiales, IV, i 63 , 164. 

Nus du mont, nu/ aa monde, IX, 37. 

Nyction. Voyez Oxybas. 

Nysueven (Jean de), ambassadeur de 
Louis XI, IV, 1. Voyez Louis XI. 



O 



O, avec, en roman, V, io 3 ; VII, 44 o; 
IX, i 5 , 5 i , 5 g, 6o; XIII, 2 9 4 .— Oui, 
IX, 64 . 

Obédience (Cérémonial de la prestation 
d') au pape, I, 101 et suiv. 

Oblade, XI, 201. 



Obligation de comparaître en justice. 
Voyez Justice. 

Obscénités. Voyez Mots obscènes. 
Obsèques des rois de Danemarck ; loi qui 
les régissait et en faisait une obliga- 
tion du nouveau souverain II, 180. 
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Obsopée, rectifié, VII, 4a3. 

Occolionis, diacre et cardinal de Saint- 
Adrien, XIV, 44 1. 

Océan; sa définition, ses marées dans la 
cosmographie du moyen âge , XIV, 1 1 . 
— Envahit une partie du Médoc , 4a 4 , 
4a 5, en note. 

Ooard Chaserok, chevalier; tué à la ba- 
taille de Nicopoli, II, 207. 

Ooen. Voyez Nordian. 

Odin ou Plüton, II, 190. — Victime 
humaine offerte en Suède à cette divinité 
au v* siècle de l’ère vulgaire, I, 46o. 

Odon, évêque de Bayeux et frère de Guil- 
laume le Conquérant; ses exploits et 
son portrait a la bataille de Hastingues , 
V, 69. — Comment il fut arrêté et 
rendu à la liberté par son frère Guil- 
laume ,72. — Durée de sa captivité; sa 
délivrance célébrée dans un poème latin 
par Serlon , XI , 166. — Attire à Bayeux 
les gens de lettres, ibid. 

Odon ou Eudes (Charte inédite d’), 
abbé de Saint-Denis , relative à des ces- 
sions faites à titre de redevances aux 
religieux de Notre-Dame de la Roche, 
XIII, 6, 7. 

Œnomaüs, cynique; son enthousiasme 
pour Hercule, X, 180. 

Oes, vous entendez , VII, 438. 

Œufs de corbeau , servant de cosmétique. 
Voyez Corbeau. 

Œuvres, miracles , V, 46 , 47. 

Oez, écoutez, IX, 9. 

Officialités des évêques et des seigneurs 
justiciers , leur différence sous Philippe 
de Valois, I, 5 18. — L'évêque ne pa- 
raît point avoir été obligé à celte épo- 
que de prononcer ses jugements dans 
son officialité, 5a o, 52 t. 

Officiers en titre; les évêques n’étaient 
point encore obligés d’en avoir dans 



leur officialité sous Philippe de Valois, 
I, 5i8. 

Ooer le Danois, roman cité par Lam- 
bert le Court, V, io5. 

Ohsson (D’). Voyez Gobdelas. 

Oi, fai, IX, 45. 

Oïl, oui, V, 5oi. 

Oissel (Ile d’), fortifiée par les Nor- 
mands ; Charles le Chauve y est défait , 
III, 58o, note b. 

Olaf, fils d’Inghiald, roi de Suède ^t 
dernier prince de la race Inglingarienne ; 
pourquoi il fut surnommé Trœtelia; ne 
paraît pas devoir être mis au nombre 
des rois d’Upsal, I, 458,4^9- — Est 
brûlé par le peuple en l’honneur d’O- 
den (sic) , 460. 

Olaf Trugwason , roi de Norwége , 
épouse la reine Sigrid, et l’outrage 
sur son refus de se faire chrétienne, I, 
465. 

Olaf, fils d’Iorunder, I, 449. Voyez Ha- 
rald-Hildétand. 

Olaf Pétri. Voyez Chronicon regvm 
S üBCIÆ. 

Olaüs, fils de Tryggon, et gendre de 
Burisleif, roi de Vandalie, II, i85. 

Olaüs Pétri. Voyez Olaf Pétri. 

Oldoinus. Voyez Panvinius. 

Oléarius , éditeur de Philoslrate ; son igno- 
rance et Sa témérité, XI, 3a , note 2. 

Oleron, île. Voyez Aliénor. 

Oliva, fille du baron Stemner ; histoire de 
son mariage avec Polner, selon le Joms- 
Wickinge Saga, II , 176. Voyez ci-après. 

Oliva, femme de Palnatoko, II, 181. 

Olives noires, XI, a5t , a5a. 

Olivier de Verdun, XIII, 92. 

Olivier, seigneur de Lilhan; son acte 
d’hommage, XIV, 4a4» en note. — 
Transmission et disparition de cette 
seigneurie, ibid. 
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Olof Sgheut-Konung, roi de Suède; sur* 
son ordre chronologique et son règne , 
voyez Chronicon rmgüm Somciæ. 

Olof, fils de Bieurn, roi de Suède; son 
époque et durée de son règne, I, 46 4. 

Olotocara , sauvage de la Floride; se- 
conde le capitaine de Gourgues dans la 
reprise de ce pays sur les Espagnols, 
IV, 80 et suit. 

Olovetz (Église d’), en Moldavie, XI, 
3 io. 

Qlüf Tryggesens Saga ; M. de Suhm se 
proposait de le publier, II , 1 65 , note a. 

Olympias, mère d'Alexandre; origine de 
la tradition suivant laquelle elle avait 
eu commerce avec un serpent, XIII, 
169, 170; avec Nectanébo, ibid. 

’ Olympias , nom faussement donné à la mère 
de Diogène le Cynique, X, 187, 202. 

Olympie; si ce nom désigne une ville, 
X, 207 et suiv. — Son insalubrité et 
son manque d'eau, 208. — Pourquoi 
on disait rÔXvfnrfals ivcc€ajvttv , ibid. 

Olympiodore; cité, XIII, i 46 . 

Olympus, montagne de l'ile de Chypre, 
XII, 6. 

Omer (Saint-), appelé des Morins , VI, 

17a* 

Omons. Voyez Monde (Image do ), Volo- 
C R A ire (Le). 

Ones, duc de Bourgogne, XIII, i 3 o. 

Ophiuchus, XI, io 3 . 

Oppien; son poème de la Chasse con- 
tenu dans un manuscrit de Philé de la 
Bibliothèque nationale, V, 63 a. 

Opsicianus, VI, 12. 

Optatif; n'a jamais la valeur d’un condi- 
tionnel sans iv % I, 288, 309. — Fré- 
quent après les particules dx, ïva, Ôr 1, 
avec rapport au passé, IV, 90. Voyez 
Xfwf . — Sans âv ne peut Avoir le sens 
du futur, 91. 



Or ; quantité considérable de ce métal que 
possédait Strutharald, II, i 83 , i 84 - 
— Recette pour faire de l'or, selon la 
science hermétique, VI, 3 o 6 . — et ar- 
gent, employés dans les dessins des ma- 
nuscrits, VI, p. x ; appliqués dans les 
peintures des manuscrits, u 5 . Voyez 
ci-après. 

Or (Rivière de 1’). Voyez Rivière de 

L’OR. 

Oracle, équivoque, XIII, 224. 

Orage accompagné d’une grêle énorme, 
II, 570. 

Oraison singulière prononcée lors du ma- 
riage d'Anne de Foix, II, 553 » — fu- 
nèbre; quels sont les princes en. l’hon- 
neur desquels il en a été prononcé une 
à Rome, VII, 328 , 329. 

Orange (Le prince d’); date de sa défaite 
en Languedoc, U, 3 o 8 . 

Orateurs ; peuvent se louer eux-mêmes , 
XI, 120. 

Orcadcs (Groupe des lies) , dans la géo- 
graphie du moyen âge, XIV, 39. 

Ordre de la cosse de genest ; époque de 
son institution, IV, 28. — Portait le 
mot jamais et non James, comme on 
l’a prétendu, 29. — de Saint-Michel; 
date de son institution, 5 . Voyez Mi- 
chel ( Saint ). — teu tonique ; son ori- 
gine et sa composition, XI, 3 12. — 
Voyez ci-après. 

Ordres (Les trois) de l’État en France; 
leurs rôles et leurs devoirs respectifs , 
selon les auteurs du moyen âge, V, 257. 
Voyez ci-après. 

Ordres monastiques et religieux; peinture 
de leurs mœurs au commencement du 
xm e siècle, tracée par un moine con- 
temporain, V, a 85 , 286 et soi il — 
(Dates de la fondation de divers), VI, 
83 . 
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Ore, maintenant , VII, 443 . — après ; en 
petit (Tore, peu après , IX, 16. 

Orelli (M.), fait au texte de Mélissa une 
correction téméraire, X, 297, col. 1. 

Obexis ; son accus, sing., XI, 127, notes, 
col. 1. 

Organa ou Orgam, XIV, 1 16. 

Orgue portatif, représenté dans des ma- 
nuscrits, VI, 11 4 - 

Orientaux; en général, mauvais gram- 
mairiens, I, LXXX. 

OniGÈNE (Vie d’), contenue dans un ma- 
nuscrit de la Bibliothèque royale, XIII, 
1 33. — Cité par Basile de Césarée , XI , 
58 , note 1 , col. 2. 

Oristagni. Voyez Arborea. 

Orland ou Roland, dauphin, dis de 

Charles VIII , III , 65. 

Orléans; histoire de cette ville par Sim- 
phorien (sic) Guion, III, 547. — Chro- 
nique du siège d’Orléans et de sa déli- 
vrance parla Puceîle, 197, 198. — His- 
toire de la rivalité des écoles de cette 
ville avec l’Université de Paris , au 
xiii* siècle, d’après le poème satirique 
de Henri d’Andéli, intitulé : la Bataille 
des sept Arts , V, 5 oo et suiv. — Nature 
et plan de l’enseignement de ses écoles 
au xni* siècle, 5 oo. — Quand ses écoles 
obtinrent le titre d’université, ibid. — 
C’est dans les écoles d’Orléans que les 
humanités ont pris naissance , ibid. 
Voyez Université de Paris. — Ducs 
d’Orléans. Voyez ci-après. 

Orléans ( Le duc d’ ) , frère de Charles VI ; 
détails anecdotes tirés du livre manu- 
scrit de Pierre Salmon , sur les moyens 
criminels que ce prince était accusé 
d’employer pour s’emparer de la cou- 
ronne, V, 421 , 42 2 , 424 , 425 . Voyez 
aussi Charles VI et Louis. — Aimait 
les lettres , avait soutenu thèse contre 



un docteur célèbre, et avait été reçu 
chanoine de Saint-Agnan, 42 5, note 1. 
— Un outrage fait parle duc d’Orléans 
à la femme du duc de Bourgogne de- 
vient l’origine des haines qui divisent 
les deux maisons, I, 4n. — Jeanne 
d’Arc voulait faire rendre le duc d’Or- 
léans par les Anglais, dont il était le 
prisonnier, III, 329. 

Ormus (Cité d’), sur un atlas catalan de 
i3 7 5, XIV, 123 . 

Ornas, Ornacia, Oruntia. Voyez Tana. 

Oronte, fleuve, encombré des corps des 
Chrétiens, XI, 91. 

Orphanotrophe ; ses fonctions dans l’Em- 
pire d’Orient, VI, 524. 

Orphée, XI, 1 16. 

Orwar Odd , pirate ; son aventure cheva- 
leresque avec le guerrier Hialmar, I, 
447, 448. 

OsiRIS , XI, 119, 120. 

Osmond (Le chevalier); sa fidélité envers 
Richard I", duc de Normandie; com- 
ment il le sauva de la captivité où le 
retenait le roi de France, V, 47. 

Ossat (Le cardinal d’); son ouvrage tra- 
duit en français par son biographe , Il , 
92. — Son opinion et son jugement 
sur la Ligue conformes à ceux de 
Henri III, ibid. 

Ost, armée, IX, 34- — (Obligation et 
droit d’). Voyez Service militaire. 

Ostan, roi de Suède, son époque; ven- 
geance singulière qu’il tire de la mort 
de son frère assassiné par ses sujets , 1 , 
442, 443. 

Ostanès, Perse, son époque; sa célébrité 
dans la science hermétique; son appa- 
rition miraculeuse, VI, 3o4 et suiv. 

Osten. Voyez Eisten. 

Osvergard. Voyez Luck. 

Ot, eut, VII , 43 1 . — ouil, en tendit, IX, 2 1 . 
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Otages (Droit d'), XIV, 390. 

Othon I*, empereur; guerre longue et 
périlleuse qu il entreprit et qu'il sou- 
tint pour convertir le Danemarck au 
christianisme, II, 17a et suiv. — His- 
toire de son élection comme roi des 
Romains et de son couronnement, 

279, 280. — La cause de sa rupture 
avec Innocent III est restée inconnue , 

280. Voyez Innocent III. 

Othon IV. Voyez Innocent III. 

Otiion Truchsès de Walpurg, cardinal 
d'Augsbourg; son portrait d’après le 
Journal de Corn. Firmano, II, 663 . 

Ottar ou Gothar , roi de Suède ; ses con- 
quêtes et sa défaite en Danemarck ; sa 
lin malheureuse ; pourquoi il fut sur- 
nommé Wendilkroka, I, 452 , 453 . 
Voyez Inghiberg. 

Ottoman ( Empire ). Éclaircissements 
donnés par l'empereur Manuel Paléo- 
logue sur l'origine et la fondation de 
l’empire ottoman, VIII, 3 i i, 3 12. — 
Opinion de M. de Brèves sur sa conser- 
vation , VII , 282 , 283. Voyez Ottomans. 

Ottomans; leur influence croissante à la 
cour des empereurs d’Orient au com- 
mencement du xv* siècle, IX, i 38 . — 
Formes barbares et insultantes de leur 
diplomatie envers les puissances chré- 
tiennes dans les premiers temps, XI, 
346 . 

Otton , roi de Germanie ; sa ligue et sa 
guerre contre Richard I w , duc de Nor- 



mandie, V, 48 , 49 * — Son neveu tué 
par Richard au siège de Rouen, 4 q- 

Ou, au, article, XIII, 286, note 3 , 292, 
ligne 2. 

Ouen (L'abbé de Saint-), assesseur dans 
le procès de Jeanne d’Arc; son nom était 
Guillaume le Mesle; renseignements sur 
ce personnage, III, i 52 , note m. 

Oülphild, femme de Nils Svenson, roi 
de Danemarck, séduite et épousée du 
vivant de son mari par Swerker Kolson, 
roi de Suède, I, 473. 

Ouragan, qui ravage Rome en 1 5 1 2 , II, 570. 

Ourals (Monts) et cités voisines, d'après 
un atlas catalan de 1375, XIV, i 3 i. 

Oürek , grand voraik , historien de la Mol- 
davie, XI, 278, 293. 

Ourghendj (Fleuve et pays d'), d’après 
un atlas catalan de 1375, XIV, ia 5 . 

Outils ou instruments du xiv* et du 
xv* siècle, représentés dans un manu- 
scrit, VI, 111, 116. 

Ouvrages PSEUDONYMES.Voy .Pseudonymes. 

Ouvrir la bouche. Voyez Bouche. 

Ovide; son corps cherché par les Mol- 
daves dans tous les anciens tombeaux, 
XI, 333 , note 5 . — Pont. IV, 3 , 39 , 
expliqué, X, i 58 , 159. — Ep. XIX, 
59 , expliqué, XI, 91, notes, col. 1. 
Voyez Planude. 

Oxford; état de son université à la lin 
du xii* siècle, VI, 137. 

Oxybas et N yction , génies infernaux, IX, 
i 45 . 



P 



P, articulation totalement étrangère à la Pacci (Jules); mérite de sa traduction des 
langue arabe, X, 33 . <bv<Tixcd Àxpoétrèis d’Aristote, VII, 108. 

Pabolus , roi des Romains dans la Gaule, Pacharnik, nom de dignité en Moldavie , 
XIIJ, 66, 67. XI, 34 a, note 3 . 

tome xv. 3 q 
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Pagianus, corrigé, XI, 1 56 . de paai * i 44 » noie 2* Voyez Abrbvia- 

Pacte. Voyez Diable. tions, Copistes. — Souscription cryp- 



Padiatès, IX, i 33 . 

Pæon (et non Pœon ); nature de ce pied, 
IV, io 5 . 

Page (Jean le), professeur de Tournai 
(sic), V, 5 o 4 . 

Pagel , poisson , XI , 201. 

Pairs de France; devaient être convoqués 
en nombre suffisant dans une affaire 
criminelle, mais non civile, concernant 
une pairie, et la présence seule du roi 
ne suffisait pas, 1 , 492 et suiv .. — For- 
mes de la procédure dirigée contre un 
pair de France sous Philippe de Valois 
et dans les temps modernes , 5 o 3 , 5 o 4 
et suiv. — (Les douze) , époque de leur 
institution, V, 106. — Suites funestes 
de leur institution ; elles furent prévues 
par les contemporains, 112. — Cités 
dans le roman d’Alexandre, 106. 

Paix (Présenter, donner la) pendant le ser- 
vice divin, XÜI, 100, 107, 108, 111, 
112, 1 13 , u 4 , 1 1 5 . Voyez ci -après. 

Paix des Dames, II, 62. 

Paix de Montmirail. Voyez Montmirail. 

Pal ( Don ) , officier du palais du juge 
d’Arborée, I, 362 , 367, 368 . 

Palaye (M. de Sainte-); son manuscrit 
du roman de Rou, V, 23 , 24 - 

Pale (La) , la pale! mots injurieux adres- 
sés à Guillaume le Conquérant , V, 64 . 

Paléographie : di et cli confondus , XI , 
23 , note 1 ; — c et t confondus, ibid. 
— Voyez Iota souscrit. — Abréviation de 
fxovâ%û)v , 68 , note 1 ; de arjpelov , 68 , 
note 6; de arjfialvsrat , aijpelùxrcti , 102, 
note 2 ; — de ïlevrrpio</hj, 7 1 , note 3 ; — 
de Xpurrov, 88 , note 4 ; — de Çâ vai , 94, 
note 2 ; — de l’adjectif 'tsXocrœvixïj, 98 , 
note 3 ; — de 'vràXep.oç , 109, note 2 ; 
de piXo<roÇ(a , ÇiXàaoÇoç , 1 32 , note 4 ; 



tographique , XIV, 24 a. — Date paléo- 
graphique, 243. — Extrême rareté des 
caractères grecs dans les manuscrits la- 
tins du xi* siècle, V, 23 1. 

Paléologue; étymologie de ce nom, IX, 
1 53 , note 1 ; 178,1. 3 . — Ce nom rendu 
en latin ,178, note 1 . — Quel est celui 
qui le porta le premier, i 53 . Voyez Pa- 
léologues et ci-après. 

Paléologue 1 ". Voyez Andbonic. 

Paléologue (Michel) et Palæologue, sé- 
baste ; sa généalogie ; sa YÎe politique et 
militaire; son éloge; date de sa mort, 
IX, i 53 et suiv. — Fait couper le nez 
à Holobolus, 139, note 3 , col. 1. — 
Son oraison funèbre par Théodore 
l’Hyrtacénien , V, 712. 

Paléologue (Manuel); soixante-six lettres 
anecdotes et anonymes de ce prince, 
contenues dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque impériale de Paris , IX , 137, 
note 1. — Renseignements intéressants 
que fournit sur sa vie et sur son règne 
un ouvrage anecdote de Mazari, 137. 
— Son style, 160, note 2. — Fait un 
emploi vicieux de l’article, XI, 22, 
note 1. — Corrigé, ibid. Voyez ci-après. 

Paléologue (Notice d’un ouvrage de l’empe- 
reur Manuel), intitulé : Entretiens avec 
un professeur mahomélan; par M. C. 
B. Hase, VIII , 309. — Historique et 
description des trois manuscrits de la 
Bibliothèque impériale qui contiennent 
l’ouvrage de Manuel Paléologue, 309 et 
suiv. — Importance historique de ce 
traité , surtout pour la connaissance 
de l’origine et de la fondation de l’em- 
pire ottoman, 3 to, 3 1 1 - — Esquisse 
historique de la vie de Manuel Paléo- 
logue , 3 1 2 , 3 1 3 . — Coup d’œil sur les 
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productions des empereurs grecs qui ont 
cultivé les lettres et les sciences , VIII , 
3 i 3 , 3 i 4 - — Notice bibliographique 
sur les écrits de Manuel Paléologue ; 
ouvrages qui lui sont faussement attri- 
bués; rectifications de quelques erreurs 
de M. H a ries dans la Biblioth. gr. de 
Fabricius ; traduction française fort rare 
des Maximes morales de Manuel Paléo- 
logue, 3 i 4 et suiv . — -Introduction his- 
torique , examen critique et analyse de 
toute la partie inédite des Entretiens de 
Manuel Paléologue, 3 i 8 et suiv. — Idée 
des deux dialogues publiés dans la 
présente notice, 3 a 6 , 327. — Texte et 
version latine de la préface ou intro- 
duction aux Dialogues, 328 et suiv. — 
Dialogue I : Des anges et des âmes, 
336 et suiv. — Dialogue 11 : Du ciel , 
de la terre, et de ce qu’ils renferment; 
de ht chute d'Adam, du jugement du 
Christ et du paradis de Mahomet , 355 
et suiv. 

Paléologue (Jean), marquis de Montferrat, 
époux d’Isabelle d’Arragon (sic) , 1 , 343 . 

Paléologue (Marguerite), épouse Frédéric 
de Gonzague et porte dans sa maison 
le marquisat de Montferrat, VII * 372. 

Paléologues (Généalogie des), IX, i 53 . 
— Étymologie de leur nom , IX , 1 53 , 
note 1 ; 178, 1. 2. 

Palladium ; son histoire, sa description, 

I, 539. — Était double, 54 o. 

Palladius , persécuteur des chrétiens , XI, 

1 3 1 , note 5 . — Sectateur d’Arius , 1 45 . 
Voyez Bigot et George d'Alexandrie. 

Palliano (Le duc de) est décapité par or- 
dre de Pie IV pour avoir fait assassiner 
sa femme et l’amant de celle-ci ; sa lettre 
à son fils au moment de son exécution , 

II, 644 , 645 . Voyez Caraffe. 

Pallium (Droit de), 11 , 6 o 3 . 



Palnatoko , fils de Polner et d’inghiborg ; 
son histoire selon le Joms-Wickinge 
Saga, II, 176 et suiv. — Fondateur et 
législateur de Jonisbourg , 181, 182. 
— Sa mort et son successeur, i 85 . 

Pâme, main, VII, 445 . 

Pan ; son amour malheureux pour la nym- 
phe Écho; remède que lui enseigne 
Mercure, X, 21 5 . — Sa naissance et 
sa figure , selon Basile de Césarée , XI , 
87, i 46 . — (Temple et fontaine de) à 
Athènes, X, i 5 o, i 5 i. 

Panagioti , célèbre drogman de la Porte , 
XI , 333 , note 8. 

Panarétüs, V, 740. 

Pancrace des enfants ; où et quand il fut 
établi, X, iq 5 . Voyez Athlètes. 

Pandulfe. Voyez Hincmar de Laon. 

Panétius; son opinion sur la bigamie de 
Socrate , X , 198. — Son esprit para- 
doxal , 1 99. — Objet d’une dissertation 
de M. Van Lynden, 198. 

Paniers (Jeu des), XIII, 89. 

Panonie, d’après un atlas de 1375, XIV, 
?6 ' 

Panops (F ontaine de) ; où elle était située, 
X, i 5 o. 

Pansébaste - Sébaste , vrctvoé&urros <T£- 
&UTTÔS , VIII ,211. 

Panthéon (Le) ; à quelle époque il devint 
l’église connue sous le nom de Notre- 
Dame-de la Rotonde, VI, 81. 

Panvinius, Ciaconius et Oldoinus, rec 
tifiés pour la date de la promotion 
d’Étienne de Langton au cardinalat, 
11,288. 

Paon (Vœu du), roman, notice, V, 117, 
118. — Le Restor du Paon, 117, 119. 

Pape ; après son élection , l’usage était 
de démurer la fenêtre du conclave par 
laquelle on annonçait sa nomination 
au peuple, et ta porte par laquelle on 

3 9 . 
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le transportait à l’église de Saint- 
Pierre, II, 665. Pour d’autres détails 
sur son élection, voyez Conclave. — 
Cérémonies et coutumes de son cou- 
ronnement, 1 , 7 S et suiv. — Ses do- 
mestiques autorisés, par l’usage, à pil- 
ler son mobilier après sa mort, 71, 
7 a, tao. — Les ambassadeurs avaient 
coutume de lui baiser le pied, la main 
et la joue, IV, 16 . — Était considéré 
comme seul juge compétent dans les 
procès de visions et d’apparitions qui 
lui étaient déférés comme causes ma- 
jeures ; à quelle époque cette jurispru- 
dence cessa, III, 269 . — Sa souverai- 
neté temporelle reconnue par la cour 
de France sous Louis XT1I, dans l’af- 
faire d’Edmond Richer, VII , 36o, 36 1 
et suiv. — Quelles étaient, sous LouisXllJ, 
les dispositions générales des esprits à 
l’égard du pouvoir pontifical , 366. Voyez 
ci-après. 

Papes ; comment ils ont étendu leur pou- 
voir à l’aide des fausses Décrétales, 
VII, 186, 187. — (Les) favorisent l’é- 
tude des langues orientales, I, xn. — 
(Vies des) , contenues dans un manu- 
scrit de la Bibliothèque nationale, VII, 
84. — (Chronique des) , contenue dans 
un manuscrit de la Bibliothèque royale , 
4a et saiv. Voyez Aimery du Peyrat. 
— (Épitresdes) contenues dans le code 
deRachion, 176. 

Papesse (La) Jeanne. Voyez Jeanne. 

Papiana, femme du Drucco, XII, 93 . 

Papier de coton ; a remplacé le parche- 
min, devenu fort rare au xm* siècle; 
origine et sens de son nom de bomby - 
cène (sic), II, 687, note a. 

Pâques ; embarras éprouvé à Rome pour 
en fixer le jour en 1 488 ; parti que prit 
le pape sur la durée du carême ; erreur 



des astronomes, dont les calculs se trou- 
vent moins justes que ceux de l’Église , 
I, 90, 91. — Inexactitudes que ren- 
ferme encore le calendrier grégorien 
sur la fixation du jour de Pâques; 
moyen proposé par Jean Bernoulli pour 
lever cette difficulté, 91 . Voyez Nombre 
D’OR. 

Par poi. Voyez Poi. 

Paraclet, surnom donné à des héréti- 
ques, XI, i 43 . 

Paradis (Le) terrestre , considéré, au xm* 
siècle, comme existant encore, V, a6i. 
— (Idée et description du) selon un ro- 
mancier du xiv* siècle, 349- — de Ma- 
homet ; sa ressemblance frappante avec 
celui de saint Éphrem , VIII , 337 , 
note a ; 364 et suiv. 

Parchemin. Voyez Papier de coton. 

Pardessus (M.); fait connaître à M. Au- 
gustin Thierry l’existence du manuscrit 
de Wolfenbüttel , et négocie pour en 
obtenir communication , XIV, ag 6 , 
397 . — Sa belle Collection des lois ma- 
ritimes, 4 og. 

Pardoüx (Monastère de Saint). Voyez 
Jean XIX. 

Parfait, employé d’une manière insolite 
pour l'aoriste, IX, a 10, note 3 . 

Paris (Topographie des environs de) au 
xii* et au xm* siècle, éclaircie par un 
ancien cartulaire, XIII, 3, 57 et suiv. 
— Son état et sa population k la fin du 
xiv* siècle, VII, 3. — Comment il était 
considéré au moyen Age, V, 367 , a58, 
note 1 . — Renseignements sur plusieurs 
familles nobles du diocèse de Paris, 
d’après un cartulaire du xm* siècle, 
XIII, 3 et suiv., 48 et suiv. — Date et 
circonstances de l’assaut donné à Paris 
par Jeanne d’Arc, III, 338, 33g. — 
Assiégé par Henri IV, qui ne peut y 
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entrer que par la voie des négociations 
et des traités , II , 1 o4 » i o5. — Mémoires 
de Paris soas Charles VI et Charles VII , 
de i4o8 à i44g, manuscrit de la biblio- 
thèque de M. de Saint-Genis, 111, i4o. 

Paris de Grassis , collègue et successeur 
de Burcard ; son Journal contenu dans 
un manuscrit de la Bibliothèque du Roi, 
I, 117. Voyez ei-après. 

Paris de Grassis (Joamal de ), maître 
des cérémonies de la chapelle des papes 
Jules II et Léon X. Notice par M. de Bré- 
quigny, II, 546. — Première Notice. 
Pontificat de Jules IL Manuscrit du 
Roi , parmi les manuscrits latins in-fi>lio, 
ri 9 5iôâ, 1, 2 et S; et n 9 5i65 , I et 2; 

546. — Cette notice fait suite à celle 
du Journal de BurcarcC que M. de Bré- 
quigny a publiée dans le 1" vol. de ce 
recueil; il se propose d’en donner de 
pareilles de quelques autres journaux 
de même nature et encore moins con- 
nus; il commence par celui de Paris 
de Grassis , ibid. — Années qu'embrasse 
ce jounral. M. de Bréquigny se bornera, 
dans la présente notice, à la partie du 
Journal relative au pontificat de Jules II , 
ibid. — Description du manuscrit, 546 , 

547. — Le Journal de Paris de Grassis 
est inédit; seulement, Oderic Rainaldi 
en a inséré des fragments considérables 
dans ses Annales ecclésiastiques, 547- — 
M. de Bréquigny, laissant de côté le cé- 
rémonial, objet principal du Journal, 
ne s’occupera que de recueillir les anec 
dotes qui pourront offrir quelque inté- 
rêt, 547, 548. — Notice préliminaire, 
biographique et littéraire sur Paris de 
Grassis, 548 et suiv. — Rectification de 
deux erreurs de Fabricius et de Bayle, 

548. — Détails bibliographiques sur les 
deux éditions d’une liturgie de Paris de 
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Grassis, 55o, 55 1. — Haine violente 
qui l’animait contre Burcard, son pré- 
décesseur, 55 a. — Extraits anecdoti- 
ques du Journal, 55a et suiv. — Liste 
des souverains de l’Europe en i5o4> 
selon l’ordre de préséance observé alors 
entre eux, 55a, 553. — Catalogue qui 
assigne les rangs respectifs des patriar- 
ches, 553r — Oraison singulière pro- 
noncée lors du mariage d’Anne de Foix 
avec Ladislas , roi de Hongrie , ibid. — 
Variations remarquables dans la fixa- 
tion du premier jour de l’an è cette 
époque, 553, 554. — Bulle de Jules II, 
contenant l’énumération de toutes les 
terres usurpées sur le Saint-Siège, et 
l’excommunication lancée contre leurs 
détenteurs , 554. — Lacune de six feuil- 
lets dans le manuscrit; intervalle de 
temps qu’elle occupe ; moyen de la 
combler, 554; 555. — Prière singulière 
dans laquelle Paris de Grassis exprime 
son mécontentement d’un cérémonial 
institué par le pape lui-même, 555. — 
Pose de la première pierre de l’église 
de Saint-Pierre de Rome ; quelques dif- 
férences entre la relation de Paris de 
Grassis et celle de Burcard; texte de 
l’inscription gravée sur la pierre, telle 
qu’il la rapporte ; détails sur les médail- 
les déposées alors dans les fondations , 
et dont il n’est fait mention nulle part 
ailleurs, 555, 556. — Preuve de la 
haine ardente que Paris de Grassis por- 
tait à Burcard, 556. — R règle le céré- 
monial du mariage de Félice, fille du 
pape; faits étranges qui accompagnè- 
rent la célébration, 557. — Relation 
détaillée de l’expédition de Jules II con- 
tre les Bolonais pour reprendre leur 
ville, dont Jean Bentivoglio s’était rendu 
maître depuis cinquante ans, 557, 558 
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et suiv. — Itinéraire du pape à son re- 
tour ; particularités miraculeuses sur les 
moineaux obéissant aux ordres de saint 
François, et sur le cœur dé sainte Claire, 
II , 56 o. — Retour et entrée triomphale 
de Jules II à Rome , 56 1 . — Récit cu- 
rieux d'une prestation d'obédience au 
pape faite par les ambassadeurs d’Ar- 
ragon (sic) et de Naples , ibid. — Haine 
dont le pape poursuivait partout les 
Bentivoglio; accusation qu'il leur in- 
tente auprès de la France, qui leur 
avait accordé sa protection, 56 a. — 
Faits et paroles qui prouvent la violence 
du caractère de Jules II , et son animo- 
sité ardente pour la mémoire d'Alexan- 
dre VI, ibid. — Scène de violence dans 
laquelle Paris de Grassis prouve l'im- 
pétuosité de son caractère et peint les 
mœurs de son temps ; usage étrange 
pratiqué alors dans les cérémonies fu- 
nèbres, 563 . — Pose de la première 
pierre de la citadelle de Cività-Vecchia, 
ibid . — Traits anecdotes sur Louis d'Am- 
boise, 564 - — Recherches curieuses sur 
les différentes formes usitées jusqu’a- 
lors pour absoudre de l’excommunica- 
tion, 564 - — Description d'une comète 
vue en Italie en 1 5 1 o , et de phénomè 
nés célestes représentant une bataille, 
565 . — Détails anecdotes sur l'évasion 
et l'arrestation de François-Guillaume 
de Clermont, cardinal et oncle du car- 
dinal d’Amboise, ibid. — Relation de 
l’expédition faite contre Bologne par 
Jules II en personne, 566 et suiv. — 
Tremblement de terre à Cervi, 667. — 
Détails sur François Alidosi, évêque et 
légat de Bologne, et favori de Jules II ; 
sa trahison , sa mort , ses mœurs hon- 
teuses, 567, 568 . — Cérémonial et rè- 
glements relatifs au concile de Latran, 



568 , 569. — Après la reprise de pos- 
session de Bologne et l'expulsion des 
Français de l’Italie, Jules II lait présent 
à l'église de Saint-Pierre de Rome d'un 
parement d'autel ; inscription latine 
qu’on y lisait, ibid. — De l'absolution 
et de la fuite du duc de Ferrare, Al- 
phonse d’Est , 569. — Silence de Paris 
de Grassis sur l'excommunication du 
roi de Navarre, Jean d’Albret , par Ju- 
les II, et sur la bulle qui donnait son 
royaume au premier occupant, faits rap- 
portés par les historiens espagnols, 570. 
— Description d'un ouragan qui fondit 
sur Rome en i5ia, ibid. — Anecdote 
sur le poète lauréat François Grapaldi, 
570, 571. — Privilège accordé aux 
Suisses pour leur prestation d'obédience , 
57 a. — Détails circonstanciés sur la 
dernière maladie de Jules II , sur sa 
mort et sur ses obsèques, 572 et suiv. 
— Sa bulle contre les élections simo- 
niaques, 673 , note /, 677. — 11 s’af- 
franchissait volontiers des actes pénibles 
de dévotion extérieure ; comment il les 
éludait ; cause honteuse qu'on en don- 
nait pour excuse , 579. — Deuxième 
Notice. Pontificat de Léon X. Manu- 
scrit du Roi, coté 5 Î 65 , parmi les ma- 
nuscrits latins. Par M. de Bréquigny, 
II, 575. — Cette partie du Journal, 
dont il existe six autres manuscrits à la 
Bibliothèque du Roi, comprend le pon- 
tificat entier de Léon X ; elle est rédi- 
gée sur le même plan que la première, 
et consacrée presque exclusivement 
aussi au cérémonial; M. de Bréquigny 
ne s’occupera presque , comme dans la 
première notice, que de recueillir quel- 
ques traits omis, quelques anecdotes né- 
gligées par Rainaldi, 575, 576. — Dé- 
tails curieux sur le conclave tenu pour 
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élire le successeur de Jules 11; ruses 
des cardinaux ; moyens singuliers em- 
ployés pour hâter leur décision , II, 576, 
577. — Jean de Médicis est élu pape 
et prend le nom de Léon X ; détails sur 
les circonstances qui précédèrent son 
élection, et sur les cérémonies qui la 
suivirent, 878 et saiv. — Caractère du 
nouveau pape, 579. — Exigence avide 
des cardinaux qui l’avaient élu ; paroles 
remarquables qu’il leur adresse, 578, 
579. — Question de cérémonial agitée 
au sujet de la couleur des chevaux et 
des mules que devaient monter les car- 
dinaux qui assistaient à la procession 
du pape à Saint-Jean de Latran, 679. 
— Anecdote sur le cheval de Léon X , 
579 , 58 o. — Reprise des sessions du 
concile de Latran ; sentiments de Léon X 
à l’égard de la pragmatiqu e-sanction et 
du roi de France, 58 o. — Recherches 
pour savoir si le pape, a la réception 
des ambassadeurs , devait leur répondre 
lui-même ; conduite des différents papes 
dans cette circonstance , 58 o et miv. — 
Aventure qui apprête k rire aux dépens 
du cérémonial romain , 58 a Nomi- 

nation de cardinaux; rectiiieation d’une 
erreur du continuateur de l’Histoire 
ecclésiastique de Fleury, ibid. — Varia- 
tion qui eut lieu k la cour de Rosie 
dans la manière d’y traiter l’ordre de 
Saint-Jean de Jérusalem , 58 a et saiv . — 
Ou se trouve une lettre du roi de Por- 
tugal qui manque dans le manuscrit et 
qui se trouvait dans l’original, 584 . — 
Entrevue de Léon X , à Bologne , avec 
François 1 , 585 . — Anecdote sur la 
nomination de l’évêque de Coutance au 
cardinalat; preuve du peu de bienveil- 
lance de l’auteur pour les Français, 
ibid, — - 11 se plaint du peu d’exactitude 



de François l tf k remplir sa promesse 
à son égard, ibid. — Particularités sur 
le cardinal de Saint -Severin, nommé 
Ferri de Saint-Severin , 585 , 586 ; — 
sur le cardinal de Nantes, Robert de 
Guibés, 586 ; — sur le cardinal de Saint- 
Pierre-ès-Liens , Sixte Gare de la Ro- 
vère, neveu de Jules II, ibid. — Paris 
de Grassis apprend quon avait imprimé 
à Venise et qu’on vendait publiquement 
à Rome le livre des cérémonies de la 
cour romaine; irritation extrême que 
lui cause cette publication; quelle en 
était la cause; notice historique et bi- 
bliographique sur cet ouvrage, 586 et 
suiv. — Récit de la conjuration des car- 
dinaux contre le pape en 1517, 589 et 
suit. — Promotion extraordinaire de car- 
dinaux à la suite de cette conspiration , 
591. — Moyen imaginé pour abréger 
les visites que se devaient les anciens et 
les nouveaux cardinaux, 591, 592. — 
Institution d’un service pour le& cardi- 
naux morts, 59a. — Mort de Balthasar 
Nicolaï deVitarbe, collègue de Paris de 
Grassis; nomination de son successeur 
Biaise de Césène; renseignement sur 
son journal , ibid. — Récit curieux et 
détaillé de ce qui se passa à la canoni- 
sation de François de Paule, 59a et 
saiv. — Mort de Léon X ; circonstances 
qui l’out accompagnée ; si l’on doit l'at- 
tribuer k la joie ou au poison, 595, 
596. — Quelques traits qui peuvent 
servir à faire connaître la personne, le 
caractère et la vie privée de ce pape , 
597 et suiv. Voyez Prodiges , Monstres, 
Luther. — Supplément à la première 
Notice du Journal de Paris de Grassis, 
maître des cérémonies de la chapelle du 
pape, par M. de Bréquigny, 601 et suiv. 
— Ce supplément, tiré des manuscrits 



Digitized by LjOoq le 



3J2 TABLE ALPHABÉTIQUE 



du Vatican, et dû à M. du Theil, comble 
une lacune remarquée par M. de Bré- 
quigny dans le manuscrit du Roi, et qui 
s'étend depuis le a a mai i 5 o 5 jusqu'à 
la fui de ce mois, II, 601. — Notice 
préliminaire de ce supplément ; ordre 
suivant lequel on assignait les places 
respectives des ambassadeurs des divers 
États, 60a. — Défense faite aux car- 
dinaux d'assister à une comédie qu'on 
devait jouer dans un collège , 60a , 6o3. 
— Les tentures de la procession de la 
Fête-Dieu étaient aux frais des cardi- 
naux présents à Rome, 6o3. — Diffé- 
rentes listes, i° des prélats qui avaient 
le droit de pallium ; a° des cardinaux 
dors présents à Rome ; 3 ° des rois chré- 
tiens ; 4 e de quatorze rois et douze ducs 
rangés dans l'ordre de leurs préséances 
respectives, ibid. — Détails sur la mort 
du cardinal Ascagne, 6 o 3 , 6 o 4 - — 
Texte qui manque au Journal de Paris 
de Grassis dans le manuscrit du Roi, 
extrait du manuscrit de ce même jour- 
nal conservé au Vatican, 6 o 5 et suit. 

Paris (M.); ses remarques paléographi- 
ques sur quelques manuscrits, XIII, 
ai 5 , a 16. 

Parlement de Paris; quel fut celui qui 
prit le premier le titre de premier pré- 
sident du parlement, I, 497. — (Re- 
gistres du). Voyez Archives nationales. 

Parliers, parleur , VII, 43 i. 

Paronomase ou allitération, fréquente chez 
les anciens, XI, i4i» note 2. 

Parqüoy (M.), conservateur des manu- 
scrits de la Bibliothèque impériale de 
Paris; service qu’il rend à M. de Vil- 
loison; son éloge, VIII, 7. — Auteur 
d'une savante Réponse à M. Woide sur 
une leçon des Epîtres de saint Paul, ti- 
rée du Codex Claromontanus, ibid. note 1 . 



— Sa Lettre sur un projet d'édition du 
Syncelle, ao, note 1. 

Parricide atroce commis pour venger 
une mère. Voyez Wisbour. 

Parthénius, diacre de la Morée, auteur 
d'une description du monastère de Méga 
Spilæon, VIII , 26. 

Parthenopex. Voyez Partonopex. 

Parti, participe, partagé , XIII, 3o5. 

Participe présent pour le futur, I, 3oa ; 

IV, 90, 92; — à l'accusatif après l'in- 
finitif, quoique se rapportant à un 
datif, 91 ; — pour l'infinitif, X , 194 , 
note 2 ; — changé en infinitif dans un 
manuscrit, ibid. 

Particules conjonctives, souvent omises 
par les copistes , XII , 64 » note 2 . 

Partir, compatir, IX, 62. 

Partonopex (ou Parthenopex) de Blois. 
Notice sur ce roman, contenu dans un 
manuscrit de la Bibliothèque impériale 
de Paris, coté 1239, olim i 83 o; par J. 
B. B. de Roquefort, IX, 3 , 4 - — Quelle 
est l'époque de l'ouvrage, 4 - — Extraits 
et traductions qui en ont été publiés , 
4 , 5 . — L'histoire de Parthenopex re- 
pose , au fond , sur le mariage d'un mor- 
tel avec un être supérieur; ce sujet a 
souvent été traité par les poètes français 
et anglo-normands du premier âge ; 
leurs noms ; mythes et légendes qui le 
reproduisent, 6,7. — Analyse et ex- 
traits textuels de Partonopex de Bloys, 
7 'et suit. — Indication d'une traduc- 
tion anglaise du roman de Parthenopex, 
84» note 1. 

Pas d’armes qui eut lieu, en 1390, entre 
trois chevaliers français et des Anglais , 

V, 568 , note 2. 

Pascal , appelé le misanthrope sublime, XII, 
27, notes, col. 1. 

Paschal II, pape; ses lettres adressées à 
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Hugues, abbé de Cluny , et aux évêques 
de France, VI, 85, 86. — Sa bulle 
pour l’église d’Angoulême, contenue 
dans un manuscrit de la Bibliothèque 
nationale, VII, 4oi. 

Pascor, printemps, IX, 57. 

1 Paseligh (Gaspar) de Liddow, commis- 
saire danois, V, 87 . 

Pasqüerel (Jean), aumônier et confes- 
seur de Jeanne d’Arc, III, 291 , note a. 

Passerai*. Voyez Rabelæsina Elogja. 

Pastel, VII, 447» note 2 . 

Pastoralet (Notice d'un manuscrit intitulé 
le) , venu de la Belgique, et déposé dans la 
grande Bibliothèque nationale ; par le ci- 
toyen Ameilhon , VII , 426. — Ce poème, 
probablement inconnu h M. de la Curne 
de Sainte-Palaye , a pour sujet les par- 
tis qui déchirèrent la France sous le 
règne de Charles VI, et a été composé par 
un zélé partisan de la faction des Bour- 
guignons; son utilité historique, son 
mérite littéraire appréciés, 4^6, 427 . 
— Tous les personnages historiques por- 
tent, dans cette pastorale, des noms 
composés d’après leur caractère et leur 
génie ; les divers lieux sont désignés de 
même par des dénominations fictives ; 
clef de ces noms donnée par l’auteur , 
43o. — Le nom de l’auteur et la date 
de son ouvrage sont incertains, ibid. 
— Le Pastoralet est divisé en vingt cha- 
pitres, dont le sommaire est écrit en 
prose, 43o. — Analyse et extraits tex- 
tuels du poème , 43 1 et suiv. — 
Chapitre 1", contenant la joieusetê ’ 
con faisoit à Paris et ailleurs en tamps 
de paix, 43o et suiv. — Portraits de 
Charles VI ou le Bien-Aimé, sous le nom 
de Florentin, d’Isabelle de Bavière, 
sous le nom de Belligère, et de Louis, 
duc d’Orléans, sous celui de Tristifer, 

tome xv. 



43 1 et suiv. — Chapitre II, contenant 
la hantise quavoit le duc d'Orliens avec 
la royne, 435. — Chapitre III, contenant 
la continuation des amours du duc d'Or- 
liens et de la royne. — Chapitre IV, 
contenant la révélation et murmure des 
amours du duc d'Orliens et de la royne, 
et les maléfices d’icelly duc, 43g. — 
Chapitre V, contenant la mort du duc 
d'Orliens , 4Ô4. — Les quinze derniers 
chapitres contiennent la suite des événe- 
ments les plus remarquables qui se 
sont passés en France depuis Tassas - 
sinalde Louis, duc d’ Orléans, jusqu’au 
meurtre de Jean, duc de Bourgogne, 
en 1 4 1 9 , 44 5. — Jugement sur le talent 
poétique et le mérite littéraire de l’au- 
teur, comparativement à son époque ; 
citation d’un apologue propre à donner 
une idée de son style, 445» 446. — On 
trouve dans le Pastoralet beaucoup de 
proverbes et de mots extraordinaires, 
qui manquent dans nos glossaires du 
vieux langage , 448. — Description du 
manuscrit, 44 g . 

Patai. Voyez Janville. 

Patare , appartenait à la Lycie , dont elle 
était la métropole, XI, 92 , note 2 . 

Patenôtre (La) du singe, XIII, 96 . 

Patmos ; ses abbés changent tous les deux 
ans, VIII, 3o. — Bibliothèque de son 
monastère, 3i. 

Patois parlé en Angleterre depuis Guil- 
laume le Conquérant, V, 122 . — poite- 
vin et limousin. Voyez Poitevin. 

Patoüsas , Athénien ; son Encyclopédie phi- 
lologique ?, X, 127 . 

Pâtres; leur libertinage infâme; qui le 
leur avait enseigné , X , 2 1 5. 

Patriarches d’Alexandrie; leur histoire 
par l’abbé Renaudot, I, Lxur .— de Jéru- 
salem ; sur leur histoire, voyez Dosïthée. 

4o 
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Patrice (Saint). Voyez Purgatoire. 

Patriciota ; lettre que lui adresse Théo- 
dore l’Hyrtacénien , VI, i 4 - 

Patrizzi (Augustin), compilateur du Cé- 
rémonial de la cour de Rome, II, 587. 

Patzinaques; leurs établissements succes- 
sifs en Moldavie, XI, 3 o 5 , note 1. 

Paufile, V, 5 og, 5 io, note, col. 2. 

Paul (Saint), son éloge, VI, 45 . — Sa 
maxime sur l’espérance , ibid. — Frag- 
ment d’une troisième épître de cet 
apôtre aux Corinthiens, et sa prétendue 
Epître aux Laodicéens, contenus dans 
un manuscrit latin de la Bibliothèque 
nationale de Paris, VII, 399. — Ep . 
ad Timoth. I, ni ,iô , n’a pu écrire 0eés 
sans article , VIII, 7, note i,col. 2. — Ad 
Rom. XIII , Î 3 , cité et expliqué, XI, 
1 a 1 , note 1 . — / Cor. xi , 3 , son opinion 
sur la femme reproduite par Georges 
Lapithès, XII , 4o, note 4 - — Emprunte 
un vers à Euripide ou à Ménandre, XII , 
54 , note 1. 

Paul (Le connétable de Saint-), auquel 
Louis XI fit trancher la tète, était son 
parent, IV, ao, ai. 

Paul lbs aunois. (Saint-) Voyez Aünois. 

Paul II, pape, Vénitien, nommé Pierre 
Barbo; quels étaient son père et sa 
mère, IV, 16. — Reçoit des ambassa- 
deurs de Louis XI à l’occasion du pro- 
cès du cardinal Balue; réception qu’il 
leur fait, i 5 , 16. — Ce qu’il leur dit de 
la donation de Constantin au pape 
Sylvestre, et, à l’égard de l’accomplis- 
sement de cet acte , de la conduite des 
empereurs, des Lombards et des rois 
de France ,17. — S’il fut le premier 
qui donna au roi de France le titre de 
roi très- chrétien, 16 , 17 et saiv. 

Paul III, pape, nommé d’abord Alexandre 
Famèse; journal de son pontificat par 



Firm&no, maître de sa chapelle, II, 
626. Voyez Firiiano. — Date de sa 
mort, 636 . — Passait pour le père du 
cardinal Capo di Ferro , 64 1 . 

Paul IV, pape, connu d'abord sous le nom 
du cardinal Caraffe et du cardinal Théa- 
tin; origine de ce surnom, II, 636 . — 
Sur l’histoire de son pontificat, voyez les 
art. Firmano ( Jean- François ) , Index, 
Inquisition, Inquisiteur. — Sa statue, 
brisée et jetée par le peuple dans le 
Tibre , est rétablie par Clément XI , 
639, note h. — Journal de son ponti- 
ficat par Firmano, maître des cérémo- 
nies de sa chapelle, 626. Voy. Firmano. 

Paul V, Camille Borgbèse, pape; son por- 
trait , VII, 298. — Sur l’histoire de son 
pontificat, voyez Brèves (de). — Plu- 
tôt que de renoncer au droit de dépo- 
ser les rois , il rejette les conditions aux- 
quelles Jacques I" aurait soumis les trois 
royaumes britanniques au Saint-Siège, 
3 10. — 11 sollicite et obtient de Hen- 
ri IV l’ordonnance de 1609 contre les 
duels , 3 1 1 . — Opposition qu’il met au 
mariage d’une des princesses de Tos- 
cane, sœurs de Cosme II, Jean de Mé- 
dicis, avec le prince de Galles, fils de 
Jacques I w , roi d’Angleterre, VII, 35 1 
et siiiv. — Favorise l’étude des langues 
orientales, I, xvn, xvm. 

Paul Æginète; son époque; pourquoi 
son nom ne se trouve pas dans la liste 
des auteurs qui ont servi à la rédaction 
du Lexique de Suidas, V, 10. — I, cap. 
20 , corrigé a njxetrOai , et c. 22 , à tnav 
evyvftvcurtùyv, XIV, 286, note 2. — IV, 
24 , corrigé à evOets, 249, note 10. — 
VI, 53 , corrigé à èpefoOat (SdtXotror, 2 53 , 
note 7. — VI, 73 , corrigé hrovro p/ov, 
254 , note 1. — VI, fol. 91, r°. , 1. 12, 
corrigé à éXaiw (Spot^ef, 261, note 9. 
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Paul-Emile, auteur d f une Histoire de 
France. Voyez Gohori (Jacques). 

Paul-Jove; sa partialité et sa haine contre 
la France, VII, 29. — Pourquoi il ne 
voulu l point refaire six livres de son his- 
toire, perdus dans le pillage de Rome 
en 1 527, et dont il ne reste que les som- 
maires, ibid. — Défauts de son style, ibid. 
— Preuves de la vénalité de sa plume ; 
affront auquel elle l'exposa, 29, 3 o. 

Paule (François de) ; récit détaillé de sa 
canonisation sous Léon X, II, 592 et suiv. 

Paulin (Saint), patriarche d’Aquilée. 
Voyez Sacrosyllabus. 

Paulin (Etienne), imprimeur pour les 
langues orientales, 1 , xx, xxi. 

Paülmy (M. le marquis de); sa bibliothè- 
que porte aujourd'hui le nom de biblio- 
thèque de l'Arsenal, V, 24 , note 1 . 

Paume (Le jeu spirituel de la) ou de 
l* èteuf . Manuscrit belge , in-fol., vélin, 
n° 60 , écrit, du xv* siècle. Notice par le 
cifoyen Legrand d'Aussy , V, 1 56 . — Cet 
ouvrage est un traité de dévotion et de 
spiritualité, composé par un auteur in- 
connu, dans le goût de son temps, ibid. 
— Renseignements qu’il fournit sur le 
jeu de la paume à cette époque, ib'j. 

Pausanias, nom d’un personnage pétrifié 
par sa douleur paternelle; ses épitaphes 
par Théodore Prodrome, VIII, i 83 , 184. 

Pauvreté (Sentence sur la), X, 249. — 
(Prosopopée de la), 253 , note 2. 

Pavie , seconde femme de Richard II , duc 
de Normandie, V, 57. 

Pays-Bas; historique de leur trêve avec 
l’Espagne en 1 609, VII , 307 et suiv. 

Paysans; leur ligue et leur insurrection 
contre Richard II, duc de Normandie, 
V, 56 . 

Peccare nüllt nesciunt ,XI, 120, note 2. 

Pèche de la baleine; se faisait au xu\ au 



xiii* et même au xvi* siècle sur les côtes 
du golfe de Gascogne et de Guyenne ; 
son produit fiscal et ses procédés à cette 
époque, XIV, 419/420 et suiv. 

Péchés (Traité des), en prose; manuscrit 
où il se trouve, V, 242. 

Pédagogue. Voyez Précepteur. 

Pédérastie ; répandue au xm* siècle parmi 
les clercs et les séculiers ; statuts du con- 
cile de Paris pour la répression de ce 
vice, VI, 218, 219. 

Peiro, pays voisin de la Saxe, II, 172. 

Pékin, Combalu ou Combalou, Chambalech 
ou Chambaleth, d’après un adas catalan 
de 1375, XIV, i 43 , i 52 , col. 2. 

Pélagius de Galvan, cardinal, confondu 
avec Petrus Placentinus, ou Pierre de 
Plaisance ; recherches chronologiques 
sur les époques de son cardinalat, IV, 
708, 710 et suiv. 

Pèlerin ( Songe du vieux) , par Philippe de 
Maisières, V, 118. 

Pelissa (W.) de Montmir, damoisel , donne 
un acte de garantie, XIV, 44 q- 

Pélops ; sa mort et sa résurrection , VI, 43 . 

Pénélope ; condition qu’elle impose à ses 
prétendants, XI, 99. 

Pénitenciers; leurs pouvoirs insuffisants 
sous le pontificat d’Alexandre VI, I, 
1 12. — Entretien confidentiel d’un pé- 
nitencier avec Burcard, ibid. 

Penne , peau, V, 533 . 

Penning, monnaie de Suède, I, 466. 

Pentecôte. Voyez Nombre d’or. 

Péor, moindre, IX, 48 . 

Pépagoménus (Démétrius ) , médecin ; son 
époque et ses ouvrages , IX , 1 4 1 » note 1 . 
— Distinct du médecin Pépagoménus 
cité par Mazari , ibid. — Un copiste et 
un médecin de ce nom, VIII, 20, 21, 
note 2. Voyez ci-après. 

Pépagoménus , personnage auquel sont 

4 o. 
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adressées deux lettres de Théodore 
l’Hyrlacénien, VI, i 4 . 16. 

Pépin le Bref, père de Charles-Martel; 
comment il descendait de Clotaire I, 
selon la chronique française attribuée à 
Guillaume de Nangis, II, aq 5 , 297, 298. 
— Généalogie qui , dans une ancienne 
chronique, le fait descendre de Clotaire I, 
297, 298. — Tué parGodemer, 298. 

Péra. Voyez Génois. 

Perceval de Dreux , seigneur de Blanc- 
fossé, ambassadeur de Louis XI, IV, 
63 . Voyez Louis XI. 

Perdiccas, un des successeurs de Caranus, 
quelquefois désigné comme chef de la 
dynastie macédonienne, XIII, 275, 
note 5 . Voyez ci* après. 

Perdiccas, trois personnages de ce nom 
connus dans le Bas-Empire, VI, 107. 

Perdrix; comment elle multiplie ses petits; 
leur instinct particulier, V, 272. — Com- 
paraison tirée de sa démarche , XI , 2 5 1 . 

Perevoloka. Voyez Volga. 

Pergaiie (Rois de) et d’Alexandrie; leur 
zèle et leur rivalité pour former des 
bibliothèques; ils donnent ainsi nais- 
sance à la multiplication des ouvrages 
pseudonymes, X, 219. 

Perimitis est le même que Dionysius Co- 
mitis, Denys le Comte, III, 200. 

Période victorine ou Cycle pascal; son 
inventeur, son étendue, ses différents 
commencements ; établie d’après la 
chronique d’Itérius, I, 592, 593. — 
Avait commencé à Toulouse en 1064, 
selon Bernard Guidonis , conformément 
au calcul de Y A rt de vérifier les dates , II , 
16 , 17. 

Péripatéticïens ; origine de leur nom, 

XI, i3 7 . 

Perles (Origine et nature des), selon les 
idées du xiii* siècle, V, 272. — (Pêche 



des), d’après un atlas catalan de 1375, 
XIV, 120, 121. 

Pernow (Ville et citadelle de), occupées 
par les troupes de F rédéric II , roi de 
Danemarck , pour Sigismond II , roi de 
Pologne , V, 90 et suiv. 

Perrette* fille d’innocent VIII, I, 93. 

Perrinet Grasset. Voyez Charité (La)- 
sur-Loire et Robert l’Arragonnais. 

Perron (Le cardinal du); son zèle ardent 
pour la souveraineté temporelle du 
pape, VII, 36 o. — Archevêque de Sens, 
condamne le livre d’Edmond Richer, 

367. 

Perrot de Saint-Cloot ou Pierre de 
Saint-Cloud, auteur du poème intitulé 
le Renard, V, 296. Voyez Renard (Le). 

Perses. Voyez Sarrasins. 

Perseval ; son arrivée à la cour, XIII ,91. 

Persiqüe (Golfe); cités qui l’avoisinent 
ou sont situées sur ses bords, d’après 
un atlas catalan de 1875, XIV, 122. 

Persona, médecin; son crime énorme et 
son supplice, I, 127, 128. 

Personnes (Etat des), en Guyenne et en 
Gascogne, à la fin du xm* siècle, XIV, 
33 i et suiv., 34 a et suiv. — (Évaluation 
des), d’après les classes, à la fin du 
xiii* siècle, 388 , 389. 

Perspective (Lois de la) ignorées ou mal 
observées au xiv* et au xv* siècle , VI , 
111, ii2, 116, 1 17. 

Pert, il paraît, IX, 53 , 59. 

Pés, paix, IX, 4 i. 

Peskani, village, XI, 375, note 2. 

Peste ; détails fournis par la chronique de 
Gilles le Muisit sur l’affreuse mortalité 
qui, durant plus d’un an, ravagea 
presque toute la terre, vers l’année 
i 347 » H» *28. — Qui désole Rome en 
i5o5; crimes qu’elle favorise, I, 127. 
— Ravage la Provence sous Inno- 



Digitized by ^.ooQle 




317 



DES MATIÈRES. 



cent VI» et diminue le nombre des 
cardinaux» VII» 91. 

Pestes in gu in aria , maladie qui régnait 
en Flandre vers i 453 , 1 , 435 . 

Petau (Paul), père d’Alexandre Petau, 
avait recueilli des manuscrits de la bi- 
bliothèque de Fleuri-sur-Loire , V, 80. 
Voyez Christine. 

Petaü (Le P.), peut-être le meilleur tra- 
ducteur de la Byzantine, VIII, a 73, 
note 2. — Commet deux contre-sens 
dans sa version latine du patriarche 
N icéphore , ibid. 

Pétis de la Croix (M.) , le premier inter- 
prète français établi en Orient par le roi , 
I, lxii . — Date de sa mort, ibid. — Auteur 
d’une Histoire de Genghiz-khan , ibid . — 
A laissé inédit un Dictionnaire turc-Fran- 
çais et français-turc, ibid. Voyez ci-après. 

Pétis de la Croix, fils du précédent, édi- 
teur de l’ouvrage de son père, I, lxii. 
— Traducteur de l’Histoire de Tamer- 
lan par Scherfeddin , ibid. 

Petit, adv.» peu, IX, 16. 

Petit (Guillaume), confesseur du roi, et 
nommé par lui en 1 5 1 9 à l’archevêché 
de Bourges, ne peut obtenir cette pré- 
lature, Vil, 4o8. 

Petit-Radel (M.), administrateur de la 
bibliothèque Mazarine, communique à 
M. Boissonade un manuscrit des Épis- 
tolaires grecs, X, 279. 

Petit Jehan de Saintré (Le roman de), 
attribué à Antoine de la Sale, V, 392. 

Pétrarque ; son ardeur pour la recherche 
des ouvrages de l’antiquité, VIII, 27, 
note 1. — Ses pointes, XI, i 4 a, notes, 
col. 1. 

Pétrone, cap. 92 , expliqué, XI, i 3 . 

Pétrucci , cardinal , est puni de mort , 11 , 
5 gi. 

Petrus Placentinus, Pierre de Plaisance, 



cardinal, prêtre du titre de Sainte-Cé- 
cile ; recherches chronologiques sur son 
cardinalat, IV, 708 etsuiv. — Confondu 
avec Pelagius de Galvan , 707 , 7 1 2 et saiv. 

Peyrat (Aiiiery du). Voyez Aimery du 
Peyrat. 

Peyssonnel; pourquoi il ne cite Coslin 
que sous le nom de l'auteur anonyme 
de l'histoire de la Moldavie , XI, 284, 
285. — Complété, 3 i 3 , note 2. 

Phalanqium , insecte; ses propriétés selon 
les anciens, et sa synonymie moderne, 
X, i 48 , note 1. 

Phalaris ; son taureau d’airain et son 
supplice, XI, 90. 

Phallus, XI, 147. 

Pharamond. Voyez Faramond. 

Pharmacie. Voyez Pharmaciens. 

Pharmaciens et apothicaires ; quand leur 
profession devint distincte de celle des 
médecins, V, 5 o 5 , note 3 , col. 1 et suiv. 

Phase (Côtes méridionales du) , d’après 
un atlas catalan de 1375, XIV, 99. 

Phaüsélion, plante, ses propriétés, VI, 23. 

Phèdre. Voyez Fables. 

Phelippe la Vache. Voyez Vache (Là). 

Phénix ; son existence admise au xiii* siè- 
cle , V, 261. — (Poème du). Voyez 
Fortunat, Lactance. 

Phénomènes célestes représentant une 
bataille, vus en Italie en i 5 io, II, 565 . 
Voyez aussi Prodiges et Monstres. 

Phérécrate (Fragment de), dans Athén., 
III, 7, expliqué, XI, a 46 . 

Phialitès , confident d’Andronic , V, 74 1 . 

Phidias; son accusation, XIV, 207, 208. 
— Recherches critiques sur sa mort , 
2 i 3 et saiv. 

Phidities de Lacédémone, X, 236 , note 1 . 

Philé, corrigé, X, 239, note 2. Voyez 
ci-après. 

Philè [sic ] (Notice de quatre manuscrits 
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grecs contenant les vers de Manuel), Sur les 
traits propres aux animaux; et des diffe- 
rentes éditions du même ouvrage de Philè ; 
par le citoyen Camus , V, 62 3 . — Cotes , 
origine et description des manuscrits, 
ibid. — Utilité dont peut être Philè 
pour la recherche des connaissances des 
anciens en histoire naturelle, ibid. — 
L’auteur de cette notice a eu seulement 
pour but de fournir des variantes pré- 
cieuses et des indications à un nouvel 
éditeur de Philè, 624. — De Philè et 
de ses ouvrages, 624, 62 5 . — Époque 
de la composition et de la publication 
du traité de Philè ïlepl Ztocov thi&njros, 
62 5 . — Notice des diverses éditions 
de Philè, 625 et saiv. — Observations 
générales relatives à la critique du 
texte de Philè, 63 o , 63 1 . — Notice du 
manuscrit de Philè de la Bibliothèque 
nationale, coté i 63 o; il paraît contem- 
porain de l’auteur et le meilleur de tous, 
63 1, 632 . — Du manuscrit de la Biblio- 
thèque nationale coté 2737 ; il est écrit 
de la main d’Ange Vergèce, et paraît 
avoir été copié sur un original sembla- 
ble au manuscrit n* i 63 o; il contient 
les traités de la chasse d’Oppien et de 
Xénophon ; description de sa reliure 
et de ses vignettes, 633 , 634 - — No- 
tice du manuscrit de la bibliothèque du 
Panthéon ; il ne contient que le poème 
de Philè, et a été copié sur un original 
plus ample que le précédent ; il est de 
la main de Vergèce; beauté extraordi- 
naire des vignettes et des figures dont 
il est orné ; specimen gravés ; recherches 
sur son origine, 634 , 635 . — Manu- 
scrit de la Bibliothèque nationale numé- 
roté 2526 ; il vient de la bibliothèque 
de Baluze; il est de la main d’Ange Ver- 
gèce; l’écriture en est moins belle que 



celle du manuscrit du Panthéon, qui 
paraît en être l’original ; on n’y trouve 
que la place des figures; il est incom- 
plet; le volume renferme un manu- 
scrit de la Tactique d’Élien, 636 . — Pré- 
tendu fragment de Philè contenu dans 
le manuscrit n° 1 642 de la Bibliothèque 
nationale, ibid. — Manuscrits de Philè 
qui se trouvent dans les bibliothèques 
étrangères, 637, 638 . — Plan à suivre 
pour une nouvelle édition de Philè, 
63 g, 640. — Variantes du poème de 
Philè sur les animaux, résultant de la 
collation de l’édition de J. Corn, de 
Pauw avec l’édition princeps, les ma- 
nuscrits de la Bibliothèque nationale et 
le manuscrit du Panthéon, 64 1 et saiv. 
— ( Addition à la Notice des quatre 
manuscrits des vers de Mancel) sur les 
animaux, publiée dans le V * volume des 
Notices, p. 623-667; par le citoyen 
Camus, Vil, 4 19. — Les remarques 
consignées ici sont dues au citoyen 
d’Ansse de Villoison, ibid. — Confusion 
de Joach. Camerarius Papebergensis avec 
Jo. Camerarius Dalburgius , ibid. — Les 
mots Antoine Eparque confirmés comme 
noms propres, 420. — Prononciation, 
chez lesCrecs modernes, des lettres dou- 
bles, dans xaWiepyos, dXXâTTw, et du tt 
devant le r dans Kottto/, urnwpçés, 420 , 
421. — Changement du nom de bap- 
tême selon l’u9age de l’Église grecque ; 
impossibilité, qui en résulte, de con- 
naître le nom de baptême d’Antoine 
Eparque, 421. — Monembasia, son 
nom moderne , ibid. — Sur la pronon- 
ciation et l’orthographe des lettres et 
des diphthongues t, rj, v, et, 01, chez 
les Grecs modernes ; du b et du v , con- 
fondus, 421 , 422 . — Observations sur 
la formule SioTrora, xvpte , et sur la 
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manière d’écrire ou d’abrévier le mot laire, II, 221 et suiv. — Cause de sa 

xépios, xépie, Vil, 422, 42 3 . — K bpos retraite subite, quelque temps après la 

[nvpàs ?] pour xépio?, 4 a 3 . — Confusion bataille de Courtrai [sic] , 222. — Repré- 

de xvpov, domini, avec Képov, Cyri, 424» senté entouré de sa famille , dans une 

4a 5 . — Plusieurs corrections de M. de grande miniature d’un manuscrit con- 

Villoison sur les Epigrammata de Théo- temporain qui lui fut offert, X, 7,8, 10. 

dore Prodrome et de Pliilé, ibid. — Philippe de Soüabe, meurt assassiné au 
Additions et rectifications bibliographi- moment de son élection à l’empire, II, 
ques, 4 a 5 . - *79» a ®°- 

Philibert ou Zano de Castillon, évêque Philippe le Bon, duc de Bourgogne; sa 

de Lisieux ; son vrai rôle dans le procès vie écrite en français par Georges Chas- 
de Jeanne d’Arc, III, i 53 , note, p. tellain, V, 167, note 1. 

Philibert de Monjeu. Voyez Dominique. Philippe-Emmanuel de Lorraine, duc de 
Philippe (Lettre de) à Olympias, corrigée Mercœur; difficulté qu’il fit de se sou- 

d’après un manuscrit, X, 1 46 , note 1. mettre à Henri IV, VIÏ, 295, 296. — 

Philippe I", roi de France; suites funestes Mariage de sa fille Françoise de Lor- 

qu’eut une plaisanterie qu’il avait di- raine avec le duc de Vendôme, 296. 
rigée contre Guillaume le Conquérant, Philippe, fils de Halstan et petit-fils de 
V, 71, 72. Stenkil, roi de Suède; durée de son 

Philippe II, roi d’Espagne; sur les négo- règne, I, 472. 

dations de Henri III auprès de ce Philippe, fils d’Éric Jedwarson , roi de 

prince, voyez Forget de Fresne. — Suède, I, 47b- 

Était le roi catholique par excellence; Philippe, seigneur de Gerbiviller, III, 
sa haine pour les protestants, II, 90. 619. 

— Ordonne et récompense les atro- Philippe de Bergame; notice sur sa vie 

cités commises par les Espagnols sur et sur sa chronique intitulée : De cia - 

les Français dans la Floride, IV, 7 l\. ris mulieribus, qui a été la source d’une 

Philippe III, dit le Hardi, roi de France, erreur accréditée sur le prétendu sup- 

frère de Charles V et duc de Bour- plice infligé, sous Louis XI, à deux 

gogne ; son portrait par un auteur con- des juges qui avaient condamné Jeanne 

temporain, V, 572. — Diverses dates d’Arc, III, 548 , 549 * 

assignées à son couronnement, II, 9. Philippe de Maisières, auteur du Songe 

— Deux lettres anecdotes de ce prince, du vieux pèlerin, V, 118. Voyez aussi 
concernant l’abbaye de Moissac, VII, 6. Maizières. 

Philippe III, roi d’Espagne; sa politique Philippe (La princesse), fille d’Adolphe, 
dans les négociations qui précédèrent duc de Gueldre. Voyez Adolphe et 
la trêve de 1609, conclue entre l’Espa- Louis XI. 

gne et les Pays-Bas, VII, 307 et suiv. Philips, cité et comparé, XI, 19, note 3 . 

Philippe IV, dit le Bel, roi de France; Philon, corrigé, X, 239, note 1. — 

l’histoire de sa guerre de Flandre se Traité sur la vertu, corrigé, 279, note, 

trouve dans la chronique de Gilles le — Cet ouvrage attribué à PI éthon , ibid. 

Muisit, témoin contemporain et ocu- - Expliqué, 282, note 4 . — Puise à 
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la même source que l’auteur des lettres 
de Cratès le Cynique» XI, 42, note 1. 
— Imité par Georges Lapithès, XII, 
36 , note 5 . 

Philon, évêque de Carpathus, corrigé, 
XI, i:* 5 , note i. 

Philoponus. Voyez Jean. 

Philosophie; les Grecs en ont écrit l’his- 
toire avec peu de critique, X, 173. 
— Les idées philosophiques ont ré- 
gné même au xiu* siècle, V, 490 et 
suiv. — Idée qu’en donne Ornons , 
poète didactique du xiu* siècle, V, 2 5 a 
et suiv . — Son système philosophique, 
246 et suiv. — scholastique (Frag- 
ments de), tirés d’un manuscrit latin 
de la Bibliothèque nationale, VI, 617, 
618. 

Philostrate, Vit. Apoll. T. I, 39 , VIII, 
22 ; Apoll. T. Epist. 58 , corrigé d’après 
un manuscrit, XII, 72. — Vit. Apoll. 
II, 28 ; correction de M. Wyttenbach 
confirmée par un manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi, XI, 84 , note 3 . — Heroic. 
p. io4, défendu contre une correction 
de M. Wyttenbach, XI, 20, note 2. — 
Ibid. p. 268, corrigé, XI, 81, note 2. 
— Vit. Soph. I, Î6, S 2 , corrigé , XI , 36 , 
note 6. — Ibid. II, 22 , 4 , II, 25 , 1 , 
corrigé d’après un manuscrit, XI, 203 . 
— Ibid. II, 95 , 26 , cité, XI, 19, 
note 1. — Epist. x m, p. 933, restitué 
d’après un manuscrit, et purgé d’une 
mauvaise leçon d’OIéarius , XI, 32 , 
note 2. — Epist. xlv , corrigé d’après 
un manuscrit, XII, 65 , notes, col. 2. 
— Epist. lj , corrigé 'd’après un ma- 
nuscrit, 60, note 2. — Epist. li, cor- 
rigé d’après des manuscrits, XII, 23 , 
note 1. — Ibid., corrigé, XII, 38 , 
note 2. — Cité, XI, 108, note 2. 

Philostrate l’aîné; quelles sont celles de * 



ses œuvres que renferme le manuscrit 
n° 87 du Vatican, qui ne paraît pas avoir 
été connu des éditeurs, IX, i 42 ,'i 43 . 

Philuméné , prophétesse, XI, i 4 o,col. 1, 
i 56 . 

Phocas (Nicéphore). Voyez Nicéphore 
Phocas. 

Phocas , élève de Théodore l’Hyrtacénien , 
V, 7 33 . 

Phocion. Voyez Polyeucte. 

Phocylide, v. li; rapproché de Georges 
Lapithès, XII, 10, note 2. 

Phorminx ; ses inventeurs, VI, 555 . 

Photius; ses Questions inédites ad Amphi- 
lochium, trouvées par M. de Villoison 
dans le monastère de Palmos , VIII , 3 1 , 
et contenues dans quatre bons manu- 
scrits de la Bibliothèque impériale de 
Paris, 34 a , note 2. — Lettre xlu, cor- 
rigé à an aXXaysfs, d’après un manuscrit, 
XII, 71. — Lettres xcm et xcn, 
corrigé d’après un manuscrit, XII, 72. 
— Epist. p. 369, l. 9, 234 » h 32 , cor- 
rigé et expliqué, XIV, 261, note 9. 

Phrancopoule (Michel), VI, 5 12. 

Phrygiens; leur science augurale, VI, 
553 . Voyez ci-après. 

Phrygiens, sectaires hérétiques , XI, i 43 , 
note 4. 

Phryné, accusée d’impiété par Euthyas, 
est défendue par Hypéride ; moyen qu'il 
emploie dans son plaidoyer ; détails nou 
veaux fournis sur l’accusation par une 
ré/vr) ou rhétorique anonyme ; auteurs 
qui ont parié de ce procès , XIV, 207. 
— Son nom pris absolument, X, 21 3 . 

Phrynichus, corrigé à tort, XI, 78, note 2. 

Phrynichüs de Larisse, X, 216, 276. 

Phurnutus, ch. 3 , corrigé à drfp, ch. 6, 
à ÔpÇpot KaToxepéLfJOWJt , d’après un 
manuscrit, XII, 72. 

Phylarque (Fragment de) sur l’aventure 
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d’io, conservé dans un manuscrit inédit 
de Suidas , l t i46. 

Physiciens, nom donné aux médecins au 
xiii* siècle, V, 293, 3a5, 5o5, note a. 
Voyez ci -après. 

Physicus, médecin, X, 10. 

Physiologie. Voyez Alcæon. 

PnYSiQüE, nom donné à la médecine au 
xiii" siècle, V, 5o5. 

Pibéchius, philosophe hermétique, VII, 
228. 

Picard (Jean) , châtelain de Castillon. 
Voyez Arghambaud III. 

Piccolomini (François). Voyez Pie III. 

Pichier, sens de ce mot, IX, 39, note 1. 

Pie (La porte), à Borne; pose de sa pre- 
mière pierre, II, 646. 

Pib I, pape; si son pontificat a précédé 
ou suivi celui d’Anicet, II, i5. 

Pie II. Voyez Louis XI et Scanderbeg. 

Pie III, pape, connu d’abord sous le nom 
de François Piccolomini, cardinal de 
Sitenne; son caractère; circonstances, 
causes et date de son élection ; combien 
d’ordres sacrés il reçut en peu de jours ; 
courte durée de son pontificat , 1 , 121, 
122. 

Pie IV , connu d’abord sous le nom de 
cardinal de Médicis; sa véritable origine 
et son véritable nom, II, 64a, 643. — 
Sur l’histoire de son élection et de 
son pontificat, voyez Firmano (Jean- 
François). — Détails sur la fin de sa 
vie et le présage qui l’avait annoncée , 
d’après le Journal de Corneille Firmano, 
65o. — Journal de son pontificat par 
Firmano, maître des cérémonies de sa 
chapelle, 626. Voyez Firmano. 

Pie V, pape; son premier nom ; sa famille, 
ses premières dignités ecclésiastiques, 
II, 652. — Journal de soit pontificat 
écrit par son maître des cérémonies, 

TOME XV. 



Corneille Firmano, 649, 65 1 et stiiv. 
— Sur les faits relatifs à ce pape, voyez 
Firmano (Corneille). 

Pièces historiques du ix* siècle (Notice 
d'un manuscrit de la Bibliothèque nationale, 
numéroté i59â. Droit canonique E t con- 
tenant plusieurs). Par le citoyen Camus, 
V, 79. — Description, âge et histoire 
du manuscrit , 79 , 80. — Liste des 
pièces contenues, au nombre de sept, 
dans le manuscrit, 80 , 81. — Rensei- 
gnements bibliographiques sur les actes 
du concile de Douzy, tant inédits qu’im- 
primés , que renferme le manuscrit, 8i , 

82. — Détails bibliographiques et bio- 
graphiques sur Hincmar de Laon, 82 , 

83. — Renseignements sur les épreuves 
judiciaires par le pain et le fromage , 
par l’eau chaude et le fer, pour la bé- 
nédiction desquels le manuscrit contient 
des formules, 84* — Avantages qu’on 
pourrait tirer du manuscrit pour l’his- 
toire du concile de Douzy , pour la Col- 
lection des historiens de France et pour 
la paléographie diplomatique, 84, 85. 

Pierre (La) philosophale connue de Cléo- 
pâtre et de Justinien, I, 538. — ou le 
grand-œuvre , comment désignée chez 
les alchimistes grecs, V, 374, 375. 
— Voyez ci-après. 

Pierre ; de mauvais présage sur la route , 
IX, 168. — Pierres précièuses; leurs 
propriétés médicinales et leur influence 
morale, V, 704, 705. Voyez Pierres 
précieuses. 

Pierre ( Saint ), apôtre ; comment il fut 
crucifié, VIII, 210. — Un de ses che- 
veux envoyé par le pape à Guillaume 
le Conquérant, V, 69. 

Pierre d’Alexandrie (Saint); son expulsion 
de son siège , XI , 1 3 1 . — Son arrivée à 
Rome; immense effet qu’il y produit , 

4i 
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XI, 1 46. — Corrections pour sa lettre 
publiée dans les Reliqniœ sacrœ du rév. 
Routh, XI, io 4 , note 5 . 

Pierre (Saint) de Luxembourg; manu- 
scrit de son Livre, V, 5 i 8 , note i . 

Pierre (Église de Saint-) de Rome; date 
de son inauguration ; cérémonial observé 
pour la pose de sa première pierre ; in - 
scriplion qu elle portait ; médailles dé 
posées dans les fondations, d’après le 
Journal de Paris de Grassis, maître des 
cérémonies de Jules II, II, 555 , 556 . 

Pierre-le-Moütibr (Saint)-; prise de cette 
ville par Jeanne d'Arc, III, 33 g. 

Pierre, évêque , envoyé à Rome par Charle- 
magne ; abrégé falsifié du concile de Chai 
cédoine qu’il présente au pape, VI, 269. 

Pierre, évêque de Paris, XIII, 1 1 , n** 1 6, 1 7 . 

Pierre, archidiacre de la cathédrale de 
Toul; accuse Maheu, son évêque, au- 
près du pape, III, 62 5 , 626. 

Pierre (Jean de i.a), religieux, condamné 
à la pénitence pour avoir mal parlé du 
jugement rendu contre Jeanne d’ Arc, 
111, i4i. 

Pierre (Isambert de la) , religieux, asses- 
seur dans le procès de Jeanne d’Arc; 
sa conduite honorable, III, 387, note, 
col. 1 et 2. 

Pierre II, roi d’Aragon ; vrai motif qui le 
fit venir, en I 2 i 3 , au secours des Al- 
bigeois et du comte de Toulouse, VII, 
8,9. — Ses mœurs dissolues, ibid. 

Pierre IV, roi d’Aragon, dit le Cérémo- 
nieux; sa politique, XIV, 3 i,col 2. — 
Sur ses différends et ses négociations 
avec le duc d’Anjou relativement au 
royaume de Majorque et de Minorque, 
voyez Loys I". 

Pierre IV , surnommé Aron , hospodar de 
Moldavie, assassine Bogdan II, pour 
s’emparer du pouvoir, XI, 317. — Est 



le premier hospodar de la Moldavie qui 
paya un tribut aux Turcs , ibid . — Chassé 
du trône , il se réfugie en Pologne , 3 i 8. 

Pierre, fils de saint Louis, refuse d’entrer 
dans l’ordre des cordeliers, V, 4 o 5 . 

Pierre de Bordeaux (Notice sur), XIV, 
367, 429. — S’entremet dans un ac- 
cord entre Étienne de Longue-Épée, le 
vicomte de Soûle et le chevalier G. Ar- 
naud de Tarde , 449 ♦ 45 o. 

Pierre de Dax, vicomte de Tartas, XIV, 
399 , 4 oo, 4 o 3 . — Donne un acte de 
garantie, 448 . — S’entremet dans un 
accord entre Étienne de Longue-Épée, 
le vicomte de Soûle et le chevalier G. 
Arnaud de Tarde, 45 o, 45 1. — Ses 
différends avec le roi d’Angleterre sont 
soumis à un jugement arbitral du vi- 
comte de Béarn; condamnation qu’il 
encourt, 452 , 453 . 

Pierre d’Arc. Voyez Arc (Pierre d*). 

Pierre des-Bonifaces (Notice biographi- 
que sur ) , troubadour du xiv* siècle , 
par F. J. G. la Porte du Tbeil, V, 
689 et suiv. Voyez Pierres précieuses 
(Poème sur les vertus des). 

Pierre le Chantre, maître d’école , donne 
les premières leçons au célèbre prédica- 
teur Foulques de Neuilli (rie), VI, i 38 . 

Pierre de Corinthe , protospathaire, IX, 
i3i. 

Pierre de Crète , copiste d’un manuscrit 
du lexique de Suidas ; son époque , V , 
8, note 1. 

Pierre de Lune. Voyez Lune. 

Pierre de Saint-Cloot ou de Saint-Cloud. 
Voyez Alexandre ( Testament d *) 

Pierre de Saint-Cloud. Voyez Perrot de 
Saint-Cloot. 

Pierre , dit Raresch, hospodar de la Mol 
davie; d’où lui vint son surnom, XI, 
322 , note 2. 
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Pierre de Sicile , corrigé , IX , 2 1 3 , notes, 
col. 1. 

Pierres précieuses (Fragment et un poème 
Sur les vertus des), écrit en langue pro- 
vençale; et, par occasion , Notice biogra- 
phique sur Pierre des-Bonifaces , trou- 
badour du XIV e siècle; par F. J. G. la 
Porte du Theil, V, 689. — Origine 
et description du manuscrit; sa valeur; 
notice inexacte qui en a été donnée ; 
nombre des pièces publiées ou inédites 
qu’il contient, 689, 690. — Fragments 
du manuscrit qu’on pourrait croire 
appartenir au poème de Pierre des- 
Bonifaces sur les pierres précieuses 
d’Orient; recherches sur la vie et les 
ouvrages de ce troubadour provençal, 
trop négligé dans l’histoire littéraire, 
690, 691 et saiv. — Considérations et 
recherches historiques sur les différents 
caractères de l’amour chez les Français 
aux diverses époques de notre histoire , 
à propos des amours du troubadour 
Pierre des-Bonifaces, 695 et suiv. — Pro- 
priétés médicinales et influence morale 
des pierres précieuses, 704» 70b, 707. 
— Les fragments existants du poème 
sur les pierres précieuses ne paraissent 
pas appartenir au poème attribué au 
troubadour Pierre des-Bonifaces , mais 
sont incontestablement une traduction 
du poème latin de Marbode sur le même 
sujet, 706 et suie. 

Pierriers. Voyez Bombardes. 

Pigache (Jean), bachelier en théologie; 
son avis dans le procès de Jeanne d’Arc, 
III, 5 a. — Assesseur dans le procès de 
Jeanne d’Arc, se laisse intimider par 
l’évêque de Beauvais, 388 , coL 2. 

Pigeons messagers, XIII, a 33 , note 1. 

Piliers de tü telle. Voyez Tutelle. 

Pillage du mobilier du prince mort, pra- 



tiqué par les gens de Guillaume le 
Conquérant , selon l’usage de cette 
époque, V, 72 , 73. Voyez aussi Pape. 
Pindare, contemporain de Diagoras le 
Rhodien, fait de fréquentes allusions 
au mot adressé à ce dernier sur son 
bonheur, X , 1 95 , note 1 . — Ses Olym- 
piques renfermées dans un manuscrit 
d’Eschyle delà Bibliothèque du Roi, I, 
307. — Pyth. II, 115 , 116 , expliqué 
pour les mots &pà(ros et evpeïv , I, 329. 

— 01 . IX, 73 , expliqué au mot alvet, 
X, a 33 , note 1. — Cité et imité par 
Théodore l’Hyrtacénien , VI, 18, 19. 

— cité et commenté par le même, 3 o. 
— Olymp. XIII , 12 , diffère de Théo- 
gnis sur la naissance de l’Injure, XI, 
74, note 3 . 

Pinol (Jean de), XIV, 399. 

Pins (G. R. de), vend au roi d’Angleterre 
ses châteaux de Torrabren et de Sen- 
dets, XIV, 455 , 456 . 

Pipes à pôles; ce que c’était, VII, 448 , 

449. 

Piramus, pour Priamus, IX, 8. 

Pirates normands ou norwégiens ; ra- 
vagent plusieurs villes d'Allemagne en 
845 , 1 , 463 . — danois et esthoniens ; 
leurs courses sur les côtes de Suède , 
455 . 

Pjsan (Christine de). Voyez Christine. 
Pisidès , poème sur la vanité de la vie, 
v. 174, corrigé à èavroîs, XII, 71. 
Pithou (Fr.); ses manuscrits vendus par 
ses héritiers à Christine, reine de Suède, 

V, 3 i 4 . 

Pizimenti , traducteur latin du faux Dé- 
mocrite ; intention ridicule que lui prête 
Lenglet du Fresnoi, VI, 3 n, 3 12. 
Placcius (Vincent) , Theatrum anonymo- 
rum, p. 91 , rectifié, II, 587. 

Places fortes que les Anglais possédaient 

4 «. 
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en France sous le règne de Richard II, 
I, 378. Voyez Brest et Bordeaux. 

Plaidoïer, causer ensemble , IX, 39. 

Plaisanterie funeste. Voyez Philippe 1 ". 

Plan de Carpin (Do). Voyez Avezac (D'). 

Planches (Indication des) contenues dans 
le tome V* des Notices et Extraits, V, 
p. ix. 

Planètes ; leur nombre , leur nature , leur 
influence, selon la cosmographie du 
moyen âge, XIV, 37. — (Vers sur les 
noms des sept) , donnés aux sept jours 
delà semaine, V, a 3 i , 3 *. 

Plant aria, épithète d’une charte, IV, 194. 

Pl anode (Maxime); son époque, I, 1 3 1 . 
Voyez Esope. — Considérations sur sa 
rédaction et sa collection des fables 
d’Ésope, XIV , 223. — Traducteur 
grec inédit des Métamorphoses d’Ovide, 
XI, i 84 , note 1, 257, notes, col. 2. 

Platon , considéré, au moyen âge , comme 
ayant découvert et prouvé la Trinité, 
et, à ce titre, réputé chrétien, V, 25 a, 
5 o 3 . — Vers quelle époque fut composé 
son Ménexène, X, 192. — Surnommé 
'ZàÛûov par Antisthène , ibid. — Imité 
et copié par les sophistes , ibid. — Sa 
maxime sur la royauté et la philosophie , 
XI, 79, note 3 . — Son Phèdre consi- 
déré d’après l’esprit et les mœurs de 
l’époque, X, aa 4 , col. 2. — Imité par 
Fronton, dans son Erotique, ibid. — 
Cité par Théodore Prodrome, VI, 5 a 6. 
— Sa République, citée dans les scholies 
de Basile de Césarée, XI, 137. — Cri- 
tiqué dans une t éyyrj ou rhétorique 
anonyme, XIV, ao 5 ; cité , 206. — Alcib. 
I , corrigé et expliqué à peraGdXeïv, 
XI, i 5 a; ibid. cap. 5 , corrigé à r , 
i55. — Menex. init., corrigé à pàliara 
<t 4 , XI, 69, note 3 . — Protaq. init., 
Apol. $ i 4 , expliqué, XI, 69, note 3 . 



— Corrigé, Phœdon, p. 86 D, au mot 
$t*€Xeyf/àfi*poç , IX, 160, note 2, col. 
2 ; ibid. p. 77 E ; — au mot èZtduTYjrou, X, 
a 43 , note 1; — Alcib. II, page i 43 
C, aumotiaoToO, IX, i 85 , note 2; — 
Théag. p. i 3 o C, aux mots TBplv pe, 

IX, 210, note 1. — Timèe, rapproché 
d’un passage de George Lapithès sur 
l’envie, XII, 10, note 2. — Epigram., 
rappoché d’un texte de George Lapithès, 
XI , note 1 . — Son épigramme sur Ar- 
chianasse rapprochée d’un passage de 
Properce, X, 193, note 1, col. 2. — 
Cité, XI, 69, 77, 79, 98, io 5 , 137, 
1 5 a , 1 54 » 1 55 . — Pièce de poésie la- 
tine intitulée Versus Platonii, contenue 
dans un manuscrit de la Bibliothèque 
royale, V, a 3 i , 3 °. 

Plegii, XIII, 38 . 

Plenté, quantité, IX, 9. 

Pléonasmes; fréquents chez les Grecs, X, 
i 44 , col. 1, a 53 , note 1. 

Plessier, plier, V, 338 . 

Plessïs-Mornay (Dü), auteur d’un livre 
intitulé : Le Mystère d* iniquité, VII, 344 - 

Pléthon, édition de Mustoxydi, corrigé, 
XI, 29, notes, col. 1. Voyez Philon. 

Pleureuses. Voyez Myriologistres. 

Pline le Natüraliste, Pré/., corrigé à 
prioribus sœtabis, XII, 71. — Hist. nat. 

X, c. 8 , expliqué au mot circos, XIII, 
a 3 a , note 4 . 

Pline le Jeûne, Panég. ch. 3 o, corrigé, 

XI, a 4 1 notes, col. 1. 

Plomb; ses propriétés chimiques, VI, 309. 
— Vieux plombs devenus une source 
de richesse pour des spéculateurs, 3 10. 

Plongeor. Voyez Cloche. 

Plotin, Ennead. 1 . VIII, $ 1 5 extr., corrigé 
au motxaxofc, X, 2 35 , note 1, col. 2. 

Pluriel, neutre, sujet d’un verbe au plu- 
riel , forme une construction contraire à 
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l’usage des Attiques, IX, 202, 1 . 18; ai a 
1. a o. — indique l'altération de la pu- 
reté de l'hellénisme par le mélange du 
latin, XIV, 186, note 3 . — empha- 
tique des noms propres, XI, iaa, 
note 3 . Voyez Noms propres. — de la 
deuxième personne en parlant à une 
seule personne, XI, 90, note 2. 

Plüs-que-parfait pour l’aoriste , IX , a 1 4 » 

1. 39; 219, 1. 26 ; a4o, 1. 27. — pour 
l’imparfait, aa 3 , 1 . 3 . — avec ou sans 
augment, XI, 71, 85 , i 54 * 

Plutarque ; notice d’un manuscrit, ren- 
fermant ses œuvres complètes , venu de 
la bibliothèque du Sérail et appartenant 
à la Bibliothèque nationale de Paris , 
Vin, 17. — Sa diction négligée, XI, 
a 3 , notes, col. 1 et a. — Banquet , ex- 
pliqué, concernant le siège inférieur 
donné à Ésope, XI, 65 , notes, col. 1 
et 2. — De Garrul. extr ., expliqué, X, 
a 85 , note 2. — De sent. Prof. p. 76 D, 
corrigé, X, a 3 a, note 1. — Ibid. p. 77 
E, corrigé à yakeTsêo, XI, 19, note 1. 
— Ibid. p. 83 F, discuté pour la var. 
èSârrov, XI, i 85 , col. 1. — De Util . 
cap. p. 90 C, corrigé, X, 2 44 * note 5 . 
— Ibid. p. 9a B, c. 10, corrigé au 
mot 'tseptéircoVy X , 1 67, note 3 . — Ibid. 
p. 86 E, corrigé au mol âpa d’un vers 
satirique, 176, note 1 , col. 1. — Vit. 
Alex. S 57, expliqué, X, 19a. — Ibid. 
S 58 , expliqué au mot dnpàs^arov, XI, 
i 35 , note 1. — Vit . Anton, c. 36 , cor- 
rigé au mot dviapcbrccrov, X , 147, note , 
col. 2. — Vit. Cleom. c. 3 i, corrigé à 
euveSéireaev , XI, a 65 . — Vit. Alcib. 
extr., corrigé à èÇéTreeev, ibid. — Vit. 
Cor. c. 8, corrigé à (Tweiséireae , ibid. 
— Vit. Lucul. c. i 4 i corrigé au mot 
;çaXeirofs, XI, 19, note 1. — Vit. Thés. 
cap. 26, défendu contre une correction 



de Coray, XI, a 3 , notes, col. 1. — 
Cité, XI, 19, a 3 , 59, 65 , i 35 . 

Pluton ou Odin, adoré par Haquin, roi 
de Norwége, II, 190. 

Pocock (sic. Pococke?); son édition d’Aboul- 
faradge, I, lix. — Son Specinien historiée 
Arabum, ibid. 

Pocutie (La), ou petite Pologne, XI, 
344 , note 1. 

Poes (Vos), vous pouvez, VII, 438 . 

Poésie française. Voyez Versification. 

Poggio régalé, palais des environs ‘de 
Naples; sa description, I, 10g. 

Pogonarit, impôt sur les vignes en Mol- 
davie; son abolition, XI, 33 o. 

P01 , peu, en roman, V, 109, ia 4 ;IX, 4 g. 
— Par poi, peu s* en fallut, IX, a 3 . 

Poil ane de Gamaches , professeur de 
Tournai (sic), V, 5 o 4 - 

Points , distinctifs , ne sont pas mar- 
qués sur les inscriptions koufiques, I, 
Lxxvti. Voyez Voyelles. — (Plusieurs) 
mis sur un mot, ce qu’ils indiquent dans 
les manuscrits ; à quelle époque en re- 
monte l’usage, VII, 108. — Mis sur les 
lettres dans les manuscrits, ce qu’ils in- 
diquent, X, 359, note 3 ; 281, note 2. 

Poirier (D.). Voyez Robert d’Artois. 

Poisanz , puissant, IX, 3 a. 

Poissi (sic) ; relation détaillée , donnée 
par Amelgard, de la tentative faite par 
Talbot sur cette ville, où s’était retiré 
Charles VII, I, 4 ao. 

Poitevin (Le patois) ou limousin n’était 
qu’un dialecte de la langue romane, V. 
io 5 . Voyez aussi Poitevins. 

Poitevine, monnaie, V, 4 oi, note 2. 

Poitevins, passaient pour traîtres, V, 5 o 8 . 

Poivre; sa propriété ophthalmique , XI, 
a 3 o, note a. 

Pol (Maître), physicien (médecin) d’Isabelle 
de France, reine d’Angleterre, I, 384 - 
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Polémon » philosophe ; comment il fut 
converti à la sagesse, X, \l\i , i 43 . 

Polémon, orateur; (conjecture proposée 
sur le texte de), XI, 60, notes, col. 2. 

Poli , terminaison italienne; son étymolo- 
gie et sa signification , XI, 197. 

Politesse ; distinguait les Français du 
temps de Jean de Saliskuri (sic), IX, 1 2 1 . 

Pollès (Sels de), XI, 233 . 

Pollux, historien ; son ouvrage se trouve 
plus complet dans un manuscrit de la 
Bibliothèque impériale de Paris, VIII, 
a 65 , note 1. 

Pollux (Jul. ), lexicographe; Onom. X , 
132, voc. yâyyapov, restitué, I, 33 1. 

Polner, fils de Tokon ; son histoire , selon 
le Joms-Wickinge Saga, II, 175, 176. 

Pologne; comment elle fut peuplée, selon 
Thistorien Costin , XI, 3 o 5 . — Coutu- 
mes observées lors de l’élection des rois 
de Pologne, 319. — D’après un atlas 
catalan de 1375, XIV, 79. Voyez ci- 
après. 

Pologne (Histoire de). Insiructio legatio - 
nis, a sacra regia majestate Polonia ad 
serenissimum regem Damæ dominant , 
Fredoricum secundam , generosis Petro 
Kloczewski et Joanni Demetrio Solikowski, 
secretariis et Af w ejusdem oratoribus , 
data Varsaviæ 1568 XIII Octobris . Bi- 
bliothèque nationale, n° 6062, P, pa- 
pier, i 33 feuillets. Par le feu citoyen 
de Kéralio , V, 85 . — Les pièces que con- 
tient ce manuscrit sont plusieurs in- 
structions inédites de Sigismond II , roi 
de Pologne, à ses ambassadeurs en Da- 
nemarck, avec les réponses de Frédé- 
ric II ; importance de ces pièces , incon- 
nues de ceux qui ont écrit l’histoire de 
Pologne, de Danemarck et de Suède, 
de i 563 à 1570, 85 , 86 . — Exposé 
préliminaire des causes qui ont allumé 



la guerre terminée par la paix de Stel- 
tin, en 1570, 86 et suiv . — Rivalité et 
haine d’Éric XIV, fils de Gustave Vasa, 
et de Frédéric II, fils de Christian III ; 
hostilités qui en sont la suite, 86, 87. 
— Teneur du traité d’alliance conclu à 
Stettin, le 5 octobre i 563 , entre Fré- 
déric II et Sigismond II, roi de Polo- 
gne , contre Éric XIV, 87 et suiv. — 
Opérations de l’armée danoise en Suède ; 
négociations entre Sigismond et Frédé- 
ric, concernant la citadelle et la ville 
de Pernow, l’évêché de Curow, et la 
navigation pour les ports de Russie et 
surtout de Narva, 90, 91. — Médiation 
du roi de France Charles IX, acceptée 
par Sigismond, 91, 92. — Le roi de 
Suède, à la suite de ses excès et de son 
aliénation mentale , est mis en prison , 
et le duc Jean, son frère, est reconnu 
pour souverain à sa place, 92. — Ana- 
lyse des instructions, datées du i3 oc- 
tobre 1 568 , données à ses ambassadeurs 
auprès du roi de Danemarck par Sigis- 
mond, touchant les frais faits par lui 
pour la forteresse de Pernow ; une trêve 
à conclure avec le nouveau roi de Suède ; 
les habitants de Riga, sujets de la Po- 
logne, disposés à enfreindre leur ser- 
ment de fidélité envers leur souverain ; 
enfin, un projet de rupture de tout 
commerce maritime avec les Moscovites, 
dont les progrès, toujours croissant, 
doivent effrayer les puissances voisines, 
92 , 93. — Extrait des anciens traités 
de la Pologne avec le Danemarck , joint 
par Sigismond à ses instructions, 93, 
94. — Craintes manifestées par Sigis- 
mond au sujet des Moscovites ; ses pro- 
jets pour arrêter les progrès de leur 
puissance , 93. — Ses ambassadeurs 
l’informent du traité de paix perpé- 
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tuelle convenu entre Frédéric 11 et 
Jean III, nouveau roi de Suède, V, 94. 
— Les ambassadeurs polonais se rendent 
à Lubeck, où ils exposent à la régence 
les demandes de leur souverain relati- 
vement à dix-sept canons à lui appar- 
tenant, et qu’elle retenait, ainsi qu’à 
l’interdiction et à la cessation de tout 
commerce maritime avec la Russie; 
substance de la réponse donnée par le 
sénat de Lubeck , 94 et saiv. — Les am- 
bassadeurs polonais , longtemps retenus 
par la rigueur de l’hiver, arrivent en 
Danemarck le 1 2 avril 1 569 ; ouver- 
ture de conférences , où sont traitées les 
questions relatives à une trêve avec le 
roi de Suède , aux négociations pour la 
paix, à (a conduite du duc Jean envers 
le roi de Danemarck, et à la forteresse 
de Pernow, 97, 98 et saiv. 

Polybius, grammairien, XIII, i 33 . 

Polycarpe (Saint) ; sa réponse à Marcion , 
XI, i 4 o. 

Polyen , cité et expliqué , pour le mot 
XIV, 247* note 12. 

Polyeucte , du dème de Spbettos ; son opi- 
nion sur l'éloquence de Démosthène et 
celle de Phocion, VI, 527. 

Polyglotte de le Jay; on ignore ce que 
sont devenus les caractères admirables 
qui ont servi à l’imprimer, I, ix . — Excite 
l’envie des étrangers, qui la décrient, 
xxn r, xxxi. — Détails sur l’exécution 
de ce grand ouvrage; sa description; 
son appréciation , xxx et saiv. ; — son 
peu de succès , causé en partie par l’en- 
vie, dérange la fortune de son éditeur, 

XXXI, XXXII. 

POLYPHÈME, XI, 124, 12 5. 

Polyzoes Contou (M.) , appelé dtXXo* 
Ôfxrjpo* ; prononciation de son nom, XI, 
258, note a. 



Pompadour (La marquise de), n’est point 
l’auteur des lettres publiées sous son 
nom, X, i 38 , 139. 

Pompon 1 us Lætus ; auteur du faux testa- 
ment de Lucidius Cuspidius , V , 1 4 o. 

Ponce (Jean) de Léon, navigateur espa- 
gnol , reconnaît la Floride ; pourquoi il 
appela ainsi ce pays, IV, 72 , •jS. 

Ponctuation des anciens manuscrits, VII, 
1 43 . 

Ponent, occident, V, 570 ; pays du Po- 
nent, dit de la Sicile, ibid. note 7. 

PoNFRET OU PoNTEFRACT, château où fut 
assassiné Richard II, roi d’Angleterre, 
1 , 3 9 8 . 

Pons , comte de l’Albigeois , cède ses droits 
de suzeraineté à l’église de Saint-Eu- 
gène de Vioux, IV, 195. 

Pont-Aüdemer ; comment cette ville fut 
prise et incendiée sous Charles VII , I , 
429, et reprise aux Anglais sous le 
même prince, VI, 98, 99. 

Pont de l’Arche ( Prise du) par un stra- 
tagème, VI, 94, g5. 

Pont Notre-Dame à Paris; sa rupture sous 
Louis XII; malheurs quelle entraîne; 
sa reconstruction par l’architecte vé- 
ronais Joconde, VII, 33 , 34 - 

Pontanüs ( Paul ) ou Dupont , avocat 
consistorial ; donne un avis doctrinal 
dans le procès de Jeanne d’Arc, III, 
295. — Notice sur ce jurisconsulte et 
sur plusieurs membres de sa famille, 
qui ont porté le même nom , et ont suivi 
la même carrière, ibid. note m. Voyez 
Dupont. 

PoNTEFRACT. Voyez PONFRET. 

Pontoise; relation détaillée, donnée par 
Amelgard, du siège de cette ville en 
1 45 1 , 1, 420. 

Poor de , pear poar, IX , 1 5. 

Popaincourt (Jean de), président au par- 
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lement de Paris, envoyé de Louis XI 
auprès de François II, duc de Bretagne, 
IV, 55 . 

Pope; citation d’un passage où il imite 
Homère, XI, 1 1 1, note 2. 

Pope, fille de Bélengier, seigneur de 
Bayeux ; sa beauté ; de quelle nature 
fut sa première union avec Rou ou 
Rollon, V, 38 . — Mère de Guillaume 
Longue-Épée, ibid. — Devient l’épouse 
légitime de Rou , 4 a. 

Poppon, évêque; miracle par lequel ii 
convertit Harald, roi de Danemarck, 
U, 174 . 

Por, par, V, 1 10. 

Porcs , tués au mois de décembre, V, 2 3 1 . 

Porel, herbage, légume, XII, 446 . 

Porpenser (Se), se recueillir, V, 109. 

Porphyre de Tyr , philosophe ; vers grecs 
anecdotes sur son nom imités de ceux 
de Léon le philosophe, VIII, 2 53 . — 
Ses impostures et ses écrits contre le 
christianisme, XI, 126. — N’a fait que 
compiler et abréger Iamblique, X , 161. 
— Vita Pythag. S 233 , altère le texte 
d’ Aristoxène cité par Iamblique ; erreur 
dans laquelle cette infidélité induit un 
biographe, 161, 162. — Son traité in- 
titulé ElscLycoyr} f) Ilepi t&v é pœvwv, 
critiqué par Théodore Prodrome dans 
son Xenedemus, VIII, 21 5 . — Ses Ques- 
tions homériques et sa Description de l’antre 
des nymphes, contenues dans le manu- 
scrit du Vatican, 237, 239. — Lettre à 
Marcella, S 7, mal corrigé par son édi- 
teur, et restitué par M. Boissonnade, 
X, 291, col. 2. — Ibid. S 1 3 et 20, cor- 
rigé de deux solécismes, 284, note 1. 
— Ibid. S 2 1 , corrigé au mot ijpveïaOat , 
286, note 1. — (Vers de), publiés 
par M. Mai, restitués, 271, note 1, et 
394, col. 1 , au mot Jupiter. 



Porreau ; ses propriétés médicinales, XI, 

195. 

Porroie , je pourrais , VII, 434 . 

Porroiz, vous pourrez, IX, 26. 

Porson, introduit une règle de prosodie su- 
jette à trop d’exceptions, XI, 26 , coL 1 . 

Porte (Matthieu delà) , évêque de Salerne ; 
renseignements biographiques sur ce 
prélat, II, 236 . 

Porte du Theil (La). Voyez Theil (La 
Porte du). 

Portières, nom donné aux brebis , VU, 
44 1 » note 1 . 

Porto-Rico; description, nature et pro- 
priété deses figues pourles urines, IV, 76. 

Portraits des rois de France, détruits dans 
le sac du château de Wincestre ou Bi- 
cêtre, sous Charles VI, VI , 470, note 1 . 

Portugal (Royaume de), d’après un atlas 
catalan de 137b, XIV, 5 q et suiv . 

Porus, XI, 76. 

Posidoniüs ; personnages qui ont porté ce 
nom; à quelle époque il disparaît de 
l’histoire et pourquoi, VIII, 37, 38 . 

Possinus (Pelrus); faute de sa version de 
saint Nil, IX, 217, notes, col. 1. 

Posteive , puissante, IX , 49. 

Postel (Guillaume) ; est le premier qui ait 
imprimé de l’hébreu en France, I, lv. 
Voyez aussi Caractères orientaux. 

Postelnjk , dignitaire de la cour d’Iassy, 
XI, 369 , note 1 . 

Pot (Louis), évêque de Tournai (sic), I, 84 - 
Pou, peu,\ , 533 , IX, 46 . 

Poudre à canon; incertitude qui règne 
sur l’époque de sa découverte, et sur ses 
inventeurs, VHI, 23 . — Manuscrits du 
xni 9 siècle où il en est fait mention , 2 1 , 
22, 23 . 

Poulangies (Bertrand de ). Voyez Ber- 
trand. 

Poule (La), capitaine de l’armée anglaise; 
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sommation que lui adresse Jeanne d’ Arc, 

III, 3ia. 

PoUQUEVILLE (M.), cité, XI, 204 » XIII, 
a 44 » noie 3 . — Correction de ses cita- 
tions en grec moderne, XI, 205 , 206. 

Pourpre (Procédé pour teindre en) indi- 
qué dans un manuscrit des chimistes 
grecs, VI» 3 o 4 - — Sa couleur noire et 
foncée symbole de la tristesse qui accom- 
pagne la grandeur, XI, 97, note 1 . 

Poutna“( Église de), en Moldavie, XI, 3 10. 

Poy, peu, XIII, 294, 298. 

Prael (Li), les prés , V, 108. 

Pragmàtique-sanction *, Léon X n’en vou- 
lait point l'abolition , II, 58 o. 

Pratellis (L’abbé de). Voyez Geroult. 

Pravas (Dom), archiviste du prieuré de 
Saint-Martin des Champs à Paris, donne 
à l’Académie des inscriptions des copies 
collationnées relatives aux frais du procès 
de Jeanne cTArc, III, 390. 

Pré-aux-Clercs (Procès élevé au sujet du), 
VI, 607. 

Prébende (Double) possédée par des cha- 
noines, III, 625. 

Précepteur; son portrait, VI, 25. 

Prédiction, écrite, sur une lame de métal , 
annonçant la prise et le sac de la ville 
de Soissons, I, 4 * 3 . 

Prée (La) , la prairie, IX, 3 o. 

Préfet de l’Écritoire, V, 712. 

Préjugés; terreur causée par les éclipses, 
même aux cardinaux, sous Léon X, II, 
577. Voyez aussr Buisson, Corneille, 
Noël, Pierre. 

Prélation féodale. Voyez Rigault. 

Prémontrés; leur ordre au xiii* siècle, V, 
288. 

Préposition des composés, souvent omise 
par les copistes, X, i56, note 1 ; 172 , 
note 1; t 83 , note 2; 284» note 2; XI, 
60, notes, col. 1. 

tome xv. 



Présage qui avait annoncé la mort du pape 
Pie IV, 2 , 65 o. — Présages funestes 
en voyage, IX, 168. 

Préséance entre puissances à la cour de 
Rome, I, 80 et saiv. — des souverains 
de l’Europe en i 5 o 4 ,II» 552 , 553 . — 
des patriarches, 553 . — Querelle sur 
la préséance dans laquelle l’ambassadeur 
d’Espagne refuse à Rome la commu- 
nion pascale, I, 90. 

Présent pour l’imparfait, IX, 202, 1. 5. 

Prétextât , archevêque de Rouen ; fraude 
employée dans son procès, VI, 268. 

Prêtre (Un ) du diocèse de Rouen, marié, 
sous Innocent VIII, au moyen d’une 
fausse dispense, I, 89. — Voyez ci-après. 

Prêtre- (Le) Jean fait offrir, par son am- 
bassadeur, au pape Clément VII une 
croix d’or longue d’une palme , 11,629. 

Preuves, <ml<rrets; comment elles s’établis- 
sent, XIV, 199 et saiv. 

Prévoire, prêtre, V, 344 - 

Prevoteau (Guillaume). Voyez Jeanne 
d’Arc. 

Priape; sa figure, XI, 119. 

Pringe (Le) Noir. Voyez Galles. 

Pris, j* estime, VII, 43 1. 

Priscien; sa grammaire prescrite par le 
pape dans les écoles de l’Université, V, 
499» 5 oo. — Détrôné par Alexandre 
de Villedieu, 5 oo. 

Priscilla, Priscia ou Quintilla, mai- 
tresse de l’hérétique Montanus , XI , 
i 43 , note 4 - 

Prisonniers de guerre ; droit d’achat et de 
rachat qui existait à leur égard au xv* 
siècle , III , 1 58 et saiv. — Droit en vi- 
gueur pour leur rançon au temps de 
Charles VÏI, i 83 . 

Procédure; premier exemple, sous Phi- 
lippe de Valois, de la procédure con- 
jointe du juge royal et du juge ecelé- 

4 a 



0 
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siastique , contre les clercs prévenus de 
crime, I, 498, 499. — La disjonction 
des causes avait lieu sous Philippe de 
Valois, et les prévenus d’un même délit 
étaient traduits devant des tribunaux 
différents, 5o3. — Formes de la procé- 
dure dirigée alors, et dans les temps 
modernes, contre un pair de France, 
5o3 et saiv. — criminelle, sous Philippe 
de Valois, 1, 533, 534 et suiv. — L’ob- 
jet civil et l’objet criminel y étaient 
confondus dans l’instruction, 533. Voyez 
Faux, Témoins, Serment, Juges, In- 
struction , Procès. — Changements 
qu’elle a subis depuis Philippe de Va- 
lois, I, 485, 486. — Du temps de 
Charles Vil; points sur lesquels elle 
différait de celle de nos jours, 111, 3o, 
33. — Ses formes sous Charles VII, re- 
lativement à la déposition des témoins , 
248. — ecclésiastique; ses formes sous 
Philippe de Valois, I, 5i8 et suiv., 535, 
536, 537. — Au xv* siècle, ses actes se 
rédigeaient en latin ; dans quel cas il 
était dérogé à cet usage; les minutes, 
écrites d’abord en français, étaient en- 
suite traduites en latin, III, 24 1. — 
canonique (Détails d’une) qui eut lieu 
en 1 206 , et fut jugée par le pape Inno- 
cent III, VI, 1 68. — féodale (Actes de) , 
tirés du manuscrit de Wolfenbüttel , 
XIV, 426 à 44o. — (Actes de) de la fin 
du xiii* siècle, au sujet de dissensions 
intérieures entre des citoyens de la 
Guyenne et de la Gascogne, 353 et suiv. 

Procès criminels instruits en France con- 
tre différentes personnes; manuscrits 
de la Bibliothèque du Roi dans lesquels 
ils se trouvent, I, 477. 

Procession du pape à Saint-Jean de La- 
tran; les cardinaux devaient-ils y assis- 
ter sur des chevaux ou des mules , et 



quelle devait en être la couleur , li , 579. 
— du Saint-Esprit, XI, i46, 149. 

Procita, île, I, 109. 

Proclus, Lycien d'origine, son époque, 
VI , 555. — Comparait l’âme à la langue, 
ibid. — Paraphr. in Ptolem. p. 226 A, 
corrigé, IX, 24a, note 2, i°. — Pré/, 
sur la Rép. de Plat. p. 352, restitué, 
XI, i56. — Comment, sur le î w Alcib., 
t. III, p. 1 15, citation d’Héraclite, cor- 
rigé, XII, 71. — ou Libanius, Traité 
du style épistolaire , corrigé, X, 264» 
note 1. — Erreur de Fabricius dans sa 
notice littéraire sur cet ouvrage, ibid. 
— Moyens critiques à employer pour 
donner une édition exacte de ce traité ; 
doutes sur les auteurs auxquels on l’at- 
tribue ordinairement, ibid. — Même 
traité ; sa dernière lettre 'Sfapdkoyumxr) 
publiée d’une manière plus complète et 
plus correcte d’après un manuscrit, 
a85, note 2. — Ibid., lettre ivreyxXrjpa- 
Ttxij , corrigé, 295, col. 2, 1. 11, par 
en bas. — Ibid., corrigé d’après un ma- 
nuscrit, XII, 23, col. 2. 

Procope ; en quoi sa Chronique scandaleuse 
peut être un livre curieux, IX, i38. 

Procréation de l’homme et de la femme; 
comment elle se serait opérée sans le 
péché originel, V, 4 18. — des enfants 
(Opinion de plusieurs philosophes an- 
ciens sur la), X, 2i5, 216. 

Procureur du roi au parlement de Paris; 
ce titre, sous Louis XI, répondait à 
celui de procureur général, IV, i3. 

Prodiges qui eurent lieu à Rome sous 
Léon X , et ce qu’en pensait ce pape , II , 
599. Voyez Monstres et Phénomènes. 

Prodromus (Théodore). Voyez Théodore 
Prodromus. 

Proëme; sens et étymologie de ce mot, 
V, 526. 
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Professeurs publics ; leur détresse à Con- 
stantinople sous Andronic l’Ancien, V, 
723, 724, 743 . 744 , 729, 730 etsuiv. 
— émérites. Voyez Prêtâmes. 

Programme sur la continuation de la No- 
tice des manuscrits de la Bibliothèque 
nationale et autres bibliothèques, dis- 
tribué dans la séance publique de l’In- 
stitut national, le 1 5 messidor an vi , V, 

1 et sait. 

Prohérésius ; enthousiasme qu'il inspi- 
rait à ses auditeurs , XI , 118, note 1 . 
Voyez Gingüené. 

Promiscuité. Voyez Cratès. 

Pronom personnel au pluriel au lieu du 
singulier, XI, 90, note 2. — relatif 
neutre pluriel pour le singulier, XI , 62, 
note 4 ; — df, omis, IX, 224. 

Prononciation des Grecs modernes. Voy. 
Grecs modernes. 

Propercb,/, viii, il , et I, xn , 9 , ex- 
pliqué, X, 277, note, col. 1, et 266, 
notes, col. 1. Voyez aussi Platon. 

Propriétaires fonciers; très-nombreux 
dans la Guyenne, au xm* siècle, XIV, 
352 . Voyez Propriété. 

Propriété territoriale (Caractère de 
la), chez les Romains, XIV, 33 1, 332 . 
— État des propriétés en Guyenne et 
en Gascogne, à la fin du xm* siècle, 
33 1 etsuiv. 

Proses ou Séquences, accompagnées de 
leur notation en points , contenues dans 
un manuscrit du xi* siècle de la Biblio- 
thèque du Roi, I, 579. 

Prosodie du grec ancien et du grec mo- 
derne, Xin, 228, note 1. Voyez aussi 
npoçœùia , Porson. 

Prosper (Saint); extraits de son ouvrage 
supposé sur la Vie active, contempla- 
tive, etc., contenu dans un manuscrit 
de la Bibliothèque nationale , V, 23 s, 6°. 
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Prostituées suivant les armées , sous 
Charles VII, III, 334 . 

Prosymnus; son aventure avec Bacchus, 
XI, 117. 

Protecdice; ses fonctions dans l’empire 
d’Orient, VI, 52 3 . 

Protestants; implorent l’appui d’Elisa- 
beth, à laquelle ils livrent le Hâvre , II , 

1 1 0. Voyez aussi Société biblique , 
Clergé catholique. 

Prototype (Le). Voyez ïlpuTÔrvTroe. 

Provençal. Voyez Dialecte. 

Proverbe sur les Colonnes d’Hercule, II, 
128, notes, col. 1. Voyez ci -après. 

Proverbes français : Autant vous en pend 
à l’œil; son origine, V, 347 - — Pour 
un perdu, deux recouvrés, 348 : — 
Planter quelqu’un pour reverdir, VII, 
448 . — Soubz miel a pastel deschar- 
bote, 447. 

Proverbes grecs anciens, V, 724, 729, 
73i , 737, Epist. il (cinq prov.); 740, 
Epist. 22 (trois prov.). — VI, 4 , Epist. 
33 ; 9 ( neuf prov. ) ; 11, 12, Epist. b 3 ; 
i 3 (quatre prov.); 17 (deux prov.); 
22, 24» Epist. 61 (quatre prov.); 25 , 
28 (six prov.) ; 3 i , 43 , 47, 307, 525 
(deux prov.); 5 a 6, 546 , 552 (cinq 
prov.), 555 . — VII, 247. — VIII, 83 
(deux prov.), 87, i 43 , 33 o, 353 . — 

IX, i 58 , note i; i 65 , note 1 ; 179, 
1 . i 4 et note- 3 ; 180, 1 . 9 et note 1 ; 
187, note 1 ; 235 , 1 . 29 et note 1. — 

X, 166, note i; 193, note 1; 2 o 4 , 
282 , note 2 ; 283 , note 1 . — XI , 16, 
note 3 , cf. 1 5 o ; 3 i , note 3 ; 64 , note 1, 
78, aux notes, coL 1 (et 137); 88, 98, 
et ibid. note 1 ; 109, note 1 ; 112, 
note 3 ; 1 5 1 , 270, col. 1. — XII, 1 1 , 
2a. Nota. Ces proverbes se trouvent 
dans la Table des mots grecs, à leur 
ordre alphabétique. Voy. aussi ci-après. 

4a. 
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Proverbes et dictons des Grecs modernes, 
XI, 201, 302 , 2o5, 2ià, 227, 236 , 
270, col. 1, lettre 0. 

Providence; son éloge, VIII, 83 . 

Prytanée royal, établi à Constantinople 
pour l’entretien des professeurs émé- 
rites, VI, 9, 26, 33 , 37. 

Psaumes, traduits en vers grecs, ren- 
fermés dans un manuscrit d’Eschyle de 
la Bibliothèque du Roi, I, 307. — 
Psaume XXXV, 35 , cité dans les scho- 
lies de Basile de Césarée, XI , 69. 

Psautier. Voyez Louis (Saint). 

Psellus (Michel), continuateur de Léon 
Diacre ; où se trouve sa Chronique iné- 
dite, VIII, 37, notes, col. 1. — Notice du 
manuscrit de la Bibliothèque impériale 
de Paris contenant sa Chronographie , 
255 , 256 . — Son traité, encore inédit, 
intitulé : 17 tô xarr* elxôva, xai ri rà 
xaff bpoloxjiv , XI, i 34 , note 3 . — De 
Lapid., corrigé, X, 24 1 , note 3 . 

Pseudo-Callisthène (Notice de là plupart 
des manuscrits grecs, latins et en vieux 
français, contenant V histoire fabuleuse 
d’Alexandre le Grand, connue sous le 
nom de) ; suivie de plusieurs extraits de 
ces manuscrits. Par M. Jules Berger de 
Xivrey, XIII, 162. — Coup-d’œil pré- 
liminaire sur l’origine, le degré d’anti- 
quité, les altérations successives et les 
caractères fondamentaux de cette his- 
toire fabuleuse, les divers noms sous 
lesquels elle a été répandue, et les prin- 
cipales opinions émises à son sujet, 162, 
i 63 et suiv. — Nombre des manuscrits 
grecs et latins contenant les traditions 
fabuleuses sur Alexandre, i 63 . — Fic- 
tions des Arabes , ibid. — Jugements 
des critiques sur le Pseudo-Callisthène , 
i 63 , i 64 et suiv. — Quelle utilité on 
peut tirer du Pseudo-Callisthène, 167. 



— Causes des altérations qu’a subies 
l’histoire d’Alexandre pendant le moyen 
âge, 167, 168. — De la fiction qui 
donne pour père à Alexandre Necté- 
nabo ou Nectanébo, roi d’Égypte, 169 
et suiv. — A quelle époque remonte le 
Pseudo-Callisthène ? 171 et suiv. — Les 
auteurs persans n’adoptent point la 
fable de Nectanébo; quelle est celle 
qu’ils y substituent, et pour quel motif, 
172 et suiv. — Le Pseudo-Callisthène 
n’est point un ouvrage traduit du persan 
par Siméon Seth, comme on l’a cru 
sur une assertion erronée d’Isaac Vos- 
sius, 171 et suiv. — Les chrétiens 
arabes ont, au contraire, adopté la fa- 
ble de Nectanébo avec les détails du 
Pseudo-Callisthène; comment il se fait 
que, parmi les écrivains arabes, des 
évêques chrétiens soient seuls, à cet 
égard , d’accord avec nos manuscrits 
grecs et latins, 174 et suiv. — De l’é- 
poque de Julius Valérius et de celle 
du Pseudo-Callisthène, qui parait lui 
avoir servi d’original pour sa traduction , 
176 et suiv. — Copies faites du faux 
Callisthène par la Porte du Theil et 
par M. Boissonade, 178. — Alexandre 
considéré comme le premier auteur de 
plusieurs des traditions fabuleuses ré- 
pandues sur son compte, 178, 179. 

— La fable de Jupiter Ammon , accré- 
ditée par la politique des Ptolémées et 
l'orgueil national des Égyptiens, de- 
vient la source du Pseudo-Callisthène, 
179, 180. — Altérations successives 
de la tradition grecque, dépositaire du 
principe politique, 180 et suiv. — Ce 
que devient le faux Callisthène dans le 
livre de Vincent le Jacobin, et dans^une 
histoire d’Alexandre, écrite en fran- 
çais au commencement du xvi* siècle. 
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et conservée dans un manuscrit de la 
bibliothèque de Saint-Germain des Prés, 
XIII, 180, 181. — Récit traditionnel 
de la descente d'Alexandre au fond 
de la mer dans une cloche de verre, 
181 et suiv. — Noms différents donnés 
aux auteurs de cette histoire fabu- 
leuse, i84 et saiv. — De Callisthène, 
ibid. — Pourquoi on a choisi Cal- 
listhène pour lui attribuer la dernière 
histoire grecque d’Alexandre, 1 87, 1 88. 
— D’Æsopus ou Ésope, et de Julius 
Valérius, considérés, l'un comme l'au- 
teur, l'autre comme le traducteur de 
l'histoire fabuleuse d'Alexandre, 188 
et suiv . — Diverses rédactions portant 
les noms de Pseudo-Antisthenes, d 'Ethi- 
cus Hister, d' Easebius 3 de Solinus histo- 
riograpkus , de QuiUchinus, de Radul- 
phas, abbé de Saint-Albans , de Gual- 
terus ou Galf redus Hemlington, 190, 

191. — Notice littéraire et bibliogra- 
phique de YHistoria Alexandri Magni 
de prœliis, attribuée à Radulphus ,191, 

192. — Des traductions du faux Cal- 
listhène en langues vivantes, 192 et 
suiv. — Du poème d’Alexandre de Lam- 
bert li Cors ; erreur de Legrand d'Aussy 
dans le jugement qu'il porte sur le mé- 
rite original de cet ouvrage, 194 et 
suiv . — Notice bibliographique sur le 
poème latin de l'Alexandréide , par 
Gautier de Châtillon, 194. — His- 
toire fabuleuse d'Alexandre, en grec 
moderne, 198. — Il n'existe du texte 
grec ancien que des manuscrits ; notice 
de ceux que possède la Bibliothèque 
du Roi , 1 98 et suiv. — Notices des ma- 
nuscrits grecs des bibliothèques étran- 
gères et de celle de Saint-Remi de 
Reims, 201 et suiv. — Notices des ma- 
nuscrits latins du faux Callisthène ap- 



partenant à quelques bibliothèques par- 
ticulières et aux bibliothèques publiques 
des pays étrangers , 2o5 et suiv. — No- 
tices des douze manuscrits latins de 
cet ouvrage que contient la Bibliothè- 
que royale, 207 et suiv. Voyez Gaul- 
min, Quilichinus, Valériüs (Julius). 

— Notices des manuscrits de cette 
histoire écrits en vieux français , qui se 
trouvent au nombre de six à la Biblio- 
thèque royale, 2 i 3 , 2 i 4 et suiv. — 
Extraits des manuscrits grecs : I. Com- 
mencement de l'histoire d'Alexandre, 
d'après le manuscrit grec de la Biblio- 
thèque du Roi, n° 1 1 3 du supplément , 
chapitres I à XIV, 219 et suiv. — II. 
Continuation de l’histoire d'Alexandre , 
d’après le manuscrit grec de la Biblio- 
thèque du Roi, n° 1711, fol. 377, 
verso, 246. — III. Lettre d'Alexandre à 
Darius, d'après le manuscrit de Flo- 
rence, n° 37, rayon 70, 249. 25o. 

— IV. Lettre d’Alexandre à Darius, 
d'après le manuscrit 1 1 3 du supplé- 
ment, 2 5 i. — V. Lettre d'Alexandre à 
Œympias, sur un palais enchanté et 
autres objets merveilleux qu'il rencon- 
tra dans l’Inde, d’après le manuscrit 
de Leyde, n° 93, 253. — VI. Mort 
d’Alexandre, d’après la fin du ms. grec 
de la Biblioth. du Roi , n° 1 1 3 , suppl. 
fol. 200, v # , 258. — VII. Commence 
ment de l'histoire d’Alexandre, d'après 
le ms. latin de la Bibliothèque du Roi, 
n° 85 1 8 , p. 2 , 2 63 et suiv. — VIII. Con- 
tinuation de l’histoire d'Alexandre, d’a- 
près le ms. latin de la Bibliothèque du 
Roi, n* 5873, où se trouve relié, fol. 61 , 
un feuillet du manuscrit 4880 , 269 et 
suiv. — Ancienneté de la rédaction de 
cet ouvrage prouvée par une citation 
tirée delà Ilavr obaisif loi opta de Favori - 
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nus d’Arles, XIII, 275, note 3 . — IX. 
Suite de l’histoire d’Alexandre, d’après 
le manuscrit de la Bibliothèque du Roi, 
n # 488 o, fol. 65 , recto, 279 et suiv. — 
X. Commencement de l’histoire d’A- 
lexandre, d’après le manuscrit français, 
n* 7517, 284 et suiv. — XL Continua- 
tion de l’histoire d’Alexandre, d’après 
le manuscrit français de la Bibliothèque 
• du Roi, n° 75 o 4 » fol. 10, recto, 2* col., 
302 et suiv. — XII. Lettre d’Alexandre 
h Darius, d'après le manuscrit 7604» 
fol. 22, recto, 1” col., 3 o 5 , 3 o 6 . — 
Voyez ci-après. 

Fse u do-Callisthène, cause qui, selon 
M. Wladimir Brunet, a pu faire attri- 
buer à Esope le roman historique d’A- 
lexandre, XIV, 288. 

Pseudonymes (Des ouvrages) dans l’anti- 
quité, X, 219. 

Psyché ( Mythe de ) et d’Eros , fréquem- 
ment reproduit dans les légendes et 
les poésies des peuples du nord, IX, 6. 
— (La lampe de), reproduite dans le 
poème de Parthenopex ou Partonopex 
de Bloys , 44 . 

Psylles; comment ils guérissaient les 
blessures venimeuses, VI, 529. 

Ptolémée d’Ascalon, XIII, 147, note 2. 

Publicains. Voyez Diogène. 

Pucelle; sens primitif de ce mot, III, 
219. Voyez ci-après. 

Pucelle ou Pucel (Girard). Voyez Gi- 
rard Pucelle, et ci-après. 

Pucelle d’Orléans (La); son procès revu 
par Amelgard, qui avait composé un 
livre de cet examen, I, 4 o 6 . — Com- 
bien de temps elle attendit à Tours 
l’audience de Charles VII, 4 i 7- — Ré- 
vélations surprenantes qu’elle fit au 
roi, ibid. — Sa prédiction relative k la 
reddition de Troyes n’est point rap- 



portée par Amelgard, ibid. — Juge- 
ment de cet historien sur la mission de 
Jeanne d’Arc, 4 18. — Voyez aussi 
Jeanne d’Arc et Averdy (De l’). 

Puet, peut , V, 110. 

Pugilat, XI, i 34 - 

Pui, monticule, IX, 69. 

Pdlcher pater. Voyez Beaupère. 

Punaises , employées comme médicament , 
VI, 3 10, note 1. 

Purgatoire (Le), placé en Islande au 
xiii* siècle, V, 261. Voyez ci-après. 

Purgatoire (Le) de saint Patrice en Ir- 
lande, V, 261. 

Pürpürei TYRANNi, XI , 59 , note 1. 

PüT-HERBE. Voyez PUYHERBAUT. 

Puy (Notre-Dame du). Voyez Notre-Dame 
du Puy. 

Puy-Paulin (Fief de), XIV, 367. 

Puygüilhem. Voyez Eulalie (Sainte-). 

Puyherbaut (Gabriel de) , désigné par Ra- 
belais sous lepseudonymedePuT-HERBE; 
notice sur ce personnage, V, 142. 

Puys (Loys du); notice sur sa traduction 
française des lettres de Diogène le Cy- 
nique, X, 124 et suiv. 

Pyramide; étymologie de ce mot, selon 
Isidore de Séville, IV, 164. 

Pyrisca. Voyez Irène. 

Pythagore ; comment il définissait l’ami , 
VI, 7. — Prétendait avoir été Eu- 
phorbe , X , 1 70. — Plaisanterie de Dio- 
gène à ce sujet, ibid. — Ses nombres, 
XI, 71 , note 3 . — Accusé d’athéisme 
par Basile de Césarée, 78. — Ses vers 
dorés, 94. — (Lettre de) à Hiéron, 
corrigé, X, 234 » note 1. — Pseudo- 
Py thagore , lettre à Hiéron , cité , 289. 

Pythie de Délos et Pythie de Delphes , 
confondues, XI, 117, note 2. — Va- 
peurs méphitiques qui la mettaient en 
délire, ibid. 



Digitized by LjOoq le 




DES MATIÈRES. 



335 



Q 



Qara-Qorum, où règne le roi chrétien 
Steve , Étienne, XIV, 1 35. 

Quadrivium. Voyez Trivium . 

Quadrüve. Voyez Trive. 

Qüan qüe, tout ce que , IX, 45. Voyez ci- 
après. 

Qüanqüe, tant que, IX, 17. 

Queneville (Nicolas de), chancelier de 
l’église d'Amiens; détenu avec Jeanne 
d’Arc au château duCrotoy, III, 34a. 

Quens, comte, IX, i5. 

Querre, quérir, V, 35o. 

Qüida, crut, IX, 16. 



Quien (Le P. le), convaincu de plusieurs 
erreurs dans son Oriens chrislianus. Vil , 
2 38 et suiv. 

Qüierzy (Synode de). Voyez Synode. 

Qüintilla. Voyez Priscilla. 

Quilicuincs; notice sur son poème latin 
d’Alexandre le Grand, XIII, 191, 208. 

Quint, quinlum, XIII, 16, note 1. 

Quiqueliqüe, nom dérisoire de la logi- 
que, V, 5oi , 5o3. 

Quis, Quise, cherché, IX, 29. 

Quois, coi, V, 5 16. 



R 



R., initiale abréviative de Roger, et non de 
Robert, IX, 89. 

Ra bâte a u (Maître), avocat du roi au par- 
lement royaliste ou français, séant à 
Poitiers , sous Charles VII ; loge chez 
lui Jeanne d’Arc, III, 228, 3o8, 309. 

Rabbin (Un) espagnol , médecin du pape 
Jules II , harangue ce pape au nom de 
ses coreligionnaires , 1, 124. 

Rabbinique (Langue) ; pourquoi elle est 
peu cultivée, malgré son utilité, VI, 

395, 396. 

Rabelæsina elogia. De vita et gesùs ma- 
gistri Francisci Rabelæst. [Éloges de 
Rabelais ; Mémoires sur sa vie. ] Manu- 
scrit coté 87 OU, parmi les manuscrits la- 
tins in-folio, première partie, U21 pages; 
deuxième partie , 335 pages. Par le feu 
citoyen de Bréquigny, V, i3a. — Des- 



cription du manuscrit, qui paraît être 
l’autographe de l’auteur , Antoine le 
Roi; notice biographique et littéraire 
sur cet écrivain, i32, i33. — Ce ma- 
nuscrit est inédit, i33. — Appréciation 
et analyse de Fouvrage, 1 33, 1 34 et suiv. 
— De l’origine et de la naissance de 
Rabelais; de sa fortune; de sa maison 
deChinon, transformée, après sa mort, 
en hôtellerie, et célébrée, sous ce titre, 
par Jacques- Auguste de Thou , dans une 
pièce de vers latins, faussement attri- 
buée à Nicolas Rigault, i34. — Pour- 
quoi Rabelais entra dans l’ordre des 
cordeliers et pourquoi il en sortit ; cause 
de ses sarcasmes contre cet ordre et 
contre les moines en général; raison 
pour laquelle les feuillants sont exceptés, 

1 34 , 1 3 5. — Comment Rabelais devint 
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médecin , et fut , en cette qualité » attaché 
à la personne de l’évêque Jean du Bel- 
lay, V, i35. — Réfutation de plusieurs 
fables débitées sur Rabelais à l’occasion 
de son voyage à Rome et de son retour, 
i35, i36„ — Renseignements sur l’é- 
loge de Rabelais par Colletet, 1 36. — 
Éloge historique de Rabelais composé 
en vers par le Roi , ibid. — Détails re- 
latifs à l’apostasie de Rabelais, à son ab- 
solution et sa nomination à la cure de 
Meudon, i36, 137. — Ouvrages inédits 
de Rabelais, parmi lesquels sont trois 
calendriers ou almanachs , dont on 
donne la notice, 137, i38. — Doute 
élevé par Antoine le Roi sur l’authenti- 
cité de la Pantagruéline Pronostication ; 
nature de cet écrit; d’où il a été imité, 
i38. — Indication de quelques autres 
ouvrages qui n’ont point été publiés, 
ibid. — Écrits supposés attribués à Ra- 
belais; si les Songes drolatiques de Pan- 
tagruel sont de ce nombre; nature de 
cet ouvrage, ibid. — Si, comme on le 
croit généralement, le Pantagruel de 
Rabelais est une histoire satirique de 
son temps, i3g. — Ce qu’ Antoine le Roi 
rapporte touchant la clef que Passerai 
se vantait d’avoir du Pantagruel ; de 
quelques pseudonymes employés par 
Rabelais; impossibilité, reconnue par 
l’auteur même du manuscrit, de décou- 
vrir, de son temps, beaucoup de per- 
sonnages désignés par Rabelais sous de 
faux noms, i3g, i4o. — Détails relatifs 
au petit commentaire de Rabelais sur 
le testament prétendu de Lucius Cuspi 
dius, et à un contrat de vente supposé 
du temps des anciens Romains, i4o. — 
Raison qui engagea Rabelais à composer 
son Pantagruel, après son édition grec 
que-latine des Aphorismes d’Hippocrate, 



1 40 , 1 4 1 • — Étendue et variétés des 
connaissances de Rabelais , 1 4 1 . — 
Comment, selon Antoine le Roi, Rabelais 
fut reçu à Montpellier docteur en mé- 
decine; ce qu’il faut croire de ce récit, 

1 4 1 , 1 4a . — Des ennemis de Rabelais ; 
écrits altérés ou supposés qu’ils lui ont 
attribués; quels sont les livres de son 
Pantagruel qui lui appartiennent, i4^. 
— Des moines et du docteur Gabriel 
de Puyherbaut, désigné sous le pseu- 
donyme de Pat-herbe , ibid. — Du jé- 
suite Garasse; combien d’années il na 
quit après Rabelais , dont il fut l’ennemi 
acharné ; but réel et principal de son 
Rabelais réformé; réfutation du repro- 
che qu’il adresse à Rabelais d’avoir fait 
son voyage à Rome comme an charlatan 
et d’avoir joué la farce à Poitiers, i 43. — 
De l’accusation d’athéisme , d’hérésie et 
d’immoralité adressée à Rabelais, i43, 
1 44 • — Liste de ceux qui ont fait son 
éloge, i44- — H aimait à boire, i45, 
i46. — En quelle année et en quel 
heu mourut Rabelais; où il fut enterré, 
selon Antoine le Roi , ibid. — De di- 
verses particularités qu’on rapporte de 
la mort de Rabelais, i45. — Epitaphes 
faites en son honneur ou à sa mémoire, 
i45, i 46. — Sa figure, ses portraits; où 
ils se trouvaient et comment il y était 
représenté, i44, 1 46. Voyez ci-après. 

Rabelais; son portrait sauvé des flammes 
par Antoine le Roi, V, i 33 . Voyez Ra - 

BELÆSIN A ELOOIA. 

Rabot. Voyez Jean sans-Peür. 

Rachion ( Notice d’un Code de canons , écrit 
par les ordres de T évêque) de Strasbourg , 
en 787, et déposé à la bibliothèque cen- 
trale du département du Bas-Rhin. Par le 
citoyen Koch, membre associé de l'In- 
stitut, VII, 173. — Introduction; haute 
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antiquité et importance de l'ouvrage, VII, 
173. — Description du Code, ibid. — 
Prologue de l’évêque. — Division de 
l'ouvrage et matières qui y sont conte- 
nues ,175, 176. — Historique du Code, 
176, 1 77 - — Erreur de M. Sinner, qui 
a pris ce code pour celui de Denys le 
Petit, et de l'abbé Grandidier, qui a 
avancé que le Code de Rachion était 
un code particulier de canons , à l'usage 
de l'Église de Strasbourg, 1 77, 1 78. — 
Ce code est le code véritable de l'Église 
d'Espagne , 1 78 et suiv. — Son antiquité ; 
moins ancien que les codes du monas- 
tère de Ripoll, il est, pour la pureté 
du texte , supérieur à tous les autres , 
181, 18a. — Le Code de Rachion con- 
tient une des plus anciennes mentions 
de l'ère vulgaire, 18a, i 83 . — Il ap- 
partient à l'année 787 , et non à l’année 
788; 1 83 , 1 84 - — Chronologie des rois 
Suèves en Espagne, 1 84 ,2 1 3 et suiv. — 
Dates des conciles de Brague, ibid . et 
193, ai 3 . — Date du concile de Sar- 
dique, en Illyrie, 186. — Impostures 
du faux Isidore, Isidorus Mercator, au- 
teur des fausses Décrétales ; quand, com- 
ment et dans quel but il les a forgées ; 
usage qu'en ont fait les papes pour ac- 
croître leur puissance; par qui cette 
imposture a été démontrée, 186, 187. 
— Le Code de Rachion n'en est point 
infecté , et sert à discerner ce qui ap- 
partient au Code espagnol du vrai Isidore, 
d’avec ce qui est l'œuvre du falsificateur; 
preuve des interpolations que contient 
le Code du cardinal d’ Aguirre ,187, 

188. — Aucune des fausses Décrétales 
ne se trouve dans le Code de Rachion , 

189, 190. — La lettre du pape Virgile 
n'y est point interpolée, et ce fait détruit 
l'argument le plus victorieux empiré 

TOME XV. 



par le cardinal d'Aguirre, pour étayer 
sa doctrine et l’authenticité des fausses 
Décrétales, 190, 191. Voyez aussi 194 
et suiv. — Epoque de l'introduction du 
faux Isidore dans les Gaules , 191, 19a. 
— - Conclusion : i° Ce code , un des plus 
anciens manuscrits qui existent du vrai 
code de canons de l'Église d'Espagne, 
sert à dévoiler complètement la fraude 
du fabricateur des fausses Décrétales. 
2° On pourrait en tirer un parti avan- 
tageux pour corriger ou compléter les 
éditions des conciles, 192. — Lettre 
du citoyen de la Sema, bibliothécaire à 
Bruxelles, au citoyen Champagne, mem- 
bre de Vlnstiiut national, et directeur du 
Prytanée français à Paris, igS et suiv. 

— i° Réponse à une demande du ci- 
toyen Koch, relative à la date du pre- 
mier concile de Brague, 193, 194* — 
2° Réponse à une demande du même 
concernant le septième chapitre de la 
lettre du pape Virgile : Ce chapitre se 
trouverait-il dans l’un ou dans l'autre 
des manuscrits -espagnols ? 194 et suiv. 

— 3 ° Réponse aux doutes émis par le 
citoyen Koch sur le lieu de la confec- 
tion du recueil du faux Isidore: il n'a 
pu être fabriqué en Espagne, où il a 
toujours été inconnu, igb et suiv. — 
Réfutation de la conjecture du citoyen 
Koch, relative au manuscrit du Vati- 
can, n° 63 o, cité par le cardinal d'A- 
guirre, 199. — Copie de la colonne 
calquée du Code de Rachion , collation- 
née avec les éditions principales des 
conciles ; fin du Rescriptum Hormisdæ 
papœ ad episcopos Beticœ (sic) provinciœ, 
201 et suiv. — Réponse à quelques ob- 
servations du citoyen Poirier sur ma no- 
tice du code manuscrit de Y évêque Rachion 
de Strasbourg, 211. — I. Sur la date 

43 



Digitized by ^.oooie 




338 TABLE ALPHABETIQUE 



de Tannée 788, liée avec la xix e année 
du règne de Charlemagne, dans le pro- 
logue de Tévêque , VII , a 1 1 . — II. Sur la 
véritable date de la première année de 
Tépiscopat de Rachion, an, ai a. — 
III. Sur une erreur attribuée au copiste 
qui a transcrit le Code espagnol par 
Tordre de Rachion , par rapport aux no- 
tes numérales des conciles de Tolède , 
a 1 a. — IV. Sur la chronologie des rois 
Suèves en Espagne, ai 3 et saiv. 

Racka. Voyez Chien. 

Radegonde, reine, célébrée par Fortunat, 
XII, g 3 , q 4 » 95 et suiv. — Fondatrice 
de Tabbaye de Sainte-Croix ; lettre que 
lui écrit Casarie sur Tordre de cette ab- 
baye, 94, n° 10. — Pièce de vers expri- 
mant un amour mystique que lui adresse 
Fortunat, 95, n* i 3 . — Passa quelque 
temps avec Fortunat dans une île de 
l’Armorique, 98. 

Radoul, fils de Michna, hospodar de Mol- 
davie, surnommé le Grand ; son éloge, 
XI , 33 o. — Son règne , extrait de l’his- 
toire moldave de Costin, 366 . 

Radulphüs , abbé de Saint-Albans , auteur 
présumé de l’histoire merveilleuse d’A- 
lexandre le Grand, intitulée : Histaria 
Alexandri de prœliis ; notice bibliogra- 
phique sur cet ouvrage , XIII , 191, 19a. 

Rage (Cause et guérison de la), suivant 
les idées du xm* siècle, V, a 7a. 

Ragnar Lodbrock , fils de Sigour, et se- 
cond prince de la race sigourienne; son 
époque et son histoire, I, 46o, 46 1. 
— Partage de ses États entre ses fils , 
46 i. 

Ragnilde (Sainte), reine de Suède, était 
femme d’Inghé 1 ", fils de Stenkil, et 
non d’Inghé 11 , fils de Halstan , 1 , 472 . 
~Où se trouve son épitaphe, ibid. 

Ragwald, fils d’inghé I", roi de Suède, 



et d’Hélène, sa troisième femme, paraît 
être mort avant son père, auquel il ne 
succède pas, I, 472. 

Ragwald Knapheuvdé (Knaphôfde), élu 
roi de Suède par les Uplandais , est tué 
dans la Westrogothiequi lui avait donné 
Magnus Nilson pour compétiteur ; cau- 
ses diverses assignées à sa mort , I , 
473 . 

Ragwald , jarle , père de Stenkil , roi de 
Suède; son aïeul, I, 470. 

Rai a, raie, mieux appelée rana piscatrix, 
V, 46 o. 

Raimond, vicomte d’Orte , donne un acte 
de garantie, XIV, 447 - 

Raimond de Béziers, médecin; notice de 
sa traduction latine du livre de Dîna et 
Kalila, X, 3 . 

Raimond Féraud, troubadour provençal; 
son époque , ses ouvrages , son dia- 
lecte, XIII, 81. 

Rain, rameau , XIII, a86. 

Rainaldi ou Raynaldi , Annal ecclès. , sous 
Tan 1 5 1 o , S ao , rectifié, II , 566 , note b. 
— Éclaircissement sur l’auteur ano- 
nyme du journal cité dans ses Annales 
sur la mort d’Alexandre VI, I, 118, 

1,9 ‘ 

Rainsant, surnom d’une jument, V, 3 i 3 . 

Rampton, capitaine anglais, fait prison- 
nier par les Français à la bataille de 
Janville, III, 3 a 8 . 

Ramus; son testament pour la création 
d’une chaire de mathématiques au Col- 
lège royal; comment il fut exécuté, 
VII, 18, 19. 

Ranavsidi , corrigé en Ramncsidi , X, 
ag6, col. 1. 

Raoul, chef des Normands; ses incur- 
sions en Angleterre, en Neustrie et en 
France, III, 58 1. — Il fait de Rouen le 
^iége de son empire; rebâtit et fortifie 
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cette ville, III, 58 i. — Soumet les Nor- 
mands aux lois et abolit le vol parmi 
eux ; exemple remarquable qu’on en rap- 
porte, ibid. Voyez Haro (Clameur de). 

Raoul , oncle de Richard II , duc de Nor- 
mandie , comprime une insurrection 
des paysans, sur lesquels il exerce des 
vengeances atroces , V, 56 . — S’il était 
comte d’Evreux, ibid. 

Raoul, frère de Guillaume de Nevers, 
XIII, i 3 o. 

Raoul, évêque de Bethléem, XIV, 273, 
note 1. 

Raoul de Builli, logicien du xin* siècle, 
V, 5 o 3 . 

Raoul Saulvage, bachelier en théologie ; 
son opinion dans le procès de Jeanne 
d’Arc, III, 5 a. 

Raoul-Rochette (M.), cité avec éloge, 
XIII, 164, 179. — Son opinion sur le 
Pseudo-Callisthène , 164. — Ses aper- 
çus sur la politique d’Alexandre dans 
la fondation de ses colonies , 179. — Cor- 
rige et explique un passage du Pseudo- 
Callisthène, 260, note 3 . 

Raresch. Voyez Pierre. 

Rats; d’où ils naissent, IX, ao 3 . — Re- 
cette pour les détruire, XI, 269. — 
Mangés au siège de Calais. Voy. Calais. 

Ravenne (Le cardinal de), gouverneur de 
Rome et capitaine des Suisses de la 
garde pontificale, est arrêté par ordre 
de Paul III, comme coupable de vexa- 
tions, II, 63 o. — Son fils Benoît Ac- 
colti. Voyez Accolti. 

Raymond, comte de Toulouse. Voyez Si- 
mon de Montfort. 

Raymond (Jean -Baptiste) ; sa grammaire 
arabe et ses projets de publications 
dans les langues orientales, I, xnu. 

Raymond Arnaud de Maisonneuve, maire 
de Dax, chef de l’un des deux partis 



qui divisaient la ville de Dax au xm* 
siècle, XIV, 398, 399, 4 o 5 , 407. — 
Est blessé par ses adversaires, Auger, 
Robert et Pierre de Cosse, 4 o 8 . 

Raymond Bernard le Flamenc. Voyez 
Loys I w . 

Raymond de Pins, XIV, 4 i 5 , 417, 4 18. 

Raymond Müntaner , auteur catalan ; son 
époque ; langue dans laquelle il a écrit ; 
cité, XIV, 2. 

Raymond Robert, XIV, 4 oo. 

Raymond Robert de Casalez, XIV, 4 o 3 . 
Voyez aussi Rémond. 

Raynaldi. Voyez Rainaldi. 

Raynouard (M.) ; sa notice de Flamenca , 
poème provençal, XIII, 80. 

Reboul , écrivain satirique et vénal ; dé- 
tails anecdotes sur sa vie, VII, 336 et 
suiv. 

Récarbde, roi des Visigoths; son mariage 
avec Clodosuinde prouvé , contre dom 
Vaissette, par une pièce inédite de For- 
tunat, XII, 91. 

Regcomandise , XIII, 287. 

Recettes pour connaître si une fille est 
vierge, XI, 24o. — Pour la destruc- 
tion des rats , 269 ; — des belettes, 260, 
note a. 

Rechiz (De), de nouveau , IX, 56 . 

Récits (Vérité des), XI, io 4 , note 3 . 

Reclus, réclusion, réclusage monastique ; 
leur histoire, V, 287, 288. 

Récolement ; employé dans le procès de 
Jeanne d’Arc, mais avec une particula- 
rité qui le distingue de celui de la pro- 
cédure moderne, III, 3 o. Voyez aussi 
I, 486, 6°. 

Recueil, accueil , V, 533 . Voyez ci-après. 

Recueil de pièces relatives à l’histoire de 
France, contenues dans le manuscrit 
4628 A de la Bibliothèque du Roi, 
XIII, 62 et suiv. Voyez ci-après. 
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Recueil des Historiens de France, t. VIII, 
p. 260 , note a; ses auteurs convaincus 
d’erreur au sujet de Guillaume Longue- 
Épée, qu’ils ont pris pour Guillaume , 
archevêque de Sens, V, 45. 

Redevances féodales en Guyenne au xn* 
et xiii* siècle, d’après le manuscrit de 
Wolfenbüttel , XIV, 3ao et suiv. — en 
nature , 324* — curieuses et singu- 
lières, 325 et suiv. 

Refeoddm, XIII, 35. 

Réfil , roi de Suède , 1 , 46 1 . 

Reggi (Le prélat) , sous-bibliothécaire du 
Vatican ; son obligeance, VIII, 297 . 

Réc ime de fortunes (Le)\ quel est l’au- 
teur de cet ouvrage, V, 525, note 1 . 

Réginàldüs ou Reïnardus , conseiller de 
Zuentibold; son histoire et son nom 
ont été l’origine et la matière du poème 
et des chansons intitulés Le Renard, 
V, 2 9 5 . 

Régiomontands, appelé à Rome pour ré- 
former le calendrier, 1 , 90 . 

Règne, royaume, IX, 45. 

Regnier aü Long-Col, duc de Mons, fait 
prisonnier par Rouou Rollon, V, 35, 36. 

Regnier Pot, un des 3 60 Français échap- 
pés à la bataille de Nicopoli, II, 207 . 

Régnier, Sut. XI, cité, XI, 2 o 5 , note 1 . 
— Sat. XIII, expliqué pour les mots 
chabot et gardon, 200 . 

Reims (Affaire de l’Église de) sous le pon- 
tificat d’innocent HI , VI , 1 54 et suiv. 
Voyez aussi Jeanne d’Arc. 

Reïnardus. Voyez Réginàldüs. 

Reinaüd (M.), savant orientaliste et conser- 
vateur adjoint à la Bibliothèque royale, 
interprète les noms arabes d’un atlas 
catalan, XIV, 35. 

Reinésiüs, médecin de Gotha; encouragé 
par Louis XIV ; son opinion sur le faux 
Démocrite, VI, 3 10 . 



Relation. Voyez Loys I". 

Reliques employées frauduleusement dans 
une prestation de serment, V, 67. — de 
divers cantons de la France ; leur ori- 
gine et leur destruction, 291, notes, 
col. 1 . Voyez aussi Chemise , Lance , 
Pierre (Saint), Christophe (Saint), 
Catherine, Vierge (La). 

Reliures et relieurs; dommages qu’ils 
ont causés à un grand nombre d’anciens 
manuscrits, XIV, 228, 229. 

Rembaud, duc de Frise, défait par Rou 
ou Rollon, V, 35 . 

Remi (Pierre); son supplice, V, 34 o, note 1 . 

Rémond Brun de Gramont, seigneur de 
Gramont, XIV, 44 a. 

Rémond Guillaume, vicomte de Soûle; 
son différend avec G. Arnaud de Tarde, 
XIV, 45 o. — Ses fils légitimes et illé- 
gitimes, ibid. Voyez aussi Raymond. 

Renaissance des lettres en Italie. Voyez 
Lettres. 

Renard (Le), poème hérotco-comiqae , bar - 
lesque et facétieux. Notice par le citoyen 
Legrand d’Aussy, V, 294. — Indica- 
tion des manuscrits qui contiennent ce 
poème; notice du premier, coté 7607, 
ibid. — Célébrité de l’ouvrage; multi- 
plicité de ses auteurs; son véritable ca- 
ractère; origine de son nom, 294. 295. 
— A quelles époques les diverses parties 
du poème ont paru, 295. — L’auteur 
primitif du Renard est Perrot de Saint- 
Cloot ou Pierre de Saint-Cloud ; à quelle 
occasion il composa son poème; éten- 
due et caractère de cet ouvrage; sa vo- 
gue ; nombreuses imitations et additions 
auxquelles il a donné lieu, et qui ont été 
appelées branches ; ces différentes pièces 
désignées sous le nom général de Ro- 
man du Renard; combien il en reste, 
296, 297. — Extrait et précis du poème 
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primitif de Pierre de Saint-Cloud, V, 
296 et saiv. — Idée de» imitations faites 
sous le nom de branches ; désordre qui 
règne dans les recueils qu'en ont faits 
les copistes; nouvelle classification et 
analyse de ces branches par l’auteur de 
la notice, 3oo et suiv. — Notice du ma- 
nuscrit du Vatican, cédé à la France 
parle traité de Tolentino, 3i4, 3i5 et 
suiv. — Notice du manuscrit de Cangé, 
3 18. — Notice du quatrième manuscrit 
de la Bibliothèque nationale , ci-devant 
de celle de Saint-Germain, et analyse 
des pièces qu’il contient, 3i8 et suiv. 
Voyez ci-après Renard (Le Nouveau). 

Renard (Le Nouveau ), poème burlesque , 
hêroïco-comique et facétieux, par Jacque- 
mars Gelée. Notice par le citoyen Le- 
grand d’Aussy, V, 3a 1. — Diverses 
dates assignées à la composition du 
Nouveau Renard j origine de ce titre ; 
parties dont il se compose ; nom et pa- 
trie de l’auteur; refrains notés insérés 
dans son poème; succès qu’obtint son 
ouvrage; caractère de sa versification et 
de son style; mérite relatif de sa com- 
position, 3a i, 3a 2. — Extrait du 
poème, 3a3 et suiv. — Satire allégo- 
rique dirigée contre le clergé, 3a5 et 
saiv. — Notice sur les diverses traduc- 
tions qui ont été faites du Renard et du 
Nouveau Renard, 327, 3 28. Voyez ci- 
après Renard le Bestourné. 

Renard le Bestourné, poème de Rute- 
beuf. Notice par le citoyen Legrand 
d’Aussy, V, 3a8, 329. — Jugement sur 
Rutebeuf, 3a 8. — Voyez ci-après Re- 
nard (Le) contrefait. 

Renard (Le) contrefait. Notice par le 
citoyen Legrand d’Aussy , V, 33o. — 
Histoire et description du manuscrit 
6985-3 , qui contient cet ouvrage , ibid. 



— Rectification de quelques erreurs bi- 
bliographiques , 33o. — Ce troisième 
poème du roman du Renard paraît avoir 
été inconnu jusqu’à l’auteur de cette 
notice , ibid. — Renseignements biogra- 
phiques sur l’auteur, tirés de son ou- 
vrage, 33 1, 33a. — A quelle époque 
le poème fut publié, 33a ; — son éten- 
due, 333. — L’auteur est le premier 
qui ait tenté de moraliser les deux ro- 
mans de ses prédécesseurs , et , sous ce 
rapport, il en diffère entièrement, ibid. 

— Pourquoi il a intitulé son poème 
Renard le contrefait, ibid. — D a donné 
à ses additions le titre d' Histoires et celui 
de Branches, 334. — Sources où il a 
puisé ses histoires, ibid. — Confusion 
qui règne dans son ouvrage, ibid. — 
Extrait analytique de la première partie 
du poème , intitulée Histoire de Regnart 
et du Vilain, 334, 335 et suiv. — Pas- 
sage qui révèle les mœurs du temps, 
343. — Doctrine singulière professée 
à l’égard des biens de la noblesse et du 
clergé, 344, 345i — Histoire de saint 
Marcel, 345 , 346. — Satire de diverses 
professions, 346. — Conte de l’abbesse 
et de la nonne; origine du proverbe : 
Autant vous en pend à Vœil, 346, 347- 

— Histoire du curé de l’Epine et de 
son amie, 347, 348. — Distance de la 
terre au ciel; idée du paradis, selon 
l’auteur, 349* — Personnification poé- 
tique de la Luxure, traçant le tableau 
de l’âge d’or, qu’elle a remplacé par la 
création de la royauté et de la noblesse, 
pour détruire la félicité du genre hu- 
main; peinture des excès des nobles, 
35o et saiv. — Histoire d’une violation 
de sépulture commise par une dame 
noble, 35a. — Réponse du roi Louis 
Hutin aux gentilshommes de Cham- 
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pagne qui lui demandaient de réduire 
l'amende qu'ils auraient à payer pour le 
meurtre d’un bourgeois, V, 35a, 353. — 
Anecdotes sur la mort de l’épicier Hé- 
mart pendu par son chaperon , et sur la 
fatalité qui fait périr de mort funeste le 
paysan Brulé, trompé par des voleurs 
et pendu sans forme de procès par des 
gentilshommes, 353, 354. — Satire al- 
légorique des femmes et de toutes les 
classes de la société, 354 » 355 et suiv. 

Renaud, comte de Bourgogne et beau- 
père de Richard II , duc de Normandie ; 
sur sa guerre contre Hugues, comte 
de Châlons, voyez Rou (Roman de), 
II* partie. 

Renaud de Chartres, archevêque de 
Reims , chancelier de Reims ; notice sur 
ce prélat , qui a été un des examinateurs 
de Jeanne d’Arc, III, 29a, note b. 

Renaud de Pons; son procès contre le roi 
d’Angleterre, pour la possession des 
fiefs de Bergerac et de Gensac, XIV, 
4a8 et saiv. 

Renaud de Roye. Voyez Roye. 

Renaud de Senlis, élu évêque de Toul, à 
la place de Maheu, déposé, 111, 638. — 
U meurt assassiné par ordre de Maheu , 
644 et suiv. 

Renaudot (L’abbé); ses ouvrages relatifs 
à l’histoire et à la littérature orientales , 
I, lxiii. Voyez Patriarches d’Alexan- 
drie. 

René, de la maison d’Anjou, et connu 
sous le nom du Roi René ; destinée sin- 
gulière de ce prince, IV, 45. — Hérite 
des droits de Louis III, son frère, sur 
le royaume de Naples, ibid. — Reven- 
dique la Lorraine à la branche de Vau- 
demont ; est vaincu et fait prisonnier, 
45, 46. — Ses guerres en Italie, 46. — 
Envoie son fils le duc de Calabre dis- 



puter le royaume de Naples à Ferdi- 
nand d’Aragon, bâtard d’Alphonse, 47. 
— B survit à son fils et à son petit-fils, 
ibid. Voyez Nicolas d’Anjou. — Trans- 
met par testament ses droits sur le 
royaume de Naples a Charles d’Anjou, 
son neveu , 53. 

Renée de Clermont, sœur de Bussy d’Am- 
boise et femme de Monduc Balagny; 
son courage et sa mort héroïques, II, 
96. 

Renée de Lorraine. Voyez Mayenne (Duc 
de). 

Renier Dieu, serment ou jurement habi- 
tuel du temps de Charies VII, III, 3o8, 
333. 

Rens, rangs, V, 108. 

Réole (Château de la), donné â Guiscard 
de Bourg, XIV, 456. 

Répartie d’un moine au prince de Galles, 
VI, 81. 

Repas ; on s’y lavait deux fois en Provence 
au xni* siècle, XIII, 89. — dus au 
roi et à ses officiers au moyen âge, 
XIV, 3a5, 3a6,3a 7 . 

Républiques italiennes; retentissement 
de leur liberté à la fin du xm* siècle, 
XFV, 370. — Leurs dissensions répé- 
tées dans les grandes communes du 
midi de la France, 398. 

Républiques imaginaires des philoso- 
phes, XI, 77. 

Répudiation. Voyez Dot. 

Requête civile (Lettres de) ou de révi- 
sion et de rescision ; leur existence sous 
Philippe de Valois, I, 48a, 483. 

Résidence. Voyez Évêques. 

Réson, raisons, V, 107. 

Responde (Jean), V, 424- Voyez Salmon. 

Resprouver, compter pour rien , V, 110. 

Restor du Paon , roman par Brisebarre , 
V, 1 17, 1 19, 120. 
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Retenus féodale. Voyez Rigault. 

Retz (Le cardinal de), commet un solé- 
cisme, XI, i 4 g, notes, col. 1. 

Reürik ou Reurick , roi de Sélande (sic ) , 
meurt victime de la perfidie de son 
beau-père Iwar, roi de Suède, I, 45 g. 
Voyez Auda, Harald-Hildetan. 

Rêves. Voyez Songes. 

Rhadamanthe, XI, m. 

Rhadinus, maître des requêtes sous An- 
dronic, VI, 3 . 

Rhamnvs , simple, employée contre Toph- 
thalmie, VI, 3 1 1 . 

Rhamnus. Voyez Némésis. 

Rhazès; recherches sur l’époque et l’au- 
teur de la traduction grecque de son 
Traité de la peste , VI , 535 , 536 et suiv. 

Rhésus; lettre que lui adresse Diogène le 
Cynique, X, ai 6. 

Rhétorique (Termes de), XI, i 3 a. — 
(Ouvrages grecs de) , contenus dans le 
manuscrit n° 1874 de la Bibliothèque 
royale de Paris, XIV, i 53 , i 54 . 

Rhin; sur ses jugements, voyez Prfvoe. 

Rhiphées, monts. Voyez Ryphées. 

Rhodes (Ile de), d’après un atlas catalan 
de 1376, XIV, 106. Voyez Rhodibns. 

Rhodiens; pluie d’or que leur envoya Ju- 
piter, VI, 26. — Auteurs qui ont écrit 
sur leurs sacrifices, X, 2 5 a, note 3 . 
— Leur histoire, par Meursius, ibid . — 
Leur fête en l’honneur du soleil , ibid. 

Ribaud (Jean), capitaine. Voyez Floride. 

Ribaudequin, machine de guerre, VI, 
464 « note a. 

Ricard (L’abbé); commet plusieurs er- 
reurs, X, a 85 , note a. 

Richard sans -Peur, fils de Guillaume 
Longue-Épée; son palais à Rouen, III, 
58 a. 

Richard I", fils de Guillaume Longue- 
Épée, duc de Normandie; son histoire, 



d’après Vace, auteur du Roman de 
Rou, V, 47 et suiv . Voyez Rou (Roman 
de). 

Richard II, surnommé le Bon, duc de 
Normandie; sur son règne, selon Vace, 
auteur du Roman de Rou, voyez Rou. 

Richard II, roi d’Angleterre, gendre de 
Charles VI, roi de France; détails et 
anecdotes sur ce prince, tirés du livre 
manuscrit de Pierre Salmon, V, 4 a 1 et 
suiv. — Son portrait, 56 g. Voyez ci- 
après. 

Righabd II (Relation de la mort de ), roi 
ô! Angleterre, 1399 ; tirée du manuscrit 
n° 8448 de la Bibliothèque du Roi, par 
M. Gaillard, I, 873. — L’auteur de 
cette relation est inconnu , mais il paraît 
instruit, et son récit est intéressant 
comme peinture des mœurs contempo- 
raines, ibid. — Filiation de Richard II; 
amitié et similitude de position qui 
existaient entre lui et Charles VI, roi 
de France; leurs trois oncles, 373, 

374. — U épouse Isabelle, fille de 
Charles VI ; cette princesse, encore en- 
fant, est élevée en Angleterre, 374. — 
Pourquoi les alliances des rois d’Angle- 
terre avec la maison de France leur ont 
presque toujours été funestes, ibid. — 
Difficulté de porter un jugement exact 
sur Richard II ; différences extrêmes que 
présente sa conduite envers ses favoris, 

375. — Quels sont les deux beaux mo- 
ments de la vie de ce prince, 375 et 
sviv . — Il se dément dans le reste de 
sa vie , qui ne présente plus qu’un mé- 
lange de violence et de faiblesse, 377. 
— Caractère et conduite politique de 
ses trois oncles , les ducs de Lancastre , 
de Glocestre et d’York , ibid. — Le duc 
de Glocestre devient l’ame de la ligue 
qui se forme contre Richard II; quel 
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était le principal grief de la nation an- 
glaise contre ce prince, I, 377, 378. — 
Places fortes que les Anglais , sous son 
règne, conservaient encore en France, 
378. — La restitution de Brest achève 
de perdre Richard dans l’esprit de ses 
peuples; c’est à cette époque que com- 
mence la relation du manuscrit, 378 et 
suiv. — Entretien du duc de Glocestre 
avec Richard II sur la restitution de 
Brest; de ce moment , ils deviennent ir- 
réconciliables, 378, 379. — Une vision 
de l’abbé de Saint-Alban et du prieur 
de Westminster sert de cause ou de 
prétexte à la conspiration tramée par le 
duc de Glocestre contre son neveu; 
réunion des conjurés chez le comte d’A- 
rondel; leurs noms, 379, 38 o. — Le 
comte de Nottingham révèle la conspira- 
tion au roi, et fait ainsi trancher la tête 
au comte d’Arondel, son beau-père, 
38 o. — Différence qui existe entre l’au- 
teur de la narration et les historiens sur 
un fait attribué par lui au comte d’A- 
rondel et à Jean Camaillay, et par 
eux au duc de Glocestre et à Simon 
Burley, 38 o, 38 1. — Comment Richard 
s’empara du duc de Glocestre et vou- 
lut le faire enfermer à la Tour de Lon- 
dres, 38 1, 38 a. — Quelle fut la fin du 
duc, sur laquelle le manuscrit ne s’ex- 
plique pas, 38 a. — Accusation de tra- 
hison intentée par le comte de d’Erby 
au comte de Nottingham ou duc de 
Nortfolk ; leur duel judiciaire ; jugement 
singulier prononcé contre eux par Ri- 
chard II , 38 a et suiv. — Le roi se pré- 
pare à partir pour aller faire la guerre 
en Irlande; détails pleins d’intérêt sur 
les dispositions domestiques qu’il prit 
avant son départ , et sur les adieux tou- 
chants qu’il fit à la jeune reine, récit 



qui annonce un témoin oculaire dans 
l’auteur de la narration , 384 et suiv . — 
Il rompt le projet de mariage du comte 
de d’Erby avec la fille du duc de Berry, 
et, contre ses engagements, s’empare 
des biens de la maison de Lancastre, 

386 . — Cette spoliation provoque la 
révolte du nouveau duc de Lancastre 
d’Erby, qui rentre en Angleterre pour 
se venger et s’emparer de la couronne 
de Richard II ; moyens qu’il emploie ; 
succès rapide de son entreprise, 386 , 

387. — Paroles de Richard II en appre- 
nant la tentative du duc de Lancastre, 

387. — Richard repasse en Angleterre 
pour défendre son trône; détails parti- 
culiers et circonstanciés sur la manière 
dont il se vit abandonné de presque 
tous les siens, 388 . — D’après le con- 
seil de son frère le comte d’Hunting- 
don, il prend le parti de s’enfermer 
dans le château-fort de Conway, ibid. — 
Le comte d’Huntingdon est député pour 
négocier avec le duc de Lancastre ; re- 
lation et circonstances de leur entrevue, 

388 , 389. — Moyen perfide et violent 
employé par le duc de Lancastre pour 
inspirer au roi une confiance entière 
dans le comte de Northumberland , en- 
voyé vers lui sous prétexte de traiter de 
la paix; paroles imprudentes de Ri- 
chard; récit détaillé du parjure et de la 
trahison par lesquels le comte le livre 
au duc de Lancastre , qui le retient pri- 
sonnier et le fait enfermer dans le 
château de Flint ; date précise de cet 
événement, 389, 390 et suiv. — Le roi, 
resté seul avec ses amis, s’abandonne 
à des plaintes rapportées textuellement 
par l’auteur de la narration, qui parait 
avoir été présent; double intérêt que 
présente ce passage du manuscrit, qui 
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révèle le caractère de Richard et divers 
faits inconnus de la vie du duc de Lan- 
castre , I , 191 et suiv . — Lancastre inves- 
tit avec toute son armée le château de 
Flintrson entrevue avec le roi, 3 q 3 , 
394* — Récit de la translation de Ri- 
chard à Londres ; détails qui prouvent 
que l'auteur de la narration était alors 
attaché à sa personne, 3 g 4 , 3 g 5 . — 
Explication du nom de petit bastard 
donné au roi par ses ennemis, 3 q 5 . — 
Il est enfermé à la Tour de Londres ; 
indigne traitement qu'il y souffre; fer- 
meté avec laquelle il le supporte; con- 
duite perfidement respectueuse de Lan- 
castre à son égard, 3 q 5 , 3 q 6 . — Silence 
du manuscrit sur l’acte d’abdication de 
Richard II, rapporté par plusieurs his- 
toriens, 396. — Traduit devant le par- 
lement le 3o septembre 1399, il est con- 
damné, sur l'accusation de Lancastre, 
sans avoir été entendu ; nobles et cou- 
rageuses paroles de l’évêque de Carlisle 
en cette circonstance; teneur du juge- 
ment; quelle en était la disposition qui 
fut surtout funeste à Richard , 396. — 
On conspire pour lui sans son aveu ; 
parti qu'on lire de sa ressemblance avec 
Maudlin ou Magdelain , un de ses cha- 
pelains ou de ses écuyers ; détails sur la 
conspiration ourdie pour renverser Lan- 
castre ou Henri IV; conduite odieuse et 
crime atroce du comte de Rutland, chef 
du complot, 397, 398. — Peu de temps 
après celte conspiration, Richard, étroi- 
tement gardé dans le château de Pon- 
fret ou de Pontefract , y est tué par le 
chevalier Pierre d'Exton ou Exton, le 
jour des Rois, i 4 oo; les circonstances 
de ce meurtre, rapportées par l’auteur 
de la narration , lèvent les incertitudes 
qui régnent parmi les historiens sur la 

tomb xv. 



manière dont périt le prince, 398, 399. 
— Les amis de Richard sont livrés à di- 
vers supplices ; récit de l’exécution hor- 
rible de sir Thomas Blount et de Benoît 
Selly, 399, 4 oo; — du comte d'Hun- 
tingdon , frère du roi, 4oo, 4oi. — 
Supplice de Maudlin, 4 oa. — Quel fut 
le sort de l'évêque de Carlisle. — Lan- 
castre règne sous le nom de Henri IV, 
et devient la tige des rois d'Angleterre 
de la branche de Lancastre. 

Richard, apothicaire de Henri 11 , roi 
d’Angleterre , et évêque de Londres , V, 
507, col. 1. 

Richard Olivier de Longueil, évêque 
de Coutances; notice sur ce prélat, un 
des juges de la révision du procès de 
Jeanne d'Arc, III, ag 3 , note f 

Richard, moine de Cluni; renseignements 
sur sa chronique inédite, II, 8, 9. 

Richard Bronchot, bachelier en théolo- 
gie ; son avis dans le procès de Jeanne 
d'Arc, III, 5 a. 

Richard de Lison , auteur d'une branche 
du roman du Renard, V, 3 18. 

Richard Simon; sa Bibliothèque critique 
supprimée par arrêt du conseil, VIII, 
ai , note 3 . 

Richelieu (Le cardinal de) obtient de 
Louis XIII l'intendance de l'impression 
des bréviaires et livres d’église, I, xxv. 
— Institue la société typographique de 
Paris, xxiv . — Son nom injustement 
substitué à celui de M. de Brèves, créa- 
teur de la typographie orientale, xxx /. 
— Fait déposer dans sa bibliothèque du 
palais cardinal les manuscrits orientaux 
de M. de Brèves , aehetés pour le compte 
de Louis XIII, xli, — S’empare de la 
bibliothèque publique de La Rochelle, 
après la prise de cette ville, xin , 
note a. — Son testament a été publié, 

44 
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avec sa vie, par Aubery, III, 234. — 
Catalogue de sa bibliothèque, I, xlu. 

Richer (Edmond), célèbre syndic de la 
faculté de théologie, est auteur d'une 
Histoire de la Pucelle d'Orléans, dont le 
manuscrit se trouve à la Bibliothèque 
du Roi; notice sur cet ouvrage impor- 
tant , III, i85 et suiv. Voyez Lenglet 
Dufresnoy. — Sur sa biographie et les 
oragea excités par son Traité de la puis - 
sauce ecclésiastique et politique, voyez 
Brèves (Di) , huitième notice. — Recti- 
fication d'une erreur de nom et de fait 
qui se trouve p. i54 de l’Histoire du 
syndicat d'Edmond Richer, Vil, 368, 
369. 

Ricuérius, auteur de la chronique de 
Senones, réfuté touchant le voyage de 
Maheu à Rome, III, 636,637- 

R ic hissa, veuve de Magnus Nilson, et 
femme, en secondes noces, deSwerker 
Kolson, roi de Suède, I, 473. 

Riculfe, évêque de Mayence; époque et 
durée de son épiscopat. — Sa collec- 
tion de canons et de décrétales, VI, 
298. — A coopéré à la confection des 
fausses décrétales, VU, 199, 200. 

Ridolfi (Le cardinal), neveu de Léon X; 
date de sa mort, VIII, 309, 3io. — 
Notice historique sur sa bibliothèque, 
ibid. 

Rien (Douce), douce chose, IX, 26. — 
Nule vive rien, pas une âme vivante, 
28. — Si belle rien, rien de si beau, 
44* — Totes riens, toutes choses, 62. 
— Nule riens , nulle chose, 63. Voyez 
ci-après, 

Rienz nüle, rien autre, IX, 3o. 

Rigault (Nicolas), garde de la Biblio- 
thèque du Roi; où se trouvent ses deux 
mémoires sur la prélation et retenue 
féodale, VI, 254- — Son édition de Ba- 



ratier, 253, 254- Voyez aussi Rabblæ- 
sj n à 1 Ejlogja. 

Rimes masculines et féminines. Voyez 
Versification. 

Rimnik, bourg et rivière, XI, 34e, note 5. 
— Bataille de Rimnik, 34a, 343. 

Rihga, sens de ce mot, V, 82. 

Ringala, mère d'Etienne V, bospodar de 
Moldavie; sa fin tragique, XI, 3i3, 
note 2. 

Riouf, comte de Coutances; sa guerre 
contre Guillaume Longue-Epée; incer- 
titude qui règne sur sa fin, V, 44- 

Ripoll. Voyez Rachion (Code de). 

Risico, XI, 2o5. 

Rio del Ou, rivière de l'Or; en quelle an- 
née et par qui elle fut découverte; quel 
est le premier géographe français qui 
ait signalé ce fait, XIV, 66. 

Rivara (Le chevalier de), gouverneur de 
la citadelle de Casai; sa noble con- 
duite, VII, 377. 

Rive (L'abbé); son ouvrage sur les mi- 
niatures peintes dans les manuscrits, 
VI, 112, 1 13, note 2 , col. 2. 

Ri vola (François), de Milan ; son Dictiona - 
rium arrneno-latinum , I, xx vin, xxix. 

Roâgiüm. Voyez Rouage. 

Robergb, navire, IV, 73 . 

Robert, roi de France; s'empare d'un 
château-fort en chantant Y Agnus-Dei, 
VI, io3. 

Robert III, roi d'Ecosse; son portrait, V, 
569. 

Robert lb Fort, duc de Paris, tué dans 
un combat contre les Normands, V, 

38. 

Robert, duc de France, tué dans un 
combat contre les Normands, V, 38. 

Robert, surnommé Courte-Heuse, ou 
Courte-Botte, fils ainé de Guillaume 
le Conquérant, héritedu duché deNor- 
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mandie, V , 72. Sur ion histoire, selon et les frères de la Charité pour le rem- 

Vace, voyez Rou (Roman de). boursement de sa créance? i38 et suit. 

Robert, fils de Richard II, duc de Nor- — S III. Liaison intime de Robert de 
mandie, accusé, sans certitude, d’avoir Courçon avec Lolhaire des comtes de 

empoisonné Richard III, son frère; ce Segni, depuis pape sous le nom d’Inno- 

que Vace, dans le roman de Rou, rap- cent III, i4o. — $ IV. Histoire abrégée 

porte du caractère de ce prince , V, 5g , des premières années de Lothaire des 

60. — Ses amours avec Harletle, qui le comtes de Segni , depuis Innocent III, 

rendit père de Guillaume le Conqué- i4i. — S V. Caractères de l’ambiticn 

rant, 61 , 6a. — Son pèlerinage et sa du pape Innocent III, 1 43. — S VI. Ta- 

mort, 6a. Voyez Roo ( Roman de). bleau général, et contradictoirement ex- 

Robeht, tige des- comtes de Boulogne, posé, des actions d’innocent III, et de 

n’était point fils d’Alpbonse III, roi de sa conduite dans tous les différents pays 

Portugal, mais de Mathilde, sa belle- de l’Europe et même ailleurs, i45. — 

sœur, II, 89. i° Actions et conduite d’innocent III , 

Robert, fils de Guy, comte de Flandre; exposées d’après la manière dont les 

par qui ses exploits ont été célébrés en ennemis de la cour de Rome les ont dé- 
vers et en prose, II, a 18. peintes, i45, 1 46 et sait. — a° Aciions 

Robert de la Marge. Voyez Bouillon et conduite d'innocent III, exposées 
(Duc de). d’après un examen approfondi et im- 

Robert, archevêque de Rouen, second partial, i4g et suiv. — 3* Conclusion : 

fils de Richard I*, duc de Normandie , Innocent III doit paraître, en total, bien 

et de Gonnor, est regardé comme le plus digne d’éloge que de blâme, i5a, 

premier comte d’Évreux , V, 54, 56. 1 53. — S VII. Application d’innocent III 

Robert de Courçon (Mémoire sur la vie à ranimer dans l’Université de Paris l’é- 

de)*, cardinal-prêtre du titre de Saint- tude de la théologie et du droit cano 

Etienne in Cœlio monte; et, par occasion, nique, négligée pour l’étude du droit 

Analyse ou Extraits de dix lettres anec- civil, i53. — S VIII. Innocent III com- 

dotes du pape Innocent III. Par F. J. G. raence à donner de grandes marques 

la . Porte du Theil, VI, i36. — S 1". de confiance et d’amitié à Robert de 

Naissance et éducation de Robert de Courçon, 1 54- — $ IX. Robert de Cour- 

Courçon. — Il étudie d’abord à l’Uni- çon, en iao4, chanoine de l’église de 

versité d’Oxford; il passe à l’Univer- Noyon, et résidant à Paris, ibid. — 

sité de Paris; tableau esquissé de l’état Affaire de l’église de Reims. — Mort de 

des universités d’Oxford et de Paris à la l’archevêque Guillaume de Champagne, 

fin du xii* siècle, i36, 137. — S H. Pre- dit aux blanches mains, cardinal du titre 

miers emplois de Robert de Courçon. — de Sainte-Sabine , septembre 1 202. — 

Robert de Courçon se joint k Foulques Élection de Philippe de Dreux, 1 54 , 

de Neuilli (rie) dès l’année 1 196. — Sa 1 55. — Analyse de la lettre anecdote 

délicatesse soupçonnée. — Est-il le écrite , dans cette circonstance , par In- 

même que Pierre deCorzon, sergent du nocent III : Episcopis Cabilonensi et Syl- 

corate de Nevers, qui poursuivit le prieur vanectensi; abbati Trium-Fontiam. Dat. 

44 . 
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Laterani, v kal. Mardi, pontif. an. vi°, 
VI, i 55 . — Analyse d’une autre, lettre 
anecdote, sur le même sujet, adressée 
par Innocent III : Decano et capitulo Re- 
mensibus. Dat. Anagniœ, ir idus Januarii, 
pontif. an. vi°, 1 56 . — SX. Affaire de 
l’évêque d’Amiens, en 1 ao 4 et en 1 ao 5 ; 
analyses de deux lettres anecdotes 
écrites, dans cette circonstance, par 
Innocent III; solution d’une difficulté 
chronologique relative à la vacance du 
siège épiscopal à cette époque, 157 et 
suiv. — S XI. Affaire d’Eude de Bour- 
gogne, en iao 5 ; analyses de deux 
lettres anecdotes d’innocent III, 16a 
et suiv. — S XII. Affaire de l'évêque de 
Toul, Maheu de Lorraine, iao 5 , 164. 
— S XIII. Affaire de l’évêque de Troyes, 
en iao6; analyse d’une lettre anecdote 
d’innocent III, i 65 et suiv. — S XIV. 
Affaire de l’abbé de Saint-Martin des 
Aires de Troyes, en iao6. — Analyse 
d’une lellre anecdote d’innocent III. — 
Détails assez remarquables d’une pro- 
cédure canonique, 167 et suiv. — S XV. 
Affaire de Philippe , chanoine de Saint- 
Omer ou des Morins , en 1 ao6. — Lettre 
anecdote d’innocent III, 17a. — S XVI. 
Affaire de Hugues de Faverniaco, nom- 
mé par le pape chanoine de Langres, 
en 1207. — Analyse d’une lettre anec- 
dole d’innocent III, 173. — $ XVII. Af- 
faire du monastère de Vezelay, avant 
1208, 1 74. — S XVIII. Affaire de l’évê- 
que élu de Saint-Omer ou des Morins, 
ibid. — S XIX. Affaire de l’abbé de Cor- 
bie, en 1208, 175. — S XX. Affaire du 
prieur et des moines de Saint-Martin des 
Champs, en 1208-1209, ibid. — S XXI. 
Robert de Courçon , le 3 o novembre 
1210, était, non plus chanoine de 
Noyon, mais chanoine de Paris, 176. 



— $ XXII. Affaire de Guillaume, cha- 
noine de Langres , suspect d’hérésie, en 
1211, 176, 177. — S XXIII. Robert de 
Courçon, chanoine de Paris, est pro- 
posé pour remplir le siège patriarcal 
de Constantinople, après la mort de 
Thomas Morosini; exposé des faits qui 
accompagnèrent l’élection au siège va- 
cant, 177 et suiv. — r S XXIV. Affaire 
de Vezelai, en 1211, 179, 180. — 
S XXV. Affaire de Gauthier d’A vesne, 
en 1211, 180. — S XXVI. Robert de 
Courçon a-tril été ou n’a-t-il pas été 
pourvu de la dignité de chancelier de 
l’Église de Paris ? Examen de cette ques- 
tion , 181. — L’affirmative , prononcée 
par du Ëoulay , par du Bois et par Ou- 
din , semble n’être appuyée que sur l’o- 
pinion de Baluze, 182. — La négative 
semble mieux fondée sur le témoignage 
d’Albéric des Trois-Fon laines, ibid. — 
Le témoignage de Baluze peut être faci- 
lement renversé, i 83 . — Conclusion: il 
est probable que Robert de Courçon n’a 
point été revêtu de la dignité de chance- 
lier de l’Église de Paris, i 85 . — SXXVIl. 
De l’époque précise à laquelle Robert de 
Courçon fut élevé au cardinalat , 1 86. — 
Robert de Courçon n’a pu être promu 
au cardinalat ni plus tôt que le 1 1 dé- 
cembre 1211, ni plus tard que le 
1 1 juin 1212. — Robert de Courçon se 
trouve qualifié par Je pape lui-même 
de Cardinal- prêtre du titre de Saint- 
Étienne in monte Cœlio, dans une let- 
tre datée du 11 juin 1212, 187. — 

$ XXVIII. Combien de temps Robert 
de Courçon , après sa nomination au 
cardinalat, resta à Rome. — A quelle 
époque il fut nommé légat du Saint- 
Siège, 187 et suiv. — S XXIX. Époque 
de la tenue du concile de Paris, 192 
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et suiv. — S XXX. Véritable objet de la riaged’Érard deBrenne avec laseconde 

légation de Robert de Courçon en bile du feu comte de Champagne Henri, 

France, VI, 196. — Etat des affaires 567 et suiv. — Satisfaction accordée aux 

en France et en Angleterre. Situation plaintes de Blanche, douairière de Cham- 

du roi d’Angleterre, Jean I , dès l’année pagne , 568 . — Du différend élevé entre 

1312,196,197. — Partialité du pape, l’abbé de Saint-Pierre-le-Vif et les 

lorsqu’il nommait pour son légat et maieur et pairs de Sens, 569. — Dé- 

pour arbitre de la paix un personnage fense faite par le pape Innocent à Ro- 

anglais de naissance, et, par conséquent, bert de Courçon de mettre en interdit 

sujet naturel de Jean I, 199. — Vue les possessions de Jean, roi d’Angle- 

plus louable du pape, lorsqu’il choisis- terre, en France, 569. — Confirmation 

sait Robert de Courçon pour prêcher la par le pape du mariage du comte 

croisade contre les Albigeois, ibid. — Hervé avec Maliaul , comtesse de Ne- 

Tableau de l’esprit des croisés, tant du vers, 569, 570. — S XXXIV. Affaire 

général en chef de l’armée que de ses de l’ordre de Grandmont , 570 et suiv . 

troupes, et des légats successifs du — Rectification d’une erreur dans la- 

SaintSiége, 199, 200. — Exposé de la quelle M. du Theil n été induit par les 

conduite personnelle d’innocent III, auteurs du nouveau Gallia christiana 

dans cette affaire , depuis son exaltation touchant Rostaing II du hom, évêque 

sur le trône pontifical, 201. — S XXXI. d’Avignon, 571 , note, col. 1 et suiv. — 

Instructions données au légat. — Mo- Recherches pour fixer la date précise 

ment glorieux pour Robert de Courçon, d’une lettre d’innocent III, dans la- 

2o3. — S XXXII. Première opération du quelle il adresse à son légal une répri- 

légat. — Concile de Paris. — Statuts du mande sévère sur sa conduite à l’égard 

concile sur l’usure. — Réflexions sur des religieux de Grandmont ; analyse de 

ces statuts. — Quels pouvaient être les cette lettre, 575 et suiv. — $ XXXV. 

usuriers contre lesquels le concile s’éle- Conduite impérieuse et intéressée de 

vait. Recherches à ce sujet, 204, 2 o 5 Robert de Courçon, légat. De toute 

et suiv. — Continuation des statuts du part il s’élève contre lui des clameurs, 

concile de Paris. — Dispositions rela- 57 S et suiv. — L’usure exercée scanda 

tives k la répression des goûts contre leusement par le légat et le clergé, 

nature répandus parmi les clercs et les malgré les canons du concile de Paris, 

séculiers, 217 et suiv. Discussions 579 et suiv. — SXXXVl. Le légat prend 

chronologiques sur le concile de Reims. lui-même la croix, et marche avec l’ar- 

On peut douter qu’il y ait eu un con- mée des croisés contre les Albigeois; 

cile tenu à Reims vers l’époque où Ro- conduite inique et cruelle de Robert, 

bert de Courçon fut légat du Saint- 583 , 584 - — S XXXV il. Négociation 

Siège en France, 219 et suiv. — Suite du légat pour la paix entre les rois de 

du mémoire sur la vie de Robert de France et d’Angleterre , 585 et suiv. — 

Courçon , VI, 56 7 . — S XXXill. Suite $ XXXVIII. Concile de Bordeaux; 

des opérations du légat. Affaires parti- preuves qui établissent que ce concile 

culièrcs, 567 et suiv. — Affaire du ma- a été tenu, 589,590. — $ XXXIX. Suite 
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des opérations du légat à l’armée des 
croisés en 1 1 1 4 ; texte de la charte par 
laquelle, excédant ses pouvoirs, il con 
firme Simon de Montforl dans la pos- 
session des terres prises sur les héré- 
tiques; les habitants de Cahors refusent 
de le recevoir dans leurs murs; justifi- 
cation quils présentent ensuite de leur 
conduite à son égard, VI, 591 etsuiv . — 

S XL. Opérations du légat après qu’il 
eut quitté l'armée des croisés ; sa con- 
duite déloyale et simoniaque envers 
Hugues de Brucce, abbé de Saint- 
Martial, 594, 5 g 5 . — S XLI. Traité 
entre les rois deFrance et d’Angleterre , 
conclu à Chinon le 18 de septembre 
iai 4 ; exposé des négociations; dispo- 
sition du légat à favoriser le roi d’An- 
gleterre, 595, et suiv. — S XLII. Suite 
des opérations du légat; il dépose arbi- 
trairement l’abbé de Saint-Martial, et 
nomme par intrusion à sa place Alerme, 
attaché au service personnel du roi 
d'Angleterre, 598, 599. — $ XLIII. 
Concile provincial de Rouen, 599. — 
S XLIV. Suite des opérations du légat ; 
concile de Montpellier , convoqué pour 
confirmer Simon de Montfort dans la 
possession de ses conquêtes; nouvelles 
recherches pour fixer la date des con- 
ciles de Reims et de Paris, 601 et suiv. 
— $ XLV. Nouveaux reproches faits de 
toute part au légat, relativement à sa 
conduite imprudente, cupide et impé- 
rieuse dans la direction de la croisade ; 
règlement de Philippe Auguste concer- 
nant les croisés, 6 o 3 et suiv. — S XLVI. 
Fin de la légation de Robert de Courçon ; 
il termine le procès élevé au sujet du 
Pré-aux-Clercs ; il confirme les statuts de 
l’évêque de Paris, Pierre de Nemours, 
concernant les contestations élevées 



entre Jean de Candeille et les étu- 
diants de l’Université ; pour calmer les 
ennemis qu’il s’était faits dans le clergé 
de F rance, il tente d’assembler à Bourges 
un concile national , où les évêques refu- 
sent de se rendre et appellent au concile 
Œcuménique, indiqué alors à Rome, 
607, 608. — $ XL VII. Concile de Bour- 
ges , sa date. — Robert de Courçon 
quitte la France au plus tard dans l’au- 
tomne del’annéeiai 5 , 609. — SXLVII 1 . 
Robert de Courçon assiste au concile de 
Latran. Plaintes portées contre lui , 6 1 o. 
— S XLIX. Séjour de Robert de Cour- 
çon à Rome, jusque dans l’année 1218. 
— Erreur des auteurs qui prétendent 
que Robert fut envoyé par le pape Ho- 
norius légat en Angleterre. — Malgré la 
grâce demandée par Innocent III pour 
les fautes de Robert, il parait ne pas 
avoir été aussi généralement décrié que 
le disent ses biographes, si l’on en juge 
par la demande que les croisés fran- 
çais adressèrent au ptff)e afin de l’avoir 
pour chef au moment de leur départ 
pour l’Orient, 610 et suiv. — SL. Pas- 
sage et mort de Robert de Courçon en 
Egypte, avant la fin de l’année 1218; 
détails sur ses derniers moments, 61 1\. 
— Catalogue de ses ouvrages , 6 1 5 etsuiv. 

Robert d’Artois , comte de Beaumont , 
pair de France ( Notice du manuscrit de 
la Bibliothèque du Roi, n° 178 , parmi 
les manuscrits de Brienne, intitulé : Procès 
criminel fait à); par M. de l’Averdy, I, 
477. — Première partie. Description 
du manuscrit ; preuve de son authenti- 
cité, ibid. — Généalogie de Robert d’Ar- 
tois, 477, 478. — Exposition des droits 
de succession qui ont amené le procès 
jugé entre Jeanne deFrance, comtesse 
d’Artois, et Robert d’Artois, comte de 
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Beaumont, I, 478. — Malheurs et 
guerres sanglantes causés par les regrets 
qu'éprouvait Robert de n'avoir pu se 
procurer la propriété du comté d’Artois , 
ibid. — Coutume particulière qui inva- 
lidait la prétention de Robert d’Artois , 
quoiqu'elle fût juste selon le droit com- 
mun, 478, 479. — Exposé prélimi- 
naire et sommaire de la manière dont 
les historiens ont rapporté cette affaire 
qui a eu des suites si graves, 479 et 
saiv. — Plusieurs points importants du 
récit des historiens doivent être éclair- 
cis par l'examen suivi des différentes 
procédures dont on rend compte , 48 1 . 

— Énumération des titres à l’aide des- 
quels Robert d’Artois prétendit faire 
renaître le procès du comté d’Artois, 
48 1, 48 a. — Requête adressée par Ro- 
bert à Philippe de Valois, pour faire 
valoir ses titres supposés , 48 a. — 
Preuve de l’existence à cette époque 
des lettres de requête civile, 48 a , 483 . 

— Le roi , voulant connaître la vérité , 
adresse , avant de rien décider, des let- 
tres à ses conseillers pour les constituer 
en commission d'enquête; analyse du 
contenu de ces lettres, 483 , 484 . — 
Ces lettres ne paraissent pas avoir été 
enregistrées, 484 . — Premier procès- 
verbal dressé à Amiens par les commis- 
saires royaux, ibid. — Établissement 
de greffier de la commission , sans pres- 
tation de serment; 485 . — Deux infor- 
mations consécutives faites par les com- 
missaires dans le cours du mois de juin 
1 3 ag ; différences remarquées par M. de 
l'Averdy entre les formes de ces infor- 
mations et celles qui étaient usitées de 
son temps , relativement à la prestation 
du serment des témoins, à leur inter- 
rogatoire, à leur déposition, à leur ré- 



colement, à leur confrontation, 485 , 
486. — Subornation d’une foule de faux 
témoins ; résumé de leurs dépositions , 
486 , 487. — Rôle joué par la demoi- 
selle Divion de Béthune, 487. — Le 
roi, à la suite des informations, accorde 
la demande de Robert, et le procès ci- 
vil est introduit pour le comté d'Ar- 
tois, ibid. — Les titres produits par 
Robert sont reconnus faux; arresta- 
tion de la demoiselle Divion et d’autres 
témoins suspects, 487, 488 . — La ré- 
tractation d’un témoin et ses aveux dé- 
terminent la demoiselle Divion à con- 
fesser la vérité et à dévoiler tous les 
faits relatifs à la production des faux 
titres ; elle est condamnée à être brûlée 
vive, et exécutée, comme faussaire, mais 
non comme sorcière , ainsi que l’avan- 
cent quelques historiens, 488 , 489. — 
Renseignements et détails fournis par 
le manuscrit sur ce qui fut fait des faux 
titres et des actes de la procédure, 489. 
— Après l’analyse du procès criminel , 
M. de l’Averdy donne quelques détails 
préliminaires relatifs au procès civil 
concernant la propriété du comté d’Ar- 
tois , 490 et suiv. — On obligeait alors , 
comme aujourd'hui, celui qui produi- 
sait un titre faux, à déclarer s'il enten- 
dait ou non s’en servir, 492. — Quelle 
devait être la nature de l'affaire pour 
que les pairs fussent convoqués en cour 
de justice dans une question relative à 
une pairie, et quel devait être leur nom- 
bre, 49a et suiv. — Deuxième partie 
de la Notice du procès de Robert d’Artois, 
495. — Après la constatation du crime 
de feux , Philippe de Valois ne fait point 
arrêter Robert d’Artois, qui, squrd aux 
instances du roi pour l’engager à se ré- 
tracter et à implorer son pardon , reste 
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dans ses lerres pendant que les procé- 
dures paraissaient suspendues, I, , 
4g6. — Le roi obtient du pape des 
bulles qui commettent l’évêque de Pa- 
ris pour juger les ecclésiastiques impli- 
qués dans le procès, ce qui était con- 
traire aux droits de la souveraineté 
temporelle et aux principes de nos li- 
bertés, 4q6. — Procédure dirigée con- 
jointement par Hugues, évêque de Pa- 
ris, et par Simon de Bussy, procureur 
du roi , contre Jean Aubery, de l’ordre 
des Frères-prêcheurs, et affidé de Ro- 
bert, dont il avait reçu le secret sous 
le sceau de la confession; sa résistance 
à le révéler, et comment il y fut con- 
traint, '496 et saiv. — Premier exemple 
de la procédure conjointe du juge royal 
et du juge ecclésiastique contre les 
clercs prévenus de crime, 498» 499. 
— Philippe de Valois se résout enfin à 
faire poursuivre et condamner le comte 
de Beaumont, |es auteurs du faux et 
les faux témoins ; la comtesse de Beau- 
mont, sœur du roi, quoique convaincue 
de complicité, est seule exceptée des 
•poursuites, 5o3. — La disjonction des 
causes en vigueur alors , ainsi que le 
renvoi des prévenus d’un même délit 
devant des tribunaux différents , ibid . — 
Formes de la procédure dirigée alors , 
et du temps de M. de l’Averdy, contre 
un pair de France, 5o3, 5o4 et suit. — 
Premier ajournement à comparaître , 
contenu dans une lettre du roi adressée 
à Robert d’Artois ; forme et teneur de 
cette lettre, 5o5. — Les sergents du 
roi se rendent à Conciles , où était le 
domicile du pair accusé ; formalités 
qu’ils remplissent en son absence , 5o5, 
5o6. — Robert ne comparaît pas ; noms 
des pairs présents en cour de justice ; 



conclusions du procureur général, 5o6. 

— Condamnation et exécution de la de- 
moiselle Divion; leurs dates, 507. — 
Deuxième ajournement; le comte de 
Beaumont ne comparaît pas plus qu’au 
premier ; le procureur général conclut 
au jugement par défaut, à la contu- 
mace, et, subsidiairement, à un troi- 
sième ajournement ; explication du mot 
maléfices employé dans le réquisitoire ; 
erreur à laquelle une fausse interpré- 
tation de ce mol a pu donner lieu, ibid. 

— Formalités particulières employées 
dans l’exécution de ce troisième ajour- 
nement; importance qu’on attachait à 
la sommation des sergents du roi ; fait 
singulier qui le prouve, 5o8. — Après 
le troisième ajournement, Robert d’Ar- 
tois, réfugié dans les États du duc de 
Brabant, donne une procuration à des 
messagers , qui se présentent pour lui ; 
nature de leur pouvoir ; lettre adressée 
au roi par le comte pour justifier son 
absence, 5o8, 509. — La cour des 
pairs , en présence du roi , refuse d’écou- 
ter les fondés de pouvoirs de Robert , 
sans statuer sur les excuses du comte , 
attendu l’indication du mardi qui leur 
était donnée par la procuration de Ro- 
bert, au lieu du lundi, jour fixé par 
l’ajournement ; explication de l’impor- 
tance attachée à cette circonstance par 
les pairs, 609, 5 10. — Après le juge- 
ment de la cour sur la demande des en- 
voyés , le procureur du roi conclut à ce 
qu’il lui fût donné défaut contre Robert , 
au bannissement , à la confiscation de 
ses biens, peine qui emportait alors la 
mort civile, et, subsidiairement, à un 
nouvel ajournement, accordé par la 
cour des pairs , et fixé par le roi au mer- 
credi avant Pâques fleuries de la même 
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année 1 33 1 , 1 , 5 1 o. — Le lendemain de 
ce jugement le roi tient une cour de 
justice où soht appelés les députés de 
Robert et les messagers du duc de 
Brabant, et dans laquelle il répond aux 
excuses du comte de Beaumont et aux 
inculpations dirigées par lui . contre 
Philippe ; caractère particulier de cette 
séance , où le souverain réfute person- 
nellement les allégations d'un sujet , 
5io et suiv. — Détail remarquable sur 
les saufs-conduits dans les affaires cri- 
minelles, 5i3. — Caractère et consé- 
quences pour l’autorité royale de la 
justification de Philippe de Valois , 5 1 5. 

— Robert ne demande point de sauf- 
conduit, et reste dans le Brabant; par 
suite de sa non-comparution , après le 
quatrième et dernier ajournement, il 
est condamné par défaut, et comme 
contumace, au bannissement et à la 
confiscation de ses biens, au profit du 
roi; formalités usitées alors et au xvm* 
siècle pour rendre le jugement exécu- 
toire ; caractère et effets de la contu- 
mace à cette époque, 5i6, 5 17 . — 
Troisième et dernière partie, où il 
est rendu compte de ce qui concerne 
les autres accusés dans l’affaire de Ro- 
bert d’Artois ; des nouveaux événements 
qui eurent lieu par rapport à lui , et en- 
fin de la lettre du roi qui le déclarait 
criminel de lèse-majeslé , b 17 et suiv. 

— Procédure dirigée contre Robert 
Tesson, d’abord notaire royal, depuis 
curé de Saint-André des Arcs , à Paris , 
et accusé de faux; formalités particu- 
lières de la cause instruite seulement 
devant l’évêque de Paris , sans concours 
de l’autorité temporelle , par deux com- 
missaires de l’évêque et sans officiers 
en titre ; peines portées par le jugement 
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rendu alors, selon toute apparence, 
dans l’intérieur du palais épiscopal, et 
non dans l’officialité , en présence d’ec- 
clésiastiques et du procureur du roi , 
bi’] et suiv. — Détails sur le faux tes- 
tament de Thierry, évêque d’Arras, titre 
que Robert avait fait fabriquer, 5 q 1 . — 
Le duc de Brabant ayant marié son fils 
à la fille de Philippe de Valois, éloigne 
Robert de sa cour, mais sans le bannir 
de ses Etats ; le comte exaspéré médite 
de nouveaux crimes; arrestation et in- 
terrogatoire de deux religieux, consi- 
dérés comme ses affidés , 5a 1 et suiv. 
— Formule de serment exigée alors du 
déposant en justice, 5aa , 5a3. — Dé- 
position de Henri Sachebren, religieux 
de l’ordre de la Trinité et chapelain de 
Robert; déclaration d’où il résulte que 
le comte accusait la reine de Franco 
d’avoir employé contre lui un sortilège 
pour le faire arrêter, et qu’il avait sou- 
doyé des meurtriers pour faire assassiner 
en France ses ennemis ; différentes cir- 
constances du complot ; noms de ses 
chefs ; rôle qu’y joue Robert ; son por- 
trait tracé par Sachebren, au rapport 
duquel le comte passait pour sorcier, 
5a3 et suiv. — Arrivée des meurtriers 
en France, 5a 5, 5a6. — Robert se ré- 
sout à passer lui-même en France ; con- 
fiance qu’il manifeste à son retour dans 
l’opinion publique à son égard ; quels 
étaient ses sentiments pour sa femme et 
ceux de sa femme pour lui, 5 26. — II 
renonce aux idées d’assassinat pour 
chercher des ressources dans la magie 
et les sortilèges ; détails fournis par Sa- 
chebren sur une figure magique de cire 
employée par le comte pour faire périr 
des membres de la famille royale, 527 
et suiv. — La terreur répandue par les 

A5 
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opérations magiques de Robert en sus- 
pend la poursuite ; on exige de nou- 
veaux serments des grands du royaume 
contre Robert et contre ses deux fils , 
Jean et Charles d’Artois, I, 5ag. — L’ac- 
cusation de lèse-majesté , intentée à Ro- 
bert, ne fut jamais ni instruite, ni ju- 
gée, ce qui permit à son fils aîné Jean 
d'Artois de devenir plus tard comte 
d’Eu, et à Charles d’Artois , son puîné , 
de devenir comte de Longueville, 5a 9 , 
53o. — Reprise de la procédure contre 
le surplus des faussaires et des faux té- 
moins , 53o et suiv. — Martin de Neuf- 
vort obtient sa grâce pour ses aveux et 
son repentir, 53o, 53 1 . — Robert Cor- 
beau et Jacques Rondelle, tous deux 
prêtres, sont renvoyés devant la justice 
ecclésiastique ; le manuscrit n’apprend 
rien sur l’issue du jugement, 53 1 . — 
Gohier de la Chaine , Jean le Blanc , 
Giraud de Ju vigny et Guillaume de la 
Chambre , sont tous quatre condamnés , 
comme faux témoins , à être mis deux 
fois au pilori et à d’autres peines ; che- 
mise singulière dont ils furent revêtus 
pendant leur exposition , ibid. — Guil- 
laume de la Planche , condamné comme 
faux témoin à diverses amendes hono- 
rables payables aux églises de Notre- 
Dame de Paris et d’Arras, 53a, 533. 
— Jeannette Desquenes , chambrière 
de la demoiselle Divion , est condamnée 
au feu , comme faussaire , pour avoir ap- 
pliqué le sceau de Philippe le Bel aux 
fausses lettres, et avoir porté un faux 
témoignage *, ses paroles avant son exé- 
cution, 53a. — Robert d’Artois, réfu- 
gié en Angleterre, est déclaré, par Phi- 
lippe de Valois , criminel de lèse-majesté, 
et son ennemi mortel, par une décla- 
ration du 7 mars ; appréciation de la 



nature, de la valeur et de la portée de 
cet acte, 533. — La culpabilité de Ro- 
bert d’Artois, ainsi que de sa femme, 
et la loyauté de Philippe de Valois, pa- 
raissent à M. de l’Averdy résulter de 
l'examen du manuscrit et de l’instruction 
du procès, ibid. — Résumé comparatif 
des principes et des faits qui ressortent 
de l’instruction etdes procédures , 533 et 
suiv. — Existence de plusieurs autres 
manuscrits du procès criminel fait à Ro- 
bert d’Artois ; D. Poirier devait en don- 
ner la notice ; excellence des mémoires 
de M. Lancelot sur Robert d’Artois, 53 7 . 

Robert , abbé du mont Saint-Michel ; date 
de sa mort, II , 309 . 

Robert de Cahemaises, chevalier, passait 
pour avoir épousé la Pucelle d’Orléans , 

II, 3og. 

Robert Cibole ouCybole, professeur en 
théologie, donne un avis doctrinal dans 
la révision du procès de Jeanne d’Arc , 

III, 395 . — Notice sur ce prélat, ibid., 
note q, — Chancelier de l’Église de 
Paris ; son traité ou mémoire à consul- 
ter sur le procès de Jeanne d’Arc, 5ao. 

Robert de Courzon. Voyez Coürzon. 

Robert Gédoyn , secrétaire des finances , 
représentant de la France aux confé- 
rences de Calais, II, 66. 

Robert le Nain, V, 5o4. 

Robert Sorbon ; réponse que lui fit Join- 
ville, V, 494» note 1. 

Robert Tesson , curé de Saint- André des 
Arcs, à Paris; sur son procès, voyez 
Robert d’Artois. 

Robertet ( Lettres envoyées par maistrc 
Johan), secrétaire de monseigneur le duc 
de Bourbon, à monseigneur de Monferrant 
[sic ) , gouverneur de monseigneur Jacques 
de Bourbon, contenues dans un ma- 
nuscrit de la Bibliothèque nationale , 



Digitized by ^.oooie 




DES MATIERES. 355 



coté n° 739a ; notice par le feu citoyen 
de Kéralio, V, 167. — Notices sur Jean 
Robertet, George Chastellain et M. de 
Montferranl, 167, note 1. — Descrip- 
tion du manuscrit, 167. — Analyse et 
extraits textuels du manuscrit, avec la 
description de ses miniatures, 168 et 
suiv. 

Robinet, auteur d'une traduction fran- 
çaise d'un poème latin de Robert Blon- 
del, VI, 9 3 . 

Roche (Henry de la), accusé de la mort 
de Charles de France , duc de Guyenne , 
frère de Louis XI , IV, 55. Voyez 
Louis XI. 

Roche ( Notre-Dame de la ) . Notice du 
cartulaire de V abbaye de Notre-Dame 
de la Roche, manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi, coté Cartul. 1 20 , sur vél., 
écriture du xin' siècle ; par M. Benja- 
min Guérard, XIII, 1. — Description 
et origine du manuscrit, 1, a. — His- 
torique de l’abbaye de Notre-Dame de 
la Roche , a . — La plupart des chartes 
contenues dans ce manuscrit sont iné- 
dites ; utilité dont peu\ être ce cartu- 
laire pour la liste des abbés de Notre- 
Dame de la Roche , pour la connaissance 
des institutions féodales , de la topogra- 
phie des environs de Paris à cette épo- 
que et l'histoire de plusieurs familles 
qui se lie à celle des localités, a , 3 . — 
Inventaire détaillé et par ordre chronolo- 
gique des pièces du cartulaire , 3 et suiv. 
— Explication des mots^erj d’Asnois, 
3,4- — Geofroi, abbé de Notre-Dame 
des Vaux de Cernay , mentionné dans 
le cartulaire , 38 , n* 80. — Si le Gilbert , 
mentionné dans le cartulaire, est le 
même que Gilbert, premier abbé de la 
Roche, et si celui-ci a eu Roger pour 
successeur immédiat, 4a, note 1. — 



Table chronologique des chartes et des 
personnes, 48 et suiv. — Table alpha- 
bétique des noms de pays et de lieue, 
bj et suiv. 

Rochefort (M. de); commet une erreui 
grammaticale , X , a 3 1 , note 4. — A pu- 
blié dans ce recueil : Notice d'un Lexique 
grec, I, 1 3 1 ; — Notice sur un manu- 
scrit grec des fables d'Ésope , II, 687. 

Rochefoucauld ( Le cardinal de la ) ; 
adresse , en faveur des intérêts fran- 
çais, des remontrances énergiques au 
pape Paul V, VII, 365, 366. 

Rochelle (La) , ville ; sur sa bibliothèque 
publique, voyez Richelieu. 

Rochetaillade (Jean de la), cordelier; 
ses prédictions, VII, 8, 9,1" Partie du 
volume. 

Rochette (Chardon de la). Voyez Char- 
don de la Rochette. 

Rodolphe, duc de Souabe, compétiteur 
de Henri IV, VII, 53. — Sa défaite et 
sa mort, 54. 

Rodrigues ou le Cid; sa renommée en 
France au xv* siècle, V, 54 1 • 

Roger I", roi de Sicile , attaqué par l’em- 
pereur Manuel Comnène , IX , 1 54. — 
Année de sa mort, i55, note 1. 

Roger (Pierre). Voyez Clément VI. 

Roger, comte de Foix, jure de maintenir 
la trêve conclue au sujet du comté de 
Bigorre, XIV, 445. 

Roger de Leyburne, sénéchal de Gasco- 
gne ; son dévouement à la cause de 
Henri III, roi d’Angleterre, XIV, 453. 

Roger de Luria, XIV, 2. 

Roger (Pierre) de Lyssac. Voyez Loys I ,r , 
duc d’Anjou. 

Rohart , surnom du Corbeau , V, 3 1 6. 

Roi (Caractère du bon) , selon le stoïcien 
Musonius, X, i54» note 1. — (Le), 
image de Dieu , XII , 5 1 . — Ce titre dé- 

45 . 
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signait fort souvent les principaux chefs 
ies barbares , et était moins considéra- 
ble que celui de certains dignitaires de 
l’empire, XIII, 69. — de France; son 
autorité sur tous ses sujets indistincte- 
ment, ecclésiastiques et laïques, sou- 
tenue à Rome dans des conférences , 
par des ambassadeurs de Louis XI; où 
se trouve cette discussion , IV, 1 o. Voyez 
plus bas Rois. 

Roi (Pierre Le), abbé du mont Saint- 
Michel; date de sa mort, II, 3 o 6 . 

Roi (Antoine Le). Voyez Rabelæsina 
blog ia. 

Roie (Pierre de), commissaire du roi dans 
le procès de Robert d’Artois, I, 483 . 

Roinaut, comte ou duc de Paris, selon le 
Roman de Rou, V, 37 , 38. 

Rois des Romains dans la Gaule. Voyez 
Chronique. 

Rols des Francs dans la Gaule. Voyez 
Chronique. 

Rois de France de la seconde race; opi- 
nion sur leur origine et leur généalo- 
gie, reçue par Bernard Itérius, chro- 
niqueur du xiii" siècle, et imaginée 
longtemps avant lui, I, 586 . — Recon- 
nus par Paul II comme les premiers 
protecteurs du Saint-Siège, IV, 17. — 
Quand le titre de roi très-chrétien leur 
fut conféré par le pape ,17e/ suiv. — 
Destruction d’une suite de leurs por- 
traits lors du sac du château de YVin- 
cestreou Bicêtre, VI, 470, note 1. 

Rois d’Angleterre, maintiennent diffici- 
lement sous leur obéissance la ville de 
Bayonne, XIV, 4 10. Voy. Angleterre. 

Rois suèves. Voyez Ariamirs. 

Rois tributaires, établis en Suède et en 
Danemarck, I, 4 60. 

Rois (Les trois mages ou les trois), d’a 
près un allas catalan de 1375, XIV, 12 5 . 



Roland (Chanson de), chantée par l’ar- 
mée de Guillaume le Conquérant à la 
bataille d’Hastingues , V, 68, 69. — 
Voyez aussi Orland. 

Roland de Cosie ou Cosic. Voyez Cosie. 

Rolf, guerrier célèbre, souverain de la 
Gothie; comment il parvint à épouser 
la princesse Thorborg, I, 446 . 

Rolf Kraké, roi de Danemarck; sa nais- 
sance singulière, I, 453 . — Son voyage 
à la cour d’Upsal, 454 - — Assassiné par 
Hiorward, son beau-frère, 455. 

Rolland (M. le président), auteur des 
Recherches sur les prérogatives des dames 
chez les Gaulois , sur les cours d’amour, etc. ; 
mérite de cet ouvrage; son utilité pour 
éclaircir la question relative à la des- 
cendance féminine de Jeanne d’Arc, 
III, 34 i. 

Rollin , rend mal le verbe àvamto'kovOZetv, 
X, 234 , note 2. 

Rollon. Voyez Rou. 

Roloff ; sa réfutation de l’opinion de 
Heumann (voyez ce nom) combattue 
par M. Boissonade, X, i 5 q. 

Romain Diogène, empereur d’Orienl; son 
histoire, IX, i 46 , 204, 2 o 5 . 

Romains (Rois des) dans la Gaule. Voyez 
Chronique. 

Romains ( Lettre des) au pape Jean XXII , 
contenue dans le manuscrit n° 5696 de 
la Bibliothèque du Roi ; notice par M. de 
la Porte du Theil, II, 273. — Ex- 
posé historique des circonstances qui 
ont provoqué celte lettre, écrite en 
1327, et dans laquelle les Romains me- 
nacent de se soumettre à Louis de Ba- 
vière, si Jean XXII ne reporte pas le 
Saint-Siège d’Avignon à Rome, 273. — 
Cette lettre émane du sénat établi alors 
à Rome, et dirigé par Sciarra Colonna, 
274. — Quoiqu’elle ait déjà été publiée 
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par Raynaldi d'après les Regestes, M . du 
Theil a cru devoir la faire imprimer de 
nouveau à cause des varianles que le 
texte du manuscrit présente dans les 
noms propres des personnages qui s’y 
trouvent cités, II, 27/1. — Texte de la let- 
tre, accompagné des variantes, 275. 

Roman , romans ou langue romance ; son 
origine, sa. nature et son emploi, V, 
25 , 26. Voyez Romance ( Langue). 

Roman, ouvrage; étymologie de ce mot, 
V, 26. Voyez Romans et ci-après. 

Romande toote chevalerie. Voyez Che 
valbrie ( Roman de toute). — de Rou. 
Voyez Rou. 

Roman II, fils d’Éiie I w , fait périr par tra- 
hison son oncle Etienne V, et lui suc- 
cède, XI, 3 i 5 . — Sa mort tragique, 
3 16. 

Romance (Langue); fait qui prouve que 
l'usage en était commun au xi e siècle, 
V, 69. Voyez Roman. 

Romance en grec moderne, XI, 198. 

Romanciers (Les anciens), quoique fort 
ignorants , affectent l'érudition , V, 1 o 3 , 
io4- 

Romane (Langue) du midi; renseigne- 
ments importants fournis pour l'étude 
de ses divers dialectes par le manu- 
scrit de Wolfenbültel , XIV , 3 o 8 , 
309. 

Romans de chevalerie; leur origine, XIII, 
168, 169. 

Romans d aventures; leur caractère et 
leur vogue, V, 398, 399. 

Rome, désolée par une tempête effroyable 
et par la peste en i 5 o 5 , I, 127. — 
(Topographie de), d’après un atlas ca- 
talan de 1375, XIV, 8 . — Importance 
et mystère attachés au cérémonial de la 
cour de Rome, sous les papes, I, i 3 o. 
— (Gourde); peinture énergique de 



ses excès et de ses vices, faite par un 
moine sous le pontificat d’innocent III, 
V, 284, a 85 . 

Romélie ; origine de ce nom donné à la 
Turquie d’Europe, VII, 42 4 * 

Rom in agrobis, le poète Guillaume Crétin, 
dans Rabelais, V, i 3 q. 

Rondeaux de Setry (M.); ses travaux sur 
la topographie de Rouen ; leur étendue 
et leur mérite, III, 582, 583 . Voyez 
Rouen. 

Rondibilis , le médecin Rondelet, dans 
Rabelais, V, 139. 

Ronsard ; sa traduction du mot ô\tyo%pà- 
vios , XIII, 137, note 3 . 

Roquefort (J. B. B. de); sa notice dun 
manuscrit contenant Parthenopex ou 
Partonopex de Blop, IX, 3 . — Pré- 
pare une édition des œuvres de Marie 
de France, 6, note 2. 

Rose (Philippe de la), grand-vicaire du 
cardinal d'Estouteville , le remplace 
dans l’information du procès en révi- 
sion de la condamnation de Jeanne 
d’Arc, 111 , 25 o. 

Roses de l’église de Saint-Ouen à Rouen. 
Voyez Rouen et Berneval. 

Rosnivinen ; sa mort, VI, 101. 

Rossel (De). Voyez Rosselli. 

Rosselli ( Notice historique sur la vie et les 
ouvrages de François-Nicolas de), dit le 
cardinal d’Arragon ; par F. J. G. la Porte 
du Theil, VII, 88. — Naissance, patrie 
et famille de Rosselli ou de Rossel, 88. 
— Il entre, par vocation, dans l'ordre des 
dominicains , ibid. — Il ost promu suc- 
cessivement aux grades de lecteur prin- 
cipal, de directeur des études généra- 
les, de licencié en théologie, de supé- 
rieur provincial et d’inquisiteur général 
du royaume d’Arragon (sic), 88, 89. 
— Ses actes comme inquisiteur général. 
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VII , 89 , 90. — Choisi comme directeur 
de conscience par Marie et Bianche, 
toutes deux filles du roi d’Arragon 
Jacques III et de Blanche de Sicile, 
9 1 . — Nommé cardinal par Innocent VI ; 
circonstances particulières de sa pro- 
motion ; il est le premier cardinal arra- 
gonais [sic], ce qui paraît être l’origine 
de son surnom ; joie extrême que son 
élection cause au roi d’Arragon D. Pè- 
dre IV, surnommé le Cérémonieux ; 
comment ce prince lui en donna la nou- 
velle; désir qu’il avait de lui remettre 
lui-même le chapeau rouge, 91, 92 et 
suiv. — Rosselli se rend à Avignon , où 
il reçoit du pape le chapeau et son titre , 
95. — Durée du séjour de Rosselli à la 
cour d’Avignon; ouvrages qu’il com- 
posa dans cette résidence ; certitude où 
l’on est qu’il n’alla jamais a Rome, 95. 
— Son retour dans sa patrie; simplicité 
de ses mœurs, 96. — Sa mort préma- 
turée; ses dispositions testamentaires; 
sa sépulture, 96, 97. — Liste de ses 
ouvrages, 97, 98. — Recherches biblio- 
graphiques sur ses Excerpta ex variis 
libris romanœ curiœ , 97, 98, 99. 

Rostaing II, évêque d’Avignon; son épo- 
que , VI , 57 1 , col. a et suiv. 

Rote, instrument de musique, XIII, 89. 

Rotoürs (M. des); ses recherches sur la 
monnaie appelée Salais, III, 3 g 2 , 
note a. 

Rou, le même que Rollon, premier duc 
de Normandie, V. 22. Voyez ci-après 
Rou (Roman de). 

Rou ( Notice da Roman de ) et des ducs 
de Normandie. Manuscrit de la Biblio- 
thèque nationale 6987 ; autre coté 7567 *. 
Manuscrit de la bibliothèque de V Arsenal 
intitulé au dos. Roman de Rou. Par le 
feu citoyen de Bréquigny, V, 21. — 



Première partie. Cet ouvrage, qui n’a 
jamais été publié, est un poème écrit 
dans le langage du xii* siècle, où l’on 
raconte l’établissement des Normands 
en France et l’histoire de leurs premiers 
ducs , 21. — Ce poème n’est entier dans 
aucun des deux manuscrits de la Bi- 
bliothèque nationale, ibid. — Descrip- 
tion du premier manuscrit coté 6987 ; 
notice de plusieurs autres ouvrages , en 
grande partie des Homans, qu’il con- 
tient, et parmi lesquels se trouvent une 
généalogie des comtes de Boulogne et 
un roman intitulé : Des ducs de Nor- 
mandie ; renseignements chronologiques 
et historiques que fournissent ces écrits, 
21, 22. — Notice du second manuscrit 
coté 7567 *, contenant spécialement le 
Roman de Rou, 22, 23 . — Le mauvais 
état et l’insuffisance de ce manuscrit 
font sentir à M. de Bréquigny le besoin 
de s’en procurer un moins défectueux , 
et il parvient à retrouver delui qui avait 
appartenu à M. de Sainte-Palaye ; his- 
toire et description de ce manuscrit, 
23 , 24 - — Ce qu’on sait sur l’auteur 
du Roman de Rou; ses différents noms; 
il ne doit pas être confondu avec Wis- 
tace ou Huistache, auteur du roman de 
Brut, 24 , a 5 et suiv. — Origine et si- 
gnification des mots roman, romans et 
langue romance , 25 , 26. — Le Roman d* 
Rou, composé au milieu du xn* siècle, 
n’est pas, comme on l’a cru, l’ouvrage 
le plus ancien écrit en langue romance , 
25 . — Date de la composition du Rcqnan 
de Rou, 26. — Vace, son auteur, passe 
pour l’être aussi du Chevalier du Lion , 
ibid. — Le Roman de Rou se compose 
de deux parties bien distinctes , 27, 29. 
— Diverses dates de la vie de Vace, 27, 
28. — Examen du Roman de Rou, 28 et 
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suiv.— Nature et sujet de cet ouvrage ; 
sources auxquelles il a été puisé, V, 28 , 
29.. — Preuves qui établissent la divi- 
sion du roman en deux parties, 29. — 
Analyse de l'introduction du poème, 
29 r 3o. — Détails sur l'origine des Nor- 
mands et sur leurs diverse» ■ descentes 
en France, 3o. — Conformité du récit 
de Vace avec celui de Guillaume de 
Jumiéges, ibid. — Histoire de Hastainz 
ou Hasting, et détails sur les anciens 
Danois, d'après Dudon de Saint-Quen- 
tin, 3o , 3 1 et suiv. — Leurs descentes 
et leurs ravages en France, sous- le 
commandement de Hastainz, 3i, 32. 
— Comment Hastainz s'empara de la 
ville de Lune en Toscane, 32 , 33. — 
Son établissement dans le pays char- 
train, 33, 34. — Arrivée de Rou à 
Rouen ; son histoire ; source où le poêle 
l’a puisée; récit de ses incursions en 
France; de sa conversion, de son ma- 
riage et de son établissement en France, 
34 et suiv. — Déterminé par des songes 
prophétiques, Rou s'embarque pour la 
France, 34» 35. — Son traité avec El- 
destan , roi d'Angleterre; anachronisme 
de Vace et des historiens qu’il a suivis, 

35. — Sa flotte aborde au pays des 
Vacfreiz ou Vacreiz; défaite de Rem- 
baud.duc de Frise; Regnier au Long- 
Col, duc de Mons, fait prisonnier par 
Rou, se reconnaît son homme lige; 
anachronisme commis ici par Vace, 35 , 

36. — Rou entre dans la Seine et re- 
monte jusqu'à Jumiéges; fables sur les 
reliques de saint Ernouflant et de 
sainte Ameltrude, 36. — Francon, ar- 
chevêque de Rouen, traite avec Rou, 
mais par un anachronisme du poète, 
36, 37. — Rou aborde à Rouen, au 
port Saint-Morin; défaite et mort de 



Roinaut, duc de Paris; rôle joué par 
Hastainz dans ces événements; graves 
méprises historiques et chronologiques 
du poète dans cette partie de son récit ; 
quelle est la source de ses erreurs, 37, 

38. — Rou s’empare de Bayeux et d'É- 
vreux ; sa passion pour la belle Pope , 
fille de Bélengier, seigneur de Bayeux ; 
nature de leur première union, dont 
naquit Guillaume Longue-Épée, 38, 

39. — Sur le point d’assiéger Paris, il 
marche au secours du roi d’Angleterre 
contre ses sujets révoltés ; sa générosité 
envers ce prince, 3g. — Rou part pour 
Rouen avec sa flotte; la guerre éclate 
entre lui et le roi de France; le pays 
est ravagé par les Normands depuis 
Rouen jusqu’à Sens; siège de Chartres; 
délivrance miraculeuse de cette ville 
opérée par les reliques des saints et la 
chemise de la Vierge, 39, 4o. — Com- 
bat sanglant entre les Normands, les 
Poitevins et les Bourguignons, accou- 
rus au secours de Chartres; massacre 
des Français, 4o. — Sous quels règnes 
se passèrent ces événements, ibid . — 
Charles le Simple se résout à traiter 
avec les Normands ; quelles furent , 
suivant Vace, les clauses du traité con- 
clu entre le roi de France et Rou, à 
Saint-Clair-sur-Epte , en 91 1; désaccord 
de quelques historiens sur la cession 
de la Bretagne, 4o, 4i. — Rou, en exé- 
cution du traité, rend au roi l'hom- 
mage lige; récit particulier et remar- 
quable que fait le poète de cette céré- 
monie, dans laquelle Rou élude l'acte 
de soumission par une ruse insultante, 
4 1 . — Rou embrasse le christianisme et 
reçoit le baptême ; en quelle année ; il 
distribue des terres à ses principaux 
sujets , et épouse Gisèle , fille de Charles 
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le Simple , V, 4 1 — H établit l’ordre dans 
ses Etats et rend des lois sévères, ibid. 
— Sa cruauté envers deux chevaliers 
français réfugiés chez sa femme; com- 
ment son action fut vue de la du- 
chesse et du roi de France, 4*, 4a. — 
Mort de Gisèle; Rou épouse Pope, sa 
maîtresse, 4a. — Il fait reconnaître pour 
son successeur son fils Guillaume, sur- 
nommé Longue-Epée, et abdique en 
sa faveur, ibid. — Combien Rou vécut 
d’années après son abdication; date et 
circonstances de sa mort, diversement 
rapportées par les historiens; sa sépul- 
ture et son épitaphe, 4a, 43. — His- 
toire de Guillaume, fils et successeur 
de Rou, 43 et suiv. — Son portrait, 43, 
44. — Il soumet Alain et Béranger, qui 
lui refusaient l’hommage comme duc 
de Bretagne, 44. — Sa guerre contre 
Riouf, comte de Coutances ; situation 
critique à laquelle il est réduit, ibid. — 
Sa maîtresse Esprote ; il en a un fils; 
son mariage à la danoise, 43. — Il ma- 
rie sa sœur Elbore ou Gerloc au comte 
de Poitiers, ibid. — Sa conférence, en 
q4i, avec Henri de Germanie, Louis 
d’Outre-mer, au sujet des secours im- 
plorés par ce dernier prince; erreur 
des auteurs du Recueil des Historiens de 
France sur Guillaume, archevêque de 
Sens, et de Vace sur Henri, roi de Ger- 
manie, 45, 46. — Il visite l’abbaye de 
Jumiéges, qu’il avait rebâtie, déclare à 
l’abbé qu’il veut se faire moine; ses 
barons et l’abbé le détournent de ce 
dessein, 46. — 11 entreprend la guerre 
pour soutenir Héluin , seigneur de Mon 
treuil, contre Ernouf, qui le fait assas- 
siner en trahison; date précise de sa 
mort; sa sépulture; ce que contenait sa 
cassette, 46, 4 7. — Richard J", son fils 



lui succède, 47 . — Le roi de France, 
conseillé par Ernouf, s’empare par tra- 
hison de Richard, qu’il tente de dé- 
pouiller de ses Etats; comment le che- 
valier Osmond sauva le jeune duc, ibid. 

— Le roi de France, ligué avec Hugues 
le Grand, envahit la Normandie; le 
comte de Senlis, oncle de Richard, 
parvient à les diviser; Hugues prend le 
parti de Richard, ibid. — Excès des Fran 
çais en Normandie; Bernard le Danois, 
pour sauver l’honneur de sa femme, 
invoque le secours de Hérold, roi de 
Danemarck; soulèvement de plusieurs 
provinces qui se réunissent aux Danois ; 
le roi de France est vaincu et fait pri^ 
sonnier; la paix est conclue à Gerbe- 
roy, et Richard recouvre ses États, 48. 
- — Mariage de Richard avec la fille de 
Hugues le Grand , ibid. — Ligue d’Er- 
nouf avec le roi de France et Ollon, 
roi de Germanie, contre Richard; leur 
défaite devant Rouen; retraite précipi- 
tée des Français, 48, 49 . — Récit de 
la guerre acharnée que Richard eut à 
soutenir contre Thibaud , comte de 
Flandre, allié avec Lothaire, roi de 
France, et l’archevêque de Cologne; 
trahisons ourdies par ce prélat contre 
les jours de Richard; combat de la 
Diepe; exploits de Richard; défaite et 
retraite de Lothaire et de Thibaud, 5o. 

— Hérout , roi de Danemarck , envoie 
une flotte au secours de Richard; les 
Danois ravagent le pays Chartrain, le 
Dunois et les terres du roi de France, 
ibid. — Lothaire entre en négociations ; 
la paix est conclue par le traité de 
Guinefosse, ibid.; sa date, 53. — Une 
partie des Danois, convertie au chris- 
tianisme, s’établiten Normandie; l’autre 
va ravager l’Espagne, 5o, 5i. — Fin 
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de la première partie du poème de 
Vace; traits qui marquent nettement 
cette division de l’ouvrage; analyse de 
l’épilogue qui le termine, V, 5i. — La 
Chronique de Normandie, où le poème 
de Vace a été mis en prose, ne rend 
pas inutile la publication de ce dernier 
ouvrage, comme l’ont cru les auteurs 
du Recueil des Historiens de France , 
5i, 5a. — Seconde partie, V, 53. — 
Temps qu’embrasse celte seconde par- 
tie, 53. — Elle commence, comme la 
première, par un long éloge de l’his- 
toire composé avec les mômes idées et 
souvent avec les mêmes vers, ibid . — 
Etymologie populaire et plaisante du 
nom des Normands, ibid. — Faits con- 
cernant Richard I", omis dans la pre- 
mière partie ; son second mariage avec 
Gonnor, sa maîtresse; enfants qu’d en 
eut, noms de ses fils et nombre de ses 
filles, parmi lesquelles il s’en Irouve 
une, nommée Béatrix, inconnue des 
auteurs de l’Histoire généalogique de la 
maison de France; princes auxquels 
ses autres filles furent mariées, 54. — 
Anecdotes sur Richard et sur Gonnor, 
54 , 55. — Richard contribua beaucoup, 
selon Vace, à l’élévation au trône de 
France de Hugues Capet, dont il était 
le beau-frère par son premier mariage 
avec la fille de Hugues le Grand, 55. 
— Mort de Richard 1" ; ses circon- 
stances et sa date; il a pour successeur 
son fils aiué, Richard II, qu’il avait dé- 
signé pour son héritier, ibid. — Règne 
de Richard II, surnommé le Bon , 55 
et suiv. — Bien qu’il fait à l’Église; éclat 
rendu à la cour; officiers de la maison 
du prince; distinctions accordées à la 
noblesse; insurrection des paysans con- 
tre les seigneurs et Richard, compri- 

TOMF. XV. 



mée par son oncle Raoul, qui exerce 
des vengeances atroces, 55, 56. — -Ri- 
chard II apanage ses frères et donne le 
comté d’IIiesmes à l’aîné, Guillaume, 
qui se rend coupable de félonie envers 
son frère, dont il éprouve la clémence, 
56. — A partir de ce récit, Vace n’a plus 
pour guide que Guillaume de Jumié- 
ges , ibid. — Guerre de Richard contre 
les Anglais et contre Eudes II, comte 
de Chartres, son beau-frère, 56, b'j. 

— Terrible vengeance que les Danois 
tirent des Anglais, qui avaient massa- 
cré leurs compatriotes en ioo3, ibid. 

— Les deux mariages de Richard; en- 
fants qui en sont nés, 57 . — Récits, 
probablement interpolés, de traits de 
bonté qui ont mérité à Richard le sur- 
nom de Bon; sa clémence pour un sei 
gneur qui s’était rendu coupable de 
vol, et pour un savant, nommé Ber- 
nard, qui, pour le voir, avait feint de 
vouloir l’assassiner, 57 , 58. — Guerre 
allumée entre Hugues, comte de Châ- 
lons , et Renaud , comte de Bourgogne ; 
Richard prend le parti de Renaud , son 
beau-père, et défait Hugues, qui se 
met à sa merci; confirmation de celte 
coutume , contestée par D. George 
Viole; comment elle se pratiquait, 58, 
59 . — Mort de Richard II; durée de 
son règne, 5g. — Avènement de Ri- 
chard III: il meurt empoisonné, après 
un règne de deux ans; incertitude où 
l’on est sur l’auteur de ce crime, imputé 
par les uns à Robert , frère de Ri- 
chard 111, par les autres à Hugues, 
comte du Mans; on ignore pareille- 
ment pourquoi Nicolas, fils de Richard, 
ne succéda pas à son père , 59 , 60 . — 
Alain, duc de Bretagne, et proche pa- 
renl de Robert, est contraint de lui 

46 
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faire hommage, V, 60, 61 . — Amours 
de Robert avec Hariette ; particularités 
sur leur liaison , sur leur première nuit 
et sur la naissance de Guillaume le 
Conquérant, dont Harletle fut mère, 6 1 , 
6 q. — R obert entreprend un pèlerinage 
à Jérusalem; quel en fut le motif; avant 
son départ, il fait reconnaître pour son 
successeur Guillaume, qu'il avait eu 
d’Harlette; à son retour, il meurt em- 
poisonné à Nice, 6a. — Guillaume suc- 
cède à son père; troubles de la Nor- 
mandie pendant sa minorité, 63 . — 
Révolte de Guillaume, frère de Robert 
et comte d’ Arques, qui dispute à Guil- 
laume, son neveu, la succession du du- 
ché de Normandie, à cause de sa nais- 
sance illégitime ; défaite de Guillaume , 
réduit à se réfugier auprès du roi de 
France, qui l’avait soutenu dans sa ré- 
bellion, ibid. — Guerre soutenue, pour 
les mêmes motifs , par Guillaume contre 
Guy, comte de Bourgogne, qui est 
vaincu et contraint de chercher un asile 
en Bretagne, 63 , 64 . — Pourquoi l’on 
reprochait toujours à Guillaume sa bâ- 
tardise, quand on n’adressait point le 
même reproche à ceux de ses prédéces- 
seurs dont la naissance n’était pas plus 
légitime que la sienne, 64 . — Ven- 
geance terrible que Guillaume , après 
la prise d’Alençon, tira des habitants 
qui l’avaient irrité par une allusion 
injurieuse faite à sa naissance , ibid. 
— Guillaume épouse Mahaut, fille de 
Baudoin , comte de Flandres ; il est 
excommunié avec sa femme par l’ar- 
chevêque Mauger; versions différentes 
rapportées par les manuscrits sur la 
mort de ce prélat, 65 . — Expéditions 
malheureuses du roi de France en Nor- 
mandie, entreprises pour reconquérir 



cette province et secourir le comte 
d’Anjou, 66. — Relation de la conquête 
de l’Angleterre par Guillaume, 67 et 
saiv . — Ce qrçe Vace nous apprend tou- 
chant la succession d’Édouard le Con- 
fesseur et le passage d’Héralt en Nor- 
mandie, 67. — Supercherie supersti- 
tieuse qu’emploie Guillaume pour 
mieux enchaîner Héralt par son ser- 
ment, ibid. — Guillaume déclare la 
guerre à Héralt, qui refusait de tenir le 
serment par lequel il s’était engagé à 
lui céder la couronne d’Angleterre, 68. 
— Différence du poème de Vace avec 
la chronique qui en est tirée, touchant 
la promesse de sa succession qu’ Héralt 
aurait faite à Guillaume, ibid. — Parti- 
cularités relatives aux mœurs et aux 
usages de ce temps ; mention que fait 
Vace de la Chanson de Roland , chantée 
par l’armée de Guillaume ; importance 
de ce fait pour l’histoire de la langue 
romance, 68, 69. — Énumération des 
secours fournis à Guillaume; conduite 
de la France et du pape dans cette cir- 
constance ,69. — Bataille de Hastingues ; 
description étendue et détaillée qu’en 
donne Vace , ibid . — Exploits de févêque 
de Bayeux , Odon , frère de Guillaume ; 
son portrait dans l’action, 69. — Con- 
formité du récit de Vace avec la tapis- 
serie de Bayeux, brodée par Mahaut, 
70. — Mort de Héralt, ibid. — Éloge 
de la valeur de Guillaume , ibid. — II 
est reconnu roi par les évêques et les 
barons anglais; durée de son règne, 
ibid. — Erreur de Vace touchant les 
lois et les coutumes introduites en An- 
gleterre par Guillaume , 70 , 71. — Sa 
réponse au roi de France, Philippe I er , 
et au pape Grégoire VII, qui lui de- 
mandaient de leur faire hommage de 
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l'Angleterre» V, 71. — Une plaisanterie 
du roi de France allume entre lui et 
Guillaume une guerre qui est fatale à 
Philippe». 7 1 , 7a . — Circonstances, cause 
et date de sa mort ; âge auquel il mou- 
rut» 72. — Partage qu'il fit de sa suc- 
cession entre ses trois fils, Robert, 
Guillaume et Henri, 72. — Comment 
il arrêta et délivra son frère Odon, 
évêque de Bayeux, ibid. — Ses gens, 
suivant l'usage du temps, pillèrent ses 
meubles dès qu'il eut expiré, 7a, 73. 
— Sa sépulture à Caen ; renseignements 
sur son tombeau, 73. — Opposition 
mise à son inhumation par un particu- 
lier nommé Ascelin; cette réclamation 
considérée communément comme l'o- 
rigine de la clameur de haro ; peu de 
fondement de cette opinion, ibid. — 
Divisions et guerres qui éclatèrent , 
après la mort de Guillaume le Conqué- 
rant, entre ses trois fils, Robert Courte- 
Heuse, Guillaume le Roux et Henri, 

74. — Henri, réfugié au mont Saint- 
Michel , y est assiégé par ses frères , 74 , 

75. — Valeur et générosité que montre 
Robert pendant le siège, 75. — La paix 
est conclue ; cession du Cotentin à 
Henri, jb . — Henri, mis en prison, 
s'échappe et passe en France, 75. — 
Croisade de Robert; emprunt qu’il fait 
à son frère Guillaume le Roux, roi 
d’Angleterre; provinces qu'il donne en 
nantissement, ibid. — Pendant l'absence 
de Robert, Hélie s'empare de la ville 
du Mans; exposé de ses droits, 75. — 
Fin du manuscrit de du Chesne ; suite 
tirée du manuscrit coté 6987 , ibid. — 
Guillaume le Roux passe en Normandie 
pour revendiquer le Maine ; il fait Hélie 
prisonnier, 75, 76. — Il est, après un 
règne de treize ans, tué à la chasse 



d'un coup de flèche ; sa mort imputée , 
mais sans certitude, à Gantier Tirel, 

76. — Les barons et les évêques défè- 
rent la couronne d'Angleterre à Henri , 
ibid. — Robert , revenu de sa croisade , 
passe en Angleterre pour y faire valoir 
ses droits au trône; à qüelles condi- 
tions Henri resta roi d' Angleterre ; 
quelles suites cet arrangement eut pour 
Robert, 77. — Fin du poème de Vace, 
ibid. — Quelle confiance oet ouvrage 
mérite pour la chronologie , ibid. — Le 
langage de Vace , qui est celui du 
xn* siècle, n'a point été rajeuni par les 
copistes ; caractère de son style et de sa 
poésie ; utilité qu'on peut tirer de son 
ouvrage pour l’étude de la langue ro- 
mance et la connaissance des faits et 
des usages de cette époque; plan à 
suivre pour donner une édition com- 
plète de ce poème, 77, 78. 

Rouage (Droit de), roagiam, XIII, ag. 

Rouàült (Joachim), lieutenant de Char- 
les VII , à Saint-Lo ; ses exploits , VI , 100. 

Rouen; son territoire actuel était, au com- 
mencement du ix* siècle, occupé en 
partie par la Seine, 111 , a 35 . — Pris 
par les Anglais en i 4 i 8 ; combien de 
milliers de personnes moururent pen- 
dant le siège de cette vdle, selon une 
chronique inédite , H , 3 o 6 . — En quelle 
année cette ville rentra sous l'autorité 
de Charles VII, I, 43 o, III, 247. — 
Récit de la trahison qui , sous Louis XI , 
livra cette ville au duc de Bourbon , II , 
3 i 3 . — Assiégé par Henri IV, avec la 
coopération des Anglais , II , 1 o 4 » 1 o 5 . 
— Il ne peut s’en rendre maître que 
par la voie des négociations et des trai- 
tés , 1 o 5 . — Est remis è Henri IV par 
l'amiral de Villars, 106. — Sur le siège 
de cette ville , défendue par les protes- 

46 . 
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iants t en i56a, voyez Chastillon 
(Lettres de). — Dates des diverses pri- 
ses de cette ville, III, 555, note a. — 
Pillé par les calvinistes, ibid. — Possède 
très-peu d’archives et d’anciennes char- 
tes ; quelles en sont les causes, 554, 
555. — Pertes causées par l’incendie de 
l'archevêché; il ne reste que le cata- 
logue des objets détruits, 555. — Ma- 
nuscrits fort anciens que possède la bi- 
bliothèque de cette ville, 555, 556. — 
Bibliothèque des capucins ; son état et 
ses richesses, 556. — Renseignements 
sur la tenue des séances de son Échi- 
quier et sur l’état de ses registres, 

— A quelle époque il devint sédentaire 
et fut créé parlement, 669, note a. — 
Recherches sur le lieu du supplice de 
Jeanne d’Arc à Rouen, 558 et suiv. — 
Statue de Jeanne d’Arc élevée dans le 
Marché aux veaux , 55g. Voyez plus 
bas. — Chapelle connue sous le nom 
du Saint -Sépulchre ou Saint- Georges ; 
origine de sa fondation; sa date, sa 
description, 55g, 56o. — Tombeau du 
père des deux Corneille, 56o. — Église 
Saint-Éloy; son ancienne position; sé- 
pulcre remarquable et son épitaphe 
singulière, 56 1. — Église de Saint-Mi- 
chel, autrefois chapelle, dite Saint- Mi- 
chel du marché ; son histoire, ibid. — 
Ancienne fontaine et statue élevées en 
l’honneur de la Pucelle d’Orléans, 56a. 
Voyez plus bas. — Ancien registre ma- 
nuscrit concernant le cours des fon- 
taines de la ville de Rouen et leur des- 
cription; notice bibliographique sur cet 
ouvrage important, 565, note a . — La 
statue de la Pucelle est l’ouvrage de 
Slodz, 567, note a. — Chapelle, aujour- 
d hui paroisse Saint-Sauveur, 568. — 
Ancien hôtel situé à l’encoignure de la 



rue du Petit-Enfer ; recherches sur l’o- 
rigine et l’ancienne destination de cet 
édifice ; sa description , 569 et suiv. — 
Bas reliefs représentant François I er et 
Henri VIII, sculptés sur les murs de 
cet hôtel, 56g, note a, et 670. — Porte 
Cauchoise; son historique, 570, 572, 
573, 574. — Quartiers situés du côté 
de la Porte Cauchoise; leur état, leur 
distribution et leur population au xv* 
et au xvi # siècle, 575 et suiv. — An- 
ciennes places où se faisaient les exé- 
cutions, 575, note a. — Mémoire sur 
les divers changements arrivés à la ville 
de Rouen depuis Van 910, et indications 
pour l’intelligence des deux plans de cette 
ville, copiés pour V Académie et gravés 
dans ce volume, par M. de Belbeuf, III, 
58o et suiv. — Marché aux veaux et rue 
Saint-Éloy; leur ancien emplacement, 

580. — Rebâti et fortifié par Raoul, 

58 1. — Travaux immenses exécutés par 
Guillaume Longue -Épée pour agrandir 
la ville, en détournant la Seine de son 
cours, 582. — Palais bâti par Richard 
Sans-Peur sur la place de la Vieille- 
Tour; origine de ce nom , ibid. — Indi- 
cation des parties actuelles de la ville 
que la Seine occupait ou baignait avant 
les travaux exécutés par les ducs de 
Normandie , 58a , 583 et suiv . — Notice 
sur d’anciens plans de la ville de Rouen, 
586 et suiv. — Fortifications élevées en 
1 444 ; leur forme et leur étendue, 588. 
— Durée et particularités du siège de 
Rouen par Henri IV, 588, note b. — 
Importance et grandeur de Rouen , 58g. 
— Première addition servant pour l'ex- 
plication des renvois du premier plan de la 
ville de Rouen, renfermée dans sa pre- 
mière enceinte, aux x* et xi e siècles (sic). 
suivant ce qui résu 1 te de l’histoire et des 
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recherches les plus exactes des monuments , 
par M. Rondeaux de Setry, maître des 
comptes et conseiller de la cour des 
comptes et aides de Rouen, en 1781, 
III, 591 et sniv. — Explication des 
chiffres répandus dans le plan , avec 
des notices historiques sur plusieurs 
édifices et localités, 5 g 1 et suiv. — Se- 
conde addition pour F explication du 
second plan de la ville de Rouen, dans 
l’état ou elle était au xn* et xni' siècles 
(sic) , et même jusqu'à la Jin du xiv sui- 
vant ce qui résulte de l’histoire et des re- 
cherches des monuments anciens , par 
M. Rondeaux de Selry, III, 5 g 5 . — 
Explication des chiffres répandus dans 
le plan , avec des notices sur beaucoup 
de monuments, d'édifices et de locali- 
tés, contenus dons la première enceinte 
de la ville, 5 g 5 , 596 et suiv. — Second 
agrandissement du côté du couchant, 
en 1000 ou environ; notices sur un 
grand nombre de monuments et d’édi- 
fices compris dans cette partie de la 
ville, 598 et suiv. — Renseignements 
sur deux plans de Rouen gravés récem- 
ment, 6 o 4 . 

Roumains; leur origine; pays qu'ils occu- 
pent ; leur langue ; appelés aussi Vala- 
chi, XI, 3o6, note 2 . 

Roussel (Raoul), un des juges de Jeanne 
d'Arc; sa biographie, III, i 5 i, note /. 

Roussillon (Le) et la Cerdagne; à quelle 
époque séparés du royaume d’Aragon ; 
négociations entreprises par Louis I*, 
duc d’Anjou , pour faire valoir ses droits 
sur ces comtés, I, 342 et suiv . Voyez 
Loys I". 

Rquth (Le rév. M.); corrections pour ses 
Reliquiœ sacrœ, XI, io 4 , note 5 . 

Routiers, aventuriers qui infestaient, en 
il 85 , la Guyenne et les pays voisins; 



leur destruction par les chaperons 
blancs, V, 291, col. 2 et suiv . 

Rovére (Julien de la). Voyez Jules II. 

Rovère (Sixte Gare delà), cardinal de 
Saint-Pierre ès-Liens et neveu de Jules II ; 
particularités et anecdotes sur sa per- 
sonne, II, 586 . 

Roy, poète. Voyez Lattaignant. 

Royaume; défendre de recevoir dans le 
royaume ou hors du royaume ; sens de 
ces mots sous Philippe de Valois , I , 

48i. 

Royaumont ( Abbaye de ) , fondée par 
saint Louis; combien elle lui coûta; il 
travailla avec sa famille à la construc- 
tion de cette église, V, 4 o 5 . 

Royauté; attaquée par un poète du xiv' 
siècle, V, 35 1 . 

Roye (Renaud de) ; son pas-d’armes contre 
les Anglais, V, 568 , note 2. 

Roys (P. de), chevalier, envoyé de Phi- 
lippe de Valois auprès de Robert d’Ar- 
tois 1 , 5 1 1 . 

Rudel (Hélie) , sire de Bergerac et de 
Gensac, XIV, 428, 429. — Son frère, 
Rudel, plaide en revendication du fief 
de Gensac, 429. 

Rufinianus (Julius), corrigé, XIV, i 84 , 
note 1. 

Ruhnkénius; son séjour à Paris, où il 
avait copié le traité de Dracon Uepi 
(térpcov, VIII, 38 . Voyez Longin. 

Ruinart (Dom); corrigé, IV, 186, col. i. 

Russes; opinion qu’on en avait en France 
sous Henri IV, VII, 282. Voyez Mos- 
covites et Russie. 

Russie; Charles-Quint permet de trans- 
porter dans cet empire quelques arti- 
sans et des instruments; le sénat de 
Lubeck s’y oppose, V, 95. Voyez Mos- 
covites. — (Géographie de la) , d’après 
un atlas catalan de 1375, XIV, 79. 
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Russoczki (François), commissaire polo- captivité, I, 3 g 5 . — Son caractère per- 

nais, V, 87. ûde; il conspire contre Lancaslre ou 



Rutebeuf; son époque, V, 3 a 8 . — Appré- 
cié , ibid. — Auteur de La bataille des 
Vices conhe les Vertus ; notice sur cet ou- 
vrage inédit, 4 o 4 - — Sa satire sur les Or- 
dres religieux, notice , 4 1 o, 4 1 1 . — Son 
épître intitulée Brichemer; notice, 4 i 2 
et suiv. Voyez Renard le Bestodrnb. 

Rutland (Le comte de); sa conduite 
odieuse envers Richard 11 pendant sa 



Henri IV ; découvert et dénoncé par son 
père, le duc d’York, il tâche de se sau- 
ver par la plus odieuse trahison et par 
un acte atroce envers lord Spencer, son 
beau-frère, I, 897, 3 g 8 . 

Ryer (Do) ; sa grammaire turque et sa tra- 
duction de l’Alcoran, I, xznn , xxix. 

Ryphées (sic), monts, au moyen âge, 
XIV, 10. 



S 



Saba ou Salla de Malespine, le même 
que Sallàs Malespina, II, 277. Voyez 
ce nom. 

Sabelliens ; leur hérésie, XI, 147, note 1. 

Sabellius, XI, 147, note 1 . Voyez Sabel- 
liens. 

Sachebren (Henri). Voyez Robert d’Ar- 
tois. 

Sacrifice humain fait en Norwége pour 
obtenir la victoire, II, 192. — Sacri- 
fices humains faits en Suède depuis l’ère 
chrétienne, I, 444 , 46o. 

Sacrosïllabüs ou Traité de la Trinité, 
composé par S. Paulin; son objet; son 
texte manuscrit et imprimé, XIII, 74, 
75 . 

Sacy (M. Silvestre de), associé-libre rési- 
dant, remplace, au comité des Notices 
et Extraits des manuscrits, M. l’abbé 
Brotier, démissionnaire, I, Préface, iv. 
— Son éloge, XI, 127, note, col. 2. — 
A donné dans ce recueil : Explication 
des sceaux orientaux des manuscrits 
grecs venus de la bibliothèque du Sé- 
rail, VIH, 3 i, 32 . — Notice de l’ou- 
vrage intitulé : Liber de Dina et Kalila, 
X, 3 . 



Sadolet , amant de la fameuse courtisane 
Imperia, X, 210. 

Sagur (Anciennes) du nord; leur carac- 
tère et leur valeur historiques, II, i 65 . 

Sahara et Sahra (Désert de), d’après un 
atlas catalan de 1375, XIV, 68 , 117, 
1 5 1 . Voyez ci-après. 

Sàhhara , Ashara, d’après un atlas catalan 
de 1375, XIV, 75. Voyez Sahara. 

Said ebn Batrik ou Anba Aftisioüs ou 
Eftieioüs, historien arabe, XIII, 175. 

Saignée. Voyez Malon (De). 

Saimpi ou Sempi; son pas-d’armes contre 
les Anglais, V, 568 , note 2. 

Saint, jugé, exhumé et brûlé par ordre 
de l’inquisition, VI, 87. — Saints; 
pourquoi ils se sont multipliés en An- 
gleterre, VI, 79. — Tournés en ridi- 
cule dans le roman du Renard, V, 
302 . 

Saint-Alban (L’abbé de); sa vision sert 
de prétexte à la conspiration tramée 
contre Richard II, I, 379. 

Saint-Ange (Château); clause qui inter- 
disait au pape d’en nommer un de ses 
parents gouverneur, ni d’aucune autre 
forteresse, I, 75. 
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Saint Bonaventure. Voyez bon aventure 
(Saint). 

Saint-Brieü (sic). Voyez Brieu. 

Saint Christophe. Voyez Christophe. 

Saint-Clair-sur-Epte. Voyez Traité. 

Saint-Cloud (Combat de); décrit avec le 
plus d exactitude par Amelgard , 1 , 4 1 2 . 

Saint-Dié, ville; assigné pour résidence 
aux ambassadeurs étrangers pendant la 
tenue des États de Blois , 11 , 98. 

Saint-Domingue. Voyez Domingue (Saint-). 

Saint-Esprit. Voyez Procession. 

Saint-Fiacre. Voyez Fiacre (Saint-). 

Saint-Gall (Le moine de) ; cité et corrigé , 
XI, 333 , note 5 . 

Saint-Gbnis (M. de) , auditeur des comptes ; 
manuscrits curieux qu’il possédait, 111, 
i 7 5. 

Saint-Léger (L’abbé de), bibliographe; 
renseignements sur les lettres que lui 
avait adressées Biômstahl, VI, 3 g 3 , 
394, note*, col. 2. 

Saint-Martial. Voyez Martial (Saint ). 

Saint-Martin. Voyez Martin. 

Saint-Martin (L’abbé de), représentant 
de l’Espagne aux conférences de Calais , 
II, 66 . 

Saint-Maur. Voyez Maur (Saint-). 

Saint-Paul-les-Aunois. Voyez Aunois 
(Saint-Paul-les-). 

Saint-Pierre (Eglise de) à Rome; recon- 
struite sous Jules II; inscription et mé- 
dailles commémoratives de ce fait, 1, 
128. 

Saint-Pierre-le- Moutier. Voyez Pierre- 
le-Moutier (Saint-). 

Saint-Romuald (Pierre de) ou Pierre Güil- 
lebaud, maltraité par Rabelais, V, i 35 . 

Sa in t- Vincent. Voyez Vincent (Saint-). 

Sainte Catherine. Voyez Catherine. 

Sainte-Croix (Le cardinal de), légat du 
pape Alexandre VI , 1 , 110. 



Sainte-Croix (M. le baron de); sa notice 
sur l’ouvrage de Jean Canabutza, I, 
538 . Voyez Canabutza. — Interprète 
mal le mot dpafca?*, XIII , 169, note 3 . 
— Se trompe sur l’époque de Michel 
Glycas ,170, note 1 . 

Saintb-Palaye. Voyez Palaye (Sainte-). 

Saisons ( Les quatre) ; leur représentation , 
leur entrée annuelle dans les douze 
signes du zodiaque; leur nature, selon 
un atlas catalan de 1375, XIV, 28 et 
suiv. 

Sala (N.), panetier du dauphin Orknd 
ou Roland, fils de Charles VIII, est 
auteur d’un ouvrage intitulé : Exemples 
ou hardiesses de plusieurs rois et empe- 
reurs; le manuscrit s’en trouve à la 
Bibliothèque du Roi ; ce qu’il y rapporte 
touchant une prière secrète de Charles 
VII, III, 65 . — Nouveaux détails sur 
la prière secrète qu'il attribue à Charles 
VII, 3o 7 . 

Salade, nom d’un ouvrage d’Antoine de 
la Sale; origine de ce titre, V, 392. 

Salamandre; faisait partie des armes de 
François I w , 111 , 573. — d’or, d’un 
poids considérable, offerte à ce prince, 
ibid. note a. — Fables sur ce reptile 
accréditées au xm* siècle, V, 203 . 

Sale (La) , tirée des manuscrits belg., V un 
in-fol. , n° &U 6 , vél., min. très-belles, écrit, 
du xv * siècle; Vautre grand in- 4 * , pap., 
ri 9 347 . Par le citoyen Legrand d’Aussy, 
V, 392. — Origine du titre de cet 
ouvrage; notice biographique et litté- 
raire sur son auteur Antoine de la Sale , 
392, 393. — Nature, analyse et extrait 
textuel de l’ouvrage, 393, 394 et miv 
— Description et histoire du manuscrit , 
3 97 - 

Sale (Antoine de la), Voyez Sale (La). 

Salerne (Les médecins de) font, dans 
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des vues intéressées , enlever les tables 
de marbre des bains de Bayes (sic) f I , 
107, 108. 

Svuqoe (Loi). Voyez Loi salique. 

Salisburi (sic) (Notice de deux manuscrits 
latins de la Bibliothèque impériale , conte- 
nant les Lettres de Jean de). Par M. J. J. 
Briai, IX, g 3 . — Description des deux 
manuscrits, g 3 , g 4 . — Leur importance 
historique ; espace de temps qu’embras- 
sent les lettres qu’ils renferment, g 4 - — 
C’est sur ces deux manuscrits que Jean 
Masson a publié les lettres de Jean de 
Salisburi, rendues presque inintelli- 
gibles par les fautes innombrables de 
cette édition, 94, g 5 . — Détails sur 
l’édition de ces lettres projetée par 
Etienne Baluze; matériaux importants 
qu’il avait rassemblés; où ils se trou- 
vent; usage qu’en a fait M. Brial, g 5 , 
96. — Observations sur la première 
partie des lettres de Jean de Salisburi , 
96 et suiv. — Peu d’intérêt que présen- 
tent les lettres de la première partie, 98. 
— Observations sur la seconde partie 
des lettres de Jean de Salisburi, 98 et 
suiv . — Importance historique des lettres 
de cette seconde partie ; comme elle est 
assez connue, ainsi que cette corres- 
pondance qui a été publiée, on ne 
s’occupera ici que des améliorations 
que le texte peut recevoir des manus- 
crits , objet de la présente notice , 98 , 
99. — Lettre 268 à Bartbélemi, évêque 
d’Excester, une des plus historiques et 
des plus mutilées, tant dans les manu- 
scrits que dans les imprimés, publiée 
ici intégralement d’après le manuscrit 
d’Oxford, 109 et suiv. — Lettre 269, 
fautivement imprimée comme faisant 
partie de la lettre 268, qui manque 
dans ta collection do Jean Masson , pu- 



bliée ici d’après le manuscrit d’Oxford, 
11 4 , 11 5 . — Fragment inédit de la 
lettre 286, adressée Joanni Pictavensi 
episcopo, 116. — Lettres de Jean de 
Salisburi qui ne sont pas dans la collec- 
tion, 117. — Postscriptum inédit tiré 
du manuscrit d’Oxford, qui termine la 
lettre curieuse dans laquelle Jean de 
Salisburi rend compte à saint Thomas 
de son voyage en France, entre les 
années 11 63 et 11 64 , 117, 118. — 
Lettre relative h ce qui se passait en 
Angleterre et à Rome en 11 65 , 119. 
— Lettre qui se trouve dans la corres- 
pondance de saint Thomas, faussement 
attribuée à Jean de Salisburi , et devant 
être restituée à Girard Pucelle ou Pucel ; 
analyse de cette lettre , relative à ce qui 
se passait alors, en 1 166, à Cologne et 
en Allemagne, 119, 120. — Lettre 
anonyme, relative à la conférence de 
Gisors; Jean de Salisburi en est évi 
demment l'auteur, 120. — Relation 
curieuse, et renfermant des détails in- 
connus des historiens, écrite par Jean 
de Salisburi sur l’assemblée de la Ferté- 
Bernard en 1168, 121. — Analyse cri- 
tique de quatorze lettres qui ne se trou- 
vent que parmi celles de saint Thomas 
et dans le manuscrit d’Oxford , 121 et 
suiv. 

Salisbury (Le comte de) ; sa négociation 
pour empêcher le mariage du duc de 
Lancastre avec la fille du duc de Berry ; 
compagnon de Richard II, pendant sa 
captivité; son entrevue avec le duc de 
Lancastre au château de Flint, I, 3 q 3 , 

3 q 4 . 

Sallas Malespina. Libri VI reram sicu - 
larum. Manuscrit de la Bibliothèque du 
Roi, coté 5696. Notice par M. de la 
Porte du Theil, II, 277. 
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Salluste, Jug. c. 10, expliqué, au mot 
aliter, X, 276, note 4 . 

Sàlm (Henri, comte de). Voyez Judith. 

Salmon ( Notice du livre de Pierre ) , pré- 
senté par V auteur à Charles VI. Par le 
citoyen Levesque , V , 4 1 5 . — L’ouvrage 
de Salmon se trouve double à la Biblio- 
thèque nationale; le premier des ma- 
nuscrits qui le contiennent est coté 
5070, et le second, 9672; histoire, 
description et prix du manuscrit 5070, 
qui peut être considéré comme le plus 
beau manuscrit français du commen- 
cement du xv* siècle, 4 i 5 et suiv. — 
Nombre et sujets des miniatures, repré- 
sentant Charles VI, Jean sans-Peur, duc 
de Bourgogne, Jean duc de Berri, le 
pape Alexandre V et Pierre Salmon, 
4 i 5 , 4 16. — Notice du second manu- 
scrit ou exemplaire coté 9672 ; faits qui 
démontrent qu’il est d’une date posté- 
rieure et qu’il n’est point une copie ou 
une seconde édition du premier, 4 16, 
4 i 7 et suiv. — Genre de la composition 
et du style de Salmon ; son talent pour 
la versification ; traduction en vers d’un 
passage de Boëce, 417» 4 * 8 . — rOn ne 
sait de Salmon que ce qu’il nous apprend 
de lui dans son livre ; quel était son véri- 
table nom, 4 18. — Analyse de l’ou- 
vrage , 4 iq et suiv. — Description tex- 
tuelle des tourments des damnés, 419* 
4 ao. — Détails sur le caractère et sur 
la vie de Salmon, pouvant servir à l’bis- 
toire de Charles VI, du duc d’Orléans 
et du duc de Bourgogne Jean sans-Peur, 
421 et suiv. — A quelle époque Salmon 
quitta la cour, 43 1. — Changements 
qu’il fit à son ouvragé dans sa retraite , 
432 . — Jugement sur le livre de Sal- 
mon , ibid. 

Salmonée, XI, io 5 . 

TOME iv. 



Salonique; détails sur le siège de cette 
ville par Amurath II, contenus dans une 
lettre anecdote deDémétrius Cydonius, 
VIII, 3 1 4 . note 2. 

Saluces (Le marquis de). Voyez François. 

Salut, terme de chevalerie, XIII, 124. 
Voyez ci-après. 

Saluts, monnaie; son histoire et son éva- 
luation, III, 392, note a. 

Salvaniec (Étienne de), continuateur delà 
chronique de Bernard Itérius, I, 589. 

Samaritains, nom donné aux Sarrasins, 
11 , 559 . 

Samit, sorte de toile, XIII, 292. 

Samoesa; son histoire et celle de son fils 
Svénon , selon le Joms-Wickinge Saga , 
II, 176 et suiv. 

Samônas (Saint), VIII, 249. 

Sa mos (Terre de). Voyez Terre. 

Sanci (M. de), envoyé de Henri 111 au- 
près des Suisses , pour le disculper du 
meurtre dés Guises, H, 83 . Voy. Sancy. 

Sancta sânctobom , IV, 189, note a. 

Sanctinus. Voyez Savetinus. - 

Sanctüs-Nonnds, Saint-Non, XIII, 5 . 

Sancy; sa réponse énergique au prince 
Casimir. Voyez Casimir et ci-après. 

Sancy (De). Voyez Bouillon et Sanci. 

Sandaraque . ou arsenic rouge ; passait 
chez les adeptes pour avoir la propriété 
de produire de l’or, VI , 3 o 8 . 

Sa n dj a k AGASsr, officier turc, XI, 357, 
note 3 . 

Sanglier de mer, XI, 228. 

Sanguionet ( Guillaume- Arn. de), abbé de 
Pendulo; permission qu’il accorde au 
sénéchal de Gascogne , XIV, 452 . 

Sanlecque (Jacques de ) , graveur et fon- 
deur de lettres , exécute les poinçons et 
les matrices des caractères arméniens 
de l’Imprimerie royale, I, xxxix. 

Sanmarino, en Italie ; origine de son nom ; 

47 
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opinion suivant laquelle son emplace- 
ment aurait été occupé par les Sarra- 
sins, U, 55g. 

Santander (Simon de) ; renseignements 
sur sa bibliothèque, VI, 273. 

Sapônopule (Nicéphore), VIII, a5o, 25 1. 
Voyez ci-après. 

Sapônopüle6 (Famille des), VIII, a5o. 

Saponopulus. Voyez Théophylactus. 

Saporta (Antoine), V, i43. 

Sappho, citée par Théodore l’Hyrtacénien, 
VI, 10. 

Sardaigne; son histoire au xii* et au 
xiii* siècle, I, 36o. Voyez Barissone. 
— Défendue et gouvernée par les juges 
ou princes d’Arborée, 36i. — (Ile de), 
d'après un atlas catalan de 1375, XIV, 
55, 56. 

Sardique (Concile de). Voyez Concile. 

Sarno (Bataille de), IV, 47. 

Sarrasin; sa version du Pseudo-Diosco- 
ride corrigée, XI, 222, 2 23. 

Sarrasins , appelés Perses par les Grecs , 
IX, 128, note 1. Voyez Samaritains et 
Sigismond. 

Sartinale, pays fantastique, V, 4oi. 

Satire; très-familière aux Grecs du Bas- 
Empire, IX, 126, 127. — allégorique, 
employée au xiii* siècle, V, 325. — des 
rvmans d'aventures ou de chevalerie, pu- 
bliée au xiii* siècle, 3g8. — de Rute- 
beuf , dirigée contre saint Louis et son 
administration, 4o4- — Satires publiées 
sous le titre de Bibles au commence- 
ment du xiii* siècle, 27g et suiv. 

Satirona, roi des sauvages de la Floride; 
son dévouement pour les Français, IV, 
79 et suiv. 

Satyrus; son époque, X, 218. — Sa po- 
lémique avec Sotioii au sujet des lettres 
du Pseudo Diogène, ibid. 

Saubestre (Château de), XIV, 455. 



Saufs-condüits en affaire criminelle ; leur 
nature sous Philippe de Valois, I, 5t3. 

Sauli (Le cardinal) ; chances qu’il eut 
d’étre élu pape après la mort de Léon XI, 
II, 685. 

Saulvage (Raoul). Voyez Raoul Saul- 
vage. 

Saumaise; donne, dans sa Matière médi- 
cale, une explication insoutenable du 
mot rerpâyyovpov , XI, 244- 

Saurel. Voyez 'Zavpôi. 

Saut (Château de) ; son donjon démoli par 
ordre du roi d’Angleterre, XIV, 446. — 
Vendu au prince Édouard, 447. note 2. 

Saut (W.-Arn. et P.-A. du); livrent leurs 
maisons au roi Édouard, XIV, 45 1, 
453. 

Sauterelles ; ravagent les champs de la 
Moldavie et des Tatares Nogaîs, XI, 323, 
324» note 1. 

Sauvage ou Sauvages, auteur du Doctri 
nal qui porte son nom, V, i58. Voyez 
aussi Doctrtnal-Saüvagb. 

Sauvage de Fonten ailles. Voyez Colle- 
nuccio. 

Sauve-Majeure (La), XIV, 370. 

Savary de Brèves (M.), ambassadeur de 
France à Constantinople; son goût pour 
les langues orientales ; services signalés 
qu’il rend à la typographie arabe et à 
l’étude de la littérature de l’Orient ; ses 
vues politiques et religieuses, I y xvn et 
suiv. — Date de sa mort; ce que devin- 
rent }es poinçons orientaux qu’il avait 
fait graver, xxiu, xxs v. — Injuste oubli 
dans lequel tombe son nom, remplacé 
par celui, du cardinal de Richelieu, 
xxx j. — Renseignements sur ses nom- 
breux manuscrits orientaux, I, xl, xu 
et suiv. — Catalogue des manuscrits 
apportés du Levant par M. de Brèves, 
achetés à sa mort par le roi, déposés 
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dans ia bibliothèque du cardinal de Ri- 
chelieu, reliés à ses armes et restés en 
Sorbonne, I, xcvm et suiv. Voyez aussi 
Brèves (de). 

Savetinüs (Paulus) ou Sanctinus Ducen- 
sis ; son Tractatus de re militari et machi- 
nis béUicis ; notice du manuscrit où cet 
ouvrage se trouve à la Bibliothèque na- 
tionale de Paris, VIII, 21, 22. 

Savon de la Gaule, employé contre la 
chute des cheveux, XI, 234 . 

Saxius, O no mas ti cou , t. VII, p. 288, rec- 
tifié louchant fauteur de la version la- 
tine des lettres de Diogène le Cynique , 
X, 122. 

Scaldes, entretenus en grand nombre à 
la cour de Sigour, I, 46 o. 

ScANDERBEG (Georges) OU ScANDERBERC. , 
roi d’Albanie, appelé en Italie par le 
pape Pie II , défait le duc de Calabre , et 
replace Ferdinand d'Aragon sur le trône 
de Naples, IV, 47. Voyez Castriot. 

Scara, une des trois villes de commerce 
de la Suède, 1 , 466 . 

Scare , poisson. Voyez Xxipo?. — Vers 
des Zantioles sur son foie, XI, 2 14 ; cor- 
rigés, 236 . 

Scet, sait , VII, 434 - 

Schæfer (M.) ; blâme à tort quelques cor- 
rections de M. Boissonade, X, 129. 

Schalf ou Skialf, fille de Frosté, roi de 
Finlande, fait pendre Agné, son mari, 
roi de Suède, I, 445 . 

Schèdes des grammairiens, VII, 25 1. 

Schédius (Paul-Mélisse), V, i 35 , i 36 . 

Scheller, interprète mal les mots cyclo 
curare , dans son dictionnaire latin , IX , 
216, note 1 , 6 e . 

Scherfeddin. Voyez Tamerlan. 

Schetland (Des) , d'après un atlas catalan 
de 1375, XIV, 39. 

Schiraz ou Chiraz ; Ptolémée y a fait des 



observations astronomiques, selon un 
atlas catalan de 1875, XIV, 127, ibid. et 
liote 1. 

Schirins, maison noble en Crimée, XI, 
393, note 2. 

Schisme de f Eglise sous Charles VI, roi 
de France, VII, 9. — du sacerdoce et 
de l’empire , 53 , 54 , 55 . — des moines, 
XI, 68. — d’Allemagne. Voyez Girard 
PUCELLE. 

Schmid (J. André); ses nombreuses dis- 
sertations, XI, 94, note 1. 

Schneider (J.-Gottl.); disciple de Heyne; 
ses fonctions académiques, V, 44 o, 
note 1 . -«— Également versé dans la lit- 
térature grecque et l’histoire naturelle, 
ibid. — Ses divers ouvrages, ibid. — 
Examen de ses remarques sur l’édition 
de l’Hisloire des animaux d’Aristote 
publiée par Camus , 443 et suiv. — Ses 
connaissances peu communes en his- 
toire naturelle, X, 149, note. — Ap- 
pelé le Saumaise de notre temps, ibid. 

Scholiaste d’Aristophane, Plut. v. 48, 
corrigé, X, 280, note 1. — de Démo- 
sthène, Orat. gr. t. U, p. 3 o, corrigé, 
XI, 110, note 4 . — (Le second) d’Es- 
chyle, Pers. v. 71 , corrigé, XI, 264. — 
de saint Grégoire de Naziarize , cité pour 
un exemple de solécisme avec èâv, X, 
284 , note 1 . — dans l’édition de Mon- 
tagu, XI, 100, note 2; 101, note 1; 
121, note 1; 122, note 2 ; 123 , note 3 . 
— dans le manuscrit du docteur Clarke, 
cité et corrigé, XI, 102, note 3 ; 116, 
note 5 ; 116, notes , col. 1 ; 116, note 4 ; 
118, col. 1 ; 122, note 4 ; 123 , notes 1 
et 2. — de Venise, sur Hom., II. VII, 
v. 53 , corrigé et expliqué, XI, 252 . — 
de Lucien, corrigé, XI , 1 55 . — de Pin- 
dare, 01 . XII , v. i 4 * corrigé au mot 
éiré&L X, 170, note 2; — Pyth. xn , 

47. 
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init., expliqué, XI, i\ 3 , note 1. — de 
Platon ad Phœdr. corrigé , X , 166, 
note 1; ad Aie. I, XI, i 5 a. — de Sy- 
nésius, corrigé, XI, 29, notes, col. 1. 
— inédit de Théocrite, XI, 198. 

Sciaraa Colonna; sa puissance à Rome, 
sous le pontificat de Jean XXII, II, 
274. 

Sciences ; ouvrages qui en traitent et peu- 
vent donner une idée de leur état de- 
puis le ix* jusqu’au xm* siècle, V, q 45 . 
— Leur dénomination et leur classifi- 
cation au moyen âge, 249» 25 o. — Ap- 
pelées les Sept Arts, 25 o. — Idées con- 
fuses et fausses qu’on avait des sciences 
au xm* siècle, 2 5 o, 25 1. — Comment 
la tradition en fut conservée après le 
déluge, suivant quelques auteurs, 25 1, 
252 . 

Scioppius (Gaspar); son livre intitulé 
Ecclesiasticus condamné au feu, Vil, 
34 o. 

Scléros; lettre que lui adresse Théodore 
THyrtacénieu , V, 740. 

Scotus (Michel) ; notice de six mss/de la 
Bibliothèque nationale contenant f His- 
toire des animaux d'Aristote , traduite en 
latin par Michel Scotus, et d’un manuscrit 
de la bibliothèque de Sorbonne, n° 1 1 99, 
contenant les Traités d’Albert le Grand 
sur les animaux ; par le citoyen Camus, 
VI, 387. — La version latine de Scotus, 
faite d’après une traduction arabe ou 
plutôt hébraïque, n’a jamais été impri- 
mée, 387, 4 i 4 . — Utilité que présente 
le rapprochement de la version de Sco- 
tus avec les traités d’Albert le Grand , 
388 . — Notice bibliographique des édi- 
tions des traités d’Albert le Grand , 388 , 
note 2. — De la version de Valla, et 
notamment de celle de Georges de Tré- 
bizonde ; où cette dernière se trouve en 



inanusdHt, 388 , 389. — Plan suivi 
par le citoyen Camus dans la présente 
notice; mention de quelques critiques 
faites de son édition et traduction de 
Y Histoire des animaux d’Aristote, 38 g , 
390. — Article premier. Des traduc- 
tions des livres grecs faites en arabe et dans 
les autres langues orientales ; des traduc- 
tions de ces traductions en latin; des tra- 
ductions d’Aristote en particulier ; de l’u- 
tilité des traductions en langues orientales, 
ou en langue latine, d’après les langues 
orientales, 3 g 1. — Diverses questions 
que font naître les traductions orien- 
tales des livres grecs, 391, 3 g 2 . — 
$ l* r . Des traductions des livres grecs, soit 
en langues orientales , soit en langue latine 
d’après les langues orientales, 3g2 et suiv. 

— i° Notice bibliographique sur les 
ouvrages relatifs aux traductions orien- 
tales des livres grecs , 392 , 3 g 3 . — 
2° Difficultés que présente l’histoire lit- 
téraire des Orientaux, 3 g 5 , 396. — 
3 ° Faits qui paraissent le mieux établis 
pour Thistoire des traductions orien- 
tales des livres grecs, 396 et saiv. — 
S II. Des traductions des livres d’Aristote, 
soit en langues orientales, soit en latin 
d’après les langues orientales, 4o8 et suiv . 

— Divisions des ouvrages d’Aristote , 
4 o 8 , 4og. — Noms orientaux de ce 
philosophe , ibid. — t- Idées générales 
que les Orientaux en ont eues, 409, 
4 10. — Traductions orientales de l’His- 
toire des animaux en particulier, 4io 
et suiv. — De la traduction de Michel 
Scotus ; notice biographique et littéraire 
sur l’auteur, et suiv. — Albert le 
Grand ; date de sa naissance et de sa 
mort; erreurs de M. Buhle et de 
M. Schneider sur les sources où il a 
puisé ; exposé analytique de son Traité 
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des animaux ; mérites particuliers de cet 
ouvrage, VI, 4 et suiv. — Passages 
parallèles de la traduction de Scotus et 
de la paraphrase d’Albert le Grand, 
4i8 et suiv. — $ III. De V utilité que Von 
peut retirer des traductions des livres grecs 
en langues orientales, ou en langue latine 
d'après les langues orientales, 4a i et suiv. 
— Opinions, sur cette question, de 
Saumaise , 4a î , . de Conringius , de 
Renaudol, de Montucla, de Casiri, de 
Thomas Hyde, de Grégoire Sharp, de 
Buhle, 4aa, 4a3. — Règles de critique 
proposées par M. Camus, 4a4 et suiv. — 
Article deuxième. Description des manu- 
scrits énoncés dans le litre de la présente no- 
tice, fo-jel suiv. — Article troisième. Va- 
riantes extraites de la traduction de Scotus 
et du Traité d’Albert le Grand sur les 
animaux, 436 et suiv. — Les passages 
dont M. Camus s’occupe ici sont les 
mêmes que ceux qu’il a examinés dans 
la notice du manuscrit grec de Venise, 
436. — Textes sur lesquels Debure a 
fiait des observations, 437 et suiv. — 
Textes qui ont été le sujet des observa- 
tions de M. Schneider, 44o et suiv. — 
Textes sur lesquels MM. Harles et Hen- 
ning ont proposé des observations, 45 1 
et suiv. — Le travail précédent démon- 
tre l’utilité qu’il y a de comparer les 
manuscrits de Scotus avec les originaux 
grecs , et de lire avec attention Albert ; 
pour la correction et l’intelligence du 
texte d’Aristote, 457. — Additions re- 
latives, i° au manuscrit de l’ouvrage de 
Frédéric II, ibid f 2 0 à une accusation 
de plagiat portée contre Scotus par 
Roger Bacon, suivant Thomas Tanner; 
3° à une citation de Pasini , 458. 

Scribonius (C.) Curion; son expédition 
contre les Dardaniens, XI, 299, note 1. 



Scropt, grand trésorier d'Angleterre sous 
Richard II, I, 384. — Sa fidélité à ce 
prince, 387. 

Sculkénius (Adolphe); son Apologie pour 
le cardinal Bellarmin, VII, 34o. 

Se, si, V, 533; VII, 43g. 

Sébastien Cabot. Voyez Cabot. 

Sébastocrator ; ce titre donné simulta- 
nément à trois princes, VIII, 201, 2o3. 

Secte Olympique, X, 208. 

Se dj le prœgnantis, XIII, 287, note 4- 

Seeland, île, d’après un atlas catalan de 
i3 7 5 , XIV, 4o. 

Séfer, mois de l’année mahométane ; sa 
correspondance, XI, 3g3, note 1. 

Se g roi (A), secrètement, IX, 67. 

Séguier (Le chancelier) ; le catalogue des 
manuscrits de sa bibliothèque a été ré- 
digé parMeichisédecThévenot; ce qu’en 
pensait M. de Villoison , VIII, i3, 
col. 2. 

Séguier de Saint-Brisson ( M.) ; sa notice 
du manuscrit grec de la Bibliothèque 
royale portant le n° 1874» XIV, i53. 

Séguin, un des examinateurs de Jeanne 
d’Arc à Poitiers, III, 309. 

Seguin de Basdefol , chef des grandes 
compagnies ; sa mort , VII ,7,8,1" part. 

Seguiran (Le P.), jésuite, confesseur de 
Louis XIII ; comment il obtint la per- 
mission d’aller prêcher la religion ca- 
tholique à la Rochelle, ville toute pro- 
testante, II, 85, 86. 

Seigneur ( Le premier) , le second sei- 
gneur, en style féodal, XIII, 12, i3. 

Sbjmanÿ, seîmens, aeypévibss , XI, 373, 
note 1. 

Seine. Voyez Rouen. 

Sel dodécathée, XI, 229. — Différents 
sels composés, 2 3 1 et suiv. 

S’el, s’il, IX, 7. 

Sélim Guéraï, surnommé Hadji , chan 
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de Crimée ; principaux faits de sa vie , 
XI, 390, note 1. 

Selly (Benoît), partisan de Richard II; 
son supplice, I, 399. 

Sels, seul, IX, 43 . 

Sel ve (De) , premier président , représen- 
tant de la France aux conférences de 
Calais , II , 66. 

Semf.onowitch , surnommé Serebrenoï, gé- 
néral russe, XI, 355 , note 3 . 

Semont, il engage, IX, 8. 

Sempi. Voyez Saimpi. 

Sempres, aussitôt, IX, 29. 

Sendebar , pris pour un nom de pays , X , 
34 . — Recherches sur ce mot, 38 . 

Sendets (Château de), XIV, 456 . 

Sénebrun (Le noble baron de), seigneur 
de Lesparre , donne un acte de garantie 
pour un traité, XIV, 448 . 

Sknégambie (Les côtes de la) ont été con- 
nues par les navigateurs catalans avant 
les Portugais, XIV, 147, i 5 a. 

Senglent, sanglants, V, 108. 

Senlac (Bataille de). Voyez Hastingues. 

Senlis (Le comte de) , onde de Richard I*, 
duc de Normandie ; comment il sauva 
son neveu par sa politique, V, 47 - 

Seo, pour seu, au lieu de et, VII, 174» 
note 1. 

Sept (Puissance du nombre), XI, 72, 
notes , col. 2 et suit. 

Septante; justification de leur version 
quand elle s'éloigne du texte hébreu , 
VIII, 34 1 , note 1. 

Sépulture (Violation de) commise par la 
dame de Doche , qui fait , par orgueil no- 
biliaire , outrager les restes d’une femme 
du tiers État, V, 352 . Voyez Toile. 

Séquences. Voyez Proses. 

Sérail (Bibliothèque du) de Constanti- 
nople. Voyez Bibliothèque des empe- 
reurs grecs. 



Seralles (Le sieur db), assiège le mont 
Saint-Michel, II, 309. 

Séraphin (Le cardinal) ; ses paroles adres- 
sées à Clément VIII au sujet de l'abso- 
lution de Henri IV, VII, 291. 

Sérasquier ; étymologie de ce nom, et 
fonctions attachées à ce titre, XI, 357, 
note 2. 

Serfs ; préventions répandues contre leur 
classe par les auteurs du moyen âge , V, 
1 13 . 

Sergent ; grade inférieur à celui de che- 
valier, V, 239, note 1. 

Seriz, serein, IX, 57. 

Serlon ( Notice d'an manuscrit de la biblio- 
thèque du chevalier Cotton , faisant partie 
du Musée britannique, et contenant les 
poésies de) ; par M. J. -J. Brial, XI, i 65 . 
— Description du manuscrit, i 65 . — 
Pièces différentes contenues dans le vo- 
lume, ibid. — Divers personnages du 
nom de Serlon , mentionnés par les au- 
teurs de l'Histoire littéraire de la F rance, 
qui ont omis le Serlon objet de cette 
notice ; son époque ; son pays ; son ti- 
tre ; liste et sujet de ceux de ses écrits 
qui portent son nom dans le manuscrit 
du chevalier Cotton , t 65 , 166. — Im- 
portance historique de la pièce de Ser- 
lon sur le siège de Bayeux, qui méri- 
tait de trouver place dans la collection 
des Historiens de France, 167, 168. — 
Introduction historique pour servir à 
l'intelligence du poème, 168, 169. — 
Lacunes du manuscrit de Cotton ; leur 
origine; comment elles peuvent être 
remplies, 169. — Texte du poème de 
Serlon, 169 et suiv. 

Serment ; sa prestation sous Philippe de 
Valois, I, 485 . — (Formule de) exigée 
sous Philippe de Valois de ceux qui dé- 
posaient en justice, 522 , 523 . — Pres- 
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tation de serment de fidélité d’un vas- 
sal k son seigneur, représentée dans une 
miniature, VI, 25 1. — de suprématie 
et serment d’allégeance, VII, 33 g. Voyez 
Minos, Renier Dieu, Reliques. 

Sermon ; quelle en devait être la longueur 
selon le concile de Latran et Léon X ; 
excommunication portée par ce pape 
contre les prédicateurs qui enfrei- 
gnaient son règlement, II, 598. Voyez 
ci-après. 

Sermons, discours , IX, 33. 

Serna (De la) ; sa lettre au citoyen Cham- 
pagne , contenant quelques observa- 
tions sur la notice du Code de Rachion , 
par le citoyen Koch, VII, 193. 

Serna (La) y Santander, neveu du pré- 
cédent et bibliothécaire de l'école cen- 
trale de Bruxelles, a publié un catalo- 
gue de la bibliothèque de son oncle, 
VI, 273. — Auteur d’une préface ou 
dissertation latine destinée à la collec- 
tion espagnole des Décrétales ; analyse 
de cette dissertation, 621, 622. 

Seroiz, serez, IX, 22, 25 . 

Seror, sœur, IX, i 5 . 

Serpent apprivoisé, fort recherché des 
dames romaines , XIII , 170, notes , 
col. 2. — (Le) , emblème hiéroglyphi- 
que d’Ammon, XIII, 169, note 3 . — 
Serpents mangés par les Lacédémo- 
niens dans une famine , X , 24o , note 1 . 
— (Peaux de) recouvrant les environs 
de la ville de Madjar, XI, 371. 

Serran us. Voyez Serres (De). 

Serres (Jean de); sa version de Plat., 
Sympos. p. i 85 E, corrigée, IX, 190, 
note 3 . 

Serserii (La famille des), appelés plus 
tard les Torselli et les Torricelli , VII , 60. 

Service militaire en Suède, tel qu’il était 
réglé par les anciennes lois, V, 184, 



i 85 . — en Guyenne au xiu* siècle; 
droit d’ost et de chevauchée, XIV, 32 2, 
323 . 

Service pour les cardinaux morts , II , 592 . 

Servin, avocat général; son réquisitoire 
contre le livre du cardinal Bellarmin , 
VII , 34 1 • — Son écrit contre ce car- 
dinal, 344 - 

Servius, ad Æn . XI, 246 , cité et cor- 
rigé, X, 276 , note 1. 

Sbuvus litteratvs ; ses fonctions, XIII, 
189 , 190. — Servus servoram Dei ; quel 
est le pape qui s’est le premier donné 
ce titre, Vil, 188, 189. 

Se ues (Les), les siennes, IX, 24 - 

Seulvé, surnommé Juthe, pirate norwé- 
gien , conquérant de la Jutlande et 
usurpateur du trône de Suède, I, 454 , 
455 . 

Séür, sûreté, IX, 33 . 

Sever ( Saint- ), ville. Voyez Wolfen- 
bûttel (Manuscrit de). 

Sévérus, évêque d’Antioche, expliqué, 
XI, i 34 . note 3 . 

Sévérus le Sophiste, Éthopée d’Hector, 
corrigé, XI, 60, notes, col. 1, 2, et pre- 
mière Éthopée , 1 5 1 . 

Sevin (L’abbé) ; ses recherches sur les 
manuscrits grecs de la Bibliothèque du 
Sérail à Constantinople , VIII, 4 » 5 . 

Sevrer (seurer), serrer, IX, 24. 

Sforce (François), duc de Milan; son es- 
time pour Louis XI, dont il veut pren- 
dre les ambassadeurs pour juges de ses 
différends avec le pape au sujet des Ma- 
latesta, IV, i 4 , i 5 . 

Sforce (Ludovic), usurpateur du duché 
de Milan ; vicissitudes de sa vie ; détails 
sur sa captivité et sa fin , VII , 32 , 
34 , 35 . 

Sforce (Marie) duc d’Ognano. Voyez 
Mayenne (Duc de). 
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Sforce, capitaine célèbre ; délivre Jeanne II, 
reine de Naples, assiégée par Alphonse 
d’Aragon, IV, 45 . 

Sgyropule; en quelle année il composa 
son ouvrage, IX, i3y. 

Shakspeare; à quelle source il a puisé le 
sujet de sa tragédie du Roi Lear , VII, 
4 i 6 , 417. 

Shetland. Voyez Schetland. 

Si, construit en latin , comme el en grec , 
avec le futur de l’indicalif, X, 219, 
note 1. 

Si dit comme, formule, XIII, 200. Voy. Sy. 

Sibthorp (Le docteur); texte grec mo- 
derne cité et corrigé, XI, aoi, 202. 

Stc, pléonastique, XI, i 53 . 

Sicile; sa division en royaume de Sicile 
en deçà du Phare ou royaume de Naples , 
et en île de Sicile ou royaume de Tri- 
nacrie , IV , 44 . — Son partage entre les 
maisons d’Anjou et d’Aragon , 44 » 45 . 
— au moyen âge, XIV, 9. — (La) etles 
îles qui l’avoisinent, d’après un atlas ca- 
talan de 1375, 96 et suiv. — (Tables 
de), leurluxeproverbial,X, 234 * note 1 . 
— Le Traité de la monarchie dç Sicile 
de Baronius, supprimé en Espagne, 
VII, 34 o, 34 1. Voyez Hügües Falcand. 

Sicvlt. Voyez Siculïens. 

Siculiens ou Szekler, anciennement ap- 
pelés Siculi, peuple de la Transilvanie , 
XI, 339, note 8 . 

Sidney , envoyé d’Elisabeth auprès de 
Henri IV; réponse remarquable qu’U 
reçoit de ce prince, II, 119. 

Siège pontifical ; date et durée de son éta- 
blissement à Avignon , XIV , 3 1 , col. 1 . 

Si fr a ou et fr a. Voyez ^rj^opla. 

Sigebert ; sa mort selon la chronique fran- 
çaise attribuée à Guillaume de Nangis, 
II, 296. 

Sigebert (sic) de Gemblours; simplement 



copié par Guillaume de Nangis dans 
une partie de sa grande chronique , II , 

294. 

Sigimond. Voyez Sigismond. 

Sigismond 1 “ , roi de Suède ; son traité avec 
Jean, roi de Danemarck, V , 94. 

Sigismond, roi de Hongrie; relation de sa 
campagne contre les Turcs ou les Sarra- 
sins, en 1 396, d’après le Chronicon Brio- 
cense, ou Chronique de Saint-Brieu (sic], 
II , 2o5 et suiv. — Son portrait par un 
contemporain , V , 570. 

Sigismond II, roi de Pologne. Voyez Po- 
logne. 

Sigismond oü Sigimond , hôte de Fortunat , 
XII, 91. 

Sigles. Voyez Paléographie. 

Signes dü zodiaque; leur influence sur 
chaque partie du corps de l’homme, 
d’après l’opinion de Ptolémée, XIV, 
26 cf Suiv. Voyez ci-après. 

Signes, arjfieta , des anciens chimistes ou 
alchimistes , V , 366 et suiv. 

Sigrid, surnommée Storroda, reine de 
Suède ; son histoire et celle de ses pré- 
tendants, I, 464 , 465 . 

Sigtoune , une des trois villes de commerce 
de la Suède , 1 , 466. 

Sigwald , fils de Strutharald ; son histoire 
d’après le Joms-Wickinge Saga , II , 1 83 
et suiv. 

Sigward , soupçonné d’avoir tué son frère 
Anund, I, 456 . 

Sigward, baron des Yrnes; son histoire 
d’après le Joms-Wickinge Saga , II , 1 69 . 

Sigward , ami de Polner , négocie son ma- 
riage avec la fille du baron Ottar, II, 
i 7 5. 

Sigward-Capu, fils de Véset ; son histoire 
d’après le Joms-Wickinge Saga , 11 , 182 
et suiv. 

Silence (Maxime sur le), VI, 19, 35 . 
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Silvestre, pape; pièces supposées, qui lui 
sont relatives, contenues dans un ma- 
nuscrit de la Bibliothèque royale, V, 
a 3 a, 5 # . 

Silvestre II, pape; texte d’un oracle iné- 
dit, recueilli de sa bouche, XI, 188, 
col. 1. — accusé de magie et justifié par 
Gabriel Naudé, ibid. — Était supersti- 
tieux, ibid. 

Silvestre de Sacy. Voyez Sacy. 

Simeon le Logotbète; notice du manu- 
scrit de la Bibliothèque impériale de Pa- 
ris où son histoire se trouve, VIII , 2 5 5 , 
256 , 257. 

Simeon Seth ; son époque et ses ouvrages, 
XIII, 172. — Sa traduction grecque de 
Bidpai, intitulée à tort ci- 

tée sous le nom de Syntipas, ibid. — Est 
un des premiers Grecs qui aient connu 
la littérature orientale, ibid. — N’a point 
traduit le Pseudo- Callisthène du per- 
san, comme on Ta prétendu , 171, 172. 
Voyez aussi Syméon Sétbi. 

Simeon appelé Je Professeur, annaliste de 
la Moldavie, XI, 278, note 2; 293. 

Simmias, Secur. v. 4 , défendu contre une 
correction de Pauw , XI , 59, note 1 . 

Simocatta. Voyez TBéoPBYLACTüs, et ci- 
après. 

Simocatüs et Simocattus, nom d’un so- 
phiste du moyen âge, VIII, 79, 86. 
Voyez Simocatta (Tbéophylactüs). 

Simon le Cyrénéen, XI, i4o, note 6. 

Simon le Magicien ; ses prétentions trini- 
taires; son charlataniame , XI , 139. 

Simon de Monttort; son ambition et sa 
perfidie à l’égard de Raymond , comte 
de Toulouse, dans la guerre des Albi- 
geois , VI, 200 etsuiv. Voyez aussi Domi- 
nique (Saint), Lbycestre. 

Simon Cbapitault. Voyez Cbapitault. 

Simon de Bussy , procureur du roi dans le 

TOME Xf. 



procès de Robert d’Artois , 1 , 497 etsuiv. 
— Est le premiër qui ait pris le titre de 
premier président du parlement, 497. 

Simon. Voyez Gautbert. 

Simon, clerc, auteur d’une Alexandriade 
française, V, io 5 . 

Simon (M.), critique célèbre; ses manus- 
crits sont déposés à la bibliothèque de 
Rouen , qui possède aussi un .grand 
nombre d’ouvrages rabbiniques annotés 
de sa main, 111 , 556 . 

Simon. Voyez Symon. 

Simonide; date de sa naissance, V, 473, 
note 1. — Inventeur des lettres Ç, 

V , ; à quelle époque elles furent reçues 

dans les actes publics, ibid. — (Épi- 
gramme de), corrigée, XFV, 277, 
note 10. 

Simonie (La), vice dominant au xi* siècle; 
quelles en étaient les causes ; les exem- 
ples en étaient fréquents surtout en 
Languedoc, IV, 199, 200. — Cornaient 
un évêque fut convaincu miraculeuse- 
ment de simonie per le légat Hilde- 
brand, VU, 67. 

Simus, trésorier de Denys; son aventure 
avec Aristippe, X, 209. 

Singes ; leur amour proverbial pour leurs 
petits, XI, 61. 

Singulier (Verbe au) avec un substantif 
neutre pluriel, IX, 234 , 1 . 4 - 

Sinner (M.), bibliothécaire de Berne; se 
trompe dans sa notice du Code de Ra- 
chion, VII, 177, 178. — Rectification 
d’une erreur de son catalogue de la bi- 
bliothèque de Berne, XI, 4 » fi. 

Sinner (M. L. de); son opinion sur les 
histoires romanesques , XIII ,167. — 
Service littéraire qu’il rend à M. Berger 
de Xivrey, 202. 

Siolm. Voyez Fioln. 

Sionita , maronite; son voyage à Paris, 

48 
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ses publications dans cette ville, I, xx, 
xxi , xxii, xxiii. — Sa grammaire 
arabe bien inférieure à celle d’Erpé- 
nius , xxvii. — Syrien dorigine , amené 
en France par M. de Brèves; professeur 
au Collège royal ; son caractère ; se rend 
détenteur des manuscrits orientaux de 
M. de Brèves; son incarcération à Vin- 
cennes, iz, xti . 

Sirène. Voyez Syrène. 

Sirmond. Voyez Théophylacte. 

Sist, est situé, IX, 8. 

Sixte I er , pape; ses décrets et ses épîtres 
sont supposés, VI, 77, note 2. 

Sixte IV, pape; date de sa mort; faits 
scandaleux qui la suivirent, I, 71, 72. 
— Les cardinaux, ses créanciers, se 
font payer par son successeur, 74. 

Sixte-Gare de la Rovère. Voyez Rovère. 

Skalaglam. Voyez Enar. 

Skaldes islandais qui accompagnaient 
Haquin et son fils Eric, II, 190. 

Sxal-ey, île; origine de son nom, II, 196. 

Skialf. Voyez Schalf. 

Skoglar Tosté , fameux pirate , père de la 
reine Sigrid, I, 464 - — Aïeul dû jarle 
Ragwald, 470. 

Slitten (Jean); obtient de Charles-Quint 
la permission de transporter en Russie 
quelques artisans et des instruments, 
V, 9 5 . 

Slodz, auteur de la statue de la Pucelle 
d’Orléans élevée à Rouen, III, 567, 
note a. 

Slovtzar ; sens de ce nom, XI, 280. 

Smila (La), affluent du Berlad, XI, 34 1, 
note 7. 

Snieuland (Sniôland), nom de l’Islande; 
son origine et son étymologie, I, 462. 

Société. Voyez Civilisation et ci-après. 

Société bibliqoe ; traces de son existence 
sous Louis XIII ; obstacles que le clergé 



catholique oppose à ses entreprises, I, 
XLVII. 

Société typographique de paris; à quelle 
époque cessa son privilège pour l’im- 
pression des textes orientaux, I, lvii. 
Voyez aussi Libraires associés et Ca- 
ractères orientaux. 

Socrate ; examen de la question relative 
à sa bigamie, X, 197 et suiv. — Son 
caractère défiguré par Aristophane, 
197. — Ses biographes, 198. — N’a- 
vait qu’un manteau pour toutes les sai- 
sons, 233 . — Son régime, ibid. — Sa 
pauvreté célébrée, 25 o, note 2. — Ce 
qu’il appelait la mort, 261. — Epist. 1, 
corrigé, 265, note 3 . — (Lettres de) 
h Platon, XI, 4 . — (Lettre inédite 
de) à Platon , publiée d’après un manu- 
scrit du Vatican, et accompagnée de la 
traduction française et de notes par 
M. Boissonade, à*], 48 , 5 i. — Epîtres 
socratiques ; leur authenticité ,47 et 
suiv. — N’a rien écrit , d’après le témoi- 
gnage unanime et formel des anciens , 
48 . — Projet de le faire évader de sa 
prison conçu par ses amis ; auteurs qui 
en ont parlé , 5 1 , note 1 . 

Soi, soif, V, 109. 

Soig , besoin, IX, 22. 

Soi le , seigle, VII, 44 o. 

Soillot (Charles); son époque, ses fonc- 
tions et ses ouvrages, V, 53 o. Voyez 
aussi Débat de Félicité. 

Soissons; où se trouve la relation la plus 
complète de la prise de cette ville sous 
Charles VII, ï, 4 ia, 4 i 3 . 

Sol, seul, IX, 49* 

Solaxs, XI, 357, note 2. 

Soleil; son cours; son lever, son cou- 
cher; sa nature, son influence, sa révo- 
lution dans la cosmographie du moyen 
âge, XIV, 11, 16, 87. Voyez Maisons. 
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Solenfaut (Georges); jugé par l'inqui- 
sition et l'autorité laïqùe, III, 463 . . 

Solers (Famille et parti des) , à Bordeaux , 
XTV, 36 1 et suiv . 

Solex (Li), le soleil, IX, 7. 

Solfatare , dans le territoire de Naples ; sa 
constitution géologique ; ses soufrières 
à la fin du xv* siècle, I, 106, 107. — 
Montagne qui, d'un côté, y fournissait 
le soufre, et, de l'autre, l'alun, 107. 

Solide en géométrie, XI, 72. 

Sol 1 ers (Anne de). Voyez Charles VIII. 

Solikowski (Ivan u 5 Démétrius), ambas- 
sadeur de Sigismond II , roi de Pologne, 
V, 85 . 

Soliman II; son traité d'alliance avec Jean 
de Zapolya, roi de Hongrie, XI, 345 . 
— Avait envoyé à François I" quel- 
ques reliques et quelques manuscrits 
grecs qu'on trouve encore è la Biblio- 
thèque du Roi, VUI, 2 3 . 

Sol in u s historiographus, auteur d'une 
histoire merveilleuse d'Alexandre le 
Grand, Xlll, 191. 

Sols, seul, rimant avec vos, IX , 59. 

Somiers , chevaux, mulets, IX, 32 . 

Sommerset (Le duc de); Amelgard en 
parle fort différemment des historiens 
anglais , 1 , 4 a 1 . — Détails sur sa nomi- 
nation au commandement en Norman- 
die, 4 a 8 , 429. — Son agitation et son 
trouble à la nouvellé de la surprise de 
Pont-de- 1 ' Arche, 429- — Sa conduite 
lors de la prise de Fougères, VI, 94. 
— Son caractère violent, q 5 . — Sa 
mort, I, 43 o. 

Soupniüm , pour somnium; son étymolo- 
gie, Xlll, 269, note 3 . 

Son, ses, en langue romane, V, io3. 

Songes; cause d'une mort funeste, V, 
353 , 354 . — Fictions très-usitées chez 
les poètes et même chez les prosateurs 
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du xiu c siècle et des deux siècles sui- 
vants, 492, 493 . 

Sophianus (Nicolas). Voyez Dévari. 

Sophianps; accusé de malversations, IX, 

» 3 g. 

Sophie (Église de Sainte-) à Cons tan ti- 
nople; ouvrages, imprimés et manus- 
crits, relatifs à la construction de cet 
édifice, VIII, 256 ; XIV, 229. 

Sophie , fille de Swerker Kolson , roi de 
Suède, et de Richissa, est mariée à 
Waldemar I", roi de Danemarck, 1,474- 

Sophiste, synonyme de iatrosophiste , XI, 
179. — Sophistes, anciens, écrivaient 
fréquemment sous des noms supposés; 
nature de leurs compositions pseudo- 
nymes, XI, 8. — Ornaient leurs ou- 
vrages d'expressions empruntées à Pla- 
ton, X, 192. — Leur nourriture, IX, 160. 

Sophocle, Trach. v. 563 , expliqué pour 
les mots 'kvrrjpiov'kùvijpa y l , 327, 328 . 
— Œd. Col. v. 5 oo, expliqué aux mots 
léycaOcu Ixérrfv oûmjptov, 328 . — Phil. 
v. 950, Aj. v. 43 o, expliqué, XI, i 4 i, 
note 2. — Fragm. , expliqué pour le 
nom 'ZiÙYjpdj , 1 42 , notes , col. 1 , et 
Addit p. 396. — Polyx.Jragm ., corrigé, 
XIV, 205 , note 4 . — Cité par Théodore 
l'Hyrtacénien , VI , 19. — Épi gramme 
grecque inédite sur ce poète, IX, 126, 
note 1. 

Sophoclios ou Sophocle , commenta- 
teur d'Apollonius de Rhode, X, 249, 
notes, col. 1. 

Sorbon. Voyez Robert Sorbon. 

Sorbonne (Bibliothèque de); refus de 
communication qu'elle fait à M. de 
l'Averdy pour ses recherches sur Jeanne 
d'Arc; n'était point rendue publique, 
contre la volonté exprimée par le car- 
dinal de Richelieu dans son testament, 
III, 234 . 

48. 
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Sorcellerie; preuve de la créance qu’on 
y avait sous Louis XI, IV, 62. 

Sorel (Agnès). Voyez l'article Amelgard, 
à la fin. 

Sornegur, roi fabuleux, venu du Nord 
pour faire la guerre à la France, IX, 
33 et suio. , 36 . 

Sortilège , appelé briefs écrits; sa nature 
et sa composition, I, 5 a 3 , 524 - 

Sot, ils savent, IX, 9. 

Sotèriqüe d’Oasis en Libye ; son Alexan- 
driade , XIII, 169. 

Sotion. Voyez Satyrus. 

Soucher, souffler, 111 , 499. 

Soudan (Le), d'après un atlas catalan de 

i 3 7 5 , XIV, 74. 

Soulac, ville du Médoc, envahie par 
l'Océan, XIV, 4 ^ 5 , en noie, col. 1. 

Soûle (Le vicomte de). Voyez Rémond 
Guillaume. — (Vicomté de) , XIV, 443 . 
Voyez Marquise. 

SouNOSiK , fils de Swerker Kolson , roi de 
Suède, et de Richissa, I, 4 7 4 - 

Souscription cryptographique , XIV, 242. 

Soutil, subtil, XIII, 293, 299. 

Soy, sou, X, 4 , note 1. 

Spaletti (L'abbé) ; critique de son édition 
d'Anacréon, V, 466. 

Sparte, appelée Tzaconie, et ses habitants 
Tzaconiotes, au moyen âge, IX, 1 36 . 
— Ses environs avaient été conquis par 
les empereurs de Constantinople, et 
servaient d'apanage à la famille impé- 
riale , ibid . — Corruption de la langue 
des Spartiates ou Tzaconiotes au moyen 
âge; quelques mots de leur patois à 
cette époque , i bid. 

Spabüs erythienus , XI, 201. 

Spath aire, XI, 38 o, note 3 . 

Speciali. Voyez Rosselli. 

Spéculum (Le) historiale. Voyez Vin- 
cent de Beauvais. 



Spencer ( Lord ) ; sa tête mise au bout d'une 
pique par son beau-frère le comte de 
Rutland, et présentée au roi d'Angle- 
terre Henri IV , I, 398. 

Speusippe. Voyez Timon. 

Sphéricité de la terre. Voyez Terre. 

Sphinx (Deux) fondus d'après ceux de 
Rome, qui se trouvaient a Fontaine- 
bleau sous François I“, I, lxxxvii. 

Spon; son dictionnaire corrigé au mot 
anaphandis, XI, 269, col. 1. 

Spon de; son erreur sur le sens de germa- 
num dans la chronique de Bernard Gui- 
donis , II , 11. 

Staal ( Madame de ) , citée, XI, 94 » note 1 . 

Stainville (Le comte de), général fran- 
çais au service de l'Autriche; hardi 
coup de main qu'il conçoit sur la ville 
d'Iassy, XI, 3 7 8 . 

Stamatiüs, cité, XI, 199. 

Staphydacès, coupable d'un vol, IX, 139. 

St a reader, célèbre guerrier suédois, en 
même temps skalde ou poète, I, 445 . 
— Détrône Hougleik, 45 o. — TueAlé, 
neveu d'Haldan , roi de Danemarck , 
45 i. 

Stasi mes ou Sasimes, ville de Cappadoce, 
dont saint Grégoire de Nazianze fut 
évêqiie, VII, 24 1 • 

Stemner, baron. Voyez Oliva. 

Stenkil, frère d'OlofScheut-Konung, n'a 
pas été le successeur d'Eric Segersæll , 
roi de Suède; ce qu'on sait de ce per- 
sonnage, I, 465 , 466 . Voyez ci-après. 

Stenkil, fils du jarle Ragwald, et chef de 
la race stenkilienne des rois de $uède ; 
ce que les chroniques suédoises nous 
apprennent de ce prince, I, 4 7 o. 

Stéphanitès. Voyez hre^avtrrfç et Simeon 
Seth. 

Stephanopoulos, nom des Comnènes ; son 
étymologie et sa signification, XI, 197. 
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Steppes; tempêtes violentes qui s’y élè- 
vent, XI, 364 » note 2. — Ont englouti 
de grandes armées, 365 , note 3 . 

Stésichore , créateur du genre de l’hymne, 
VI, 555 . 

Stettin (Paix de), en 1 570; les traités 
qui la concernent se trouvent dans un 
ms. de la Bibliothèque royale , V, 85 . 
— ( Teneur du traité de) , conclu le 
5 octobre i 563 , entre Frédéric II, roi 
de Danèmarck , et Sigismond II , roi de 
Pologne , contre Éric XIV , roi de Suède, 
87 et suiv. 

Stewart Rose (M.), auteur d’une traduc- 
tion anglaise du roman de Partlienopex 
de Blois , IX , 84 » note 1 . 

Sticharium des évêques grecs, X, 2 25 , 
note 2. 

Stilbé. Voyez Constantin. 

Stobée, Tit. XCVIII, 6 i , fragm. de Dé- 
mocrite, corrigé à xaepl rov p. r . r. 
pvôevovres , XII, 72-. — Ecl. pbys. I , 
p. 1 29, éd. de Heeren, fragm. de Soph., 
corrigé au mot ô&nr\rjyoç , XIV, 2o5, 
note 4. 

Stoghiannos, surnommé le Servien, XI, 
383 , note 2. 

Stoïciens; origine de leur nom, XI, 137. 
Voyez Cyniques. — Leur opinion sur 
les mots et sur les choses, X, 202; — 
sur le mariage , 2 1 6 ; — - sur l’instruc- 
tion des femmes et des esclaves, XI, 
33 , note 4 . — Se rasaient la tête jus- 
qu’à la peau ,27, note 4 • — Étaient sa- 
vants en cuisine; leur dogme sur les 
lentilles, 261 , 262. 

Stonga-pellé-bro (Bataille de). Voyez 
Knout. 

Storroda. Voyez Sigrid. 

Strabon, I , p. 2, corrigé à ràv / moXnmèv , 
XIV, 248, note 5 . — Ibid., p. 10, cor- 
rigé au mot àvoiaç , XI, 45 , notes, col. 



I. — Ibid., p. 33 ,éd.deSieb., défendu et 

expliqué au mot XI, 78, note 2. 

— III, p. 160, corrigé à Serdtëios , XII , 
71. — XVI, p. 752 B, expliqué, XI, 
91 , note 2. 

Strasbourg (Cathédrale de); par qui et 
en quelle année fondée, VII, 176. — 
Dédiée à la vierge, 177. — Renseigne- 
ments historiques sur la bibliothèque 
de Strasbourg, 176, 177. 

Stratagèmes. Voyez Pont- de -l’Arche, 
Verneuil. 

Straton, dans Athénée, IX, c. 29 , cor- 
rigé^, 176, note 2, col. 2. 

Stratonicèe; quatre villes de ce nom, 
VIII, 35 , 36 . 

Strutharald, baron de Séeland ; son his- 
toire d’après le Joms-Wickinge Saga, 

II, i 83 et suiv. — Son capuchon d’une 
richesse extraordinaire, i 83 , i 84 - 

Stulzbrorn (sic. Abbaye de); son fonda- 
teur, III, 64 1. Voyez Symon. 

Styliens , XtvXiûwo/, VII , 2 5 1 . 

Suaire (Saint) de l’abbaye de Sarlat. 
Voyez Charles VI. 

Suarez (François), jésuite; son livre inti- 
tulé Deferuio Jidei catholicœ et apostolicœ, 
etc ., condamné par le parlement, VII, 
34 a. 

Subjonctif , ayant o au lieu de 00 , d’après 
l’orthographe antique, V, 474 - — du 
futur, souvent introduit dans le texte 
par les copistes, IX, 161, note, col. 2 . — 
Pour l’optatif, 24 a , note 1 . — et opta- 
tif, permutés par suite de l’iotacisme, 
XI, 5 i, note 1. 

Sudas. Voyez Suidas.' 

Sue (P.). Voyez Goulin. 

Suède ; mœurs de ses habitants au premier 
et au troisième siècle de l’ère vulgaire , 
I, 444 » 447 . — Ses habitants, dans 
une famine, immolent, en l’an 100 de 
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J.-C., des victimes humaines et leur roi 
Domalder, I, 444 ;— le roi Olof, 46 o. 
— Premier événement dont la date soit 
à peu près certaine dans l’histoire de 
Suède, 464 - — Époque de la première 
délimitation entre la Suède et le Dane- 
marck , ibid, et 46 $. — Son commerce 
et son système monétaire sous Olof 
Scheut-Konung (Skiôt-Konung) , à la 
lin du x* siècle; ouvriers anglais appelés 
parce prince pour battre monnaie, 466. 
— Défrichement de ses forêts sous le 
règne d’Anund, 455 . — A quelle époque 
et par qui fut rédigé son Code composé 
des anciennes lois d’Uplande, 458 . — 
A quelle époque la foi fut prêchée dans 
ce pays par Ansgaire; difficulté qu’y 
éprouva sa mission, 46 1 et suiv. t 469, 
471. — Jusqu’à qu’elle époque le crime 
d’empoisonnement fut inconnu en 
Suède, 47a, 473 . — Quelles forma- 
lités devait , sous peine de la vie , rem- 
plir le prétendant à la couronne, avant 
son élection, 473. — De l’autorité royale 
dans l’administration de la justice, et de 
l’état du pouvoir judiciaire en Suède 
au x* siècle, 467. — Formalités obser- 
vées dans le duel à cette époque chez 
les Suédois, 467 et suiv . — Du juge- 
ment de Dieu par l’épreuve du fer 
rouge, 468 . — Mariages illicites d’un 
de ses rois tolérés au xii* siècle par l’E- 
glise , 473 , 474 . — A quelle époque les 
moines s’y introduisent , 474 - — In- 
fluence politique qu’eurent pour la 
Suède le sacre de son roi Charles, fils 
de Swerker, et l’érection de l’évêché 
d’Upsal en archevêché par le pape 
Alexandre III, 475, 476. — A quelle 
époque la dixme fut établie en Suède , 
476. — (Géographie de la), d’après un 
atlas catalan de 1375, XIV, 4 o à 48 . — 



(Histoire de), de i 563 à 1670. Voyez 
Pologne. — (Chronique de). Voyez 
Chroiuqon regum Sdrciæ. — Quels 
sont les guides les plus sûrs pour ses 
premières annales, I, 44 1 . — Voyez ci- 
après. 

Suède. Notice da manuscrit de la Biblio- 
thèque nationale , n 9 10503 , contenant les 
Anciennes lois de Suède ; par le feu 
citoyen de Kéralio, V, 178. — Des- 
cription et âge du manuscrit, 178. — 
Les lois qu’il contient sont celles qu’on 
nomme lois provinciales, ibid. — Histo- 
rique de ces lois, 178, 179. — Le ma- 
nuscrit de la Bibliothèque nationale con- 
tient le premier code rédigé à Eurébro 
en 1 347 ; il est divisé en XIU livres qui 
traitent: I, du Roi; II, du Mariage; 
III , de l’Hérédité ; IV, des Terres ; V, des 
Établissements d’habitations ; VI, du 
Commerce; VII, de la Justice; VIII, de 
la Paix publique ; IX , des Crimes capi- 
taux; X, du Meurtre; XI, des Blessures; 
XII , du Vol ; XIII , du Clergé, 179,1 80 
et suiv. — La royauté élective en Suède; 
mode de l’élection du roi, serments prê- 
tés et reçus par lui ; composition de son 
conseil; dispositions relatives au mor- 
gongqfwe ou don du matin de la reine; 
peines portées contre ceux qui parlaient 
mal du roi ou de ses conseillers, 180 et 
suiv. — Du service militaire des hom- 
mes libres, strœlsis mmn, et de f affran- 
chissement des colons, bonde ; comment 
il était réglé par la loi, i 84 » i 85 . — 
Lois concernant les mariages ; des fian- 
çailles; des noces; du morgongofwe, 
i 85 , 186, 187. — Loi concernant le 
viol, 187;— le rapt, 187, 188;— le 
meurtre, ibid.; — la bigamie, 188, 
189; — le sortilège, 188; — le crime 
de lèse-majesté , ibid. ; — l’incendie vo- 
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iontaire,V, 189; — levol, 189,190, 191. 
— Ces lois et plusieurs autres analogues 
pourraient servir à composer un recueil 
complet des anciennes lois germani- 
ques, 191. — Voyez ci-après. 

Suède. Notice dtun manuscrit coté 7 830 , 
dans la Bibliothèque nationale, conte - 
tumt les Lois municipales de Suède; 
par le feu citoyen de Kéralio , VI , 71. 

SueA, sœur , IX, 4q. 

Suève (Région), au moyen âge, XIV , 10. 
Voyez ci-après. 

Suèves (Chronologie des rois), qui ont 
régné dans la Gallice, en Espagne, 
pendant la seconde moitié du vi* siècle , 
VII , i 84 saiv.; a 1 3 et suit. 

Süffield (Lord). Voyez Lexique. 

Süffolk (Le duc de), négocie le ma- 
riage de Marguerite d’Anjou avec 
Henri VI; sa laveur auprès de cette 
princesse; ses coupables faiblesses pour 
lui complaire, IV, a6, 37. Protesta- 
tions de dévouement absolu au roi de 
France qu’il fait aux ambassadeurs de 
Charles VH, 3 o, 3 i. — Sa conduite 
dans les conférences tenues à Londres 
avec les ambassadeurs de Charles VII 
pour conclure la paix entre la France et 
l’Angleterre, 3 a et saiv . 

Suffolkc (sic) et Süffolc (sic) , capitaine 
dë l’armée anglaise; sommation que lui 
adresse Jeanne d’Arc, III, 3 12. — Veut 
parlementer au siège de Gergeau, 3 a 6. 

Suffrages donnés, dans les jugements, 
avec des cailloux blancs et des cailloux 
noirs, XI, i 36 . 

Suhm (M. le chambellan de); son savoir 
dans les antiquité^du nord de l’Europe ; 
se proposait de publier Y Oluf Tryggesens 
Saga et YJoms-Wickinge Saga, II, i 65 , 
note a. 

Suidas; son époque, I, 139. — Les nom- 



breuses interpolations qu’il contient ont 
causé le désordre qu’on remarque dans 
son dictionnaire , 139 et saiv. — Cor- 
rigé au mot À6pe rrasnj, I, i 36 . — 
Confirmé et expliqué aux mots ÂXot, 
xàospia, 137. — Confirmé, à l’article 
AÇ&ptç , pour la leçon axuSivovç , i4o. 
Voyez Lexique grec. — Voc. ypapfiétxiz , 
corrigé, X, a a 5 .— Voc. Aifynprpa, expli- 
qué, XI, 197, note g. — Source de son 
article XI, 117, note 1. — 

Art. i<ToxpâT7ft , corrigé k perà ïleXorrov- 
vrjatatxà, XI, 53 , note I. — Voyez ci- 
après. 

Suidas ( Observations sur un manuscrit 
du Lexique de), par le feu citoyen de 
Bréquigny, V, 5 . — Histoire et descrip- 
tion du manuscrit, 5 . — U confirme 
l’opinion des savants qui veulent écrire 
Suidas et non Sudas , 5 , 6 . — On n’y 
trouve que la partie historique du Lexi 
que de Suidas , à l’exception de trois ar- 
ticles appartenant à la grammaire, 6. — 
Caractères critiques qui prouvent que 
le manuscrit, quoique assez récent, est 
conforme à d’autres beaucoup plus an- 
ciens, qui remontent au x* siècle, d’a- 
près les indications chronologiques 
qu’il fournit, et qui lui assignent une 
origine plus reculée que celle de tous 
les manuscrits de Suidas connus jusqu’à 
présent, 7 et suiv . — Fixation de la date 
du manuscrit de la bibliothèque Lau- 
rentiane , sur laquelle se sont trompés 
Motftfaucon et Bandini , 8 , note 1 . — 
Éclaircissements sur la liste des rédac- 
teurs placée en tète du Lexique; cor- 
rection et interprétation nouvelle des 
mots du titre de cette liste : oi bè ovv - 
t aÇâpevoi tovto, 8,9. — De quelle na- 
ture étaient les écrits désignés dans la 
liste préliminaire du Lexique de Sui- 
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das, et qui y ont été fondus; pourquoi 
ils ont disparu; induction qu'on peut 
tirer de ces ouvrages et d'autres ajoutés 
postérieurement pour connaître l'épo- 
que de Suidas, prouver qu'il n'a point 
existé deux écrivains de ce nom , et ren- 
dre comple des disparates que présente 
son Lexique, V, 9, 10, n. Voyez Paul 
Æginkte, Cæciliüs de Sicile. — Ap- 
préciation du manuscrit sous le rap- 
port de la critique , 11. — La colla- 
tion en avait été commencée sur l'édi- 
tion de Küster par MM. de Bréquigny 
et de Foncemagne; raisons qui les ont 
empêchés de la continuer, 11, 12. — 
Projet du P. Labbe sur ce manuscrit , 
12. — Leçons les plus remarquables 
tirées de la collation. I. Art. Abaris. La 
chronologie y est plus exacte et le texte 
beaucoup plus correct que dans les édi- 
tions, 12, * 3 . — II. Abraham. Une in- 
terpolation tirée de Philon y est indi- 
quée par une lettre rouge, i 3 . — 
III. Adrien , empereur. Restitution et 
explication d'après le manuscrit de la 
leçon vulg. pifr re n réév èr/poaicev o’Vft- 
Çspàvréûv 'uroirfaetp , i 3 , i 4 - — IV. 
Alexandre y fils de Philippe. Correc- 
tion de la leçon vulg. flbrô K sunrévSpov 
r ov ïblov. — V. Apollinaire. Son époque 
mieux fixée par le manuscrit, i4. — 
VI. Aristarque de Tégèe. Changement 
de l’épithète (jvvreyyos % donnée au feu, 
en ârexyoçy leçon préférée et expliquée, 
ibid . — VII. Archibius, grammairien. 
A evxabos, mauvaise leçon de Küster, 
corrigé en Àevxédios, i 4 . i 5 . — VIII. 
Atlale, roi de Pergame. Le manuscrit 
ne présente pas l'interpolation qui con- 
fond les deux Attales, i 5 . — IX. Brach - 
mânes. Addition des mots ov 'crvp, ibid. 
— X. Gèdéon. Pourquoi plusieurs traits, 



propres à Mélindès [Mililides ?], se trou- 
vent, dans le manuscrit, réunis à cet 
article, i 5 . — XI. Saint Grégoire de 
Nazianze. Mention faite par le manu- 
scrit de plusieurs ouvrages de ce père, 
omis dans les éditions de Suidas, ibid. 
— XII. Démétrius de Phalère. Confirma- 
tion de la correction KXéwyo? proposée 
par Küster, ibid. — XIII. Démosthène 
de Thrace. La conjecture de Küster, 
ÈirtrofiT^v tcûv àapayrjrov t ov tlpaxXeœ- 
t ov irepl à>idvpap&OTsoiûùv , confirmée 
par le manuscrit, 16. — XIV. Diagoras. 
Le manuscrit, différent des imprimés, 
assigne aux deux philosophes de ce 
nom une patrie distincte, ibid. — XV. Di- 
dyme le Jeune. Son ouvrage TUpl yeco- 
y parlas , selon le manuscrit, 16, 17. — 
XVI. Diogénien ou Aïoyeveiavès. Cor- 
rection de la leçon vulg. 'tàavrolois Xà- 
yotÇy 17. — XVII. Dioscoride. Correc- 
tion de l'épithète 'tsepi^àrjra donnée à 
ses ouvrages, ibid. — XVIII. Æsope le 
Fabuliste. Suppression dans le manu- 
scrit de la leçon p evovv % embarrassante 
dans les imprimés , 17, 18. — XIX. Epi- 
cure. Leçon aloiyelep préférable k r&v 
& 6 &Vy 18. — XX. EsséenSj Èaaaùoi. Dif- 
férences suspectes que présente cet ar- 
ticle dans le manuscrit. — XXI. Eiithy - 
clés. Glose marginale passée dans le 
texte. — XXII. Eusèbe de Césarée. Les 
articles séparés que donnent les éditions 
sur cet auteur doivent être réunis 
comme ils le sont dans le manuscrit, 
19. — XXIII. Eustéphius. Correction 
de la leçon vulg. r&v evxrrjpicov en râ> 
evxrrjpiùjy ibid. — XXIV. Zoïle. Addition 
importante du manuscrit touchant ce 
personnage, ibid. — XXV. Héraclite le 
Pontique. 'ZyoXâlwv, leçon vicieuse des 
imprimés , changé en o'xpXàpxtôv dans 
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le manuscrit, V, 19. — Cette collation, 
qu'on n'a pu pousser plus loin, suffit 
pour montrer l'utilité dont pourrait être 
le manuscrit à un nouvel éditeur du 
Lexique de Suidas; appréciation de l'é- 
dition qu'en a publiée Kûster, 19, ao. 

Suisses ; récit de l'expédition du dauphin 
contre eux, d'après Amelgard, 1, 4 a 6 . — 
Leur prestation d'obédience à Jules II, 
accompagnée de circonstances particu- 
lières, II, 57 a. 

Sully (Maurice de) , évêque de Paris; son 
épitaphe, X, 100. 

Sully; mérite, dans ses Mémoires, beau- 
coup plus de confiance quand il loue 
que quand il blâme, II, 86. 

Sultans ; tableau du luxe de leur cour, 
tracé par Manuel Paléologue , VIII , 
3 ao. — Leur puissance comparée à la 
faiblesse des empereurs grecs , ibid. 

Sulzer (François-Joseph); notice de son 
histoire de la Valacbie, de la Moldavie 
et de la Bessarabie , XI, a8i, col. a, 4 *. 

Sumatra (L’île de) est l'antique Tapro- 
bane, selon M. J. Tastu, XIV, i 38 . 

Sumptio , correspond à 'krfppa en logi- 
que, XI, 3 a, note a. 

S’uns, si un, V, 5 16. 

Superstition ; combien elle était puissante 
et répandue dans toutes les classes sous 
Philippe de Valois, I, 5 a 7 etsuiv. Voyez 
Magie, Sortilège, Figure de cire. — 
Mêlée à la fraude par Guillaume le Con- 
quérant, V, 67. Voyez Préjugé. 

Supplices. Voyez Foies de mouton, Nez. 

Surienne (François de), Aragonais, prend 
la ville de Fougères, VI, g 4 - 

Svedgher. Voyez Sverker. 

Sven Tioufcheg (Tiufskiâg), roi de Da- 
nemarck ; comment il devint l'époux de 
la reine Sigrid Storroda, I, 465 . 

Svenon , fils naturel de Harald, roi de 

tome xv. 



Dànemarck ; son histoire , selon le 
Joms-Wickinge Saga, II, 176 et saiv. 

Sverker ou Svedgher , roi de Suèdë ; son 
époque, I, 443 . 

Svibdagher , petit roi de Tiundaland , in- 
stituteur de Ingbiald, I, 456 . 

Swen ; se fait idolâtre pour être élu roi de 
Suède; sa mort funeste, I, 471* 

Swerker Kolson , roi de Suède. Sur son 
règne, voyez Chronicon rboum Sveciæ. 

Swipdagher, guerrier suédois, I, 454 . 

Sy, de manière, VII, 438 . 

Syagria, famille de Lyon, XIII, 67. 

Syagrius , fils d'Ægidius , roi des Romains 
dans la Gaule, XIII, 67. — Comment 
et par qui il fut dépouillé de ses États , 
68. Voyez Syagria. 

Sylburg, correcteur de l'imprimerie de 
Commelin, X, aao. — Son catalogue 
de la bibliothèque palatine, ibid. 

Syllogisme; ses termes, XI, 3 a, note a. 

Sylt (Ile de), XTV, 4*. 

Sylvestre II, pape; s'était donné au dia- 
ble, suivant un chroniqueur, VI, 83 , 
84 . Voyez Constantin et Paul IL 

Syméon Séthi, XI, 179, 195, 196, 197, 
aoo, ao 3 , ao 4 , 309, aïo, 317, aa6, 
339, 339, a 43 , a 44 . ^47. a 5 i, 359. 
Voyez aussi Siméon Seth. 

Symon, duc de Lorraine, se retire dans 
l'abbaye de Stulzbronn; quel fut son 
successeur, III, 64 1. 

Symon, fils et successeur de Matthieu I* r , 
duc de Lorraine, III, 619. Voy. Maheu. 

Symon, sixième fils de Fridéric de Bitcbe, 
et archidiacre de Toul , III , 6 1 9. 

Syncelle ( Notice d'un manuscrit du ) , 
appartenant à la Bibliothèque nationale 
de Paris, VIII, 19, ao. Voyez Parquoy. 

Syncope, fréquente dans la langue grecque 
moderne, XI, 198. 

Syndic de la faculté de théologie de Pa- 
*9 
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ris; quand et à quelle occasion sa di- 
gnité cessa d'être inamovible , VII , 36 1 . 

Synèsiüs, évêque de Gy rêne en Libye; 
son attachement pour Hypatie; sa ten- 
dresse pour son épouse; son opinion 
sur le mariage, VII, a a a. — N'est pas 
le même que l'auteur du commentaire 
sur le livre de Démocrite, aaa, aa 3 . 
— De Regno , p. 16 A, expliqué, XI, 
39, notes, col. 1. — Hymnes, corrigé, 
X, 166, note 1. — Epist. 1 , corrigé à 
diïlifkayp, XI, 1 53 . Voyez plus haut De 
Regno. — Epist. ni, p. i 58 B, cité 
avec son scholiaste, 39, notes, col. 1. 
— Epist . xx xvt u, p. 179 B, C, et 
p. 180 B, corrigé, XIV, a 8 o,note 5 . — 
Epist. lvji, p. 199 C, corrigé d'après 
un manuscrit, XIV, 378, note 4 - — 
Epist . lx, cité avec var. de r) et &v , XI, 
i 36 , note a. — Epist. cxxiii, imité 
par George Lapithès, XII, i 4 . — Epist. 
cxlvii, p. 387 B, corrigé à 
XIV, a 58 , note 4 * — Corrigé d’après 
les manuscrits , X , a 84 , note a. — Cité 
par Théodore l'Hyrtacénien , VI, a 4 . 

Synêsius le Philosophe (Commentaire 
de) sur le livre de Démocrite. Voyez 
Chimistes grecs. 

Synode tenu à Constantinople par Alexis 
Comnène; sa date, IX, i 46 , note a. — 
de Quierzy ; fragment de sa lettre à Louis 
de Germanie, XIII, 6a, 63 . 



Si if ont ma Cicéron is, contenus dans un 
manuscrit de la Bibliothèque royale, 

V, a 3 i, 4 °. 

Synonymes (Leçons); d'où elles provien- 
nent, XII, a 4 t note 1; 47 1 note a. 
Voyez ci-après. 

Synonymes grecs ( Lexique de) , publié d'a- 
près un manuscrit de la Bibliothèque 
royale, par M. Boissonade, XIII, i 33 . 
— Origine, âge et contenu du manu- 
scrit, ibid. — Appréciation de ce Lexique 
comparé à celui d'Ammonius, i 34 . — 
Texte du Lexique , accompagné de re- 
marques critiques, t 34 , i 35 et saiv. 

Syntaxe grecque (Traité de la), renfermé 
dans un manuscrit d'Eschyle de la Bi- 
bliothèque du Roi, I, 307. 

Syntipas , philosophe persan, n'est point 
auteur des fables grecques publiées 
sous son nom, II, 691, 69a. — N’est 
point l'auteur de la traduction grecque 
des fables de Bidpaï , XIII , 173. — Pu- 
blié par M. Boissonade, ibid. 

Syracuse (Carrières de), servant de pri- 
son, X, a 34 , note 3 . 

Sirène (rie), poisson de deux espèces, 
qui se trouve dans l'archipel des îles de 
la Sonde, suivant un atlas catalan de 
i 3 7 5 , XIV, i 38 . 

Système philosophique d'Omons , au 
xiii* siècle, V, a46 et suiv. 

Szekler. Voyez Siculiens. 



T 



Ta, pour ton, devant une voyelle, t'amie, 
VII, 438 , note 1. 

Ta a lic, espèce de l'écriture arabe ; son ca- 
ractère, son emploi, sa difficulté, I, lxxv. 
Tables de Sicile. Voyez Sicile et ci-après. 
Tables, sorte de jeu, IX, 8. 



Tablettes de la mémoire, tablettes de 
l'âme, XII, a 5 , note 5 . Voyez aussi 
AAtoi fivrjfiovixol. 

Tacquel (Nicolas), prêtre, greffier pour 
l'inquisition dans le procès de Jeanne 
d’Arc, III, aï. 
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Tactique (État de la) en France au com- 
mencement du xiv* siècle, selon le 
poème manuscrit de Guillaume Gui art, 
V, a4a. 

Tàillement (Michel); nom fautif dé My- 
chault Taillevant, V, 5s5, note 1. 

Taintürier, auteur du Mariage des Sept 
Arts, V, 490. Voyez Arts (Mariage 
des Sept). 

Talbot, comte de Chefsburi (sic); est sur le 
point de prendre Charles Vil à Poissi 
(sic), I, 4ao. — Sa barbarie à l’égard 
d’un écuyer français prisonnier, 4a 1 • — 
Fait prisonnier par les Français à la ba- 
taille de Janville ou de Patai , III, 337, 
3a8. — Ce qu'on lui rapporta alors tou- 
chant Jeanne d'Arc, 3o5. — Détails sur 
sa délivrance et sa sortie de France, VI, 
io4. — Récit de l'action où il périt; sa 
mort rapportée autrement par Amel- 
gard que par les autres historiens, I, 
435. 

Talé, telle, V, 106. 

Talent (Son), sa volonté, IX, 28. 

Talmon (Hélie de). Voyez Blanquefort. 

Talmont, abbé; un des examinateurs de 
Jeanne d'Arc, 111, ag3. 

T am ai jo (Thomas) de Vargas, I, 99: 

Tamerlan; édition arabe et traduction 
française de son histoire, I, xxxn. — 
Son histoire écrite en persan par Scher- 
feddin et par Arabschah ; caractère dif- 
férent de ces deux ouvrages , lxii. — 
Traductions françaises de ces deux his- 
toires, ibid. 

Tana, Tenex, Tornax, ou Ornas, Orna- 
cia , Oruntia, comptoir; son emplace- 
ment, XIV, 89 et note 1. 

Tan aïs; son nom et son cours, au moyen 
âge, XIV, 10. 

Tannegui le Fèvre. Voyez Justin. 

Tans (Deux), deux fois autant, V, 109. 



Tant rois, tant de rois, V, 107. 

'Tantale; son histoire et son supplice, 
VI, 36, 3 7 ; XI, 122. 

Tapisserie de Bayeux. Voyez Bayeux. — 
Tapisseries. Voyez Maures. 

Taprobane, l'antique Taprobana, aujour- 
d'hui l'île de Sumatra, et non Ceylan, 
selon M. J. Tastu, XIV, i38. 

Taquin (Thomas et Antoine) , chargés de 
négociations par Louis XI, IV, 48. 

Tarantinus , auteur fréquemment cité 
dans les Géoponiques, XI, 25o, note e. 

Taraxippe (Le) d’Olympie, X, 229, note 1. 

Tarbes, au pouvoir du comte de Ley- 
cestre, XIV, 444* 

Tarentule, tarentisme, tarentulistes, X, 
i48, note 1. 

Targe, bouçlier, V, 239. 

Tarsia, d'après un atlas catalan de 1375, 
XIV, 121, 125. 

Tartares et Tatares ; leur perfidie comme 
guides , XI , 362 , note 1 . — Nogaïs , ra- 
vagent la Moldavie, 3o5, note i. 

Tartas (Vicomte de). Voyez Pierre de 
Dax. 

Tasse (Le) ; jeu de mots de son Amynte, 
XI, 142, notes, col. 1. — Fait une an- 
tithèse peu symétrique, i5o. Voyez 
aussi Horace. 

Tastu (M. J.); auteur, dans ce recueil, 
de la notice d’un Allas en langue cata- 
lane, en collaboration de M. J. A. C. 
Bucbon, XTV, 1. — Envoie à l'Aca- 
démie des sciences de Paris la carte 
mallorquine de Gabriel de Vallsequa, 
28, .note 1. — Se propose de la publier, 
avec les synonymies de sa nomenclature 
géographique, 44* 45 et note. — Son 
opinion sur la Taprobane, i38, note. 
— Ses divers projets de publications 
géographiques, 4i . note 2 ; 44* note 2 ; 
45. 

49. 
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Taureau , sur les monnaies de Julien, 
XI, 87. Voyez aussi Constellations. 

Tauris (Jonques du roi de) , XIV, 1 20. — 
(Roi de); ses cités, i? 3 . 

Tacrus (Mont), d'après un atlas catalan 
de i 375, XIV, 121. — (Le), mis pour 
une haute montagne quelconque, XI, 
i 83 , note 2. 

Tcbaouss ( chiaux ), militaires , distincts 
des tchaouss du divan, XI, 358 , note 2. 

Tchatatzouya , monastère , XI , 38 o , 
note 3 . 

Tcherkaski , ville. Voyez Azow. 

Tcherkess Cassim bey, général, com- 
mande l’expédition contre Astracan ; 
ministre des finances , conçoit le projet 
de jonction du Don avec le Volga; di- 
gnité extraordinaire dont il est revêtu , 
XI, 358 , note 3 . 

Tchetatie alba, ville, XI, 338 , note 2. 

Technologie antique, XIII, 257, note 7. 

Tékoutch, bourg, XI, 370, note 2. 

TéLèphe, nom d’une tragédie perdue; 
fragment inconnu de cette pièce , X , 
202. Voyez Euripide. 

Telès , ap. Stob. Serm. 89 , p. 5 o 4 » expli- 
qué, X, 249 » note 3 . 

Telmisiens , savants dans l’onirocritie , 
VI, 553 . 

Témoins; comment ils estaient en justice 
sous Philippe de Valois, l, 485 , 436 , 
534 - — (Faux); peines auxquelles ils 
étaient condamnés sous Philippe de 
Valois, 53 1, 532 . Voyez Chemise. 

Tempers (Guillaume) , évêque de Poitiers; 
date de sa mort ; ce que le chroniqueur 
Itérius rapporte du caractère de ce pré- 
lat, I, 588 . 

Tempête extraordinaire qui ravage la 
France en 1218, V, 338 . — Qui éclate 
sur Rome en i 5 o 5 , I, 127. 

Templiers et hospitaliers ; accusés, au 



commencement du xm* siècle, de faire 
de leurs couvents dans la Terre-Sainte 
un asile pour les assassins , V, 280. — 
Quelle était l’opinion publique à leur 
égard, selon la chronique d’Aimery du 
Peyrat, VII, 6, I” partie du volume. 
— Leur courage célébré par Guiot de 
Provins, au xm* siècle, V, 289. 

Temps. Voyez Verbes. 

Temps (Jean des); sa longévité extraordi- 
naire, VU, 4 t I" partie du volume. 

Tenanciers (Mode de convocation des) 
de la Guyenne , sous Édouard I“, XIV, 
309, 3 10 et suiv. — Devant qui, dans 
ce pays et k cette époque, ils devaient 
ester en justice, 3 16. 

Tenelle (Juste); sa mission dans le Le- 
vant; son cabinet d’antiquités à Fon- 
tainebleau, I, LXXXVII. 

Ténessax (J.), auteur d'une version du 
Nouveau Renard de Gelée, V, 327. 

Tenex. Voyez Tana. 

Tenrront, ils tiendront , IX, 35 . 

Tentes. Voyez Etrangers. 

Terre; sa position dans le ciel, selon les 
idées du moyen âge, V, 259, 260. — 
Sa sphéricité connue au xm* siècle, 
260. — Rapport de son diamètre avec 
les plus hautes montagnes bien établi à 
cette époque, ibid . — (Description et 
système de la) , d’après un atlas cata- 
lan de 1375, XIV, 6 et suiv. Voyez ci- 
après. 

Terre cimolée, terre deSamos, XI, 247- 
Voyez ci-après. 

Terres allodiales , en Guyenne et en 
Gascogne, à la fin du xm* siècle, XIV, 
33 1 à 34 1 • 

Ters, nettoyé, IX, i 5 . 

Tesche, tâche, V, 5 16. 

Testament (Gloses surl’ANCiEN et le Nou- 
veau ) , avec un vocabulaire de mots 
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hébreux, contenues dans un manuscrit 
de la Bibliothèque royale, V, 23 1. 
Voyez ci-après. 

Testament ( Nouveau); la connaissance 
du syriaque nécessaire pour son inter- 
prétation, I, xm . — en grec littéral 
et en grec vulgaire, dont l'édition, al- 
térée par les hérétiques, est envoyée 
par eux dans l'Orient, sous Louis XIII, 
I, xlvii . 

Têtes (Les) et les pieds des animaux sou- 
vent nommés ensemble par les anciens , 
XI, a 35 . 

Teucer, Mahomet 11, VIII, 22, note 1. 

Teüs, tel , V, 5io, col. 1. 

Teutonique (Ordre). Voyez Ordre. 

Textes (Altérations et falsifications des) 
des canons , des conciles et des capitu- 
laires, VI, 268, 269. 

Th. S„ initiales de Théodore Sellius, XI, 
59 , note 1 . 

Thaddæus de Péluse; détermination de 
l'époque où il a vécu ; son traité anec- 
dote contre les Juifs se trouve dans un 
manuscrit de la Bibliothèque impériale 
de Paris, VIII, 327, note 1. 

Thamyris, créateur de l'harmonie do- 
rienne, VI, 555 . 

Théano; Lettre à Nicostraté, corrigée d'a- 
près les manuscrits, X, 281, note 3 ; 
284» note 2; — à Callisto, corrigée, 
287, notes, col. 1; — à Eubulé, corri- 
gée d'après un manuscrit, XI, 37, 
note 3 ; — ibid., corrigée en plusieurs 
endroits, d'après le manuscrit de NJa- 
zarin , 39 , note 4 - 

Théate (Gaëtan de). Voyez Gaëtan. 

Théatins; origine de leur nom; leur fon- 
dateur et leur premier supérieur, II, 
636 . 

Théâtre (Le) de l Antéchrist, VII, 
344 . 



Theil (M. F. J. G. de la Porte du), un 
des huit premiers académiciens choisis 
par le roi pour faire partie du comité 
des Notices et Extraits des manuscrits , 
I , Préf. iv. — Détails donnés par lui- 
même sur sa prochaine édition des let- 
tres d'innocent III, II, 282. — Sa dis- 
sertation sur les différents caractères 
de l'amour chez les Français dans les 
différentes époques de notre histoire, 
V, 695. — A publié dans ce recueil : 
Notice sur les articles contenus dans le 
n° 5696 des manuscrits de la Biblio- 
thèque du Roi, II, 23 1; — Notice de 
plusieurs lettres anecdotes du pape In- 
nocent III, tirées des archives de Saint- 
Pierre à Rome , III , 6 1 7 (voyez Maheu); 
— Notice du manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi coté 7592 , IV, 1 59 ; — 
Notice de tous les différents articles qui 
se trouvent contenus dans le manuscrit 
de la Bibliothèque nationale coté, parmi 
les manuscrits latins, mmmdccccxxxiv a, 
V, 689 (voyefc Pierre-des-Bonifaces et 
Pierres précieuses) ; — Notice d’un 
manuscrit grec contenant les Opuscules 
et les Lettres de Théodore l’Hyrlacé- 
nien, 709 ; — Notice biographique sur 
Bernard de Pavie, VI, 49; — Notice 
d'un Vocabulaire du droit romain , 
125 ; — d'une Lettre du pape Inno- 
cent III à Robert de Courçon, i 3 o; — 
Mémoire sur la vie de Robert de Cour- 
çon, et, par occasion, analyse et ex- 
traits de dix lettres anecdotes du pape 
Innocent III, i 36 ; — Notice d'un ma- 
nuscrit grec du Vatican , coté cccv 
parmi les manuscrits grecs, 496; — 
Notice des différents articles contenus 
dans le manuscrit de la Bibliothèque 
nationale coté 5 i 5 o, VII, 4 o. Voyez 
Amelgard et Rossellt. 
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Thélémites; origine de ce nom donné 
aux moines par Rabelais, V, i 4 a. 

Thème généthliaqüe. Voyez Horoscope. 

Thémistius (Hexamètre de) cité par Théo- 
dore l’Hyrtacénien , VI, a 5 . — Orat VI, 
p. 8, corrigé à «repl uroXXoO 'motets , XII, 
18, notes, col. 1 ; — ibid. p. 7a, cor- 
rigé au mot trvvovtrlq , d'après un ms., 
XII, 7, note a. — Or. XIX, p. aa6 C, 
corrigé, XI, 18, note 3 . — Orat XX, 
p. a 38 B, corrigé au mot etaae, XI, 
a8,notei. — Orat XXI, p. a 5 oD, cor- 
rigé, XI, 36 , note a. — Or. XXVI, p. 3 a 1 
D, corrigé aux mots âv Xéyet ou Xéyoi, 
XI , 26, note 1 . — Orat. XXVII, p. 34 o 
A , corrigé , XI , 36 , note 6 ; — ibid. 
p. 334 A, corrigé d'après le ms. de H. 
de Valois , X , aoo, note 1 , col. 1 . — Dis- 
cours publié par M. Mai, corrigé, X, 
a 4 o, note 1 , col. a. — •- Jugement sur 
l'édition de cet auteur publiée par Har- 
douin, XII, 18, notes, col. 2. 

Théocrite, cité par Théodore l'Hyrtacé- 
nien, VI, i 4 i Epist. 4 8 . — Idyll. I, 
v. 106, avec var. dans Dracon de Strato- 
nicée, VIII, 49; IV, v. 56 , var., 5 a. — 
III, v. 1, expliqué, XI, 121, note 1. — 
V, v. 33 , expliqué, 198. — XV, v. 4 o, 
expliqué d’après un passage de Théodore 
l’Hyrtacénien , VI, 2 ; V, 743, Epist. 28 . 

Tiiéodebert, fils deChilpéric I"; sa mort 
rapportée d'une manière particulière 
par la chronique française attribuée à 
Guillaume de Nangis, II, 295. 

Théodecte. Voyez Aristote. 

Théodomirs. Voyez Ariamirs. 

ThÉODORA CoMNÈNE PORPHYROGÉNÈTE; sa 
généalogie et sa descendance, VIII, 
21 1 , 212. 

Théodore Diacre, Acroas. III, v. 70, cor- 
rigé, X, 239, note 2, col. 2. 

Théodore deGadare, rhéteur, cité dans 



une T éyyv ou Rhétorique anonyme , 
XIV, 190, et ibid. note 6. 

Théodore Gaza, convaincu d'erreur* VH, 
4ao, note 1. 

Théodore l'Hyrtacénien ; texte de ses 64 
dernières lettres, VI, 1 et saiv. Voyez 
ci-après. — Lettre XIV, corrigé et ex- 
pliqué, XI, 16, note 3 . — Lettres XVI, 
XXIV, citées pour un exemple du plus- 
que-parfait, sans augment, i 54 - 

Théodôre l’Hyrtacénien (sic) ( Notice et 
extraits d’un volume de la Bibliothèque 
nationale, coté MCCIX parmi les manu- 
scrits grecs , et contenant les Opuscules et 
les Lettres anecdotes de). Par F. J. C. la 
Porte du Theil , V, 709 . — Origine , 
âge et description du manuscrit , 709 , 
710. — Index des ouvrages qu'il con- 
tient, 710, 711, 712. — Fragment, 
d'une autre main et d'un autre siècle, 
contenu dans le ms., et renfermant une 
composition d'un des poètes du moyen 
âge appelés mélodes, 711. — Exposé des 
raisons pour lesquelles l'auteur de la 
notice s'est borné â publier simplement 
le texte de Théodôre, sans traduction 
ni notes, 712, 713. — Nombre des 
lettres de Théodôre, 714. — Notions 
préliminaires sur la personne de Théo- 
dôre , sur son style et sa manière ,714 
et saiv. — Imitations et citations fré- 
quentes des auteurs anciens qui se 
trouvent dans les ouvrages de Théodôre, 
716. — Quelques remarques sur le pa- 
négyrique de la sainte Vierge, une des 
premières compositions de Théodôre, 

7 1 8, 7 1 9. — Liste des personnages aux- 
quels les lettres de Théodôre sont adres- 
sées, 720, 721 4 — Tables des lettres 
rangées dans leur ordre, 721, 722.— 
Texte des 29 premières lettres, 723 et 
saiv. 
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Théodore de Lelus , auditeur du pa- 
lais apostolique , communément appelé 
Théodore, auteur de deux mémoires ou 
consultations pour le procès de révision 
de Jeanne d'Arc; où ces ouvrages se 
trouvent; a quelle époque ils furent 
composés, 111, ao4* 206. — Il soumet- 
tait dans son mémoire son opinion à la 
décision du Saint-Siège , a 08. — Où sa 
consultation a été écrite, 209. Voyez 
aussi Lelus (de). — Auditeur de rote 
en cour de Rome ; sa consultation sur 
le jugement de Jeanne d’Arc, 5 i 4 * 

Théodore Métochite le Logothètb , au- 
teur d'un ouvrage anecdote intitulé, 
k<rfpovo(JLtxÿ xot’ èirirofAT^v </]oiyelùxns\ 
utilité que présente ce traité pour l'bis- 
toire des mathématiques et de l'astro- 
nomie, VIII, 3 i 4 » note 1. 

Théodore Prodromus ou Prodrome ; no- 
tice sur sa vie et ses ouvrages, VI, aa 4 , 
a a 5 . — Appelé Hilarion en religion, 
ibid. — Pourquoi surnommé Ptocho- 
dromas, aa 4 » note a. — Pour le cata- 
logue de ses œuvres complètes et plu- 
sieurs de ses ouvrages, voyez Vatican 
(Manuscrit du). — (Poème inédit de), 
contenant une courte description de 
chaque mois, avec quelques conseils 
diététiques, publié parM. Boissonade, 
XI , 180 et suiv. — Emploi bizarre qu'il 
fait de l'article redoublé au même 
cas, XI, aa, note, col. a. — Son 
enthousiasme de mauvais goût, i 5 i. 
— Inédit, 180, 181. — Ses Epigram- 
mata corrigés, VII, 4 a 3 , 4 ^ 4 , 4 a 5 . 
— Corrigé en différents endroits, XI, 
79, notes, col. 1; 96, note 1; i 5 o, 
1 5 i , i 54 * 

Théodore de Smyrne; son époque, seâ 
dignités et ses ouvrages, IX, i 46 , 

147. 



Théodoridas , corrigé , XI , a 10. 

Théodorüs Prodromus. Voyez Théodore 
Prodromus. 

Théodose le Diacre, Acroas. V , v. a 3 , 
corrigé, VH 1 , a66, col. a. 

Théodose Zygom al as, Crus . Turc . p. 349, 
cité et expliqué, XI, 337. 

Théodosium, ville, sa position au moyen 
âge, XIV, 10. 

Théodulus, XI, i44< 

Théognis ; son traité sur les sacrifices des 
Rhodiens, X, a 5 a, note 3 . 

Théologie; simplicité primitive de son 
langage, XI, 11a. « — (La faculté de) 
passait, au xm # siècle, pour aimer à 
boire, V, 5 o 5 . 

Théon, commentateur d'Apollonius de 
Rhode, X , 349, notes, col. 1 . 

Théon, rhéteur, cité, XIV, a5i , note 8. 

Théophile, empereur d'Orient; actes de 
cruauté et de tyrannie qui lui sont re- 
prochés, IX, 147, i48. — rSon éloge, 
a i v 5 . — Sa mise modeste, aai. 

Théophraste, Char . XXIII , 5 , mal res- 
titué par Casaubon, XI, a 3 , col. a, 

Théophylactus et Théophylacte Simo- 
catta ; notice sur sa vie et ses ouvrages. 
Vin, 79 et suiv. — S'est servi de l'his- 
toire perdue de Jean d'Antioche et l'a 
copiée en beaucoup d'endroits, a 60 , 
col. a et suiv. — Genre de ses lettres, 
XI, 8. — Renseignements sur la tra- 
duction de ses lettres par Sirmond , IX, 
i 53 , note a. — Quæst.Phys. p. 19, et 
Epist. xljv , corrigé, X , 1 56 , note 1 . — 
Imite saint Grégoire, XI, 97, note 1. — 
Lettres 1x11 et lji présentent des ré- 
miniscences d'une expression d'Hippo- 
crate, 1 54 . — Epist . v rust ., corrigé à 
'map èxsivotç , d'après deuxmss., et ex- 
pliqué, XII, a 3 , col a. — Epist. xxxvii, 
corrigé, 17, note 6. — Lettre lxii , viole 
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une règle des Atticisles, XIII, 147, 
note 5 . 

Théophylactus Saponopulus, copiste de 
Nicandre, VIII, 235 , 236 . 

Thérooenne (Le cardinal de), chargé par 
Grégoire XI d'une négociation entre 
Charles V et le roi d'Arragon, I, 35 o. 

Thessaliens; avis que leur donne Cratès 
touchant leurs chevaux , XI , 6 . 

Thessalonicé , aujourd'hui Salonique; 
combien de temps cette ville resta au 
pouvoir des Latins, VIII, 25 1. 

Thessalonique (Foire de), IX, 159. — 
Quel jour elle avait lieu, 212. Voyez 
Dé me tri es (Saint). 

Thévenot ( Melchisédec ) ; notice sur sa 
vie et ses ouvrages, VIII, 1 1 , note 1 . — 
Garde la Bibliothèque du Roi ; ses dif- 
férends avec M. le Jay fils, I, l . — 
Pourquoi il a mis en caractères latins 
quelques vers turcs insérés dans la re- 
lation de son voyage, ibid. ix. — Com- 
ment ses tables généalogiques des 
princes de l'Orient, imprimées seule- 
ment en arabe , ont été publiées éparses 
dans différents exemplaires de son Re- 
cueil de voyages; ce qu'elles con- 
tiennent, ibid. lvii , lviij. 

Thibaud (Saint) de Marly , abbé des 
Vauxde-Cernai ; sa famille, XIII, i 5 , 
note 2. — Date de sa mort, 38 , note 7. 
— Son successeur, ibid. — Auteur de 
plusieurs poèmes français , entre autres 
des vers sur la mort, faussement attri- 
bués au moine Hélinand, i 5 , note 2. 

Thibaud, comte de Blois, XIII, i 3 o, i 3 i. 

Thibaüd, comte de Chartres; sa haine et 
sa guerre contre Richard I", duc de 
Normandie , V , 4 q , 5 o. 

Thibaut Hocie ou Hocre. Voyez Loys I". 

Thibaut de Mai lu; son roman, XIII, i5, 
note 2. 



Thibaut de Navarre, commissaire du 
roi dans le procès de Robert d'Artois, I, 

483 , 484 . — Archidiacre de Bourges, 

484 . 

THiBéTAiN ; ouvrages sur cette langue pu- 
bliés à Rome, I, lxjv. 

Thiébaut, duc de Lorraine, épouse Ger- 
trude, fille du comte de Dasbourg, III, 
643 . — Il tue de sa main Maheu, son 
oncle, 647. 

Thierri , prêtre de Saint-Dié et complice 
de Maheu dans l'assassinat de l'évêque 
Renaud de Senlis ; ses impostures et sa 
fin tragique, III, 648 , 649. 

Thierri , dit d' Enfer ou du Diable, III , 6 1 9. 

Thierry, évêque d'Arras; son rôle dans le 
procès de Robert d'Artois, I, 487. — 
Son faux testament produit par Robert 
d'Artois, 521 . 

Thierry du Rosel , calligraphe, XIII, 216. 

Thierry (M. Augustin); son empresse- 
ment pour enrichir l'histoire du tiers 
état par la communication du manuscrit 
de Wolfenbüttel, XIV, 296, 297. 

Thiesselin, surnom du corbeau, V, 346 . 

Thiodamas. Voyez Hercule. 

Thiphaine (Jean), docteur de la faculté 
de médecine, assesseur dans le procès 
de Jeanne d’Arc, III, i 52 , note k. — 
Son rôle dans ce procès, 383 , col. 2. 

Thodore ou Thodor, skalde islandais, at- 
taché à la suite du baron Éric , II , 191. 
— Pourquoi il lut surnommé Scœva, 
196. — -Faisait partie de l'expédition de 
Sigwald en Norwége, et en a raconté 
l'histoire à ses compatriotes , qui l'ont 
transmise à la postérité , ibid. 

Thomas (Saint) d'Aquin; date de sa ca- 
nonisation, II, 7. 

Thomas Bazin. Voyez Bazin (Thomas). 

Thomas (Saint) de Cantorbéry. — Notice 
d'un manuscrit latin de la Bibliothèque 
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impériale, n # 537a , otim Balaz. â 6 , 
Regius 3681 * , contenant l’histoire de la 
vie et du martyre de S. Thomas de Can- 
torbéry. Par M. J. J. Brial, IX, 85 . 
— Description du manuscrit, ibid. — 
Auteurs dont cette histoire manuscrite 
est extraite ; différence qu’elle présente 
avec celles qui ont été publiées; notice 
bibliographique de ces ouvrages, ibid. 
— Ressemblance, quant au fond, des 
trois biographies de saint Thomas de 
Cantorbéry, désignées par le nom de 
Quadrilogue ou d 'Histoiie quadripartite ; 
examen et comparaison de ces histoires 
entre elles et avec le contenu du ma- 
nuscrit, objet delà notice, pour en faire 
ressortir la différence, 85,86 etsuiv. 

— i° De l’histoire imprimée en 1492 ; 
le véritable auteur, inconnu jusqu’ici, 
est Henri , abbé de Croyland ; comment 
sa compilation fut faite , 86. — a° Du 
Quadrilogue , publié par le P. Lupus; 
cet ouvrage ne diffère du précédent que 
par les retranchements qu’on y a faits 
et par une production plus considérable 
de lettres relatives a saint Thomas, 87. 

— 3 ° De Histoire quadripartite, dont 
l’auteur est l’abbé de Croyland, ce qui 
est établi par une lettre du moine 
Roger, relative à cette compilation; 
texte de cette lettre, 87, 88, 89. — 
Lettre textuelle de l’abbé de Croyland 
au cardinal Etienne deLangthon, d'où 
il résulte évidemment aussi que ce 
dernier n’est point l’auteur de ï Histoire 
quadripartite, ainsi qu’on l’a avancé, 
91,9a. 

Thomas (Saint) de Cantorbéry; en quelle 
année eut lieu la translation de ses re- 
liques, IX, 90. 

Thomas de Kent, auteur du Roman de 
toute chevalerie, V, îai et suiv. — Mal 

tome xv. 



jugé et mal interprété par Legrand 
d’Aussy, XIII, 196, 197. 

Thomas, évêque de Lisieux; donne un 
avis doctrinal dans la révision du pro- 
cès de Jeanne d'Arc, III, ag 5 . — No- 
tice biographique sur ce prélat, ibid. 
note 0. — Son traité sur le procès de 
Jeanne d’Arc, 5 18, 519. 

Thomas Magister; est le copiste de Phry- 
nichus, X, 167. 

Thomas, marquis de Saluces, auteur du 
Chevalier errant. Voyez Chevalier (Le) 
errant. 

Thomassin ; impression de son Glossaire , 

I , LV. 

Thomæte (Le), VII, a 4 i. 

Thonnrc , Thonnieu. Voyez Tonlieu. 

Thora , reine de Suède ; quel fùt.son père , 

I, 46 i. 

Thorborg, fille d’Éric, roi de Suède; his- 
toire de son mariage avec le célèbre 
guerrier Rolf, 1 , 446 . 

Thorgerde ou Thorgherde, surnommée 
Holgatroll, ou divin génie, divinité de 
la Norwége ; présidait aux vents et aux 
tempêtes, IJ, 191. — Demande à Ha- 
quin de lui immoler son fils, 19a. — 
Comment Haquin jugea de sa puissance, 
193. Voyez Grêle. 

Thorgune, fille de Véset et femme d’Ak- 
hon, fils de Palnaloko, II, 18a , i 83 . 

Thorkil, fils de Strutharald; son his- 
toire d’après le Joms-Wickinge Saga, 

II, i 83 et suiv . 

Thorkil Leyr; son histoire d’après le 
Joms-Wickinge Saga, H, 194 et suiv . 

Thorkil Midlangr; son combat singulier 
avec Boo, dans le Joms-Wickinge S^ga , 
II, i 9 3 . 

Thorleif Skum, skalde célèbre, II, 191. 

Thorvore , femme de Tokoo et mère 
d’Akhon et de Polnej*, II, 175. 

5o 
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Thou (Jacques Auguste de). Voyez Ra- 

BELÆSINA ElOGIA. 

Tiiouroude (Guillaume) , abbé de Mort- 
mer; son rôle dans le procès de Jeanne 
d’Arc,III, i 48 . 

Thucydide, I, 18 ; la correction de H. 
Estienne sur les mots fiéyiala brtpévr} 
confirmée par M. Boissonade, X, i 5 i, 
notes, col. 2. — /, i 05 , expliqué pour 
le mot èxGoijaav re$, V, 48 o, note 1. — 
VII, 11 , corrigé au mot xaren méfiai , 
XI, 3 i, notes, col. i. — Cité dans les 
scholies de Basile de Césarée, XI, 90; 
— dans le scholiaste de Montagu, 101, 
note 1. — Désigné par à Suyypapete, 
ibid. — Cité dans une T éxyvj ou rhéto- 
rique anonyme, XIV, 188. 

Thule de Ptolémée, d’après un atlas 
catalan de 1375, XIV, 3 g. 

Thur, dieu des anciens Danois, V, 3 i . 

Thuringbs; ancien usage de leurs céré- 
monies funèbres emprunté par les na- 
tions chrétiennes, XII, 8a. 

Thymbra; sa propriété médicinale, XI, 
210. 

Thyra , fille de Harald, roi d Holsace; son 
histoire d après le Joms-Wickinge Saga, 
II, 166 et suiv. 

Tibbon (Ben Jehuda Aben), juif, auteur 
d’une traduction hébraïque de 1 His- 
toire des générations d* Alexandre, XIII, 
i 9 3 * 

Tibert, surnom d’un chat, V, 3 oi. 

Tibre ; désastres causés par son déborde- 
ment en i 566 , II, 655 . 

Tibülle, I, S, 25 , 26 , corrigé, XI, 
1 ix , note 3 . — II, U, 5 , expliqué, X, 
266, notes, col. 1. 

Tiers état ; comment il était considéré et 
quel rôle lui était assigné en France 
par le clergé au moyen âge, V, 257. — 
(Renseignements pour l’histoire du), 



contenus dans le manuscrit de Wolfen- 
büttel, XIV, 296 et suiv. 

Tiffeignb (Jean) , médecin français ; com- 
ment il fut sauvé de la fureur du duc 
de Sommersel, VI, 95. 

Tillemont, corrigé, IV, 186, col. 1. 

Timarion, titre d'un dialogue anecdote 
d’un ms. du Vatican, VIII, 128. — Pu- 
blié par M. Hase, IX , i 63 . — A quelle 
époque Timarion a écrit le dialogue qui 
porte son nom, IX, 157, 1 . 20. — Sa 
patrie, ibid. et 171,]. 22. — Défout s et 
qualités de son style , 1 5 8 et suiv. — Il 
confond les voix et les temps des verbes, 
160, note 2. — S’exprime quelquefois 
d’une manière très-incorrecte, 161 , en 
note; — quelquefois aussi avec impro- 
propriété et affectation ,176, note 3 . — 

- — Répète jusqu’à satiété les mêmes 
mots , 1 84 1 note 1 . — Se plaît surtout 
à employer le verbe iwpœifàw, 198, 
note 1. — S 44 , expliqué par M. Bois- 
sonade autrement que par son éditeur, 
X, 200, note 1. 

Timey (Du), traducteur de la relation de 
l’absolution de Henri IV, II, 671, 
note i. 

Timomachus, X, 171. 

Timon l’Ancien et Timon le Jeune; leur 
conduite à l’égard de Speusippe , VI, 
526. 

Tintagoil (Le lais (sic) du), XIII, 89. 

Tirel (Gautier) ou Titans; soupçonné 
d’avoir tué à la chasse Robert Courte- 
heuse, roi d’Angleterre; degré de cer- 
titude de cette imputation, V. 76. 

Tirksias, était hermaphrodite, XI, 119. 

Tirgoul-Fromos, bourg, XI, 38 o, notes, 
col. 1. 

Titans. Voyez Tirel. 

Tite-Live ; si les décades qui manquent à 
son histoire se trouvent dans la Biblio- 
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thèque du Sérail à Constantinople , 
VIH, 9. 

Tityus; sa taille et son supplice, XI, ia3. 

Tjoüber ; son règne en Moldavie, XI, 
3 16. 

Tocsin (Le) , ouvrage écrit contre les jé- 
suites, VII, 343. 

Todérini (L'abbé), auteur d'un ouvrage 
intitulé Letteraturu tarckesca, cité, VIII, 
3 et suiv. 

Toile de Reims , pour faire des chemises , 
donnée en présent au roi d'Angleterre 
par la comtesse de Dreux, du temps 
de Jean de Salisburi (sic), IX, 118. — 
Linceul de toile enlevé, comme trop 
précieux, à une vilaine par une femme 
noble, V, 352. Voyez Lettres. 

Tokon; sa patrie, son histoire et «Telle de 
ses descendants, II, 175 et suiv. 

Tolentino (Traité de). Voyez Manuscrits. 

Tolet (Pierre), médecin, ami de Rabe- 
lais, V, i43. 

Toloneariüs; sens de ce mot, IV, 70. 

Tolosànus, chroniqueur; sa biographie, 
VI, 53, note 1. — Rectifié, 53. 

Tolt, il ôte , VII, 433; IX, 21. Voyez ci- 
après. 

Tolü, ôté , IX, 4i. 

Tombüctoü, d'après un atlas catalan de 
i3 7 5, XIV, 7 4. 

Tomi. Voyez Kilia. 

Tonlieu, Tonwelieu, Thonneu, Thon- 
nieü , Toülieu ; explication de ces mots, 
IV, 70. 

Tonloiers; sens de ce mot, IV, 70. 

Tonneau. Voyez Diogène et Meteôcm. 
— Les pauvres k Athènes habitaient 
dans des tonneaux, X, i33, i35. 

Tonnerre , xepawàç , sa formation , XI , 92 . 

Tor, taureau, XIII, 3o3. 

Torel, taureau, VII, 439. 

Tornax. Voyez Tana. 



Torrabren (Château de), XIV, 455. 

Torricblli (Les). Voyez Serseru. 

Torselli (Les). Voyez Serserii. 

Tortue (Ecaille de), servant de berceau 
pour les enfants, XI, 4o. 

Tos, tout, V, 5 16. 

Toscane , d'après un atlas catalan de 1375, 
XIV, 55 . Voyez ci-après. 

Toscane (Le grand duc de), traite, par 
procuration, de son mariage avec la 
princesse de Lorraine, nièce de Henri III, 
pendant la tenue des États de Mois, 
II, 98. 

Toudis, toujours, V, 343. 

Toulouse (Levée du siège de), en 1219; 
combien il s’y trouvait d'évêques, I, 
588. Voyez Inquisition. 

Tounné, chef de brigands, fait la guerre 
à Eighil, roi de Suède, I, 452. 

Touraine (Jacques de), un des juges de 
Jeanne d'Àrc ; son animosité contre 
elle , III , 1 5 1 , note g. Voyez aussi Tour- 

RAINE. 

Tour-Landri (Enseignements du chevalier 
Geoffroi de la) à ses filles. Notice par 
le citoyen Legrand d'Aussy, V, i58. — 
Traités sur l'éducation antérieurs à ce- 
lui qui est l'objet de la notice, i58, 
i5q. — A quelle occasion et en quelle 
année la Tour commença son ouvrage , 
159. — Indépendamment de son En- 
seignement, destiné à l'instruction de 
ses filles, il en avait composé un autre 
pour l'éducation de ses fils; cet ouvrage 
paraît perdu, 160. — La Tour examiné 
comme écrivain et comme instituteur, 
160 et suiv . — Idée singulière qu'on 
avait de la morale à cette époque et 
manière étrange dont elle était ensei- 
gnée; combien les idées qu'on avait 
alors de la décence et de l'honnêteté 
différaient des nôtres, 161 et suw. — 

5o. 
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Indication de l'édition des Enseigne- 
ments de La Tour-Landri, V, 166. 

Tournai et Tournay; détails particuliers 
sur le siège de cette ville pendant la 
guerre de Flandre, fournis par la chro- 
nique de Gilles le Muisit, II, 22 5 . — 
Traités de trêve conclus pour la levée 
du siège de Tournai; leurs dates; où 
s'en trouvent les originaux, ibid. — Sa 
reddition à Charles-Quint, II, 80. 

Tournay. Voyez Tournai. 

Tourne urrs. Voyez Lettres. 

Tournoi donné à Rome sous Pie IV, Il , 
648 . Voyez ci-après. 

Tournois (Le) £ Antéchrist , manuscrit; 
où il se trouve, V, 243. 

Tourraine ou de Tourraine (Jacques), as- 
sesseur entièrement dévoué à l'évêque 
de Beauvais et rédacteur des douze faux 
articles qui ont servi à la condamnation 
de Jeanne d' Arc , III , 4 1 o , 4 1 1 • Voyez 
aussi Touraine. 

Touse, amante , VII, 43 1. 

Toutmoüillé (Jean), frère prêcheur; té- 
moin dans le procès de Jeanne d'Arc, 
III, 147» note p. 

Toutova , district de la Moldavie , XI , 34 1 , 
note 7. 

Tova, fille de Strutharald, II, i 83 . 

Toxotès. Voyez Larcher. 

Traducteurs latins ; facilité dont ib jouis- 
sent, X, 268 /note 3 . 

Traductions inédites d'auteurs orientaux, 
I, lxii, lxiii . — en langues orien- 
tales des livres grecs (Recherches sur 
les), VI, 3 g 1 et suiv . 

Tragédie ; les Grecs du moyen âge n'ont 
point essayé d'en faire , IX , 126, note 1 . 

Traire, tirer , IX, 8; — souffrir, 16. 

Trait ou Traite (Droit de), XIII, 26, 
note 4. 

Traité conclu à Saint-Clair-sur-Epte entre 



Charles le Simple et Rou ou Rollon, 
V, 4 o. 

Traité de Chinon, conclu entre les rois 
de France et d'Angleterre, le 18 sep- 
tembre i 2 i 4 * VI, 595. 

Traité de Guinefosse, V, 5 o, 53 . 

Traité conclu, le 10 septembre i23i, 
entre Louis IX, roi de France, et le 
duc de Bretagne Pierre de Dreux , sur- 
nommé Maaclerc; où se trouve cet 
acte; son authenticité, II, 202 , 2 o 3. 

Traité de i 6 o 4 . entre Henri IV, roi de 
France, et le sultan Achmct ou Amat, 
Vil, 277 et suiv. 

Traité d'Ast, de 161 5 , concernant la 
succession de Mantoue, VII, 3 g 6 . 

Traité d'alliance offensive et défensive con- 
clu entre la France et l’Angleterre contre 
l'Espagne, le 26 mai i 5 g 6 , II, 122. 

Traité de Noyon. Voyez Noyon. 

Traité de Stettin. Voyez Stettin. 

Traités de Madrid et de Paris, de 1617, 
concernant la succession de Mantoue, 
VU, 3 g 6 . 

Traités (Anciens) de la Pologne avec le 
Danemarck , contenus , par extraits , 
dans un manuscrit de la Bibliothèque 
royale, V, 93, 94. 

Trajan ; obscuritéqui enveloppe sôn règne, 
XI, 3 oo. Voyez Colonne Tra^ane. — 
Ce que l'historien Costin rapporte des 
colonies fondées par Trajan en Molda- 
vie, de son expédition fabuleuse dans 
la Grande-Tartarie , et du mur qui porte 
son nom, 3 oi, 332 . — Ce qu'est ce 
qu'on a faussement nommé le rempart 
de Trajan, 333 , note 5 . Voyez Inscrip- 
tion latine. — Ce que dit de ce prince 
Basile de Césarée, XI, io 5 , 106. 

Tramontane, constellation, XIV, 16. 

Trànsilvanie ; habitée par trois peuples, 
XI, 33 g, note 8. 
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Transposition de mots ; comment indi- 
quée dans les manuscrits, V, 4 77. 

Transtamare (Henri de). Voyez Henri. 

Trassart (Jean), secrétaire du roi d’An- 
gleterre; impression que lui fit l’exécu- 
tion de Jeanne d’Arc, III, 468 . 

Travail (Maximes sur le), XI, 38 , note 3 . 

Tréma. Voyez Iota. 

Tremblement de terre arrivé le 3 mars 
1373, V, 269, note 1. — Arrivé en 
Italie en i 5 o 5 ; désastres qu’il cause, 
I, 127. — à Cervi, en Italie, le 26 mars 
i5n; sa direction, d’après une chro- 
nique , II , 567. Voyez Jean ( Le roi). 
— Causes des tremblements do terre, 
selon la physique du xiu* siècle, V, 
265 . 

Trencaléon (Bernard de). Voyez Blan- 
quefort, et ci-après. 

Trencaleon (La dame de), XIV, 363 . 

Treper, frapper du pied , VII, 43 o. 

Trépergolé , palais et village du territoire 
de Naples, d’où l’on voyait les ruines 
sous -marines de l'ancienne ville de 
Baies; ses eaux thermales; son lac d’eau 
salée et sans fond; lieu de la mort du 
roi Ferdinand de Naples; date de sa 
disparition, I, 108. 

Tresckow, professeur de l’ Université de 
Copenhague, cité, n, i 65 , note a. 

Très h el (Le marquis de), ministre de 
France auprès de Paul V, VII, 383 . 

Trésor des chartes. Voyez Chartes. 

Trestoz, tous, IX, 45 . 

Tret, tiré, IX, 1 5 . — M’avez à mort tret, 45 . 

Treu, tribut, impôt, XIII, 291. 

Trêve de douze ans conclue entre l’Es- 
pagne et les Pays-Bas , le g avril 1 609 , 
VII, 3 og. 

Trêve de vingt-huit ans conclue, en 
i 3 g 5 , entre Richard U, roi d’Angle- 
terre, et la France, I, 377, 378. 
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Tri bon us ; étymologie et définition de ce 
mot, VI, 125 . 

Triccala, l’ancienne Tricca, VIII, 23 . 

Tricolore (Drapeau, cocarde); leurs 
couleurs datent en France du moyen 
âge, V, 4 i 5 . 

Tridivis; terme de jurisprudence en 
Suède, V, 190, 191. 

Trinacrie (Royaume de), IV, 44 - Voyez 
Sicile. 

Trinité (La) , comparée à plusieurs flam- 
beaux confondant leur lumière ; à qui 
cette image est due , VIH , 3 1 9 , note 2 . 
— Définie, XI, 147, i 48 , 149. — Hy- 
postases, 147; personnes, 147; tri- 
théisme, 147» i 49 * Voyez Platon. 

Triptolème, XI, 116. 

Tristan, fils de saint Louis, refuse d’en- 
trer dans l’ordre des jacobins, V, 4 o 5 . 

Trithéisme. Voyez Trinité. 

Trive et Quadruve, V, 5 o 4 - 

Trivium et Quadrivium , division des 
Sept Arts, V, 5 o 4 . note 1. — Vir in 
trivio et quadrivio excellentissimus , ex- 
pliqué, ibid. 

Troetelia. Voyez Olaf, fils d’Inghiald. 

Troie (Histoire et guerre de), singulière- 
ment rapportée par Parlonopex de 
Bloys, IX, 8 et suiv. — Figure de cette 
ville, XIV, 9. 

Trompette, trétk iriyf, inventée par les 
Tyrrhéniens, VI, 554 . Voyez ci-après. 

Trompettes (Les) , constellation , XI, 264. 

Trop, très, XIII, 293. 

Trophée, comparé à la croix, XI, 102. 

Troullars, bailli de Senlis, VI, 479. 

Troyes, en Champagne ; pris par Jeanne 
d’Arc, III, 33 o, 33 1, Voyez Pucblle 
(La) d’Orléans. — (Traité de); les 
écoliers de l’Université tenus d’en ju- 
rer l’observation , 1 , 4 1 4 - — (Affaire de 
l’évêque de ) , en 1 206 , VI , 1 65 et suiv. 
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Truève, trouve , V, 110. 

Truffleur, trompeur , I, 5 a 3 . 

Tros Qu'k'jasquà, IX, 38 . 

Te de ns i s et Tü tele if sis; le u r différence, 
VII, 4 o 4 . 

Tuder, conseiller au parlement de Paris; 
son érudition; ses remarques sur Y A- 
murant us de Théodore Prodrome , VIII , 
io 5 . 

Tülliüm, ancien édifice du territoire de 
Naples; sa description, I, 107. 

Tumrelaine; fortifié parles Anglais, II, 
307. 

Tunquinois (Dictionnaire) publiés Rome, 

I, LXIV. 

Turcs; nombre de leurs prophètes, VIII, 
37 1 , note 1 . — Histoire de leur marine, 
XI, 355 , col. 2. — Noms de leurs 
grades militaires, 357, note 2. — Des- 
cription du départ d'une armée turque, 
357, 358 . — Leurs enseignes militaires, 
357, note 3 ; 358 , note 1. 

Turenne (Marguerite de), fille d’Hélie 
Rudel et femme de Renaud de Pons; 
son procès contre le roi d’Angleterre, 
XIV, 428 et suiv. 

Turpin, archevêque; sa vision; créance 
dont jouissaient les fables répandues 
sur son compte, II, i 5 . 

Turqcetil ou Auqubtil, chantre de la 
chapelle du roi d’Angleterre; son pro- 
pos sur Jeanne d’ Arc , III , 391, col. 1 . 

Turquie , d’après un atlas catalan de 
1375, XIV, 98. 

Tüscanella (Paul), avocat consistorial; 
commissaire du pape dans le procès du 
cardinal Balue, IV, 11. 



Tutelle (Piliers de), à Bordeaux; no- 
tice sur cet édifice, XJV, 367. 

Typographie orientale. Voyez Caractè- 
res orientaux. 

Tyrwhitt ( M. ) ; sa dissertation sur Ba- 
brias, citée, Q, 68 8, 689. 

Tz agonie, nom de Sparte dans le moyen 
âge; ses habitants appelés Tzaconiotes, 
IX, i 36 . Voyez Sparte. 

Tzaour, boyard; sa révolte contre Raco- 
vitia, XI, 379. 

Te a ra de süss et Tzara de scboss, di- 
visions de la Moldavie, XI, 34 1 « note 7 ; 
367, note 2. 

Tzetzès, inédit, manuscrit grec 2644 « 
fol. 262, r. , XIV, 248, note 5 . — Ckil. 
II, 836, XII, 355, corrigé, 254 1 
note 2. — Chil III, 31, corrigé, 277, 
note 10. — Chil. III, 391, corrigé, a 55 , 
note 9. — Chil. IV, 938; ordre des his- 
toires rétabli d’après deux manuscrits 
de la Bibliothèque royale, 257, note 1. 
— Chil. V, 5UI , corrigé, 263, note 8. 
— Chil VII, hist. io 5 , corrigé d’après 
deux manuscrits de la Bibliothèque 
royale, 285, note 1 . — Chil. VIII, U35, 
corrigé à bpàfiari , 2^3, note 1 . — Dans 
les Anecdota grœca de Cramer, t. IV, 
p. 2, 1, corrigé, 267, note 7 . — Ibid. 
t. III, p. 3 n, 5 ; 3 i 4 , 16; 3 i 6 , 17; 
319, 16, corrigé, 264, note 1. — Ibid. 
t. III et IV, corrigé en un grand nombre 
d’endroits, 266, notes 1 et 3 , p. 267. 
— Ibid. t. IV, p. 1, i 4 , corrigé, 260, 
note 1. 

Tzbyerlik, lac, XI, 362 , note 4- 

Tziriko, XI, 372, note 1. 



u 



Ubaldi (Nicolas) de Pérouse, auditeur de Uberti. Voyez Fazio. 

rote ; commissaire du pape dans le pro- Ughelli (Ferdinand), Italia sacra, con- 
cès du cardinal Balue, IV, 10 , 11 . vaincu d'erreur et rectifié, IV, 710 , 
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IV, 7i5; VI, 610, 611. — Rectifié à 
l’article Bonizon, VII, 5 a. 

Ugonet de Péride, XÜI, 91. 

Ulf, pasteur; son histoire selon le Joms- 
Wickinge Saga, U, 190. 

Ulysse, grand donneur, X, a 5 a, note i, 
et 398. — Dangers que lui fait courir 
sa grande disposition au sommeil, XI, 
a o, note a. — Appelé le jouet d’Houière, 
ibid. — Ce qu’en pensaient les cyni- 
ques , ao , ai. — Son retour à Ithaque, 
et manière dont il extermina les pré- 
tendants, 99, 100, ia 3 . — Dans l’an- 
tre du Cyclope, ia 4 » 12 5 . 

Umga , mot mal expliqué dans le Glossaire 
de du Cange, V, 8a. 

Université de Paris; tableau esquissé de 
son état à la fin du xii* siècle, VI, 137. 
— Exposée à cette époque au reproche 
de ne devoir son éclat qu a des profes- 
seurs étrangers, i4o, i4i. — État de 
son enseignement au xih* siècle, V, 
499 et suiv. — Nombre et attributions 
de ses facultés a cette époque, ibid. — 
Histoire de sa rivalité avec les écoles 
d’Orléans au xm € siècle, racontée dans 
le poème satirique de Henri, intitulé : 
La Bataille des sept Arts , 4a 6 et saiv. — 
Obligée d’adopter le plan d’études suivi 
à Orléans, 5 oi. — Débats et troubles 
suscités par les prétentions de Jean de 
Candeille, chancelier de Paris, VI, 607, 
608. — Maux qu’elle a causés à la 
France, V, a 58 . — Sur son rôle dans 
le procès de la Pucelle d’Orléans , voyez 
Jeanne d’Arc. — Voyez Troyrs (Traité 
de). 

Université d’Oxford. Voyez Oxford. 

Uplande (Anciennes lois d’). Voyez Wi- 
GHER SPA. 

U ps al (Temple d’); son fondateur, son 
culte, I, 44 a. — (L’évêché d’) érigé en 



archevêché, en 11 63 , par le pape 
Alexandre IH ; quel fut son premier ar- 
chevêque; conséquences politiques de 
cette création pour le pouvoir royal et 
pour l’autorité pontificale en Suède, 
475, 476. 

Uraxes, sœur de la fée Mélior, IX, 48 . 

Urbain, roi de Suède; son époque, I, 
44 a. 

Urbain V; origine du ressentiment qu’il 
conservait contre Barnabo Visconti , VI , 

«9- 

Urbain VIH (Brefs d’), déposés aux Ar- 
chives nationales, VH, a 6a. 

Urbain, archevêque de Bar; date de son 
élection, II, 3 o 4 . 

Urbain de Fiesqde, évêque de Fréjus; 
rectification, d’après Burcard, de la 
notice biographique donnée sur ce pré- 
lat par les auteurs de la Nouvelle Gaule 
chrétienne, 1,91. 

Urbasius; sa mort, XI, i 44 - 

Urguthiot et Brimisciarb , missionnaires 
en Norwége, II, 175. Voyez ci-après. 

Urguthriot, baron qui gouvernait la Saxe 
sous Othon I", H, 17a. 

Urine. Voyez Figues de Porto-Rico. 

Urmia (Lac d’), XIV, îaa. 

IJ rs a, reine de Suède; son histoire ex- 
traordinaire et romanesque, I, 453 . 

Ursins (Jean-Jourdain des). Voyez Félice. 

Ursins (Jean Jouvenbl des), prévôt des 
marchands, IV, 27. Voyez ci-après. 

Ursins (Guillaume Jouvenel des), fils du 
précédent, chancelier de France; date 
de sa nomination à cette dignité, IV, 27. 

Ursins (Jean ou Jacques Jouvenel des ) , 
archevêque de Reims. Voyez Jouvenel. 

Ursins (Clarice des) , femme de Laurent 
de Médicis et mère de Jean de Médicis, 
depuis Léon X, I, 9a; U, 578, note e. 

U s, porte, IX, 22. 
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Usage. Voyez Pillage. 

Useement, ordinairement , XIII, 289. 

Usure , objet des prédications de la fin du 
xii* siècle, VI, i38. — Statuts du con- 
cile de Paris sur l'usure, 2 o 5 et saiv. 
— Combien elle était répandue au 
xiii* siècle, même parmi le clergé, 219, 
220 et saiv . Voyez Usuriers. — Exer- 
cée en France d'une manière scanda- 
leuse par le légat du pape et le clergé , 



sous le règne de Philippe-Auguste, mal- 
gré le concile de Paris, 579, 58 o et 
saiv. 

Usuriers ; recherches sur leur nombre et 
leurs corporations ou communes au 
xii* et au xih* siècle, VI, 209 et saiv . — 
Protection dont ils jouissaient de la part 
des seigneurs et des grands, 21 4, 2i5. 
— Appelés Coursins et Lombards, 2 1 o 
et 2 1 1 . Voyez ces noms. 



y 



Vace, Vacce ou Vaice. Voyez Wace. 

Vacfreiz ou Vacreiz, peuple, V, 35. 

Vache (Philippe la), chambellan d'Isa- 
belle de France, reine d’Angleterre, I, 
384. 

Vacquieulx (De), receveur à Rouen, 
donne asile au capitaine de Gourgues , 
IV, 87. 

Vair (Guillaume du); diverses dignités 
auxquelles il parvint; date de sa mort, 
II, 117. — Avait été adjoint au maré- 
chal de Bouillon, pendant son ambas- 
sade auprès d’Élisabeth , reine d’Angle- 
terre ; il en a écrit la relation ; où elle 
se trouve, ibid. 

Vairac (Jean de), évêque de Limoges; 
date précise de son élection , 1 , 588 . 

Vaissette ( Dom ) ; son Histoire du Lan- 
guedoc citée, IV, i 84 et saiv.; — recti- 
fiée, 193, 194. 

Val-Adam (Hermitage du), XIII, 4. 

Val-des-Dünes (Bataille du), V, 64 . 

Valachi; les mêmes que les Roumains 
et les Moldaves, XI, 3 o 6 , note 2. 

Valachi a campestris et Valachia Mon- 
tana, désignant la Moldavie propre 
et la Moldavie impropre , XI , 309 , 
noie 1 . 



Valachi e ; les habitants de Constantinople 
y allaient créer ou rétablir leur fortune 
au commencement du xv* siècle, IX, 
i 3 o. 

Valaisanes. Voyez Goître. 

Valens, arien fougueux et persécuteur 
des partisans de la consubstantiation, 
XI, i 3 i, i 32 , notes, col. 1. 

Valentin, hérétique; ses opinions, XI, 
t 4 o, i 4 i, i 4 a. 

Valentinois (Duc de). Voyez Borgia (Cé- 
sar). 

Valère Maxime, IV, 3 , ext. 4 , avance à 
tort que Diogène le Cynique a fait un 
voyage en Sicile, X, 197. 

Valérianüs Varrantius , auteur d’un 
poème latin sur les actions de Jeanne 
d’Arc, intitulé : De gestis Lotharingiœ 
Paellæ; où s’en trouve le manuscrit, 
III, i 43 , note, col. 1; 197, xxv. — 
Cité, ibid. col. 2; i 44 , note d, coi. 2; 
i 46 , note n. — Jugement sur son ou- 
vrage, 197. Voyez Chapelain. 

Valérien; son caractère et sa fin, selon 
Basile de Césarée, XI, 106. 

Valérius (Julius), auteur d’une histoire 
d'Alexandre le Grand , publiée par 
M. l’abbé Ang.Mai, XIII, i 63 , 188.— 
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Apprécié, XIII, i 63 , 166, 167. — Son 
style, 177, 178. — Opinions de MM. Mai, 
Letronne et Berger de Xivrey sur son 
époque et sur l*original grec qu'il a tra- 
duit, 1 75 etsaw 188 et suiv. — Lacunes 
de son texte dans l'édition de M. Mai, 
remplies avec un manuscrit de la Biblio- 
thèque du Roi, 199, 309, 210, 212, 
263, 269, 279. 

Valhasto (De). Voyez Güast (Do). 

Vàllsequa (Gabriel de); sa carte mallor- 
quine, XIV, 28, note 1. — M. J. Tastu 
se propose de la publier, 44» 45 , en note. 

Valois (Henri de) ; renseignement sur sa 
collation d'un manuscrit de Venise , dé- 
signé par l'épithète de Duræanus et Va- 
lesianus par M. Boissonade, X, 200, 
col. 2. 

Van (Lac) ou Lac d'Argiscb, XIV, 122. 

Van-Eyce (Jean) ou Jean de Bruges, in- 
venteur de la peinture à l'huile ; date de 
sa naissance, VI, 108. — Détails et 
renseignements sur son tableau des 
Vieillards adorant l'Agneau, 109. — 
Paraît avoir dirigé la composition des 
miniatures d'une Bible d'un manuscrit 
de la Bibliothèque nationale, ibid. — 
Autres miniatures composées dans son 
genre , et pouvant être attribuées à ses 
élèves, à sa sœur Marguerite, et même 
à son propre pinceau, 117. 

Vanlander, roi de Suède; son époque et 
son caractère, I, 443 . 

Van Lynden. Voyez Lynden (Van). 

Van-Praet (M.); son obligeance et son 
savoir, XIII, 2o5. 

Vansleb. Voyez Ludolpbe. 

Vapvla , terme de menace et de mépris 
en latin , X , 1 84. 

Varancatus, médecin, V, 7 3 g. 

Va re n ne (La dame de). Voyez Brezé. 

Varna (Relation de la bataille de), par 
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l'historien moldave Coftin, XI, 3 i 3 , 

3 i 4 . 

Varrantiüs. Voyez Val^riancs. 

Vasques de Lucène, Portugais, auteur 
d'une Histoire d'Alexandre le Grand , 
notice de cet ouvrage , V, 121. 

VasSlouï, ville de Moldavie; sa position, 
ses antiquités, XI, 343 , note 6 ; 374, 
note 1 . 

Vatican (Manuscrits grecs du), transférés 
à Paris ; M. Hase est chargé d'en rédi- 
ger un catalogue raisonné; nature des 
pièces qu'il se décide à y insérer, IX, 
i 43 , 1 44 . — (Manuscrits i 353 et 3 g 8 
du), contenant des lettres inédites de 
Diogène le Cynique; notice par M. Bois- 
sonade, X, 122. — (Manuscrit 483 
du), contenant des lettres de Cratès 
le Cynique; notice par M. Boissonade, 
XI, 1. Voyez ci-après. 

Vatican (Notice et un manuscrit grec de la 
bibliothèque du), coté CCCV, parmi les ma- 
nuscrits grecs ; par F.-J.-G. la Porte du 
Theil, VI, 496. — Première partie, 
contenant la description du volume et la no- 
tice des premiers articles dont il est composé, 
496 et suiv. — Ce manuscrit ne paraît pas 
être celui dont s’est servi Léo Allalius , 
497. — Article I*. Fragment de con- 
troverse ou d'acte testimonial ,498. — 
Article II. Élégie anonyme sur la mort 
d'une princesse; transcription fidèle de 
cette pièce ; recherches pour en fixer la 
date ; importance chronologique qu'elle 
peut avoir pour décider une question 
relative aux deüx ères mondaines, 499 
et suiv. — Article III. Lettre anonyme 
d'un grec moderne. Épigrammes ou pe- 
tites pièces devers, mutilées, 5 o 4 - — 
Article IV. Fragment de quelques cita- 
tions ou de quelques scholies, 5 o 6 . — 
Article V. Lettre adressée ( par un per- 

5i 
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soiinage don| le oom semble avoir élé 
Mélogalas ) à Perdiccas , secrétaire de 
l’empereur, pour le remercier d’avoir 
fait valoir une épître par le talent avec 
lequel il l’avait lue en public, VI, 507, 
5o8. — Article VI. Petite pièce de vers 
anonyme. Moralité philosophique et 
chrétienne sur la brièveté de la vie, la 
nécessité de bien user du présent, l’in- 
certitude de l’avenir et l’avantage d'exer- 
cer la charité envers les pauvres, 509, 
5 10. — Article VIL Deux lettres adres- 
sées (par un personnage nommé, a ce 
qu’il semble, Mélogalas) à Michel Phran- 
copoule. Dans la première, l’auteur prie 
son correspondant de lui prêter Jo- 
sèphe; dans la seconde, il embrasse 
contre lui la cause des sophistes alti- 
cistes, tels que Libanius, 5i 1, 5 12. — 
Articles VIII, IX, X et XI, contenant : 
i a un petit calendrier pascal ne se 
rapportant point exactement à celui d’I- 
saac Argyre; texte ajouté, 5 1 3 ; 2° pen- 
sées ou maximes détachées, avec le 
texte, 5i3, 5 1 4 ; 3° lettre d’un ano- 
nyme, qui raconte l’effet produit par 
une de ses lettres, texte, 5i4; 4° frag- 
ment concernant Démosthène, et con- 
tenant son éloge, texte, ibid. — Arti- 
cle XII. Fragment (textuel) d’une chro- 
nique anonyme, contenant les dates de 
la mort de l’empereur Michel Palæo- 
logue et de la succession des divers pa- 
triarches de Constantinople , depuis 
Beccus ou Veccus jusqu’à Grégoire de 
Chypre, 5i5. — Article XIII. Index 
grec (textuel) des pièces, composées 
par Théodore Prodrome et autres au- 
teurs , que renferme le volume ; un très- 
grand nombre de ces opuscules de Théo- 
dore Prodrome sont jusqu’ici demeurés 
anecdotes et même totalement incon- 



nus, 5i6 et suiv. — Article XIV. Qua- 
trains en vers ïambiques et héroïques, 
composés par Théodore Prodrome; ces 
quatrains , au nombre de 592 , ont été 
puhliés pour la première fois à Bâle en 
1 536 ; notice bibliographique de cette 
édition et de celle de i 632; texte du 
début des quatorze derniers quatrains ; 
titres grecs de six pièces placées à la 
suite des 59a quatrains, 519, 520. — 
Article XV. Lettre de Théodore Pro- 
drome à Éphore , non reproduite 
comme déjà publiée par le P. Lazeri , 
521. — Article XVI. Remerdments de 
Théodore Prodrome à Alexis Aristène, 
nomophylax, protecdice et orphano- 
tropbe ; importance de cette pièce pour 
fixer le temps où Alexis Aristène floris- 
sait; éclaircissements sur les dignités 
de nomophylax, d’ecdice, de protecdice 
et d’orphauotrophe; argument et appré- 
ciation de cette production de Théo- 
dore, suivis du texte, 522 et saiv. — 

— Article XVII. Lettre de Théodore 
Prodrome à Étienne Mêlés, logothète; 
simple analyse de cette lettre, publiée 
dans le recueil du P. Lazeri, 53o. — 

— Article XVIII. Vers héroïques sur le 
crucifiement de Jésus-Christ, publiés 
ici comme encore anecdotes, 53 1. — 

— Article XIX. Lettre de Théodore 
Prodrome à l’Orphanotrophe et Nomo- 
phylax; cette lettre, quoique publiée 
par le P. Lazeri , est réimprimée ici 
plus correctement, d’après le manuscrit 
du Vatican ; recherches préliminaires 
sur la nature de la maladie extraordi- 
naire dont Théodore dit avoir été af- 
fecté et dont il fait le sujet des deux 
lettres suivantes, 532 et suiv. — Ar- 
ticle XX. Seconde lettre de Théodore 
Prodrome à l’Orphanotrophe et Nomo- 
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phylax, sur la maladie aiguë dont il 
était à peine délivré, VI, 54 a. — Arti- 
cle XXI. Lettre de Théodore Prodrome 
au prélat métropolitain de Trébizonde. 
Il remercie le prélat des présents qu il 
en avait reçus , et lui rend compte des 
effets de la maladie aiguë dont il était 
à peine remis, 545 . — Article XXII. 
Éloge de l'éloquence, ou, pour mieux 
exprimer le sens du terme grec, de l’é- 
locution de l’orphanotrophe et nomo- 
phyiax Alexis Aristène, par Théodore 
Prodrome; importance de cette pièce 
pour l’histoire littéraire et la philologie 
grecque, 55 g et sait. — Article XXIII. 
Discours oratoire ou félicitations à l'or- 
phanotropbe - protecdice - nomophylax 
Alexis Aristène, sur sa rentrée dans le 
poste d’orphanotrophe, par Théodore 
Prodrome; cette pièce, publiée ici pour 
la première fois, fournit plusieurs par- 
ticularités sur la vie de Théodore Pro- 
drome, 55 ÿ et suiv. — Seconde par- 
tie, VII, 2 55 . — Additions prélimi- 
naires fournies pour la précédente no- 
tice par M. d’Ansse de Villoison, sur 
les mots ol fii&nàat, etikoyta, ypéWurpa, 
2 35 , 286. — Article XXIV. Lettre à 
l’orphanotrophe-protecdicenomophylax 
Alexis Aristène, publiée par le P. La- 
zeri , mais avec des altérations ; réimpri- 
mée ici plus correctement; sujet de la 
lettre; recherches sur l’époque à la- 
quelle cette lettre fut écrite, 237 et 
suiv. — Articles XXV, XXVI, XXVII, 
XX VIH. Pièces en vers lambiques, hé- 
roïques, élégiaques et anacréontiques , 
en l’honneur de l’orphanotrophe-protec- 
dice-nomophylax Alexis Aristène, 246 
et suiv . — Observations préliminaires, 
246. — Remarques sur la pièce XXV, 
249 et suiv . — Article XXIX. Discours 



de Théodore Prodrome au César N. , sur 
le Vert ; cette pièce, faussement attribuée 
k un Géminus, a été publiée par lriarte, 
dans son Catalogue des manuscrits de la 
Bibliothèque royale de Madrid ; extrait 
de ce catalogue, 259, 260. — Troisième 
partie , VIII, 78. Article XXX. Discours 
de Théodore Prodrome sur ceux qui, 
mécontents à* être pauvres , se plaignent de 
la Providence. Faits qui établissent que 
Théodore Prodrome est l’auteur de cet 
opuscule inédit; renseignements qu’il 
fournit sur la personne de Théodore, 
79; texte du discours, 82 et suiv. — 
Article XXXI. Du même. Explication 
d’un verset de l’Évangile selon saint Luc. 
Observations préliminaires sur le ver- 
set de saint Luc, I, 17, expliqué par 
Théodore, 89, 90; texte, 91 et suiv . — 
Article XXXII. Discours de Théodore 
Prodrome en réfutation de cette maxime 
énoncée par un poète : «La science est 
l’apanage de la pauvreté. » Morceau pu- 
blié par Frédéric Morel; variantes du 
manuscrit avec son édition, 100, 101. 
— Article XXXIII. Diatribe de Théo- 
dore Prodrome contre un ignorant qui se 
donnait pour homme de lettres; on n’en 
transcrit ici que la première et la der- 
nière phrase, 102. — Article XXXIV. 
A utre Diatribe de Théodore Prodrome, in- 
titulée : Le Philoplaton ou le Corroyeur. 
Sujet de cette pièce , dont on rapporte 
la première et la dernière phrase, io 3 . 
— Article XXXV. Diatribe de Théodore 
Prodrome contre un médecin et un den- 
tiste; sujet, analyse et appréciation de 
ce morceau, avec citation du commen- 
cement et de la fin, io 4 . — Ar- 
ticle XXX VI. Du même. Dialogue inti - 
litulé : Amarantus ou les Amours d’un 
vieillard. Ce dialogue a été publié par 

5i . 
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Gilbert Gaulmin ; notice sur cette édi- 
tion, VIII, io 5 , 106. — Observations 
critiques sur une ode anacréontique in- 
sérée dans YAmarantus, 107, 108. — 
Texte de YAmarantas, 109 et suiv. — 
Article XXXVII. Du même. Vente à Y en- 
can des Vies poétiques et politiques, dia- 
logue , dont le sujet est imité de Lucien, 
de même qu'un autre dialogue, intitulé 
Timariôn, qui se trouve dans un ma- 
nuscrit du Vatican ; mérite du morceau 
de Théodore, 128; texte, 129 et suiv. 

— Article XXXVIII. Du même. Écrit 
adressé à Jean, patriarche de Constan- 
tinople; citation du commencement et 
de la fin de ce morceau, laissé inédit, 
i 5 i. — Article XXXIX. Du même. 
Oraison funèbre du sèbastocrator Andro- 
nic Comnène; cette pièce peut jeter du 
jour sur l'histoire des Comnènes ; recti- 
fication de quelques erreurs de du 
Cange et de le Beau , dans leur histoire 
d'Andronic ; citation du commencement 
et de la fin de ce morceau, 1 52 et suiv. 

— Article XL. Du même. Oraison fu- 
nèbre du sébaste et loqothète Grégoire Ca- 
matère ; historique sur ce personnage; 
fin et commencement du morceau, 1 55 . 

— Article XLI. Du même. Oraison fu- 
nèbre de Constantin Hagiothéodorite , 

1 56 . — Article XLII. Du même. Épi- 
thalame des fis du César; faits histo- 
riques et généalogiques, relatifs à la 
famille des Comnènes , que ce morceau 
peut servir à éclaircir, 1 57, i 58 . — Ar- 
ticle XLIII. Du même. Lettres; elles 
sont au nombre de sept, et adressées à 
Théodore et à Lizix ; elles ont été pu- 
bliées par le P. Lazzeri (sic) ; premiers et 
derniers mots de ces pièces, 159, 160. 

— Article XLIV. Du même. Trois pièces 
de vers Sur la mort de l'empereur Jean 



Comnène; renseignements historiques 
fournis par une de ces pièces sur le nom- 
bre ignoré des filles de Jean Comnène , 
161, 162. — Article XLV. Deux prières 
à Jésus-Christ, composées , à ce qu’il pa- 
rait, par Théodore Prodrome, sous le 
nom de l'empereur Jean Comnène; 
pièces peu intéressantes; leur com- 
mencement et leur fin, 164. — Ar- 
ticle XL VI. Du même. Épitaphe pour 
l impératrice Irène (épouse de Jean Com- 
nène), censée parler elle-même ; impor- 
tance historique de cette pièce pour fixer 
à quatre le nombre des filles que Jean 
Comnène eut de sa femme, l'impéra- 
trice Irène ou Pyrisca, i 65 . — Arti- 
cle XL VH. Du même. Vers sur la mort 
des enfants du sèbastocrator Porpkyrogen- 
nète Isaac ; commencement et fin de 
cette pièce, 166,167. — Article XL VIII. 
Du même. Vers apologétiques adressés au 
logothète Étienne Mêlés; sujet de cette 
pièce en hexamètres ; citation du pre- 
mier et du dernier vers, 168. — Ar- 
ticle XLIX. Du même. Vers propres à 
être inscrits sur le tombeau de Vempereur 
Jean Comnène; texte de la pièce, 169. 
— Article L. Du même. Vers héroïques 
adressés à Vimpératrice Irène Dacœna sar 
la mort de son fils le sèbastocrator; cette 
pièce, de 98 vers, contient sur la fa- 
mille des Comnènes des faits inconnus 
et pouvant servir à rectifier le récit des 
historiens modernes, 170 et suiv. — 
Article LI. Du même. Vers adressés à 
Vempereur Jean Comnène sur la prise de 
Castamon; intérêt historique de ce petit 
poème; citation du premier et du der- 
nier vers, 173, 174. — Article LH. 
Du même. Vers adressés à la Cœsarisse 
porphyrogennèté Anne Daeœne, pour lui 
demander sa protection, 175. — Ar- 
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ticle LUI. Du même. Deux petites pièces 
de vers; Tune de ces poésies était desti- 
née à servir de frontispice à un volumen 
contenant des écrits du moine Joanni- 
cius ; l'autre s'adresse aux violateurs de 
la tombe du solitaire Athanase Hésy- 
chaste, VIII, 176. — Épitaphe anonyme 
d'un moine avare, citée en marge du 
manuscrit et déchiffrée par M. Hase, 
176, 177. — Article LIV. Du même. 
L'Amitié bannie du monde; notice bi- 
bliographique des diverses éditions de 
ce poème; utilité critique du manuscrit, 
1 78 et suiv . — Article LV. Du même. 
Complainte en vers sur la distribution des 
faveurs de la Providence; notice des di- 
verses éditions de ce poème; utilité cri- 
tique du présent manuscrit pour un 
futur éditeur, 180. — Article LVI. Du 
même. Vers : i ° Contre une vieille liber- 
tine; a° Contre un ignorant , gui affectait 
de porter une longue barbe, croyant passer 
* ainsi pour appliqué à V étude et fort savant ; 
commencement et fin de ces pièces, 181. 
— Article LVII. Du même. Description, 
en vers héroïques, de Ventrée de V empereur 
Jean Comnène (à Constantinople) , après 
la prise de Castamon; détails curieux et 
inconnus contenus dans cette pièce; sa 
fin et son commencement, 18a. — Ar- 
ticle LVI 1 I. Du même. Vers : i°, a° et 
y. Sur un certain Pausanias, que le cha- 
grin d'avoir perdu son fils avait, dit-on, 
pétrifié. IC Sur un cadavre, tronqué des 
deux mains, que la mer avait rejeté sur le 
rivage, b* Au moine Joannicius, pour s'ex- 
cuser, sur une maladie, d'être resté plu- 
sieurs jours sans se rendre auprès de lui. 
6° En énigme, sur la Nue. Texte de ces 
six pièces, i$3 et suiv. — Article LIX. 
Du même. Cinq petites pièces, en vers 
politiques, Sur le mariage d' Alexis , fils 



du panhypersébaste Nicéphore, et petit fils 
de Phorbène ; recherches pour fixer la 
généalogie des princes mentionnés dans 
ces pièces; points historiques qu'elles 
confirment, 186 et suiv . — Article LX. 
• Du même. Dixains en vers politiques : 
1 # Sur l'entrée triomphante de l'empereur 
Jean Comnène ( à Constantinople) , après 
la prise de Castamon. a° Adressés au 
même prince en cette occasion; la ville de 
Constantinople est censée parler pour ren- 
gager à s'asseoir sur le char quelle lui 
présentait. Analyse de ces pièces; faits 
historiques quelles mentionnent; re- 
cherches sur le mot t ofc A fjfiots, qu'elles 
portent sur leur titre, 189 et suiv. 
Article LXÏ. Du même. Vers sur une 
représentation ( allégorique ) de la vie 
humaine . Cette pièce, déjà publiée, est 
reproduite à cause des variantes du 
manuscrit, 191. — Article LX 1 I. Du 
même. Trois pièces de vers : i° En 
l'honneur de chacun des saints dont se fait 
la commémoration dans chaque jour de 
Vannée. En prenant, à chaque mois, la 
première lettre du premier vers , la réunion 
de ces douze lettres formera le surnom 
(TOT nPOAPÔMOT) de l'auteur. Laissé 
inédit, 19a. a° Sur les douze fêtes de 
N. S. Jésus-Christ; avec le texte, 195. 
3 ° Sur Abraham donnant l'hospitalité à la 
sainte Trinité; avec le texte, 193. — 
Article LX 1 II. Du même. i° Cinq dis- 
tiques, Sur un anneau portant un cachet 
avec l'empreinte de deux amants, de la 
poitrine desquels sortaient deux arbres; 
avec le texte, 194. a* Complainte (en 
vers héroïques) sur le peu d'honneur que 
(dans le siècle de l'auteur) on rendait à 
la littérature; avec le texte, 195. — Ar- 
ticle LX 1 V. Du même. Vers Contre (un 
certain) Barys, vain discoureur, qui (lui 
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faisant un crime de sa trop grande ap- 
plication à l’étude des belles-lettres) , 
V avait traité calomnieusement d'hérétique ; 
pièce déjà publiée et non reproduite, 
quoique pouvant l’être plus correcte- 
ment à l’aide du manuscrit du Vatican ; 
elle est utile pour la biographie de 
Théodore Prodrome, VIII, 196. — Ar- 
ticle LXV. Trois pièces de vers du 
même : i° Sur les envieux, a* Exhorta- 
tion à la piété et à la sagesse . Ces deux 
pièces, déjà publiées, mais d’une manière 
inintelligible, sont réimprimées ici exac- 
tement d’après les manuscrits, 197, 
198. 3 * Sur un jardin ; morceau déjà 
publié et ne différant de l'imprimé, dans 
les manuscrits, que par la var. tyÇxp 
au lieu de au 3 4* vers, 199. 

— Article LXVI. Du même. Hymnes 
adressés à V empereur Jean Comnène , à 
l’occasion tant de la fête de la Nativité 
que de celle du baptême de Jésus-Christ. 
Ces hymnes , de a 4 vers chacun , sont 
au nombre de six, et portent sur le titre 
t oïç A rffiote. Remarques sur quelques 
particularités et quelques contradictions 
historiques que présentent ces hymnes ; 
rectification, d’après le témoignage de 
Théodore Prodrome, d’erreurs com- 
mises par du Cange et le Beau relative- 
ment au titre de sébaslocrator donné 
simultanément aux trois fils de Jean 
Comnène, 200 et suiv . — Article LXVII. 
Du même. Vers héroïques Sur sa ma- 
ladie; extraits de cette pièce relatifs à 
la personne de l’auteur, 2 o 4 . — Ar- 
ticle LXVIII. Du même. Vers adressés 
A l J empereur Jean Comnène , sur la reprise 
de Casiamon et la conquête de Gangres. 
Erreurs de le Beau, corrigées d’après 
le témoignage de Théodore Prodrome ; 
commencement et fin de cette pièce, 



ao 5 et suiv . — Article LXIX. Du même. 
Vers élégiaques, En V honneur ; 1 * de fa- 
pâtre saint Paul; a* de saint Grégoire 
(surnommé) le ThMogme ; 3 * de séant 
Basile le Grand; 4 * de saint Jean Chry- 
sostome; 5 * de saint Grégoire de Nyese; 
6 e de saint Nicolas. Ces six petites pièces, 
composées chacune de douze distiques 
élégiaques /ont été publiées , mais d’une 
manière fautive ; le tnanuscrit fournirait 
pour le texte imprimé de nombreuses 
corrections ; var: vàow % au lieu de « tàaoss, 
dans la deuxième pièce sur saint Gré- 
goire, so8. — Article LXX. Du même. 
Adieux aux Byzantins ; analyse de cette 
pièce , laissée inédite, 209. — Art. LXXI. 
Du même. Épigramme sur la manière dont 
saint Pierre fut crucifié; avec le texte, 
aïo. — Art. LXXH. Du même, i* Vers 
destinés à être inscrits sur le tombeau du 
pansébaste-sébaste Constantin Camytzès. 
Renseignements fournis par Théodore 
Prodrome sur ce personnage, inconnu' 
à du Cange et à le Beau ; son alliance 
avec les Comnènes et les Anges; son 
identité avec le Manuel de Nicétas ; texte 
de son épitaphe , 211, 212 et suiv. 
2° Vers au nom de Marie Comnène , file 
de Théodora Comnène, épouse de Con- 
stantin Camytzès, consacrant sur la table 
de communion son vêtement de pourpre, 
après son veuvage, 2 1 4 . — Art. LXXUL 
Du même. Xénédémüs, dialogue. Dou- 
tes sur ( différents points du traité de 
Porphyre, intitulé) les Cinq Voix. 
Recherches sur l’époque à laquelle l’au- 
teur a composé ce traité, dont le texte 
n’est point publié dans la notice, 2i5 
et suiv. — Article LXXIV. Du même. 
Écrit Sur les qualifications de grand et de 
petit, de beaucoup et de peu. Ce traité 
est une réfutation de propositions con- 
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tenues dans le chapitre VI des Catégo- 
. ries d'Aristote* Cet ouvrage » laissé iné- 
dit, est le dernier de ceux de Théodore 
Prodrome que contient le manuscrit du 
Vatican, VIII* 119. Article LXXV. 
Troisième instruction (spirituelle) du, sa- 
vant Constantin Stilbé , 202. — Arti- 
cle LXXVI. Poésie de N ic Ait uns, inti- 
tulé : Theriaca. i° Notice biographique 
et bibliographique sur Nicaüdre* 221 
et suiv . — 2° Notice sommaire de la 
copie des Bffpsoatà contenue dans le ma- 
nuscrit du Vatican, et specimen du laite , 
accompagné, du vers 935 au vers 958, 
des variantes inédites , tant interli- 
néaires que marginales, 232 et suiv . — 
Nom du copiste et date du manuscrit , 
235, 236. — Article LXXVII. i° Li- 
vra l tT des Questions sur Homère, par le 
philosophe Porphyre. Notice bibliogra- 
phique sur cet ouvrage, 237, 238. — 
2° Allégories homériques, par Héra- 
clidks de Pont Ce morceau , un des 
plus importants du volume, est in- 
complet des deux tiers; le texte est en 
général assez conforme k celui de l'édi- 
tion de M. Schow; après les mots xal 
xctrà 'Wpedeafxia» vsnéowrca t p. 216 de 
cette édition, se trouve, dans le manu- 
scrit, une dissertation inédite , assez 
étendue, sur plusieurs sujets mythi- 
ques, 238, 239. — 3® Traité, de Por- 
phyre, Sur V antre des nymphes dans l'O- 
dyssée, 289. — 4° Réfutation ou expli- 
cation des mythes qui contiennent des faits 
contre nature, par Héraclite. Examen 
de ces questions : Héraclite est-il l'au- 
teur de ce traité? Léo Allatius l’a-t-il 
publié d'après le manuscrit du Vati- 
can ? 24 o et Juiv.— 5? Héraclite, Sur 
les ohoses incroyables. Mêmes questions 
que pour le traité précédent , 24a. — 



6 e Narrés du sophiste Liban ios. Cet 
opuscule a-t-il été publié par Léo Al- 
latius, d'après le manuscrit du Vati- 
can ? 243. — Etymologie du mot tara- 
potpla, d'après Libanius, 244* — 7 0 Sur 
la naissance d* Homère, par Hérodote. 
Le manuscrit n’offre, pour cet ouvrage, 
aucune variante digne de la moindre 
attention, 244* — Article LXXVIU. 
Maximes de Ménandre , rangées selon 
V ordre alphabétique . Indication des au- 
tres manuscrits où se trouve ce recueil 
déjà publié; nombre des vers qu'il con- 
tient; son premier et son dernier vers, 
245. — Article LXXIX et dernier. Étal 
défectueux des deux dernières pages 
du manuscrit, 246. — Pièces conte- 
nues dans ces deux pages : i° Morceaux 
mutilés, en vers et en prose, qui sem- 
blent avoir pour auteur un certain Bal- 
sarnoa , 246 et suiv. — 2 0 Fragments 
.anonymes et mutilés, relatifs à la géo- 
graphie et à la controverse, 248, 249* 
— 3° Quatre pièces de vers altérées : 
i° sur la délivrance miraculeuse d'une 
princesse ou d'une sainte tombée entre 
les mains des Gothas *, 2 0 hymne de qua- 
torze vers, en l'honneur de saint Gré- 
goire de Nysse; 3° huit vers célébrant 
saint Jean Chrysostome ; 4 e dix-neuf 
vers sur la famille des Sapopopules, 
par Nicéphore Saponopule, 246, 247 
et suiv. — Deux petites pièces de vers 
anonymes, l'une sur le nom du philo- 
sophe Porphyre de Tyr; l'autre, trop 

. mutilée pour que le sujet en puisse être 
connu, 252, 253. 

Vattibu, traducteur d'Elmacin, se jus- 
tifie d'avoir, fait connaître les khalifes , 
I, xx v; — de l'Histoire de Tamerian., 
xxxii . • — Médecin; a laissé une traduc- 
tion inédite des ouvrages d’Avicène, 
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d'après le texte arabe imprimé à Rome, 
I , lx. — Traducteur de l’Histoire de 
Tamerlan, par Arabschah, lxii. 

Vaugirard; origine du nom de ce village, 
XIII, 38 , note i. 

Vaüqüelin des Ivetaux ou desYveteaux, 
abbé, précepteur de Louis XIII, et 
auteur du livre intitulé Institution d'an 
prince ; détails anecdotes sur sa vie épi- 
curienne, VH, 335 , 336 . # 

Vaürrent, voulurent , VII, 43 o. 

Vauvilliers (M. de), associé ordinaire, 
remplace au comité des Notices et Ex- 
traits des manuscrits , M. Larcher, dé- 
missionnaire, I, Prèf. iv. — N’avait 
ni littérature ni érudition ; sa plaisante 
erreur touchant Manuel Moschopule 
prête à rire k Brunck , XI , 258 . — A pu- 
blié dans ce recueil : Notice d’un ma- 
nuscrit grec contenant le Prométhée, 
les Sept k Thèbes et les Perses d’Es- 
chyle, IV, 89, 96, 102. Voyez Eschyle. 

VeCOURS (de) , DE VeCORS OU DE VeRSORIS. 
Voyez Jourdain-Faure. 

Vedrit, nom d’un impôt en Moldavie, 
XI, 33 o. 

V egèce , Mulomed. p. 1077, 1078, expli- 
qué aux mots cyclo curare, IX, 216, 
note 1, col. 2, 6*. Voyez Gesner. 

Veirs, voir, V, 549. 

Vella (Joseph), Mallais, faussaire, au- 
teur de deux recueils apocryphes de 
monuments diplomatiques relatifs à 
l’histoire de la Sicile ; par qui sa fraude 
fut découverte, VI, 268, note 1. 

Velle et Possm, employés par antithèse, 
X, 285 , note 2. Voyez B oüketrâou. 

Velor (Joachim de), ambassadeur de 
Louis XI , IV , 1 . Voyez Louis XI. 

Velt, veut, IX, 53 . 

Venceslas, empereur d’Allemagne; son 
portrait par un contemporain, V, 567. 



Vendanges d’une prématurité extraordi- 
naire en France, faites au xm* et aji 
xvi* siècle, I, 589. 

Venderes (Nicolas de); son avis dans le 
jugement de Jeanne d’Arc, III, 125 . 
— Archidiacre de Rouen , licencié en 
droit canonique; passe pour être le ré- 
dacteur de la fausse cédule d’abjuration 
attribuée à Jeanne; notice sur sa vie, 
i 45 , note k . 

Vendôme (Le bâtard de) , pîend la Pucelle 
d’Orléans au siège de Compïègne, et la 
livre, à prix d'argent, à Jean de Lu- 
xembourg et au roi d’Angleterre, III, 
5 , 8. — Rente que propose de lui faire 
le roi de France pour la capture de 
Jeanne d’Arc, 12. 

Vendôme (Le comte de). Voyez Compïègne. 

Vénérien (Acte, plaisir). Voyez Coït. 

Vengeance (Acte atroce de). Voyez Wis- 
bour et Alençon. 

Venise ; réparation obtenue par son am- 
bassadeur sous Jules II, I, 125 . — 
Voyez Agnus. — (République de); his- 
torique de ses différends avec Paul V , 
au sujet de l’abbaye Lorédane, VII, 
3o2 , 3 o 3 et suiv. — D’après un atlas 
catalan de 1875, XIV, 90 et suiv. 

Vents catalans (Rose des huit) , avec leurs 
différents noms, XIV, 47. 

Ventura , évêque de Massa ; se permet des 
profits illicites , 1 , 121. 

Verbe; sa définition, I, i 52 . — Verbe 
actif et verbe moyen, leur différence, 
XI, 266. — Verbes; sont fort rares, 
dans les lexiques anciens, à la première 
personne de l’indicatif; pourquoi, I, 
i 54 ' — Leurs temps confondus, IX, 
1 60 , notes , col. 2 . — Traité inédit des 
verbes irréguliers de la langue grecque, 
I, 3 00. — Moyens, déponens et actifs, 
confondus, IX, 160, note 2. 
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Vérécundus, évêque. Voyez Concile de 
Chalcédoine. 

Vergèce (Ange), calligraphe grec* notice 
sur sa vie et sur ses ouvrages, V, 63 a, 
633 . — Ses travaux ne s’arrêtent point 
à l’année i 565 , ainsi que le pensait 
Montfaucon , 636 , note î . 

Verme (Jacques), capitaine de Galéas de 
Milan; son histoire, V, 575, 576. 

Verneuil (Bataille de), livrée sous Charles 
VII ; récit particulier et différent de celui 
des autres historiens, qu’en fait Amel- 
gard, I, 4 i 5 , 4 i 6 . — Gagnée par les 
Anglais, II, 307. — Prise de cette ville 
par stratagème, VI, 96, 97. 

Verneuil (La marquise de), maîtresse de 
Henri IV ; confidence qu’il lui avait faite 
touchant la naissance du prince de 
Condé, VU, 3 aa. — Enfants que Henri 
IV en avait eus , ibid. — Soupçons que 
laisse planer sur elle son projet de re- 
traite chez une abbesse des carmélites 
à Bruxelles, 33 o, 33 1. 

Vérole (Petite); aucun médecin grec, 
jusqu’au xiii* siècle ni même plus tard , 
n’a traité de cette maladie; dans quel 
ouvrage grec il paraît en être fait men- 
tion pour la première fois et sous quel 
nom ; histoire de son invasion en Eu- 
rope, VI, 53 a et suiv. — Comment ap- 
pelée en grec moderne, en turc et en 
arabe, VII, a 36 . 

Verreiment, vraiment , V, ia6. 

Vers , alexandrin , son origine et son 
étymologie, XIII, 195, note 1. — 
dodécasyllabe, XIV, 389. — îambico- 
politico - dodécasyllabe , XI, 181. — 
ophites ou serpentins , XII , 96. — Ap- 
pelés echoici, ibid. — politiques; leur 
origine, leur mesure et leurs diverses 
espèces, XII, 4 . note a. — dorés, 
XI, 94. Voyez Hiéroclès. — latins, 

TOME XV. 



marquant la chronologie par des ini- 
tiales , employés dans une chronique 
française inédite, II, 3 o 6 et suiv. — 
(Première lettre des) , omise par les co- 
pistes, XII, 43 , note 6. — Voyez Ver 

SIFICATION. 

Versification française ; son état et ses 
progrès vers le milieu du xiii* siècle , 
V, 4 i 2. — A quelle époque remonte le 
mélange régulier des rimes masculines 
et féminines dans les vers français, ibid. 
— L’hiatus évité par un poète du règne 
de Charles VI ; à quelle époque il com- 
mença à disparaître des vers français, 
4 18, note 1. — Exemples d’un hémis- 
tiche ou d’une césure formée d’une 
syllabe muette non élidée, 5 a 3 . 

Versoris (De). Voyez Vecours et Favre 
Versoris. 

Véset, prince de Bornholm; son histoire 
d’après le Joms-Wickinge Saga , II , 1 8a 
et suiv. 

Vesprée (La), le soir, VII, 443 . 

Vbster pour tuus, XI, 91, notes, col. 1 . 

Vrt, il fait, en roman, V, 1Ô9. 

Vêtements du peuple et des grands au 
xm* et au xiv* siècle, V, 335 . 

Veuve Porphyrogénète consacrant son 
vêtement de pourpre sur la table de 
communion, VIU, ai 4 . 

Vezelay (Affaire de), sous le pontificat 
d’Innocÿit III, VI, 179, 180. 

Viantz. Voyez Vioux. 

Viautre , chien de chasse, IX, i 4 . note 1 . 
Voyez ci-après. 

Vi autres , chevalier; étymologie de ce mot , 
XHI, a 4 . note a. 

Vicariat, signifiant procuration, déléga- 
tion, pouvoir, IV, 60. 

Victimes humaines, immolées à Thur par 
les anciens Danois, V, 3 i. Voyez aussi 
Sacrifices humains. 

5 s 
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Victor- A médée, prince de Piémont; sur 
sa conduite relativement à la succession 
de Mantoue, voyez Brèves (De), neu- 
vième Notice. 

Victorine (Période). Voyez Période. 

Victoriüs , inventeur de la période victo- 
rine, I, 59a. 

VfoE. Voyez Leücippe. 

Vidossan t gouverneur de Calais, est tué 
à la prise de cette ville, II, 123. 

Vienne (Jean de), amiral de France; tué 
à la bataille de Nicopoli, II, 207. 

Vierge (Chemise de la) ; miracles opérés 
par cette relique; son histoire, V, 3g, 
4o. — (Statue noire de la) de Notre- 
Dame du Puy ; sa nature et son origine , 
291 , notes, col. 1. — (Panégyrique de 
la sainte) , par Théodore l'Hyrtacénien , 
7 n. 

Vif-argent ; comment désigné par les chi- 
mistes grecs, V, 38 7 . 

Vignai (Jean de). Voyez Echecs. 

Vignes, soumises en Moldavie à un impôt 
onéreux, XI, 33o. 

Vignette représentant un personnage à 
genoux; ce qu* indique cette attitude, 
V, 527. 

Vilithrita, épouse de Dagaulfus; son 
épitaphe, XII, 93. 

V illandeva ( Don J. Lorenzo de); sa dé- 
couverte d'une carte catalane hydro- 
graphique de i458, XIV, 6j. 

Villaret (M. de) ; convaincu d'erreur dans 
son histoire de Louis XI, I, 43 7 . — 
Tome XVII, p. i3a, rectifié pour le 
nom de la dame de Varenne, II, 3i3. 
— Fait à tort Eudes Lemaire un des 
descendants de la Pucelle d'Orléans, 
III , 34 1 » note a. — Convaincu d'erreur 
relativement à ce qu'il rapporte, dans 
son Histoire de France, de la. punition 
ipfligée , sous Louis XI, à quatre des 



juges qui avaient condamné Jeanne 
d’Arc, 542 et suiv. 

Villars (De), amiral, tué devant Dour- 
lens , II , 106. 

Villebrune (Pierre de), conseiller et 
• commissaire du roi dans le procès de 
Robert d’Artois, I, 483, 484- 

Ville-Dieu (Bataille delà), I, 346. 

Villedieu (Alexandre de), auteur du 
Doctrinale puerorum; vogue extraordi- 
naire de cet ouvrage au xm* siècle, V, 
5oo, 5i2. Voyez Doctrinale. 

Villeneuve, graveur des caractères orien- 
taux de l'Imprimerie royale, I, lvi. 

Villes (Grandes), figurées par de grands 
animaux , XIV , 8, 9. 

Villiers (Georges). Voyez Buckingham. 

Villoison (M. d'Ansse de), un des huit 
premiers académiciens choisis par le 
Roi pour composer le comité des Notices 
et Extraits des manuscrits, I, Préf. iv. 
— Remarques sur son édition du Lexi- 
que d'Apollonius, I, i53, iÉ>4< — Ses 
explications de divers passages de Théo- 
dore Prodrome, VII, a35, a36. — Ses 
remarques sur Manuel Philé, commu- 
niquées au citoyen Camus , 419 et suiv. 
— Donne la notice des manuscrits grecs 
et latins gui, de la Bibliothèque des an- 
ciens empereurs grecs et de celle da sé- 
rail de Constantinople, sont passés dans 
la Bibliothèque impériale, etc., VIII, 3. 
— Ses remarques «ur la prononciation 
du grec ancien , XIU, 228, note 1 . — 
Sa restitution manuscrite d'une inscrip- 
tion grecque de l'église de Notre-Dame 
de Bethléem, XIV, 2 7 3 note 1. 

Vin, conseillé pendant les grandes cha- 
leurs, XI, a4 7 . — blanc et vin clairet, 
inconnus chez les anciens, V, 479.’ 

Vincent (Saint) ; le pape proteste contre 
sa canonisation, I, 85. 
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Vincent de Beauvais, auteur du Spécu- 
lum historiale, visite les bibliothèques de 
la France, par ordre de saint Louis, 
II, 217. — A quelle époque il a com- 
posé et à quelles sources il a puisé son 
Spéculum naturale, VI, 417. — Utilité 
de cet ouvrage pour l’intelligence de 
l’Histoire des animaux d’Aristote, 457. 

Vincent le Jacobin, Xlll, 180, 216, 21g. 

Vinchestre (Le cardinal de). Voyez Eu- 
sèbe (Saint). 

Viole (D. George) ; son opinion et sa dis- 
sertation sur l’bistoire du comte de 
Châlons et de Richard , duc de Nor- 
mandie, V, 58 , note tT 

Violon à trois cordes, VI, n4, 116. 

Vioux ( Notice historique sur V église de 
Saint-Eugène de) , par M. de la Porte 
du Theil , IV, 1 83 . — L’église de Vioux 
est peu connue ; ouvrages dans lesquels 
il en est parlé; leur appréciation, i 83 , 
i 84 . — Extrait de l’Histoire de Lan- 
guedoc par dom Vaissette , concernant 
la fondation du monastère de Vioux , 
attribuée à saint Eugène ; incertitude 
de cette tradition, i 84 et suiv. — Vioux 
ou Viantz, petite ville ; sa position, 187. 
— Quelle était la règle suivie dans le 
monastère Saint-Vioux? 188, 189 
et suiv . — Difficulté qui existe pour 
fixer l’époque de l’épiscopat d’Agam- 
bertus , sous lequel l’observance du mo- 
nastère de Saint-Vioux pourrait avoir 
été changée, igo et suiv . — A quelle 
époque le monastère de Saint-Eugène 
à Vioux fut une dépendance de l’église 
d’Albi, et finit même par lui être réuni , 
de manière que l’évêque d’Albi et l’abbé 
de Saint-Eugène n’étaient quelquefois 
qu’une seule et même personne, 191 
et suiv. — Suzeraineté pleine et directe 
exercée primitivement par les seigneurs 



de l’Albigeois, non-seulement sur le 
bourg de Vioux, mais encore sur l’église 
de Saint-Eugène ; à quelle sollicitation 
et à quelles conditions un comte de l’Al- 
bigeois céda ses droits de suzerain à 
l’église de Saint-Eugène; examen cri- 
tique des chartes qui contiennent l’acte 
de cession , 1 g 3 et suiv. — Quatre-vingts 
ans après la réunion totale, tant au 
temporel qu’au spirituel, de l*église de 
Vioux à celle d’Albi, la cession, faite 
par l’évêque d’Albi , de cette église aux 
moines de l’abbaye d’Aurillac, devient 
la source de longs débats , 1 99 et suiv. — 
Une vente simoniaque est la cause pre- 
mière de ce procès; tableau de l’état 
déplorable des bénéfices ecclésiastiques 
à cette époque; trafic scandaleux qui 
s’en faisait, 199, 200. — Frotard, évê- 
que d’Albi ; moyens coupables par les- 
quels il parvint à cette dignité ; exposé 
historique et critique de sa vie, où se 
trouvent retracées les circonstances de 
la vente de l’église de Saint-Eugène de 
Vioux à l’abbaye d’Aurillac, 201, 202 
et suiv. — Quel était l’abbé d’Aurillac 
sous le régime duquel eut lieu la réu- 
nion de Vioux à d’abbaye d’Aurillac ? 
207 et suiv. — A la mort de Frotard , 
le procès élevé entre le chapitre de 
de Sainte-Cécile et les moines d’Au- 
rillac, au sujet de l’église de Vioux , re- 
commence, et les chanoines d’Albi se 
pourvoient devant leur nouvel évêque 
Guillaume III, surnommé Pictavensis; 
nomination d’un tribunal ; sa composi- 
tion ; sommation faite à l’abbé d’Auril- 
lac ; production par les moines de cette 
abbaye de pièces arguées de faux; ils 
profitent de l’impuissance des juges 
pour se soustraire à leurs arrêts et se 
maintenÿ en possession de l’église de 

5 a. 
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Saint-Eugène* IV, 209 etsaiv . — Le droit Virgile, pape ; sur l'interpolation de sa 



de Té^tse d’Albi sur celle de Vioux, re- 
connu dans les bulles continuatrices de 
ses biens , est encore sanctionné par une 
charte, contenant une confirmation éma- 
née du comte de Tôulouse, Raymond V; 
recherches pour fixer l’année de cette 
charte, dont le jour seul est indiqué , 
an et suiv. — Le procès entre les moi- 
nes d’Àurillac et l’évéque et le cha- 
pitre d’Albi durait encore au temps 
d’Alexandre III, comme le prouvent les 
deux. lettres de ce pontife adressées, à 
ce sujet, l’une aux moines d’Auiïllac, 
l’autre aux évêques de Cahors et de 
Rhodes ; analyse de ces lettres ; recher- 
ches pour fixer leur date et découvrir 
quels étaient les prélats auxquels elles 
sont écrites , a 1 3 et suiv. — Le résultat 
de la commission donnée par Alexan- 
dre III aux évêques de Rhodez et de 
Cahors est resté ignoré ; monument 
anecdocte pouvant prouver qu’en 1 198 
le pape Innocent III ne reconnaissait 
aucunement la possession de fait qui 
était restée aux moines d’Aurillac, 317, 
a 1 8. — Fin de la contestation , en 1 ao 4 , 
par une transaction intervenue entre 
les parties, a 18. — Translation, en 
1494 « des reliques de saint Amarand , 
de saint Eugène et de sainte Carissime , 
de l’église de Vioux dans la cathédrale 
du diocèse d’Albi, 319. — Pour les ar- 
ticles IV et V du manuscrit , voyez Inno- 
cent III. 

Vipères ; ne viennent au jour, selon le 
proverbe, qu’en déchirant le ventre de 
leur mère , IX , 1 87, note 1 . 

Virey (M.) ; son opinion sur le moly ho- 
mérique, XI, 96, note 3 . 

V 1 rgile , magicien chez les romanciers ; ce 
qu’ils en rapportent, V, a 53 # a 54 , 2 55 . 



lettre, voyez RACEn*{Code de). 

Virginité (État de) ^considération ex- 
traordinaire dont il jouissait au xm* 
siècle, V, 492. Voyez Célibat, Recette 
et Démocrite. 

Vis, avis, IX, 39; — vivant, ou morz ou 
vis, aa, 47 visage, 9, 37. 

Visconjt (M.) , croit à la bigamie de So- 
crate ; réfutation de son opinion, X , 
198, 199. — Communique a M. Bois- 
sonade une observation sur leTaraxippe 
d'Olympia* *£9 , note 1. — Erreurs de 
son IconogmlAîe grecque, art. Ésope, 
XI, 64 , notSf. 

Vision qui sert de prétexte à la conspi- 
ration tramée contre Richard II , roi 
d’Angleterre, I, 379, 38 o. — béati- 
fique; auteurs qui en ont traité, VII, 
4 o 5 . * 

VitelliusJBI gloutonnerie, XI, 137. 

Vitray. Voyez Vitré. 

Vitré ou Vitray, membre de la société 
typographique de Paris, I , xxiv. — Se 
livre spécialement à l’impression des 
livres orientaux, xxviii. — Éditions 
sorties de ses presses, xxviii etsaiv. ~ 
Imprime la Bible polyglotte de le Jay, 
xxx. — Disculpé de l’ accusation d’avoir 
détruit les poinçons et caractères orien- 
taux de M. de Brèves , xxxi v et suiv. , li 
et saiv. — Histoire de tous les embarras 

* que lui causa , et de tous les procès 
longs et ruineux que lui attira l’acqui- 
sition qu’il fil de ces caractères et des 

— manuscrits orientaux de M. Brèves pour 
le compte de Louis XIII, xxxiv , xxxv 
et suiv., xliv et suiv. — Date de sa mort 
et lieu de sa sépulture, xlix, li. — 
Soupçonné d’avoir détruit les caractères 
de la Polyglotte de le Jay, ix. 

Vittorio Siri ; quelles sont les dépêches 
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de M. de Brèves dont il s* est servi dans 
ses mémoires secrets, VII, 297. 

Vivans, un des chefs des hérétiques sous 
Henri III , tenait en son pouvoir l'hé- 
ritière de Caumont et sa mère, II, 

9 1 * 

Viviani. Voyez Apollonius db Perge. 

Voest (Qu'il), qu'il aille, V, 5 i 6 . 

V cbu-d’ armes ; ce que c’était, V, 568 , 
note 3 ; 577, note 1. 

Vœu dü paon* (Le), roman; notice, V, 
117, 118* 120. 

Voir, vérité, IX, 58 . Voyez ci-après. 

VOIE QUI A LA PLU8 BELLE AMIE, locution 

chevaleresque, VI, 101. 

Voisbnt (Qu’ils), qu'ils aillent, V, 534 . 
Voyez ci-après. 

Voit (Qu'il), qu'il vienne, V, 254 1 note 1. 

Volga, fleuve, son embouchure, ses em- 
branchements, sa carte , XI , 35 1 , note 1 . 
— Isthme entre le Volga et le Don , ap- 
pelé Perevoloka; sens et origine de ce 
nom, 353 , col. 1. — Sa distance du 
Don , ibid. — Élévation du plateau qui 
sépare les deux fleuves, ibid. col. 2. 
— Projet de jonction du Volga et du 
Don entre Azow et Astracan , 355 , 
note 3 ; — par qui conçu , 358 , note 3 ; 
— échoué, 389,, note 1. — D’après un 
atlas catalan de 1375, XlV, 129. 

Volsey (sic) (Thomas), cardinal d'York; 
son extraction, 11 , 66. — Représentant 
de Henri VIII , comme médiateur entre 
la France et l'Espagne aux conférences 
de Calais , ibid. Voyez Calais (Confé- 
rence de). — Particularités qui révèlent 
son caractère, 78, 79. — Comment il 
fut joué par Charles-Quint, 80, — Ses 
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brigues pour être élu pape, VII, 4 o 5 , 
4o6. 

Voltaire; blâme de son poème sur la 
Pucelle d'Orléans , et réfutation des ca- 
lomnies qu'il a répandues sur son 
compte, III, 322 . — Ses imitations 
de deux épigramçies de l'Anthologie 
grecque, X, 25 1 , note 1. — Ses rémi- 
niscences, ibid. 

Volücraiee ( Le ) , par Ornons ; notice par 
le citoyen Legrand d'Aussy, V, 267. 

Vomissement provoqué par gourmandise , 
XI, 126, 127. 

Vormk, juge, XI, 278. Voyez Woenik. 

Vorroie, je voudrais, IX, 26. 

Vos, pour fa, XI, 91, notes, col. 2. 

Vosshjs (Isaac) ; prétend à tort que le 
Pseudo-Callisthène a été traduit du 
persan par Syméon Seth; origine de 
son erreur, répétée par Fabricius, XIII , 

1711 1?a * 

Voyage ; temps que mirent des ambassa- 
deurs de Louis XI pour arriver de Tours 
à Tufin, et de Turin à Rouen, IV, 
i 4 , i 5 . 

Voyageurs ; inspectés par Mercure , X , 
256 . 

Voyelles; il est douteux que tous les 
peuples orientaux aient eu ancienne- 
ment des figures pour les exprimer, I, 
lxxvi 1 . Voyez Points distinctips. — 
Comment elles sont exprimées dans l'é- 
criture actuelle, ibid. — Manquent en 
général dans les manuscrits orientaux , 
ibid. — Supprimées en turc et en persan 
contre le génie de ces langues , ibid. 

Vulcain, dieu de la fausse monnaie, V, 
73 i, 732. 
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Wace, Vace, Vacce ou Vaice, auteur du 
roman de Rou; sa vie et son ouvrage, 
V, i!x et suiv. — fîe doit pas être con- 
fondu avec Wistace ou Huistache, au- 
teur du roman de Brut, 25 . — Le Che- 
valier du Lion lui est attribué, a 6. 

Wadivm, XIII, 76. 

Wagn, fils d’Ackon ou Aclion et de Thor- 
gune ; son histoire d’après le Joms- 
Wickinge Saga, II, 18a, i 83 , i 84 , 
i 85 . 

Walckenaer (M. le baron), a, le premier 
en France, parlé de l’atlas catalan de 
i375; ses savantes recherches sur cet 
ouvrage, XIV, 66, note a. 

Waldemar 1 ®. Voyez Sophie. 

Walgbi ou Walgrbnsbs, peuple, V, 35 . 

Walles (Le prince de) , le même que le 
prince de Galles, VII, 355 . 

Walpole. Voyez Inscription grecque. 

Waltelme, Walselle ou Anselme, ar- 
chevêque de Rouen à l’époque de Rou 
ou Rollon, V, 39, note a. 

Walton, auteur des prolégomènes de la 
Bible polyglotte d’Angleterre, I, xxxu. 

Walworth , maire de Londres sous Ri- 
chard 11; sa conduite courageuse, I, 
3 7 6 . 

Walz (M.); sa collection des rhéteurs 
grecs , XTV, 1 54 et suiv. 

Wandons, Wandes, Wando, Wuandons, 
Waudres, paraissent avoir été les mê- 
mes que les Vandales, V, 1 5 1 . 

Warwick (Le comte de), sauve les jours 
de Jeanne d’Arc, III, 34 a. — La sous- 
trait aux violences d’un de ses gardes , 
345 . — La fait soigner par des méde- 
cins pendant une maladie ; avis qu’il 



leur donne, 378, 379. — La protège 
contre les outrages de d’Estivel, 379. 
— Insulte et menace le religieux Ja 
Pierre, qui se montrait ajuste envers 
Jeanne d’Arc, 387, note, col. 2. — 
Promesse atroce qui lui est faite pour 
calmer le dépit que lui causait l’ajour- 
nement du supplice de Jeanne d’Arc , 
433 . 

Was (Sans) ou Wast, expliqué, Vil, 
435 , note 1. 

Watacu ou Wataf, en moldave, XI, 
368 , note 2. 

Wat-tyler, forgeron, chef des paysans 
révoltés sous Richard II ; sa mort, I , 

376. 

Wàüquelin (Jean), auteur d'une histoire 
d’Alexandre, XIII, 21 5 , 216. 

Welochus ; son édition du Nouveau-Tes- 
tament en persan et en latin , 1 , lix. 

Wendilkroka, surnom de deux rois de 
Suède, I, 453 . 

Werner, évêque de Strasbourg, premier 
fondateur de la cathédrale de cette 
ville et du château de Habsbourg, Vil, 
176. 

Wernsdorff; sa version d’Himérius cor- 
rigée, IX, 178, note 2. 

Westminster (Le prieur de); sa vision 
sous le règne de Richard II, soi d’An- 
gleterre, 1, 379. 

Westphalie (Paix de) ; n’avait point éteint 
les haines et les partis, VU, 267. 

Weure, œuvre, V, 244 - 

Widdrington ; son livre contre le cardinal 
Bellarmin, VII, 34 o. 

WlDFADME , WlDFARNE OU WlDFARIN. Voyez 
IWAR. 
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Wigfos, skalde célèbre ; ce qu’en rapporte 
le Joms-Wickinge Saga , U, 191. 

Wighib Spa ou le Savant , rédacteur du 
Code des anciennes lois d’Uplande ; par 
qui et à quelle époque il fut chargé de 
ce travail , I, 458 . 

Willemet (Le docteur), de Nancy; ses 
ouvrages dç botanique; son projet de 
donner une édition d’un traité d’Hiéro- 
phile , XI, 178. 

Willems ou Williams, envoyé d’Élisa- 
beth à Henri IV, II, 106. Voyez Lomé- 

NIB. 

Wincrstrb ( Le cardinal de) , appelé le 
Cardinal d’Angleterre; pourquoi , IV, 

34 . 

Wincestre (Le château de) , aujourd’hui 
Bicêtre , appartenant au duc*de Berri , 
est démoli par le peuple de Paris sur 
l’ordre de Charles VI ; objets précieux 
qu’il renfermait, et qui furent détruits, 

VI, 469, 470, 

Wi Nci le r (M.), conservateur des mé- 
dailles de la Bibliothèque impériale de 
Paris; son éloge, VIII, 7. 

Wisawaldour ; un des prétendants de la 
reine Sigrid; sa mort cruelle, I, 464 . 

Wisboür, roi de Suède; son époque; 
mort cruelle que lui font souffrir ses 
deux fils Ghisler et Ander, pour venger 
Audgour, leur mère, I, 443 , 444 . 

Wistace ou Huistache , auteur du roman 
de Brut , ne doit pas être confondu avec 
Wace ou Vace, V, 2 5 . 

Wladimir Brunet (M.) ; sa lettre adressée 
à M. E. Miller, contenant une notice sur 
quelques fables faussement attribuées 
à Babrius, XIV, 288 et saiv. 

Wladislas V; son traité avec Éric VII, 

V, 93, 94. 

Wolf (André) ; son histoire de Moldavie, 
appréciée, XI, 281. 



Wolf (Jérôme); sa version de Zonaras 
corrigée, IX, 147, note 2. 

Wolfenbüttel ( Notice d’un manuscrit de 
la Bibliothèque de)> relatif à l'histoire de 
la France méridionale ; par MM. Martial 
et Jules Delpit, XIV, 296. — Détails 
préliminaires : comment l’existence du 
manuscrit parvint à la connaissance de 
M. Augustin Thierry; — négociations 
qui eurent lieu pour en obtenir com- 
munication; — exposé du plan adopté 
par les auteurs chargés officiellement 
d’en rédiger la notice, 296, 297. — 
1 . Histoire du manuscrit. — Collections 
auxquelles le manuscrit semble avoir 
appartenu. — Usage qu’en ont fait les 
savants. — Perte des monuments de 
l’histoire de la Guyenne causée par l’in- 
cendie de 1727 et la révolution de 
1 793, 299 et suiv. — II. Description du 
volume; écriture du manuscrit, 3o5. — 
Nombre d’actes qu’il contient, ibid. — 
Leur date, 3 o 5 , 3 o 6 . — Leur objet, 
3 o 6 . — Mode d’après lequel ils ont été 
réunis et transcrits , ibid. — Divisions 
géographiques auxquelles ils se rappor- 
tent, 307. — Langue dans laquelle ils 
sont écrits, 3 o 8 , 309. — Importance 
du manuscrit pour l’étude des dialec- 
tes de la langue romane, ibid. — III. 
Aveu et dénombrement des domaines du 
roi d'Angleterre en Guyenne et en Gas- 
cogne, fait en 1212 et 1213 . — Forme 
de convocation des tenanciers, 309, 
3 1 o. — Trois villes indiquées pour re- 
cevoir leurs déclarations, Bordeaux, 
Lectoure et Saint-Sever, 3 1 o , 3 1 1 . — 
Formes des déclarations faites à Bor- 
deaux ; — caractères des questions adres- 
sées aux tenanciers et celui de leurs 
réponses ; — forme d’après laquelle 
l’acte authentique de chaque déclaration 
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est rédigé ; — déclarations faites à Lec- 
toure et à Saint-Sever , XIV, 3io à 3ao. 

— IV. Redevances féodales. — Esporle, 
3ao, 3a 1 . — Obligation de comparaître 
en justice, 3a a. — Service militaire, 
3a a et suiv . — Redevances en nature, 
3 a 4. — Droits de gîte et de procuration ; 
usages singuliers et traits de mœurs de 
cette époque, 3a5, 3a6. — Droits de 
chasse, 3 a 7 et suiv. — Quelques rede- 
vances bizarres , 3a<). — Documents 
pour Thisloire des familles de Guyenne 
et de Gascogne; noms des familières 
plus considérables, 33o. — V. Rensei- 
gnements sur Vétat des personnes et des 
propriétés, dans la Guyenne et la Gas- 
cogne, à la fin du xm' siècle, 33 1 . — 
S I. État des propriétés. — Terres allo- 
diales, 33 1 à 34 1 . — Caractère de la 
propriété territoriale chez les Romains ; 

— persistance du droit romain dans le 
midi de la France; nature de l’alleu; 

— aperçu comparatif des alleux dans 
les provinces du nord et du midi ; — 
les alleux n’avaient point presque tous 
disparu au xm* siècle, selon l’opinion 
la plus accréditée, mais réfutée par les 
témoignages du manuscrit de Wolfen- 
büttel, 33 1 , 33a et suiv. — Étymologie 
curieuse du mot alleu, donnée par le 
manuscrit, 336. Voyez dans cette table 
l’article Alleu. — $ 11. État des per- 
sonnes. — Hommes libres, 34a à 35a. 

— VI. Documents sur l’histoire munici- 
pale et Vétat politique de quelques villes 
de Guyenne et de Gascogne , à la fin du 
xm * siècle, 35a à 4iq. 4 — $ I. Bor- 
deaux. Ordonnance d’Édouard, fils aîné 
du roi d’Angleterre Henri III, pour la 
réformation de la commune de Bor- 
deaux, la nomination du maire et ses 
attributions, 353 et suiv . — Clerc comp- 



table, 357 . — Jurats, 358. — Juridic- 
tions, ibid. — ‘Expropriation forcée, 
358, 359 . — État civil, 3 . 59 . — Révi- 
sion, ratification et conservation des 
statuts municipaux, ibid. — Preuves 
des empiétements de la royauté, qui 
cependant n’avait point effacé entière- 
ment les traces de l’ancienne domina- 
tion romaine, 3tBp, 3 60. — Jugement 
rendu par Henri HL, roi d’Angleterre , 
entre les deux partis des Colomb et des 
Solers, qui divisaient la ville de Bor- 
deaux; politique des rois d’Angleterre 
à l'égard de ces djflte factions ; combien 
elles durèrent ; ‘-*rcs familles Colomb, 
Calhau et Solers; leur puissance, 36 1 
et suiv. — Importance attachée au titre 
de citoyen de Bordeaux, 363 et suiv . — 
Serment fait par Galhard de Solers à 
Édouard , fils aîné du roi d’Angleterre , 
364 et suiv. — Géraud , comte d’ Arma- 
gnac, se porte caution du serment de 
Galhard de Solers, avec plusieurs autres 
seigneurs, 365 et suiv . — Serment prêté 
au roi 4’ Angleterre par Doat de Pins , 
avec des fidéjusseurs , 366. — Pierre de 
Bordeaux (Notice sur) et sur les Piliers 
de Tutelle , 36y, 368. — S H. Bourg- 
sur-Mer. Acte contenant une déclara- 
tion importante pour l’histoire de la 
féodalité, du commerce et des répu- 
bliques italiennes à cette époque , 368 , 
369, 370. — $ 111. La Sauve-Majeure. 
Déclaration de redevances faite par 
quatorze bourgeois aux commissaires 
royaux, 370, 371. — S IV. Mimizan. 
Acte de comparution; — état florissant 
de cette ville au moyen âge; — docu- 
ments sur le droit de jonglerie, 371, 
37 a. — S V. Libourne. Quatre actes re- 
latifs à la ville de Libourne, l’un con- 
tenant des règlements municipaux, les 
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autres concernant la saisie faite par le 
roi des revenus du port de la ville de 
Libourne» alors appelé port de Fozera; 
— documents sur l'ancien commerce 
de ce port; — charte de commune con- 
cédée aux habitants de la ville et du 
port de Libourne par Édouard, fils aîné 
du roi d'Angleterre, XIV, 373 et saiv . — 
$ VI. Saint-Émilion. Acte d'organisa- 
tion municipale, 376, 377. — S VH. 
Issigbac. Documents sur l'organisation 
municipale de cette ville ; — formule du 
serment de fidélité prêté par ses habi- 
tants au roi d'Angleterre;*- leurs cou- 
tumes écries, 377 et suiv. — S VIII. 
Sainte-Eulalib db Puyguilhem. Date 
de la fondation de cette ville; — cession 
faite au roi d'Angleterre de leurs droits 
féodaux par les seigneurs de Puyguil- 
hem ; — déclaration authentique con- 
cernant le service militaire des habi- 
tant s de cette ville, 38 o, 38 1 . — S IX. 
Bouglon. Déclaration authentique par 
laquelle les habitants se reconnaissent 
feudatairesdu roi d’Angleterre; — énon- 
ciation des redevances en nature qu'ils 
lui doivent, 38 1, 38 a. — S X. Langon. 
Déclaration de redevances au roi; — 
mention d'une charte de la ville, 383 , 
384 - — $ XI. Meilhan. Même déclara- 
tion que la précédente, 384 - — S XII. 
Saint-Macaire. Déclaration de franchise 
et d'exemption féodale; — documents 
existants sur l'organisation de cette 
commune, 385 . — S XIII. Cauderot. 
Déclaration de franchise résultant du 
titre de bourgeois que prennent les ha- 
bitants , 386 . — S XIV. Bazas. Trois 
actes constatant les obligations réci- 
proques des citoyens et du roi ; — ser- 
ment mutuel d'obéissance et de protec- 
tion ; — droit de criée et de publication ; 

TOME XV. 



— obligations d’ost et de chevauchée; 
— droits de guerre et de prise en cam- 
pagne; — évaluation des personnes; — 
documents sur la situation politique et 
sociale de Bazas et de la Guyenne à cette 
époque , 386 et suiv. — S XV. Saint- 
Sever. Déclaration de l'abbé de Saint- 
Sever constatant que la ville de ce nom 
était alors entièrement sous sa dépen- 
dance, comme un de ses fiefs; — quit- 
tance apprenant que cet abbé avait 
acheté la moitié de la justice de la ville , 

394. 395. — S XVI. Lbctoure. Un acte 
contenant des lettres de rémission don- 
nées par les consuls au roi et à ses of- 
ficiers ; — deux autres actes relatifs k 
une transaction de Géraud de Mont- 
lezun âved*le roi, au sujet du domaine 
temporel de la juridiction de Lectoure, 

395, 396. — S XVII. Dax. Cinq actes 
relatifs à la ville de Dax; — ordonnance 
de police concernant les hébergements; 
— actes relatifs k un jugement arbitral 
rendu entre Raymond Arnaud de Mai- 
sonneuve et Auger Robert, chefs des 
deux partis qui alors divisaient la ville 
de Dax, 397 k 409. — S XVIII. Bayonne. 
Huit documents : le premier consistant 
en un acte de société , rédigé , en 1 a 1 3 , 
entre les marins de cette ville, et don- 
nant des notions curieuses sur les re- 
lations commerciales de Bayonne au 
commencement du xm* siècle, et sur 
l'existence de la conpnune dans cette 
ville k cette époque; — les sept autres, 
contenant des actes et des traités de 
conciliation et de pacification entre les 
partis qui divisaient alors Bayonne, 
fournissent des renseignements précieux 
sur la domination des rois d'Angleterre 
dans cette ville, 409 à 419. — VII. 
Faits curieux pour rkistoire du commerce 

• 53 
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et de l'industrie. Pèche de la baleine sur 
les côtes de Guyenne, XIV, 419 et suiv. 
— État des juifs en Guyenne au xm* siè- 
cle, 4 a 5 . — Géologie ; coupe faite d’une 
seule émeraude , ibid. — VIII. Actes de 
procédure féodale , 436 à 44 o. — En 
1219, démêlé de Pierre de Gavaret 
avec l’abbé de Sainte-Croix de Bordeaux 
*et le prieur de Saint-Macaire ,426,427. 
— Renseignements sur Pierre de Ga- 
varet, 428. — Sous les dates de 1262 et 
1263, deux pièces du long procès que la 
possession des terres de Gensac et de 
Bergerac suscita, à la fin du xiii* siècle, 
entre le roi d’Angleterre, d’une part, 
et Renaud de Pons et Marguerite de 
Turenne, de l’autre; — historique de 
cette contestation, 428 et suiv . — En 
1273, différend élevé entre Archam- 
baud III, comte de Périgord, et Jean 
Picard, châtelain de Castillon et de 
Gourson , au sujet de la possession du 
Puy de Chaluz et des limites de Gour- 
son et de Montpaon; — garantie de sû- 
reté et d’indépendance exigée du comte 
de Périgord par Jean Dominique, ju- 
geant au nom du roi d’Angleterre ; — 
issue du procès inconnue, 433 et suiv. 
— Quelques pièces, incomplètes, mais 
pouvant servir de spécimen d’une in- 
struction criminelle au xm' siècle. 
Poursuites dirigées contre trois mem- 
bres de la famille noble des Lados, ac- 
cusés de la mort de Pierre Gaston , 437 
et suiv. — IX. Documents qui se rappor- 
tent à l’histoire générale, et spécialement 
à la lutte soutenue par les grands vassaux 
de Guyenne et de Gascogne contre les 
lieutenants du roi <T Angleterre , 44o à 
468. — Différend de Simon de Mont- 
fort, comte de Leyceslre, avec Arnaud 
de Blanquefort, au sujet du château de 



Bourg, 44 1. — Homologation, par le 
cardinal Occolionis, d’une charte opé- 
rant la vente des fiefs du château de 
Lourdes et du comté de Bigorre à 
Henri III , roi d’Angleterre , ibid. — 
Acte d’un engagement à comparaître 
en justice pris par Rémond Brun de 
Gramont envers Édouard, 442 . — Dé- 
claration par laquelle sont annulés tous 
les serments et engagements faits par 
Gaston de Béarn et Amanieu d’Aibret, 
à l’occasion de la dernière guerre sou- 
tenue en Gascogne contre le roi d’An- 
gleterre, ibid. — Engagement pris par 
Esquivât de Chabannes ,^omte de Bi- 
gorre , envers Edouard , fils aîné du roi 
d’Angleterre, de comparaître devant 
son sénéchal de Gascogne , ibid. — 
Garsias de Navailhes s’engage à procu- 
rer au roi d’Angleterre toute la vicomté 
de Soûle et le château de Mauléon, 
443 . — Étienne Longue-Épée, sénéchal 
de Gascogne s’oblige au maintien de 
la paix, ibid. — Garsie, seigneur de Se- 
ran , cède son château au roi d’Angle- 
terre, et s’engage à soutenir le prince 
Edouard de tous ses moyen? , 443 , 
444 - — Trêve conclue entre Simon , 
comte de Leyceslre, et Esquivât de 
Chabannes , comte de Bigorre , au sujet 
du comté de Bigorre ; — principales dis- 
positions de cette trêve , 444 et suiv. — 
Garcias (sic) Arnaud de Navailles et Ma- 
rie Bertrand, sa femme, reconnaissent 
tenir leurs châteaux du roi d’Angleterre , 
etc., 446 , 447 - — Vingt-quatre actes de 
garantie donnés par divers seigneurs et 
chevaliers, 447 et suiv. — Chartes con- 
tenant les articles d’un accord entre 
Étienne de Longue-Épée, sénéchal de 
Gascogne, et Rémond Guillaume, vi- 
comte de Soûle, 449, 45 o. — Acte par 
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lequel W. Ara. de Saut, P. A. de Saut 
et Sanche Martin deLahet s'engagent à 
livrer leurs maisons au roi d'Angleterre 
Édouard, XIV, 45 1 , 45a. — Acte par 
lequel Guillaume Arn. de Sanguionet, 
abbé de Pendulo, et plusieurs autres 
chanoines permettent à Thomas dT- 
perague, sénéchal de Gascogne, de con- 
struire une bastide sur les terres de 
leur abbaye, 45a. — Jugement arbitral 
rendu par le vicomte de Béarn dans les 
différends survenus entre le vicomte de 
Tartas et le roi d'Angleterre, 45a , 453. 
— Acte de la vente faite par Alaide de 
Blanquefort et Bernard de Trencaléon , 
son mari , de la moitié du château et de 
la châtellenie de Blanquefort, au séné- 
chal Roger de Leyburne, 453. — Do- 
nation faite au sénéchal par Arnaud de 
Gascogne et Claremonde , sa femme, de 



leurs châteaux de Lobinhom et de Sau- 
bestre, pour se libérer d'une somme 
que leur avait prêtée le rçi, 455. — 
Acte relatif à une discussion élevée 
entre Luc de Tany, sénéchal du roi 
d'Angleterre, et P. Arnaud d’Arans, 
chevalier, au sujet du château de Mon- 
died , ibid. — Vente faite par G. R. de 
Pins de la quatrième partie de son châ- 
teau de Torrabren, au roi d'Angleterre , 
ibid. — Acte par lequel Guiscard de 
Bourg reçoit du roi le château de La 
Réole et la justice des paroisses de 
Sainte-Estève et d'Estiac, 456. — Ré- 
sumé et conclusions de la notice, 457 , 
458. 

Wornjk; leurs fonctions en Moldavie, 
XI, 367 , note a. 

Wyttenbach; fait une correction inutile 
au texte de Philostrate, XI, ao, note a. 



X 



Xantriæ , nom d'une pièce perdue ; 
quel en est l'auteur, X, aoa, a4i. 
note a. — Fragment des Xmtkriœ cité 
et corrigé, itid. — 1 Les mêmes que les 
filles de Minée, ibid. 

Xbnédem us , personnage d'un dialogue de 
Théodore Prodrome, VIII, a 16 . 

XiiviADE. Voyea Diogène. 

Xénoclès, personnage d'un dialogue de 
Théodore Prodrome, VIII, ai 6 . 

Xénocrate; diverses manières dont sont 
rapportées ses pendes de remerchnent 
aux fils de l'orateur Lycurgue , VI , 
558. 

Xènophane; deux de ses vers conservés 
par Dracon de Stratonicée, Vm, 63. 
— Son poème Contre Hésiode et Homère 
paraît avoir été écrit en hexamètres et 



non en pentamètres, comme l'assure 
Diogène Laërce, 63, note 3. 

Xénophon ; traduction française de son 
Hiéron faite au xv* siècle par Soûlot, 
V, 53o , note 1 . — Son traité de la 
Chasse contenu dans un manuscrit de 
Phüé dada Bibliothèque nationale ,63a. 
— Hell. IV, 4, 5, corrigé aux mots 
éxà tou xiopoff, X, 187, note 4. — 
Memor. I, i, î, expliqué pour &eoùe 
¥OfUif€P,X 1 , 29 , notes, col. 1 . — Ibid. 
I, 5, 2, corrigé, a65. — Ibid. III, i3, 
3, expliqué pour Arr«, considéré k 
tort comme elliptique, 29 , note a. — 
Découverte d’un manuscrit* de sa Cyro- 
pédie, frite -à la bibliothèque de Iéna 
par- M. fttaeou; vignette , remarquable 
qui s'y trouve, VIII, a3. — De l’au- 
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thenticité des lettres qui lui sont attri- Anal., mal entendu par Basile de Cé- 
buées, XI, 47- — Donne à Socrate, sarée, 107, note 3. 

Mem. I, 6, iO, une pensée attribuée Xiphias, poisson et constellation, n’est pas 

aussi à Diogène le Cynique, XI, 7. — lemêmequele;tpv<réppus (xic), XI, 202. 



Y 



Ybx, yeux, VII, 433. 

Yorck (sic. Le duc d’); sa révolte, sa dé- 
faite et sa soumission, I, 43o. 

Ypérague (Thomas d’) , sénéchal de Gasco- 
gne, XIV, 397. — Permission de bâtir 
qu’il obtient de l’abbé dePendulo, 45a. 

Yrpa, sœur de Thorgerde, divinité des 
tempêtes, II, 192. 



Ysingrin (sic), sobriquet du loup, Vil, 
447, note 1. 

Ysnel, prompt, XIII, a85. 

Ysnblette, Ysnellbte , promptitude, légè- 
reté, XIII , 299. 

Yspanos de Domeran , XIV, 443. 
Yvetbaux ou Yvetaüx (Des). Voyez Vau- 

QÜELIN- 



Z 



Zacharie, pape; sa lettre touchant la ré- 
conciliation des deux fils de Pépin et 
la restitution du corps de saint Benoit, 
VI, 8a. 

Zalicoglou (M. ) ; son Dictionnaire cor- 
rigé, XI, 319. 

Zano de Castillon. Voyes Philibert. 

Zantiotes. Voyez Scare. 

Zapolya, roi de Hongrie. Voyes Soli- 
man II. 

Zbarav (Christophe, prince de); relation 
de son ambassade à Constantinople, 
XI, 370. 

ZéNON ; son précepte pour l’assaisonne- 
ment des lentilles, XI, a6a. — Cité 
dans une ou rhétorique ano- 

nyme, XIV, 190, aoo. 

Zénus, Batr. v. 397, cité et corrigé, XI, 
ao6. 

Ziriczéb ( Combat naval de ) ; relation 
exacte qu’en donne Guillaume Guiart 
dans son poème historique manuscrit, 
V, a4a. 



Zizim , frère de Bajaset II, empereur des 
Turcs; détails sur son voyage et sa ré- 
ception à Rome, sous le pontificat d’in- 
nocent Vm , 1 , 86 et saie. — Comment 
ce pape, dont il était le prisonnier, fut 
disposé en sa faveur par Bajazet H , g5. 
— Pourquoi les chevaliers de Saint-Jean 
de Jérusalem, qui l'avaient fait prison- 
nier, se rendirent agréables au pape 
Alexandre VI, en le remettant entre ses 
mains. II, 583. 

Zodiaque; ses douze signes; leur nature, 
leur influenoe, selon la cosmographie 
du moyen âge, XIV, 3a. — Leur re- 
présentation dans un atlas catalan de 
1375, 36. Voyez Signes. 

ZoIlb; son supplice et son éloge, V, 19. 
— Deux personnages de ce nom, XIII, 
a4i, note 4. 

Zonaras, Lib. XVIII, S xxv, p. 3o3 D, 
expliqué, VI, 55o. Voyez Wolf. 

Zonare (Luc), tabellion de l'fie de Les- 
bos, XIV, a4i. 
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Zones de la terre au moyen âge. Voyez 
Atlas catalan, XIV, 7. 

ZOPYRE , XI, 107. 

Zoroastre (Faux); deux petits recueils 
inédits d'observations astrologiques pu- 
bliés par M. Boissonade, XI, i 83 . 

Zosijüe , l’Historien, III , c. il, 3 , c. 24 , 
6 , corrigé aux mots tnty 'tsapyfxoi , X, 
i46, note, col. 2. 



Zosime, le Chimiste; sa recette pour la 
composition de la bière, corrigée et ex- 
pliquée, XI, 219, 220. 

Zubntibold. Voyez Réginaldus. 

Zutphen (Comté de). Voyez Adolphe, 
duc de Gueldre, Arnoul, Charles le 
Téméraire , Marie de Bourgogne , 
Louis XL 

Zygomalas. Voyez Théodose. 
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ADDITIONS ET CORRECTIONS 



POUR CETTE TABLE. 



Page 19, col 2, lig. 22 : XIII, Soi» lisez XIII» 101. 

Page 53 » col. 2 : ajoutez Bonmoutier (Monastère de)» III» 64o, 64 1. 

Page 63 , col. a, lig. 2 5 : a même» lisez la même. 

Page 100, col. 2, lig. 2 5 : Chrysostôme » lisez Chrysostome. 

Page i 3 o, col. 2, lig. 26, 27 : XIII, 3 oi , lisez XIII, 101. 

Page i 35 , col. 2, lig. 5 : XIII, 3 oi, lisez XIII, 101. 

Page 204, col. 2 , lig. 37 : Chrysostôme , lisez Chrysostome. 

Page 386 , col. 2 , ajoutez Synizèse (La) , fréquente dans la poésie grecque moderne , XI , 1 99. 
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CITÉS OU EXPLIQUÉS 

DANS LES QUATORZE PREMIERS VOLUMES 

DES NOTICES ET EXTRAITS DES MANUSCRITS. 




A changé en vj en composition , XIV, 264, 
note 3. 

a et ù), permutés, XIV, 258, note 4- 
a et «, finales, terminaisons de l'accusatif 
et du datif, fréquemment permutés , XI , 
71, note 2. 

â et ol, confondus, XIV, 245, note 1. 

* <nradâpto$ , XIV, 261, note 9. 

A, omis, IX, 224* lignes 33. 
kâXiov, l, i54t note a. 

«6, et *v , ev , permutés , XIII , 1 54 , n. 1 . 

k€béXvxra , I, i 48. 

kGéXrepoç, stultas, IX, 237, 1. 1 1. 

A Çpà, avec esprit doux, ionien, V, 470. 
Voyez ci- après. 

ÀÇpo%aïTai, avec esprit doux, ionien, V, 
4?1 ‘ 

* kyadela , IX, 191, note 2, col. 2. 

* kyadoyovla , àyadobaipovéoô , dyaôobàreos , 
èyadoàùjpla, âya 66 be*)pos , âyaÔoeibtfç, 
àyaâoe&a, àyaOoyOâfc, dy ad on payée*) , 
IX, 192, en note. 

kyadévù ) , i° bonum ejjicio; 2 0 benejicio ajfi- 
cio, IX, 191, note 2 . — Sa construction , 
ibid. 



kyaSdnatros , XIII, 226. 
kyadebrepos , XI, i43. 
kyavaxreïv, son étymologie ,XII1 , 1 44 , n. 4. 
kyavéxrqais et dvâxr rjms, confondus, XI, 
101. 

kyaXpâ rtvos nt eptÇépetv, XII, i4- 
kyâmj, sa définition et son acception non 
bibliques, I, i 43. 

kyyapos; à quelle époque ce mot est passé 
dans la langue grecque, I, 33 1. 
kyyobptov, le même que erlxvov, XI, 243, 
244, 267. 

kyrjysppla, XIJ-, 5o, v. 916. 

'kyxvXàrrjs, IX , 232 , note 3 ; 233 , lig. 1 . 
kyxvpa et dyxbpa, XHI, 237, note 1. 
Ayvoia. Voyez kvoia . 

kyvés , îmaiatatus, ou invisitatus, IX ,166, 
note 4. et 255. 

kyopaïos et âyôpatos, leur différence, I, 
i 52. Voyez ci-après. 

kyopatoç, vulgaris, plebeius, IX, 199,1. 7 
et 27. — Paraît signifier affabïlis , comis, 
humanus, 206, lignes 6 et 33. 
AypavXoç, dypavXtç, poisson XI, 256. 
kypiopLâpovXov, XI, 229, 266. 
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Ay pios et kvrpdmos Ôpos, XI, 1 12, n. 3 . 
û ky%u/1ev raids, XIII, i 35 . 

Kyylaî po<pov tmo^XéTseiv, IX , 182, note 2 . 
ÀàeXpôs, Neptune, X, 229, note 1. 
ÀÙTjprjrov, I, 3 oi. 

*À 3 i<xa 7 /xT&* pour vove/às, IX, 228, n. 1. 
kltau/lôXœs , ses divers sens , IX , 2 28 , n. 1 . 
kliaÇàpMS et liaQàpws, confondus, XIII, 
i 38 . 

klixetv, offenser , blesser , XI, 52 , note 4 . 
kbivès ou âfovôs, VII, 245, note 1. 
kllorvflov et ùloTtlov, confondus , XIII ,189, 
note 5 . 

kùvvétrwv ôpéy&rdaLt, XI, 44 « note 2. 
képi et àépioi, IX, 192, note 1; 193, 
ligne 1. — 7 képos &sicnépov «rapairo- 
Xabeiv, 225 , ligne 4- 
'képivos , IX, 192, note 1. 
ker&jrovXov, XI, 197. 
kijp. JLarà r où* yüwas dépa èyxvfioveïv, 
prov. , VI, 28. 

kifavXos, son étymologie , 1 , 1 5 1 . 
AOeplvrj, XI, 201. 
kdepvos, XI, 201. 
kâtxrov, terme de chimie, V, 377. 
kdXrjets et &<îxrf0is 9 permutés, X, 256 , 
note 2. 

kdpoov, âÛpàùp, XIII, 137. 
ai , diphlhongue , confondu et permuté avec 
e, II, 705, note b; — X, 172, note 1, 
292, col. 2; 244 , note 5 ; 286, note 4 ; 
— XI, 45, note 1; i84, *ar. marg.; 
265; — XIII, i 48 , note 3 ; 236 , n. 
4; 245 , n. 11; 25 i, note 12; 253 , 
note 7. 

Albeaipcbrepos et (bwrtpL&repos. Voyez kw- 
aipcbrepos. 

A fè&Tfta et éàe<Tfta , confondus , XIV, 245, 
note 11. 

kthov et âofotfiov, XI , 52 , note 1 . 
kïboç xvvérj et xtmjf , XI, 28, note 3 ; 92 , 
note 3 . 



A foovs àvâyxij xparei, prov., VI, 26. 

A lel et éa, permutés, X, 257, note 3 . — 
A lel xal 'srdXai xal rw, X, 252 , note 2. 
A WàXrj, terme de chimie, V, 377. 

Aïfia et ÿfJLa, confondus, VIII, 5 o, note 2. 

— synonyme de ptyaipa, ibid. 
Alveiab&v et Alveiévcw, confondus, IX, 
178, ligne 18. 

Alveïv, dans le sens de èvaissTv, X, 233 , 
note 1. Voyez Émit'eft’. 

‘ AioXàhopos f IX, 243 , col. 1, 1 . 5 . 

Alpeïv et atpeiv, confondus, XI, i 85 , n. 4 - 
— Ôpvts , ibid. 

Atpecns, XI, i 35 . 

aïs et es, finales, confondus, V, 382 . 

A tadtfats. VJ ns aîadijais, formule usitée 
en parlant des morts, XI, 66, note 1. 
Aheïv et éhratrefp, XI, 10, note 3 . 

Alcôves de Valentin , XI , 1 4 1 , note 2 ; 1 43 , 
notes, -col. 1. 

AlwpobfxevoseliejpobfÂevos , alébpei et è&pei , 
permutés, XI, 45 , note 1. 
kxepbos et éxaipos, confondus, XII, 22, 
note 4- 

kxétraios. kwo€âXXeiv els ràs kxetralov 
aeXijvas, prov., VI, 528 . 
kxôvrjv tTtr({ets, prov., VIII, 83 . 
kxoalàv, V, 732, 1 . 2. 
kxpiSowrdcu rà xarà rifv èopmjv, IX , 1 83 , 
ligne 1 3 . — pour dxpi&fc ; 
à quelle époque appartient cet adverbe , 
186, note 1. 

kxpiŒàcà. Voyez ÈxptÊeepévtos. 
kxpoGaTeiv, XII, 36 , note 5 . 

'kxpoxcôArjs , èxpoxùfXia, XIV, 262 , note 1 . 
kxoov et Hxcev, confondus, XI, 25 o, 25 1. 
kXa, xànpia, I, 187. 
kXtëac/lpov olxovoptOév ou otxovoprrfév , 
terme de chimie, V, 38 o. 
kXé&a&lpos , ses genres et ses sens , X , 2 26 , 
note 4- 

kXayxàurxos , IX, i 33 , note 3 . 
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ÀXaioveiopai ; son régime, XIV, 279, n. 4 - 
kXduov, XI, 232, 2 33. 
kXdrw, pris à tort pour dAÀ 4 r 7 «,VII, 4 ao. 
kXyeïv et Xéyetv, XI, 242 . 

AAEIA pour dXia,X t 253 , note 3 , coi. 1. 
kXexrpvÔTTOvXov, XI, 238 . 
kX 0 éa pour dXdoUa, XI, 265 . 

AXta , X , 2 5 2 , note 3 . Voy . AAEIA et AdXeta. 
kXXd, emphatique, XI, 80, note 2. — 
kXX' et dXX*, ibid. — kXX'H, 61. 

AXXa et 4 eAÀa, confondus, XIII, i35. 
kXXMco et non dXdrw, VII, 4 ao. 
kXXrjv rpé)(ûùv rts, AXXrfv èGdhure , proy. , 
VI , 1 3 , Epist 4 6 . 

kXXofxau , avec Tesprit doux, ionien, V, 469 . 
AXXos ainàs, an autre soi-même, XII, 4 a. 
note 3. 

kXXœv et àXXijXùDv, confondus, XI, i 53 , 
i 54 - — eïbüv et kXûûetbéw, confondus, 
X, 239, note 1. 

AXXus, synonyme de pdrrjv, paraltoç, XI, 
78 , note 2 , 1 54 . — en d'autres termes , 
ibid. — non nisi, solum, prorsus, ibid.— 
kXXoyç Ôvopa, ibid. et 79 , col. 1 . Voy. ci- 
après. * 

kXXoyç et àXXae, confondus, IX, 280, lig. 5 . 
Voyez ci-après. 

kXXeoç et dXXos, confondus, XII, 4 a, 
note 3 . 

kkpvplç, XI, 24 1. 

kXoya, sous-entendu, X, 249. note 3 . 
kXe xal c jIXQiov, XI, 236 . 

ÂÀvors et Aéc ns, permutés, X, 291 , col. 2. 
kXojetbâv et 4 AÀonr dbéov, confondus, X, 
239, note 1. 

kXàv xotveev/a. Voyez Tpanréfa. 
kXàfon;£ ou xepbd>, XI, 88, 97, 

Àfia lé et dp a xai, X, 283, note 1. 

ÂMA et ÀAAÀ , fréquemment permutés, 
X, 225 , note 1; 290, col. 1. 
kpdôeta, dndûeta, dnrddeia, permutés, X, 
283 , note 2. 

TOME XV. 
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kpaXXobérqs et dpeXo^ériffs , VIII , 69, 
note 6. 

kpavia, dpavhrjs, XI, 222. 

AftaÇa, avec esprit doux, ionique, V, 475. 
kfiaprâvù) et btapaprdvù), permutés, XI, 
60, notes, coi. 1. 

kfjLtXrjTff et dpeXXtjri , XIV, 2 54 . note 2. 
kptf, mais, en gr. mod. , XI , 366 , note 5 . 
kpt, XI, 267. 
kpvXXla, XI, 248 . 
kpvXov, XI, 247. 267. 
kppibéÇtos, XI, i 3 a. 
ipjpù) et dpQotv, XI, 90, note 1 . 
kpûxryéirùps , XI, 96. 
kv; ouvrage sur la syntaxe de cette con- 
jonction, X, 284, note 1. — Fautif avec 
le présent de l’indicatif ou de l’optatif, . 
XI , 26 , note 1 . — Construit avec le pré- 
sent de l'indicatif, X , 1 44 . notes , col. 2 . 
— Si, avec le futur de l’indicatif, XIV, 
244 . note 3 . — Omis, IV, 91; IX, 170, 
notei, i 83 , ligne 2; XI, 36 , note 6. — 
Répété , XI , 120, note 1 . — Superflu et 
confondu avec du, pour dvd, dans un 
composé, et devant être réuni au mot 
simple , X , 172, note 1 ; XI, 36 , note 6. 
— Confondu avec oiJb , XI , 36 , note 6. — 
Permuté avec ÿv, 1 , 32 1 . — kv et èdv. 
Voyez Èdv. 

kvdyxy f trfiè &eoTs 4 £s«j 7 < pdx&rOcu , VI , 
26. — Èneib' dvdyxy , Çaaiv, ovbè Seoi 
pd/ovreu , 3 1 . Voyez Afàovs. 
kvaxatvfletv, transcrire, copier, dit d’un 
livre, XIII, 262. 

kvcutéÇaXov, terme d'alchimie , V, 371. 
kvaXbeiv, X, 232 , note 1. 
kvdXvms, X, 232 , note 1. 
kvMwépirmv, recaler l'accent, XI, 80. 
kvcuTxsvij, réfutation, XI, 128, note 2. 
kvcurxoXovlletv , mal rendu par empaler, 
dans Rollin, X, 234 * note 2. 
kvbpdfiaU, distinct de drpdÇaS, XI, 221. 

54 
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— Distinct du (ZXkov, aai. Voy. Àrpé- 

kvbpla et iv&pe/a, X, a86 , note a , et 390. 
Ai àpiée. kvaSéalepoç réôv ivbpiàvrûev , X, 
166, note 3 , 390, col. a. 
kvsfJLÔrpovoç pour ivepMpoQos , V, 48 1. 
Âpsv et épevôe , permutés , XII , 47* note a. 
kvsoyç, évavos, âvaos, VIII, 5 i. 
kvrjdw et âvurov, XI, 339. 

AvrjXixoç et âv ÿXtxoç, confondus, XIII, 
a 5 a , note 3 . 

kvrjTrXûjpévof , explicite, XIV, ao 5 . 
kvOeï et âvÔYj , confondus , XIV, a86, 
note a. 

A pôos, synonyme de xpôfta, dit de la 
pourpre, XI, 97, note a. 
kvQpdnstp et drâparratv, permutés , X , a4o , 
note 1. 

kvdv’Kw/lpéÇetv pour dvdvTso&lpépeadcu , 
VI, a 49 - 
kvd'&v, XI, 1 15 . 

kviapàs ; quantité de sa pénultième et 
formation de son comparatif, X, 147* 
note 1 , col. a ; a 85 , note 1. 
kviaurw etdpidurtv, confondus, IX, ao 3 , 
ligne 11. 

kvivos, abréviation de ivBpàmvoçyH, 1 55 . 
Avon et êyvotoL , permutés , XI , 45 , notes , 
col. 1 . Voyez ci-après. 
kvoia et Ma, confondus, XI, 5 a , note 3 . 
ivos, abréviation de dxâpwoe, VII, i 55 . 
kvràpTYfç, XII, 5 i, v. g 44 . 

* kvrevavépxecrOau , donné comme dou- 
teux par Schneider, est confirmé, IX, 
170, ligne 9, a 56 . 

kvriÇaXXàp.ev*, recueil médical inédit, 
XI, a 34 - 

Avnxpvç, manifestas, IX, 1 88 , note a; a 56 . 
kvrtoycla (sic), pour le pays d'Antioche , 
XI, 91, note a ; 167. 
kifrnreXdpyûHTiç, VI, a 4 - 
Avrpùwios dvrtxpvf Ùvos, prov., V, 740, 



Epist. 22 . kvrpdmo* àvoç, XI, 11a, 
note 3 . 

krbciv, dvinetv, XI, 61, note 3 . — xevrfv, 
ibid. note 1 . Voy. kpboj. 
kvv&ipùnepoe et aÀb&ripdnepoe , XI , a6, 
note 1 . — Exemples de l'emploi de 
dvvtrifJLùngpoç , ibid. 

kw^émtfç, araignée, sa prononciation , 
XI, 359, note, col. 1. 
kiavreç et trimâmes, XIV, a 60, note 1. 
À£/a, mot de la philosophie stoïcienne, 

X, 270, note 1 . 

kÇobyyiov, dSovyyœbifs , XI, a 5 o. 
kvayyéXXeiv et èvayyéXXetv, XIV, a 45 , 
note 1. 

kisayopebetv pf, XI, i 48 , note 3 . 
knédeia, des cyniques, X, a 83 , note a; 

XI, 4 a > note a. — kvédeta, dftàâeta, 
èjretôetct, permutés, ibid. 

kiraXXayeïs (sic) et dnaXXœyrjs , XII , 71. 
kvàfuia (i)), la ville d'Apamée ou son 
territoire, XI, 91, note a. 
kiravbé)(Oû, ànçavbéyppcLi , XI, 337. 
kvavré'xp ) , XI, 337. 
kvapyff. Voyèz Àp^. 
kvé 6 rj et è%é€rj, confondus, X, 170, 
note a. 

kmtdeta et àvàBsia, confondus, XI, 4 s, 
note a. 

kveïpÇev et x adeïpÇev, confondus , IX , 1 86 , 
ligne 3 . 

* knepiypéfptos , énseptepyâaluç , émepixpâ- 

TrjToe , mots manquan t dans les lexiques , 
IX, ai6, note 1. 

kvepiTjx^os , ses divers sens, IX, 317, 
note, col. a, io°. 

* kveplxoTroe et dhreptxàvws , mots man- 

quant dans les lexiques, expliqués, IX, 
a 16, note 1. 

* kiseplxTKjroe , àTsepipàyrfroç , éwsptàbev- 

r 0^ , mots manquant dans les lexiques , 
expliqués, IX, a 16, note 1. 
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* k'sepurxeXijç , mot manquant dans les 

lexiques, expliqué, IX, 194» note a. 

* kTrepi<nrcuT(JLévwç , èwepirf poÇo§ , dhrepi- 

PpcotTos, èjreptÇpobptfTos , mots man- 
quant dans les lexiques, expliqués, IX , 
217, en note. 

* kvGptTpéTriyç , IX, 217, note, col. a, io # . 

kiteydàveadau , infensum adoersumque este 

alicai , indignari, IX, aia, note a. 
kmjrjv et d*ÿetv, XII ,71. 
kirthes et Arrive*, XI, 119, i 46 . 
kitlSavoe et Trtdavàs , confondus , XIV, a 00. 
Amolobfievos, synonyme de dbr u/loç, in- 
croyable, IX, 196, note a; 197,%. 1. 
Airé, construit avec l’accusatif en grec 
moderne, XI, 33 a, note 1. 
kno^G^rpteos et èjroÇeGXrptCûç , permutés, 

Xffl, i 5 7 . 

kirobibèvcu et énro&fooaOai , leur différence , 
XI , 33 , note 3 ; 1 5 1 . — Erreur où est 
tombé l’abbé Auger pour ne pas avoir 
distingué ces verbes , ibid.\ oy. ci-après. 
kiràbœpat , son accent , XIII , 161. 
kit 9 (eparl{ù) , XI, aao. 

ÀTrôdeppov, XI, a6a ; flbr àSeppuoç, ibid. 
ki voXavoy; signification et régimes de ce 
verbe d’après Georges Lécapène, XIV, 
378, note 4- 

kirôXXetp, XII , 34 , note 3 . 
kiroXoyeTffdou , synonyme de diroxplveadau , 
répondre, IX, aoi, note 3 . Voyez ci- 
après. 

kiroXoyla, réponse, IX, aoi, note 3 . 
kiroXbeiy èXebdepov, II, 719. 
k'Kop.bÇcurdat (Mrjbèv &&op) crvvtels, prov., 

vm, 83 . 

kiroitép^etv prjropelav, VIII , 86. 
kvopMœvrcu, éolien, V, 181. 
knofflulû), prononcer, XI, 109, note 5 . 
kntoaeleadat rdv Ttvpevôv, IX, 187, note 1 . 
kitodirepparurpLoe (sic) bpàxovroç, terme 
de chimie, V, 386 , 387. 
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kvot/JéXXûû et èvurtéXXù} , confondus, X, 
i 5 o, note a. 

kvàayùjpat , son accent, XIII, 161. 
kisoTMfyy&vo) wplrtvoe, XIV, 377, note 1 . 
kTtàÇcuxts, IX, a * 4 » ligne 9; rrfe dæoÇà- 
aem f, 337, ligne 11; a 3 a, ligne ao; 
rr}v übr àÇavaiv, a 3 a , ligne 1 6 ; èxàÇaurtç 
et xaràpouriç , ai 3 , ligne aa; tù dbro 
(pavQév, a 33 , ligne 5 . 
kiso^daXpeîv et èiro<pdaX[jL 8 Ïv, XIV, a 5 a, 
note ta. 

kirpôxoTroç , XIII , a 38 . 
kmca et XIV, 37a, note 10. 
k'ïïtodovvTo et éjreùyôpvvro , IX , a 34 » 1 * 28. 
Apa, comme ipa, affirmatif, avec la pre- 
mière longue, sans changement d'ac- 
cent, par licence poétique, X, 176, 
note a ; 390, col. a. 
kpyos hnràSorov, X, 376, note 1. 
kçryvpoç 'Bfeir vpwpévos yXaxrva croQov , 
prov., VI, 555 . 
kpidp. 6 *, XI, 7a. 

kpipâvioç et dpeipàvios, XHI, a 47 * n. 3 
kplcov, génitif kploovos et kplovos, XIV, 
377, note 10. 

kpxoç olxelovç wepiXtxjtàiovtra 'mtàaç, 
prov., VI, 17, 

kpxovv ( tù), formule médicale, XI, 307. 
kpfiôlœ, avec le génitif, XIV, 375, n. 3 . 
kppo&làs et dpporàs, XI, 43 , note 4 - 
kpnsàletv, recevoir, VI, a 49. 
kpréuxûv. II apeXdeîv rbv kprépMva , prov. , 
VI, 43 . 

kpros vàp&vos, XI, 70. Voy. ci-après. 
kproç. Ztjrôbv iprov, tnrtXéurtv èvéxvpaa, 
prov., VI, 9. 

krépov, pour rov Mpov, VI, 29, ligne 9, 
par en bas. 

kpTorvphcu (sic) et dprowphai (sic), XI, 
i4o. 

kpb ta, dptro>, dpbrtw, XI, 61, note 3 . 
kpytf. EU dpxftp, absolument, XI, 188, 

54 . 
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noie a. — Trfv dpxrfv, adverbe, son sens 
et son emploi dans les propositions 
négatives et les affirmatives , XI, 9a, 
note 6. — Àp£i) âv&pa ùeixtnxri , XII, 
5 a. — Àp;p> et dhratpxtft réunis, IX, 
ligne i4. 

kpxi 6 éù>pos et ip/tOewpàç, IX , 1 g 4 . 1 . 1 3 , 
et a 56 . 

kaapov, XI, ag 4 . 
kaypiov, VI, 3 o 8 , note a. 
kadpLa et «rveépa, réunis, IX, 190, 
note a. 

kxmetv, X, 182, note, 291. 
kavâZ&rdcu , pris passivement, IX, 160, 
note 2 *, a 38 , note 1. 

kcnrpàxaurfpov, le Château-Blanc, ville, sa 
position , ses noms correspondants , XI , 
338 , note 2. 

k&leïoç,joli, X, 244 . note 3 . 
kaleplrtfe. Voyez T#. 

kt/Jpa^rfXaréoù et du/lpâÇy XaXéoô, IX , 1 59, 
note 3 , et222, ligne 25 . 
kolpaatv, aùypâpLfjLaai arjfiafaeaOcu , prov., 

VI, 38 . 

k&lpov, employé abusivement avec des 
noms de constellations, XI, 264. 
koQtàeXoç, daÇo&eXàs Xeipwv, XI, 111, 
note a; dapo&eXol Xstfiûvss, XII, i 3 . 
kaypXéopLot ; ses régimes, XIV, 281, n. 6. 
kaéfiaroç, titre d’une dignité sacerdotale, 
VI, 29. 

kréXe&los, impuras, profanas, II, 717, 
note h . 

kreyyoç et oùvreyyoç , V, i 4 - 
krpépaZiç , irpâQaZ, dr paÇâb), érpopa&s, 
XI , 2 2 1 , 266. Voyez Ày&papa£. 

Ât 7 a et Ma, confondus, X, i 4 i* note 1; 

XI, 96, note 1, i 55 , 279, note 1. 
krfeiv et Metv, permutés, XI , i 84 * n. 1 . 
Arl&eç. Voyez Aînées. 
krvxjeïv et tv%siv, confondus, XI, 44 . 
note 2. 



krvyjf et drvxpï, confondus , X , 268 , n. 1 . 

Aé et év, permutés, XI, 36 , note 6. — 
permuté avec aéroé, 64, note 1 . 

Aééééeia;son étymologie, XI, 187. — Àé- 
Oé&eia et aùOa&la , confondus ; leur quan- 
tité, IV, 9a. 

Aùdéxaurfoç , aéroéxocrfos, XIII, 160. 

AùOimjç, aùderrla; leur sens et leur pro- 
nonciation actuels, XI, 359, col. 1. 

kxideml ou aùOerrel, lui-même, en personne , 
xm, a 3 o, note 1. 

A ùXàs &epcnreiteiv, X, a 35 , note a. 
AiKTOpâpxrp, VII, 4 a 4 - 

Aimf et a(mf, confondus, XI, a6, note 2. 
— Aérÿ et atmjv, permutés, a8 , note 4 . 
— Airrfc, airrrfç et aimjv , permutés, 
70 , note 5 . Voyez Aérés. 

Aùrofiarla et aùropâna, VIII, 82. 

Axnovopla rffç rsXéanjs, XI, i 43 . 

Aùromfpifrat , XI, 47, 5 o, 53 . 

Aùrdç, synonyme de /zéros, X, a 63 , n. 3 . 
— ô aérés, construit habituellement 
avec le datif dans les deux langues , X , 
380, note 5 . — Té aéré, avec le dfltif, 
XI, a 5 , note 4 . — Aérés, aéroé, fré- 
quemment répété, indique la transition 
de la langue ancienne à la langue mo- 
derne, XIII, 227, note 1. — Aérés éQa, 
des pythagoriciens et des chrétiens , X , 
171, note a ; 291, col. 1 ; XI, 94, n. 1. 
— Aérés; souvent mal écrit par les co- 
pistes, XIV, 280, note 5 . — Aérés aé- 
rov, XI, 129, note 1. — Aéroé et aéroé, 
confondus, XI, 129, note 1 *, 3 1, note 2. 
— Aéré et aérés, IX, 209, ligne 28; 
aùnfo et aéré, a 3 i, ligne 3 a. — Aérév 
pour aavrôv, a 1 6 , ligne 1 . — Aérai 
pour èfiav r«, a 10 , ligne 26. — Aérâw 
et aéréf, 23 g, 1 . 10. — Aéroé et aérwv, 
permutés, XI, 69, note 1. — Aérai pour 
aérsü, XHI, a 55 , note 1. 

Aé^ef? pour é^etv, VI , a 49 - 
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alxo, à£xo, atfyé, plante légumi- 
neuse; sa synonymie, XI, 208, 209. 
kpéatrj, XI, 209. 

ApeiXaro et dpeiXero , X, 23 1, note 4 - — 
Si iÇéXero est grec, ibid. 
kpyprjpévos rÿv xpbtv, IX , 194, ligne 1 . 

— rà Ppovt Tv, 200, ligne 23 . 

AÇOovot ovpavtàai, XII, 10, note 2. 
kfpàvi rpov et non dppàvsrpov, XI , 233 , n. c. 
kfioGiovadat Tifv avvrvxlav, IX, 181, 1 . 1, 
et note 1. — Ev<ptjp,la d^xriovpévrj, i 83 , 
ligne 8. — Tèv d<po<riobpevov, 23 o , 1 . 1 3 . 
kppoyévetai, XI, i 46 . 
kppobiaiâleiv et (rvvovatàleiv, leur diffé- 
rence, XI, 210. 

ÀppobtTTjscnréppa, terme de chimie, V, 374* 
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kQpoaéXwov (sic), terme de chimie, V, 

377. 

ou, XI, 201. — kpban>, dans un manu- 
scrit, et non àQvüv, IX, 205 , ligne 27. 
ÂpvxTos, XI, 128, note 5 . 
kxjauot, peuplade du Pont-Euxin , X , 139, 
note 1. 

Àx étTJtt, XI, 190, note 2. 
k%eipoTrolr}Tct (IIaAA 43 fa), expliqué, I, 
539 , et tome II, Additions et Corrections, 
au tome I, p. vii, vin, en tête du vo- 
lume. 

À^spovrec, XI, 122. 
kxpov&lepot. Voyez Ev^poécr 7 epo(. 
kÿivBéros, XI, 254 - — kÿivBopœoàrov , 
255 . 



B 



p et o , fréquemment permutés, XI, 217, 
236 , 237; XIII, i 54 , note 1. Voyez v 
et ci-après. 

jS et x, confondus , VIII , 56 , note 4 - 

P, rendu par f, XIII, 222, notes, col. 2. 

p et v, leur prononciation en espagnol , en 
italien et en grec, VII, 4aa. 

Ba&xi , aetos dtnjp, expression propre aux 
Lacédémoniens, IX, i 83 , ligne 1, et 
note 3 . 

Ba$i{e<v, pris activement, V, 471* 

Ba0è Xijïov et padvXijïov, XIV, 273, n. 1. 
Voyez ci-après. 

Bodèff 'mXovros et fïapùs tsXovtos, XI , 59 , 
note 1 . 

Bafve , IX , 206 , ligne 36 . — Remplacé par 
tdt, 200, ligne 18, et 224. ligne 28. 

B àXavos et pdaotvos* confondus , XIV, 253 , 
note 7. 

BaÀav<r 7 ioi>, XI, 256 . 

BoAef et patriXe ï, confondus , XII , 5 o , n. 3 . 

BoAefv et Xa€eiv, permutés , XI , 1 52 ; XIII , 
147, note 3 . 



B 4 AA&. Voyez Aap&bw. 

Ba pÆàxi. Voyez Bép€v£. 

B âvbov et ftâtnov, XI, 84 . note 2. 

B âposààbfs, XI, 59, note 1. 

BapfrrAooro? ,XI, 5 g, note 1 . Voy. ci-après. 

BapOc 'üsXovtoç et fiadvç 'wXovros, XI, 59, 
note i. 

Baaxavia, le mauvais œil, XI , 2 o 4 - 

B 4 r os et paris, XI, 219. 

B arpâytov, terme de chimie, V, 375. 

Ba àleiv, IX , 1 73 , ligne 25 . 

heGrpt&s et peGXrpuhs, permutés, XIII, 157, 
note 6. 

BeXrico pour peXriœv, VII, i 35 . 

BtfA, XI, 11 5 . 

Brfpa; ses diverses acceptions chez les au- 
teurs byzantins, VI, 55 g, 56 o. 

Btfp, rà ppéap, I, i 34 - 

BiGXlov et | SvGXiov, permutés, XIII, 234 , 
note 2. Voyez BtèXos. 

B tëXos et fttGXos, permutés, XIII , 234 , 
note 3 . 

BfyAa, if t XIII, 221, note 5 . 
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Btdxrtpov, IX , 190, ligne 1 . 06 fitéairiov, 
189, note 1 , col. a à la fin. Mi) |3 uh- 
Gifta, 194, ligne 19; 228, ligne 11. 
— Mï^céri fîtw&tfxa, 211, ligne i4; au 
lieu de quoi on litfir/$è(dxTifxa,228,1.3. 

Htùxncùjp pour (Stoxxxépevos, IX, 198, 
ligne 17, et note 2. 

BXifiâleiv, I, i45 

BAwrxoéviov, fîXurxoüvi , $Xiqmtoûv 7 f , XI, 
229, note a . 

BA/tov, distinct de YàrpéjpaÇ, XI, 222. 

BAfrvpi xai muvbayftôç , prov., XI , 78, notes , 
col. 1; 137. 

B orj; étymologie et sens propre de ce mot, 
V, 48o , note 1 . 

RorjOeïv; étymologie et sens propre de ce 
mot, V, 48o, note 1. 

Boiùrtta fe, proY. , V, 740, Epist. 22 . 

BoX€o<paxrj, XI , 261. 

Bép€v£ et (Sa/xêdbci, en grec vulgaire, si- 
gnifie du coton, II, 687, note a. 

B ovOotvoLSy surnom d 'Hercule, X, 249» 
notes, col. 2. 

Bovxepas, j Sottxepœç, fiotoepoç, (Soéxspov, 
le feliu-grec, XI, 219. 

BovXeveadai et (SoéAeotfau, permutés, X, 
285, note 2. Voyez BoéAopau. 



BoéAr? et (SoéAei, permutés, XII, 17, n. 6; 
XIII, 23 1, note 8. 

BoéAopai et fiovXeàofiat, sans cesse con- 
fondus, X, 175, note 1; 285, note 2. 
— BovXmdai et B-éXeiv formant anti- 
thèse avec Mvourfat, X, 1 44 « notes, 
col. 2 ; i85, note 2. Voyez Vblle. 

B ovv M rifç jSovyAûnrtôos èvridsotiai , 
prov., VI, 552. 

Bo6t<zA<£, XIV, 256. 

B ovÇoç, I, i44. — wp^otrâ, prov., ibid. 
B pa€sbeiv, dore, largiri, IX, 178, note 2. 
BpaGeàsiv rà àurvyxpnov èi r evyevela , 
178, ligne 25. — rà ëbpaurpa, a38, 
ligne 12. 

Bpdbca, jSpoxxéros, XI, 200. 

B poLxte. Év |3pa;tef, XII, 25, note 3. 
Bv€Xlov et piGXlov, XIII, i4a, note 2. — 
Bi€A lov et yàpnjs , ibid. 

BàGXoç, ( 3 v 6 X iov. Voyez Bl€Xos, BtGXiov. 
Bàlacvr os et BvZavrlov , IX , 2 20 , ligne 2 1 ; 
221, ligne 27. 

Bv#è? xal Siytf, Bythus et Silentiam, de 
l'hérétique Valentin , XI , 1 4 1 , 1 43 . 
B4>; ses diverses acceptions , 1 , 149. 
BtopoXàxpv, IX, 235, ligne 21. 



r 



y, r, ur, permutés , XIV, 272 , note 10. 
y et A, permutés, X, 167, note 3. 

TdtAa, terme de chimie, V, 375. 
raXaxriptov, XI , 224- 
raAatxrepés, XI, 224- 
TaXaKTorpoÇéûo, neutre, teter, XI, 237. 
TaXiXaïos, chrétien, IX , 220, ligne 36. 
r<xA/<roif/<5, yaA rfaoyf/iç, yaXffç àyf/ië, XI, 
229, note a. 

TdtAAos, eunuque et prêtre de Cybèle; à 
quels peuples ce mot était particulier, 
X, 167. 



TaXoàXia, XI, 261, note 1. 

Tap&pàç , VIII ,119, note 2 . 

Ta fi pa ou yappéma, sorte dornements, 
X, 225, note 2. Voyez Tpapfiàrta. 

Tâp , omis par les copistes , IX, 2i4« h 8; 

XII, 47 , note 3; 69 , note 2. 
YapoàÇaXov, yapàÇaXov, yapofpaXéxiov , 
yapopaXdxiv,yapopaXàxi, œillet , XI, 205. 
Tapé^aAa, XI, 2o5. 

Tcu/lépav pour ycurfépa, XI, 197, note a. 
r èvéadai et ylveaôat, confondus, XIII, 
i45, note 4. 
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TewyOÿ et èy&n jdtj, confondus , XIII , 1 43 , 
note 1. 

Téwrjats et yéveais, leur différence, XIII, 
220, note î ; 227, note 6. 

r evôpevos et Xeyàpevos, confondus, X, 
167, note 3. 

Tépavos , du masculin , Il , 7 1 1 . — r épaves, 
XIV, 287, note 4- 

répcov, le Vieillard, nom d’une constellation, 
XI, 211,212, 263. 

Yebea Bai et yebet râe, permutés, X, 286, 
note 4‘ — avec le génitif et l’accusatif, 
ibid . 

Tecoperpéa). Tœ loiXce rifv yéwv yeeepe- 
t pobpevos, VIII, 84. 

Tv du/leplrqs, terme de chimie, V, 387. 
Voyez Tifa. 

r ijOev et brjdev, confondus, IV, 96, 97. 

T îjpei pour yŸfpqL , IX , 202 , ligne 4- 

Tifs et t rfs, confondus, VU, 4*4. 

Ttyve<rOai. 6<rov 9jv yiyvàpevov, VIII , 33 1 , 
n. 1 . Tû3 yiyvopéveo Xôyoj ti 'sroieïv, rrfv 
yiyvopévrjv ypff<^ov <pépeiv > Z p ]U% note 1. 

T lyvdxrxerai et yiyvelxmere , permutés , X , 
287, notes, coi. 1. 

T Xavxos. Kar àraùs rourXabxov èxpépyvsv, 
V, 7 32. 

T Xiixcov, la menthe pouiiot, XI , 229, n. a. 

rAofos et yXoïôs, X, 228, note 1; 25o. 

rXvx6</]axps, XI, 224, 269. 

FÀvxvt T(xrta, XI, 222. 

rÀ6&?,XI, 195. 

TXaHKTts, anche, XI, n3, note 1. 



Tvépcùv, mot gazé, X, 202. 

Tp f . Voyez Abréviations. 

Tpâppaxa et crvyypâppaTa, X, 284, n. 2. 
Voyez ci-après. 

rpappâria pour yappéxta, X, 225, n. 2. 
Tpappari</hjs; ses fonctions, XIII, 24 1 , 
note 3. 

Tpdpparos et ts pày pat os , confondus, IX , 
233, ligne 18. 

T pappif. kpyeadai cnrè ypapprfc , proverbe , 

VIII, 33o. 

Tpavç pepaOrjx via avxop ayeïv, xai kvcûv 
elùfOvla (TXvroTpayeiv , âpÇ>co ^aXendj, 
proverbe, VI, 3i. 

rpAÇeadai et avyypéJÇeaOai , X, 284, n. 2. 
Voyez T pâÇù). 

Ypalpt} pour èitio loXij, XI, 227. 

Tpétpco, actif, ne signifie jamais je tra- 
duis en justice, IX, 160, notes, col. 2. 
— 0/ ypAfiovres, mal employé dans le 
sens d'accusateurs, 226, ligne 3 . 
Tpifyopos et èypijyopos , XI , 6 1 , note 5. — 
Avec allusion au nom de saint Grégoire , 
ibid. 

YplQos, X, 277 et 293. 

rpv. M») [prfii?] ypv, proverbe, VI, 9. 

Ybyov (tov) 'usXéov (pvaâbv èXeyyàpevos , 

VI, 9. 

Tvvatxûtàes et âvavbpov, réunis , IX , 182. 
ligne 21. 

Té+. Katd r oùs yvvas àépa èyxvuoveïv. 
proverbe, VI, 28. 



A 



A, sa prononciation chez les Grecs mo- 
dernes, IX, i33, note 3, coi. 2. — 
Prononcé comme t après v, XI, 227. 
Voyez ci-après. 

A=t après v; vï=vt, XI* 229, 258, n. a. 
— Souvent permutés, ibid. 



A et A, souvent permutés, X, 167, n. 3. 
A ayàv, XI , 1 1 5. 

A aàovxps; ses fonctions dans les mystères , 
XI, n5. 

àalpùw. Voyez Êrepos. 

Adbc os et X<mos, XIV, 236 , note 4- 
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laipàvtovel baipovûv,con fondus , XI, 1 i 4 , lÿdev et yrfdev, confondus, IV, 96, 97. 



note 1. 

Aaxr vXco ixpoj yeixiaxjQax , proverbe , XII , 

lâXeta, X, a 5 a, note 3 . Voyez ci-après. 
léXeia et AXia, X, a 5 a, note 3 . 
lavxlov, bavnlv, bavxl, XI, aoa. — Se dit 
aussi Xavxl, ibid. 

lé pour xal , X, a 83 , note 1. — Omis par 
l’auteur ou par les copistes, IX, a 10, 
ligne 18; XIV, a 60, noie i*,a 64 ,note 1. 
Voyez ci-après. 

lé au lieu de augment, XIV, a 54 , 
note 1 . Voyez ci-après. 
lé et permutés, XI, 190, note a. Voyez 
ci-après. 

lé et re, confondus, IV, 90. 
lébox rai elbébetxrai, permutés, X, 189, 
note a. 

1er , sous^ntendu, X, a 45 , note 4 ; 387, 
n0 le 4. — KAv béy, formule fréquente, 
XI , 37, note 3 . — Voyez ci-après. 

Aer et bif, confondus, I, 3 ao. Voyez A if. 
le(£ù) et el é&» , absorbés l’un par l’autre , 
X, aa 4 , col. 1. 

A efvùHTis, terme de rhétorique, XIV, 198. 
A exas, XI, 71. 

léXroi pvrfpovtxol (sic), XII, a 5 , n. 5 , 73. 
lév pour ovbév zzi oùx , XI , 33 a , note 1 . 
levbpopàXoyov, XI, a 65 . 
lestés, suivi de l’infinitif, IX, note a. — 
et beii&s, confondus, ibid. 

A éofxal Tivoe , suivi de l’infinitif, XIV, a 49 » 
note 7. 

lé<nrora, formule, VII, 4 aa. 
levrépas Tarifs <joi yjpela, IX , a 36 , 1 . 39. 
Irj , après les adjectifs de grandeur et de 
nombre, X, x 5 i, notes, col. 1. Voyez 
ci-après. 

A if et bet, confondus, I, 3 ao; IX, 171, 
note a ; 18a, ligne a 1 ; a37» ligne 8 ; X , 
i 46 , note, col. 1 ; a 84 , note 1. 



Voyez ci-apres. 

lifôev et Xéyet, XI, 73, note a. 

ItjXrrnjpiù&es , poison, IX, ao 5 , ligne 3 ; 
aa 4 * ligne 35 . IrjXrrnjptov beivàv , ao6, 
ligne a 1 . 

iTfXovSn, écrit avec le signe hyphen, XI, 
81, note a. 

lijprfTpa , au nominatif, pour Itjf. ujrrjp, 
XI, 197, note a. — lifprrrpav, pour 
hjprjTpa, ibid. 

Irjptovpyôç (à) XI, i 4 a, i 43 . 

* lifpoTrpemfç , IX, 309, ligne 18. 

IrfpLos, sous-entendu, XI, aa, note 1. — 
01 bffpiot, sens dé ce mot dans le Bas- 
Empire, VIII, 190, aoo. 

lifaovOev, XI, 96. 

A là, formant une seule syllabe, XI, ao6. 
— A là toüto, XI, 18, note 3 . Voyez ci- 
après. 

A là et perde, confondus, VII, 4 a 4 - Voyez 
ci-après. 

hàvoplav et bt dhroplav, XIII, i 35 , n. 5 . 
— Aià «a fvpàç, locution proverbiale , X , 
193, note 1. 

Ai afêXeÿâpevos et bia€Xéy[/as, dans Platon , 
IX, 160, notes, col. a. 

A loMXrjdels. Voyez Mera€Xrj6els. 

ha bôfievoç et bibôpsvos , XI , 19, note 1 . 

hâQecris , mauvaise disposition , indisposition , 
XI, 18, note a. 

licupeurdai viré nvi , dit d’une manière in- 
solite pour biaipeurOat etc n ou xarâ n, 
IX, 174 1 note 5 . — A lœipet&dai ta tpàe 
bbo xppofe, i 84 , ligne 10. — haipe - 
Oévra, aaS, ligne 8; biaipeOév Tes, 196, 
ligne 4; biaipedefoav, 337, ligne a. — 
liaipeSvfvou , a 3 o, ligne a. — Ivfrprrro 
pour biyperro, aa 3 , ligne 3 . 

A lahrf et bi êOtf, confondus, X, a 44 » n. 5 . 

A latrrjral, Avbpes biatnjrai, V, 718. 

A taxoXXâv ia, X, 199, note. 
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Aiafiapràpo* et dfiaprdva), permutés, XI, 
60 , notes , col. 1 . 

Aiawmépevms ,W ,174, note 4 * 

AiâpOpûxrts et ihâpdpûxrte , confondus, 
XIV, ig 3 . 

Atari ràcTfiara r&v ptShilav, X , 1 99, n. 1 . 

Atàrpavos, IX, 194» note, col. 1; ai 3 , 
ligne 1 1 et note 1 . 

AtaÇépetv, employé dans un double sens , 
X, a 38 , note 1. Voyez àtatpopstv* 

Aiatpddpw et ÇOelpco, permutés, XI, 60, 
notes, col. 1. 

Atœpope ïp et htapépetv, confondus, XI, 
35 , note 3 . — Au lieu de tàtat/popeîv , 
ibid . 

A àéaxakoç ypapfiâTûov, le même que le 
ypappatTu/lriç; ses fonctions, XIII, a 4 i . 
note 3 . 

Ailvpàrmyo^ (6), Didymotichus ou Didy- 
motichos , et non Didymoticon ou Didy- 

. motychus, XI, 267. 

Atrjhfc et foethfc, confondus, XII, 17, 
note 6. 

AtypYjfiévr} Qpéujiç , terme de rhétorique, 
XIV, 194. 

Ai' et ii' &v, permutés, XI, 8a , note a. 

A ixauoe, pour les deux genres, IV, 98. 

Au taahjpta et bixcuctmfpi* , permutés , XI , 
81, note a. 

A Ixrf et yp*&i , leur différence , XIII , 1 44 » 
n. a. 

Aid, ii* 6 et ii’*, XI, 38 , note a. 

Atoyevifc pour Atoyévrjç, IX, ao6 , lig. 10. 

AtotxeurOat et i taxetaâau, confondus , XIV, 
a86, note 9. 

Atovbcnos et Atdwaoe, permutés, X, 28a , 
note 3; XI, i55. 

A topyileadcu, pourvu de son autorité, X, 
i 56 , note, col. a. 



A Vos, traduction de Divas, XIV, aai. 

Anr Xok. Voyez Tpi&vv. 

Ais rà xaXd, proverbe, VII, a47- 

A IÇdpov et llQpov , VII, 337 . 

Alyophov, ses inventeurs, VI, 554* 

A oxrjaet aoÇéw et i oxtjataàÇcûv , confon- 
dus, X, i 46, note, col. a. 

A oxfyjicroÇos, X, i 46, note, col. a. 

Aoxâv èirop&v, X, 369 , note a. —Construit 
avec un adjectif, ibid. 

AàXXesa, X, a5a, note 3. 

Aàpote et vôpoK, confondus, 1, 3o8. 

A opxaXls , instrument de supplice , XI , 
ia5, note 1 . 

Aopx&s; sa synonymie et son étymologie , 
XI, ia5, note 1 . 

Adrrf (tô 5) i/i wrl rts, proverbe, VI, 5a 5. 

Apdxœv, draco, n'est point le dragon fabu- 
leux des modernes, mais un serpent, 
Xffl, 166 , note 3. — Terme de chimie, 
V, 386, 387 . — Apdxovroe yoXij, 388. 

Apâpart et i p&ftâ t t , confondus , XIV, 373 , 
note 1 . 

Aptfiù (ZXéiretv, Xm, a a 6 . 

Apoaârov. Voyez 'tbpopoaéerov. • 

Apàaos, terme de chimie, V, 388. 

Avâs, XI, 71. 

A veîv, att. pour bvoïv , VII , 161 , 16 a. — 
au neutre, 17 a. 

Aùvapcu. Voyez B odXopai. 

A yvàfieie xptratoU i', XI, 7 a. 

AvvourOau. Voyez B obXevOou. 

AwrcnroGTséu/ltos ê/etv, IX, aaa , ligne 3a ; 
exprimés par olepfôs lyeoQu , a3i, 
ligne i3. 

A«i exàSetoç et iwi exâOeos , XI , aag , a3o, 
a3i. 

A S>pa &eoùs 'sselOet , i üp f aïbolovs fiaat- 
Xrfas, proverbe, VI, 537 . 



tome xv. 
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E 



e et ai, fréquemment permutés, X, 17a , 
note 1 ; 292 , col. a ; XI, 3 1 , notes , col. 1 ; 
a 65 ; XII, aa, note 4 ; 71; XIII, a 36 , 
note 4 ; 247, notes 7,8, 9 et 11; 249, 
note 1; a 5 o, notes 1 et 4; XIV, a 53 , 
note 7,376, note 5 . — syllabes initiales , 
permutés, XI, 45 , note 1. Voyez ci- 
après. 

s et rj, permutés, XI, 190, note a; XII, 
a 3 , note 3 . Voyez rj. 

Èàv et àv y se trouvent quelquefois con- 
struits avec l'indicatif, X, a 84 , note 1. 
— Quand doit-on remplacer l'indicatif 
par le subjonctif après ces conjonctions , 
ibid. 

Èàv, Voyez Xatpeiv. 

Èairroïs et èaorifç, confondus, XII, 71. 
Voyez ci-après. 

Èavràv et aérér, permutés, XIII, a 47 » 
note a. 

ÈavTÔvet èatVTcp, confondus, XI, a8, n. 4 . 
Voyez ci-après. 

Éavrov, vicieux pour èpavroü ou aavrov, 
IX, i 85 , note 2. — Éavry pour èpavrü, 
211, ligne 19 ; 219, ligne 28. — Pour 
< 7 <xvTà>, 224» ligne 34 . 

É€$opdt?, XI, 71. 

Èyylleiv t ivl, t vpôç ti, etç ti , éiri ri, rtvàs, 
TsaLpà ti, IX, 189, note 1. 

Éyyovos et éxyovos, I, i44* 

ÉyypavXts, XI, 266. 

Éyyvov et éyxvov, permutés, XIII, a 32 , 
note a ; a 35 , note 1. 

Éyyv vâra) 0eoO et Qeœ, XI, note 2. 

* Èyycûviâlo ) , IX , 2 14 » ligne 3 1 , et 
note 1. 

Éy épais, la résurrection de Jésus-Christ, XI , 
182. 

Èyxcbfnov, son étymologie , XI , 1 2 1 , note 1 . 



Éyvaapev et èyù pév, confondus, XIII, 
a 5 o, note 2. 

Èyxetplletv et èv i^eipaîv, XI, a 4 , note 4 - 
ÉZoxrat et léloxxat, IX, a 33 , ligne 7. 
ÈâéXetv, &éXeiv, dit des choses, X, 269, 
note 1; a 64 . ag 3 . 

Édipa (rà) xa i rà vépipa, IX, i 83 , 1 . 1 1, 
et note a. 

ÈOtpios, éOipoSy IX,i 83 , note a. 

El, se construit avec le futur de l'indicatif , 
X, 219, note 1; 29a, col. 2. — Pour 
àv, IX, a i 4 , ligne 1 1 ; pour èàv, XIV, 
ao 4 , note 4 - — Omis, XIV, a 83 , n. i 4 . 
— El oOx pour et fiif, XIV, 195. — Et 
ti et et ri*, XI , 4 a , note 4 - — Ef risè&h 
rots TereXevnifxàm (sic) afoBtfmç, XI, 
66 , note 1 . Voyez ci-après. 
el et ÿ , confondus , XII ,18, notes , col. 1 . 
El éfaeihelfa, confondus, X , aa 4 , col. 1 . 
El xat et elxif, confondus, XIV, ao 4 . 
ei et if, permutés, X, a 84 , note 1 ; XIII, 
a 53 , note 4 ; XIV, a 5 t , note 11. 
et et Yf , permutés , XIII , 1 36 , note 3 ; 1 39, 
note 2; i 46 , note* 3 ; a 3 i, note 7; a 3 a, 
note 3 ; 2 5 a, note 4 ; XIV, 258 , note 2. 
eïetrf, confondus; XIV, 286, note 2. 
ai et 1, permutés, XIII, a 33 , note 2. 
et et etv, finales, permutés, XIV, a 46 , 
note 10. 

ei et 01, permutés, XIII, a 55 , note 6. 
ei, 01, rj, permutés, XI, 26, note 1. 
ai et t>, permutés, XIV, a 53 , note 5 . 
cia et 1a, permutés, XIII, i 4 a» note 1. 
Voyez aussi ta. 

ElhoiroisTv (Sens de) chez les philosophes, 
IX, x 85 , note 3 . 

‘Efàoirofypa, eïboitolrfats, mots manquant 
dans les lexiques ; leur signification , IX , 
186, notes, col. 1. 
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EBos â&ov rupawlboe , Tvpawtxàv, XI , 1 08, 
note a. 

ElùcûXtavôç, XI, i55. 

Elxt). Voyez Ei xcU. 

Eixcbv. Êx tûûv eixM ov, X , 1 69. 

EJXe et sï/e, confondus, XIV, a3a, n. 5. 

E ïvtu pour lyv, XI, 60, notes, col. a. — 
Eïvau pour è&llv et eialv , en grec mo- 
derne , 33a , note 1 . — Ôv, insolitement 
pour è&Hv, IX, 171, note a; — omis, 
337, ligne 6; — sous-entendu, XIII, 
a4a» note 1. 

eiov et iov, permutés, XIII, i43, note 3. 

Ehsep fyravet el wptrfaœv, XI , 60, notes, 
col. a. Voyez ci-après. 

Ehrep et Ifaep, confondus, XIV, a86, n. 3. 

Eftrofffet etwys, XI, ia6, note 1. 

E Iprjvtxol, titres de trois disoours de saint 
Grégoire, XI, 68, note a. 

Elpèfitfv et i/jpàprjv, X, aa6, note 6. 

Eh pour èv, XIV, a6i, note a. — Marquant 
le mouvement et le repos en grec mo- 
derne , XI, 33a, note i.— Omis, IX, 
aao, ligne 5. — E hdpxrfv. Voyez Àp^. 

ElaayyéXwv pour elaayyeXécov, IX, a3a, 
ligne i3. 

Elcrbbp et eh 3éo ÿ, confondus, V, 448. 

E4nrpa£», XI, a5y, notes, col. 1. 

Èx bvoïv t pla pXéireiv, proverbe, XI, 112. 

Èxéu/lov et èxÀ&lca, IX, aai, ligne 3i. — 
Êxâe/Jû) pvelatVf peut-être pour èxarôp- 
€yjv, XIV, a44, note 6. 

ÈxGàXXetv VUyave, XI, 1 10, notes, col. 1. 

Èx^otyrou, expliqué, V, 48o,note 1. V.Bo#. 

Éxyovos. Voyez Éyyovos. 

Éxfaxot tcüv 'oàXecûv, VI , 5a3. 

‘Èxxcodfa, XIV, a85, note îa. 

Èxpùopévr}, è</!pœpévrj, èx Péprfs, XIV, 
a6i, note a. 

Èau/l parla et èxalpœrela, XI, 80. 

ÈXala et èXàa, leur différence; non tou- 
jours observée, XIQ, 147, note 5. 



ÈXatôyapov, XI , ao4. 

ÉXatov, '&âvcov dpcoyrf, X, 19a. 

ÈXauo<HFâpayov , fausse leçon pour èXsio- 
<rjrâpctyov,XI, ao3,a37. — Peutsignifier 
aussi asperge à l’huile, a37. 

ÈXomjptov, XI, a43. 

ÈXMoo, nominatif pour èXMeav, VII, i35. 

tXeypjooiivq et éXeoç, I, i 38 . 

ÉXeuHrîsàpayov, XI, ao3, 337. 

ÈXeôv, I, i45. 

ÈXAptov, terme de chimie, V, 384. — 
Appelé aussi yeXAovla, ibid. 

ÊXXifv,paganus, païen , IX , a 1 2 , ligne 3o; 
a 1 3, lignes 1 3 , a 1 . — Opposé à Xpioroü 
pÂx/lris xed rpôÇtpoe, ai3, ligne 1; à 
TaXiXouos, aao , ligne 36 ; à Xpi&lta vàs, 
aa 1 , ligne 3i . — ÉXXtpreç, les païens , 
dans les Pères de l'Église, VIII, 38, 
note a. 

*ÉXA ijvôdpifaxos , IX, 21 5 , ligne 7. 

ÉpSaAov pour ép€aXe, IX, aoo, ligne 19. 

"ÈpSétriov, XI, 208. 

Ép^pa/y et èv ppa%ei, XII, a5, note 3. 

Èpvapévrcov et èfnrccyévraw, XIV, a 48, 
note a. 

Êpvchâù) et èpitebdu) , confondus , IX, i85, 
note 1. ÈpTreltodévra , 189, ligne 5. 

ÈpTreboxXrfc. lHarà rà r ov ÈpwBoxÀéos àv~ 
bp&Kpœpa, VI, 547» 548. Téov ÉpireSo- 
xXçIûjv Tspéeruv àayrjpové&lepoe , VIII, 
83. 

Èpiroteiv, employé d'une manière insolite 
pour le simple moieïv, IX, 174, 1. i4, 
et note 1. 

Épirvpocet ipnseipoç, confondus , XIV, a 53, 
note 5. 

Èv pour eh, IX, 191, ligne 1 ; ai 1, 1 . a 4 ; 
aaa, ligne ia; a 3 o, ligne 10. — Év 
ppa^eZ. Voyez Bpa%ùs. — Èv vot et èv 
aol, XIV, a46, note i 3 . — Èv oh pour 
èv go. Voyez Ôs, et ci-après. 

Èv etr eh, confondus, XIV, a 49 « note 10. 

55 . 
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Êv fiâdviioL rsXetorbv éfeépoi, VI, a 4 , 
Epist. 6 i . — Êr 'GtoXXâ , proverbe, ibid. 
Èvaeyévtos. Voyez Mercure. 

Évleia et évita, X, a 86, note a. 
Èvbé%£Tcu , èvZexôpLevov, XI, i 48 , note a. 
ÈvéÇaXe et èvé€aXXe, IX, aoo, ligne 8. 
ÉvBa, formule initiale, XIII, aoo. 
ÈvBùpLtjfia , enthymème , sa définition, XIV, 
aoo. 

Èvnnrâaarro , IX, 370, ligne 1. Êvnnri- 
aotaOcu, 1 69 , ligne a 1 . 

Évoç ou évoç et èvôç, XIII , 1 5 1 . 

Èvt elvetv xovlbXovç , mieux que èxr elveiv, 
IX, 196, note 1. 

ÉvreXef, confondu avec ol èv réXet, XI, 
59, note a. 

ÈvTipâUrScu, XIII, i 46 ,note 3 . 

ÈvroXij et aloXij, confondus, X, i 65 , 
note 1. 

Èvropa , synonyme de trQAyta, XI, 8a, 
1 14 et note a. 

ÈvrpoLvôù) , IX , 198, note 1 , et 1 94 , notes , 
col. 1. 

É£ et confondus, XIII, aaa, note 4 . 
Voyez ci-après. 

È£ od et èx <rov, confondus, XIV, 337, n. 1 . 
É£dfar 7 e<r 0 at et ê£dtT / 7 eo , 0 oi,XIV, 37a, n. 10. 
ÈZapyvpàû), XIV, a 84 , note 8. 

ÈÇévaxjaç et èÇéaxTOLÇ, IX , 197, noie 3 . 
È&jXyijeav et éÇ ÿXyrjtrav, confondus, Xül , 
a 53 , note 5 . 

È&fv et permutés, X, a 4 o, note 1. 
t^ydrjv,lX % an, ligne 9 et 11. 

ÈiobXrjs llxrj ou ypatpij, XI, 95, note 1. 
É£o>0efv, sedibassais expellere, exterminare , 

IX, 197, note 3 . È£<b<r 6 r}s, 309, 1 . 39 ; 
èSaxrdrfvat , a 33 , ligne i 3 . 

ÈÇcopiai , èZcopetç ,è%oûpiç , dit des cyniques , 

X, 189, note 3 . 

eir et <ttt, confondus, X, a 5 o, note 1. 
Èiray cryij, induction, XIV, aoo, note 3 . — 
confondu avec dira ycayij, ibid. 



ÈTrauveïv, synonyme de doxetv ti , yjftaBai 
rtvi, X, a 33 , note 1. — Énrcuvétro) et 
èvatvé<rofiat,Xl , i 3 a, note 1. 

Éira tvéact) et èir auvécropcu. Voyez Èncuveiv. 

tnraupàpievoç et ènspàfxevof , XIII, 349. 
note 1. 

Ènatc*, son régime, X, a 3 5 , note 1, coi. 2 ; 
393, col. 1. 

Éw âXXrjXoç, X, 25 g, note a. Voy. Êw iX- 
XijXovs. 

Êir êXXijXovç et èvaXXijXovs , confondus, 
X, 339, note a. Voyez ÉirdAA^Ao?. 

Êir écvrpte. Voyez Éiravrjxetv. 

inatnfxetv èavràv, XI, 4 5 . — tns&vrjxe, ibid. 
et note 4. 

ÈnéGr) et dhr é 6 q, confondus, X, 170, n. a. 

Ëirel lé et éiret&^IX, 174» ligne 3 . 

ÈTrépypafiev et èpep^éprfv, permutés, X , 
a 65 , note 3 . 

ÈnevÔùpLttpLa, XIV, au, ai a. 

Éirwe et évaure, confondus, XI, a 65 . 

Èarlrofoots, IX, 174, ligne ia; a 33 ,l. 17, 
337, ligne i 4 . — Êiri puas et M fità, 
XIV, 197. — Pour elç , avec rpéiseadou , 
XIV, a 68, note 1. Voyez ci-après. 

É/tt/ et èirô, confondus, XIV, a 5 a, n. 12. 

È 7 ri€érrjç tov tvyov, examen, VI, 3 a. 

Éir tGplOeiv; ses diverses acceptions, IX, 
i 85 , note 3 . 

ÈTrihjfieïv, dit de la fièvre, IX, 187, 1 . 2. 

Èirtdetâlstv, XI , 101, note 1 . 

ÈTTldvfUJTÛÇ , XIII, 226. 

Éir tXefaeiv. ù yjpàvoç èmXefyei, XI, i 38 , 
note 1. 

Èiripavéç et (nrepayair&v, expliqués, X, 
177, 178. 

ÈmfiéXetav, èirtfiéXeiév riva , rifv èTrifiéXeiav 
'&otij<TaaOou , X, 189, note a; 393, 
col. 1. 

ÉirnrAa, stragala et vestes, chez les Grecs 
modernes , IX , 173, note a . 

ÉirnroAa/wç, IX, 338, 1 . 18; a 3 o, 1 . a 3 . 
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Èiriaetov (tô) , ÿroi rà afàoîov, XI, 1 îg. 
Èirlcnjç etèv’fo y xal, X , 266 > notes , col. 1 . 
Éi ilax&pis et éirlrpe^rç, XI , 17g, note 1 . 
tnrurléXXo). Voyez kiro&léXXcj. 
ÈTTu/JTjfiù)v; sens philosophique de ce mot, 
XI, 44 , note 6. 

ÈmcrijpsGdat èpcu/Jâç, XI, 28, 160. 
Èirmfbeios, son régime, XIV, 246, n. 22. 
ÈTrmfieiù). téVeTTjùetoavTo, actif, IX , 160, 
note 2. — ÈTrmjàefaarOai , à la voix 
moyenne, 227, ligne 18. 

ÉiriTpéirûj, son régime, XIV, 249» note 8 . 
ÈTnxelprjfia, terme de rhétorique ; ses deux 
parties; appelé évre%vos ttMis, XIV, 
îgg, note 4, 200. 

Èirotxot et èir’obeov, XI, 24 , note 1. 
Èisldou/Jpov, nom d’une constellation, XI , 

1 12 , 263, 264. 

Èpyaala, terme de rhétorique, XIV, ig 3 . 

— Èpyaurtûw r d'aXoiKTtov, XI, 128. 
Èp&eXla, XI, 34 g, note 2. 

Èpeïadai et alpetvdat , XIV, 253 , note 7. 
Épfiata, X, 186. 

Épfiùxjo, èfifiùXT&e, formule à ajouter, d’a- 
près un manuscrit, à plusieurs épisto- 
laires grecs, X, 27g, note 3 . 

È^pôjrai pour épfarrau, IX, ig 4 , ligne 26. 
ÈpvOlGij pour èpvafèriy XI, 270, col. 1. 
ÈpvOpïvoe, poisson, XI, 201. Voyez Ao- 
Optvos. 

* ÈpvOpoypaÇeïv, V, 737, Epist 17. 
ÈpvOpobàxrj , V, 737, Epist 17. 

Èporràv, petere, postulare , IX, 234 , lig. 9. 

— Èpconfeas pour èpàfievos, 238 , 1 . 22. 
es et eus, finales, confondus, V, 382 . 
ÉkncoAey et é</leXXev f confondus, XIII, 
221, note 3 . 

Èapév et fopev, confondus, XIV, 279,0. 9. 
*É<nrep/£a>, mot inconnu à H. Estienne; 
auteurs qui font employé, IX, 23 g, 
note 2. — Se trouve aussi dans le Thés . 
Ecoles, de Suicer, 25 g. 
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*Ê<rtrep 6 p 0 piov, IX , 23 g , ligne 1 5 . 

Éfnrepoç. Oiff écrnspos offî ètios oifre») 
paalôs, proverbe, IX, 17g, ligne i 4 . 
et note 3 . 

Éalcu et èalé, confondus , X , 286 , note 4- 

Èt/lepvj(iévoç fiotfâeias, IX, ig 4 , ligne 25 . 

È&lrptôcri et è&lvxàai, permutés, X , 245 , 
note 3 . 

Ércupot, des rois de Macédoine, X, ,39, 
note 3 . Voy. ci-après. 

Ératpoç et érepos , permutés , X , 244 , 
note 5. 

Êt epèwvovs et ér epfrirrjpos, dit d’une flûte, 
V, 483 . 

Érepos, pris en mauvaise part, et opposé 
à ifpepos et à Xôjxrlos, X, 276, note 4 . 
— Ô ërepoç ûdipcov, ibid . Voyez aussi 
Sàrepov. — Voyez Èraipos. 

Ét épus et èrépa, confondus, XII, 46 , 
note 1. 

Étoûto* pour obros, XIV, 242. 

EùyXûrrtia, XI, i 32 . 

E ùe&a. A l éir’dbcpov sve&au , XI, 74, i 54 . 

*E Melfa, I, i44. 

E ùdeis et èvOets, confondus, XIV, 249, 
note 10. 

E vôb et eù 0 bç 9 confondus. Vil, 109. 

EùXoyla, nom d'une maladie, VI, 538 et 
suiv. Au pluriel i) evXoytaûs, en grec mo- 
derne, la petite-vérole, VII, 236 . Voyez 
EvXoyeûwpLStv. — Bénédiction, XIII, 207. 

E bXoycûwpsTv, être atteint de la maladie 
appelée evXoyia , VI, 54 1. 

EioTrfos; ses diverses acceptions , IX , 23 o, 
pote 3 . 

Etpapev et eûpopev, différence de ces deux 
formes, XI, 52 , note 2. 

E bplmetv, nancisci, comme evpioxetrdai , 
1, 329. 

*E 6 pot{os, ebpoifàrepos , XI, 257, col. 1. 

Ewre€ets et èae&eïs, chez les théologiens 
grecs , VH!, 38 o , note 2. 
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EfaaoiTOç et drraxTO*, XII, 17, note 3 . 
Eù%powrf$poi et àxpoix/lepot , confondus , 

VII, n4. 

ÉÇehpos, athlète, X, 339, note 3 . 

ÉÇvj et iQv, permutés, XI, 77, note 1. 
Voyez ci-après. 

ÉÇvj et êQBvj, confondus , XI , 1 o 3 , note 1 . 
Èprjavxâletp, autorisé , IX , 333, note 3. 
È%fovTjç bbcvjv rijv ycu/lépa bapbéirfetp, pro- 
verbe, IX, 187, note 1. 

Èxôfievoi et èyd^ieva, suivis du génitif, IX , 
168, note 3. Voyez ci-après. 



Éxpv et éxjuv, confondus, IX, 168, 1 . 1 3. 
Voyez ci-après. 

Éxpvroç et èvàvros, confondus, XII, 63 , 
note 1. 

Éÿercu et é&arai (sic) , permutés , XI , 3 1 , 
note 5 . 

Èypvjnjp, plus correct que ôÿvjrvfp, XI, 

310 . 

éw et âco, confondus dans la contraction , 
XIII, s 56 , note 1. 

Èàfpoïtfisvos. Voyez A Ja>po(t(ievoç* 



Z 



Ç{'. Voyez Abréviations. 

Z etedéptvoç, XIII, 337. 

Z evÇx(a, XI, 199. 

Z yjXôcü, imiter, XIV, 347, note 13. 



’liYf’iùbv &pTOv,cnriXàatv èvéxvpcra, prov.,VI,9. 
Z tÇi€épt. Voyez Gingembre. 

Z &ov et iÿov, VII ,111. 

Zùxripa, IX , 338, ligne 3 . 



% 

H 



H ( 17 ), sa prononciation antique, V, 468, 
note; VII, 3 53. — Prononcé < du temps 
de Théodore Prodrome, VIII, i45, 
note 1 . 

H et tf, confondus, XIII, i54, note 3 . 

)>et ijp, confondus, XIII, i 53 , note 3. — 
$ et confondus, i 54 » note 3. 
ft, omis, XIV, 357, note 7. 
vf, absorbé dans 1) qui le suit, XIV, 196. 
Ô 3 ' 6 e. Voyez Ët> 3 * èyd>. 

Hm rapetxoi, XI, 107, note 1. 
vj (sic) IvjX o 3 i) Ôti , rj (sic) hvjhovàrt, diffé- 
rence orthographique de ces formules 
chez les divers interprètes , XI , 69 , 
note 3 . 

et xa/, permutés , XI , 110, note 4 - 
rj pour et, chez les Attiques, n'est point 
de l’époque d’Aristophane, V, 487. 

V pour e, permutation rare, XII, 33, n. 3 . 

V et et, permutés, X, 384 .note 1 ;XII, 17, 



note 6 ; 33 , note 3 ; 7 1 . Voy . aussi $7 et 1. 
vj et 1, permutés, XII, 16, note 5 ; 33 , 
note 3 ; XIII, 347, note 1; 348, note 3 ; 
349, note 3; XIV, 346 , note 18; 349, 
note 1 3 ; 383, notes 1 et 3. Voyez aussi 
V- 

vj et ot, permutés ou confondus par l’iota- 
cisme, XII, 4 t. note 3 ; 71 ; XIV, 387, 
note 1 . Voyez p. 

vj et et, confondus, XI, 1 55 ; XIV, 358 , 
note 7; 359, note 8. 
vj et ot, permutés, XI, 5 i , note 1. 

67®» fyyX e > ^PX e > XIV, 333 , note 5 . 
Ùyeôpvjv, ifyàpvjv, îfyayôpvjv, confondus, 
XI, 36 , note 5 . 

Üyoïifievoe , abbé, VI, 335, note 1. 

Ô 3 ); et ÿ8*i, confondus, XIII, 353 , n. 4 - 
Ê&o) et jfbopat, confondus, IV, 91. 
ÿai et ehj, confondus, XK, 18, notes, 
col. 1. 
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tixet et ebtei , confondus , XII , 1 7 , note 6 . 
Voyez ci-après. 

tixetv. fixe, ifxere, employés à l’impératif, 
X, a 3 i, note 1; 293, col. a. — Où* eh 
ifxcûv, IX , a 1 4 , ligne 19. 

Èb ipi&»{iévù)ç et TjxpiÇcûfiévos , IX , 186, 
note 1 . Voyez kxpt€ov<rdoa. 

et xpvcràç , permutés par suite de la 
ressemblance de leurs abréviations , XI , 
a a 3 . Voyez ci-après. 

fiAios et fAiov, confondus, XIII, 349 , 
note a. 

tiXiorpbmov, constellation, XI, a 64 - 

tlÀ t 6 %poos, XI, aa3. 

ÙXùmov, son étymologie, XI , 111, note a. 

Ûfia. Voyez Aïpa. 

Üpâpa et ifpépa, XIII, a55, note 3. 

Ûpuxra. Uàvr* if para et non 'vsévtf ifpaxa, X, 
a3a , note 1 , col. a. 

tLpets et éfiafe , permutés , XIV, a 5 1 , n. 1 3 . 

Üftetç pour èyé , XI , 9 1 , notes , col. 1 . Voyez 
ci-après. 

tipérepoe pour èpôs, XI, 90, note a. 
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tlplexTOv, tiptexréov, tifuexreiïov, XI, a 65 , 
a66. 

Ûfiurchpc cr«, terme de chimie, V, 377. 

fit* Xèycb et ^ ïïte, construits au commen- 
cement de la phrase, contre l’usage des 
Attiques, IX, aoi, ligne 7 et note 1 ; 
aoa , ligne 1 4 ; 206 , ligne 6 ; a 1 7, 1 . 3 ; 
aai, ligne 39. — Voyez E Tvat, et ci- 
après. 

fiv et Av, confondus, 1 , 3 a 1 . Voy. ci-après. 

ftt>, avec Timparfait de l'indicatif, V, 7a3 , 
ligne 9, par en bas; 738, Epiai. i 9 . — 
Avec l’optatif, VI, 11, Epiât. 42 . 

ijv pour rj, à l’accusatif des noms propres, 
X, 367, note 5 . 

v Ùvloxpi xulkypuol, X, 139, note 1. 

firaro? (é), nominatif, sa formation, XI, 
21 7 - 

ÙpcocXela Xldoçj I, i 46 , 147. 

Ùpveïadou et •Jfpvtyrdcu, confondus, X, 
a86, note 1. — &eohç f ibid. 

ÛpôfiTîv et elpéfirp, X, aa6, note 6. 

Ûroi et ^ ti , permutés , XIII, 149 , note 1 . 



0 



0 et <r, souvent confondus , XI, a 3 g, 370. 
BaXcuTaoxpAp^Tj , XI, a 4 i. — BaXa aala 

xpap&rj , ibid. 

Bawj pour B-àvaroç, VI, aa8, note 3 . 
Bavôvr as et Q-elvovras , confondus, IV, 
106. . 

Bâpaoe xai &péuros bnjveyxe, XI , io 5 , i 64 - 
Voyez Bpâtroe. 

Béerepov, le contraire du bien , le mal, X, 
376, note 4 - II Xéov &érepov 'uroieîv, 
ibid. Voyez Êrepos. 

Betvovras. Voyez Bavàvrats. 

Betoe ivrfp ofoos, locution des Lacédémo- 
niens, IX, x 83 , note 1. — Beîov tàcop, 
terme de chimie, V, 378. — Bsïov 
Xsvxàv , ibid. — BeTa bvo , termes 



de chimie, 379. — Beïov Ahjxw/Jov, 
terme de chimie, 384 « 385 . Voyez ci- 
après. 

BeToç et xeïvoç, confondus, IX, i 83 , 1 . a. 

&eiç et Bfç, finales , permutés , XIII, 
a 3 a , note 3 . 

BéXetv, vouloir dire, signifier, XIÜ, aa 5 , 
note 1 . — Marquant le futur, comme en 
grec moderne, ibid., note a. Voyez 
BobXeaÔai. 

Beàeetà Beôs, dans saint Paul, ad Timoth., 
ni, 16, Vïïï, 7, note 1, cd/a. — Toès 
Beohç, formule de serment, X, a 54 , 
note 1 ; elliptique, V, 479. — Beol 
(nrcuTfiévot , 'ureptxsxofxpévot , XI, 119, 
note 6. 
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Bepei* et &Gpla, X, aa6, note 7. 

Bepias et aldpias, permutés , X, 226 , n. 7. 
Beppobàs et &eppo& 6 v, XIII, 2 54 * 
Bepafrqç ÔÀéfrjrio©, Vulcain , XI, 117. 
BeoGh rp (b), Élie, VIII, 95, note 3 . 
Béeov, participe, et Bétov, nom propre, 
confondus, X, i 5 a. 

Bp^oipcuos, IX, aag y ligne 3 a. 

Bpàoos et &àpooç, leur différence; quel- 
quefois mis l’un pour l’autre, I, 3 ag. 

* BprfmtevpM, IX, a 3 o, note 1. 

* Bpitmtevpos (sic), IX, a 3 o, ligne 4 - 
‘ B pr}oxeùoi(ioç, IX, a 3 o, note 1. 



BpipÇos, XI, aa6. 

Bpoùp€rj, XI, aa6. 

BpùpGos, &pù(x€a, par métathèse pour 
&ùp 6 pat , plante ; sa synonymie , XI , a a 5 , 
aa6. 

BùXaxos. ÔXù> tû» &vXàxû>, où rÿ ^©1 pl , XI , 
i 38 , note 1. 

BùpÇpa. Voyez 0 pùp&x. 

Bùpa, pris figurément, XII, 43 , v. 68a, 
et ibid. , note 1 . — Bùpaç &epawevetv, 
X, a 35 , note a. 

BùpaOev. fi &ùpaÔe v ÇiXoooQla, VIII, 9a , 
note 1 . 0/ &ùpa 0 ev, ot &épo£© , ibid. 



1 



1 souscrit, dans les crases, X, 379, n. a. 

Voyez Kèyeh, Kiv, et Iota. 

1 final et s», continuellement confondus par 
les copistes, V, 1 4; X, a 4 o, note t;XI, 
28, note 4 ; XII, 16, note 1. 

1 et et, permutés, X, 337, col. 1; XIV, 
349, note 5 ; 376, note i 3 . Voyez ci- 
après. 

i^t rj y permutés, XIII, 239, note 1. Voyez 
ci-après. 

1, 01, et, permutés, X, 166 , notes, col. 1; 
337, notes, col. 1. 

ta et eia, finales, permutés, IV, 92 ; X, 
286, note 2 ; XIV, 276, note i 3 . 
tarpàç, au moral et figurément, X, 266, 
note 1, et 276. — tarpàs xaxàs, 278,0.4. 
laboltj et Kaù&lrf (sic), confondus, V, 379. 
fëvjpoç (b), nominatif; sa formation , XI , 
217. 

1 épaS &aXdooios , le même que le xipxoc, 
circos, XIII, a 3 a, note 4 - 
lepoÇâvrrjs, XI, 1 1 5 . 

Irjoovs Xpt&lbs vrjxSL [wx 5 ] , XI , 363 , n. a. 
txén;© oamjptos , de Sophocle, expliqué, 
I, 3 a 8 . 



Ixxéf dkrwsp bebetmnfxàç ès 1 xxoti, prov., 

V1 , 9 . 

1X1770© et IXXryyos, X, 287, note 4 - 
IfoôOev p& pépets ou Çépets ÿpâs, prov. , 

IX, i 65 , note 1. 

fAioi» et ifXtoç, confondus, XIII, a 4 9 1 u. 2. 
IXtoàs etlA toobç, X, aa 4 , col. 1. 
\Xwnsao 6 ai, son étymologie, XI, 79 , i 55 . 
tva, avec T'indicatif du futur, IX, 161, 
notes, col. 2; XIV, 244 » note 7-Voy. 
aussi Indicatif et Optatif. 
f ôfievos, léfievos, Ixôfievos, XI, a 5 ,note 4 > 
I woç, X, 242, note 1. 

Iw voùpLGvos et Ivoùfiepos , confondus , I , 
283 . 

hoùpsvos. Voyez twoùfisvos. 

Ii nnjf©, pour hnreî©, ne peut avoir été l’or- 
thographe d’Aristophane, V, 487. 
hnr ooéXtvov, XI, 208. 

1© et rfSf permutés, XIII, i 43 , note 4 - 
lotos, dérivé de lûùç, XI, 270, edi. 1. 
lopev et èopév, confondus, XIV, 279, n. 9. 
loôrys yeùjpeTptxrf , XI, 77, note 3 . 
ioxypàs; sa quantité et son comparatif, 

X, 147, note 1, col. 1 ; a 85 , note 1. 
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R 



x et v , leur ressemblance dans les manu- 
scrits , VIII , 72 , note 1 . 
x et confondus, VIII , .56 ; note 4 . 
x et À, permutés, XIII, 149, note i 3 . 
x et fi, confondus, VII, 4 a 4 - 
Kâyù), xi», et non xdyth, xéj», X , 279, n. 2. 
— Pourquoi Ton trouve xi», avec 1 sou- 
scrit, dans l'édition des Héroïques de 
Philostrate, publiée par M. Boissonade, 
ibid. 

Kabfita, sorte de terre employée en chimie 
et en médecine, V, 389; XI, 248. 
Kdtô&v, xXà&cov, bcj&v», IX , 15 g, note 5 . 
Kad&purfiôç , sacrifice , XIII, a 3 i, note 6 . 
* Kaffapoypapéû) , IX, 24 1« note 2. 

’K aâapo&fauroç, IX, a 4 i, ligne 4 - 
Kaâapôc pour âprosxaâapds, XI, 248 .— 
Kadapôv et xaêàpato», confondus, ibid. 
Kai, déplacé, IX, i 84 » ligne 19; 210, 
ligne 19. — Ko/ et xix, a 34 , ligne 6.— 
Souvent omis par les copistes., XII , 64 « 
note 2. — Pour ÿ, avec un comparatif 
au nominatif, XIV, a& 5 , note g.-^Kai 
ravra. Voyez Ofrros. — Signe d'explica- 
tion et synonyme de if, de Ijyov», de 
ÿroi , chez les grammairiens et les 
scholiastes, XI, i 35 , note 1. Voyez ci- 
après. 

K al, écrit par abréviation , confondu avec 
s final , X , 266 , notes , col. 1 . 

Kal et xooiâ ou xéot, confondus , XII , 8 , 
note 1. 

Kat et xe, confondus, XI, 26b. 

Kai xriftTai, confondu avec xéxrtf&at, XI, 
26b- 

Ka/ eté, confondus, XI, 87, noter. 

Ko itetp xal t éfiveiv. Voyez T éfivsav. 

Kaifiàc pour xavfia, XI, 199. - 
Kaivfc et xevàç, confondus, XII , à 2 , n. 4 ; 

TOUS XV. 



XIII, 247, note 1 1 ; 248, note 7. Voyez 
Hotvàs. 

Kaxà et xaAi, permutés, X , 235 , note 1, 
col. 2. — Voyez Kaxév. 

Kfxetvo et xàxeïvo , XI, 68, notes, col. 1. 

‘ Kcodf/ltoç f XIV, 239. 

Kaxév et xax&s istpMeiv, X , 268 , note 2. 

Kaxopiitxla , XI, 2 o 5 . 

Kaxovaûai , synonyme de èyxaXeurdat, 
XID, i4o, note 3. 

KaXXixepts, XI, 205 . 

K aXXivtxos, surnom d’Hercule, X, 2o4, 
note 1. 

K akàyifpos, XI, 278, note 2. 

Ko Xopiitxos, xaXopolZtxoé , XI, 2 o 5 . 

KaXdç et fiéyas, réunis, XI, 62, note 1. 

KiXirourov, V, 38 1. 

KotAâte 'csoiôjv, </l peGXovede xakéùs 'arotovv- 
TW, X, 188, 299, col. 2. 

Kapâptvav ( rijv ) xiveïv, proverbe, VI, 
546 . 

Kaftfnxér, XIII, 24a. 

* Ka fnrvXàv, IX, 180, note 3. 

Kotpgâv, habit persan , VI , 38. 

K4t% construit fautivement avec l'indicatif, 
X, 284, note 1 ; IX, 194, ligne 20; 

XIV, a5o, note i5; 259, note 8; 263, 
note 8. — Avec l'optatif , IX , 1 94 , 1. 11. 
— ¥Jkv bérf. Voyez Acf. — Avec ellipse 
de léy, X , 193 , note 1 . — Voyez K dytb 
et 1 souscrit. 

Kxviâpt. Voyez Kantar. 

lLTvébioç pour xaramébios, XI, 198. 

KorrerwAjov , étymologie de ce mot, XIV, 
261, note 2. 

Kanroxavpatva, xcrwoxancpàvavka , XI , 202. 

Kap$a fiov; sa synonymie et son origine, 
X, 227, note 2. — Son usage dans l’an- 
tiquité, ibid. 

56 
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lLapvaÇâbiv, carvi , XI, 196. 

K âpot, plante; sa synonymie, XI, 220. 

Kapir<te,ne signifiant pas un fruit véritable, 
XI, 207. 

Kaprepefv, rester , VI, 249* 

Kâpva paurthxâ , XI, 255 , 257 ; mzp&mà, 
257; 'BovTiKd, 257, 2 58 ; xotvéi, 

Koptôfos, VI, 29. 

K apbxevpa, XI, 195. 

KapudpvXAov, XI, 205 . 

Kapptov, clou , XI, 20S, 264. 

Kap^éÀipor, XI, 235 . 

K ipxcLpos, IX, 197, ligne 6. 

Kardt et psrâ, confondus, XI, 53 , note 1. 

VjxraÇcUveiv, descendre, en parla ntdes 'jeux 
isthmiques, X, 208, 209. 

KaraÇaXeïv et xemXaëeîp, permutés, XIII*, 
i 4 y» note 3 . 

Karar yepcUpetv et yepalpetu, XI , 60, notes , 
col. 1. 

Karr é&owot, XI, 124 ' 

Karaûÿpat, barbarisme, pour xanvL&cïvau , 
X, 179, note 4 - 1 

Karaxdttferov, 1 , 146. 1 

Kax aaubytpoç, XI, i 5 o. 

KaroAéei pour xærâXve , IX, 202, ligne - 5 . 

KarcLpùJxâopou et xarapùffiâofiai, X, 1 87, 
n. 3 . 

KaTavaXUrxsn*, terme de palestre ; X , i 44 . 
note 4- 

Kœté&oç, XI, 378, note 2. 

kavairaTsïv, actif, et xaloLTt œ s e ï& O at , au 
moyen, leur différence, XI, 266. 

Karcmlvetv, fig., X, 244 » note 4 . 

KaTaij^epéooeiv t ivàe, XIII * 233 , et ibid * , 
note 5 . 

JLurapcbfuvoç et Haprepoûpevoïs permuté», 
X, 281, noie 3 . 

KaTcurxéGàZetv et xaTcurxsvâletv, XIII , l 54 » 
note 1 . 

Karaaicct») rife wpOTâaetoç , XI, i 32 . — 
Karaurxeuai xepaXatûbetç , XIV, 211. 



Karacrxéct) , xamjGxrjpépos , X, 277, note 3 . 

Karaurjràiopou , IX, 233 , ligne 26. 

KarAalaros, XI, 267. 

Karcurfpéwvpu, coucher par écrit , XI, 187, 
col. 2. 

Kar épcme et àvàpèurte, VI , 12, Epist. 44 . 

Karébpaûop pour xœtébapfop, IX, 211, 
ligne 2 , et note 1 . 

Kar elxàea xal àpoéùxsw, XI, 1 34 » note 3 . 

KdTsÇopxciàBai vcwoe, V, 738 , 740. — 
rÿs pvrjpt>ç, VI, 38 . 

Karemkspubç y IX y 197, ligne i 3 . — rrp> 
é%ptp, 2 o 5 , 1 . 1 1. — t daâjfjux, 207, 1 . 1 2. 

lLKTBeytipévoe et xrnpKjjpéPoç , confon- 
dus, X, 277, note 3 . 

lLarrryopéo), son régime, XIV, a 5 o , n» 12. 

Ka-nfyo poùp&vop ( rè ) , terme de dialectique , 
XI, 137, note 2. 

Kavafoavpm, surnom de Julien, XI , 87, 9 1 . 

K avtrop, terme de chimie, V, 389, 390. 

Ksleoçet^eioe, confondus, IX, i 83 , 1 . 2. 
Voyez Ocfo* 

Kexappéwrj, sous-entendu avec stépu, XI , 
t 27, note 4 . 

Hexwetsrdat et xnuvifadau, XII, 71. 

UsAriâiti sous-entendu, XI, 3 1, notes, 
col. 1 . 

éréeav elliptique, XI, 61, note' 1 . 

lL*pmu/ 3 tfa pour xal pal</ 1 ^ç, XI, 265 ? 

* Képaaiï, bois de cerf, mot manquant dans 
les lexiques, XIV, 267. 

Kiporov , fcepdrioe, monnaie et poids , XI , 
207. 

Kepaitpàs, XI, -9a , i 44 - 

K epbaXéoç, son étymologie, XI, 97 i 

YLepbè. Voyez 

Kbp 3 âiopi(xic). Voyez Mergure. r - 

KépaXos, capiton ou cabot, poisson, XI, 
200.— Me doit pas être confondu avec 
le chabot, ibid. ■ 

YltjxIç, xixlç, jtyxfoiov, XI , ^207. 

I isjpjoiSi Voyez K sàpoKi ■ 
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KijvsTop eiwrwiov, XIH, j 43 , note 3 . .. 

Kÿjros, priadans unsens obscène, Vlli, 
m*note4;Xs a 45 » note 3 . V^XéXvos. 

Htfpiov, texane de-ehimie, V, 38 o. — ^Con- 
fonduavec *vp(ov (sic), ibid. 

Kl pour xa( y XI, 206. 

KiAix/a et Avxfo* confondus, XI, ga, u. a. 

Klpa, abréviation chimique de xtpaSàpewç , 
V, 38 7 . 

montais et x/n?pa, IX, 176s lignes 8 et 
1 1. 

Ktwàfiùjpov, cannelle , XI, 196. 

Kiéxpava et xtovàxpcunL, X, 187, note 4 . ' 

lUpxos. Voyez lépat. 

KA aletv èyopeéœ, sens de cette formule, 
X, i 84 . 

KAéawoc, véos ê* et véeevoe, confondus, 
V, i 5 , 16. 

Khfâeknfç Gt\vê*te 7 r* f IX, 219, ligne a6. 

KXvfpoç, XI, 72. 

KÀésiv, xaXeïaOan , synonyme de eïpeu , I, 
33 o. 

Kvÿxoç, xvïxoe, XI, 227. 

K v({cov, 1, i4 7 . 

Kvhnùv tàù)p, npémçp alpa, terme de chi- 
mie, V, 390. 

Ko&lpsvrev, XI, 207, 208. 

Kéàpov eùymfé&lepoç, proverbe ; V, 7 3 7 , 
Epist. 17 . 

KotXla et vroixtXla, XIV* 267, note 7. 

Koipr}<Tiç, la mort > XI, i 3 i. 

VLoipovpai pour xoip&fiau , XIII , 2 56 , n. 1 . 

Koivd rà r&v ÇlXœv, pioverbe, X, 166, 
note 1; 283 , note 1 ; XI, 3 r, note 3 .— 
Application que Diogène et Phiion ont 
faite de ce proverbe, X, a 83 , note 1. 

Kotpoyafila etxwoyapla, XI, 1 3 g, note 2. 

Koffécet Kaupôe, permutés, XI, 1 10, n. 2. 
— Tè xotvàrepov, ibid . 

Koxftovdpfov, xoxxowâptop, xoxxoovâpioi , 
xa)vâpiov f XI, 209. 

Kéxxv?, poisson; sa synonymie, XI, 228. 



VLoXâlas. HàÂpterpov &rpspi<.QXaZ<d<Tv* rtfr 
Ç(k 76 û>s, IX, 180, ligne i 3 . dxpà- 
VTfros xoXaiopjévtfç t r8a,> ligne 18. Xo- 
Xâî&jdau, pris ügurétnenl, son sens, 
182, note 2. 

JLoXaÇlleiv, X, 23 1, note 2. 

KoÀÀ£y fi&Xfoux , X, 199, note 1 . 

K oXoÇcoviov xpvaov boxiponspoe, proverbe, 
VI, 9. 

KoXvp€Sv 9 synonyme de 'wXetv, naviguer, 
XIV, 280. 

KjôXvos et xÿvoe, permutés, X, a 45 , 
note 3 . 

Kôfiy , avec ellipse de xexapfiépy, XI, 27, 

. note 4- 

KôfXfia. Ôaot rov ÇtXocrôÇov xôpparoe, V, 
737, Epist . 6; 729, Epist. 7 . 

* Kopvrryàpov, XIH, a 5 i, note 4 . 
KovaGllsiv, XI, 96. 

Kovbtrov, mieux que xovbbrov, condimen- 
tum, XI, 195, 216. 

KovbbXovs èyvtirsiv, mieux que èxreipetv , 
IX , 1 96, note 1 VLovKàXov* èmOéiriai , 
200, ligne 25 . 

KovSvtov. Voyez Kovbtrov. 

Kovroû # pronouciation.de ce nom , XI , a 58 , 
note a. 

KoirSaot, ionien pour ytfnrèaai V, 48a. 

K ovpàv, X, 24 a ,.note 1.— Synonyme de 
potyeipeïov, ibid. 

VLoirfol , sa prononciation,' VH, 4 ao , 

421. 

K àprj et mieux xàppy- xatrà xàpprjç, X, 

a 3 i, note 2, 294. — ^ xéfifhp, 294. 
— Kôpay, dans Homère, ibid. — Son 
, étymologie, 295. 

Kopiav&pov, xopiavrpov, xoXiqv&pov, xoXia- 

Tpov, XI, 227, 229, 238 . 

Képov tëpiv rbcret, XI, 7 4 , note 3 . 

Képcnp. Voyez Kôfifa. 

Kopdnnj. Mot xpoyijpax xopsberf* vr&waUrepoç , 

VI, 11. - 

56 . 
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K oafttxà aloiyiia. , XIII , a 38 , et ibtd. 
n. 3 . 

Xàapjos, le ciel et la réunion des astres, 
XIII, 239, col. a. 

Kârtvoe (6) ÔXvpvixôf, XI, i 34 , note 1. 

KovAdt, XIV, 261, note a. 

Kovpvdpos, compère , IX, i 33 , note a. 

Kobpmj, XI, 37a, note a. 

Kpdfi&j &a\auj<rl a, XI, a 4 i- 

Kpdrnff Kpdnrra èXsvfopoï, XI , 11. 

Kpefr 7 aw (6), rà xperrfov, ol xpeftloveç , 
pour&eé? et3-*o/, XI , 23 , notes , col. 1 . 
— Tè xperrfov. Voyez XeTpov (rè) et ci- 
après. 

Kpeir 7 aw et K pheov, confondus, XI, 5 i, 
note 1. 

Kpecôv. Voyez Kprôv. 

Kprpris rffs fkunXelae, XI, 1 10, note 3 . — 
toü 'srpMetv el, 1 35 , note 1 . 

Kpt{dbcoi, XI, 3 îa. 

XpUntpap*, X, 188, notes, col. 1. 

K pnixôç et xprjTixôç, permutés, XI, ao 3 . 

K piaw et xpe&v, permutés, XI, a 4 * • 

Kpoppvœvla ave, proverbe, V, 740, Epis l. 

22 . 

K pvopvb}* et xpiopb&fç, VIII, n 4 « n. 3 . 

Kpv&âpiov, poisson, XI, a 4 i. 

Krévee, angle de l'œil, V, 444 - 

KtUtcutOcu et xnjacurOau , confondus, XII, 
16, notes, col. 1. 



Kvàpote et xsppais, IX , 162 , note a. 

Kv&eavécTOv, xvlcjwtérop, XI, 209. 

. KéxAonrtt , XI , 1 a 4 . — K vxXcbveioç npij, 
ibid. — KvxXdnreios » ia 5 . 

KtfAivos AlOicrwtxds, XI, 196, 367. 

Kwâyxrj et xbvaeyxpe, XI, i 85 , note 3 . 

Xùvau/Jpos, la canicule, plutôt que xbva- 
ot pop de du Gange, XI, i 83 . note a. 

Xvveç (ai), XI, 35 , note 4 - 

KvwyàpstoL,les Cynogamies ,X \ , 139, n. a. 

Kvopôpoç blÇpos , XIII, 237, et ibid., 
noie 4- 

Km pimiov pour mur âpttnroç, IX, 180, 
note 2. Voyez Cyprès. 

K vpGtiç (Les) n'étaient point de pierre, 
XIII, 1 38 , note 3 . 

Képiof , xbpie, xbpoe [xvpés?] xùp, xvpiov, 
sens et abréviations de ces formules, 
VII, 4aa et suiv. — K wpoô pour xvpiov, 
Domini , confondu avec Képov , Cyn , 
4 a 4 , 4 a 5 . 

Kwov, mot libre, X, a 46 , note 1. Voyez 

rpafc. 

VLàbiov, XI, ia 3 , note 4 . 

Kttxvroi xal ïlvpi^Xeyédovres , XI, 122, 
note 3 . 

Xœpàletv, xeofiat/hfç , XI , 1 a 1 , note 1 . 

X&poe xod fiéâ ij, XI , 1 a 1 , note 1 . 

KâHrai. taycurâpatv ràs xdrx as èvl pâç, 
proverbe, VI, 9. 



A 



A. Voyez Abréviations et ci-après. 

A pour b chez les Doriens, XI, 202. 

A redoublé fautivement par les copistes, 
XIV, a 5 o, noie 3 ; a 55 , note 8; 2 56 , 
note 9; a 85 , note 6. 

A et y, permutés , X , 167, note 3 . 

A et A, souvent permutés, X, 167, note 3 . 
A et tar, souvent permutés, X, 167, n. 3 . 
Aa €etv et (SaA etv, permutés, XI, i 5 a. 



Ad€paÇ, AtzépaÇ, A aêpâxiov, Xavpaxtov, à 
X éêpcutos, XI, 217, 218. 

AaGvpivdos, au figuré, XI, 128, note 5 . 
Aa€vptvO(»brfï vôfioe, VII, a 5 o. 

A ayoxùfitpoç, XI, 267. — Aayoxvptfyov , 
ibid. 

Acucrévra, lactentia , XI,a 54 > note 2 ;a6i, 
note 1. 

A axvbrjv et Aaxvby, X, 257, note 5 . 
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AaXtà, loquehi, sermo , pris en bonne part» 
IX , 194, ligne 1 1 , et note 1. 

Axu€âvcû et fiâXXco, confondus, XIV, 376 , 
note 1. 

Aafiiràs, nom d'une constellation, XI , a 1 1 , 
a63. 

Ad£, X, 33 1 , note 3. — Ad£ èvâW&rOau , 
XI, 1 13. 

Xairlva , Xapvlva, Xipwfoa, poisson; sa sy- 
nonymie, XI, 3i4. a38, 345. 

\au/làç t IX, 196, ligne a4 et note 3. 

Aavxl, XI, 303. Voyez Aa vxlov. 

AaùpaÇ. Voyez A4€pa£. 

A âÇvrj pour léfpvrt, XI, 303. 

A&X<zs nias et Adtgocs g/a, V, 38o. 

Aé, abréy. de Ancrai, X, 73, note 4. 

Aé€rjç, fourneau, -VII, 336. — de Dodone, 
XI, 117, note 1. 

Aeyàpevos et yevàpevos, confondus, X, 
167, note 3. 

A éyco & et Xéya> bj, X, 147, note 1, et 
3 q 5 , col. 1 . Voyez — Aéyetv 

et 'mpérfetv, antithétiques , XI , 34 • n. 5. 

Aeipüves Xoyixoi, figuré ment, XII, 43. 

A éxwOoç pour A éxsOoç, VI, 3 18. 

A é£iç, glossema, I, i33, note f. 

Aeovrfi (TYf)Trfrxep&aArfvèyxp<rirTeiv, prov. , 

XI, 88. 

AevxepvdpompQàpoç , VI, 348. 

Aevxà^wff et XwtàÇtoç, IX, 334, ligne 33. 

Asfocoxri?, terme d'alchimie, VII, 224. 

A egte/s et S^Agfle/s , permutés, XII, 63, 
note 3. 

A rfxvÔos, X, 336, note 4« 

Arfppa et Aijffia, confondus; sens et diffé- 
rence de ces mots, XI, 3s, note 3. 

Aijvtov, promontoire , XIV, 365. 



445 

AtÇvc/J aobv, XeGtar'ltxôv , Xt^v&lmarov , 
plante; sa synonymie, XI, 308. 

Aryv&lmàv, ligusticum , XI , 308. 

* Aldtapa , IX, 309, ligne 1 et note 1. 

Aipé? et Xotpèe, permutés, X, i65, n. 1. 
— Souvent réunis et même abusive- 
ment, ibid . — Leur prononciation, ibid. 
— Cause de leur permutation, ibid. 

Ah pa et Xinpov, confondus, XIII, 355, 
n. 7. 

Ahpov, attique, pour vhpov, VU, 1 10. 

A&ytot, les oracles de Dieu, les livres saints , 
XII, 19, note 5. 

A àytos. Voyez Mercuius. 

A oy&iFotôs pour fivOonotde , épithète d’E- 
sope, XIV, a5i, note 8. 

Aàyot, XI, 67. 

Aolpeô%m f nom, d’une maladie, VI, 533. 

Aoxph, Gieraci, XI, 3, note 1, col. 2. 

A àÇoe et yf/àÇos, confondus, V1U, 1 99. 

A vyxovpov, XI, 190, note 2, col. 2. 

A vOpTvos, XvÔphn , A vâpwâpi, poisson, = 
ipvâptvoe; sa synonymie, XI, 301. 

A wtla. Voyez KsXatla. 

Abu os, partie de la fève, XI , 357 .— Aimas 
kpa€màs, XI, 124, notes, ccd. 1. — 
Aimos eh àépa gâtant, proverbe, VI, 
17, 28. 

Avosrai et pteerau, XIV, 248, note 2. 

Abats et dtAvw, permutés, X, 291, 
col. 2. 

Avnfpiov Xinrqpa, de Sophocle, expliqué, 
I, 327, 328. 

A vx^hrfç, X, 24 1, note 3. 

Aqx/le, mot affecté par les sophistes atti- 
cistes , XI , 124, note 1. 

Aanàs, synonyme de rÿXis, XI, 265. 



Maavâ, 1, i34* 
Mayé€, I, i34. 



M 

MayvéÙiov, XI, 29, notes, col. 1. 
M (Arjyévetoi. Voyez Mj) byévetot. 
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Ma£d€À«po* ou fiœiaSXûipé s, X, 2 36 , n. 1 . 

Uâlapïj (sic ) , XI , 363 4 ootes, col. 1 . 

Ma lovfàes ët Àfiàlov&es, XIII, a 54 - 

M aiovpéâ, I, i 34 - 

M àdrjpa. Êv pàêrfpa rsXeitrr èv iÇevpoi , 
proverbe, VI, a 4 - 

M atfiàv, son étymologie ,* VUL 5 o , note, 
col. 2 . Au lien de pépvwv, ihid. 

M aiovXtov, paiofamw» pmpoèXtop, XI , 228, 
229, 238 , 243, 266. 

MaxcAAàfty* et patxeXXâptos , XIV, 278 , 
note 1. 

Maxet/hjp et paxior 7 >)p, LV, io 5 . 

Maxpdw et paxpév, XII « i 3 , note 3 . 

Maxpûte et pmpâte, confondus, II, 718. 

MdtAa rt et p 4 Aa rot , XII , 8 , note 1 : 

MaXixtov, X, 226, note 1. 

MdïAAov, avec un comparatif IX, 196, 
ligne 1 2.— *- Sous-entendu , IV, 90 ; XI , 
29, note 2; i6i, Col. 2. 

Màwa, XI,* 70, 71. 

Mavreiù ) , son étymologie , 1 , 1 5 1 . 

Mapyapètrlepvos t VI, 248 . 

MapoiiXtov. Voyez MaïobXtov. 

M énfv xaXalv, eus ÙpœxXrfs tXXœv, prov. , 
VI, 22. 

Mé%atpa. Kaû* èavrov r if» pÂ%cupav èfev- 
pitrxetv, proverbe, VIII, i 43 . 

Ms, pléonastique, IX, 210, ligne i 4 et 
note 1 . — Voyez ci-après. 

Mé pour perde, avec le génitif, XI, 332 , 
note 1. 

MeAapir iryw èvrvy/ 6 ivetv, prov., IX, 235 , 
ligne 29 et note 1. 

MeAavs/pow et èpeXa vetpévei, IX, 221, 
ligne 8. 

MéXatvt et fisAa/w?, IX, 227, ligne 33 . 

MeAdtvoopos, poisson; sa synonymie, XI, 

201. — Manière de le prendre, 201, 

202. 

MeXtryvôs, MeXtrafos, XIV, 265, noie 8. 

MeArr 7 ovra et peAiro 0 r 7 a, XI, 262. 



MéAAet, piAAere, otpéAei, ftéXev*, permu- 
tés, X, 273 et 295; XI, 38 , note 1; 4 i, 
note 3 . Voyfei MéAÀai. 

MiAA« et fieXéw, confondus, XIV, 274, 
note 9. <Voyee ft«ssi cc-uprès. 

MèAAai et (iéva>, permutés, XIV, 211, 
note 4. 

MéAopai et péXirofiat , coufondus, V, 486 . 

M éfipy, XI , 34 , note 1 .— *-À quel dialecte 
cette forme appartient, 52 , note 2. 

Meptnjuévos et ftepvvftévor^ permutés, XI , 
10, note 2. 

M épL<p&rda( rtvi , rtvâ , rmés, X, i 43 , 295. 

Mév, omis à tort par l'auteur ou par les 
copistes, IX, 174, lignes 10 et 21 ; 
236 , ligne 17. — Souvent omis devant 
X, 200, note 1 . — Mal lu , produit 
pôvov, 200, col. 2. — Substitué à pov, 
ibid , — Réuni fautivement a un verbe, 
comme terminaison, XIV, 261, note 2. 

M évontra» et pafeéoucrat% confondus, X, 
i 56 , note 1. 

Meptxû*, légèrement, XI, 216, 220; par- 
ticulièrement, 238 ; synonyme de pepi- 
xat ts Çopaïs, ix haXeépparos, 254 * 

M é<m y dans, XIU, 235 , n. 3 . Voy. Métros. 

Métros et pLécrov,* IX, 288, ligne 9. M étrov 
n và dTroXapÇàvetv, 196, ligne 5 ; 239, 
ligne 10. Voyez Métra. — M étrov pour 
els pÂtrov, XIII, 2 55 , note 4 - 

Metrovpavta, rà pecrovpâviov, terme d’as- 
trologie, XIII, 238 . 

Merdk Bpaxrjv, expliqué, II, 698. — Pour 
xal, XIV, 290, note t. — Mer<*TÔ**ré- 
Xepov if trvppayla, proverbe, X, 2 o 4 - 
Voyez ci-après. 

Merà et xarâ, confondus, XI, 53 , note 1. 

Mera€aAefv et peraAaêefv, permutés, XI, 
l 52 . 

MeraGXrfOsls et biaÇXrjdels, confondus , VII , 
424 

Merétov, au lieu de Mérwv, X , 282, n. 2. 



Digitized by ^.oooie 



< DES MOTS» GREOS. . 447 



Merév, XI , g 4 - 

Mércûv. Ô Mérûwoç èviavrôç, proverbe, 
dont ol Meréûwos ou Mérwvos aitiveç est 
une forme altérée, X, 28a, note a, et 
page 296, col. 1. 

M é%pis âv> sa construction , XIV, 272, 
note 8. 

Mrf avec dhrayopeéanvXI, i 48 ,* note 3 - — 
Omis, XIV, 274» note ia. Voyez Ri- 
gathWt, et J ci-après. 

M y) et pie/ , confondus,* XU, 66,ncte 6. 
Voyez ci-après. 

M)) 'crpôç et (irjTpàe , confondus y IV, 99. 
Voyez ci-après. 1 

M)) htyévetot et pafafyémun r confondus , V, 
446 . 

M»$év et pnjàevôç, IX! 222, ligne a>a. 

MrjfAor, pris dans un «sens, obscène, VIII, 
•112, note Qeuli pnminentia, XIV, 
261, note 1. 

M^vet ftév, permutés^ XI,ta2,>ool. 2. 

M ifptvdoç. kxpav fiaXÇila pyjpivdou<ryéaai , 
proverbe* VI, 1 3 . 

M Yfpôç, employé dans un sens obscène, 
même par des auteurs graves , X, 1 76, 
note 2 . 

Mtrrpà * et p^-irpés* confondus v IV, 99. 

M (bon aroÀvoAêérapo^,prov., V*737v Epist. 

il. 

M tdevïai, VI , 498 ; VII t » 35 . v 

Moipàv es fJUZHpév, confondus r X( ,89, .n. 1. 
Voyez M ixpüs. 

Mocp/fr etpoxpefc, oonfondus^Il , 7 18. 

MtfjLvwv. Voyee Macfrôuu 
Mifw& , tmgej II , ,726* 

M/$s*?;en dialectique* XI, 137* 

Murewai et f peaswaii, VII,: a 35 u 

ftéÜ€cr 6 cu y X\, j 86 « note 2. . 

Mo/, omis par ‘ les copistes., XU, 64 , 
n. 2. 

M otpoXoyeïv, prédire la destinée, XIII, 2 44 - 
— et (ivpioXoystv ibid., note 3. 



MoÀé;ç>/, fioAé^a , pour paAà^, XI, 220, 
221 . 

M ovés , sa puissance , XI , 7 1 , notes , col. 2 . 

Méw? et pjo\ n}, permuté? X , ? 3 a , note 1 . 

Mm>9$&Mpés , terme de, , rhétorique , , XIV, 
%o6 i #bpi>vv^popepifc t confondus, ibèd., 
note 4- . 

M<W, adverbe, sous-entendu, , XI, /a 1 , 
note 4 - Voyez ci-après et, Métras. , 

M<Wv ct fxèv, confondus,. X. aoo, col, 2. 

Métras xaO’ èav r6v f X, 2 63 , note 3 ; 296, 
: col. n Voyez «ci-après, 

Mèfw^e^ièv^iwufondus, XUç9,n. coJ 1. 

‘ Movtâpiov, petit monastère, petit, couvent, 
VI, a 5 , 29, 

Moogig ei pocxpia , XIII „ i 4 *. note 1. 

UocrypxâpÇta. , XI, ao 5 . 

Moaxocrhi , pocryodbmpoVi XI, 219. 

Mou et piv, confondu*, X, 200, col. 2. 

MovrepiZv*, VIII, 3 18. 

Mvèfiéma t pL{pé, IX.*. 1 33 .,. note 3 » 

MvyaAtjf, son accent, IX, ao 3 , ligne i 5 
et note 2. 

Nüdosyalpoe, Aéyoa, XIV, a 5 i* note 8-rrr 
Mv 0 oi et 'tsXàapma, XI, 64 , note 4 . 

Mvpf^afiévois (toïs) avyxaTcarétroieiv ver 
xpofs, proverbe, VI, 5 a 6 . 

MvpcoAoyerv, pvpioXèyvpm, pvp*oXàyur'Jpcu t 
XIII, a44, note 3 . 

Mvpr/Aos. Tà Mtfprr/Adv vratâmv, proverbe, 
VI, 28. 

Mvz 'urovTixôs ou 6 •movrtHÔe, XI* 269. Voy. 
ci-après. 

Mw àpri 'aiaarp yevèpevoe, prov., VIII, 
353 . 

Mwtfaywyôe , demwstruter, IX , 209, 1 . 28 , 
et note 5 ; 229, ligne 7. 

Mw/lcu et frpé^ipoi, iX^.175, ligne<i*7, 
et note 2 ; (tbo'lrjç et rpàQifioç, 2 13 * 1. 1 . 

Mtra^tfpiov, secret, XII, 4 i , note 4 - 

MufiOf et f t&Hoe, variantes, V, 444 - 

M6fiv=p.y? obv, XI, 96. 
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v éphelcystique , paragogique ou eupho- 
nique, ajouté dans une phrase non ter- 
minée et devant un mot commençant 
par une consonne, VU, 106. — Omis, 
XII, 17, note 4 - — A la fin du vers, V, 
469. — Omis ou employé inconsidéré- 
ment, a souvent rompu la mesure des 
vers, XIV, 267, notes, col. 1. 

v final et 1 souscrit, confondus, XIII, 
260, note 2. —Souvent changé en 1, 

X, 24 o, note 1. Voyez ci-après. 

vet v, permutés, XIV, 249* note 10. 

v, sigle, expliqué , XI, 71, note 3 . Voyez 
ci-après. 

v . Voyez Abréviations. 

w . Voy. Abréviations. 

N. Voyez K. 

Né, pour foa,son emploi en grec moderne , 

XI, 332 , note 1. 

Na^patoi, Na{ipafo<. Voy. nazaréens. 

Na&patfoi , frères , c'est-à-dire moines, IX, 
174, ligne 1 1 et 262. 

Néxî 7 et vâmj, permutés, X , 238 , note 4 . 
— toisons , ihid . 

Na©atv plvujpa , V, 38 o. 

Ndhrvoe, XI, 226. 

NâpÙtov Zvpiaxdv, XI , 196. 

Nép&os, XI, 196, 264. 

Napà 6 <rfaxvç, XI, 264 

Nocvxpapoi , vaùxXapot, vavxÀdpia, vawcpâ- 
pta, XIII, i 5 o, note 1. 

Ne€pès &aXâ<jcrto* ,X I, 234 , 287. 

* N eàvsnpoç , IX , 2o5, lignes 1 6 et 20 ; 207, 
ligne 18 

Nêotf 6 n> et XÀécwvos , confondus, V, i 5 , 
16. 



N evpé. E if xevèv vevpàs xrinrov ÿaXàrleiv, 

V, 731. 

Neipoyv et ve€pébv r confondus , XI, 236 , 
237. 

NéÇoç, terme de chimie, V, 38 o, 390. 

terme de médecine , XI , 232 , n. c. 
Nyfxyroç et mjpiTOS , XIV, 248, note 2. 
NtxtrwmpvpévTfv (iréÀiv), VIII, 25 1. 

Nié&7 èpvrfdar 0 ahov, XI, 43 . 

N àypa, VII, 253 . 

fioxépia et vaxeplav, XI, 219. 

Nopi&iv XI, 29, notes, col. 1. 

Népipa (té), ritus sacrorum, IX, t 83 , 
note 2. avxa vèpupa, i 84 « 1 . i 4 ; 
t ois vopifwis , 224 1 ligne 5 . 

Népurpa , véppof, son abréviation, XI , 
210. 

Nôfiotç et 3 épo<$, confondus, 1 , 3 o 8 . Voyez 
Népoe. 

N ôfios xai XII, 35 , note 2. Voyez 

Népoie. 

Néos et vàao 9 , confondus , VIII , 3 o 8 . Voyez 
Novff. 

Noüf , génitif voàç , imparisyllabique , XII , 
49, v* 88 7. Voyez Néo*. 
vt et vl, souvent confondus; pourquoi, 
XI, 227. Voyez ci-après. 

Nré, de, particule nobiliaire, IX, i 33 , 
note 3 . 

Nforrav pour vbxra, XI, 197, note a. 

Nvv tc xai eUrael, X, 252 , note 2. 
liwnjïov et non Nv<r<nJîot% VUI, 48 . 
Nvo’O’a. M^pi vixTarfs è£ oùpiwv eyMpo- 
peïv, proverbe, VI, 28, Epi$t. 6 7 . 
livxfhjpspov, IX , 220 , ligne 3 1 et note 3 ; 
223 , ligne 34 ; 225 , ligne 17. 
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S cUv&rôat xarrà v&rrov tboX Xâs, XI, i 3 a. 
EàvOos, XI, 96. 

Eâvdoxjts, terme d’ajchimie, VU, 334 - 
Eé, par m&ti thèse pour XI, 199,306. 
Eeivijiov èml Tifoiàs, prov. , XI, 1 33 , n. 3 . 
Eevovpoadnsœs , XII , 34 , note 6. 

Esvôù), sa signification, IX, 197, note 3 . 
— Zevudeiç Tséovfs fioydeias, 198, L 8. 



— Différence qui existe entre ievllcj et 
Çsvàeo, 197, note 3 . 

S>;p 4 £epa,XI, 3o5. 

Er?porpi€ia, VII, 170. 

Si p/as. Voyez Xiphias. 

EiXov (rè) rrfs lorifs, XI,- i 43 . 

Eitovra (ràv) âprt&tetv, proy., VI, 535. 
Svo 7 poei^^XI, i 38 . 



0 



Ô, article, omis, IX, 339, ligne 16. O i, 
omis, 330, ligne 3 . 

o au lieu de o> au subjonctif, V, 474 . 
Voyez ci-après. 

0 pour a>, en grec du Bas-Empire, XUI, 
336, note 3 ; 338, note 1 ; 334 , not. 1 
et 5 ; 34 1, note 1. Voyez ci-après. 

0 et o», permutés fautivement, XI, a 5 i; 
XIV, 348, note 5 ; 377, note 10. 

sous-entendu, XI, 61, note 1. 

0 / Tsepi Eojxpénj, X, 3 10. 

Ot, if, oîov, permutés , XI , 96, note 3; 1 1 3, 
en marge. 

01 et permutés, IX, s 4 o, ligne 34 - 
ot, final, bref devant une consonne, VI, 

343. Voy. ci-après. • 

ot , diphthongue grecque, sa prononciation 
antique, V, 468 , note 1. 
ot et 1, permutés, XI, 5 s, note 3 ; XIII, 
1 49 * note 1 ; s 56 , note 1 . Voy. ci-après. 
01 et et, permutés, XII, 19, note 3 . Voyez 
ci-après. 

Ot et 0, permutés, XI, 139, note 3. 

Ola et ota, permutés, XI, 1 10, note 4 * 

O ïrjfTts et ta mlrjats, XIII, i 36 . 

Olxela et olxi a, confondus, XII, 6, n. 4 - 
Olxéo) et oixtfa, permutés, XIII, i 5 o, 
note 3 . 

tome xv. 



O ipLcol&tv Xéya>, sens de cette formule , X , 

* i 84 . 

Oïvos yXvxùs, XI, 195. 

Oîos pour oioa^rfTtoreow, XI, 188, col. 3. 
ois et yjs, finales , permutés , XIV, 387, n. 1 . 
04 x 7 poc, XI, io 5 . 

O tco et plco, IX, 3o4i ligne 38. ^ 

ÔÀ/yov, ôXfyov ieTv, IX, 310, note 3. 
ÙXtyoxpàvtos. Voyez Ronsard. 

ÙXvfiiria et ÔXvpvos, confondus, XI, 1 33 , 
note 7. 

ÔÀVfiTrlSfc ivaÇcUvetv, X, 308. 

ÙfiifXqs pour 6 prfXrfs, XIV; 261, note 3 . 
ÙpôrpoTFos pour épér polpos, V, 48 1 . . 

ùppimts et ôÇJtqs, XIII, 337 . 
ov et ov, finales, permutés, XIV, 346, 
note 17. Voyez ci-après. 
ov et cûv, permutés, XUI, 348 , note 4 . 
Ôwxovâxpv {sic), VI, 319. 

Ôwxjss, i° instrument d'agriculture; 3 ° in- 
strument de supplice, IX, 188, note 3 ; 
189, ligne 3 . 

ÔÇtyytûvxplptov(sic ) , terme de chimie, V, 
384 . 385 . 

ÙÇoyspfotv, àÇoyâpnos, XI, 330, 335, 
338 , 345. — pLeptxok, 338 . 
à%os xotvôv, terme de chimie, V, 38 1. 
Ô£v et àëo, en composition, XI, 330. 

5 7 






* 
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ù&fieh et ôÇàyLeXt, XI, 220. 

ÙSfarrepa , XIV, 248. 

Ôirep èyjpijv ÿxstv àÇïxTat , XI , 39 , note 3. 
6 m) 'vrapefHot. Voy. ïlapeixoï. 
ùmjvtxa, suivi de l'imparfait, IX, 189, 
note 1 . — Avec le plus-que-parfait, 219, 
lig. 2. — Suivi de l'aoriste, 189, lig. 12. 
ôirÀa , arma , au figuré , XI , 17, note 3. — 
Atoyéveia ÙTtXa, ibid. 

ùnroia et farofa, confondus, XI, 62, n. 4. 
Ùtfoïos. Ô ôttoïos , if ôttoïos , lequel , laquelle , 
en grec moderne, XI, 332, note 1. Voy. 
Ôiro/a. 

Ùnôre, construit avec l'imparfait de l'in- 
dicatif, quoique ne marquant point un 
temps déterminé, IX, 238, ligne 9. 
Ùttov , pronom relatif, qui, que, en grec 
moderne , XI , 332 , note 1 , 4°. 

6 tfû>s fiorfâifays, IX, 212, ligne 4- 6 m>s 
xoLTonrépyfnfe , 212, ligne i5. Ôitô^ éir/- 
^,216, ligne 1 . — Avec le futur de 
l'indicatif, Ùtcûjs evprfcrtis, 24 1 1 ligne 20; 
tous crfeXeïs, 219, 1. 16; 239,1. 25. 
6 pa, formule, XIU, 200. 
ôplyavov, l’origan, usité encore en Grèce 
comme assaisonnement, XI, 269. 

Ôpxoç et Ôpfioe, confondus, VU, 4?4. 
6 pos, terme de dialectique, XI, i37,n. 2. 

Voyez ci-après. # 

ôpovs (robs) <l>pvyâ)p xal M v<wp, prov. , VI , 
552. 

'ôpoÇtaïos et àpoQtxte, IX, 24 i, note 1. 
ùprvyopijrpa, XI, 254-et 255, note 1. 
ùprvyorpofpetov , cage, en général, XIII, 
255, note 9. 

ôp<jryrco, vicieux pour ôpWlw, VII, 4ao, 
note 1. 

6 s. Èv ois pour èv &, XI, 62 , note 5. — 
ùs otecos , pléonastique, i53. 

6 <rp{js et ôÇpte, confond us, V, 44 5. Voyez 
aussi Ùfipte. 

à<*x éa {*>) , au féminin , VII , 161. 



6rav, ne se construit point avec le présent 
de l'indicatif, X, 264, note 1. — Sou- 
vent confondu avec Ôrs , ibid. — Ouvrage 
sur la syntaxe de cette conjonction, 284, 
note 1. Voyez ci-après. 

Ôra* et te’&v, VII, 106. Voyez ci-après. 

6xav si) . . , pour teaw épm, XIV, 286, n. 2. 

6t« et tea», confondus, X, 264, note 1. 
Voyez ci-après. 

Ôre àumntpi&laTOv . . . , et Ôrav èisepUrta- 
r op. . . , confondus, XI, 44 » note 4- 

Ôt *, avec le subjonctif, XIV, 25 1 , note 1 ; 
258 , note 5. Voyez Indicatif, Optatif, 
Ùs, et ci-après. 

Ôti et 6 & 7 ts, permutés, XUI, 226, n. 4. 

Oé, négat. , omis , XIV, 274, note 7. Voyez 
négation et Ote. 

OôbaXa , I, 137. 

Otàé et 06 rt , permutés , X , 239 , note 1 . 

Otôé? Épftÿ xal Apet xotvàv, proverbe, V, 
74o. 

Otàénore et ovbevévoxe , confondus , XIII , 
l52. 

OM 6 \cê>s, XU, 21, v. i55. 

Oéx, omis, XI, 33, note 4. Voyez Oé et 
Négation.— Ote A ifxtav. Voyez tixetv. 
— Ote tel et otesta, confondus, IX, 229, 
ligne 28. 

ovkta , forme de diminutif, XI, 261. 

Oü(nevovv,o 6 fiev Av, oèpaFoôv,XI,62,n.3. 

Ote, omis, XII, 65, notes, col. 2. 

oùvôs, abréviation de ovpccvàs, VU, i55. 

Ote et ès, permutés, XI, 24, note 5. 

O baâpYjs, XI, 38o, note 2. 

Oter et o\>V, IX, 180, ligne 9. 

Oter) pour ate rj, XIV, 255, note 2. 

Ote os. Ote elpd rater) Ôftotos, avec sens 
garé, X, 203. — tatea, 233, 
note 2. Voyez ci-après. 

Oteos et oéw, confondus, IX, 237, L 7. 
Voyez ci-après. 

Oteœ et oteos , confondus , XI , 1 2 5 , n. 1 . 
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Otira*, pléonastique, XI, i 53 . 
ùtpeXoûvTGtv pour eo^eXobvrcsv, V, 48 o. 
ôptrrns , àÇtnjs, VHI, 67, note 1., 
Ô^Ôos, tumulus, tombeau, IV, io 4 - 
ÔgAof, sous-entendu, XI, 22, note 1. 



Il , sa prononciation devant le t, chez les 
Grecs modernes, VE, 4ao, 4 a 1. 
trr et X, souvent permutés, X, 167, n. 3 . 
nr et r, confondus , XIV, a 3 1 , notes , col. 1 . 
ir et tt, XI, 1 19, note 3 . 

Il adabmOai , XI , 117. 

WéBrjy terme degrammaire , XIII , a4 1 , n. 3 . 
Ha Oév et tsao^, confondus, XI, a 70, col. 1 . 
Il cuépMv, 'vraiàwov, iscLUhvoav, XI , 63 , n. a . 
ïlailaytûyàç , rpoÇebs, xaOrryrrrfc, XIII, 
a4i, note a. 

Il cubiov et 'meàlov, confondus, XIV, a 5 i, 
note îa. 
liais. Voyez Dâ$. 

ïlaXaic/lpopiX a£, X, a 45 , note a. 

Il aXtyyevsaia , la viefature après la résur- 
rection, VIII, 377, note 1. 
ïlàXtv, omis, XI, 37, a. Voyez ci-après. 
ïldtÀw et 'GfàXtv, confondus, IV, 97, 98. 
UapQavâte et 'map.Qcàsvüç , XTV, a 58 , n. 4 . 
Hdtv , 'nrâvra 'sroteïv, 'ütètna , vrSv vspMetv 
et 'ïïràvra vjotetv nul '&pén'Jetv, XII, 39, 
note 3 . 

TLavhlxûûç, à tort préféré à vrai >bhtovç, dans 
Eschyle, Sept, adv. Theb., v. 178,1V, 98. 
UavrryvpsKÔç et Tvpawixàç, confondus, 
XI, 67, note a. 

Uavdvrjroùov, nom d une constellation , XI , 
an, aia (kt/lpov t6), a 63 . 
ïlavOvrrrciïoç, par qui tout meurt, XI, a 34 . 

Voyez Uavâvrjraiov. 

Uâvwxpç , IX , 174, ligne 9. 

navré'xa) pour ênsavléxü) , èwavàé%opai , 

XI,aa 7 . 



(bfnrntp, forme douteuse, XI, aïo. Voyez 
Èÿrrnjp. 

Ôypov, X, 337, note a, coi. a; a 3 2, note 3 . 

— A èistdyplatrhoM êÿov, a 33 , note 4 - 
(hpcûvéûû , fig. , X , a 44 « note 4 - 

n 

Üâvrrf pour «rdewTi, XII, 33 , note 3 . 
ïlâvrax et 'uràtrtsç, IX, a 38 , ligne 8 . 
ïlâw aÇàlpct, X, a 53 , note 1. — IldrwTi, 
XII, 33 , note 3 . — Ilâvsj ti et vsâw rot, 

XII, 8 , note 1. — II éw et wétw ti, a 3 , 
notes , col. 1 . — Q éaro et 'métvrp ou 
'tsâvnj, confondus , 33 , note 3,71. 

Havas , 'TBtrnéùoç , 'uranrtôes , XI, 7a, n. 4 » 
n<xp<£ et 'srpôs, permutés , IX , 189 , note 1 . 
— Iïæpé etizrep/, permutés, a 18, 1 . 3 i; 

XIII, i48, note a. 

lia pétyyeXfia, terme de rhétorique, XIV, 
aoi, note 7. 

Ilapaà&cxT&ai vàacp, XI, 53 , note a. 
üapawéà), son régime, XIV, a6a, note 7. 
UapaxaXéco, suivi de l'infinitif, XIV, a 5 o, 
note 10. Voyez ci-après. 

Il apcotsxXrjpévos pâprvs, témoin suborné , 

XIV, ao 4 . 

Ha papovrf et 'csapavopr}, IX , 16a, note a ; 
aa 5 , ligne a. 

Hapaurxevij (»)) , le vendredi, XI , a 22 , aa 3 . 
HapaavovbrjBàv et 'aapaavovbrjOelc , IX, 
206, ligne 18. 

Hapéu/hrjp.a , X, 239, note a. 

II apa&ifiGapa , XI, 137, note 2. 
Hapœredetvai et '&apare$rfvai , confondus , 
X , 286 , note 1 . Voyez ci-après. 
UapaxeOifvai , remplacé par vsapaxeSebfai, 
barbarisme fréquent, X, 179, note 4 - 
Haparâvù) (iv), X, a 56 , note a. 

Uapelxoi et ta 'aprfxoi , confondus , X , 1 46 , 
note , col. a . — (hrq vrapelxot , ibid. Voyez 
$ TTGLpebtot. 

5 ?. 
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II apffXdov et 'urapîfXOep, permutés, XI, 69, 
note 3 . 

llapurlâfiepov (rè), IX, aa8, ligne 27. 

Hapio'hjiit. ïlap&/h}<TavTO , actif, IX, 160, 
note 2. 

Uâpotdev et 'tspoTrâpotdev , adverbes de 
temps, VIII, 63 , note 4 * Voyez Ilpoiré- 
poiÔev. 

IhxpmpUa , étymologie de ce*mot , VIII , 2 44 * 
— Al îlapotplcu , les Proverbes de Salo- 
mon, XI, 74. 

Ilapotveïv, VI, 24 g. 

H<zp<hv, 'trap’œv, 'aaprfv, XI, 80, note 2. 

lias et 'nciïç, confondus, XIV, 255 , n. i 4 . 

Il durais vtxàv, xpareïv, alpeîv, XI , 1 36 , n. 2. 

Uàtryeiv, tsadetv rt , euphémisme , X , 268, 
note 3 . 

üarépes, parentes, V, 728; VI, 3 i. 

IlarpÆa, nominatif, pour 'tracrpls, XIV, 
291, note 2. 

UiTpoxXov é/eiv 'apôÇaurtv, proverbe, VI, 
28. 

Uéhau yjpvaaï, X, 235 , note 1; 291, col. 2. 

Jlehlov. Voyez Waîblov. 

UeiôotTOfdans les manuscrits pour 'urldorro, 

1 , 309, 321 . 

Üeiparôs, X, i 5 o, note 1. 

Il eiptàpev et 'tseipaj fiév, XIV, 261, note 2. 

lleXibvovTüU , 'sreXirvovrai , rseXiTvôç, VII, 
124 , 225 . 

ïlevrrptoalij, XI , 7 1 . 

Uéirovla, UéirrovloL, bourg de Phrygie, XI, 
i 43 . 

lîeirovjiavo/, Uewtov^rjvol , hérétiques, XI, 
i 43 , i 44 . 

Iïémyya et éir emjyeiv, IX , 193, ligne 5 et 
notes , col.. 1 . — Éireir rfyeiv, 207 ,1. 3 1 . 

UéphtÇ, quantité de ce mot, XI, 25 o. — 
UéphiKO> rp&irov , 2 5 1 . 

Il epl. 01 ta repi ^œxpârrj, X, 210. — Ilepi 
àÇ 0 a \ (jlcüv et inrèp ôÇâœXfiâv, XI, 24 » 
note 3 . — Ilepi hé et rjepunmp.évcoç , 



XIII, i 5 a, note 2. — Hgp/,en composi- 
tion, XI, 106. 

Ueptèyetv et yvpovv, synonymes, XI, 116, 
note 1. 

IlepiêXéxû). IIspieêAéxovTo et 'tsrspiGXeÿâ- 
f te vos, actifs, IX, 160, notes, col. 2. 

Uept€dvjTa et urepl fioràvrjs, confondus, 
V, 17. 

H spthéÇioç, XI, i 32 . 

Heptéiçoyv et 'trepteXcbv, confondus, X , 1 67, 
note 3 . 

Il eple&U pour {ÿ, XI, 60, notes, col. 2. 

Uepixeicrâ^i rt, XI, 29, notes, col. 1. 

lïeplxrr^rtç , IX, a 16, note 1. 

* Ilapomrrixés et tarepfxrîrros, IX, 2 16 , n. 1 . 

Ueptohela, cure, guérison, IX, 217, n. 6. 

Il eptoheûetv, cyclo curare, IX, 216, q. 1. 

Ueplvctrot, XI, 137. 

UepnraTYfTtxr) (ptXotroÇla , XI , 137. 

Uepnrfâurapour'mepiTs 1 apLévYf,lX t 1 68, n. 3 . 

UepurxéXeta , IX , 195, notes , col. 1 . 

Il epuTxeXifc, IX, 194» note 2. 

Uepu/Jep&trovXov, XI, 197, 224 » a 4 o. 

Uepuhv et rsapwv, permutés, XI, notes, 
col. 2. — Il epubv, synonyme de l&p, èv 
î<t)ois bp, ihid. 

Uépvspos, XI, i 33 , note 1 . 

Uépaats, formant une équivoque dans un 
oracle, XIII, 224. 

ïléraXov , fer de cheval, chez les auteurs 
de la Byzantine, IX, 147» note 2. 

ïlereivé^apo , XI , 228. 

lier poaéXtvov, XI , 208. 

Uerleietv, 'aérfos (sic), métaphoriques, XII, 
66, note 4- 

Il étyjve et 'sréÇvxe , mis l’un pour l’autre , 
I, 282. 

népvxe. Voyez néfiyve. 

Il rjyâfa, XI, 366 , note 5 . 

II rryii tàaros, ne se dit point, X, i 5 i. 

UrfZov (sic), terme de chimie, V, 38 1. 

nâas, terme de chimie, V, 38 1. 
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îltxpéyyovpov, / mtxpayyoipto ou i ïïtxpà èry- 
yobpio , XI , a 44 , 267. 
niv 7 ft>; force de ses composés, XI, a& 5 . 
niera, Ilkra, Uetoa, XI , 87, note 4 . 
îlurciïos, Umacùos, XI, 87, note 4 - 
Il ütXol, XI, 3 o 3 , note 3 . 

'orA*,. abréviation, expliqué, XI, 98, note 3 . 
üAavdopou flhré etdbrowXaviofJLai , XIV, 277, 
note 8. 

* ILAawxéff et trXanjrtxôç , leur différence, 
XIU, a 3 i, note 4 . 

nAacr/op, dorien, pour 'mXrfalov, X, 397. 
IlAé^pa et 'sréAetfpa, XI, ia 3 , note 1. 
IlAe/a> pour nrAe/6 tv, VII, i 35 . 
ïlXrfpfiùpei et urA r/ppvpeï, XI< 1 90, n. 1 . 
IlA rjalov (à) , sens de cette locution, X, 
i 54 , note a.— Tofv 'UfXrfalov, k tort 
corrigé en ro& 'urXijotTtv, par M. Orelli, 
297. — Fait 'tsXaalov dans le dialecte 
donen , ibid. Voyez ci-après. 
nA rfcFiov et 'ra'koknovj confondus, XII, 5 g, 
note 1 . 

DA yfaptov (tô) , saüetas , fasiidmm , signifie 
dans Timarion , magnitudinem et comme 
cumulum (lœtitiœ) , pris en bonne part, 
IX, 177, note 1 

nAovros àpsrrfc, XI, 34 , note 3 . 

'tsvs. Voyez Abréviations. 

H vevpa. Voyez Atrâpa. 

Ilobalaet 1 aro&éa, XI, a 4 o, 371. 

Yltôeç xal x&ÇaXai, XI, a 35 . 

UoboxéÇaXaL , XI, a 35 . 

Uàdrj (sic) et 'aàadij, confondus, X, 186, 
note a, col. a. 

îlotsïv et 'vspérrfetv. Voyez Ilàv, tarévra. — 
noter? et 'UfoveTv, confondus souvent , XI , 
a 18. — TLoisTv 'tsôvovç, ibid. Voyez ci- 
après. 

UotefoÔai et non 'tsoieïv wpi soâàoo , XII , 
18, notes, col. 1. — Uoiel et woiÿ, au 
moyen, diffèrent pour l’époque , XII, 
18, notes, col. a. 



UotxtXia. Voyez KoiA/oe. 

Uoivipot ba/poveç, IX, 191, ligne 9. 
Uoiànrfç. Voyez tXif. 

iboX*, abréviation , expliqué , XI , 1 09, n. a . 
néAftr et vdXtv, confondus, IV, 97, 98. 
UoXiopxeîtrSat urev/a, VI, 37. 
noAmxo/,origine de cette épithète donnée 
k une espèce de vers grecs, V, 6 a 4 - 
ïloXvldnfç Kovtov, prononciation de ce 
nom, XI, a 58 , note a . 

HoXincoLpnsoç et 'uroXbxappos ou 'flroAvxàp- 
0t(K, confondus, XI, a 64 - 
HoXbxapÇoç et 'urvXvxâppioe. Voyez IIoAv- 
xaprwoç. 

UoXinrovç. Tè rov 'GSoXimdboç èèv '&tâa 
révbovroç , proverbe , VI , 17. 

IIoAk A toyévrp à uroAés, tsroAA)) Kinrpts, 
XI, aa, note 1. — Ô 'tsoXbç, le peuple, 
la foule des hommes, elliptique , ibid. , 
note 1 . — assiduus, dit d’une personne , 
5 i, note 1. — Omis par absorption, 
XIV, 197. 

UoXwTXjsbrfc et 'esoXwr^ih/fç , permutés , 
XIII, aa6, note 7. 

* UoXvréXrjcriç , XIII, 337. 

HoXbypoi (rà) t 6ûv èTFixeiprjpétrwv, XI, 1 a 8. 
UoXb/jpeopoe , ta toppvpàxpcopoi , nr oppvpl- 
TQç, termes de chimie, V, 390. 

Il opmf et '&poéXev(Tiç , réunis, IX, 1 . a 3 . 
nés*!, exercices scholastiques * XI, a 1 8 . 
Voyez ci-après. 

Il àvoç et 'utôveov, confondus , XI , 17, n. 1 . 
Voyez ci-après. 

Uàvoe et 'torépoff, confondus, I, 3 a 1. 
Uowixàç et pvs m tommàç , XI, 359. 
lïàpoç et 1 srépos, confondus , 1 , 3 a 1 . 
ttoppùpsoç &érotr os, XI, 97 , notes 1 et 3 . 
Uoppvpôxjpojpoc , 'aoppoptry*. Voyez IIo- 
Xb/pupoe. 

Il oaeil&v, son étymologie, I, i 5 o. — Ilo- 
(Tethâjv brmoc, X , 339, note 1. 

II àaOrf, X, 186, note a, col. a. — Syno- 
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nyme deax povoaOia, 187, notes, coL 1. 
Voyez UàOy. 

ïlofràrrfs et wtêrrjs , confondus , XIII , 1 5 1 . 
norafAùtp àvœ, proverbe, VI, 28. 

Hàrrt et Gùrepov, permutés, XIV, 246, 
uote 20. 

UovXiov, 'BovXéxiov, 'ütovXl, 'arovXAxi , ts<w- 
A lOVy XI, 198. 

'BovXoç, «ovA ov 9 terminaison moderne; 
sa signification et son étymologie, XI, 
197, 202, 236 . 

Ho# , 'Sfdtffxa , V, 479- 

npayfjLaTsfeaâou, avec l’accusatif, acquirere, 
conqairere, çomparare, IX, 167, note 1. 
Hpàyparos et ypAppatroe , IX, 233 , 1 . 18. 
Il patr 6 (e[ia, XI, 195, 262. 
ttpacrofiàXo/a, XI, 261. 
n pcuTcbùrj* et t epoaéArjç, confondus, V, 456 . 
Il p<m)p A idos, XI, 43 , note 1. 
Upeo€ùrepos , prêtre , XII, 37, note 1. 
npytmjp, XI, i 44 - 

nrpt, abréviation de 'aarpl, XI, 335 , n. 4 . 
tlptapLaToxalK/lYf , VI, 3 i 1. 

TlpéSeios, XI, 192, 237, 25 o. 
üpoêoAïfc et 'Bpoxpps, VIII, 67, note 1. 
HpoéxÔe&K t figure de rhétorique, XlV, i 85 . 
üpo)fyopéû),lX, 229, ligne 17. 

WpàSeais , mot de la philosophie stoïcienne , 
X , 270 , not. 2 . — Terme de rhétorique , 
sa définition, XIV, 201. 

Upc* to et rnpàs Tâ) 'crXew eïvat, X, 281, 
note 3 . — IIp(k ùé, rsphs %è ért, absolu 
et elliptique, XI, 62, note 2. Voyez ci- 
après. 

npè$ 3 é ti et 'Gtpàç iï.ér 1, confondus, XI, 
62, note 2. Voyez ci-après, 
ïlpés et'üjôk, permutés, X, 261, note x. 
Voyez ci- après. 

Il pôs Mjo oiiï fipaxA rfc, proverbe, V, 724, 
729; VI. 47. 

UpoaéabaLi ^poétrOai .'srpfxré&laiylX , 239, 
ligne 28. 



Upovdetvm. Oint é&lt •mpotrOewcu , oÙt> èp d 
A sip, proverbe, IX, 180, 1 . 9 et n. 1. 
nptxrxwZôpsvoç et vpocnciivitbpLevoç , IX, 
198, ligne 4. 

TlpooxoXXàûj , rapomtexàXhjpreu , IX, 23 1, 
ligne 8. 

Uparuhrioftev, IX, 199, ligne 3 o. — Qpoc- 
177, 1. 5 . — Upoaéweaav , 202, 
1 . 10 . — Toïs 'üfpotrvMovotv, 182, 1 . 1 1. 
— Ta& 'mpoavnrtoixTcus , 2i3, 1. 6. 
npoavmw , 'apoaxvvü 9 réunis, IV, io 3 . 
üpoœwotettrêm , avec un infinitif et un 
substantif pour régime, XIV, 271. 
ïlpoapépetv, son régime, XTV, 245, n. 10. 
Il poea&ta, ses divisions , XIU , 24 x • note 3 . 
Upémrwop elr pàwos , permutés , XI ,72, n. 1 . 
Upàraate, terme de dialectique, XI, i 32 , 
137, note 2. 
llporspévurfia, V, 725. 
üpéTspov et 'tgôrepov, permutés, X, 254 ; 
XII, 10, note 5 . 

Upopépeiv, proférer, XII, 126, note 2. 
npotynp et rpopvjntç , X, 283, note 2 ; 
XI, i 56 . 

Ilptir avetov. Uatpà rà rov fkurtXécas urpvra- 
veïov xpjpetrpa pytràperos, VI, 9. 
Ilpâpa et 'srporrépa, XH, 10, note 5 . 
ïlpàrra (rà) Çépetp, IX, 177, ligne 12 et 
note 2. Voyez Upcoretov. 

Upùrreïov (t 6) ou rà nrparrcfa Çépetv, pé- 
petrSou, dnroÇépeadai , èxpéptaBai , IX, 
177, note 2. 

ÏIpuràrvTïos (ô) , le Prototype , Dieu , XII , 
10. 

ÜTepév. Toïs axnàùv zrtepoïs iXurxàfieôa , 
proverbe, XI, 64 » note 1. 

IIt epirytov, le même que rxfiepàv et tara- 
pâirfepop, aile d'un temple , IX, i 84 f 
note 1. 

Utt)v 6 v, ulrïpèv, vfiepdv, XIII, 159. 
nmjvoToÇoTtvppôpos , VI, 248. 

Unjtns (sic ) , terme de chimie, V, 38 1 . 
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üt oAepaTos, ne 9’emploie point adjective- 
ment, XIV, a 48 , note 5 . * 

ÎIt bpecrdat et nflepov<T$ou , confondus , XIV, 
271, note 4. 

ÏÏTôàcns et éxnlùKrts, permutés, X, 24 i, 
note 1. 

ïlvypÿ, son sens, X, 23 i, note 2. — Sy- 
nonyme de ypàvdoe, ibid. 

xar àxàprjs ou etbfifirfs, X, 23 1, n. 2 ; 
294, col. 2, an mot YLàfifietf; 297, col. 
2. üù£ 'vsaietv, XI , 112. 

Il vÇRes, terme de chimie, V, 38 1, 382. 
Hôp. Aid 'srvpôs, locution: proverbiale, X, 
193 , note 1. 



Ilvpd, incendie, brûlure, XI, 85 , note 2. 
HvpoLÏa et TLeipciïa, XIV, 205 , note 17; 
266, note 2. 

UvpafiRes, greniers, V, 729, 73o, 731. 
Uvperàv (ràv) éwoaeieadae , biaxpoveGÔau . 

IX, 187, note 1. 

Uv fi fiés , jaune , XI, 182, note 3 . 
llvppôpos. Otâè mppôpos èAelpOr}, prov., 
XI, 109 , note 1. 

Ubpùxns, XI, 257, col. 1. 

UœAlov. Voyez IIoi»À/ov^ 
n&js otei, 'bus boxets, VIII, 33 o, note 1. 
Voyez ci-après. 

n<&<? et 'Bpàs, permutés, X, 261, note 1. 



p 



P, lettre, sa définition, I, i&2. 

PâGbos, écrit rafdos, XIII, 222, notes, col. 1 . 

Pâxos, X, 176, note 1 ; 24 1, note 3 , col. 2. 

Patibos pour fiéSbos, XIII, i 54 , note 1; 
221, note 7. Voyez PétSbos. 

Pd^pç et fihyxpç, XIV, 261. 

Prfpa, rime, firjpuipilu, rimer, XI, 199. 

Prfvos 6 btayvupuv tôjv ts yvrjaiuv xed và- 
Ouv Aàyuv, V, 742. — ToO KsAtixqO 
Prjvov bmourt ififieifét/lepos, VI , 8 . — 
Prfvos dbéxau/Jos bixau/Jifs twv re yvrj- 
aluv kcû vbOcov yepptjpâv&v v&v Aày&v, 
16, 17. 

* PrjropoaoÇi&lijs , IX, 239, ligne 5 . 

Pifrcop t&v firjrôpuv, IX, 139, col. 2. 

Pfota et fioibtà , terme de chimie, V, 382. 

Pliiov et fitilov, XI , 100, note 1. 

Phrvos, terme de chimie, V, 382. 

Ptypç et fiiiyxpç, XIII, i 55 , note 1. 



Plu et olco , confondus, IX, 204, lig. 28. 
P obàxvjvov, XI , 2 5 1 . 

Po&jf et Pàbrj, XIII, i 55 , note 2. 
fttôcoi. Xpvaàv Pobloiç baev b Z ebs, VI , 26. 
P 6 bov, pris dans un sens obscène, VIII, 
112, note 5 , 126, note 6. 

Poià, XI, 2 56 . 

Poibtâ. Voyez P (but. 

Potbiov, XI, 2 56 - 
Pofrécrov. Voyez Pcoadrov. 

Poïktov vrè XovArj ou PùxrovaovAfjs , Rous- 
seau de Soly ou de Sully, IX , 1 33 , n. 3 . 

* Pinrawriç, IX , 24 1, note 2. 

* PvTrapoblaiTOs , IX , - 242 , ligne 3 . 
PvKapûbjs, IX, 24 1 , note 2. 

Pupatoi, titre des empereurs grecs, VII, 4 a 4 . 
Paxràrov ou fioaécrov, vin rosé, XI, 2 52 . 
Pùxjis, XI, 188. 

PcücrovtTOvXifc. Voyez Povaov. 



l 



s et 1 final, confondus, XI, 36 , note 3 . XaxéAAiov de Mercure, XI., 119. 

'Sdôtav, surnom de Maton, et titre d'un XàAirtyyeç, les Trompettes, nom d’une con- 
dialogue d’Antisthène, X, 192. steîlation, XI, 211, 212, 264. 
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2dtAir iy? ei <rûpty£, confondus, X, 1 56 , 
note 1, col. 2. 

Zàpios du/hjp, XI, 247. 

SdtÇairreç et âSavres, XIV, 260, note 1. 

harjrOi^tvos , <y œwÇeipspos, XIII, 227. 
2<xpûw, XI, 1 1 5. 

Sâcrpsmxai ZeÇubtrets, IX, 166, ligne 24; 
167, ligne 11. — ïarpanrixî) rpéire£a, 
166, note 3. Voyez ci-après. 

SâCTptfn note, IX, 166, note 3. 

Zavpôs, poisson, XI, 224, parait être le 
saurel, 228. 

2 yovp&x\os (sic), VI, 29. 

2é, par métathèse pour ès, XI, 199. 

I>eyfiéviZes, XI, 373, note 1. 

Sefos ivrfp. Voyez Ba€o/. 

TLeXivov ZmaQat , proverbe, VIII, 87. 

ZeptiaÀis, XI, 209, 210. 

2ép«s, chicorée, synonyme aussi des mots 
aypiov xipZâpov, cresson sauvage , XI, 
266. 

SepiÇlOS âvOpOTKOS TOVS kOljVYfCTtV àpk/lovs 
èÇupveï, proverbe, VI, 552. 

'Zéppts, XI, 221. 

'ZepTwpios , sire Dorie ou messer Doria, 
IX, i33, note 3. 

Zearjpôs vvoSXéitetv, IX , 182, note 1 . 

2s<t o€rj[iévos, IX, 235, ligne 1. 
j£is et 2aira , XII ,71. 

Y.r)peta, signes des anciens chimistes ou 
alchimistes, V, 366. 

^npeioXÔTï)s t XIII, 237. 

ZiSiov, XI, 256. 

'Ltpàxaroi (oi), VIII, 86. 

SiayovZov, XI, 264 . 

2 «t vpiÇpiov, synonyme de <rxip€pov, XI, 
263. 

Sxapos , scare , poisson , sa synonymie , XI , 

2 14- — Vers des Zantiotes sur son foie, 
dont ils se régalent, ibid. 

'LxeÇâZet v et <rxevâZeiv, V, 379; XIII , 1 54 , 
note 1 . 



£xeir4£ft>, son régime, XTV, 246 , note 3. 
'ÏM.rjvoov , dit des étrangers , X , 253, note 3. 
JéXrririàs, XI, 92. 

2 jticrypa<peîv | SéXeatv, XI, 84, note 3. 
Yûuvy parles et muoypaipia, XI, 84 , note 3. 
XxJpëpOV, XI, 263. 

ZxivZaÿbs, XI , 77, note 4* Extvàaÿot, 1 37. 

Voyez BÀfrvpi. 

ZxopZàXfir;, XI , 2 1 5. • 

2 xopZ 6 (efia, XI, 2o5, 21 5. 

SxôpZov ou crxép&o, pour onôpoZov, XI, 
205. 

Sxopwios, trxopvlva, poissons, XI, 200. 
'SaUnos, b, et cmôros, ré, XI, 1 15, note 1. 

— Tè Mdtvov (txôtos, i44 
XxùXXsnf, fatiguer, XIII, 221, note 3; — 
et <r 1 é\\siv, confondus, ibid. 

'Zxinrtcû pour ècncimlm, XI, 206. 

Epapis , XI, 219. 

SfjispZaXéQs, XI, 96. 

Sptfxpfia pour aprfyfia, XI, 223. 

2o/, omis, XI, 4o, note 2. 

'Zovbâpiov, IX, 226, ligne 19. 'S.ovlâpta, 
221, ligne 2. 

Tloùttcutis , IX, i34, note 1. 

'Stoooaplon* Aisavr èvu/lâfievos, VI, 5. 
2o£/<x, ijroi Sebs, XI, i 32. — 2op/<x xai 
ptXocroÇia , i33. 
hoÇileadat , XI , 83. 

* 'LoÇis, <roÇuTfiaT(tàv)s , IX, 237, note 1, 

t°, 2°. 

Séftarpa, XI, 83. 

SoÇifffiôs, IX, 237, note 1, col. 2. 

* 'loÇlofl evfia t troÇu/lia, IX, 237, note 1, 

3 e , 4°- 

* 'ZoÇioloprftûop, IX, 237, ligne 1, note 1. 

* 'ZoÇu/Iôtoxtos, IX, 237, note 1, 5®. 

<nr et sir, confondus, X, 25o, note 1. 

Sjnx&roy, XI, 264 . 

Sirfn, XI, 227. 

2tt àryyos &a\éur&tos, terme de chimie, V, 
3 7 5. 
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Sj vovàoyéXoïoç , surnom de Ménippe le 
Cynique , XI t 5 o. 

^rdôfuov et (/JaOpiov, XI, 100, note i. 

StoÀœ ypèv riyrjs pâXXov $ 'UtlQov Çpevôàv 
'mportpav, proverbe, V, 737, Epist. 17 . 

St àyoe, XI, 196, 264. 

'SréXXeaOou et </Hje<rOat, permutés, X, 
s 43 , note 3 . 

SréÀÀw. taleiXaro, actif, IX, 160, n. 2. 

'ZrepavlTws , XIII, 1 72. — Vers inédits mis 
en tète de cet ouvrage, 201, note 1. — 
Voyez aussi Siméon Seth. 

Sri&Jfe,X, 255 , note 1. 

'2TtXGém}s,</ltX€àe, dhXTsvôrrjCtdhX-Kvàt , 
X, 192, note 1. 

Sr/A&üpa , 1 0 préparation , cosmétique pour 
rendre la peau du visage lisse et le teint 
frais; 2 0 ornement d’un cheval, IX, 
176, note 2. 

hrXeyyk, X, 226, note 5 . 

StoA^ et èvroXif, confondus, X, i 65 , 
note 1 . Voyez ci-après. 

StoAj) ov tar otetxiva, proverbe, XI, 20, 1 5 i . 

' St opPcu/hfç, IX , 229 , ligne 1 6 et note 2 . 

SrpaTiip;^ et <r 7 parapha, XIV, 276, 
note 1. 

STp<rré7re3ot% à Rhode, X, 253 , 254 . 

Srpi^vérepoff et </h<pp6repos, VII, 125 . 

Srpé^os, X, 25 o, note 4 . 

Erpoffiaratos, t/lpcofiarefe, poisson; sa sy- 
nonymie, XI, 21 4 » 21 5 . Voy. ci-après. 

STp<wp<rreés (ô), antonomase de Clément 
d’Alexandrie, VI, 556 . 

St beaOai et (rléXXecrdai, permutés, X, 
245, note 3 . 

Stvà lavol, VII, 25 1. 

St vitltxàs et (flvrixô*, permutés , X, 245 , 
note 3 . 

Sé, omis, IX, 220, ligne 4 . 

S vâxtov, XI, 224* 228. 

S v€apmxà ZeVnva , IX, 208, ligne 28. 

Xvyytvdxrjtetv, inteîligere, percipere , IX, 

TOME XV. 



221, ligne 26. — 2vpéyvto, sensit, 207, 
ligne 37. — Ivvéyvùffiev, 228, ligne 10. 

2vyy pa^eù* (é), désigne Thucydide, XI, 
îoi, note 1, i 55 . 

S vyxvpetv, IX, 188, ligne 5 . 

Svyxépj/pa, avyxvpioL, IX, 188, note 1. 

'Lvyx4)prj<rts, concursiofortuita , IX, 1 88, n. 1 . 

S vxàrtox, ovxcûTÔr, <rxorl , axanàv , XI , 2 3 6 . 

SvxorôxvXa au lieu de avxoràxotXa, XI, 
236 . 

Svp ÇaXeïv ovx é/eo, IX, 208, ligne 17 et 
note 2. 

Sép€a p<x, terme de dialectique, XI, 137, 
note 2. 

* IvfxÇoXfrnp et cmp.€oXoX<jn)ç , XIII, 226. 

S vpÇovXrj, XII, 59. 

S vpGovXos et <rép€oAov, confondus, XI, 
45 , note 2. 

Sépperpos et ovpfiérpcûç, IX, 180, lig. 7. 
Voyez ci-aprèà. 

Ivfifiérpws , adverbe, construit avec un 
adjectif, XIV, 248, note 5 . 

Svpir âdeta, défini, I, i 38 . 

Svpirépflurpa, en logique, XI, i 38 . 

*S bpL<ppeurt$ , suite , connexion des preuves; 
mot manquant dans le Trésor de H. 
Estienne , XI , 65 , note 1, et i 65 , col.2. 

SéppvTos,I, 328. 

S vvâyeiv = <7vXXoyiiea‘âai, XI, i 38 . 

'ZvvaXXtfXotç et aiïv âXXoïs, XIII , 1 5 1 , n. 5 . 

S vv&ixéuTopLai et <7 vvùtxjfoto, IX, 2 18, 1 . 2. 

hvveujéTseae et (TvveuréTsaure , XI, 265. 

XweZéireaev et trvveZéTscuaev , XI, 265 . 

'Ziive&l pappévov ( rà ) r&v èvâvprjpârcüv, XI , 
128. 

'S wOepurfete), IX, 2i5, ligne 24 * et 
note 2 , col. 2. 

Séffcffi s, confiture, XI, 222. 

S vvopéuû et < Tvvcopurâpevoç , XIV, 2 45 , n. 1 4 . 

Sé*. Voyez Abréviations. 

XvvrMeor&at , valedicere, IX, 166, 1 . i 4 
et note 2. — Svvr aëdpevoç, 24 o, 1 . 1 5 ; 

58 
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a4i ( ligne 6. — SwraSdfjUPOt, 166, 
ligne 19. — SvvraSaftérovs, 234 , 1 . 10. 
'Zinneyvoç et ére^voç, V, 1 4 - 
^vvtôçjlcûç et (jwrèvûâç , XI , 1 7, note 2 ; 1 5 i , 
ligne 2 5 . Voyez 'Evvrôvwç. 

YAjvtovov (ré), XI, 119. 

Suvrdvcûç et <tvpt àpjux, permutée, XI, 17, 
notes 2 et 4 * Voyez Surréfuws. 
ïwt vgla, IX, 181, ligne 1; diffère de 
avyxvpla ,188, note 1 . — Èir l avvrv^a , 
ao4, ligne 12. 

* '£vvrv%tx6ç etowr v%txûte, IX, 181, n. i. 
lùofiat pour (/Uiopcii , X , 245, note 3 . 
Svpy>^reXe?iavo ou 2vpyr)v NrgAesrov£ido , 
le nre Gui de Lusignan , IX , i 33 , n. 3 . 

XI, 190, note 2. 

ïpdxsAo*, (jpxxeXlfa , GÇaxçXuryLÔç , XI, 
246 , 247. 

ipâXaÇ, <nrà\*Z, durwâXaÇ, XIV, 281 , n. 9. 
!>pr}vov(iévajv et apYpiOvpévwv , IX, 209, 
ligne 2. 



du féminin, XTV, 282. 

* 2pvprj\àTYf<Tis , IX, 196, ligne 24 - 

* yipvpÔTrrpcTQç 3-eés, IX, 196, note 2. 

VII, 25 o. 

2%ebôv r « et o;çe 84 *Toi, XII, 8, note 1. — 
ri, formule familière à Dion 
Chrysostome, ibid. 

'S'Xébos , sens de ce mot chez les grammai- 
riens, VII, 25 o. 

Zgeftoopyla, V II, 25 o. 

X, 24 1 ,n. 1 . — •XoÀo^étiio*»,Xl, 
87, note 3 .— *ta l <jxj^,au figuré, 1 36 . 
et axoXipxjw, confondus, V, 19. 

X^oÀa/rgpov, IX , 168, lig. 1 2 ; 233 , n. 1 . 

2 ^oXato 7 fxég, pédant, XI, 44 * note 3 . 

2#>Àÿ x$l fiéZïjv, IX, 199, 1 . 22. lLotrà 
<rxoXifv, 174. 1 . 3 ; 200, 1 . 9. 

'ÏMxpâTrjv et J^ntpàrrj, X, 268, notes, 
col. 1. 

2&>p<fc (à), titre d'un ouvrage de Posi- 
dippe, VII, 252 , note 2, col. 2. 



T 



T renversé, figure des esprits grecs au 
x* siècle, VIII, 255. 

r et 3 , permutés, XI, 84 1 note 2. 

t et v, confondus , XIV, 23 1 , notes , col. 1 . 

tt et ts, permutés, XI, 184, note 1. 

ToA amépûô* et r aXansûpov, IX , 229,1. 8. 

T aXavileiv, I, i 48 . 

TdAAa, râAAa et r âXXa , X, 282 , note 4 . 
et 298, col 1. 

Tdvatnrfa tûv èvavrtcov lâfictra, proverbe, 
VI, 4 , Epist. 3 J; 12, Epist. 4 3 . 

ToLpamiaïoe et r aXavrtaZoç , permutés , 
Xm, 161, note 1. 

Ta paéwv ($) 'uràXts, XI, 1 io. 

Tavra et rainéi , confondus , XI , 1 2 2 , n. 1 , 
i55. 

Tà^a, IX , 204, ligne 3 i ; 242 , ligne 1 . — 
Td^a et rv%àv, mis l’un pour l’autre , 



192, note 1. — Td^a tauç, tv%ôv foeoç, 
X, i 44 , col. 1. 

Té, semblant omis par les copistes, IX, 
173, ligne 6 . Voyez ci-après. 

Té et 3 é, confondus, IV, 90. 

Teifia (sic), I, i 44 . 

T sipaf et TifÂif , X, 227, col. 1. 

TéAeioi (ol) àvipeç, une des classes des 
athlètes, X, 23 o, note 1. 

TéA);, Voyez TéAos. 

TéXoç, ol èv TéAei, réXrj, rà TéXrj, magis- 
trature, magistrats, XI, 59, note 2. 

Tépveiv xoi xcUeiv, termes de médecine , X , 
188, note 1; 298, col. 2. 

Tép^is et Tpéif'ts, permutés, XIII, 160, 
note 1. 

T era fiévoç et reray fiévoç , permutés, XI, 
63 , note 1. 
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Ter pa, en composition, XI, 244- 

Ter pàyyovpov, XI, 243, 244, 272. 

Ter pabtf, XI, 223. 

TerpoAovapauTxevif , XI. 223. 

Terpaxréç, XI, 71. 

Ter pavojfiévoç 9 IX, 194, ligne 3 , et 193, 
note 1 . — Tÿ tqxv ÉXXifvwv rerpavcofié- 
voç, versatus in lingaa grœca, 1 93, note 1 . 

Ter pàs des pythagoriciens, XI, 71 , n. 3. 

TcvrAw , betterave , donné comme épithète , 
X, i4a, note 1. 

T éyyr) et t ir/p, confondus, I, 3 18. — 
Téyyijç et rit^rp, confondus, I, 282. 

Téû>s. Tô récoç, IX, 227, ligne 23. 

Ttrjvovro, XI, 34i. note 7; 343, note 5. 

Tifx&rdat et relveoOai , confondus, XIV, 
286, note 2. 

T^A«ç, ses synonymes , XI , 465. Voy.TlA^. 

TtyAoü ÇlXoi valovreç, proverbe, XII, 22, 
note 4; ?3, col. 1. 

Ti)v xarà <rav ràv 'wâret, xal xécrpei 2ir 4p- 
r ifv, ifv èXayee, proverbe, VI, 1 3. 

T rfç et rte, confondus, XIII, note 1. 

Tl, omis, IX, 228, ligne 42. Voyez T le 
et ci- après. 

Ti, terminaison, et ri, pronom enclitique, 
confondus, XIV, 273, note 1. 

TMpaXXov , XI, 259. 

Tlxreiv réxvov, XIII, 22 5, note 4- 

TiXrf, rrjXiç, rbXtç, riXiç, riXXts, rifXrj, 
rlXos , rlXXrj , rbXoç , XI , 2 1 9 , 2 2 o , 2 6 5. 

T le if rsbdev, formule, X, 246, note 3. 
Voyez ci-après. 

T le, avec un adjectif, XI, 36, note 4 — 
Suivi d'un pluriel, XIII, i35, n. 1. 
Voyez ci-après. 

T le et rrfe, confondus, XIII, 247 « note 1. 

Tè aéré. Voyez Aùrbe . — Té ye vvv ê^ov, 
IX, 220, ligne 17; 224* ligne i5. 
Voyez ci-après. 

Té et rü, confondus, XIII, i54, note 3. 

Toi et ri, permutés r XII , 6, note 3 ; 8, n. 1 . 



Tofvs et rente, confondus, XII, 19, n. 3 . 

Toïxpe et rétros, permutés, XII, 29, n. 3 . 

Tofiij et réAfut, permutés, XI, 108, n. 1; 
ropnjf et ropeï, 1 55 . 

T àvoe, terme de rhétorique; sa définition, 
XIV, 201, et suiv. — Différent du 'wa- 
pàyyeXpa , ibid. note 7. Voyez ci-après. 

Tbvoç et rpéiroe, confondus, XII, 57, 
note 2. Voyez ci-après. 

Téiroeet ômf, confondus , XIV, 270, n. 6. 

Topeéetv et ropvebeiv , leur emploi, IX, 
182, note 3 . 

Topév éfiovree <rtpov$oi, IX, 218, lig. 19. 
— Topé? iSbrjaev, 222, ligne 7. 

Tére. Türbre, IX, 179, ligne i 4 ; comme 
rœ réooç, 227, ligne i 3 . 

ToG et rôû , permutés, IX, 218, ligne 1 1. 
— Toü, omis, 225 , ligne 17. Voyez ci- 
après. 

Tov, r rfç, enclitique, pour ainob , abrrife , 
XI, 332 , note 1 , 3 °. 

T obios, le Doge, IX, i 33 , note 3 . 

Tovvavriov et robvavrlov, VH, 108. 

Tobvrevdev, IX, i 84 , 1 * 20; 187, 1 . 10. 

Toérois et Toéroof.IX, 172, ligne i 5 . 

TpdyéA«^oi,XI, 77, note 4 ; 137. 

Tpftfétt, IX, 193, note 1. — Tpavcév ràv 
Xàyov, 182, ligne i 3 . — Terpaveofiévoe , 
1 94 , ligne 3 . 

T pava* èvarevfittv, IX, 207, ligne 21. 

* Tpàvwns, IX, 193, note 1. 

Tpamélrje xal dXaw xotvtovla, XII, 45 , n. 2. 

Tpa^Aor èxreivstv, XII, 36 , v. 527, et 
ibid. note 5 . 

Tpèÿis. Voyez Tép+«f . 

T plSûov, rpiGcoviov, vieux manteau, X, 
225 , note 2. — T pi&ov ÙrzXove , le même 
que bnrXots, manteau des cyniques, 
ibid. — xaOapbe, XIII, 23 1, note i. 

T pilent et rpbieiv, confondus, XIV, 254 . 
note 11. 

Tpixvpfo, XI, 52 , note 3 . 

58 . 
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T pififia, sorte de gâteau, X, 226, note a. 

Tpnrtàs et vpvTtlàç, XI, a 3 (). 

TpiyaXov xv ( ao i. Voyez T poyaXàv. 

TpïXpSéLiflcu , épithète donnée aux Grecs 
par les prédicateurs, IX, i 36 , notes, 
col. 1. 

T pàfivÇov, XI, a 66. 

Tpàiroç. Voyez T&jtos. 

* T pofiijTTjs t X, a 83 , a 84 ; autorisé, XI, 
i 56 . 

TpàÇtpx)ç, nutribilis, IX, aa 5 , ligne î; 
alumnus, 175, ligne 17; ai 3 , ligne 1. 

Tpo^aXàv et vplyaXov xvfia, 1 , 3 o 8 . 

T pv€Xéov, son accent, X, aa6, note 3 . 

T povyXla, XI, a 54 . 

TparyXhrjç, XI, aoo, a 54 - 

Tvy/àvco ; le participe du verbe substantif 
qui doit accompagner ce verbe, est sup- 



primé par Timarion ou par ses copistes , 
IX, 197, ligne 16; ai 3 , ligne 1. 
Tbfitov, bourg de Phrygie, XI, i 44 » n. 1. 
T vpawixai beÇtdxreK, IX, 167, ligne îa. 
— HvpaLWixi} vifs vpaméirjs biotxrjois , 

ao8, ligne 3 o. 

TvÇév (sic), xepawàs, Trprjt/lyjp, leur dif- 
férence , XI , 1 44 - — TvÇowixà web- 
pava, ibid . 

T v/eïv et dw/eîv, confondus , XI , 44 • n. 2. 
và Svtjtüv vjpàypava, VIII, 83 . 
Voyez ci-après. 

T b/rj et vé/yv > confondus , 1 , 3 1 8. — Voyez 
Té/yi] et Té/yvfs. 

T v/àvitjoys, X, a 53 , note 1. Voyez Ti^a. 
Tûô rére, IX, 179, ligne i 4 » comme rô 
vécût, 337, ligne a 3 . 

Twv , omis , IX , 337, ligne 1. 



Y 



T (v), sa prononciation antique, V, 468 , 
note 1 . Voyez ci-après. 
v et | 3 , permutés, V, 379; XIII, i 54 , 
note 1 . Voyez ci-après, 
v et et, permutés, XIII, i 4 o, noie 4 . 
v et 01, permutés, XI, 139, note a ; XIV, 
a 65 , note 17; a 66, n. a. Voy. ci-après. 
v et t, permutés, XIII, i 55 , note 1; aa6, 
note 9; a 36 , note 1; 337, notes 5 , 6. 
tyeiae t vyéeia, VU, 11 5 . Voyez ci-après. 
tyioL et vyeia, XII, ao, note 3 . 
'tbpàpyvpos , signe chimique de ce métal, 
V, 386 . — âpaevtxov, 370. Voyez ’tbup. 
“thpopoaivov , vhpocrâvov, bpocrâvov, XI, 
a47. 

tbœp Q-eïov , terme de chimie, V, 383 . — 
Itbcûp vbpapybpov , ibid. 
tXrj et 'Boiôvrjs , leur différence, X, 173, 
note 4- 

'tfieis pour <rv, XI, 90, noie a. Voy. ftfigfc. 
‘tp.évepoç pour <rôs, XI, 90, note a. 



Ÿirap f) Ôvap, IX, 193, 1 . 9, et ibid. n. 1. 
't'irâpxpv va (và). Voyez Xprjpava. 

'tirép et viré, confondus, XI, 83 , note a. 
Ÿirép và èaxappéva âXXe<râai , proverbe, 
XI , 98 , et ibid. note 1 . 

'tirepayairdûv. Voyez Éi 7 1 pavés. 

' tTrepcunri&hjs pour ÙTracnri&hjs , XIII, 
aai, note 3 . 

iSrepos. Tvpvôvepos wrépov, proverbe, V, 
7 3 i. 

'tirepo/rf. ÉÇvirepo^g, X, aoo, note i. 
’t'ireal pùkrdai , dit d’une manière singu- 
lière d’un cheval monté par son cavalier, 
IX, 175, ligne a 5 . — UeÙiàs viré- 
alpcovo, 218, ligne 20. 
tirô et êir i, IX, 172, ligne 27. 
+iro€Aéireu> ocrnjpàs , éTtetXrjvixèv vi xai 
%oX 6 l)bes , beivôv v t xai Qvjptübeç , àv pépa , 
IX, 18a, note 1 . — kyyialpoQov éiro- 
GXéireiv, 182 , ligne 9. 

'fir oypaÇeùs xàXapos, V, 737, Epist. 11 . 
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‘t'jrà&tjTcu , son accent, XIII, 161. 
tiroxeifjLevov (tà) , terme de logique, XI, 
137, noté a. 

’tvoxpmjs, expliqué, I, i 38 . 

'tiïÔKM&hs , VTràxio'hs, xnroxu/Jis , i hroxurdls , 

XI,a 56 . 
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'tirovpéyetv et èvtTpé/eiv, IX, 176,!. i 3 . 
't’jrflaLiç xepel Xap&Aveiv , VI, 1 5 . 

'tpxavte (ô), le sultan Orkan, VIII, 272. 
‘ttrnXrjyZ, XIV, ao 5 , note 4 « 

't@ êavrov et à<Ç> éavrov, confondus, XIII, 
1 34 > note 4- 



* 



* 

<p, abréviation de (pavai , XI, 94, note 1. 
Voyez ci-après. 

<p*., sigle, expliqué, XI, i 44 , note 2. 
<t>dbcov crxvpla, terme de chimie, V, 383 . 
<DaA rjxpàs et ÇaXaxpôf, XIV, 264 , note 3 . 
<t>âfjuocra, libelles, IX, 127, note 2. 

<bâvai. Voyez Ôv. 

* Qavtjrla, IX, 176, ligne 4 et note 1. 

* Qavr/Tiaap'dç , IX, 176, note 1. 

<t>âppaxov TrovYfplas, jSA tërjç, vôaov, XIV, 

287, note 1. 

QavtnjXtov , ses propriétés, VI, a 3 . 

<&épeiv et Çépetrdat rà tarpô ra, IX, 160, 
note 2; 177, note 2; 178, ligne 12. 
«ttypi bé et ÇrjpLl Ùrf, comme A éyeo bé et 
A éyeo fcj, X, ag 5 , col. 1. — &vfalv, sou- 
vent elliptique dans les citations de l’É- 
criture Sainte, VIII, 355 , note 1. 

, expliqué , 1 , 1 33 , 6 o 3 , Errata. 
<bdâveiv. Uarpfàa Çdéuras, VI, 24 g. — 
OOx Av Çdâvois, tournure mal employée 
parTimarion, IX, igo, lig. 8 et n. 3 . 
— Ou Ç$éwû... xal, XI, io 3 , note 1. 
<Pdelpù> et ItaÇOelpw, permutés, XI, 60, 
notes, col. 1. 

<t>dàvos, Çàvos, Ç 6 €os, confondus, IV, 
96. 

toOàpoç. Voyez <t>épo?. 

<PiXAÙeX<pos , pris en mauvaise part, IX, 
243 , i 3 °, et 266. 

* <PiXai{jLOs , ptXafiéprqTOs , ÇlXavdos, Çi- 

Xab&hjpos, IX, a 4 a, note 2. 

* <biXeii<rxXayxvos , IX, a 45 , 36 °. 



QtXrrrfc, ÇtXifTrj^ et £rçA#n7S , XIII , i58, 
note 4- 

<t>tXrfTioç et QiXkioe, X, a36, note 1. 
<&iXfria ou Çàhia de Lacédémone, X, 
a36, note 1. 

ÇtX 9 ., abrév., expliqué, XI, i3a, note 4- 

* <&iXoÇâaxavos , ÇtX 6€pù>(ios, (piXoyeœpé- 

rprfs, IX, a4a , note 2. 

* <t>iXoÇoXkas et ÇXtGoXkas, VII , 1 1 5. 
QiXâyeXos et ÇtXàyeXws, XII, 26, note 7. 

* QiXoyvpvaolixôs , IX, a4a, 4°. et 267, 

ligne 1. 

* QtXoybpivcu/loç,<piXoÙeaTrorni6s , IX , a4a, 

note 2. 

<l>t\oàr)ti(bÙt}s , IX, a46, notes, col. 2. 

* <&iXoÙàéuyxaXoç , ÇiXôbopos, IX, a4a, 

note 2 , 6° et 7 0 . 

<PiXoâeta, IX, a46, note, col. 2, et 267, 
ligne 6. 

* <tnXoOeo)péù) , IX, a43 , note 8. 
<PiXodéci)pos et piXodecopôs ; quelle est la 

meilleure accentuation de ce mot, IX, 
267. 

* <biXodàpv€os , ÇiXôOvTos , (piXoxâBapoç , Çi- 

X oxadebpla, IX, a43, 7*-ia°. 
<t>iXoxaï<jap , autorisé, IX, a46, notes, 
col. 1*2. 

* <D« XoxaX Xnrpàaontoç , (ptXoxaXXùrm&ltjs , 

IX-, a43, notes i3 et i4. 

QtXoxXéapxpç , autorisé, IX, a46, notes, 
col. 2. 

‘ <btXoxonla, (piXoxo&péco , ÇiXoxrrfparos , 
^iXoxvrjpoaiiVYt, IX, a43 , notes, 1 5*-i8 # . 
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QHXoxrfolys, autorisé, IX, a46, noies, col. a. 

* QiXàXaoe , ÇtXoXoyufltxès , Çi XofjuxxeÀXot, 

(ptXofJiâXaxos , piXopâprvs, IX, *43, 
notes, i9°*a3°. 

QtXofieipdxios , autorisé, IX, a46, notes, 
col. a. 

' <t>iXo(jLOvà(wv, tpiXofjLÔvaxpç, IX , a44» a 4% 
a5°. 

4>« Xàpo)(doç> autorisé , IX , a 46, notes, col. a . 
QnXoneh/hjs, autorisé, IX, a4a* 1. 6 , et n. a. 
<PiX<mXârù)v t autorisé, IX, a46, notes, col. a . 

* QtXfrjru/loç, piXovXarbpofiai , IX, a44, 

3i% a45, 3a°. 

* <PiXoTrp6€orroç , ÇiXôppvâfioe , ptXôpvir os 

et mieux ptXàpfimoç , IX, a45, 33°, 
34% 35% 

" 4><Aopéirapo$, IX, a45, 35°. 
tPtXo&oÇgw , être homme de lettres, ou 
moine, IX, i58, note î. 

QiXoaoÇoxXrje , autorisé , IX , a46 , notes , 
col. a. 

<tnXô<ToÇoç , Tovtéolt Q-eàr (piX&v , XI, 1 3a . 
‘ QiXoovpvaûrfc, IX, a45, 36°. 

* <PiXoovvov(T(dZco , IX, a46 , notes, col. a. 

* ®iXoacûÇpo<Htvr} , ÇiXorgpmfc, IX, a 45, 

3y% 38% 

’ 4><Aor«6ép«or, IX, a46, notes, col. a. 

' QnXorlfirfais , ÇtXàroTroç, piXàrpvÇoç, Çi- 
XbrvQoç, ÇtXoÇXbapoç , ÇiXôÇovos, Qt- 
X ôppovoç, IX, a45, 39°-45% 
^iXôTtfwt, sa quantité à la pénultième, 
et son comparatif, X, 147 , note, col. a. 

* QHXoxaXxiriïùvioi , IX , a46 , notes , col. a . 

* OiÀé^i/pos, ^iXoyjprjpiœtllœ , IX, a 46, 

46% 47 % 



' ^tXopù&lrfç, fiiXovo&ém, fiiXoTrafhfc , 
XowefofMûP , ÇiXovéprfç, IX , a 44 , notes , 
a 6 # - 3 % 

* WXvXoç, XII, aa, y. 164. 

4 >*pé&>. Mi) piftovp I Boom dXoâmra, VI, a8. 
<PXap 6 ûvia et QXdtwv, île, XI, 71, note a. 
tPXéyfjuz • Kivrfmç rov pXéy(iaroç, XI , a 10. 
<l>Xi€oXfoas. Voyez <l>iXoÇoXfraç. — <t>X(êw 
pour Q-X i€o), VII, il 5 . 

<boÇrfOeiç et <po€rjOr}s , permutés , XIII, a 3 a , 
note 3 . 

4 >é€of , @&ôvos, Çépos, confondus , 1 , 3 oa ; 
IV. 96. 

0 >ov€m et $é¥os, confondus , XI , 60, notes , 
col. I. 

<t>àvos f QOùpoç, ÇàSos, confondus, 1 , 3 oa ; 
IV, 96. 

<P 6 p(iry£, son origine, VI, 555 . 

4 >épo? et £ 04 po*,leur permutation en com- 
position , XI, 88, note 3 . 

<t>pàtjis Siÿpijpévrç.Voy. birrpïffiépr? ppéais. 
<t>pséreiÆ et ppeéma, IX, 195, ligne îa. 
<Vporàjv xal (üp, formule, XII, 39, n. 4 - 
topodrlopoi, ses régimes, XIV, 379, n. a. 
4 >pvyôjv xal Mvfréûv ol Ôpm, proverbe, VI, 
55 a. 

4 > 6 À<xxo? (à ) , nominatif; sa formation , XI , 
317. 

<1 hjXXoGoXia, X, 194, note 1. 

<PiXXov, terme de médecine, XI, a 3 a, 264. 
<&vXXôtnrtpïm, XI, 337. 

Ot taau fipop Tùàetç, XI, 53 , note 3 . 

Oùwcü Q-eiau , XI, 96. 

QHûprjTtxdp âcrOpoL, IX, 190, ligne 8 et 
note a . — «Dawirrao) àpyàvwne, 1 93, 1. 7 . 



x 



x £ 9 abréviation de povâ^cop, Xl,68,n. 1. 
Xàyyoç, XI, 876. 

Xalpetv ècjv, XI, a8, note 1. — Xalpeat, 
omis dans cette locution , ibid. 



XâXxavOos, terme de chimie , V, 383 , 384- 
XaXxiç, oiseau, XI, 96 . 

XapLaàâpprj, %a(iai&àÇvtop , sa synonymie , 
XI, ao3. 
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XAppoç, XI, 228, 238. 

Xapaxla, XI, 25g, nol ed. 

XapaxTïfpss , traits du visage, tournures , 
airs, personnages, XIII, 234» note 7. 

Xaprftrç, IX, 22 5, lig. 3, et 268, lig. 11. 

XapiÙàr ijç. Voy. Xaptrodàrrjs. 

Xapleis, IX , 200 , ligne 1 5 ; 207, ligne 1 3. 
— XApiev, 200, ligne 16; 235, ligne 26; 
238, ligne i4- — YLpàç rd xapiéalepov, 
i84* ligne 5. 

XaptlàpLSvoe et x<optt6(ievos , XIV, 205. 

XApis è&liv 7) rlxrowra yApiv , VI, 125. — 
Xâpiv yivdxntetv nvl, X, 252 , note 2. 

XAprres dmeïai, XII, 34, note 4- 

XapiTÔÇpvroç , VI, 248. 

XaptrMrrjs et %api$ÔTrp, X, 187, note 4- 

Xaptrdbwpoç , synonyme de Jean , VIII , 1 58. 

Xappovif TŸf ÿvxti èvdxrjvdxrada , expres- 
sion impropre, IX, 176, ligne i5 et 
note 3. — Xa pfiovrf, mot fréquent chez 
les Septante ,176, note 3. 

* Xapfiàe, IX, 177, note, col. i, ligne 3. 

XAprrjç et fiiGXlov , leur différence, XIII, 
i4a , note 2. 

Xapriav corrigé en xjxpvlov, X , 173,0. 1 

XelXee (rà), et non rà> x*fXe, IX, 2o3, 
ligne 21, et 268, ligne 18. 

Xelp. fi 'sroipgvtxjf xelp, X, 21 5. Voy es 
ci-après. 

Xtlp (A) ràv x*tpa vllei , proverbe, VI , 52&. 

Xeïpov (rd ) , le corps, eirà Kpsrrfov, Vâme, 
X, 263, note 1. 

Xeiporovrjràs, XII, 1 1 , col. 2. 

XeXidovia. Voyez ÈX&ptov. 

XeXtbovoypdpi , XI , 228. 

XeXAdtv, Y Hirondelle , nom d’une con- 
stellation, XI, 211, 212, 263. 

Xirùv (à) xextjptaTO, VII, 244. 

XXtepàs, sa quantité , XI , 2 1 5. 

XXlos, XI, 192, 238. 

XXcûpàçTvpàs, X, 236, note 1. — <bâurrjXoi 
xXwpol, ibid. — XXcûpol, yXtopal, ibid. 
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— M AZa[pâla?]xXù9pàe , ibid . — XXé)pàv 
Çvxoç, ibid. 

* Xoipépiropos , IX, 237, ligne 12. 

Xoipos, terme d’alchimie, V, 371. 

XoXr) 'ürvpcôhrjç, XI, 182. 

Xpôûx&n, avec l’accusatif, XI, ig 4 - — Xpâ- 
adal ri, ig 4 , 2 o 4 ; XIII, i 35 , note 4 - 

Xpefa, ckria, terme de grammaire, XI, 
1 09, n. 4 . — Apophihegme , répartie , ibid. 

XpeùxjleTv pour àpelXetv , XII, 4 o, note 2. 

Xprjy préféré par Thucydide a xpehf , après 
les particules coç, ba,6rt, avec rapport 
au passé, IV, 90. — (Ellipse de), X, 
287, note 4 ; XI, 3 i , notes, col. 1. 
Voyez ci-après. 

XpT) 1}, xpef4, xpebf, confondus, IV, 89, 
90. 

Xprffiara, glose interpolée avec rà im Ap- 
Xpvra , XI, 19, note 1. 

Xprjparlieiv , synonyme de ehat , 1rjrâpx*iv y 
XII, 56 , note. 3 . 

XpffdOai et yjpiiaOe, confondus, X, 286, 
note 4. 

Xprjtrpubç et xpuriÂÔç, confondus, XIII, 
246, note 2; 248, note 2. 

Xpàvoç (6) êiriXshp&é, XI, i 38 , note 1. 

Xpixrea xjxXxelcov, proverbe, XI, 16, n. 3 , 
i 5 o. 

Xpwro€AXavbov, XI, 259, ool. 1. 

XpvaoSaprfs et ^pvcro^a^v, XI, 5 g, n. 1 . 

XpwjoÇcüpete Avaxres, XI, 59, note i. 

Xpv<Toxoy%ùXiov , VI, 307. 

XpvaoxépaXXoç , VI, 307. 

XpvdoXàxjxvov , XI, 221, 222, 266. 

Xpvaôs. Voyez ÜXioç. 

Xpvaèppvov, la dorade, n’est pas le même 
que lé ! t(plas, XI, 202. 

Xpvdàxpooç, XI, 223 . 

XpwHiwAo? fifëXos, V, 368 . 

Xp&pa, synonyme et glose de AvOos, dit 
de la pourpre, XI , 97 , note 2. — Terme 
de rhétorique, sa définition, XIV, 2o3. 
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yy, abréviation de Xp«r 7 o 0 , XI , 89, notes» Xôypa. Oi xvrà yœpav, qui munus obeani , 
col. 1. IX» 233 , ligne 16. 

XvXôs, yiXàs, yrjXôs, permutés» XI, 209. Xœpi^ôpevos et y<x ptiàpevos, XIV, 2 o 5 . 

— crepthâXecos , ibid. Xcbprjpa, chambre, XIII» i 3 o, note 3 . 

XœXàs 'uipos Ipàpov, proverbe, VI, 2 5 . 



y 



Vayvds, XI, 224, 237, 238 . 
y ¥‘éXXi<T[ia, bégaiement , VII, 236 . 
y VïjTrjpôsz=zè\l/YjTrjpàs=èyf/rjTÔs, XI, 210. 
"ŸYjpoXôyoç , XI, 112. 

Vi iÇopla pour ÿrjÇiifpopia, origine de sifra 
ou cifra, chiffre, XII, 1 1, note 3 . 
’ŸrjPos, sous-entendu, XI, 1 36 , note 2. — 
’Ÿrjlpois 'UféuroLiç vixqv, 1 36 . 



1 0 et a, permutés, XIV, 258 , note t\. 

03 et 0, permutés, XI, 252 ; XII, 23 , n. 1; 
XIII, i 35 , note 4 ; 248, notes 3 et 4 ; 
2 54 , note 6. 

a) poura>, du duel, XIII, 255 , note 1. 

03 et 03 v, confondus, V, i 4 . 

ùhe els et ovSé eh, permutés, X, 255 , n. 2. 

ÙxifJLOV, d>x(pO)V , XI, 225 . 

ùf of, terme de chimie, V, 391. 

03 v et etv, permutés, XIII, 149, note 6 . 
Voyez ci-après. 

03v et 031 = 03, finales, confondus, XIII, 
260, note 3 . 

covàas, ondas, terminaisons de noms pro- 
pres, X, i 65 . 



VlXiOpov, yf/iXwOpov, XI, 210, 2 25 . 

m ŸiXoxoppéo3 , X, 171, note 1. 

‘¥6<pos et Xô^os, confondus, VIII, 199. 

'VvypoÇôpos et yf/vyo^Oôpos , permutés, 
XI , 88 , note 3 . 

y Vvyo3^eXrjs , XI, io 4 , note 5 . 

y Ÿ03p 16s, terme de chimie, V, 391. 

û 

Ùs ou Ôrt, avec le discours direct, se pré- 
sente encore chez les écrivains du Bas- 
Empire, XIII, 234 , note 6. — Ùs aînés, 
XI, i 53 . Voyez Indicatif, Optatif, et 
ci-après. 

03s àé et 6s ié , XIV, 23 i, notes, col. 1. 

Ô3s et 6<y , confondus, XI, 252 . 

Ô3s et otis , permutés , XI , 4 1 , note 3 ; 1 52 . 

03* et d)v, permutés, XIV, 244 , noie 4 

Ùs oîov, oJov o)ç , oiovel, XI, 68. 

Ù</Je, devant un infinitif, considéré à tort 
comme elliptique, pour pâ iXXov i) <&r 7 e. 
XI, 29, n. 2. — Pour ojcrrrep, 36 , n. 1. 

ÙÇéXipos, son régime, XIV, 269, note 1. 

Ùypoi et coypoi, X, 236 , note 1, col 2. 
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